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वक्तव्य 

सम्पूर्ण भारतीय राष्ट्र की एकात्म भावना और अखण्ड सस्कृति के निर्माण का 
सारा श्रेय सस्कृत-भाषा को है, जिसने केलास से रामेश्वरम्‌ तथा पश्चिम समुद्र से पूर्व 
सागर तक के जनमानस को एक साँचे में ढाल दिया था| आज उसी सस्कृत की तरह 
राष्ट्र को एक सन्न में गूये रखने की शक्ति यदि किसी माधा में है, तो वह राष्ट्रभाषा हिन्दी है | 
राष्ट्रभाषा देश की आला होती है, जिसे राष्ट्ररूपी शरीर की सभी धमनियो से रक्त-प्राप्ि 
आवश्यक है| दूसरी वात कि अब हिन्दी को स्त्रयं इस प्रकार समर्थ होना है, जिसके 
माध्यम से चाहे तो कोई भी समस्त भारतीय साहित्य और संस्कृति को समफ ले। इन्ही 
दृष्टिकोणों के अनुसार बिहार-राष्ट्रमाषा-परिषद्‌ ने अन्ध-प्रकाशन का श्रीगणेश किया था और 
निश्चय किया था कि दक्षिण फे चारो भाषाओ (तेलुगु, तमिल, कन्नड और मलयालम ) की 
रामायणों के हिन्दी-अनुवाद यहाँ से प्रकाशित किये जायें | आज हमें प्रसन्नता है कि परिषद्‌ ने 
तेलुगु की *रंगनाथ रामायण? को प्रकाशित तो किया ही, अब तमिल की 'कव-रामायण' का 
मी हिन्दी-अनुवाद प्रकाशित कर अपना सकल्प पूरा कर लिया | 


यह 'कंब रामायण? परिषद्‌ की अनुवाद-योजना का बारहवाँ ग्रन्थ है| परिषद्‌ ने 
इसके पहले जर्मन, फरे च, श्रॅगरेजी, संस्कृत और तेलुयु-माषाओं के ग्रन्थों के अनुवाद प्रकाशित 
किये थे। यह तमिल से अनूदित है, जिप्तका साहित्य, सस्कृत को छोड़कर, सभी जीवित 
भारतीय भाषाओं के साहित्य से प्राचीन है। आज भी दक्षिण की सभी भाषाओं के 
साहित्य से तमिल-साहित्य सुसम्पन्न और सुष्हु माना जाता है| 


स्तुत अन्थ तमिल का महाकाव्य है, जो बारह सौ वर्ष ( कुछ के मतो से आठ 
सौ वर्ष ) पुराना है। इस महाकाव्य की रचना-शेली वाणमङ् की 'कादम्वरी' की-सी है ; 
किन्तु इसका रचना-आधार वाल्मीकीय रामायण है। यद्यपि 'कव-रामायणः वाएमीकीय 
रामायण का अनुगामी है, तथापि दाचिणात्य संस्कृति से यह ओत-प्रोत है, जो वाल्मीकीय 
में दृष्टिगोचर नही होती। यह एक महान्‌ आश्चर्य है कि काब्य के सौव की दृष्टि से भी 
वह अन्थ वाहमीकीय रामायण से जरा भी घटकर नहो है। हमारे ऐसे कथन की यथार्थता 
प्रदुद्ध पाठक स्यं इसमे ऑफेंगे। किन्तु, आश्चर्य की बात यह है कि ऐसे महत्त्वपूर्ण 
मन्थ का अनुवाद आजतक दुनिया के किसी भी भाषा में नही छुपा था, यहाॉतिक कि 
- अगरेजी-भाषा में भी नही । हिन्दी में इसका अनुवाद कराकर सर्वप्रथम प्रकाशित करने 

का सौभाग्य परिषद्‌ को ही है। 

परिपद्‌ ने जब 'कत्र रामायण” के अनुवाद कराने का निश्चय किया, तव एक 
जटिल समस्या सामने आई कि अनुबाद किससे कराया जाय १ कोकि दक्षिण की भा 
भी दुरूर तमिजत-भाषा है और उसके काव्यो में भी अत्युच्च महाकाव्य 'कव रामायण 
जिसका सजीव हिन्दी-अनुवाद केबल तमिल और हिन्दी जाननेवाला नही कर सकता 
इमके लिए उक्त दोनों भाषाओ के साहित्य - मर्मज्ञ के साथ 


षाओमे 
? है, 
कता था | 
-साथ सस्कृत-साहित्य के 


ख 


तत््दशी विद्वान्‌ की आवश्यकता थी । किन्तु, इन सारे गुणी के रहते भी यदि बह व्यक्ति 
लेखन-कला में दक्ष न हुआ, तो भी समस्या उलकी ही रह जाने का भय था | किन्तु, ऐसे 
उपयुक्त अनुवादक को ढूँढ निकालने का सारा श्रेय श्रीअवधनन्दनजी को है | ये विहार-प्रदेश कें 
ही निवासी हैं, पर उस समय ये दक्षिण भारत हिन्दी-प्रचार-सभा ( मद्रास ) के माध्यम से 
तमिलभाषी चेत्र में दिन्दी-प्रचार का काम कर रहे थे। परिषद्‌ के अनुरोध पर इन्दोमे 
तेलगु और तमिल--दोनो की रामायणो फे अनुवाद करा देने का जिम्मा लिया और 
तदनुसार तमिल-रामायण के अनुबाद का काम श्री न० बी० राजगोपालन जैसे योग्य 
व्यक्ति को सौपकर इसके सम्पादन का भार स्वय सँभाला। श्रीअवधनन्दनजी के ऐसे 
सहयोग के लिए परिषद्‌ सदा इनका आभारी है। 

श्री न० बी० राजगोपालन तमिलमाड के तिरुचिरापल्ली जिले के निबासी है। 
आपने तिरुपति के श्रीवेकटेशवर ग्राच्यकला-शाला-जेसी सस्था में संस्कृत-साहित्य के माध्यम 
से व्याकरण, न्याय और मीमांसा-शाख्र का अध्ययन किया है । आपने कांचीपुरी में परमहस- 
परिव्राजक श्रीरग रामानुज सहादेशिक और उ० वीर राघवाचार्य-सदश मद्दा विद्वानों से वेदान्त- 
दर्शन का भी अध्ययन किया । आपने फिर काशी-विश्वविद्यालय से हिन्दी में तथा 
मद्रास-बिश्वविद्यालय से तमिल में एम्‌० ए० की उच्च उपाधि प्रास की। आप तमिल, 
तेलुगु, सस्कृत, अँगरेजी, हिन्दी और खूवी यह कि उर्दू फे भी सुलेखक हैं। आजकल आप 
केन्द्रीय हिन्दी शिक्षक-महाविद्यालय, आगरा में घाध्यापक हैं। इसके पहले आप प्रेसीडेसी 
कॉलेज ( मद्रास) और दक्षिण भारत हिन्दी-प्रचार-सभा (मद्रास ) में भी अध्यापन का 
कार्य कर चुके है। 

कब रामायण दस हजार श्लोको का एक वृहत्काय महाकाव्य है, जो छह काण्ड 
मे विभक्त है । अतः, इसका प्रकाशन हम दो सागो में कर रहे है, जिससे ग्रन्थ का आकार- 
प्रकार सुह्दावना चना रहे। यह पहला भाग वालकाड से किष्किन्धाकांड तक है| दूसरे 
भाग मे केबल दो काण्ड होगे--सुन्दरकाण्ड और युद्धकाण्ड । किन्तु, दोनों भागों के 
आकार प्रायः समान होंगे , क्योकि केवल युद्धकाण्ड ही लगभग तीन काण्डों के बरावर है | 
आज हिन्दी-जयत्‌ के समक्ष "कब रामायण” के इस पहले भाग को प्रस्तुत करते हुए इमे पूरा 
सतोप है और विश्वास है कि हिन्दी के प्रकाशनो में यह चार चाँद लगायेगा | आप इसमे 
महाकवि कम्वन की कवित्व-शक्ति की पराकाष्ठा का दर्शन कर अपने को निश्चय ही ङृतार्थ 
मानेंगे, ऐसा मेरा विश्वास है। परिषद्‌ का यह प्रकाशन उत्तर और दक्षिण से "नये सेह” का 
निर्माण करेंगा और हमारे राष्ट्र की चिर एकात्मनिष्ठा को अधिकाधिक सुदृढ करेगा | 


बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ सुवनेश्वरनाथ मिश्र 'साघव' 
पौष, कृष्णा एकादशी, २०१६ बि० संचाज्ञक 


प्रस्तावना 


बहुत दिनो से मेरे मन में यह अभिलाषा थी कि तमिल-साहित् के कुछ प्राचीन 
ग्रन्थों का हिन्दी-भनुबाद प्रकाशित किया जाय, जिससे हिन्दीमाषा-भाषी जनता को 
तमिल-भाषा के प्राचीन साहित्य का रसास्वादन करने तथा वहाँ की समृद्ध सस्कृति एवं 
विचार-धारा को समझने का अवसर मिलें । किन्तु, किसी योग्य प्रकाशक के अभाव में यह 
कार्य संभव नहीं था | सन्‌ १६५५ ६० में मेरी मेट आदरणीय श्रीशिवपूजन सहायजी से हुई। 
उस समय वे विहार-राष्ट्रभापा-परिषद्‌ के संचालक थे। जब मैने उनसे इस विषय की 
चर्चा की; तव वे बहुत प्रसन्न हुए और परिषद्‌ की ओर से ऐसे अन्धों को प्रकाशित करने का 
आश्वासन भी किया। उसी वर्ष २७ जुलाई को उनका एक पत्र मिला, जिसमे लिखा था 
कि राष्ट्रमाघा-परिषद्‌ ले दक्षिण भारत की चारो भाषाओ में प्रचलित रामायणो का हिन्दी- 
अनुबाद प्रकाशित करने का निश्चय किया है। योग्य अनुवादक चुनने तथा अनुवाद के 
सशोधन आदि का भार उन्होंने सुझे सौपा था। मै उस समय दक्षिण भारत हिन्दी-प्रचार- 
सभा की तमिलनाड-शाखा के मंत्री की हैसियत से कार्य कर रहा था और तिरुचिरापल्ली मे 
रहता था । सहायजी का पत्र पाकर मै उत्साह से भर गया और योग्य अनुवादको की 
तलाश करने लगा । 

दक्षिण में चार प्रधान भाषाएँ बोली जाती है, जिनका अपना-अपना साहित्य है | 
चे ईं--तमिल, तेलुगु, कन्नठ और मलयालम | तमिल मद्रास-राज्य में, मद्रास नगर तथा 
उसके दक्षिण में कन्याकुमारी तक बोली जाती है। तेलयु आम्रदेश की भाषा है और मद्रास 
के उत्तर मे विजगापट्टम्‌ तक तथा हैदरावाद में बोली जाती है। कन्नड मेसूर-राज्य की 
भाषा है और मद्रास-राज्य के पश्चिम में अरब समुद्र के तट तक वोली जाती है| मलयालम 
केरल-प्रान्त की भाषा है और दक्षिण मे तिरुवनन्तपुरम्‌ ( त्रवेन्द्रम्‌) से अरव सागर के 
किनारे-किनारे कासरगोड तक वोली जाती है। ये चारो भाषाएँ. द्वविड़-परिवार की हैं 
और आर्य-परिवार की भाषाओ से वहुत भिन्न हैं। तमिल को छोड़कर शेष तीन 
भापाओ पर संस्कृत का बहुत प्रभाव पड़ा है और उन्होने संस्कृत से बहुत-से शब्द ग्रहण 
किये हैं। इन चारो भाषाओ में तमिल सबसे प्राचीन है और उसका प्राचीन साहित्य 
सबसे अधिक समृद्ध है । 

उपयुक्त चारो प्रान्तो मे रामकथा का प्रचार है और चारो भाषाओ मे रामायण की 
रचना हुई है। किन्तु, मलयालम रामायण एक आधुनिक रचना है और वाल्मीकि रामायण 
का छायानुवाद-मात्र है। मलयालम रामायण रामानुजन्‌ एषुत्तद्नन्‌ नामक किसी कवि की 
रचना है, जो ईसवी-सन्‌ १६बी और १७वीं शती के मध्य वर्तमान थे। उन्होने अपनी 
रामायण अध्यात्मरामायण के आधार पर लिखी है, जिसकी माषा सस्कृत-गर्भित है| 
कन्नड की सबसे प्राचीन रामायण “पप रामायण” के नाम से प्रसिद्ध है और 'पप? नामक एक 
जेनकवि की रचना है। पंप ने रामकथा मे बहुत हेर-फेर किया है और जेन दृष्टिकोण से 


घं 


उसकी रचना की है, अतएव यह निश्चय हुआ कि इस समय एक्त दोनो रामायणो का 
अनुवाद स्थगित रखा जाय और रेलुगु से रंगनाथ रामायण तथा तमिल से कब रामायण का 
अनुबाद कराया जाय | ये दोनों रामायण वाल्मीकि रामायण की कथा के आधार पर लिखे 
गये हूँ, किन्तु दोनो की रचना मे पर्यात मौलिकता प्रदर्शित की गई है | 

विहार-राष्ट्रमाषा-परिषद्‌ की इसी योजना के अनुसार रंगनाथ रामायण के 
हिन्दी-अनुवाद का कार्य मद्रास क्रिश्चियन कालेज के हिन्दी-अध्यापक श्री ए० सी० 
कामाक्ष्राव, एम्‌० ए०, वी० ओ० एलू० को सौपा गया। प्रसन्नता की वात है कि 
रगनाथ रामायण का ईहिन्दी-अनुबाद परिषद्‌ की ओर से प्रकाशित हो चुका है । 

कव रामायण तमिल-भाषा की एक अत्यन्त लोकप्रिय तथा सर्वश्रेष्ठ महाकाव्य है 
और भारतीय भाषाओ में जितनी रामायणे उपलब्ध हैं, उनमे सबसे प्राचीन है। जनश्रुति 
के अनुसार कबन का जन्म ईसा की नवी शताब्दी ( कुछ लोग उनका जन्म वारहवी शताब्दी 
मे मानते हें) मे हुआ धा | उनकी माषा अत्यन्त प्रवाइपूर्ण, ओजस्विनी तथा आलंकारिक है | 
बह तमिल की प्राचीन शेली का एक बहुत सुन्दर नमूना है। कबि ने अपनी रचना में 
सस्कृत तथा तम्लि-अलंकारो और मुहावरों का प्रचुर मात्रा मे प्रयोग किया है। अतः, 
उसके अनुवाद के लिए एक ऐसे ब्यक्ति की आवश्यकता थी, जो संस्कृत, तमिल और हिन्दी 
तीनों भाषाओ का अच्छा शान रखता हो तथा जो वेष्णब-संप्रदाय की विचारधारा से भी 
परिचित हो। सौभाग्य सें इस कार्य के लिए हमें श्री न० बी० राजगोपालनजी मिल गये, 
जो सस्कृत मे मद्रास-विश्वविद्यालय के शिरोमणि परीक्षोत्ती्ण हैं, हिन्दी मे प्रवीणः हें तथा 
तमिल का भी अच्छा ज्ञान रखते हैं। अभी हाल मे उन्होने तमिल मे मी एम्‌० ए० की 
परीक्षा पास कर ली है। उनके अथक परिश्रम का ही यह फल है कि कंव रामायण का हिन्दी- 
अनुवाद हिन्दीभाषी जनता के संसुख उपस्थित किया जा रहा है। 

एक भाषा से दूसरी भाषा में अनुबाद का कार्य साधारणतः कठिन होता है 
और किसी काव्य का अनुबाद करने मे तो यह कठिनाई और भी वढ जाती है। कवन 
की भाषा नबी शती की है और प्राचीन तमिल शेली की है, जिसे “शेन्‌ तमिल! कहते हैं} 
अनुवादक का लक्ष्य यह था कि जहाँतक हो सके, मूल का सौन्दर्य नष्ट न होने पाये और 
कवन की वर्णन-शेली में फक न पडें | स्वतंत्र अनुबाद करने से मूल की बिशेषता नष्ट हो 
जानेका भय था। इसी कारण अनेक स्थानो में अनुवाद की भाषा उलकी हुई और 
अस्वाभाविक दिखाई देगी | पाठक इसके लिए क्षमा करेंगे | 

अबतक सपूर्ण कंब रामायण का अनुवाद किसी भी भाषा में नही हुआ है। 
यह प्रसन्नता का विषय है कि ऐसे आदरणीय अन्थ का अनुबाद प्रकाशित करने का सर्घ- 
प्रथम गौरव राष्ट्रभाषा हिन्दी को आरास हो रहा है। विहार-राष्ट्रभाषा-परिषद भी वधाई 
का पात्र है, जिसने सर्वप्रथम इस महत्त्वपूर्ण न्थ के प्रकाशन का उत्तरदायित्व अपने उपर 
लेकर उसे सफलतापूर्वक संपन्न किया हैं } 


अवधनन्दून 


भूमिकां 

ठमिल-सा दित्य ३००० वर्ष पुराना माना जाता है। ईसा-पूर्व चौथी शतौ तर्क 
उममे काब्य, नाटक तथा गीति-साहिल्य का विस्तृत प्रणयन हो चुका था। इस मापा का 
सर्वप्रथम व्याकरण, जो 'तोलकाप्पियम! के नाम है प्रसिद्ध है, ईमवी-सन पूर्व तीसरी शती 
म लिखा गया था| यह एक वृहदाकार लक्षण-ग्रन्थ है और अब उपलब्ध तमिल-अन्थो मे 
मबसे प्राचीन है। इम ग्रन्थ से तमिल-भापा के व्याकरण के अतिरिक्त काव्य-पद्धतियों, 
छद, अलकार एवं काव्य में वर्ण्य विपय-चस्तु ( जिसे तमिल मे “पोरल्‌' कहत हैं) का 
विशद विवेचन है । तमिल-व्याकरण में “पोरुल्‌' के दो विभाग किये गये ह-'अहम्‌' 
थर “पुरम! | अहम मे श्व गार-रसत का पोषण होता है, और “पुरम? म शर गारेतर रसो का 
पोषण होता है, विशेष कर वीर रस का | आहम्‌ और पुरम्‌ मनुष्य के जीबन के अतरंग एवं 
वहिरग पच्च के प्रतिपादक हैं। यह विभाजन तमिल-क्राव्यशास की विलक्षणता है, जो 
अन्य किसी भाषा फे साहित्य मे प्राप्त नही होता । 

तमिल-प्ञाहित्य का आदिकाल “सघम्‌ काल? के नाम से प्रसिद्ध हैं। कहा 
जाता है कि साहित्य की अभिवृद्धि के लिए मडुरा के पाडिय राजाओं ने, एक के पश्चात्‌ 
एक, तीन 'सधम्‌' स्थापित किये थे | अपने समय के लब्धप्रतिष्ठ विद्वान्‌ एवं कबि इस संघम्‌ 
के सदस्य होते थे। सघम्‌ का कार्य कवियों की रचनाओ की समीक्षा करके उनपर 
प्रामाणिकता एवं श्रेष्ठता की मुहर लगाना होता था | सघम्‌ द्वारा स्वीकृत रचनाओं को ही 
लोक मे प्रतिष्ठा मिलती थी | यह विश्वास प्रचलित है कि इन तीनो संघमो मे कुल ६५७ 
कबि-सदस्य वने थे और हजारो वर्प तक इन सधमो ने कार्य किया था। इस काल के कुछ 
कवियो की रचनाएँ एृथक्-एृथक पुस्तको में सण्हीत हैं। 

इसबी-सन्‌ पूर्वे तीमरी शती से ईमा की छुठी शताब्दी तक तमिल-देश मं जेन 
तथा वौद्ध धर्मों का विस्तार रहा । जैन तथा वौद्ध कवियों ने अनेक सुन्दर ग्रन्थ लिखे और 
उनके द्वारा अपने धर्म का प्रचार तथा तमिल-भापा की सेबा की | इमा की दसरी और 
तीसरी शताब्दियो म तमिल से पाँच महाकाव्य रचे गये, जिनके नाम हैं--१ शिक्षप्प- 
धिकारम्‌, २ मणिमेखले, ३ जीवकचिन्तामणि, ४ बलयापति तथा ५ कुंडलकेशी । इनमें से 
प्रथम दो वौद्ध कवियों की रचनाएँ हें और तमिल की विशिष्ट कला कें परिचायक हैं| 
'जौवकचिन्तामणि’ किसी जेनकवि की रचना है। इसका छद सस्क्ृत के वर्णवृत्तो पर 
आधृत दै और अलकार मी संस्कृत-साहित्वशास्त्र के अनुकूल बने हैं | अपने काव्य-सौन्दर्य के 
कारण यह अन्थ अपने समय में बहुत लोकप्रिय वना था | 'कुंडलकेशी' और “वलयापतिः-- 
ये दोनो काब्य अब अनुपलब्ध है | 

ईसा की छठी शती से तमिल-देश मे भक्ति का आन्दोलन जोर पकड़ने लगा 
ओर बोद्ध तथा जेनधमों का प्रभाव कम होने लगा | छुटी तंथा तरहवीं शतियों के मध्य 
तमिलनाड मे अनेक वैष्णब तथा शैव सत उसन्न हुए, जिन्होने अत्यन्त सुन्दर काम्य-रचना 


च्च 
के साथ-साथ बिष्णु तथा शिव-भक्ति की पीयूष-घारा बहाई, जिसने दक्षिण भारत-मात्र कौ ही 
नही, वरन्‌ सारे भारतवर्घ को प्रभावित किया और इिन्दू:जनता को सुक्ति का एक नवीन 
मार्ग दिखलाया | पीछे चलकर इन धाराओ ने हिन्दी-जगत्‌ एव हिन्दी-साहित्य को 
भी आज्ञावित कर दिया | 
वैष्णवधर्म के अनुयायी वारह सत हुए, जिन्हें “आलवार” कहते हैं। आलवार 
शब्द, का अथ होता है 'ज्ञानी'। उन्होंने भगवान्‌ विष्णु को परम तत्त मानकर उनकी 
उपासना की और उनकी प्रशंसा मे सहस्रो सुन्दर तथा मधुर गीत गाये । इन गीतों की संख्या 
चार हजार है, जो तमिल में “नालायिरप्रबधम्‌? या “दिव्यप्रवधम्‌? के नाम से प्रसिद्ध हैं। 
श्रीमद्रामाचुजाचार्य इन्दी आलवारो द्वारा प्रतिपादित वैष्णव धर्म के अनुयायी थे | 
जिस समय बेष्णब संत भगवान्‌ विष्णु को अपना आराध्य देव मानकर उनकी 
भक्ति का प्रचार कर रहे थे, प्रायः उसी समय शेव सत भगवान्‌ शिब के गुणानुवाद मे अपनी 
अमृतमय वाणी को सफल वना रहे थे | इस मत में ६३ सत हुए, जिन्हे 'नायनमार' 
कहते दें। इन्होने भगवान्‌ शिव की प्रशंसा में हजारों ललित एवं गेय पद रचे, जो आज 
भी शिवभक्तो की अमूल्य निधि हैं| इनके द्वारा विरचित विपुल साहित्य बारह खडो में 
विभाजित है। 
कबन का स्थान तमिल-साहित्य मे अत्यन्त श्रेष्ठ है और वे कविचक्रवर्ती के नाम _ 
से प्रसिद्ध है| उनकी रचना 'रामायण', जो "कब रामायण? के नाम से प्रसिद्ध है, १० हजार 
से अधिक पथ्यो का एक विशाल ग्रन्थ है | 
कंवन का समय निश्चित नही है] कुछ बिद्वान्‌ उन्हे ईसवी नवी शताब्दी का 
मानते हैं, किन्तु अधिक प्रामाणिक समय वारहची शताव्दी है।" इस समय तक वारह 
आलवार हो चुके थे और याझुन, रामानुज आदि आचायौ की परम्परा भी चल पड़ी थी | 
इन आचायों ने भक्ति एवं अपत्ति का शास्त्रीय विवेचन किया | कंबन वेष्णव थे, प्रमुख 
आलबार “नम्मालवार” की उन्होने प्रस्तुति की है और उनके काव्य में यत्र-तत्र इन आलवार 
की श्रीसूक्तियी की छाया दृष्टिगत होती है, तो भी कवन ने अपने काच्य को केवल 
साप्रदायिक नही बनाया है| प्रो० टी० पी० मीनाक्षिसुन्दरम्‌ के अनुसार कंव रामायण 
केवल वैष्णव सम्प्रदाय का न्थ नही है । ग्रन्थारम्म से तथा प्रत्येक काड के आदि में 
मगलाचरण के जो पञ्च हैं, उनसे यह तथ्य प्रकट होता है। कवि ने परमात्मा का वर्णन 
शिव और विष्णु के रूप से भी अतीत, केवल सृष्टिकर्ता के रूप मे किया है। किन्तु, 
रामचन्द्र को उस परमात्मा का अवतार ही माना है| 
इसका परिणाम यह हुआ कि शोवों और वेष्णबो के मध्य “कब रामायण” का 
आदर हुआ और इन दोनों सम्प्रदायो मे जो वैमनस्य था, उसके दूर होने मे सहायता मिली | 
कवन का जन्मदृत्त कुछ निश्चित ज्ञात नही हुआ है। उनके सबध में अनेक 
किंवदन्तियाँ प्रचलित हैं, जिनकी प्रामाणिकता धदेहास्पद है। कवि ने कही भी अपना 


१, प्रो० री पी० मौनाविसुन्दरम्‌-(तमिल-बिमागाथ्यत्ञ, अन्नामले-विश्वविधालय) इसी को प्रामाणिक 
मानते हैं |--अनु० 


छ 


परिचय नही दिया है, किन्तु उन्होने अपनी रामायण मे तिस्वेण्णेयनल्लूर नामक आम के 
“शडयप्पवह्ञर? नामक एक दानी और यशस्वी व्यक्ति का उल्लेख कई स्थानों पर क्या है| 
अनुमान किया जाता है कि इसी उदार व्यक्ति ने महाळवि कंवन को आश्रय दिया था; 
जिसकी कृतज्ञता मे महाकवि ने अपने काव्य में उत व्यक्ति का स्मरण किया है। वह ज्ञात 
होता है कि कवन चोल और चेर राजाओं के दरवार मे गये थे, लेकिन अपनी महान्‌ कति 
को किसी राजा को अर्पित नहीं किया । 
कवन की रामायण तमिल-साहित्य की सर्वोत्कृष्ट कृति एव एक बृहद्‌ अन्थ हैं |* 
तमिल, हिन्दी, श्रेंगरेजी आदि के साहित्यो के बड़े विद्वान्‌ श्री वी० बी० एस्‌० अध्वर ने 
लिखा है कि “यह ( कव रामायण ) विश्व-साहित्य में उत्तम कृति दै, 'इलियड” और 
'पेरेडाइस लास्ट? और महाभारत से ही नहो, वरन्‌ मूलकाब्य वाल्मीकि रामायण की 
दुलना मे मी यह अधिक सुन्दर है। यह केवल आदरातिरेक से कही हुई उक्ति नही है, बरन्‌ 
अनेक वर्षों तक किये गये गहन अध्ययन से धीरे-धीरे पुष्ट हुआ विचार है। * 
कव रामायण वाल्मीकि रामायण का अनुवाद-मात्र नहीं है, उसका छायानुबाद 
कहना भी सगत नही है । कथानक-मात्र मूल से लिया गया है, लेकिन घटनाओं में सेकड़ों 
परिवत्तंन किये गये हें। प्रत्येक घटना के चित्रण में, परिस्थितियों को उपस्थित करने में, 
पात्रो के सम्भाषण में, प्राकृतिक दृश्यों के उपस्थापन में एवं पात्रो की मनोभावनाओं की 
अभिब्यक्ति मे कंवन ने पर्यात मौलिकता दिखलाई है] तमिल-भाषा की अभिव्यक्ति की 
दृष्टि से मी कंबन ने मौलिकता प्रदर्शित की है। छदोविधान में, अलकारों के प्रयोग में तथा 
शब्द-गुम्फन में अपूर्व सौदर्य प्रकट किया है। सीता-राम-विवाह, शूप्ंणखा-ग्रतंग, वालिवध, 
हनुमान्‌ के द्वारा सीता-सदर्शन, इन्द्रजित्‌ का वध, राम-रावण-युद्ध इत्यादि प्रसंगों में प्रत्येक 
अपनी विशिष्ट सुन्दरता के कारण अत्यन्त आकर्षक हुआ है। प्रत्येक प्रसंग अपने मे 
सपूर्ण-मा लगता है, प्रत्येक में काफी नाटकीयता है, प्रत्येक घटना का आरम्भ, विकास और 
परिसमाति एक निश्चित क्रम से विकसित होते हैं। यह शिल्प-विघान कंवन के काब्य 
की एक विशिष्टता है। 
राम के चरित्र को कंवन ने जिस ढग से चित्रित किया है, वह विशेष अध्ययन 
का विषय है | वाल्मीकि के सम्मुख यह प्रश्‍न था कि लोकोत्तर आदश पुरुप कौन है १ उन्हे 
“पुरुषोत्तम? को खोज थी । नारद तथा ब्रह्मा से उन्हें ऐसे पुरुषोत्तम का परिचय पात हुआ । 
रामचरित का गान करके वाल्मीकि ने ससार के सम्मुख है| पुरातन? की ही नही, अपितु 
एक महामानव का चित्र उपस्थित किवा था। कंवन के झुग तक आत-आते वही आदश 
महामानव परमात्मा के अवतार के रुप मे प्रतिष्ठित हो तुका था। यह विश्वास इद हो 
गया था कि केवल रामनामा अपमान वपक हो सकता है| वेष्णव भक्ति का ज्यो- 
ज्या अचार समाज म बढ़ा, त्यो-त्यो राम के रति आस्था अधिकाधिक वद्धमूल होती गई 


: व सेठुयिल्लै च तमिल-विमायाध्यक्ष र मद्रास-विश्वविद्यालय का अँगरेजी ह 
र्‌, RR पी० लले, ( तमिल-विमायाध्यक्ष, मद्रास-विश्वविद्यालय ) का अैगेरेजी लेख तमिल 


२, श्री वी० वी० एस० अस्वर : 'कव रामावणन्‌--४ स्टडी? | 
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केवन ने उमठुगोन भावनाथों को भली भॉवि पहचाना था] जनता की भक्तिपूते 
सावना के कारष राम के चरित्रन जो महा और परम-परिपूर्णत्त उत्पन्न हो गये ३ 
उन्हे इन झुशल नबि ने अपने काव्य के द्वारा परिपृष्ट कर ठिया | यह कोई साधारण कार्य 
नही था} कवल यह कहते रहने से कि राम परमात्मा हैं या स्थान-स्थान पर दैत्री 
विशेषणो को जोड़ते रहने से यह ज्ञान हो मकता है कि राम परमात्मा के अवतार हैं, किन्तु 
पाठकों पर राम ऊ च मानवोचित प्रमाव पड़ना सम्भव नहो है | ग्स-पोपण 
के माय में इस प्रकार की पुनरुक्ति ले वाघा पड़ने ळी सम्भावना है। राम के देवी वत्र 
का साहित्विक प्रभाव उलन्न करना, पूरे काव्य में सव अतगो के मध्य उम टेत्री तत्तत का 
निर्वाह करना एवं साथ ही मानव-जीवन की विविध सुख-दुःखात्मक परिस्थितियों के साथ 
उस देवी तत्व की संगति विठाना--यह एक अनन्यछुलम प्रतिमावान्‌ महाकवि का हँ 
कार्य है। कवन ऐसे ही कवि थे। कंव रामायण छा कोई भी प्रसग इसका प्र 


td 


हवा 


[ड़ कांडों की रचना को| पौराणिको 
के ऋारण अनेक प्रक्तेप भी इसमें जुड़ गये हैं| कह; इन प्रच पों को पहचानना उतना 
दुप्कर नही हैं: क्योंकि कंवन की भाएा और प्रतिपादन की शेली विलक्षण होती है 
उनका चनुळरण नही ही सरता | अव उपलब्ध न्थ स १०,०५० पच्च हैं | एक उञ्तरकाड 
प्रात्त हुआ है, जो कवन के नमकालिक एक अन्व महाक्रति “डइक्कृत्तन' - विरचित 
माना जावा है। 

तमिलनाड मे ही नही, उसके वाइर भी ररे-घीर इस रामावण म प्रचार हुआ | 

तजाउर जिले मे स्थित तिरम्पणान्दाल नठ की एक शाखा काशी में हैं। उस मठ भ आज 
ने तीन-साढ़े वीन सो धप पूर्व छुमरगुदपर नामक एक तमिल सत रहते ये. जो एुलमीटासजी 
समकालीन ये] वे नित्य प्रति सध्या के मनय गगा-तट पर कच रामायण की व्याख्या 
हिन्दी मे चुनाया करते थे। गोस्वामी तुलसीटामजी उन्ही दिनो काशी में रामचरित- 
मानस की रचना कर रहे थे | दाण के लोगों मं वह पिश्वानस प्रचालत है कि दुलसीढासची मे 
मानत लिखने म अनेक स्थलों पर कव रामावण से प्रेग्णा प्राप्त की थी। इम कथन की 
प्रामाणिजता निर्विवाद नहीं है| किन्तु, इतना तो मत्व है कि हुलनी खीर कंवन की 


ऋंवन ने व्गलकाड से युद्धकाड तळ छइ 


काम अनेक कारणों से काठन द्वा हं। पंत्रकाव्य का अनुवाद 


अनुवाद का क 
ओर भी बहुत श्रमसाध्य हैं । कवन मी कृति वारटवी शताब्दी की तमिल-शेली भ लिखीं 
गई हैं. उनका आधुनिक हिन्दी म यह अनुवाद लगभग पाँच घण के अध्यवसाय से सम्पन्न 
हो सका हैं। मूल ळी अभिव्यक्तियत सांदर्य को भाषांतर में उसी रप में प्रस्दुत ळरना 
अमम्भव ई] कवन के भाजगत सौड्य की निचित झलळ-मात सभव हो सकी है | त्रमिल- 


ग र 
भगणा ळी एक विशेषता थह है कि उसमे म्थ्षिवाळ्च की रचना नही हाती} समी सरल 


5 डॉ० पमन अन्ञागाडुन्ायुड़ ( हि मासश्च मट्राय-विशविद्याव ) का अवन्श करन ओर 


भे 


वाक्य होते है। पूर्वकालिक कुदन्तो के सहारे लम्बे-से-लम्बे वाक्य लिखे जा सकते है। 
हिन्दी मे ऐसा संभव नही है। हिन्दी में कृदन्त-विशेषण के द्वारा भूत और भविष्य काल 
को स्पष्ट नही किया जा सकता । इस कारण कवन के कुछ लम्बे वर्णनों का अनुवाद 
यथामूल स्तुत करने भे बड़ी कठिनाई का अनुभव हुआ। 

मूल में अनेक वृणो, लताओ, पशुओ, पक्षियों और विविध वस्तुओ का उल्लेख 
आया है। कही-कहीं मछललियो की अनेक जातियों और स्वभाव का वर्णन आया है | युद्ध- 
बर्णन मे अनेक प्रकार के शस्राख्जी तथा विविध व्याणारो का वर्णन हुआ है। इन सबका 
हिन्दी-अनुवाद यथामूल उपस्थित करने की भरपूर चेष्टा की गई है, फिर भी हिन्दी में 
उपयुक्त शब्दो के न मिलने के कारण कही कुछ नये शब्द गढ्ने पड़े हैं, कही तमिल का ही 
नाम देना पड़ा है। 

यदि इस अनुबाद से मूल के सोदयं की थोड़ी-सी कलक भी पाठक पा सकेंगे, तो 
यह लेखक अपने को क्ृतार्थ समसेगा | 

इस अनुवाद-कार्य मे कई विद्वानों के परामश मुझे प्राप्त हुए हैं। १० अबध- 
नन्दन ने पूरी पांडुलिपि को देखकर उसका संपादन किया और कई सुकाव देने की 
कृपा की | वे० सु० गोपालक्ृष्णमाचार्य की कंब रामायण-व्याख्या बहुत उपकारक रही | 
समय-समय पर अनेक तमिल तथा हिन्दी-विद्ानों ने मुझे इस कार्य में मार्गदर्शन प्रदान 
किया है। इन सबके प्रति मै हृदय सें धन्यवाद समर्पित करता हूँ | 

विहार-राष्ट्रमाषा-परिषद्‌ ले इस अनुवाद को प्रकाशित करने का भार अपने 
ऊपर लिया है। इससे न केवल राष्ट्रमाधा हिन्दी की, अपितु तमिल-भाधा की भी सेवा 
हो रही है। परिषद्‌ को मेरे धन्यबाद हैं। 


न० वी० राजगोपालन 
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ट 
बन-प्रस्थान पटल 
गुह परल 
पाडुका-पट्टामिषेक पटल 
अरण्यकांड 
मंगलाचरण 
विराध-वध पटल 
शरभग-देहत्याग पटल 
अगस्त्य-पटल 
जटायु-दर्शन पटल 
शर्पगखा पटल 
खर-वध पटल 
मारीच-वध पटल 
सीताहरण पटल 
जटायु-मरण परल 
अयोस्चुजी पटल 
कवन्ध परल 
शवरी-झुक्ति पटल 


किष्किन्धाकांड 


मंगलाचरण 
पपा पटल 
हनुमान्‌ पटल 
सख्य पटल 
सालबृक्ष-छेदन पटल 
दुढुमि पटल 
आभरण-दर्शन पटल 
वालि वध पटल 
शासन परल 
वर्षीकाल पटल 
किष्किन्धा पटल 
सेना-सदर्शन पटल 
अन्वेषणार्थं प्रेण पटल 
विल-निप्क्रमण पटल 
मार्ग-गमन पटल 
सपाति पटल 
मतेन्ट्र-शेल पटल 


कब जमाथण 
बालकांड 


मंगलाचरण 
काव्य-पीठिका 


हम उस भगवान्‌ की ही शरण मे हैं, जो समस्त लोको का सर्जन, उनकी रक्षा और 
उनका विनाश--ये तीनो क्रीडाएँ निरंतर करता रहता है| 

बड़े-बड़े आत्मज्ञानी भी उस परमात्मा के पूर्ण स्वरूप को नही जान सकते , उस 
परमात्मा ( के तत्व ) को समकाना मेरे जेसे ( मंदबुद्धि ) व्यक्ति के लिए असंभव है; 
फिर भी शारो में प्रतिपादित त्रिगुणो ( सत्त्व, रज और तम ) मे--जिनका प्रतिरूप 
वनकर वह परमात्मा त्िमूत्ति के रूप में प्रकट हुआ, उनमें से प्रथम गुण के स्वरुप ( विष्णु ) 
भगवान्‌ के कल्याणकारक शुणों के सागर में गोते लगाना तो उत्तम ही है । 

जिन जञानियौं ने आरंभ तथा समाति में “रिः 3» कहकर नित्य और अनन्त 
वेदो को अधिगत (प्राप्त कर लिया है और जो अपने परिपक्य शान के कारण संसार- 
त्यागी वन चुके है, वे महानुभाव उस ( विष्णु ) भगवान्‌ के उन चरणो को, जो सन्मा पर 
चलनेवाले भक्तों के उद्धारक हैं, छोड़कर अन्य किसी से प्रेम नही करते | 

अकलंक विजयश्री से विभूषित ( श्रीरामचन्द्र) के गुणो का वर्णन करने की 
अभिलाषा मैं कर रहा हूँ; यह ऐसा ही है, जेसा कि कोई बिल्ली, घोर गर्जन करनेवाले 
ऊँची तरंगों से भरे चीरसागर के निकट पहुँचकर उसके समस्त चीर को पी जाने की 
अभिलाषा करे} 

अभिशाप) की वाणी से ( उस दिन ) सप्त तालवृष्ी को एक साथ भेदन कर 
देनेबाले (श्रीराम ) की महान्‌ गाथा आविभंत हो गई थी; उस गाथा को मधुर काव्य 
के रूप सें कहनेवाले ( बाल्मीकि) की वाणी जिस देश मे सुस्थिर हो चुकी है, बही 
मै भी अपने ( अर्थगांमीर्य-हीन ) सरल तथा दुर्बल शब्दों में इसरा काव्य रचना चाहता हुँ: 
यह भी कसा ( बुद्धिहीन ) प्रयास है ! 


१. कौच को मारनेवात्े व्याध के प्रति वाल्मीकि के मुँह से जो अमिशाप-वचन निकल पडा था, बही 
रामायण का प्रथम मगलाचरण भी हुआ | 


~ 


कंब रामायण 


( मेरी इम मूर्खता पर ) ससार मेरा उपहास करेगा और इससे मेरा अपयश 
होगा, फिर भी में रामचरित का गान करने लगा हूँ; इसका प्रयोजन यही है कि सत्यज्ञान 
तथा अलौकिक प्रतिभा से सपत्न ( वाल्मीकि महर्षि ) के दिव्य काव्य का महत्त्व और भी 
अधिक प्रकट हो | 

जिन ( सदूहृदय व्यक्तियों ) के कान विविध प्रकार की रसमय कविता सुनने 
के आवी हो चुके हें, उन्हे मेरी कविता उसी ग्रकार ( कर्कश ) लगेगी, जिस प्रकार “याल?? 
( वीणा ) के मधुर स्वर को सुनते हुए सुग्ध हो खडे रहनेवाले अशुण* के कानो मे “पटह? 
( चमडे फे ढोल ) की ध्वनि लगे । 

( काव्य, नाटक और संगीत-रूपी) त्रिविध तमिल-वाडसय का जिन्होंने 
भली भाँति अध्ययन किया है, उन उत्तम विद्वानो और कवियो से मै निवेदन करना चाहता हूँ 
“क्या उन्मत्तो के वचन, सद बुड्धिबालो के वचन तथा भक्तजनो के वचन, इनकी परीक्षा 
करना उचित ही सकता है १ 

वालक ( खेलते समय ) धरती पर घरौदे बनाते हैं, जिन मे कोठरियाँ, आँगन, 
नृत्यशाला आि स्थानो को कुछ टेढी-मेढी रेखाओ से दिखाने की चेष्टा करते हैं (उन्हे 
देखकर ) क्या कुशल कारीगर ( उन घरोदो के शिल्प-शास्त्र के अनुकूल न होने से ) छुन्ध 
होगे ! किंचित्‌ भी काब्य-जान से रहित मै, जो यह क्लुद्र काव्य रचने लगा हूँ, इस पर 
कया मर्मज विद्वान्‌ क्रू होगे ? 

दववाणी ( संस्कृत ) मे जिन तीन महापुसपो3 ने रामायण की रचना की है, 
उनमे प्रथम कवि चाग्मी ( वाल्मोकि ) महर्षि की रचना के अनुसार ही मैने तमिल-पद्यो मे 
यह रामायण रची है । 

धर्म-रक्षा के लिए, परम पुरुप ने जो अवतार लिये थे, उनम से रामावतार का 
बर्णन करनेवाला यह प्रसिद्ध काव्य “शडेयप्प वल्‍्लर के ग्राम तिझवेण्णेय नल्लूर' मे 
निर्मित हुआ। ( १-११) 


SE ES न 

३ "चाल? एक प्रकार कौ वीणा | आचीन तमिल-साहित्य मे याल्‌ का प्राय” उल्लेख हुआ टे। यह माना 
जाता था कि याल का स्वर सुनकर दिरन मः्मुग्थ-सा हो जाता था और उसके वाद पटह कौ ककरा 
ध्वनि का वह सहन नही कर सकता था ओर कमी-कमी येसी ध्वनि सुनने पर अपने प्राण भी छोड़ 
देता था । 

२ हिग्नकौ एक जाति! 

3 मसम्छुन के तीन रामायणकर्तता टैं--वाल्मी कि, वसिष्ठ और वोधायन । बुछ विद्वान वसिछ के स्थान 
पर व्यास का नाम नेते ₹, जिन्होंने 'अञ्यात्मरामायण? की रचना की थो । कव ने भी कई स्थानों 
में अध्यात्मरामायण का अनुसरण मिया हे । 

४ इउै+ण घल्लर एक धनी और उदार व्यक्ति थे। उन्टोने महाकवि कब्र को आश्रय दिया था। 
यघपि बार को मदाकवि कबर चोलराजा के आश्रय मे भी रहे थे, तथापि अपने प्रथम आश्रयदाता 
झा ह स्माया दशा जे साथ उन्होंने इस शयर्थ के आरभ में कई स्थानों मे किया है । 


अध्याय ९ 
नदी पटल 


[ कोशल दश का वर्णन करने के लिए प्रस्तूत होकर कि पहले उस देश का 
हर-मए करनेवाली सरयू नदी का वून कर रहा हे । ] 

कोशल देश में; जहाँ बड़ ही अपराधळमी ( पुरुणे की ) ण्चेन्द्रिय-स्पी वाण एव 
रलहारो से विभूषित युब्रतियो के कटाच्ष-तपी गप--चे दोनो सन्माग को सीमा 
कर कमी नही चलते; उम समस्त भूप्रदेश को सुमित क्रतो हुई सरबू नदी बहती है 

भस्मधारो (शिव ) के रगवाले मेघ ने; गगनमार्म से चलकर; समुद्र के जल का 
पान किया और (जल पीकर ) वक्ष पर लद्मी को धारण करनेवाले विलक्षप कांतिपूर्ण 
विष्णु का रग पाकर लौटा | 

मेंघ उमडूकर उठा और हिमाचल के उपर छा 
कि शिवजी का ससुर यह ( हिमाचल ) पर्वत सूर्यातप 
उसकी रक्षा करनी चाहिए; हिमाचल पर फैल गया हो । 

मेव ने जलधाराएँ क्या वरसाई, एक महान दाता के सदश अपनी सम्स्त संपत्ति 


ओर > 


न] ए 
को ही लुटा दिवा । (बह इश्व ऐसा था कि) आकाश ने जत्र देखा कि यह भारी 
हिमाचल" (पर्वत ) स्वर्णमय है, तो उम सोने को खोदळर निकालने के उद्देश्य से अपने 


चाँदी कें बने हथौड़े उस पर मार रहा हो | 

वर्षा के जल की धारा वड़े वेग से धरती पर प्रवाहित हो चली आर उससे सवत्र 
शीतलता उत्पन्न कर टी, मानो मनु के उपदिष्ट धर्म-मार्य पर चलनेबाले किसी ग्रजावल्ल 
और गोरव-सपन्न राजा की कीर्षि ही मर्वत्र फैल रही हो, अथवा उु्वेदो को पूरा अधिगत 
किये हुए ब्राह्मण के हाथ म प्रदत्त दान (का वश) हो। 

हिमाचल के ऊपर स वर्षा की धारा प्रवल वेग के माथ नीचे वह ग 
किसी रूपाजीवा (वेश्या ) नारी के समान वह (णवत की ) शिखा; हृदय तथा पाठ से 
सलग्न होती हुई उसकी सीमा से वाहर चली गई: क्षुण-मर & लिए वह पर्वत से लगी रही, 
परन्तु दूसरे ही चण वहाँ की समी वस्तुओं को अपने साथ व्हाकर आये वढू गई | 

वर्षा का प्रवाह हिमाचल के रल्न, मोर-पंख, हाथियों के टॉत, सवर्प; चन्दन 
आदि अमूल्य पढाथा का समव्कर ल चला, जिससे वह वाणिज्य करनेवाले व्यक्ति की 
समानता करने लगा | 

वह प्रवाह कमी रंग-विरये घुष्यो से भर जाता: ळमी मुदु मकरंद उस पर छा 
जाते; कभी मधु धारा, कमी हाथियों का मदजल और कभी लोहित धाद उसमें मिले 
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१आचीन तमिल-साहित्य में हिमाचल और मेर पवत दोनो को कमी-कमी एक ही माना गया ट 
शतः वहाँ हिमाचल को (मेत के जेस ) सोने का पहाड़ कहा गया है | 


४ कब रामायण 


दिखाई पडत | यो अपने इन बिविध रगो के कारण वह ( प्रवाह ) यगन पर चमकनेवाले 
इन्द्र-धनुप की-सी शीभा दिखाने लगा | 

चह प्रवाह कभी बढ़े-बडे प्रस्तर-खडों को लुढ़काता हुआ; कभी गगनचुम्बी वृक्षो 
को उखाड़ता हुआ और कभी अपने समीप-स्थित पत्र-शाखा जेसी सभी वस्टओं को उठाये 
हुए चल रहा था , वह प्रवाह भी क्‍या था ? जव श्रीरामचन्ट्र समुद्र पार करके लका म 
पहुँच्ना चाहते थे, तब ( चह प्रवाह ) हिल्‍्लोलो से भरे हुए समुद्र मे सेतु बॉधने का आयोजन 
करनेवाली वानर-सेना ही जान पड़ता था । ( अर्थात्‌, पत्थरों तथा वृक्षो से भरा हुआ बह 
प्रवाह समुद्र पर पुल बॉधनेवाली चानर-सना के सदश दीखता था |) 

उसके मीठे जल पर भोरो और मक्खियो का कुण्ड मेंड्राता हुआ दिखाई 
पड़ता था , बह प्रवाह किनारो को लॉघकर उद्दाम उमग के साथ बह चला ; उसका अन्तर 
भाग स्वच्छ नही था ओर ( बह ) सागुवान' के वडे-वडे वृष्णो को गिराता हुआ दौडा जा 
रहा था, जेसे कोई मण्॒प डकार लेते हुए भागा जा रहा हो । 

उम प्रबाह मे वडे-वडे मृग थे, भारी सुखवाले मत्त गज थे; ; बह भयकर कोलाहल 
करता हुआ अपने आगे-आगे ध्वजाओ के समान वहुत-सी लताओ* को वहाता चला जा 
रहा था , ( इन सबसे बह प्रवाह ) ऐसा लगता था, सानो समुद्र पर चढाई करने के लिए 
कोई बडी सेना को साथ लिये जा रहा हो। 

[ चपी-प्रत्राह का वणेन ऋरेने के पश्चात्‌ अब कवि सरयू नदी का विशेष बर्णन 
करता है। ] 

छुब्ध जलधि से परिवृत इस धरती पर जीवन धारण करनेवाले जो प्राणी हें, उनके 
लिए सरयूनदी भातुस्तन्य-सश है । सूर्यवंश के नरेश जिस महान, सद्भर्म का पालन अनादि 
काल से करते आ रहे थे, उसी धर्म का पालन वह नदी भी कर रही है। 

सरयू की धारा, कोशल देश की रमणियो के बनाये सुगधपूर्ण, कु'कुम, केसर) कोड 
( एक सुगधित द्रव्य ), इलायची, शीतल चंदन, सिन्दूर, नागरमोथा, गुग्गुल, मोम आदि 
पदाथो के मिलने से बहुत ही सुगधित रहती है। ( जब स्त्रियाँ नदी में स्नान करती थी, तव 
ये वस्तुएं उसके प्रबाह मे मिल जाती थी और नदी का जल सुगन्धित हो जाता था | ) 

सरयू की वाढ, अपने जल-रूपी वाणो के कारण, आसपास रहनेवाले व्याथ 
लोगो के छोटे-वडे गॉचो मे बडी हलचल मचा देती है। वह व्याघ-नारियो को अपनी 
छाती पीटकर रोते-कलपते हुए भागने पर वाध्य कर देती है। ऐसे समय में चह नदी 
शत्रुओं के लिए भयकर ( किसी ) वीर नरेश की सेना का दृश्य उपस्थित करती है । 


? मधप और जल-प्रवाह दोनो के समान विशेपण दिय गये हैँ । साशुवान पेड को तमिल मे 'तेबकु” 
कहते हें । इस शब्द को क्रिया के स्म मे रखने पर दूसरा अर्थ निकलता है । 'ढकार लेते हुए', मधप के 
प मे, यह अर्थ सगत होता है | 

> तमिल मे 'कोडि' शब्द का अर्थ होता हं “लता? । शब्दरलेप से उसका दूसरा अर्थ “ध्वजा” भी होता है। 
मूल भे इस शब्द का प्रयोग करके कवि ने बड़ा चमत्कार दिखाया हैं [ 


चालकाण्डं + 


चह नदी, किनारे फे छोटे-छोटे गाँवों में से, जमा हुआ गाढा और सुगंधित 
दही, दूध, मक्खन और घी को छीको के साथ ही उठा ले जाती है (बहा ले जाती है), 
कद॑ब-वृ्णो को गिरा देती है; हिरनी के समान भीरु नयनबाली खालिनी- के दुकूल बहा 
ले जाती है। प्रवल वेग से बहती हुई वह नदी, कालिय नाग पर, जो अपने फनो और 
घारियो से भयंकर लगता है--नाचनेबाले कृष्ण की समानता करती है। 

सरयू का वह प्रवल प्रवाह अपने माग में (बॉधों ) के किवाड़ो को ब्केलकर 
आगे बढ़ जाता है; कृषक उसे देखते ही आनन्दित हो जाते हे और हाथ उठा-उठाकर 
आनन्द-रव करने लगते है, नदी का पूरा भरा हुआ अग्रमाग किनारो से उमड़ता हुआ 
आगे बढ़ जाता है , उसके ऊपर भौरे भुण्ड-के-भुण्ड मॅंडराते जाते है; वह यत्र-तत्र मोतियो 
और रत्नो को विखेर देता है, बाढ़ को रोकने के लिए जहॉ-तहाँ गाड़े हुए खूँटो को बीचि- 
रूपी अपने विशाल हाथो से उखाड़ता हुआ, लहलहाते हुए खेतो से भरे 'मरुदम्‌'* ( कहलाने- 
बाले ) प्रदेश मे ऐसे आ पहुँचता, जैसे कोई मत्तज मदजल बहाता हुआ आया हो | 

हिमाचल के ऊपर से आया हुआ वह प्रबाह, पर्वत (कुरिंजि) के पदाथो को 
पर्वत की तलहरी पर के अरण्य ( झुल्ले ) अदेश में बहा ले जाता है और अरण्य के पदाथों 
को खेतों और वगीचो से भरे हुए ( मसुदम्‌ ) प्रदेश मे लाकर फेला देता है तथा समुद्री 
तट ( नेयद्ल ) प्रदेश को अपनी उपजाऊ मिट्टी के द्वारा लहलहाते खेतों मे परिचर्सित कर 
देता है । इस प्रकार, वह पर्वत अरण्य, खतो आदि की वस्तुओं को अपने-अपने स्थानो से 
हटा-हटाकर दूसरे स्थानो पर रख देता है। देव, मनुष्य, पशु-पक्षी तथा स्थावर--इन 
चार प्रकार की योनियो मे भ्रमण करते रहनेवाले प्राणियों के साथ जिस प्रकार उनके 
संचित क्रम ( पाप और पुण्य ) लगे चलते हैं और उन्हे भिन्न-भिन्न योनियो में उत्पन्न 
होने के लिए बाध्य करते है, उसी प्रकार यह नदी भी विभिन्न भू-प्रदेशो के पदाथा को 
स्थानान्तरित करती हुई आगे बढ़ती है| 

नदो की वाढ़ को बढते हुए देखकर कृपकजन आनन्दित हो उठते है और 
'पटह'२ बजाकर उसकी सूचना देते हैं। वह नदी अपनी वीचियो से जल-विदुओ तथा 
स्वर्ण और मोतियो को विखेरती हुईं, धरती को चीरती हुई, नालो की शाखा-प्रशाखाओं मे 
वेंटकर वहती हुई इस प्रकार दौड़ चलती है, जिस ्रकार किसी पुण्यबान्‌ मनुष्य की वंशावली 
विभक्त होकर विकसित हो रही हो। 

सरयू का प्रवाह हिमाचल पर उत्मन्न हुआ ; वहाँ से चलकर बह समुद्र मे जा 
मिला । वह आरंभ में एक ही रहा, परन्तु धीरे-धीरे असंर्य नालो, नहरो, तालाबो और 


१. तमिल-लक्षणकार भूमि को पाँच अकारो मे बिभाजित करते हें -- (१) कुरिजि--पार्वतीय प्रदेश, 
(३९) इुल्ले--अरण्य-अदेश, (३) मस्दम्‌-नदियो के जल से सिंचित समतल प्रदेश, (४) नेयद्ल-- 
समुद्री तर और (९) पाले--वालूमय प्रदेश या मस्भूमि | 

२, आचोन तमिल देश मे नहरो और नालो की रखवाली करने के लिए "मल्ल? नामक लोग नियुक्त थे; 
नदी मे जब पानी आता था, तब वे परह-वाधो को बजाकर लोगो को सचना ठेते थे, जिससे तट पर के 
गाँबो के लोग सचना पाकर सावधान हो जाते थे । हि 
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करती हो और कुचलव-पुष्पो का ससुताय अपने विशाल नयनो ( पखुडियों ) को खोलकर 
इम सुमधुर दृश्य को मंत्र-मुख होकर देखता खड़ा है| 

बहाँ के विकसित कमल-पुष्पो पर श्रमर तथा लक्ष्मी देवी विश्राम करती हें, 
पुष्यमालाओ से अलंकृत रमिक-जनो पर रमणियो के कटाक्ष तथा कामदेव के बाण आवात 
करते हैं; बड़ी-बड़ी मेवराशियों से गिग्नेंवाली जलघाराएँ. प्रवाल तथा मोतियो की 
उत्पन्न करती हैं: वहाँ के निशमियो को जिह्ला पर सदा सत्यवचन तथा शान्त्र-चर्चा 
करती हैं | 

शख-कीट तालावो म ( निर्भव होकर ) विश्राम कर्ते हैं, (क्योकि 
(उन्हे कष्ट न ठेकर ) वृक्षो की शीतल छावा मे विश्राम कर रही हैं; श्रमर ( नगर 
की पुष्पमालाओ पर ) विश्राम करते हैं - ( क्योकि ) लक्ष्मी देवी कमल-पुष्प पर विश्राम कर 
रही हैं: सीपियाँ ( खेत की ) मेड़ो पर विश्राम करती हैं; ( क्योकि) कटछ्टुए कीचड़ मे 
विश्राम कर रहे हैं; हंस धान के अंबागे पर विश्राम करते हैं: ( क्योकि ) मोर ( उन्हें ब्र 

ढेकर ) उपचनो मे विश्राम कर रहे हैं। 

( उस देश के वेभव की कितनी प्रशमा करू १) वहाँ खेतों म हल जोतने पर 
मोना निकल पड़ता है , उसको समतल बनाने पर रन विस्र जाते हैं : शख मोती उगलते हैं; 
भान की सुनहली वालिमॉ है: मछलियाँ हैं और कोम्ल फ्तेवाले गन्ने हैं: भ्रमरो. कम्ल- 
पुष्पो एवं कृपकों के हर्पोत्कुल्ल सुखो से परिपूर्ण वद देश कितना नयनाभिराम है 2 

प्रभात के समव मधुर स्वरवाले “याल-वाई (एक ग्रकार की वीणा ) क 
हाथ मे लेकर, मृदंग की ध्वनि के माथ जव मधु-पान से मस्त गवेय गाने लगने हैं, तत्र उम 
संगीत-लहरी को सुनकर रजत-ग्रासादो म, सुनहली धूप की छटा विखेग्लेबाले स्वर्ण-पर्यको 
पर निठ्ठामझ मयूर-पख के जेसे नयनवाली तरुणियाँ, जाग उठती हैं। 

वहाँ एक ओर कोल्टुओ सें गन्ने का रम निर्मर के रूप में बहता है, दो दूसरी 
ओर नारियल के कट हुए घोठो से मीठा ग्म प्रवाहित होता ही उपत्रनाँ मे पक ड्रुए 
फलो का मीठा रम चू रहा है, तो कही पुष्यो से मकरन्ड ररकर नीचे गिर रहा हैं। घे 
सभी रम मिलकर; लद॒राती हुई धारा वनकर. जव मुमुद्र में जा गिरते हैं. नव 
उन रमो को पीकर मस्त हो जाने हैं] 

मु पीकर मस्त हुए कृपक लोग खेत निरासे जाते हैं 


| 


हीइ 

रहते हैं । नीच जन जब ज्यों पर आमक्त हो जाते हैं. तव उस आमक्ि को कमी मी 
अवस्था म नही छोइते | 

वहाँ की रमणियो के मौन्द्यं का कवा कहना? उनके मधुर स्वर, मनोहर 

कटाक्ष, जो कटार के जसं पच ६, पुष्या के म्न को हर हेते हैं: उनकी विद्य सी 

छटा अवणनीय है, उनके केश पुष्य, कस्तूरी आदि सुसधित द्वब्यों से सुवान हैं; जब बे 

नदियों भ स्नान करती हैं तो नदी का जल उनके केशो की सुगंध ते ठुत्रासित हो जाता 


= 
न 
द्र 


दर कंच गमायगा 


“तना ही नहीं, जब पद जल समुद्र मे जाकर गिरना °, सब सारे गमु छी दर्गन्य को 
अपनी रम सुगंभि से मिटा देता ? | 

यहाँ पुरुष अतिरुपयान्‌ # , उनके कानो और अन्य अंगा से कृष्ठल आदि 
आभूषण शोभा देत है, उनसे शरीर चन्दन, कर आदि से लिम रखते है; जवर व नदियों 
गे सनान करते है, तत नदियों उन सुगधित ठ्या ने भर याती हैं और मिन सेनी को थे 
नीचती ऐ) उनकी मिट्टी भी मुनागित होउर कपर आदि की गंध निरोस्ती है, थिन कारण 
पे भौरी क झुण्ड सदा उस गिट्टी पग ही मैँदरामे गामे ह| 

भीन के गमान नेत्राली कुषक-्बालाओं के पीळे-पीछे रायहसिनियाँ, उनकी 
साल का अनुफरण ऊर्ती हुए भटक जाती / तो कमल री सेज पर नोये ह अपने बच्चो 
को भी भूल जानी ६; सिन्‍शिशु निद्रा से उठकर भूस से सिल्ला उठते हिन उन्हे देक 
भगो को अपने बळडो की वान आ जानी ^ और उनके स्तनों से दघ सवित होने लगता 7, 
उम दूध को पीकर हंस-शिशु तम हो जागे है .. फिर हरेर मेहर लोग्योँ गाजर उने 
मुला देने # | 

नद्दा ऊ उथानों मे फटी छोयल का योटा- एज एगरे को प्यार कर्ता दुआ 
गेडा है; कडी सुन्दर मयूर नाच र ¦; उन उद्यानों डी शोमा, विशालानयन नत्तकियों की 
नत्यशालाओ के लिए भी ध गार ४ : प्रातःकाल # समय- म [पान से मन्त अमर भी सध्या- 
गीत गा उठते हें ( प्रभात-गीत गाचे की सुध उन्हें नरो रटती ) : पकज-पर्यको मे सोये हुए 
राजहंस उस ध्वनि को सुनकर अचानक जाग उठते है | 

कोशल देश के निवासी मनोविनोडो म॑ अपना समय व्यतीत करने हैं। कही 
सभी गुणो से सपन्न अपने-अपने योग्य युन्दरियो के साथ बक विवाद-सबंध करते हैं: कही 
लोग चील के साथ उडनेवाली परछाई फे जैसे सगीत फा रसान्वादन करते ठुए मस्त होते हैं 
( अर्थात - संगीत साहित्य का उनी प्रजार अनुसरण झरता ४. जिस प्रकार छाया उड़नेपाले 
पत्ती का अनुसरण करती हँ) , कही रमिकजन अमन से भी श्रे काव्य-माधुर्य छा पान 
करने में सलम हें; कही अनिथि-सळ्ार हो ररे ए, जहो गहन्थजन अतिथियों की मुखाकृति 
को देखकर ही उनके मनोभाव समक लेते हैं और उन्हे उच्चित उपचार सें सत्त कर आनन्द 
प्रात करते हैं । 

कही लोग एकत्र होकर सुगों का युद्ध देखते हैं, पूर्व-चैर न होने पर मी. 
ये कुक्कुट एक दूसरे पर बड़ा क्रोध दिखाते हैं, उनके मन गे रोप भरा है. सिर पर की 
कलॅगी उनकी लाल-लाल आँसो से भी अधिक रक्तिम होकर चमकती है, टॉँगो मे बेंधी 
छोटी-छोटी पेनी छुरियो से ने एक दूसरे पर चोट करते हुए अमन्द उत्साह से घनघोर रुद्ध 
ळरते हैं, वे कुक्कुट यदि अपने वीरता-पूर्ण जीवन मे कोई कमी रखते हैं, तो यही कि पे 
जीवन की सार्थकता को नहो पहचानते । 

कही लोग भैसो को लड़ाकर उसका तमाशा देखते हैं, लाल आँखवबाले वे मसे 
बडे रोष के साथ एक दूसरे पर आघात करते हैं और एक दूसरे को दकेलने की चेष्टा करते हैं ; 
ऐसा प्रतीत होता दैन मानो विश्व के नाना पदार्थों को एक रूप वना देनेवाला घोर 
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अधकार अत्र दो पक्षो मे विभक्त होकर इन भैसो के भयंकर स्प मे आ गया हो और लड़ 
रहा हो; उम युद्ध को देखनेवाले दर्शक जव पमन्नता से अद्टहाम कर उठते हैं और मिर 
हिलाने लगते हैं, तव उनके मिर के फूलो पर बेठे हुए रमर गूँजते हुए उड जाते हैं वहाँ 
जो कोलाहल होता है, उसका शब्द मेघ-मंडल तक गूंज उठता है | 

किसान खेतो को हल से जोतते हैं, वे बड़े-बड़े वलवान्‌ बेलो को जोर-जोर से 
हॉक लगाते हुए ललक़ारते हैं; उनकी ललक्रारों की गंभीर ध्वनि से कमल के नाल ट्ूटः 
हटकर गिर जाते हैं; मोती ओर सोना धरती से फूट निकलते हैं; मणियाँ बिखर जाती हैं 
चलेचल' नामक सीप मॅह खोलकर रो उठते द; हल की धारियो म तेरती हुई मछलियाँ 
छटपटाती हुई उछल पड़ती हैं; कछुए अपने पैरो और मिर को अपने पेट मे ममेटकर 
निःस्तब्ध हो पड़ जाते हैं और मीन खेती से भागकर नालो के गहरे जल में छिप जात हैं | 

बड़ी-वड़ी नौकाएँ, जो अमूल्य वस्तुओ को लेकर विदेशो मे गई थी और वहाँ 
अपने वो उतारकर वापस लोट आई है, समुद्र-तट पर पड़ी हैं, मानो भारी बोक ढोने से 
दुखती हुई अपनी लंबी पीठ को आराम दे ग्ही हो। ये नौकाएँ भी उन प्रथ्वी के ही ममान 
दीखती हैं, जी मनु-नीति का अनुसरण करनेवाले, उचित स्थान पर क्रोध दिखानेत्राले, दड 
का भी उचित प्रयोग करनेवाले, इच्छाद्दीन, धर्मज और प्रजावलल राजा के दवारा सुरक्षित 
होने के कारण पाप-भार से मुक्त हो गई हो | 

घान की कटी वालिवो का ढेर आसमान को छूता हुआ पड़ा हैं: कृपक लोग, 
( हॉकनेवाले के ) संकेतो को समझकर चलनेवाले बेलो के द्वारा उन वालियो की दौनी 
करके धान निकाल लेते हैं; ढरिट्रो को दान ठेले के बाद बचा हुआ धान गाडियो से लाटकर 
अपने घर ले जातें हैं, जिससे अतिथियों तथा कुटुम्ब ळे संग वे भरपेट भोजन कर सके | 
गाड़ियाँ जव धान लादकर चलती हैं, तब भार के मारे पहिये घँस जाते हैं, मानों धरती मी 
उस वो के आये अपनी पीठ मरोड़ रही हो | 

उस देश में समी आवश्यक पदार्थ उपजते हैं; धान के खेतों मे धान, महँकरते 
वायो मे पके फल, बाँगर भूमि में चना आदि अनाज, लताओ में फल, कंढ-मूल--जो मिट्टी 
के भीतर से खोदकर निकाले जाते है--आदि वहाँ पर होते हैं, जिन्हे कषक उसी प्रकार 
वरोर लेते हैं, जिस प्रकार भ्रमर पुष्यो से मधु को एकत्र कर लेते ह। 

उस देश के सभी प्रान्तो में अन्न का सदाब्रत वड़ी धूम से चलता हैं; ब्राह्मणों को 
मोजन देने के उपरान्त गहस्थजन अपने अतिथियो तथा बंघुओ के साथ स्वयं भोजन करते हैं . 
मोजन के पदार्थ में तीन श्रेष्ठ फल) ( आम, करल और केला ), विविध र्ममय दाल; 
उस दाल को इवो देनेवाला घी, लाल-लाल दही के टुकडे, खाँड इत्यादि होते हैं और इन 
व्यंजनों से घिरा हुआ मात होता है। 

अमर उस प्रदेश में निरन्तर निवास करते है, क्योकि वहाँ की कामिनियों के 


_ =e 
१ तमिल देश के तीन प्रवान फल हैं--भाम, कटहल और केले। इन्हीं तीन फलो का बरगन तमिल- 
साहित्य में प्रायः मिलता है । 


१० कंच रामायण 


पकज समान सुख-मडल पर जो काजल-अंकित रमणीय नयन हैं, उन्हें वे ्रमरिया समक लेते हैं 
ओग उन्ही की सगति की कामना करते हुए सदा बही मँड्राते रहते हैं । 

कामदेव जिन पुरषो को विचलित नहो कर सकता; उन्हे भी वहाँ की युवतियों 
का टटि-प्ान अधीर बना देता है, उनके मनोज्ञ स्तन, सामने आनेवाले पुरुषों का सिर इस 
तग्ह झुका देते हैं, जेसे मालिक अपने नौकरों पर क्रोध करके उनका सिर नीचे कर देता है | 
उधर नारियल के घौडों से जो मधु-धारा बहती है, उसे पीकर मोटे मीन मस्त पडे रहते हैं। 

धरती पर चलनेवाले काले वाटलो जेसी मैंसे, नदी के ठडे जल में गोता लगाती 
हुईं अपने बछड़ो को याद करती हैं, तो उनके थनों से दूध वित होने लगता है; जव बह 
दूध नदी के जल से मिलकर खेतों मेप हुँचता है, तब उसी दुर्ध-घारा से सिंचकर धान का 
शस्य बढ़ता है | 

वहाँ की अति समृद्ध पाक-शालाओ में बडे-बडे भांडों में चावल पकाया जाता है, 
चावल धोने का पानी कल-कल शब्द करता हुआ वहाँ से बहकर ऋ्रमुक-बन में होकर लाल 
धान के खेतों में पहुँचता है और अंकुरो को पुष्ट करता है। 

कृडे के ढेरो पर बेठे हुए और सिर पर कलगी से शोभायमान लाल सुगं जब 
अपने नखो से कूडे को कुरेदते हैं, तब उसमें से चमकती हुई मणियाँ बिखर जाती हैं; चिडियाँ 
उन्हे जुगनू समककर अपने घोंसलो में लाकर रखती हैं | 

अहीर तरुणियाँ उज्ज्जल और गाढे दही को अपने सुन्दर करो से हिला-हिलाकर 
मथती हं, तव मथानी की ध्वनि रह-रहकर जोर से उमड़ पड़ती है; उनके हाथो में पडे 
शख के नक्राशीदार सफेड कगन बोल उठते हैं, और उनकी पतली कमर आगे वढ-वढकर 
लचक जाती हैं । 

फुलबारियो से तोते बोलते हैं; पुणो में भ्रमर गाते हें , जलाशयो में पक्षियों का 
मडुर कलग्ब होता दै , दानो लोगो के घरो में अतिथियों के भोजन के लिए धान कृटनेवाली 
औरत यस्थ को प्रासा गे गीत गाती रहती हं । 

भोली और काली आँखोबाली वालिकाएँ नदी से मोतियो को अपने चुल्लू म 
भर-भग्कर ले आती हैं और घर के आँगन मे उनसे घरौदे बनाकर खेलती हैं; इम तरह 
बिसरे हुए मवी गृवाक ( सुपारी ) के फलो मे मिल जाते है; और गुवाक साफ करनेवाले 
लग उन मोतियों को अमार बस्तु समककर फेंक देते हैं । 

छड मीगो और कठोर कपालवाले भेटो फे बलवान्‌ जोड़े जत्र परस्पर भिड़कर 
नउ 7, तब उनके टकराने की कर्कश ध्वनि से दरस्थ पर्वत-श॒ गो पर रहमेबाले मेघो मे 
निनी कौघ जाती है | 

प्रतो के बीच अग्थ्यो म जंगली हाथियों को फेंसानेबाले बीर शिकारी कठपरे 
बनाकर उनमे हा वियों ठे कुण्ड को--बच्चोंवाली हथनियो से उन्हे अलय करके-फेंसा लेत हैं; 
तीर तप उन मत्त हाथियों को युद्द श्रखलाओं से वे बीर वॉँधने लगत हैं, तब वहाँ बटा 
पिक्द काटल टोता 7; उन कोलाइल को सुनकर हेयर में इसिनी के साथ कीडा 


बयलेयानेी मराल ( एर ) उसकर भाग सरे होलि हैं| 
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किसान लोग जब भूमि से कंद-मूल खोदकर निकालते है, तब उन कंदो के 
साथ कई श्रे रत्न भी निकल पड़ते हैं; फलो के भार से झुकी हुई आम्रवृत्षो की डालियो से 
निरन्तर मधु-धारा वहती रहती है; सदा कमल-पुष्पो से प्रेम करनेवाले हंस 'पुन्ने” ( नामक ) 
पुष्पो से आकृष्ट होकर उनके पास अटक जाते हैं । 

कृषक-रमणियाँ “कुरवे? नृत्य ( एक प्रकार का लोक-नृत्य ) करती हुई गाती है; 
उनके गायन का मधुर स्वर सुनकर भ्वालो के ऑगन मे वेधे हुए बछडे, जो वॉसुरी का नाद 
सुनने के अभ्यस्त हैं, निद्रा-निमञ्च हो जाते है, बहॉ की खिय के राग छुनकर खेतो की 
रखवाली करनेवाले कृषक बेसुध हो जाते है | 

पहाड़ों पर उगे हुए बॉस, हवा के झोके खाकर टकराने लगते है; उनकी चोट 
खाकर शहद के बडे-बड़े छत्तो से शहद चइ निकलता है; ऊँची चट्टानो पर से गिरती हुई 
मधु की धारा ऐसी लगती है, मानो कोई विशाल सर्प चट्टानो सें लटक रहा हो, यह मधु 
की धारा कुमुद-पुष्पो से भरे सर मे जा गिरती है, तो (शख ) कीट उसे पीकर तृप्त होते हैं। 

वहाँ की सुन्दरियॉ, जिनके विशाल नयन और अचन्द्र सहश ललाट है, 
वे विद्या एवं घन से संपन्न है, अतः जो कोई दुःखी पुरुष उनके यहाँ आता है, उसे धन 
आदि देकर सृष्ट करती हैं; वे सदा इस तरह के धर्भ-कमों में निरत रहती हैं; उनका अन्य 
कोई देनिक कार्य नही है | 

मोजनालयो मे, जहाँ रोज अनगिनत अतिथियों को भोजन दिया जाता है, 
अद्न्द्राकार कटारो से काटी गई तरकारियो, दालो और मोती के दानो जैसे चावलो की 
बड़ी-बड़ी राशियाँ लगी रहती हैं | 

वहाँ के निवासियों की बिभूतियो का वर्णन कौन कर सकता है १ बड़ी-बड़ी नामें 
विदेशो से अनन्त निषियाँ ला देती हैं; धरती शस्य के रूप में अनन्त समृद्धि देती है ; खाने 
श्रेष्ठ रक्त प्रदान करती हैं तथा उनके विभिन्न कुल उन्हे दुल॑भ सदाचार की शिक्षा देते ह्‌} 

वहाँ कही भी कोई पाप-कृत्य नही होता, अतः किसी की अकाल-मृत्यु नही 
होती ; लोगो के चित्त विशुद्ध रहते हैं, अतः किसी के मन में बैर या द्वेष-भाव नही रहता ; 
बहा के निवासी धर्म-कृत्यों को छोड अन्य कोई कार्य नही करते, अतः सदा प्रजा की उन्नति 
ही होती रहती है। 

(उस देश में ) नदियों के प्रबाह के सिवाय अन्य कोई अपना मार्म छोडकर 
नही चलता ; नारियो की कुकुमपत्र-रेखाओ से चित्रित ( पुरुषो की ) भुजाओं को छोडकर 
अन्य किसी वस्तु का (धान की राशियों पर लगाये गये निशान आदि) चिह नही मिटता; 
रमथियो के कटि-परदेश के अतिरिक्त अन्य कोई छुद्र नही होता; नारियो के पुष्पालंकृत 
भुराले और सुगंधित केशो को छोड़कर और कोई बिन्निस (बिखरा हुआ या पागल ) 
नही दीखता | ~ 

अगर का धूम, पाकशालाओ का धूम, शुड़ की भहियो का धूम एवं वेद-ध्वान से 
ए जायमान यशशालाओ का धूम--ये सव मिलकर मेघ बन जाते है और ( अयोध्या के ) 
गगन मे फेल जाते है । 
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उस देश की नारियो की छुटा ्रा्तकर मयूर ( गर्व से ) संचरण करते हैं; उनके 
बच्चो पर शोभायमान रत्नाभरणो की काति पाकर सूर्यातप ( आनन्द से ) सर्वत्र फेल 
जाता है, उनके केशो की शोभा पाकर मेघ ( अभिमान से ) गगन पर चढ जाते है और 
उनके नेत्रो की छवि प्राप्त कर जलाशयो मे मीन (हर्ष से ) इधर-उधर तेरते हैं । 
सरोबरो मे नारियाँ जव अपनी टूटती-सी सूकम कटि के साथ लहरों को उद्दे लित 
करती हुई गोता लगाती हैं, तव उनके रक्ताधर को देखकर कुसुद खिल पड़ते हैँ, जल पर 
चलनेवाले हँस की-सी गतिवाली नारियों के झुख की समता करते हुए कमल खिल 
जाते हैं| 
वहाँ की वनिताओ के कटाक्ष अपने, उपभानीभूत सभी वस्तुओ का उपहास 
करत ह, उनकी गति हथिनी की गति का उपहास करती है, परस्पर सटे हुए उनके 
उन्नत उरोज पकज की कलियो का उपहास करते हैं, और उनके सुन्दर सुख पोडश कलाओ 
स पूर्ण चन्द्रमा का उपहास करते हैं | 
वहाँ जो रल बिखरे हैं, उनकी काति सूर्य की किरणो से भी विलक्षुण है , वहाँ की 
रमाणयो के स्तन नारियल के शीतल फलो से भी विलक्षण हैँ, उनके उज्ज्वल दुकूल दूध 
पर पड़े काग से भी विलक्षण है और उनके विवाहोत्सवो मे वजनेवाले नगाड़े काले वादलो 
( के गजन ) से भी बिलक्षुण हैं ] 
उम देश के हरे-हरे उपबनो की समता कर सकती है, केवल काली घटाएँ ; 
खेतों म लगे धान के अबारो की समता कर सकता है, केवल पर्षत , वहाँ के बाँधी से 
घिरे हुए विशाल जलाशयो की समता कर सकता है, केबल अपार जलराशि समुद्र ; ओर; 
अनन्त निधियों से सपन्न उम कोशल देश की समता कर सकता है, केवल देवलोक | 
जो धानो की राशियाँ नही है, वे मोतियों के ढेर हैं, जो मोतियों के ढेर 
मही हैं, वे समुद्र से निकाले गये नमक के ढेर हैं, जो नमक के ढेर नहीं) वे नदियों से 
निकली अमूल्य वस्तुओ के समूह हैं, और, जो उन वस्तुओं के समूह नहीं हैं, वे सेकत 
श्रेणियाँ हैं, जहाँ र्न बिखरे पडे है | 
वालिकाएँ जहाँ कन्दुक-क्रोडा करती है, वे चन्दन के वाग नही हैं, परन्तु चंपक- 
पुष्पो के उपचन हैं--( वालिकाओ के शरीर की सुगंधि पाकर चन्दन-वन भी चपक-उपवन 
के समान महक उठते हें), मयूरवाहन सुन्दर सुबरहृण्यम्‌ ( कार्चिकेय ) के जेसे वहाँ के 
बालक जहाँ धनुर्विद्या आदि कलाओ का अभ्यास करते है, वे नन्दन वन नहीं हैं, परन्त 
मकरन्द-भरे रजनीगधा के वन है- ( उन वालको के शरीर से भी रजनीगन्धा की-सी सुरभि 
पाकर परिजात-बन भी रजनीगन्या की फुलवारी के समान महँकने लगता ह। ) 
वहाँ फे कोकिल उन सुन्दरियो की कठध्वनि का अनुकरण करते हुए बोल 
उठते हें , मयूर उनके नृत्य का अनुकरण करते हुए नाचने लगते हैं और सीप उनके दाँतो 
के उपमान होनेवाल मोती उगलते हैं । 
( उम देश के ) मद्य-विक्र ताओ के यहाँ मझ पर्यास मात्रा मे मोजूट रहता हैं, 
उन मद्यो झा पान वग्नेवाले कृपको के यहाँ खेती के उपयुक्त सभी आवश्यक साधन 
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उपस्थित रहते हैं ; विवाह-मंगल मे व्यस्त युवकों के घरो मे उन समय के अझुकूल मंगल-बाग 
वजते रहते हें; और, संगीत-कला-निपुण “बाण? ( एक गायक जाति) लोगों के घरो मे 
बुसावदार “किले! ( एक प्रकार की वीणा )-वाद्य विद्यमान रहते हैं। 

चहाँ पुष्प-मालाएँ शीतल नत्र मधु वरमाती हैं; जल-पोत उत्झश् रत्नों को 
( विदेशों से लाकर ) वरमाते हैं , हवाएँ प्राणो को स्थिर रखनेवाला अमृत बरमाती हैं 
और कवियों की वाणी कर्ण-पेय मधुर कवित्व रस बरसाती है 

पुष्पो से अलक्त केशो और झुक्ता-मालाओ से भूषित वक्षो स अतिरमणीय 
दिखनेवाली कामिनियो को उद्यानो से देखकर बड़े कलापबाले सवूर भ्रम में पड, जाते ह 
कि वे भी मयूरी हैं और इसलिए युवकों फे मन के जैसे ही वे मयूर भी उनके पीळे-पीछे 
चलने लगते है | 

उस देश म दान का महत्त्व नही; क्योकि वहाँ कोई भी वाचक नही हैं; श्रता 
का महत्त्व नही, क्योकि वहाँ झुद्ध नही होते: सत्यवचन का महत्त्व नही, क्योकि बहाँ कोई 
कमी असत्व-माषण नहीं करता; और; पंडितो का भी महत्त्व नहीं; क्योकि वहाँ के सभी 
लोग बहुश्रुत तथा ज्ञानी हैं। 

तिल, जौ, मामा, कुलथी आडि धान्यो से मरी हुई गाडियॉ और नमक के 
खेतो से नमक लादकर लालेबाली गाडियो, बहो की गलिवो मे पहुँचकर एक दूसरे की 
कतारो मे इस प्रकार खो जाती हैं कि उन्हें अलग-अलग पहचानना कठिन हो जाता है | 

वहाँ के विभिन्न मान्तो मे उतपन्न होसेवाले खॉड, शहद, वही, मद्य आटि पदार्थ 
दूसरे प्रान्तो मे यो स्थानान्तरित होते रहते है, जेमे मोक्ष-मासि के उपाय से बंचित प्राणी 
अपने किये कर्मो के फल भोगत हुए विभिन्न जन्म अहण कर भटकते रहते हैं | 

यज्ञो को देखने के लिए आई हुई जन-मंडली आर मेलो को देखने क लिए 
आई हुई जन-मंडली--दोनो, सगीत और बाँसुरी की ध्वनियो से प्रतिध्वनित होनेवाली 
गलियों म इस तरह मिल जाती है; जसे अलग-अलग दिशाओं से वहती हुई डो नदियाँ एक 
स्थान पर आकर मिल जाती हो | 

शंख-ध्वनि, मुदंग का नाद, पटहो का रव आदि स्वर, खेतो भे बड़े-बड़े बेलों 
को हॉकनेवाले कृषकों की हाँक म समा जाते है। 

माताएँ अपने नन्हें वचो को दूध पिलाकर अपने हाथ से अन्न उठाकर खिलाती हैं 
उन वच्चो के मुँह से लार उनके वच्च पर गिरती है, जहाँ ( विष्णु भगवान्‌ के ) पॉच आबुधी 
के निहोवाली माला पडी है, अन्न उठाते समय उन नारियो के सुकुलित होनेचाले कर या 
दीखते हैं, जेसे चन्द्र की काति से पंकज मुकुलित हो रहे हों । 

वहाँ के लोग शीलवान्‌ हैं, इसलिए उनका सौन्दर्य नित नवीन रहता है: ई 
मत्यबादी हैं, इसलिए वहाँ नीति स्थिर रहती है; वहाँ सियो का थादर होता है, इसलिए 
धम सुरक्षित रहता ट ; ओर, वर्षा समय पर होती हैं, क्योकि चहाँ की लिया पवित्र 
आचरणवाली हैँ | 


उस विशाल कोशल देश की, जो उपबनो से घिग हुआ है, मीमा का पता कोई 
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भी नही लगा सकता ; सरयू नदी अपनी अनन्त शाखा-प्रशाखाओ से वहती हुई उस सीमा 
को खोज रही है, फिर भी उसे पहचान नही पाई है। 

यह कोशल देश इतना पुण्यसूयिष्ठ है कि यदि प्रभजन के आधात से सुद्र की 
जलराशि भूमि पर चढ़ आवे, तो भी उस देश की कोई हानि नही हो सकती | ऐसे कोशल 
का वर्णन करने के पश्चात्‌ अब हम अयोध्या नगर का वर्णन करेगे | ( १--६१ ) 


अध्याय ३ 
नगर पटल 


अयोध्या नगरी सस्कृत भाषा के महाकवियो तथा विद्वानों द्वारा रस-भरे$ सार" 
गर्मित; मधुर शब्दो मे वर्णित हुई है, जिस स्वर्गलोक की प्राप्ति की इच्छा से असंख्य लोको 
के निवासी तपस्या में लीन रहते हैं, उस स्वर्ग के निवासी भी अयोध्या नगरी का निवास 
प्राप्त करने की कामना करते रहते हैं । 

कया बह अयोध्या नगरी भूदेवी का सुख है या उसका तिलक है! अथवा उसके 
नयन है? उसके स्तनो पर सुशोभित मनोहर रत्नहार है! अथवा उस भूदेवी के प्राणी 
का निवास है १ 

कया वह नगरी लक्ष्मी देवी का आवास-सूत अति सुन्दर कमल है? या वह 
स्वर्णमंजूछा है, जिसके भीतर विष्णु भगवान्‌ के व्ष पर प्रकाशित होनेवाले कौस्तुभ मणि 
जैसे सुन्दर रत्न रखे हुए हैं ? अथवा बह देवलोक से भी ऊँचा वैकुण्ठधाम ही है १ कदाचित्‌ 
यह वह स्थान है, जहाँ प्रलय के समय सारी सृष्टि समा जाती है। इस नगर के सम्बन्ध मे 
और क्या कहें १ 

अपने अर्धाग में उमा देवी को स्थापित करनेवाले ( परमशिव ) दो देवियों 
( श्री और भूमि ) के पति अतुलनीय ( विष्णु ) भगवान्‌ तथा क्षमाधन देव (ब्रह्मा ) ने 
भी इस अयोध्या की समानता करनेवाला दूसरा नगर नही देखा। चन्द्र तथा सूर्य भी 
इसके उपमान हो सकनेबाले एक नगर को देखने की प्रबल इच्छा से प्रेरित होकर ही 
निर्निमेष नयनो से अभी तक अतरिच्च में घूम रहे हं अन्यथा उनके इस प्रकार भ्रमण करने 
का दूसरा कारण क्या हो सकता है? 

ब्ह्मदेव ने वहुप्रशसित इस रमणीय अयोध्यापुरी का निर्माण करने के हेतु तीदण 
बज्रायुध धारण करनेवाले ( देवेन्द्र) की नगरी अमरावती एव कुबेर की राजधानी 
( अलकापुरी ) को खुट करके पहले ही नगर-निर्माण का अभ्यास कर लिया था, मय 
आदि देवशिल्पी भो उम नगर की शोमा देखकर लज्जित हो गये और शिल्प-कला मे 
अपनी हार स्वीकार कर मकह्पमात्र से सृष्टि करनेवाली अपनी शक्ति को भूल वेठे, तो 
मेघ-मडल को छूनेबाले टन आसादो का वर्णन कैसे किया जाय १ 

अपरिमेय वेदो म यह अर्थ प्रतिपादित ट्ुआ है कि ( इस समार म) “जो पुण्य 
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कर्म करते है, वे परलोक मे आनन्द प्राप्त करते है वेसे ध्म का पालन करते हुए इस ऐथ्बी 
पर श्रीराघव के अतिरिक्त और किन्होंने बडा तप किया है? धर्मे के त्राता, अनिर्वचनीय 
गुणो से भूषित ( रामचन्द्र ) ले जिस नगर में रहकर सप्त लोको की रक्षा की; उस अयोध्या 
से भी बढ़कर सुखमद स्थान दूसरा कोई हो सकता है- ऐसा मानना भी कया उच्चित है? 

महान्‌ करुणा ( भगवान्‌ की करुणा ) और धर्म की सहायता से पंचेन्द्रिय-रुपी 
अपने शत्रुओं पर विजय प्राप्त करके, उत्तरोत्तर बढ्नेवाली तपस्या और शान प्रास्त करनेवाले 
महापुरुष जिस भगवान्‌ की शरण में जाते हैं, वह अरुण नयनवाले विष्णु इम नगर मे अवतीर्ण 
हुए ओर ( सीता देवरी के रुप में रहनेवाली ) लद्षमी के साथ यहाँ रहकर अनन्त काल तक 
लोक-पालन करते रहे, तो इस अयोध्या की समता कर मकनेवाला स्वणमय नगर देवलोक म 
भी कहाँ सिल सकता है १ 

सभी राज्यो के नरेश उसी अयोध्या मे एकत्र रहते हैं सभी श्रेष्ट आभरण 
और दुलभ रल बही पर होते हैं, वडी जंजीरो से वेधे मत्त गज, तुरंग, रथ आदि इस 
संसार की सभी श्रेष्ठ वस्तुएँ बहो पर होती हैं; झुनि, देव, यक्ष, विद्याधर आदि सब उसी 
नगर में जमा रहते हैं; तो उस नगर की उपसा किसके साथ हो सकती है! ऐसे नगरी 
के विषय में क्या सुक जैसा व्यक्ति कुछ कह मकता है ? 


| नीचे के छह प्यों मे नगर के प्राचीर का वर्णन दै । ] 


हिमावृत) अति उन्नत पर्वत-श्ने णियों में मी शिल्प-शा्र के अनुसार बने चतुष्कोण 
आकारवाले पर्वत इस सृष्टि मे कही नही हैं, अतः ( अयोध्या के ) उत प्राचीर का उपमान 
भी कही नही है; वे स्तर्णमय प्राचीर उन विद्वानो के उन्नत शान के सदृश हैं, जिन्होंने वडी 
तत्परता कें साथ सर्व शाख्रो का अध्ययन किया हो | 

गभीर ज्ञान से भी उसका स्वरूप तथा अंत नही जाना जा सकता, अतः वह 
प्राचीर वेदो के समान है, उसके अति उन्नत शिखर अपर लोक तक पहुँचने हैं, अतः वह 
देवो फे समान है ; पंचेन्द्रिय-तुल्य वलवान्‌ यज्ञो को अपने बश में रखने के कारण बह सुनियो 
के समान है; रक्षा करने मे वह हरिणवाहना कन्या ( दुर्गा देवी ) के समान है; शूलायुधो 
को धारण करने के कारण वह कालिका के समान है , अपनी विशालता के कारण वह सभी 
महान प्रदार्थों के समान है; किसी के लिए भी अगम्य ( पहुँच के वाहर ) होने के कारण वह 
स्वय भगवान्‌ के समान है | 

ऊपर उठा हुआ वह ्राचीर अतरिच में पहुँच गया है, मानो वह देखना चाहता है 
कि क्या देवताओं का निवास (स्वर्गपुरी ) इस अयोध्या से भी अधिक सुन्दर हैं, 
जिम नगर में मधुर-स्वरवाली ऐसी असंख्य रमणियाँ हैं, जिनके पद-नख, लाच्षा-रस से अंकित 
श्रेणी मे रखे हुए चंद्रो के सदृश है; पद रक्त-कमल ठुल्व हैं; कटियाँ नाल-तुल्व है ; उरोज 
छोटे नारियल के समान हैं तथा जिनकी सुजाएँ लचीले कोमल वॉस के सदश सुकुमार हैं। 

बह प्राचीर उस नगर के चक्रवर्ती के ही समान है; क्योकि वह ससार के मापकदंड 
से युक्त है--( चक्बत्ती वेत्रटड से दुक्त हो सारे ससार की रक्षा करता है, उसी प्रकार आ्राचीर 
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भी अपने भीतर दंडो से युक्त है ); वह शत्रुओं के सुकुटधारी शिरो को काट देता है-- 
(राजा अपने शस््रो से और प्राचीर अपने भीतर लगे हुए यंत्रों से शत्रु का शिर छेदन 
करता है । ), वह मानव-शास्त्र के अनुसार स्थित है--( राजा मनु के प्रतिपादित धर्म पर 
चलते हैं और प्राचीर भानवो के शिस्प-शाख् के अनुसार वनता है ), वह इस प्रकार 
( नगर की ) सुरक्षा करता है कि कोई ( शत्रु ) आँख उठाकर भी उसे देख नही सकता, 
वह असन्त वलिष्ठ है, वहाँ धनुष, तलवार आदि का अभ्यास होता रहता है, वहाँ कठोर 
वत्र-( राजतंत्र तथा सेना का प्रबंध ) रहता है, वह शत्रुओं के लिए दुर्जय है, महा औन्नल 
( ऊँचाई ) पे युक्त है तथा चक्र--( शासन-चक्र तथा यंत्र ) चलाता रहता है। 

उस प्राचीर मे निष्ठुर त्रिशूल, प्राणघातक खडग, धनुष, फरसा, गदा, चक्र, 
तोमर, मूसल, मेघ के गर्जन के सदृश भयंकर 'कवणकल' ( पत्थर फॅंकनेवाला यत्र ) इत्यादि 
अनेक कल-पुरजे और यत्र लगे हैं, जो मशको को, पक्षिराज ( गरुड) को, तीत्रगामी हवा को, 
अहित विचारवाले के मन को भो भग्न करनेवाले हैं | 

अए दिशाओ में भी अंधकार को हटाकर सुन्दर रूप में प्रकाश फेलानेवाले सूय 
के कुल में उन्न जो राजा हैं, वे आभरणों की अपेक्षा यश को ही उत्कृष्ट ( आभर आभरण ) 
माननेवाले हैं , अतः वे अच्छे चरित्रबाले बनकर संसार के प्राणियो की रक्षा में निरत रहते है , 
उनका शासन-चक्र+ अनुपम वेत्रदड तथा आज्ञा, अष्ट दिशाओं मे तथा ऊपर के लोको में भी 
फैलकर रक्षा करते हैं। इसलिए, उस नगर के चारो ओर जो प्राचीर वनाई गई है, वह 
अलकार-मात्र है। 


[ नीचे के आठ पयो मे परिखा (खाई) का वर्णन है । ] 


अव हम जिस परिखा ( खाई ) का वर्णन करने लगे हैं, वह उस उन्नत आचीर 
को इस प्रकार घेरे हुए पडी है, जिस प्रकार उन्नत चक्रवाल पर्वत को घेरकर उत्तूग तरगो से 
भरा सागर पडा रहता है। वह ( परिखा ) वारनारी के मन के समान गहरी, असत्कविता 
के ममान स्वन्छता-हीन ( गदी ), कुलीन कन्याओ के जघन-तट के समान किसी के लिए 
भी अगम्व होकर सुरक्षित, तथा ऐसे मगरो से भरी है, जो ( लोगो को) सन्माग से हटाकर 
बुरे मार्ग पर खीच ले चलनेबाली इंद्रियो के समान प्रवल हैं । 

गगन मे संचरण करनेवाला मेघ-ससुदाय, उस विशाल तथा पाताल तक गभीर 
परिखा को देखकर समता है कि यही भयंकर समुद्र है, और वहाँ उतरकर जल भर 
लेता है, फिर ऊपर उठकर उस प्राचीर को देखकर समकता है कि यह कोई गगनोन्नत 
पर्वत है और बही पर अपनी जलधाराएँ वरसाने लगता है | 

ऊँचे प्राचीर के बाहर स्थित विशाल परिखा म अपनी सुरभि को चारो ओर 
फूकता हुआ पकज-चन खिला हुआ है; वह ऐसा लगता है, मानो मानिनियो के उज्ज्वल 
वदनो से जो कमल पहले परास्त हो गये थे, वे अव अपने समस्त वल को एकत्र करके युद्ध 
करने के लिए आ जुटे हो और उप प्राचीर को घेरकर पडे हो । 

बडी कुशलता के माथ लगाये गये यंत्रों से शोमित उम प्राचीर के चारो और 
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धरती को भेढकर जो परिखा बनाई गई है. उसके भीतर बडें-बड़े मगर निवास करने हैँ और 
ऊपर उठ-उठकर इस प्रकार डवकियॉ लगाने रहते हैं, जिम प्रकार अतिगभीर समुद्र के मध्य; 
अदम्य मद से ठ्ूवे हुए हाथी हो | 

वे मगर, चोखे करवालो की जैसी अपनी पूंछों को हिलाते हुए जाज्वल्यमान 
नेत्रो से चिनगारियाँ उगलते हुए, एक दूसरे के साथ चढा-ऊपरी करते हुए. आगे बढ़ते है 
तो ऐसा लगता है, जेसे युद्धरंग मे क्रोधोन्मत्त राक्षम टूट पड़े हो । 

वह परिखा चकरतत्ती की सेना की जेनी है, क्योकि वहाँ उइते हुए हंस पक्षी 
श्वेत छत्रो के सदृश हैं; वहाँ के भयंकर मगर, ग्रहो से घिरे हुए पर्वताकार हाथियों 
सदृश हैं; नालदंडो के साथ स्पदित होनेत्राले कमल-पुष्य घोड़ो के महश हैं : तथा वहाँ के 
मीन त्रिशुल, करवाल आदि शस्त्रो के सहश हैं| 

उम खाई के किनारे पर चाँदी के चवूतरे वने हैं और उन चबूतरो कें मध्य फर्श 
पर स्वर्ण और स्फटिक-खंड बिछे है, इस कारण, देवताओं के लिए भी यह असभब है 
कि वे उस स्त्रच्छ धरती ओर उस खाई के स्वच्छ जल को प्रथक-प्रथक्‌ पहचान सके । 

विचार करने पर ऐसा लगता है कि उस अति विशाल तथा दीर्घ परिखा-रुपी 
समुद्र के निकट फैले हुए वनो को, समुद्र के निकट स्थिर होकर पड़े हुए घनोभूत अधकार 
कह सकते हें , वे उपबन उम स्वर्णमय प्राचीर की नीले रंग की साड़ी के समान हैं] 

उम नगर के चारो दिशाओ से चार नगर-द्वार हैं, जो ठिगंतो मे रहनेवाले 
गजों के समान खड़े हैं, पूर्वकाल में स्वर्गलोक को नापनेवाले त्रिविक्रम के चरण से भी 
अधिक उन्नत होकर, समस्त सपत्तियों से भरी इस धरती पर रहनेवाले प्राणियों को सन्मार्ग 
पर चलाते रहने के कारण वे चारो नगर-द्वार चारो वेदों की समानता करते है। 

कवूतरी के बुलाते रहने पर भी कबूतर उसके पास जाकर प्यार से उसका 
आलिंगन नही करता , किंतु वहाँ पर निर्मित एक कपोती की प्रतिमा के पास ( उसे सजीव 
समझकर ) मुख्य हो खडा रहता है। यह देखकर कवूतरी रुठकर अकलंक स्वणमय स्वर्लोक 
मे स्थित, पुण्यवान्‌ लोगो के निवासभूत कल्पक-उद्यान मे जा छिपती है। 
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[ यहाँ से तीन पयो में नगर के गोपुर । शिखर) का वणुन क्रिया गया है । ] 

कटे हुए पत्थरों को चुनकर मित्तियाँ बनाई गई हैं, जिनके ऊपर स्फटिक पत्थर 
लगाये शये है , उनके ऊपर चमकते हुए स्वर्ण-पत्र विछाये गये हैं ; जिनके मध्य काति 
विखेरते हुए विविध रत्न जड़े हुए हैं; उन भित्तियो के ऊपर रचिर रजतमय आडे की छतत 
रखी गई है , जिनके ऊपर वज्रमय स्तंभ खड़े कर दिये गये हैं । 

उन खभो के ऊपर मरकत जडी हुई छते विछाई गई हें; उन छुतो पर हीरक- 
पत्थर चुने गये हैं; स्वर्ण-पत्रो और विद्युत्‌ के समान चमकते रलो से निर्मित सिंह की 
प्रतिमाएँ यत्र-तत्र रखी गई हैं , उन सिंहो के ऊपर गोमेढक की छत विछाई गई हैं। 

उस छुत के ऊपर एक दूमरी मंजिल निर्मित है, इस प्रकार सात मंजिले वनी थी; 
जो इस भाँति विशाल थी, मानो सत्यलो के निवामियो के रहने के लिए ही वनाई गई हो. 
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शिल्प-शाञ्र के अनुसार निर्मित वह स्वर्ण-पत्नों से आवृत गोपुर अपनी काति को ऊपर के 
सत लोकों तक फेंकता है , उस गोपुर पर माणिक्य-मय कलश रखे हैं। बह गोपुर ऐसा 
लगता है, मानो भूमिदेवी को सुकुट पहनाया गया हो | 

धवल मासाद, जिनपर सफेद कौडियों को पकाकर वनाये गये चूने की पुताई की 
रई है और जो इतने उज्ज्वल हैं कि उनके सम्मुख चन्द्रमा भी काला दीखता है, ऐसे लगते हैं, 
मानो भयंकर प्रभंजन के चलते से ज्ञीर सागर से उत्तुग तरंगें उपर की ओर उठ आई हों। 

( उन धवल सौधो के उपरिभाग में ) विदियोवाले सुन्दर कबूतरों के रहने के 
लिए दरवे ( कबूतरों के आवास ) बने हुए हैं, जिनमें सोने के पत्र लगाये गये हैं, धरल 
प्रासाद पर ये सुनहले ताक ऐसे लगते हैं, मानों हिमाचल के शिखर पर अकलंक सूर्य की 
प्रभातकालीन सुनहली किरणों के पुल्ज पड़े हो | 

(उस नगर में) इस प्रकार के असंख्य कोटि प्रासाद हैं, जिनमें हीरकमय सुन्दर 
ख़भो के मस्तको पर मरकत-मय छुतो को सुचारु रुप से विठाकर उन छतों पर सजीव 
दीखनेबाले चित्र अकित किये गये हैं; वे प्रासाद ऐसे है कि स्तर्ग-लोक के निवासी भी उन्हे 
देखकर विस्मित हो जाते हैं । 

( उस नगर में ) ऐसे अनेक सौध हैं, जिनके चन्द्रकातमय तल पर चन्दन के खंमे 
खड़े करके, उनके प्रवालमय मस्तकों पर रक्तवर्ण के माणिक्य-मय शहतीर रखे गये हैं और 
जिनकी दीवारें इद्रनील रनों से जडी हैं| 

वे प्रासाद ऐसे हैं कि उनके खंभो के पाद कमल के आकार के हैं, वे नाग-लोक के 
सपों को छूनेवाले हैं, अतिमनोइर दशनीय अलंकारों से भरे हैं, विशाल अतराल (खाली 
स्थान ) से दुक्त हैं बाहर से सोने के उपकरणों से अलक्त हैं * अतः वे ( प्रासाद ) वार 
नारियो की तुलना करते हैं | 

(वारनारियाँ) जिनके पाद कमल के समान होते हैं. जो कामी पुरुषों ( चेटो )* 
का आलिंगन करती हैं , सुन्दर अलकारों से सुशोमित्त होती हैं, उनका अंतर प्रेम से शत्य 
होता है. पर बाहर स्वर्णामरणो से भूषित रहती हैं । 

उन मनोहर प्रासादो के भीतर जानेबाले व्यक्ति उनकी शोभा पर मुख होकर 
निर्निमेष नवनो से उसे देखते रह जाते हैँ और जब दीवारों की काति उन व्यक्तियों पर 
पडती हैं, तत्र पे देवो के ममान दीखते हैं; अत. अपनी ऊँचाई के कारण देवलोक में भी 
पहुँचे हुए वे प्रासाद उन दिव्य विमानो के जेसे ही हैं, जो सकल्पमात्र से मव दिशाओ मे चले 
३ वे प्रामाद, जो मनोहर आमरण-भूषित रमणियाँ और मालाधारी पुरुषों के आवास है 
और धर्स-मार्ग से कभी विचलित न हीनेवाले ( शहस्थो ) के आवास हैं, रज और स्वर्ण फे 
अतिरिक्त अन्य किमी वस्तु से नही बने हैं , वे अपनी काति से सूर्य को भी परास्त करनेवाले है| 

गगन तक उन्नत, अपार सपत्ति से युक्त, अति प्रसिद्ध तथा देदीप्यमान कार्त से 


» तमिल मे 'चर' शब्द के दो अर्थ होने ै--(२) शेपनाग, (२) चेर या वेश्याप्रेमी प्रामाइ घौर वारनारी, 
दोनों, चेरों को आसिगित करते हैं । 
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पूर्ण वे प्रासाद, उस नगर के उन निवासियों के ममान है, जो ब्रुट्हीन धर्ममार्ग पर 
चलनेवाले हैं और चक्रवती दशरथ के ही समान गुणबाले है | 


वे प्रासाद; जिनमे झरनो के ममान युक्ताहार मृलते रहते हैं, विशाल मेघो के 
समान पताकाएँ फहरती रहती है, बड़े-बड़े रत्नो के समुदायो से युक्त हैं, पीतसस्‍्वर्णो से भरे है 


सुन्दर मयूरो से निवासित हैं और पर्वतो की समानता करते हैं । 

अगर के धूम से सम्यक मिले हुए और मेघो से पृथक न पहचानने योग्य जो 
पट हैं, उनके साथ खड़े हुए दीर्घ दंडो के सिरो पर स्थित न्रिशूल इस मळार चमकते 
जैसे दिन के समय कौधती हुई विजलियो की पक्तिवाँ हो ] 

उन प्रासादो में, जहाँ डमरु-तमान कटिवाली: पीन स्तनोवाली, मदृग-सहृरा 
रमणियो के चरण-दुगल में वजनेवाले नूपुरो की ध्वनि मुखरित होती रहती हैं; वडी-वडी 
ध्वजाएँ लगी हुई हैं, जिनमे झुक्ताहार लटक रहे हैं; वह वश्व ऐसा हैं. मानो अपने 
सुरमित पुष्पहारो के साथ खडा हो | 

उन्नत पवतों के मध्य-स्थित ध्वजाएँ कठली-चन के नमान अ्रह-मडल तक उठी हुई 

फहरा रही हैं; गगन का चन्द्रमा ( झुष्णपक् में ) दिन भ जो कातिहीन होळर क्षीण होता 

हुआ झुकता जाता है, वह इसीलिए कि वे ध्वजाएँ उसे रगड-रगडकर ( क्षीण और 
कातिहीन ) वना देती है | 

जो स्तरण से बनाये गये दृढ मंडप नही हैं, वे पुष्पो के वने कुछ-भचन 
जो सभा-भवन नहीं है, वे प्रासाद ही हैं; जो क्रीडा-पर्वत नही, दे 
जो ( भवनो के ) आँगन नही, वे सुक्ता-वितान ही हैं । 

अति उज्ज्वल स्वच्छ स्वर्ण से निर्मित उस अविनश्वर श्रेष्ठ नगर ( अयोब्या ) की 
छाया, बिजली के समान, दीप-शिखा के समान तथा सूय के किरण-पुङ्ञ के समान स्वर्ग- 
लोक पर जाकर पडती है, अतएव वह देवलोक भी स्वर्णनगर बन गया है | 

गगन स प्रकाशित ददोचेवाला वत्तुल प्रकाश-पु ज सूरयोदय-काल मे अति दीघ हा; 
मध्याह म अति सकुचित हो, तथा संध्या मे पुनः दीर्घ बनकर दिखाई देता है: अतः बह 
( सूर्य ) वत्तुलाकार स्वण-प्राचीरो तथा अभि-कण-सहृश माणिक्यों से सुचार रूप मे निर्मित 
उस अयोध्या नगर की परछाई जैसा ही लगता हैं। 

सुनिर्मित मेखला से भूषित सुन्दरियाँ वहाँ के स्वर्ण-पासादो मे अगरु-धूम प्रमान्ति 
करती रहती हें; उस धूम से भरे हुए मेघ समुद्र पर छा जाते हैं, तो वह विशाल मागर भी 
सुगधित हो उठता है; उन मेधो से गिरनेवाली जलधारा के बिपय से अव और क्वा 
कहा जाये? 

उन बालिकाओं को; जिनके अलक-जाल अमी-अभी (वेणी के ) बंधन के उपयुक्त 
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हो रहे ईश अस्पष्ट उच्चरित वोली, सुन्दर वेणु-नाद के समान है; उन झुब॒तियों की, जो 
अलक-जाल से सुशोभित हैं; बोली मकर-वीणा की ध्वनि के ममान है और प्रौढ रमणियो की 


चोली, मधु वेचरेबालो के सगीत क ममान है | 
यो से व्चिनगारिठों निकालनेवाले ( मदम्त ) गज अपने पैरो से धरती को 
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खरोच-खरोचकर गडढे वना देते ह; जिससे मनोहर राजक्षमारों का क्रीडा-स्थल असमतल 
( ऊबड-खावड, ) हो जाता है, फिर ( खेलते हुए राजङुमारो के शरीरो से गिरनेवाले) 
सुगध-सचूर्णों से वे सब गडढ़े पट जाते हैं| 

युबतियाँ गंड खेलती हे , तव उनके आभरणो से मोती गिरकर धरती पर विखर 
जाते है; उन गिरे हुए मोतियो को असंख्य परिजन इुहार-बुहारकर एक ओर डालते 
रहते हैं, इस प्रकार एकत्र मोतियों की राशियाँ शीतल कांति विखेरती हुई चन्द्र को भी 
मंद वना देती हैं । 

नृत्वशालाओ में सुन्दरियॉ नृत्य करती है , उनके काले कटाच-रूपी वरजे कामुक 
व्यक्तियों के हृदयो को खाते हैं ( अर्थात्‌ उनके हृदयो पर चोट करते हैं ) फिर उन पुरुषी 
के प्राण, उन रमणियो की कटि के समान ही छीण होने लगते है और (उन रमणियी के 
प्रति ) मोह बढने लगता है | 

कुछ उपवन स्योविकसित पुष्पो से मधु प्रवाहित करते हे; उस मधु का पान 
करने की इच्छा से दक्षिण पवन और भ्रमर मद-मंद गति से ( उन उपबनो से ) प्रविष्ट होते है; 
उनके प्रबिष्ट होते ही विरह से पीडित रमणियो के तपते हुए स्तन पीडा से इश हो जाते हें। 

बक्क आकृतिवाली मकर-वीणा से उठनेवाले मधुर स्वर ( रमणियो के ) मनोहर 
सगीत के साथ ध्वनित होते रहते हैं, उस संगीत के अनुकूल ही चर्म से दके ( मृदंग आदि ) 
चाद्य बज उठते हें , ( उस सगीत को सुनकर ) रमणियो के साथ बोलते रहनेवाले शुक आँखें 
चद कर सोने लगते हैं | 

गॉठदार धनुष से युक्त ललाट (अर्थात्‌, सुपुष्ट भोहो से सुशोमित ) और विव-फल 
के समान लाल अधर, इन ( दोनो ) से शोभायमान सुन्दरियो के घने कमल-पुप्प-सदृ 
चरणों के आधात पाकर, जिनपर मृदुल महावर आदि से अलंकरण किया गया है, (पुरंपों 
की ) बलिष्ठ सुजार्े लाल ही उठती हैं । 

उम नगर मे, जहाँ ( नारी-मणियो की सुख-काति के कारण ) समय का आन 
होना भी कठिन है, सव के द्वारा वदनीय ( सदूशुणवती ) युवतियो के दीप-समान उज्ज्वल 
शरीर की काति को दुखले की इच्छा से ही चित्रो मे अकित प्रतिमाएँ भी अपलक हो खडी 
रहती है । 

शीतल कमल-पुष्प पर निवास करनेवाली ( लक्ष्मी देवी के विश्राम-स्थल के 
मइश बने हुए ( अयोध्या के ) प्रासादो मे अधकार को हटाता हुआ व्यापक काति-पु'ज कया 
पुष्ठ शिखाओ से युक्त घृत-दीपो से निकलता है, या रल्र-दीपो से निकलता है, अथवा 
सुन्डरियो के शरीर से ही निकलता है १ 

नृत्य म कुशल युवतियाँ, मर्दल-ताल, संगीत आदि के अनुरुप, शात््र-सम्मत 
ढग से; विविध पदगतियाँ दिखाती हैं, उनकी पद-गतियो का विश्लेपण करके उन्हे 
समकानेवाले, उन रमणियो के मजीर ( पायल ) ही नहीं, वहाँ के अश्वो के चरण भी है|" 


III. 
? हौ के भत्व भी उनकी पदगति का अनुकरण करके नाचने लगते ₹ | 
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( वहाँ की रमणियो के सुख-मंडल पर ) मंदहास उत्पन्न होते रहते हैँ; ( उनको 
देखकर ) काझुको के मन से काम-वेदना उत्पन्न होती रहती है, इतना ही नहीं; ( उन” 
रमणियो के ) मृदु स्तनो पर सुक्ताहार ओर रत्तस्वर्ण के हार निरतर पढे रहते हैं, जिस 
कारण उनकी कटियॉ दिन-दिन छीण होती रहती हैं । 

अपने-अपने स्थानो म निरंतर नशे में चूर रहनेवालो तथा मनोहर गतिवाले वाल 
राजहंस हैं ; कमल-पुष्प हैँ , तडागो मे स्थित मीन हैं; भ्रमरियो से युक्त भ्रमर हैं , पुप्प- 
केसरो का आस्वाद लेनेवाले मत्त गज हें; और इनके अतिरिक्त रमणियो के नेत्र है| 

पर्यंत की समता करनेवाले मत्तगजो से, जिनके भय से ऑखो से आग उगलनेवाले 
सिह भी सिंहनियो के साथ पर्वत की कंदराओ मे ( छिपे ) रहते है, त्रिविध मदजल का 
प्रवाह ज्यो-ज्यो वहता है, त्यो-त्यो भूमि भी गहरी होती जाती है; उस ( मदजल ) से जो 
कीचड़ उत्पन्न होता है, उसमें ऊँची ध्वजावाले सुदृढ रथ भी धेस जाते हैं । 

अपने को अलंकृत करनेवाले जन अपने जिन पुष्पहारो को उतारकर फेक देते ह, 
वे नत्तनशील रमणियों के नूपुरो म उलम जाते ह, अपने प्रियतम के साथ विहार में मग्न 
होकर सुन्दरियॉ अपने स्तनो पर से जिन चन्दन आदि के लेपो को उतारकर फेंक देती है, 
उन लेपौ के कारण मार्ग पर चलनेवाले लोग फिसल जाते है | 

अश्व, कभी न थकनेवाले अपने खुरो से धरती को कुरेदते रहत है, जिससे धूलि 
उड़कर ( उन अश्वी के रत्नालंकारो और सवारो के रलाभरणो के ) रत्नो पर छा जाती है, 
इस प्रकार मंद पड़ी हुई रत्न-काति को अश्वारोही पुरुषो की सुजाओ के पुप्पहारो से 
गिरनेवाला मधु फिर चमका देता है । 

अदम्य मत्तगजो का मदजल 'वेगे” पुष्प के सदश महँकता है; उच्च झुल मे उत्पन्न 
रमणियो के सुख कुसुद-गध से युक्त है , सुन्दरियो कें अलक-जाल विविध पुप्पो की सुरभि से 
सुगंधित है; और ( उस नगर-वासियो के ) आभरणो से अपार कांतिजाल छिटकता रहता है। 

अनेक नगरो मे से देव-नगरी ( अमरावती ) के विपय में क्या कहे, जो इस 
( अयोध्या नगरी ) के उपमान के रूप म वनी हुई है ? वह अमरावती तो किसी भी शुण से 
उसकी समता नही करती है। स्वयं अलकापुरी भी, जो इस नगर के समान सब वस्तुएँ दे 
सकती है, यहाँ की पण्यचीथी ( वाजार ) को देखकर परास्त हो जाती है। 

पुरुष-समाज मे झुखरित बीर-बलय शब्द करते रहते हैं ; वरछे चमकते रहते हे ; 
कांतिपूर्ण रत्नाभरण धूप फेलाते रहते है , करतूरी, चंदन आदि अत्यधिक सुरभि को फैलाते 

रहते है , सुक्ताएॅ कोधती रहती है , भ्रमर गाते रहते हैं] 

( उस नगर मे ) शंखो के नाद, श'गो के नाद, मकर-वीणा आदि वाझी के नाद, 
मर्दल का नाद, किन्नर-वाद्य का नाद, छिद्रवाले वाद्यो ( शहनाई, बाँसुरी आदि) के नाढ 
तथा विविध प्रकार के वाजो के नाद, इस प्रकार उमड़ते रहते हैं कि समुद्र का घोष भी उस 
शब्द से मंद पड़ जाता है । 

_ (सामंत ) राजाओं के द्वारा (उस नगर में ) दिये जानेवाले राजस्व तथा 
अन्य द्रव्यों को मापकर लेने के लिए मडप वने हैं; हँस-सम मंदगतिवाली रमाणियो के मृत्व 
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के लिए मंडप बने है , स्मरण रखने मे कठिन तथा महान्‌ वेदो का अध्ययन करने के लिए 
मंडप निर्मित हैं तथा अपूर्व कलाओ फे अध्ययन के लिए पाठशाला-मंडप भी निर्मित हैं| 

( उस नगरी की ) उन विशाल वीथियों से, जहाँ सूर्य के समान प्रकाशित 
होनेवाले उज्ज्वल रत्नो के तोरण वेचे हैं, दिशाएँ छोटी हैं; मदजल के प्रवाह दूर से दिखाई 
पड़नेवाले पर्वत-निर्मरी से बड़े हैं ; एुरंगो की पंक्तियाँ समुद्र से भी अधिक बिशाल हैं। 

अपने शिखरो से वरसते वादलो को छूनेवाले, तोरणो से अलंकृत प्रासादो मे 
सुन्दरियो के उज्ज्वल वदन चमकते रहते हैं, उन वदनो मे ( इष्टि-रूपी ) शर चमकते रहते हैं , 
चे शर सिंह-सहृश ( पुरुषो ) के वक्ष मे गड जाते है। 

स्वर्णमय अलंकरणो से युक्त रथो की ध्वनि, घोड़ो की किंकिणियो की ध्वनि, 
राजाओं के वीर-चलयो की ध्वनि-मिलकर, विलक्षण शब्द उत्पन्न करते हैं, ( उनके साथ- 
साथ जब ) मधुर मंदहास-युक्त युवतियों के नूपुर वज उठते हैं, तब ( उस ध्वनि को सुनकर ) 
नदी के उन घाटों में, जहॉ कन्याएं स्नान करती है, कमलो मे विश्राम करनेवाले हंस भी 
बोल उठते हैं । 

उस पुरातन नगरी मे, कुछ (रमणियो ) का समय, प्रणय-कलह मे, ( उस प्रणय- 
कलह के समास होने पर ) समागम के सुख में प्राणो से भी अधिक मधुर संगीत में , 
गायिकाओं के गान सुनने में, विशाल जलाशयो में कीडा करने मे, स्नानानंतर सुन्दर 
सुमनो को धारण करने आदि कार्यों में ही व्यतीत होता है । 

उस महान नगर के कुछ ( पुरुषो ) का समय, चिंघाडते हुए वलवान्‌ मत्तगजो 
पर धीरता के साथ चढ़कर उन्हे चलाने में , ऊपर उठे हुए खुरवाले ( अपने आगे के पैरो 
को ऊपर उठानेबाले ) घोडो तथा रथो पर आरूढ होकर उन्हे चलाने मे तथा दारिद्र्य के 
कारण याचना करनेवालो को पर्याप्त रूप से दान देने आदि कार्यों में ही व्यतीत होता है| 

उस बिशाल नगर मे, कुछ (पुरुषो) का समय, एक गज को दूसरे गज से 
लड़ाने म , गॉठदार धनुष आदि श्रो के अभ्यास मे, दीर्घ केसरवाले अश्वो पर बेठकर 
विहार करने मे तथा युद्धकला का अध्ययन करने आदि जैसे कार्यों में ही व्यतीत होता है। 

उस मनोहर नगर में, कुछ ( रमणियो ) का समय, सुन्दर उद्यानो में पुष्पो का 
चयन करने मे, अपने प्रियतमो के संग सरोबरो मे हरिणियो के जेसे उछलते हुए क्रीडा 
करने मे , अपने सुखो के स्वाभाविक रक्त वर्ण को और बढाते हुए मद्यपान करने में तथा 
अपने ग्रियतमो के निकट संदेश भेजने आदि कार्यों मे व्यतीत होता है | 

जिस प्रकार श्वेतवर्ण के मेघ विशाल गगन-मार्ग से सत्वर चलकर, मीनो सें 
सुशोमित समुद्र फे जल को पीते है, उसी प्रकार वहाँ के पुरातन प्रासादो पर लगी हुई 
ध्वजाएँ, गगन-पथ मे ऊेंची उठकर आकाश-गगा के जल को पीकर ( उसे ) सुखा देती है | 

सुदृढ तोरणो से अलकृत गोपुर-द्वार और स्वर्ण के वने तीनो प्राचीर, देव-लोक 
से भी ऊचे होकर ऐसे खडे हे कि उससे ऊपर बढ़ने के लिए अबकाश न होने के कारण 
उक गये हो, वे ऐसे लगत हैं, मानो पर्यताकार झुजाबाले बीरी के सद्गुणो से ग्रा 
यश ही हो । 
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वहाँ के बनो मे, खेतों में; समुद्र-सदृश खाइयो में; उन तडागो मे, जहाँ सुन्दरियॉ 
क्रीडा करती है, निर्मारो और जलखोतो से युक्त पर्वतो में) प्रासादो के उपरी भाग में; 
सुक्ताओ के बने वितानो मे, बीणा के समान स्वरयुक्त भ्रमरो से सुखरित उद्यान में; इन मव 
स्थानो में पुष्पो और पल्लवो की सेजें बिछी रहती हैं। 

उस नगर मे, चर्म के बने नगाडे आदि वाद्य प्रतिदिन ऐसे वज उठते हे कि 
स्वच्छ जल बरसानेवाले मेघ और तरंगो से पूर्ण समुद्र भी डर जाते है; वहाँ के निवासियों 
मे चोरों का भय न होने सें, संपत्ति की रक्षा करनेवाले रक्षक नही हैं; वहाँ याचको के न 
होने से कोई दाता भी नहीं है | 

वहाँ कोई भी ऐसा ब्यक्ति नही है, जो विद्यावान्‌ न हो, इसलिए वहाँ प्रथक रूप 
से विद्या में पूर्ण पारंगत कहने योग्य व्यक्ति कोई नही है और उन विद्याओ में निपुण न 
होनेवाला (अपंडित) भी कोई नही है , वहाँ के सब लोग सब प्रकार के ऐश्वर्य से संपन्न हैं, 
इसलिए ( पृथक रूप से ) धनिक कहने योग्य व्यक्ति भी कोई नहो है और निर्धन भी 
कोई नही है। 

वह नगर ऐसा स्थान है, जहाँ विद्यारूपी एक बीज अंकुरित होकर, श्रवण किये 
जानेवाले अपार शास्नरुपी शाखाओ को फैलाकर, अपूर्वं तपस्या-रूपी पत्रो को विस्तारित 
करके, म्रेमझूपी कली से युक्त होकर, धर्मरूपी पुष्प को विकसित करके, फिर आनन्द-रूपी 
विलक्षण फल प्रदान करता है | ( १-७५ ) 


अध्याय ४ 
शासन पटल 


गरिमा-भरे उस अयोध्या नगर मे राजाधिराज दशरथ महाराज राज्य करते थे, 
उनका नीतिपूर्ण शासन सातो लोको मे निर्विरोध चलता था; वही सङमे के अवतार चक्रवत्तीं 
महाराज दशरथ, इस महान्‌ गाथा के नायक, श्रीरामचन्द्र के योग्य पिता थे | 

सत्य, ज्ञान, करुणा, षमा, पराक्रम, दान, नीतिपरायणता आदि सभी गुण उनके 
वशीभूत थे । अन्य राजाओं में ये गुण होते भी हैं, तो वे अपूर्ण ही रहते हैं, पर महाराज 
दशरथ के पास वे पूर्णता को पहुँच चुके थे | 

अपार समुद्र से परिवेष्टित इस धरातल पर ऐसा कोई भी नर नही था, जो 
महाराज के द्वारा प्रवाहित दान-जल से सिंचित न हुआ हो । वेद-विहित मागो पर चलनेवाले 
राजाओं के लिए जो भी यज्ञादि कर्म करणीय हैं और जिन्हें अबतक अन्य कोई राजा पूरे 
तौर पर नही कर सका था) उन्हें दशरथ ने संपन्न किया | 

वे प्रजा पर माता के समान ममता रखनेवाले थे ; लोक-हित करने मे स्वयं तपस्या 
के समान थे समी को सद्गति देनेवालो में पुत्र के समान आगे रहनेवाले थे ; ( दु्जनो के 
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लिए ) ब्याघि के समान थे; तो (सजनो के लिए ) औषध के समान भी थे और सून 
तत्तज्ञान में तो वे स्वयं शान के ही समान थे । 

दान-रूपी नौका पर चढ़कर उन्होने याचक-रूपी सझुद्र को पार किया था, 
अपनी बुद्धि-रूपी नौका से गंमीर ज्ञान से परिपूर्ण दुस्तर शाख्र-सागर को पार किया था, 
अपने खडग-रूपी नौका के द्वारा शत्रु-रूपी समुद्र का संतरण किया था तथा सांसारिक 
मोग-चेभव के समुद्र को, उसमे मन-भर गोता लगाते हुए ही पार किया था ; 

उनके शासन-चक्र में पत्ती, मूग तथा वेश्थाओ के हृदय, सव एक ही मार्ग पर 
चलते थे। इस प्रकार, महाराज दशरथ अमर कीत्ति-संपन्न, महान्‌ दानी तथा अनुपम 
पराक्रमी थे | 

उनका राज्य भी केसा था १ पृथ्ती के सीमात पर स्थित चक्रवाल पर्वत उनके 
राज्य के प्राचीर बने थे , अनन्त सागर उनके राज्य की परिधि वना था, ऐथ्वी पर स्थित 
कुल-पर्चत उनके विविध रत्नमय प्रासाद बने थे , मानो सारी पृथ्वी ही उनके लिए अयोध्या 
नगरी वन गई थी | 

ज्योही महाराज दशरथ अपने शत्रुओं का वल-पराक्रम ठीक-ठीक ऑककर अपना 
माला उन पर चलाने के लिए तेज करने लगते थे, त्योही वे शत्रुनरेश उनके चरणो पर भा 
गिरते थे ओर उन राजाओं के रत्नजटित बड़े झुकुटो से महाराज के चरण-वलय* घिस जाते थे। 

दशरथ का बिशाल श्वेतछन्न अत्यन्त उन्नत तथा उज्ज्वल था, प्रथ्वी की सारी 
प्रजा को वह शीतल छाया प्रदान करता था तथा कही भी अंधकार को रहने नही देता था। 
उसकी उपस्थिति में गगन में चमकचेवाले चन्द्रमा की क्या आवश्यकता थी ? 

रलजटित आमूषणो से सुशोभित वे चक्रवर्ती ( दशरथ ) सिंह-सहश पराक्रमी थे 
और ममी प्राणियों की रक्षा अपने ही प्राणो के समान करते थे, मानो सारी चर-अचर सटटि 
उनके अक में आनन्द से निद्रामग्न हो | 

पर्वत के समान उन्नत सुजाओवाले दशरथ का शासन-चक्र उप्ण-किरण सूर्य के 
ममान ही ऊँचा था , वह भुवन-भर में सचरण करता हुआ सर्वम्राणियो की रक्षा करता था | 

झुवन में कही भी कोई ऐसा वीर नही रहा, जो युद्ध मे दशरथ का सामना कर 
सके मर्दल (वाद्य ) के आकार की दशरथ की सुजाए युद्ध करने के लिए फडक उठती थी | 
जैसे कोई गरीत्र किमान अपनी छोटी-सी खेती की बड़ी सावधानी से देख-भाल करता है, 
वेमे ही दशरथ अपनी प्रजा की रक्षा करते थे) ( १-१२) 


१ चरण-बलप प्राचीन तमिल राना लोग अपने ददने पैर में सोने का एक कड़ा पहनते थे, जो 
उनकी बीरता का चिह्न होता था । 


अध्याय है 
शुभावतार 


एक दिन दशरथ, ब्रक्म-समान तपस्वी वसिष्ठ को प्रणाम करके कहने लगे-- 
मेरे लिए माता, पिता, दयालु भगवान्‌ , ऐहिक, आम्ुष्मिक सुख--सव कुछ आप ही हैं। 

मेरे पूर्व पुरुषो ने ससार की रक्षा इस प्रकार की थी कि उनकी कीर्ति सदा अक्षय 
वनी हुई है ; उनके कारण इस वंश का यश सूये से भी अधिक उज्ज्वल वना हुआ है अब 
भी मैं आपकी कृपा से इस विशाल धरती की उसी प्रकार से रक्षा कर रहा हूँ। 

मै सभी शन्रुओ का नाशकर साठ सहस्र वर्ष तक शासन करता रहा हूँ। अब 
मुझे इस वात के अतिरिक्त अन्य कोई भी चिन्ता नही है कि मेरे पश्चात्‌ यह संसार शासक 
के अभाव में दुःख पायेगा । 

( मेरे शासन मे ) महान्‌ तपस्या-संपन्न मुनि तथा विप्र विना किसी विघ्न-बाधा 
के सुखमय जीवन व्यतीत करने रहे हैं; मेरे पश्चात ( सरक्षक के न होने से) मत्र लोग 
बहुत दुःख पायेंगे-यही वात मेरे मन में गहरी व्यथा उत्पन्न कर रही है । 

उस चक्रवत्तीं ने, जिसके विराट्‌ प्रासाद के द्वार पर नगाड़े वजते रहते हैं और 
जो मणिमय मुकुट धारण किये हुए हैं, जब यह वात कही, तब कमल से उत्पन्न (ब्रह्मा ) के 
पुन्न ( बसिष्ठ ) सोचने लगे । 

तरंगायित च्षीर-सागर के मध्य शेपनाग की पीठ पर नील पर्वत के सहश शयन 
करनेवाले, महान मेघ-सहृश विष्णु भगवान्‌ ने दुःख से पीडित देवो को यह वचन दिया था 
कि दूसरो को विनाश में निरत ( रावण आदि ) राक्षसो का मै वध करूँगा | 

स्वर्ग-वासी देवता असुरो के आतंक से पीडित होकर नीलकंठ ( शंकर ) के पाम 
गये और प्रार्थना की कि हे भगवन्‌ , असुरो से हमारी रक्षा कीजिए। शिवजी ने उत्तर 
दिया--'हमसे यह कार्य नही हो सकता |! तब शिवजी को भी साथ लेकर देवता ब्रह्मा 
के पास गये । 

देवताओं का समाज उत्तर दिशा मे चलकर मेरु पर्वत पर स्थित रत्नमय मडप 
में पहुँचा, जहाँ चतुमुख (ब्रह्मा) निवास करते हैं] ब्रह्मा की प्रस्तुति करके, उन्होने राक्षसो 
के आतंक तथा अपनी दुःख की कहानी उनसे कह सुनाई ) 

तव ब्रह्मा ने शिवजी से कहा--एक वार रावण का पुत्र मेधनाद इंद्र को बंदी 
बनाकर लंका ले गया था, मैने उसे (मेघनाद से) छुड़ाया था। (अब आगे मै वेमा कोई 
कार्य नही कर सकता) | 

बीस करो तथा दस शिरो से युक्त; सदबुद्धि-रपी संपत्ति से हीन उस (रावण) के 
वल का प्रतिकार हमसे सभव नही ; नील मेघ के सहश नयनवाले दयासागर बिष्णु भगवान्‌ 
ही युद्ध करके ( असुर-वाधाओ का ) निवारण करेंगे, तो हमारा निस्तार हो सकता है--इस 
प्रकार विचार कर-- 

उन्होंने ऊँची तरगों से पूरित क्षीर-सागर में योग-निद्रा मे शयन करनेवाले, 


See 
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उन्नत मरकत पर्वेत-मदृश विष्णु का अपने मन में ध्यान किया, और कर-कमल जोडकर खडे 
रहे , उस समय आनियो को परमगति प्रदान करनेवाले (बिष्णु) भगवान्‌ -- 

गसड पर आसीन होकर उनके सम्मुख प्रकट हुए, जेसे कोई भीलमेध, पिकमित 
कमलपुजो१ के साथ; दीप्तिमाच्‌ सूर्य और चन्द्रमा को अपले दोनो पारां मे धारण किये, 
विकमित कमल पर आसीन लक्ष्मी के संग, स्वर्ण पर्वत पर चढ आया हो | 

नीलकंठ और कमलासन (ब्रह्मा) अन्य देवताओ के साथ उठ खडे हुए और विष्णु 
भगवान्‌ के सम्मुख आकर उनकी स्तुति करने लगे। वे ज्यो-ज्यो स्तुति करते, त्यो-त्य 
उनका आनन्द वढता ही जाता और मे सव बिष्णु के चरणो मे नत हो गये | 

(उन देवताओ ने) तुलसीदल-शोमित विष्णु के चरण-कमलो को बारी-बारी से 
अपने मस्तक पर धारण किया और यह मानकर कि रासो का नाश अभी हो गया, उमंग 
से भर गये और आनन्द-मदिरा का पान करके मत्त हो गये और नाचने, गाने तथा इधर” 
उधर टोड़नें भी लगे | 

स्वर्ण गिरि से उतरनेवालो मेध के समान मेरे स्वामी ( विष्णु भगवाच) गरुड क्षी 
भुजाओ पर से नीचे उतर आये और गगनचुंबी मडप मे आ बिराजे | पहाँ सिंह की आइतिः 
बाले सोने के सिंहासन पर आसीन हुए । 

ब्रह्माजी के साथ देवर्षि, स्वर्ग-वासी ( देवता ) तथा चन्द्र को अपनी जडा पर 
धारण किये न्रिशुलधारी शिव, सव विस्मयाविष्ट हो और उमंग से भरकर भगवान्‌ के निकट 
उपस्थित हुए और अत्याचारी राक्सों के क्रूर त्यो का वर्णन करने लगे | 

हे लक्ष्मीनाथ | शरीर-बल से परिपूर्ण दशानन (रावण) तथा उसके अनुज आदि 
राच के कारण स्वर्गवासी और मत्येलोक के निवासी अफे कत्तव्य कमे भी नहीं कर पा 
रहे हैं, अव हमे जीने का मार्ग नही मिल रहा है--यो कहकर उन्होने ठडी आह भरी। 

जब देवताओ ने ये वचन कहे, तब चन्द्र एवं मधु-भरे पुष्पो को अपनी जटा मे 
धारण करनेवाले शिवजी ने उन देवो को अपने हाथ से सौन रहने का सकेत करते हुए स्वयं 
स्वामी की ओर देखकर, इस प्रकार निवेदन करने लगे--- 

अरुण नयनो से शोमित हे प्रभु | राक्षस कहलानेवाले ये लोग, हमारे द्वारा दिये 
गये शक्तिशाली बरों के असाद सें तीनों झुवनो को आहत कर रहे हैं । अव (यदि आप उनका) 
सहार नही करेंगे, तो क्षणमात्र में वे तीनो ्ुवनो को मिटा देंगे । 

शिवजी के यो कहने पर देवो ने मगवान्‌ की स्तुति की; तव अत्यत सुगधित तथा 
सुन्दर तुलसी की साला घारण किये हुए विष्णु ने उनसे कहा--आपलोग दुःख मत कीजिए) 
मे घरणी पर वचक जनी के शिर काटकर ( आपको ) डुग्ख-सुक्त करूँगा, आप मेरी एक वात 


सुनिए ऽः जप पर्वतौ [A 
i स्वर्ग के निबासी आप सव वानर-रूप धारण कर काननी; » और सुर्ंध-मरे 


उपवनो मे, दलबल के साथ, जाकर रहिए | चीर-सागरशायी विष्णु ने दया करके आगे कहा- 


RS 
ए क़मलपज--कर, चरण आदि „ सर्य ओर चन्द्रमा-शख और चक्र, स्वर्श का पर्षत--अरुड । 
२कवर विष्णुभक्त थे, इसलिए उन्होने मेरे स्वामी कहकर सवोधित किया है। 
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हे 


मायावी नीच राक्षसों के वर ओर उनके जीवन को अपने तीच्य शरो से विनष्ट 
करने के लिए हम, चतुरंग सेना-सूपी सागर के ग्रमु दशरथ के पुत्र वनकर धग्ती पर जन्स 
लेगे | 
शख, चक्र एव आदिशेष ( जिसका विप वडवाग्नि को भी झुलसा देता हैं) मेरे 
अनुज बनकर मेरी चरण-सेवा करेगे | इस प्रकार. हम याचीरो से आवृत अयोध्या मे अवतार 
लेंगे | 
भगवान्‌ के इस प्रकार कहने पर (ठे देवता ) यह जानकर कि सुगाधित तुलसी 
धारी विष्णु ने हमारी रक्षा की. आनन्द से उछल पड़े, और कृतज्ञता-सूचक मंगल-गीत गाने 
लगे | 
हसारी विपक्तियॉँ दूर हो गई--वह सोचकर इन्द्र आनद्ति हो उठा * परिशुद्ध 
कमलपुष्य पर निवास करनेवाले ( ब्रह्मडेव ), चन्द्रशेखर ( शिव) आर ऊँचे स्वर्ग के निवासी 
देवता) कहने लगे कि हमारी अवनति (नीची अवस्था) का अत हो गवा | विष्णु भगवाच ने; 
जन्होने विशाल भूमि को अपने अन्तर्गत कर लिया था, गरड पर चरण रखा | 
मेरे प्रभु के गदड पर सवार होकर चले जाने के पश्चात्‌ पितामह ने व्वताओ से 
कहा--रीछों के राजा जाववान, जो कि मेरे अशभूत हैं, पहले टी धरती पर अवनग्ति हो 
चुके हें। विष्णु के कथनानुमार आप सब भी प्रथ्वी पर अवतार लीजिए | 
इन्द्र सें कहा-शात्रुमं के लिए अशनितुल्य (वालि) तथा उमेंछा पुत्र (अङ्क) 
मेरे अश हें सूर्व चे कहा कि उस (वालि) का अनुज (सुत्रीव) भेरा अश है ओर जग्निवेत्र ने 
“नील? को अपना अश बतलाया | 
वायुदेव ने कहा कि मारुति! मेरा अश है , दूसरे देवता भी (शब्रुजो का) 
विध्वंस करनेवाले वानर वनकर भूमि पर जाने को सन्नद्ध हो गवे, शिवजी ने भो वायु के 
अशभूत हनुमान्‌ को ही अपना अश वताया , देवताओं ने अपने-अपने अश को लेकर 
अन्यान्य ढिशाओं म भी जन्म लिया । 
कृपालु कमलनयन ( विष्णु भगवान्‌ ) के कथनानुमार ही कमलामन ( ब्रह्मा ); 
नीलकंठ ( शिव ) तथा अन्व देवताओ के अश, मनोहर काननो मे और अन्व भू-प्रदशो 
म वानर बनकर अबतरित हुए | इस प्रकार, अपने-अपने अश के रूप से पुत्रो को उतमन्न 
करनेवाले देवता अपने-अपने स्थान को लौट गये | 
पूर्वकाल म निष्पन्न इस वृत्तान्त को मन मे विचारकर वसिछ ने कहा पर्वत- 
समान वलिए झुजावाले नृपते ! हुम चिन्ता मत करो ` जो यज्ञ चौदह भुनो पर शामन 
करनेवाले पुत्रो को दे सकता है, उसे अविलंव संपन्न करो, तो तुम्हारी मनोव्यथा दूर हो 
जायगी । 


जब वसिष्ठ ने इस प्रकार कहा, तव बड़ी उमग से भरे हुए राजाधिराज (दशरथ) ने 
उस महान्‌ ऋषि के चरणो पर नतमस्तक होकर निवेदन किवा-मै तो आपकी ही शरण 
भे रहता हूँ, झुके कोई दुःख किस तरह सता सकता है ? उस यज्ञ के लिए 


सेरे कर्ने यास्व 
काय क्या-क्या हैं, कहने की कृपा कीजिए | 
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दोप-रहित देवो और अन्य ( दानव, देत्य, मनुष्य, मूग आदि ) लोगो को मी 
जन्म देनेबाले काश्यप के पुत्र; विभाडक झुनि हैं, जो गंगाधारी शिव के लिए मी स्त्य हैं। 
वे महान, वेदो के ज्ञान तथा धर्माचरण म अपने पिता की समानता करनेवाले हैं | 

शास्तरजान, नीतिमार्ण तथा सत्याचरण मे जो चएुस॒ख ब्रह्मा के समान हैं, 
जिसके सिर पर एक सीग है और जो ससार के सभी मनुष्यो को पशु-ठुल्य समझते हैं, अब 
यहाँ आये और पुत्र कामेष्टि-यज्ञ सपादन करें । 

आदिशेष के सहख फणो पर स्थित इस श्वी के सभी मानवो को पशुवत्‌ समफने- 
चाले महान्‌ तपस्वी, ब्रह्मदेव एव शिवजी की भी प्रशसा के योग्य, उस शान्त महर्षि ( ऋष्य 
श्रृग ) के द्वारा यदि यज्ञ सपन्न हो, तो तुम्हारे पुत्र उत्नन्न होगे । 

महर्षि वसिष्ठ के इस प्रकार कहते ही, उनके चरण-कमलो की बन्दना कर) 
चक्रवत्तीं दशरथ ने विनती की--हे प्रभो । अकलक, गुणों से भूषित वह महान्‌ तपस्वी ऋष्य- 
श्रृ ग कहाँ रहते हैं? अव मेरा कार्य क्या हैं? वताइए | 

(बिसिष्ठ ने कहा) -स्वायञ्रुव भनु के वंश मे उत्मन्न उत्तानपाद नामक नरपति के; 
पूतः नामक बड़े-वडे पापो को मिटानेवाले; पुन्न रोमपाद नामक राजा रहते हैं, जो शासन के 
योग्य सभी आवश्यक गुणों से विशिष्ट हैं, प्रेम एवं शीतल कृपा के आगार हैं और ( शब्रुओं 
के लिए ) सभी प्रकार से अजेय हैं । 

उस रोमपाट द्वारा शासित राज्य मे दीर्घकाल से वर्षा नही हुई थी, इस कारण 
जब वड़ा अकाल पड़ा, तव उन नरेश ने बड़े-वडे शास्त्रन ऋषियों को बुलाकर महादान 
्यि। फिर भी वर्षा नही हुई , तब ऋषियों ने उन रोमपाद से कहा कि जब इस देश 
म आप्य ग आयेंगे, तव अवश्य यहाँ वर्षा होगी । 

राजा विचार करने लगे कि भूतल के सभी मनुष्यो को पशुवत्‌ मानचेबाल 
'निप्कलक युण-भरे उस तपस्वी को यहाँ ले आने का उपाय क्या है ? तब उज्ज्वल ललार) 
दीर्घ नयन, रक्ताधर. मोती के तुल्य दाँत तथा मूढु स्तन-युगल से शोमित झु्छ 
चारवनिताओ ने आकर राजा से निवेदन किया - हम जाकर उस तपस्वी को यहाँ ले आयेंगे | 

उनका कथन सुनकर रोमपाद प्रसन्न हुए और आभूषण, बख्ज, शुभ द्रब्य आदि 
टकर कहा कि हिमकर को भी लजानेवाले ललाट, वलिष्ठ वॉस-जेसी झुजाओ, कश 
कटि, पीन स्तनो, काले केशो, भीत नेत्रो और विंबाधर से युक्त पुष्पलता-तुल्य नारियो; 
तुमलोग जाकर उन्हे ले आओ | वे नारियाँ राजा को नमस्कार कर रथ पर चढकर चली | 

स्वर्णामरणो से विभूषित वे नारियॉ+, कई योजन पारकर, उस स्थान पर पहुंची, 
जो ऋष्पश्ट ग के आश्रम से एक योजन दूर था। वहाँ ने पर्णकुटी बनाकर तपस्वियों 
जमे रहने लगी | 

काले और दीर्घनयनोवाली वे बारवनिताएँ. उस महातपस्वी ऋष्वश्व ग के पिता 
की अनुपस्थिति म उनके आश्रम मे जा पहुँची । उन्हें देखकर ऋष्यश्च ग ने समका कि ये 
भी ससार के लोगो को मृग समान मानकर अरण्य म तपस्या करनेवाले ऋषि हैं और उनका 
उचित सत्कार क्या | 


बालकाण्ड श्र 


ऋष्यशू ग ने उन्हे अघ्यं आदि उपचारो के साथ उचित आसन दिये। उनसे 
मधुर बाते की, पलाश-पुष्प-सहश अधरवाली वे नारियाँ झुनि को प्रणाम करके शीघ्र ही 
अपनी पर्णशाला को लौट आइ | 

सुन्दर आभूषण पहनी हुई उन रमणियो ने कुछ दिनो के पश्चात्‌ देवामृत से भी 
मधुर कटहल, केले तथा आम के फलो के साथ मीठे नारियल भी उस ऋषि को प्रेम के 
साथ समर्पित किये और विनती की कि हे अपूर्व तपस्संपन्न, आप इनका भोजन करें | 

इसी प्रकार जब कुछ काल व्यतीत हो गया, तव एक दिन सुन्दर और उज्ज्वल 
ललाटवाली उन रमणियो ने ऋष्यश्व॑ंग से विनती की कि हे ऋषि | आप हमारे आश्रम में 
प्रधारे । सुनि भी उनके साथ चल पड़े । 

अपने मन के ही समान दूसरों को मोह में डालनेवाली वे रमणियाँ उमंग-भरी 
और आश्चर्य-चकित होकर, उस श्रेष्ठयुणभूषित झुनि को साथ लेकर दीर्घ भार्ण पारकर यह 
कहती हुईं चली कि 'हे महपें | वह देखो, वह, बही हमारा आश्रम है ।' 

सव विभूतियों से सपन्न ( राजा रोमपाद के ) नगर में उस ऋषिश्रेष्ठ के पदार्पण 
करने के पहले ही आकाश के बादलों ने, नीलकंठ के कंठस्थ विष जेसे काले होकर, धोर 
गर्जन के साथ ऐसी वृष्टि की कि तालाव, नदी आदि सभी जलाशय जल से परिप्लावित 
हो गये | 

गगन पर उमड़कर काले मेधो के वर्षा करने से नदियों और तलाबों की प्यास 
बुझ गई। ईख, लाल धान आदि की फसले लहलहाने और बढ़ने लगी | यह देखकर 
उस समय रोमपाद नरेश ने बिचार किया कि 

बिंवफल के समान अधर, कमलतुल्य बदन, मोती के जेसे स्वच्छ दाँत, धूम के 
समान काले फेशपाश--इनसे शोमित वारबनिताओ के प्रयत्न से, काम, क्रोध और मोह 
इन तीनो से रहित हो उन्नत हुए ऋध्यश्व'ग महर्षि उस नगर में पधार रहे है। 

सुगठित भुजाओवाले वह रोमपाद, वेदो के ज्ञाता सुनियो और अपनी सेना के 
साथ दो योजन आगे बढ़कर ( वहाँ ) सुगंधित केशवाली रमणियो के मध्य तप के बड़े पर्वत 
के समान आष्यशृ'ग मुनि के सम्मुख पहुँचा | 

“अब हमारा त्राण हो गया'--यो कहता हुआ आनन्द के साथ वह ऋष्वश्ृग 
के चरणो पर गिरा ; उसके नयनो से अक्षु वहने लगे; फिर ( राजा के चरणो पर गिरकर ) 
नमस्कार कर उठनेवाली उन वेश्याओ से उसने कहा--तुम लोगो ने अपने प्रयत्न से मेरी 
विपदा दूर की है । 

जब रोमपाद और सुनिगण वहाँ आये, तव ऋष्यश्वग को यह ज्ञान हुआ कि यह 
सव कपट है। उस समय देवता भी भयभीत हो उठे, ( परन्तु ) रोमपाद नरेश की 
प्रार्थना के कारण महर्षि मर्यादा का उल्लंघन न करनेवाले तरगायित ससुद्र के समान 
स्थित रहे । 

,वञ्र-ससान खडशधारी उस नरेश ने उस झुनिश्रष्ठ को णास किया और ( अना- 
बृष्टि से होनेवाली ) अपनी विपदा, जिसे कोई भी दूर नहीं कर सका था और जो अब ऋषि 
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के आगमन से इर हो गई थी, कह सुनाई | राजा के वार-वार प्राथना करने पर ऋषि 
के मन का सारा कोध दूर हो गया ] 

विशुद्ध ज्ञानी ओर वरमदाता उन महातपस्वी ने दया करके उस नरेश को 
आशीर्वाद दिये अब राजा तत्वज्ञानी सुनियो-सहित रथ पर आरूढ होकर शीघ्र ही नगर जा 
पहुंचा । 

रोमपाद उस ऋिश्रेष्ठ के साथ अलकृत नगर मे पहुँचे, झुनि को अपने स्वर्णमय 
प्रामाढ में ले जाकर एक अनुपम मिहामन पर उन्हे आसीन कराया | 

उम नरेश ने. इस प्रकार मे कि कोई त्रुटि म रह जाय, अर्ध्य आदि सभी उप- 
चार किये और आनन्दित हो पलाश-सम अधर-थुक्त शाता नामक अपनी पुत्री को बेटों के 
विधान मे (उन सुनि को) दान किया । 

वसिष्ठ ले कहा--हे राजन्‌. उम अगदेश की सारी विपत्तियॉ अब मिट गई हैं 
बहा वर्षा होने लगी है; जिससे वहाँ का दुर्भि दूर हो गया है। महातपस्वी और जानी 
बे (मुनि) राजा के द्वारा दान में दत्त शान्ता नामक नारी की सेवाएँ पाते हुए उत्ती स्थान 
पर रहते है । 

वरिष्ठ के यह कहते ही महाराज दशरथ ने उनके चरणो मे प्रणाम करके कहा 
कि मै अमी जाकर उन (आष्यश्र ग महर्षि) को ले आता हूँ। (उत्त समय) राजा लोग उनकी 
स्तुति कर रहे थे, सुमत्र आदि महान्‌ मेधा-शक्ति-सपन्न मंत्रिगण दशरथ के प्रति नतमस्तक 
हो गये, जब दशरथ रथ पर चढ़े, तब देवताओ ने उन्हे आशीर्वाद दिये और यह विचारकर 
'कि हमारी विपदाएँ आज से मिट गईं, उनपर पुवर्षा की | 

“काहल? और अन्य वाद्य समुद्र से भी वढकर घोष करने लगे; वन्दी-मागथ 
तथा वेदपादी ब्राहमणो ने राजा की प्रशसा की और आशीर्वाद दिये। मधुर अघरवाली 
रमाणयो ने उनकी जय-जयकार की और उनके आयुष्मान्‌ होने के गीत गाये। संझुद्र- 
तुल्य सेना से घिरे हुए राजा दशरथ दीघं मार्ग पार करके सूर्य के जैसे ( तेजस्वी ) चक्रवर्ती 
रोमपाढ के देश म जा पहुँचे | 

रों ने रोमपाद को समाचार टिया कि चक्रवत्तीं दशरथ, जिनका यश शाखाः 
प्रशाखाओ मे बढ़कर व्वास हो रहा है, (नगर के) निकट आ पहुँचे हैं | (हद सुनकर) रोमपाद 
चीर-ककण पहनकर उनकी अगवानी करने चला, इढ धनुष धारण करनेवाली सागर समान 
उसकी विशाल सेना भी उसे वेरकर चली; मागध स्तुति-पाठ करने लगे; बड़ी उमंग के 
साथ वह एक योजन दूर तक गया । 

अपने सम्मुख्ध आनेवाले वीर रोमपाद को देखकर दशरथ मेघ-गर्जन करनेवाले 
अपने रथ से उतर पड़े । उम समय रोमपाद दशरथ के चरणो पर आ गिरा । अपने हृदय म 
प्रेम की बाढ़-सी उन्न करते हुए दशरथ ने उसे उठाकर गले लगा लिया; रोमपाद चे 
आनन्द से मरकर तीक्ण-धार भाला धारण किये हुए चक्रवत्तीं दशरथ से निवेदन किया 

बलवान्‌ भुजाओं से विशिष्ट वह रोमपाद, जिसके भाले की चोट से शत्रु शवः 
मात्र रह जाते हैं यो कहने लगा- ठेवलोक की रक्षा करनेबाल भाले से दुक्त दे राजम्‌! 
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मेरे बढ़े तप के फलस्वरूप ही आपका यहाँ पदार्पण हुआ हैं, अथवा इस राज्य का ही यह 
पुण्य-फल है | फिर, वह मधुवर्षा करनेवाले घुप्पो की मालाएँ पहने हुए चक्रवर्ती दशरथ 
को रल्नमय रथ पर आसीन कराकर अपने नगर में ले आया। 
घनी पुष्पमाला को धारण करनेवाला रोमपाद, हाटक नामक स्वर्ण से निर्मित 
अपने म्रकाशमान आसाद के एक मंडप म पहुँचा, वहाँ रकतकमल के समान चरणवाली, 
प्रतिभा-समान सुन्दर रमणियाँ जयगान कर रही थी; स्वर्णमय सिंहासन पर ऋक्रतत्ती दशरथ 
को, जिनके भाले में जयमाला लिपटी हुईं थी, विठाकर (अर्ध्य आदि) सभी उपचारो के 
साथ भोजन कराया | महाराज दशरथ, जिन्होने देवलोक की रक्षा की थी, (रीमपाद के 
स्वागत-सत्कार से बहुत) आनन्दित हुए | 
उपचार के पश्चात्‌ सुगंधित चंदन दिया । दशरथ को देख रोमपाद ने पूछा - 
आपके यहाँ पधारने का कारण क्या है, कृपाकर बताइए | जब दशरथ नेसारा वृत्तान्त 
कह सुनाया, तब नरेश (रोमपाद) ने विनती की कि हे मनोहर सुकटधारी राजन्‌। ईर्ष्या 
(आदि दुगुणो) से रहित महान तपोधन ऋष्यश्र'ग को मै वहाँ (अयोध्या में) ले जाऊेंगा | 
(इसके बाद) दशरथ रथ पर सवार हो अपनी सेना के साथ अयोध्या जा पहुँचे | 
दशरथ के चले जाने पर वीर रोमपाद वेद-स्वरुप सुनिवर के निवास पर पहुँचा 
और उनके चरण-कमलो को अपने स्वण-सुकुट पर धारण किया | ऋष्यश्व'ग ने उससे उसके 
वहाँ आने का उद्देश्य पूछा, तो उत्तर दिया झुमे एक चर दीजिए | झुनि से पूछा-- 
कौन सा वर ? 
रोमपाद ने विनती की - उज्वल कीत्तिमान्‌+ नीतिन, शासक दशरथ, जो कबूतर 
की रक्षा के निमित्त बुला पर अपने शरीर को रखनेवाले उदारगुण शिवि के प्रसिद्ध बंश मे 
उतपन्न हुए हैं, जिनका मन धर्म में सुस्थिर है, जिनके भाले ने देवो को पीडा दैनेवाले असुरो 
- के वल को नष्ट किया था, उनके रत्नखचित अट्टालकाओ से शोभित अयोध्या नगर को 
(आप एक वार) जाकर और फिर लौटने की कृपा करें | 
तपस्ती ऋष्यश ग ने कहा कि हमने वह वर दिया (स्वीकार किया), अब तुम रथ 
ले आओ | तब तीक्षणघार भाला धारण करनेवाले रोमपाट ने उनके चरणो को प्रणाम किया 
और कहा कि अव राजाधिराज (दशरथ) की चिन्ता मिटी | बह गर्जेन करनेवाले रथ को 
ले आया और निवेदन किया कि हे ज्ञानियों में श्रेष्ठ | आप सुन्दर ललार, लक्ष्मी-सहश शांता 
के साथ इस रथ पर मवार हो जाइए | 
बक्क धनुप को धारण करनेबाला रोमपाद हाथ जोडकर खड़ा रहा | ऋष्यश् ग सुनि 
जो अपूर्व वेदों के समान थे, अपनो पत्नी शाता के साथ रथ पर (आसीन हो) अयोध्या की 
दिशा मे चल पडे | उनके साथ शान्तस्त्ररूप अनेक ऋषि उनका अनुगमन करते हुए चले | 
धर्मदेवता, इंद्रादि देवगण, यह सोचने लगे कि उत्तेजित राक्नसो के अत्याचारो 
का विध्वंस करनेवाले (समस्त सुष्टि) के आदिभूत भगवान्र्‌ जिस उपाय से (इस मर्तत्यलोक मे) 
अवतरित हो, बह उपाय ( ये सुनिवर ) अवश्य करने की झपा करेंगे--यह सोचकर अत्यन्त 
आनन्दित हो उठे और दुदुमि वजाकर श्रेष्ठ पुष्यो की वर्षा की | - 
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उसी समय दूतो ने अयोध्या पहुँचकर, पर्वत-समान सुजावाले राजाधिराज 
(दशरथ) को ऋष्यश्'ग के आगमन का समाचार दिया, यह समाचार सुनने ही दशरथ मी 
आनन्ड-रुपी असीम पारावार में गोते लगाने लगे | 

चक्रवत्तीं (दशरथ) कूदकर उठे, रथ पर सवार हुए और ऋष्यशू'ग के स्वागत के 
लिए प्रस्थान किया । देवों ने पुष्पवृष्टि की, सुनिगण आशीर्वाद देने लगे, नगाडे बजे, और 
अन्य कई प्रकार के वाद्य भी वजने लगे, पाप-क्म समूल नष्ट हो गये | 

चक्रवत्ती दशरथ ने, जिसके नगाडे भीषण गर्जन करतें थे विचार किया कि अव 
मेरे मन की पर्वत-समान चिन्ता मिट गई और (नगर मे) तीन योजन दूर आगे वढकर 
उस सुनि का स्वागत किया | 

जिन्हें देखने से ऐसा म्रतीत होता था, मानो समस्त तपस्याएँ एक निष्कलक 
(व्यक्ति का ) रूप धारण करके आई हो, वे अपने कटि के वल्कल एवं (ऊपर धारण किये) 
अजिन ( हरिण-चमं ) के साथ अत्यन्त गभीर दीख रहे थे | 

जो देवताओं के कष्टी और राक्षो के वल को मिटाने के कार्य म समर्थ थे एव 
जिनके विशाल करों में यथाविधि छत्र, ब्रदड और कमंडल शोभित थे | 

(ऋष्यशूग के दर्शन होते ही ) चक्रवत्तीं उमी स्थान पर रथ से उतर पडे ओर 
पेदल चलकर (उन सुनिवर के ) युगल चरण-कमलो पर जा गिरे। उन मुनि ने जो चषु- 
वेढ-रूपी लता के फैलाने के लिए अलान के समान थे. अर्थगर्मित वाक्यो मे (राजा को ) 
आशीर्वाद दिये । 

दशरथ ने मेघ के समान दान देनेवाले अपने दोनो हाथ जोड़कर अन्य ऋषियों 
को भी नमस्कार किया और उनके आशीर्वाद प्रास किये | गमोर जल म रहनेत्राली मछली 
के समान नयन मे युक्त शान्ता के साथ जानी (ऋष्य ग) को रथ पर आमीन कराकर 
यथाविधि (अयोध्या को ) ले आये | 5 

सुकुटधारी चक्रवत्तीं (दशरथ ) कमल जेमे सुख एव सोन्दर्यबाली रमणियो की 
जय-जयकार के साथ सुनिवर को साथ लेकर शीघ्र ही अयोध्या पहुँच गये, जहाँ (उनके 
स्वागत मे) नगाडे गरज रहे थे | 

(बसिष्ठ महर्षि ) जिन्होंने चोर के समान पापकमं मे निरत पाचो इद्वियो को 
अपने वश में कर लिया था और श्रेष्ठ ऋष्यश्र ग, जो मूर्तिमान्‌ वेदो-जेसे थे, आपस में ऐसे 
मिले कि सारी राज-सभा दीस हो उठी | 

दशरथ ने उन वेद-समान ऋषिशभ्रेष्ठ ऋषयश ग को श्रेष्ठ रत्नमडप में ले जाकर 
गनष्फलक स्वच्छ रत्नखचित आसन पर विठाया और समी कर्तव्य उपचार आनन्द के साथ 
सुसपन्न किये, फिर ये वचन कहे -- 

हे श्रेष्ठों में भेष्ठ । धर्म एव तपस्या के जेमे शोभायमान पावन रुप । (आपके 
यहाँ पधारने से ) मेरा पुरातन वंश, जो आपकी कृपा सें उज्ज्वल हो उठा है, अब आगे भी 
बढ़ता रहेगा और शासन पर स्थिर रहेगा, मैने पिछले जन्म में जो तप किये, वे भी अब 
विफल नही होंगे । 
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दशरथ के ये वचन कहते ही ऋृष्यशू'ग उन्हें उल्लमसित इष्टि मे देखकर बोले-- 
राजाओं के राजन्‌, सुनो, इमहे बसिष्ठ नामक एक महान्‌ तपस्त्री की सहायता प्राप्त हैं, 
तुम्हारे कार्य पुण्यमय है, तवा तुम्हारी समानता इस समार के छ्षुत्रिय कर सकते है ४ 

इसी प्रकार के बिविध मीठे वचनो को कहकर पूछा--पर्वत छे समान दृढ 
धनुष धारण करनेवाली स्फीत भ्रुजाओवाले (है राजन ) तुमने मुझे वहाँ जो बृलावा है कवा 
बह अश्वमेध यज्ञ करने के लिए ही, स्पट कहो | 

(दशरथ ने निवेदन किया ) मैने अनेक वपाँ तक, विना किमी कष्ट के; धरती 
का भार उठाया है; अवतक मेरे कोई संतान नही हुई (जी मेरे बाद इस भार का वहन 
करे); आप हमें समुद्र से घिरी हुई इस प्रश्वी की रज्ञा करनेवाले पुत्र टीजिए और मुझे अमल 
यशस्वी बनाइए | 

दशरथ के इस प्रकार बचन कहते ही; ऋष्व ग ने कहा -राजन ! दुम चिन्ता 
मत करो; एकमात्र इस मत्त्य-लोक की ही क्या, चतुर्दश भुवनो की रक्षा करनेवाले महाबली 
पुत्रों का प्रदान करनेवाला यज्ञ करने के लिए अभी, इसी स्थान पर, सन्नढ हो जाओ। 

उस यज्ञ के लिए आवश्यक सभी बस्तु ( सेबक्रगण ) शीघ्र ही ले आये; चक्रकत्तीं 
(दशरथ ) भी परिशुद्ध (सरयू) नदी में स्नान करके वेदशास्त्रीक्त विधान मे विना किमी 
त्रुटि के सम्यक रीति से बनाई गई यज्ञशाला मे जा पहुँचे | 

शन्दायमान हो वढनेवाली तीनों अग्नियों को प्रज्वलित करके उससे आहुति दने 
लगे। बारह माम व्यतीत होने के पश्चात्‌ देव-वाय वज उठे. देत्रगण विशाल आकाश में 
इस प्रकार छा गये कि कहीं थोडी भी जगइ खाली नही रही | 

बिकसित कमल जैसे कातिमय वदनवाले देवता, सुगंधित कल्पवृक्ष के पुप्प वरमा 
रहे थे; (उसी समय ) सद्गुणो मे विभूषित ऋष्यश्रंग ने भी उम अरिन के मध्य पुत्र-दात्री 
आहुतियों का होम किया । 

उसी समय (उस होमकूड से) एक भूत प्रकट हुआ. जिसके केश धधकनेवाली 
अग्नि के समान ये और जिमके नेत्र लाल थे , वह एक मनोहर सोने के थाल में पवित्र मधुर 
सुधा-सहश एक पिंड लिये हुए होम की अग्नि से शीघता के माथ उपर को उठा. 

उससे थाल को धरती पर रख दिया और पुनः होमामि मे अइश्व हो गवा | 
तपस्त्री ऋष्यशग ने दशरथ मे कहा--उम (भूत के) दिये हुए अमृततमम पदार्थ को यथाक्रम 
अपनी पत्नियों को दो | 

उन सुनिवर के आज्ञानुमार ही दशरथ चक्रवर्ती ने उस अमृत-पिंड क्रा एक भाग 
धूम के सहश काले, कोमल ओर घेधुराले अलकों तथाबिंवफल के ममान अधरोवाली लावण्य- 
पूर्ण कोसल्या को दिया | उम समय शंखध्वनि हो रही थी । 

उस कोशल देश पर, जहाँ के तालाबों, नदियों और बागों मे हस विचरते है, 
शासन करनेवाले दशरथ चक्रवर्ती ने बचे हुए पिंड का आधा भाग केकय-राजकुमारी केकवी 
के हाथ में दिया : तब देवता आनन्दो्चारण कर रहे थे । 

(इसके वाद) दशरथ चक्रवर्ती से; जो शत्रुओं के हव्यो मे कंपन उत्पन्न करने- 
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वाले वल से विभूषित थे और निमि नामक चन्रवर्तती के श्रेष्ठ वंश में उसन्न थे, उस अमृत-पिंड 
का वचा हुआ भाग सुमित्रा को व्या | देवपत्ति इद्र यह समककर कि अब मेरा शत्रु मिट 
गया, अपने साथियों के साथ हप-रव कर उठा | 
ओर, उदार स्वमाववाले उन चक्रवत्तीं ने थाल मं अमृत पिंड के जो टुकड़े ( पिंड 
को तोड़ने पर ) विखरे थे, उन्हे भी सुमित्रा देवी को ढे दिया; ( इस समय ) शत्रुओं के वाम 
अग और समार के अन्य सभी प्राणियों के दक्षिण अग फडक उठे | 
अश्वमेध य तथा पुत्रकामेष्टि यज के सभी कार्ये सुनि ने संपन्न कराये। यज 
ममास होने पर सब लोगों से अपनी प्रशंसा सुनने हुए, ससार का शासन करनेवाले दशरथ 
आनन्द के साथ ( यज्ञ-मंडप से ) वाहर आये | 
विधि-विहित यज्ञ-कर्म जव समाप्त हुए, तव मर्दल आदि वाद्य जोरों से वज 
उठे; ( राक्षमों के अत्याचारो के कारण) दुःख भोगनेवाले दुःख-सुक्त हुए, चक्रवत्तीं सभी 
सडप स आ पहुँचे | 
(राजा दशरथ ले ) वेदी के अनुसार सब विहित कर्म अपने कुलढेवता विष्णु- 
भगवान्‌ को समर्पित किये,' उसी विधान के अनुसार देवताओं को भी हृविर्भाग दिये, तथा 
महामहिम श्रेष्ठ विप्रो को भी अपने करो से स्वर्ण-दान दिये | 
(यज से उपस्थित) राजाओं को धन, रथ) घोडे, अमूल्य सुन्दर वस्त्र आडि 
प्रत्येक की योग्यता के अनुसार भेंट किये, फिर वाजे-गाजे के साथ सरयू नटी के सुन्दर घाट 
पर पहेंचे और ( अघमर्षण ) स्नान किया | 
नगाडे वज रहें थे, सुक्ता-मंडित श्वेतच्छन्न ऊपर छाया दे रहा था) राजे 
धरे हुए था रहे थे, इस प्रकार दशरथ राजसभा मे आ पहुँचे, अपने वेदशान से ब्रह्मा को भी 
लजानेबाले वमिष्ठ महर्षि के चरणों पर नत हुए । 
फिर तपस्वी वसिष्ठ की आजा से, हिरन के सोग जैसे सीग से शोभायमान 
ऋष्यशृङ्ग के चरणों को प्रणाम करके ये वचन कहे--है तपस्विवर । (आप की कपा से )म 
तकार्य हो गया, उससे बढ़कर याप्य फल मेरे लिए और क्या हो सकते हैं ४ 
हे प्रभो । आपकी कृपा से यह जन ठु,खग्नुक्त हो, कृताथ हो गया। ( दशरथ 
की वात सुनकर) ऋष्यश्वद्ध मन मे आनदित हुए और आशीर्वाद दिये। अपने साथ आर्य 
हुए मुनिगण के सहित वे रथ में वेडकर (रोमपाढ की नगरी के लिए) चल पडे 
दशरथ नरेश ने द.खो से मुक्त हो फिर एक वार नम्रता के साथ सुनियो के 
चरणो की वढना की बे (मुनिवर) आनदित हो, आशीर्वाद देत हुए बहाँ से (अण्ने-अफन 
म्थानो को) चले गये | व्शरथ चक्रवत्तीं सुखी जीबन विताने लगे | 
बुछ दिन व्यतीत होने पर चक्रवत्तीं की तीनी पक्षिया गर्भधारण का वलेश अनुभव 
करने लगी | उनके अनुपम सुन्दर सुख ही नही. परन्तु उनके मनोहर शारीर भी चन्द्र के 
ममान कातिपर्ण दीखने लगे । 


EEN 
, बेप्णवों के बीच यह प्रथा प्रचलित ? कि कोमी कार्थ करने के वाद उसे भगवान विष्णु को समर्पित 
का तनेरं। इमे सात्त्विक त्यागी कहने है । 
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जव उन गर्भवती देवियों के प्रसव का उपयुक्त समय आया, तव विशाल भू-देवी 
आनंदित हुई ; पुनर्वसु नक्षत्र और देवो से प्रशमित कर्कटक लग्न, दोनो आनन्द से उछलते 
लगे। 

सिद्ध, यक्ष, यचो की देवियों, तत्त्वज्ञानी ऋषपिगण, देवगण, नित्यसूरिगण" पंक्ति- 
पक्ति में (खड़े) आनंदित हो जयधोप कर उठे; धर्म-देवता का मनस्ताप मिट गया और वह 
आनन्द से भर गया। 

सद्गुणो से भरी कौसल्या देवी ने; काजल और नव मेघो की छुटा दिखानेबाली 
उस तेजीमय विष्णु को जन्म दिवा, जो समसत सुष्ट को अपने उदर मे लीन कर हेता है 
और जो महात्‌ वेदों के लिए भी ज्ञानातीत है; (उसके जन्म से ) ससार की विभूति 
वढ गई | 

देवता लोग दसो दिशाओं मे और आकाश मे स्थित हो आनन्ढ-घोप कर रह थे . 
इन्द्र आदि प्रणाम करके जय-जयकार कर रहे थे , ऐसे "पुष्य नक्षत्र” और 'मीन ल्न! से युक्त 
झुम घड़ी मे निष्कलंक केकय-राजपुत्री ने एक पुत्र को जन्म दिया | 

कल्पत के अधिपति, पर्वतो के पंखो को काटसेवाले इन्द्र तथा उनके साथी 
अतरिक्ष मे आनन्द-नाढ कर रहे थे | बॉबी मे रहनेवाले सर्प ( आइलेपा नन्त ) के साथ 
“कर्कटक? (लम्न ) ने भी नया जीवन पाया : पहमहिपियों मे सबसे छोटी, कोमल लता- 
तुल्य सुमित्रा ने लक्ष्मण को जन्म ढिवा | 

आदिशेष के सहच फणो से बहन की गई भूमि आनन्द से नाच उठी - बेद नाव्य 
करने लगे ; सिंहराशि और मधा नक्षत्र ने ऊँचा जीवन पाया , ( इसी समय ) बिष के 
समान काले नयनोवाली सुमित्रा ने एक दूसरे पुत्र को जन्म दिया | 

“राक्षस मिट गये-इस खयाल से आनदित हो अप्सराएँ नाच उठी » किन्नर 
अपने अमृत-मधुर स्त्रर मे गा उठे , विविध वाद्य वजने लगे ; देवगण (आनन्द से) इधर-उधर 
दौड़ने लगे | 

रानियो की सखियाँ दौड़कर दशरथ के पास गई , पुत्र-जन्म का समाचार 
सुनाकर आनन्दःनृत्य किया ; ( ज्यौतिष मे निपुण ) ब्राहणो ने एकत्र होकर नक्षत्र और श्र 
की स्थिति का अवलोकन करके कहा कि अव यह संसार दुःखो से सुक्त हो जायगा | 

सुखपट्ट) से सुशोभित गज के समान गंभीर और नीतियुक्त श्रीरामचन्द्र के शुभा- 
वतार के समय मेष ( चेत्र) मास था * तिथि नवमी थी , नचत्र पुनर्वसु था . श्रेष्ठ क्ष्न 


7 जय का शव व पद गत 
२ वैष्णवो के अनुसार श्रीवकुठ में विष्छु की चरण-सेवा करनेवाले गरुड, अनन्त, विश्वकेशन आदि भक्त 
"नित्यसूरि’ कहे जाते हें । भगवान्‌ को आज्ञा से ये लोक-कल्याण के लिए कमो-कसौ पृथ्वी पर 
अवतार भी लेते हैं | 
२.लच्मण का जन्म कर्कट राशि और आश्‍्देमा नक्षत्र में हुआ था । आइहेण नक्तत्र सपकार होता है। 
साँप और केकडे की मित्रता वतलाकर कवि ने चमत्कार दिखावा है। 


3 अुख़पट्ट : हाथियों के मुख पर लगाया हुआ सोने वा चाँदी का रत्न-भडिति कवच | 
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ककंटक था, अहस्थानो की परीक्षा करके देखने पर ( विदित हुआ कि) ग्यारहवे शह में चार 
अद उच्च स्थान मे थे। 

ज्योतिषियो ने श्रीरामचन्द्र की जन्मपत्री तैयार कर दी ; फिर अन्य राजकुमारों 
की जन्मपत्रियाँ भी उपयुक्त क्रम से परीक्षा करके, स्वरण-फलक पर लिखकर, अत्यन्त चतुर 
दवयुरु बृहस्पति की प्रशंसा करते हुए, पढ सुनाई । 

दशरथ चक्रवत्तीं ने आनन्द से ( सरयू नदी मे ) स्नान किया ; अन्न तथा वख 
टान दिये, फिर जब श्वेत शख धज रहे थे, तव वसिष्ठ मुनि को भी साथ लेकर अपने श्रेष्ठ 
कुमारो के सुख देखे । 

दशरथ महाराज ने ढिढोरा पिटवा दिया और आजा दी कि "राज्य-भर मे सात 
चपो के लिए लगान माफ कर दिया जाय , अन्न-भाॉडारो के किवाड़ खोल दिये जायें, ताकि 
गरीव अपनी-अपनी इच्छा के अनुसार अन्न उठा ले जायें | 

( यह भी आज्ञा दी कि ) युड़-कार्य वन्द हो जायें; (काराग्रह मे) बंदी शबजु- 
राजाओ को सुक्त कर दिया जाय और वे अपने-अपने राज्य को चले जायें; ब्राह्मणो के 
नियमाचरण विना वित्न के पूर्ण हो ; (मंदिरों मे प्रतिष्ठित ) देवता विशेष रीति से किये 
जानेवाले उत्सवो से सृष्ट किये जाये | 

देवालयो का संस्कार किया जाय , ब्राह्मणो के निवासो, चौराहो और अन्य मार्ग- 
मन्धियो का नव-निर्माण हो ; प्रातः एव सध्या के समय (देवालयो के) देवाताओ को मनोहर 
पुष्पहार समर्पित किये जाये |! 

( चक्रवत्ती के यह ) आजा देत ही ढिंदोरा पीटनेवालो ने हाथियों पर बेठकर 
श्रुतिसुखद दिंढोरे पीटकर सर्वत्र राजाज्ञा सुना दी , नगर-निवासी और विदूयुल्लता के समान 
चीणकटि नारियॉ आनन्द-सागर में व गई | 

नगर-निवासी प्रेम से भरकर आनन्द-नाद कर उठे , उनके शरीर पुलकायमान हो 
गये ओर स्वेद-विन्डुओ से भर गये ; राजा के सामने आकर जिन-जिन ने यह शुभ समाचार 
सुनाया, उन सबको बहुमूल्य भेंट दी गई , कदाचित्‌ उनके मन में यह बिश्वास हो गया कि 
(राजकुमारी के रुप में) स्वय विष्णु भगवाच ही अवतरित हुए है| 

विशाल अयोध्या नगर मे नारियो के कुंड, सखियो के समुदाय, पुरुषों के सघ तथा 
मित्रो के दल ने अतीच आनन्द के साथ तेल, चन्दन, घी, कस्तूरी तथा अन्य सुगन्धित द्रब्य 
अयोध्या की बीथियो मे छिडके | 

इस प्रकार उस महानगरी के निवासियों ने वारह दिनो तक उत्मव मनाया और 

अपने मन म उमडनेबाले आनन्द के कारण अपने-आपको भूल गये , तेरहये दिन अमर और 
मत्त तेपस्यावाले वमिष्ठ ने (वालको का) नामकरण करने की सोची | 

मंगर के साथ युद्ध करते समय जब गजराज के कर दीले पठ गये, तव उसने प्योही 

आदिशेष पर शवन करनेवाले आदिमूल भगवान्‌ विध्यु का स्मग्ण किवा) त्योही आकर 
उसकी रक्षा करनेवाले उस परमार्थमृत विष्णु भगवान्‌ का ( वसिष्ट चे) श्रीराम नाम 
रखा । 
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अभीष्ट फल देनेवाले वसि ने, जिनके लिए वेदो के यथार्थ तत्व हस्तामलक के 
समान थे, ( रामचन्द्र के वाद ) अवतरित दूसरे ज्योतिःपुंज का 'भरत” नाम रखा | 
( जिसके उसन्न होते ही ) वंचक (राकस ) लोग मिट गये और देवता लोग तर 
गये , भूमिदेवी करोड़ो कष्टों से सुक्त हुई ; उस अजेय और महावली उ्योतिमंय पुत्र का नाम 
'लक्ष्मण' रखा | 
ज्योतिःस्वरूप चौथा बालक ऐसा लगता था, मानो मोतियो के पुज के मध्य रक्त- 
कमल विकसा हो। शत्रुओं का नाशक समझकर झुलगुरु ने उसका “शबनुन्न' नाम रखा। 
भूलकर भी असत्य पर न चलनेवाले ( बसिष्ठ ) झु्नि ने जब उत्कृष्ट वेदमंत्रों का 
उच्चारण करके ( चारो वालको का ) नामकरण किया, तव दान-नदियो ने चक्रवत्तीं के हाथो 
से प्रवाहित होकर वेदशाख्रो मे निपुण ब्राह्मणो के सत्य अथों से भरे हुए हृदय-रूपी समुद्र 
को भर दिया | 
समस्त संसार पर शासन करनेवाले राजाधिराज दशरथ (अपने च्येष्ठ ) कुमार से 
इस प्रकार प्रेम करते थे. मानो नीलोत्पलो के मध्य विराजमान रक्तकमल जेसे अतीब सुन्दर 
लगचेवाले श्रीरामचन्द्र के अतिरिक्त उन्हे दूसरे प्राण एबं शरीर ही न हो | 
चोरो कुमार, जिनकी तोतली बोली से अमूत वरसता था, अपनी सुन्दर विकंपित 
गति से भूमिदेवी की शोभा बढ़ाते हुए उसी प्रकार बढ़ने लगे, जिस प्रकार अंधकार को दूर 
करते हुए सूर्य बढ़ता है और स्वरो की ध्वनि के साथ चारों वेद (संसार मे) बढ़ते हैं। 
समय आते पर धबल चन्द्र से विभूषित शकर समान वसिष्ठ सुनि ने यथाविधि 
उनके चूडाकरण तथा उपनयन-संस्कार कराये | ( फिर ) अमर वेदो एवं अनन्त शास्त्रों का 
इस प्रकार से अध्ययन कराया कि उनके शान की कोई सीमा ही नही रही | 
देवताओ के एकमात्र चेता रामचन्द्र ने अपने भाइयो के साथ हाथी, रथ, घोड़े 
आदि सवारी तथा इसी प्रकार की अन्य ( क्षत्रियोचित ) विद्याओ की शिक्षा यथाविधि 
प्रात की और शत्रुओं का नाश करनेवाली सेना-संचालन कि रीति तथा धनुर्विद्या का भी 
अभ्यास किया | 
वेदों के शाता सुनि, देवता, भूमिदेवी और उस नगर के सभी निवासी, यह 
सोचकर कि इन ( राजङुमारो ) से हमारे कष्ट एवं उनके कारण-भूत पाप और पुण्य कर्म भी 
मिट जायेंगे, उनके निकट से हटना नही चाहते थे | 
श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण नदियों मे, मेघो से आदृत (ऊेचे वृक्णो से भरे) उपबनों 
म और तड़ागो में साथ-साथ सचरण करते थे, जैसे ताने के साथ भरनी का सूत मिल गया हो; 
इससे भूमिदेवी कि तपस्याएँ प्रकट होती थी | 
भरत और शज्ुन्न एक चण के लिए भी एक दूसरे से अलय नही होते थे; रथ 
या घोड़े की सवारी करते समय या वेद-शाख्रो का अध्ययन करते समय सदा एक साथ 
रहते थे । वे दोनो मेरे (लेखक के) स्वामी श्रीरामचन और लक्ष्मण के (जोड़े) जैसे रहते थे | 
| पराक्रमी राम और भरत अपने अनुज लद्मण और शचरुष्न के साथ (प्रतिदिन ) 
बड़ सबेरे नगर से बाहर सुगंध-भरे उपबनो मे दयाछु सुनियो के पास ( अध्ययन के लिए ) 
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जाते और सूर्यास्त के समय अपने सुन्दर नगर मे लौट आते ; उस समय उनका स्वागत करने- 
वाले नागरिक जन आनन्द के कारण मेघो के आगमन से उल्लसित होनेवाले शास्य के समान 
दिखाई दते थे | 

अयोध्यापुरी की नारियॉ, वहाँ के पुरुष, जो उन नारियों के पीन खूनी के 
अनुरूप ही बलिष्ठ थे, तथा उनके बंधुजन, कौसल्या एव दशरथ के सदृश ही अपने इष्टदेवी से 
प्रार्थना करते कि ये कुमार चिरजीवी हो ] 

वेदो कं लिए अगोचर, अनन्य समान श्रीरामचन्द्र और उनके साथ सदा ले 
रहनेवाले लक्ष्मण को आते देखकर लोग उपमा दते हुए कहते थे कि ( रामचन्द्र को देखने 
से ही ऐसा प्रतीत होता है ) मानो नीलससुद्र या कालमेघ उछ्ज्वल विकमित कमलपुज से 
शोभायमान हो, उत्तर दिशा में स्थित मेरु पर्वत के साथ आ रहा हो | 

हमारे स्वामी रामचन्द्र अपने समक्ष आचेवाले नागरिकों को देखकर अपने सुख- 
कमल को बिकसित कर बड़ी कृपा के साथ पूछते कि तुम्हारे कार्य क्या हैं? कोई कष्ट तो 
तुम्हे नही है ? तुम लोगो की गहिणियॉँ एव ज्ञानवान्‌ संतति दुखी और स्वस्थ हे न? 

नगर-निवासी उत्तर देते--स्वामिन्‌। इम बड़े भास्यवान्‌ हैं, आपके समान राजा 
को पाले पर हमे किस वात का अभाव हो सकसा है? हमारे लिए सुखी जीवन प्राप्त करना 
कोई बड़ी बात नही , ( हमारी यही कामना हैँ कि ) जबतक ब्रह्म जीवित रहे, तबतक 
आप हमारी आत्माओं पर एव सप्तद्वीप विशिष्ट सूतल पर शासन करते रहे । 

इस प्रकार, उस सुन्दर नगर के निवासियों की प्रशसा प्राप्त करते हुए तथा अपने 
भाइयों के द्वारा अनुगत रहते हुए त्रिमूत्तियो के नेता श्रीरामचन्द्र जीन विताने लगे | 

राजाधिराज दशरथ समख ससार को अपने श्वेत छत्र की छाया मे आश्रय देत 
हुए, नगाड़ो को जय-ध्वनि सुनते हुए, सुनियो के द्वारा म्रशसित होते हुए, निःसीम आनन्द" 
सागर मे गोते लगाते रहते। ( १--१३८ ) 


अध्याय ६ 
समपंण पटल 


( दशरथ चक्रवर्ती) आकाश को छूनेवाले रल-खञच्चित समा-मडप मे आये। 
पुष्पभार से लदे कर्पदृच से सुशोभित स्वर्गलोक के निवासियों को, उस मडप को देखकर 
इट के सभा-मडप की श्राति हो गई | 

(मडप म पहुँचकर महाराज दशरथ) परिशुद्ध ओर कोमल ( गहदेदार ) मिहासन 
पर विराजमान हुए। (उन्हें देखकर ) गगन से सचरण करनेवाली अप्सराओ को यह सदे 
हो गया कि यही उनके अधिपति इद्र हैं, फिर ( दशरथ के) हजार नयन न होने मे उनका 
सदेह दूर हुआ । 
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उम सिहवली दशरथ के सामने एकाएक वड़े क्रोधी विश्वामित्र ऋषि आ उपस्थित 
हुए, जिन्होंने कमी समी प्राणियों ओर लोको का अलग सर्जन करके नये देवगण तथा नये 
ब्रह्मा की भी सृष्टि करने का उपक्रम किया था | 
मुनि के आते ही, दशरथ कट अपने आसन से उठकर उनके चरणो म नत हुए, 
जैसे कमलासन (ब्रह्मा ) के आगमन पर इंद्र उठ खड़ा हुआ हो. तब दशरथ के वच्चा पर 
(उनके उठने के साथ ) हार भी हिलडुलकर यो किरण फेंकने लगे, जिममे सूर्य की काति 
भी परास्त हो जाती थी | 
(दशरथ ने सुनि को ) प्रणाम कर उन्हे रत्नो मे जड़े हुए स्वर्णामन पर वडे प्रेम 
से विठाया और उनके चरणकमल-युगल की अर्चना करके, हाथ जोड़कर कहा कि ( आपके 
आगमन मे ) मेरे ग्रारब्ध कर्म की परंपरा अमी ट्ट गई। (अर्थात्‌, मे कर्म-वधन से मुक्त 
हो गवा | 
हे महात्मन्‌ । आप इम नगर मे सुलमता से पधारे और में आपकी परिक्रमा 
करके आपको प्रणाम कर मका, इस सौमाभ्व का कारण यदि इस देश का किया हुआ तप 
माने, तो वह नही है या मेरे किये अच्छे कर्म माने, तो वह भी नही है : हॉ इसका कारण 
मेरे पूर्वजो के द्वारा किया हुआ तप ही हो मकता हैं। जब दशरथ ने इस प्रकार कहा. तव 
विश्वामित्र ने उत्तर दिया-- 
शत्रुओं का वध करके उनके मास से बुक्त भाला धारण करनेवाले; हे (दशरथ ) ! 
मु जैसे सुनियो और देवताओं पर यदि कोई विपदा आ पडे, तो सभी पर्वतो का उपहाम 
करनेवाला धत्रल हिमाचल, क्षीरसागर, कमलासन के नगर (सत्य लोक) तथा कल्पबृच् 
से सुशोभित अमरावती के सहश सुन्दर अझ्टालिकाओ से विभूषित अवोध्या नगरी को छोड़. 
शरण देनेवाला स्थान कया अन्य कोई हो सकता है ? 
हें चक्रवर्ती । मनोहर कल्पवृक्ष कि छाया म, जहाँ सुगांधित मधु यत्र-तत्र 
विखरा रहता है. बैठकर शासन करनेवाला इडर जव राज्य मे वंचित होकर ठृम्हारे शवतच्छन्र 
की छाया मे शरणागत हुआ था और अपने कष्ट बताकर सहायता की अभ्वर्थना करते हए 
तुम्हारे सम्मुख आया था, तब तुमने ही तो उसपर इपाइ्टि फेरकर कुलपर्वत-समान भुजाओं 
मे युक्त शंबर” नामक असुर का समूल नाश करके इंद्र को उसका राज्य टिलवाया थाः 
इन्द्र आज जो राज्य कर रहा है, वह तुम्हारा टिया हुआ ही तो है। 
जब विश्वामित्र महर्षि ने इस प्रकार कहा, तव दशरथ के हृटय मे आनन्द का एक 
मञुद्र-सा उमड़ पड़ा, जिसका अत कोई देख नही सकता था ; उन्होने हाथ जोड़कर सुनि से 
विनती की कि राज्यभार प्राम करने का जो फल हो सकता है, वह (आपके दर्शनो से) सुके 
प्रात्त हो चुका, थव मुझे जो करना हो, उसकी आज्ञा दे तब विश्वामित्र ने उत्तर दिया--- 
मे एक वन करना चाहता हूँ; उम यज्ञ की रक्षा उन राच्षसों से करनी है, जो 
उसमे विध्न डालने आयेगे, जिस प्रकार काम, क्रोध आडि दुगुण, झुनियो को डराते हुए 
उनके पास आ पहुंचने ह॑ तुम अपने चार पुत्रों मे शयामल ( श्रीरामचन्ट्र ) को, 
अडिग रहकर उन गछमो से मेरे यज की रक्षा करने का आदेश देकर मेरे साथ भेज ढो | 
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उन्तजाक चा यवा है: आकाश में चइमकनेवाला सूर्य मी अच्श्य हो गया * जहाँ-तह 


' 
स्थावर इस्तुएँ भी घूर्छाख्ति होने लगी ; ( झुनि नी ) मौंहों के घ्ने नोने ( उनके ) उठे हुए 
लल्ाड प्न जैन गये : नयन रक्त बर्ण हो यवे ; सनी दिशाओं में थेँवेरा छा गणा । 

झुनि ( विश्वानित्र ) झो ऋुद जानकर (विसि ते) उनने आर्थना की कि है सुनि" 
कदा जव हुम्हारे पुत्र को अप्राप्य हित स्वयं छाकर प्राम हो 


इ राजस्‌! आज वह रमय आया है. जब ठुम्हारे पुत्र श्रीराम को अनन्त विद्याएँ 
उती प्रचार पान हो रही हैं. जिम प्रकार वर्षा से बढ़ी हुई नदी की धाराएँ ( न्त्रय ) सागर 


हग जाऋर राम बँ ले आओ से निवेदन नया कि 

कि तुम लोग जाळर राम को वहाँ ले बाओ , सेवनीं ने जाळर राम से निवेदन "या !% 

>> गे ला नडे है: नमाळार णाळर जानातीत श्रीरामचन्द्र उण्ले पिता > पतिछद 

अक्रवसों आपका ड्रुज्ञा उट्ठेहि: समाचार णाळर जानातीत श्रीरामचन्द्र घण्चें पिता क नशद 
FC 
CIES! 


अनुपम नाता आप ही हैं; मैने इन्हें आपके डुपु कर दिया, इनके अनुकृत जो मी आर्य ही- 
उने लीजिए | डो ऋहळर झुनिवर को अपने पुत्र माप दिये ] 

कुनागें को प्राम करके (मामादि) दुगुयों ने रहित विश्वामित्र का क्रोध शान्त ही 
गबा ] उन्दने ( वशाग्थ को ) चासीर्वाट दिया । फिर छुमारों से कशा--उत्तो अब हम 
जाकर यन सम्पन्न करेंगे] तीनों बाँ से चलने मो उद्व हुए । 
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सत्य के समान ही दो अक्षय तृणीर अपनी पर्वत-जेमी दोनो ऊँत्री भुजाओ से बॉये और 
( चाम कर मे ) विजय देनेवाला धनुष धारण किया। 

( रामचन्द्र ) अपने अनुज के साथ सभी प्रकार से ( आवुधो से ) सन्नद्ध हो. 
विश्वामित्र की छाया के समान उनका अनुमरण करते हुए, अयोध्या का ऊेंचा स्वर्णमय ग्राचीर 
पारकर यों चले, मानो पिता दशरथ के प्राण शरीर छोड़कर जा रहे हो | 

दि तीनो) अयोध्या नगरी को, जिसकी समानता करने में देवताओं की अमरावती 
भी असमर्थ थी, पारकर सरथू नदी पर पहुँचे, जिसमे हंसो का कल्लोल नृत्यशाला मे नर्तकियो 
के मजीरो की ध्वनि-सा प्रतीत होता था । 

दि लोग) एक उपत्रन मे ठहर गये, जिसके चारो तरफ के खेतो म ईख के डठलो 
के परस्पर संघर्ष से निकला हुआ मधुरस खेत की मेडी को पारकर वह रहा था और जहाँ के 
भ्रमर कुडमल-ममान स्तनोवाली रसणियो के केशपाश-जेमे दीखने थे | 

जब सात सुनहले घोड़ो के रथ पर मवार होनेवाला सूर्य, अपने शिखरो पर ठहरे 
हुए मेधो के कारण, सुखपट्टधारी गज के जेसे शोमावमान दीखचेत्राले उदयाचल की दृढ 
चोटी पर पहुँचा, तव वे ( तीनो ) सरयू के पार पहुँच गये | 

श्रीराम ने एक वन को देखा, जहाँ ऐसे यज्ञ होते थे, जिनमे देवता स्वयं आकर 
अपनी इच्छा से आइुति अह्ण करते थे ; जहाँ का सारा वन धुएँ से भरा हुआ था , चरम 
तत्तो के ज्ञाता भगवान्‌ श्रीरामचन्द्र ने दिव्य और महातपस्वी विश्वामित्र को प्रणाम करके 
पूछा कि यह कौन-सा वन है १ ( १-२४ ) 


अध्याय ७ 
ताडका-क्ध पटल 


(विश्वामित्र ने कहा-) यह वही स्थान है, जहाँ मन्मध ने चंद्रशेखर शिव पर पुप्प- 
वाण चलाये थे और शिव के ललाट-मेत्र की क्रोधाग्नि ने उसे जलाकर भस्म कर दिया था | 
उसी समय से वह (मन्मथ) अपने कुसुम-समान अग के दर्थ हो जाने से अनग वन गया | 

हे देवो के अधिष्ठाता | जव हस्तिचर्म धारण करनेवाले (शिवजी ) ने उम मन्मथ 
को जलाकर भस्म कर दिया, तव उनका शरीर राख वनकर इस स्थान मे विखर गया | इसी- 
लिए इस प्रान्त को अनंग देश कहते हैं और इसी कारण से इस आश्रम का नाम “कामाश्रम' 
पड़ गया है| 

आसक्ति, इच्छा आदि का समूल नाश करके आत्मत्चान के इच्छुक (भक्त लोग) 
जन्म अरण के चक्कर से मुक्ति पाने के लिए जिस (शिव) का ध्यान करते हैं, उन्ही (शिवजी) ने 
स्तयं इस स्थान पर रहकर तपस्या की थी फिर इस स्थान की पवित्रता का क्या झहना है १ 
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विश्वामित्र की बात सुनकर राम और लक्ष्मण आश्चर्य मे पड गये , फिर तीनो 
उम स्थान में पहुँचे , वहाँ पहुँचकर उन्होंने, उनके स्वागत के लिए आये हुए सन्मार्यधन 
सुनियो की सत्सयति मे पूरा दिन व्यतीत किया और (दूसरे दिन) जब विस्तृत किरणो से 
मकाशमान सूर्य उदयाचल के शिखर पर चढने लगा, तव (वे वहाँ से प्रस्थान करके ) एक 
मरुस्थल में पहुँचे, जो (धूप मे) तप रहा था | 

उस मस्स्थल में ग्रीष्म ऋतु को छोड़कर अन्य कोई ऋतु नही होती थी, वहाँ 
सूर्यदेव भूमि का समस्त सार पीने के लिए विजय-ध्वजा फहराते हुए संचरण करते थे , गरमी 
के ताप के कारण वह स्थान ऐसा हो गया था कि यदि अग्निदेव भी उसका स्मरण करें, तो 
उनका मन भी कुम्हला उठे और उसकी ओर देखें, तो उनके नेत्र भी झुलस जायें | 

यदि कोई उस मरुभूमि की उष्णता का वर्णन करना चाहे, तो बर्णन करनेवाले की 
जिह्वा झुलत जाय , वहाँ पहुँचकर (सारी सृष्टि को) आवृत कर फेलनेवाला अधकार तथा 
अंतरिक्ष-रुपी आवरण भी झुलस जायें, वहाँ उदय होने पर सूर्य भी झुलस जाय , मेध 
झुलस जायें , बिजली और वज्र भी झुलस जायें , ऐसी कौन-सी वस्तु है, जो वहाँ पहुँचकर 
भझुलस न जाय ? 

वह वालुकामय प्रदेश उन योद्धाओ के हृदय के समान ही सर्वदा तपता रहता था 

और कभी उडा नही होता था, जो लड़ने की शक्ति खोकर, वाणो एवं भालों की वर्षा को 
सहते हुए युद्ध-चेत्र में पडे हो और जो बंचक शन्रुओ के डुझृत्यो के कारण अपना मान-रुपी 
श्रेष्ठ रतन खो वेठे हो | 

उस वीहड़ प्रदेश मे कही सूखे हुए सेंहुड, अगरु आदि के वृक्ष खडे थे, जिनके 
तनो को चीरकर भूत के जेमा काला अगरु निकल रहा था, कही पत्तो से रहित बॉस के 
फट जाने से श्वेत मोती विखर रहे थे , कही विषेले नागो के सुख से गिरे माणिक्य बिकीरणे 
हो रहे थे | 

सृ-माता उम स्थान से हट नही सकती थी , क्योकि वह अचला हैं , (उस स्थान 
की अधिप्रात्री ठेवी) कालिका भी वहाँ से इट नही सकती थी, क्योकि उन्हे अपना स्थान 
नही छोडना चाहिए , उस स्थान के ऊपर सूर्य का रथ भी दौड़ नही पाता था, वहाँ के 
आकाश मे मेघ भी नही जा सकते थे, न वहाँ वायु का सचरण हो सकता था। 

वहाँ (दर्शको के) नेत्रो को भुलसानेवाली विपाश्नि उगलनेवाला आव्शिप, 
आकाश को चीरनेवाली बिजली के ममान चमकदार माणिक्य विखेरता था। जब धरती 
की छाती को विदीण करनेवाली सूर्य की प्रचण्ड किरणे उन माणिक्यो पर पडती थी) तव 
ऐसा लगता था, मानो भू-देवी के शरीर में खुले हुए घावो से रक्त निकल रहा हो | 

ब्याङुल करनेवाली झ्लुधा से वेचेन होकर वडा अजगर जीव-जठुओ को निगलने के 
लिए अपना मेंह खोलकर बहा पडा रहता था , गर्जन करनेवाला वलवान्‌ हाथी गगन पर 
जलनेवाले सूर्य की उष्ण किरणो से रक्षा पाने के लिए छाया की खोज में इधर-उधर भागता था 
और सामने अजगर के खुले सुख़ को देखकर उनके भीतर शीघ्रता मे प्रवेश कर जाता था | 

उम बाझुका-भूमि मे जहाँ अस्निदच अपनी अतुलनीव उप्णता के साथ शासन 
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रत] 


करते थे, कौए ओर हाथो मी झुलसकर काले हो जाते थे और यत्र-तत्र पड़े रहत थे , जिन्हें 
देखने से ऐसा लगता था, मानो उस मरुभूमि से उठकर सारे गगन मे छा जानेवाली उष्णता 
के कारण मेघ-समूह जल-सुनकर जहा-तहा गिरे पडे हो | 

उस स्थान मे जो मृग-मरीन्िका सचरण करती थी, उसे देखने से भ्रम होता था 
कि वरुणदेव ही यह सोचकर वहाँ आ पहुँचे हो कि ( उस मस्भूमि की ) उप्णता कही बढकर 
गगन को भी न छू ले और कही देवलोक भी न जल जाय । (अर्थात्‌) देवताओ पर अनुग्रह 
करके ही वे वहाँ आ पहुँचे थे | 

उस संतस भूमि पर जो ग्रीष्म-रूपी राजा राज्य करता था, उसके वेठने के लिए 
बनाये गये सुनहले पेरवाले स्फटिक-सिहासन के समान ही, वह मृग-मरीचिका ऊपर उठी हुई 
दिखाई देती थी । 

बह धरती इस प्रकार शुष्क थी, जिस प्रकार उन आत्मनानियो का हृदय (शुष्क) 
होता है, जो (पुण्य और पाप-रूपी) दु ख-दायक विविध कर्मो को मिटाकर तथा दुर्निवार्य 
काम, क्रोध ओर मोह-रूपी बाधाजनक तीनो मोचों को पार कर, भक्ति-मार्ग पर चलते हैं, 
अथवा उन नारियो के मन के समान (शुष्क ) था; जो सुवण क्रे लिए अपना शरीर वेच 
देती हैं। 

तपानेवाली गरमी म झुलसे हुए छो२-छोट कंकड़ वहाँ बिखरे पड़े थे, (गरमी 
के कारण ) धरती मे जो दरारें पड़ गई थी, वे पाताल-लोक तक चली गई थी; इस प्रकार 
लंबी राह मिल जाने के कारण जगत्‌ को तपानेवाली सूर्य-किरणे श्रेष्ठ माणिक्य से विभूषित 
सपंराज के लोक में भी अनायास ही पहुँच जाती थी | 

जब इस प्रकार जलनेवाली वालुकामय उस भूमि मे तीनो पहुँचे, तब विश्वामित्र ने 
सोचा कि यद्यपि राम और लक्ष्मण अपार शक्ति-संपन्न है, तथापि वे पुष्प से भी अधिक 
कोमल हैं, अतः ( इस मरुभूमि मे चलने में ) उन्हे किचित्‌ कष्ट हो सकता है। 

(यह सोचकर) विश्वामित्र ने उनके सुखो की ओर दृष्टि डाली | इगित को सहज 
ही जाननेवाले वे कुमार भी अपनी और देखनेवाले विश्वामित्र के चरणो के निकट जा पहुँचे | 
तव विश्वामित्र ने उन्हे ब्रह्मा द्वारा आविष्कृत दो विद्याएँ (बला तथा अतिबला) सिखाई | 
दोनो ने उन मंत्रो का जप किया । 

जब वे उन मंत्रो का जप करते हुए चलने लगे, तव प्रलयारिन को भी पराजित 
करनेवाली भीषण अग्नि से उत्तत उस प्रदेश में यात्रा करना उसी प्रकार सरल हो गया, जैसे 
स्वच्छ तथा शीतल जल मे चलना होता है। उस समय भक्तो की इच्छा पूरी करनेवाले 
( श्रीराम ) ने विश्वामित्र को प्रणाम करके पूछा-- 

ˆ देज्ञानशिरोमणे। क्या यह प्रदेश, भेबरो से भरी हुई गगा को पुष्पमाला कें 
रुप मे अपनी जटा में धारण करनेवाले (शिव) की ललाट-दष्टि पड़ने से इस प्रकार जल 
गया है, अथवा कोई और कारण है? क्या कारण हैं कि यह प्रदेश किसी निन्दनीय 
अत्याचारी नरेश के राज्य से भी अधिक उजड़ा हुआ पड़ा है ! 

(राम के ) यह प्रश्न पूछने पर विश्वामित्र मे उत्तर व्या--एक ऐसी खरी का 
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वृत्तान्त तुम्हे सुनाता हुँ, जो अच्छे-अच्छे प्राणियों को मारकर खा जाती है, जिसका रूप 
यमराज के जेमा भयंकर है और जिसमे हजार मदमत्त हाथियों का बल है। 
यच्षो के कुल मे सुकेठु नामक निर्मल स्वमाववाला एक व्यक्ति उन्न हुआ था; जो 
अपने वल से सारे समार को चकित कर देता था, जिसका क्रोध अग्नि के समान जलानेवाला था; 
जो मोह से रहित था और जो हाथी जेसा वलवान्‌ होने पर भी बडा कृपालु था | 
सुकेतु के कोई सतान नही थी, इसलिए! वह बहुत चिन्तित रहता था। उसने 
( सतान-गात्ति के लिए ) एक लंबी अवधि तक कमल-पुप्प पर आसीन ब्रह्मदेव के निमित्त 
कडी तपस्या की | 
है सूम आनझुक्त ( रामचन्द्र ) ! (सुकेतु के तपस्या करते समय) वेदो फे आश्रय 
ब्रह्मदेव उसके समुख प्रकट हुए और पूछा कि तुम्हारा अभीष्ट क्या है १ सुकंत मे प्रार्थना की 
कि मेरे कोई पुत्र नही, इसलिए मै दुःखी हुँ । पुत्र-प्रास्ति का वर दीजिए । ब्रह्मा ने उत्तर 
डिया-तुम्हारे कोई पुत्र नही होगा ; एक पुत्री ही होगी | 
तुम्हारे एक ऐसी पुत्री होगी, जो कमल-पुष्प पर निवास करनेवाली सरस्वती के 
सहश नित्य-यौषना, मयूर-जेसी सुन्दर, ल्मी की समता करनेवाली तथा एक हजार मत्त 
हाथियों के बल से युक्त होगी | तुम चिन्ता छोडकर अपने घर जाओ | 
ब्रह्मदेव के वरदान के अनुसार उसके एक पुत्री हुईं) जब बह पुत्री कमल-पुष्प- 
वासिनी सुन्दर लक्ष्मी के सहश युबती हुई, तब सुकेतु ने सोचा कि इसके अनुकूल पति कोन 
हो सकता है ! अत में अपनी ही जाति कें अधिपति सुद नामक यच से उसका विवाह कर 
दिया | 
सुद और उसकी पल्ली ताडका, रात-दिन आनन्द सागर मे ह्वे रहते | उनके सुख 
की कोई सीमा नही रही | 
बहुत दिन वीतने पर, लच्मी-समान उस ताडका के गर्भ से पर्वत-सहश 
भुजाओवाला मारीच एव मल्ल-युद्ध से निपुण सुबाहु उत्पन्न हुए, जिनके जन्म से सारा 
ससार भय से कॉप गया | हि 
ये दोनो कुमार माया म, वचना से और अपार बल मे इस प्रकार उन्नति करते गये 
'कि उन्होंने अपनी माँ से भी वढकर इन कलाओ का अभ्यास कर लिया और उससे भी आगे 
बढ गये। उनका पिता सुद, जिसका क्रोध जलानेबाला होता था; आनन्द की अधिकता 
के कारण-- 
दुशुणो से भरे असुरो का अत्याचार मिटाचेवाले तथा विज्लुव्ध सागर को एक 
ही चुल्लू म भरकर पी जानेवाले महातपस्वी ( अगरत्य) के आश्रम में पहुंचकर ऊँचे वृष्णो 
को जड़ सें उखाडकर फ्रैंकनें लगा | 
अधिक स्प्रुहणीय तपस्या करनेवाले सुनि जिस आश्रम मे रहत थे, वहाँ के 
कृप्णमार. रुरु. ऋष्य आदि (जातियों के) हिरणो को मारकर खा लिया और ऊेचे 'छुरपुन्ना” 
आदि वृक्णो को तोड व्या | इसपर महातपस्वी (अगस्त्य) ने क्रोध से अपनी अग्निमय दृष्टि 
फेरकर देखा तो बह जलकर भस्म हो गया | 


वालकाएड ५४. 


स्वर्ण-कंकण धारण करनेवाली उस ताडका ने जब सुन्द की मृत्यु का समाचार 
सुना, तव वह भयंकर अग्नि के समान क्रोध से भर गई ओर यह कहते हुए कि उस झुनिका 
समूल नाश कर दूँगी, अपने दोनों पुत्रो के साश्र आगस्त्य के आश्रम से जा पहुँची । 

व तीनो बड़ा भीषण गर्जन करते हुए ओर चल्ला-चिललाकर अगस्त्य सुनि को 
पुकारत हुए ( आश्रम मे ) जा पहुँचे | (उन्हे देखकर) वज्र, मरलर्याग्न और युगान्तकाल के 
प्न भी भयत्रस्त हो उठे ; देवता (भय के कारण) कान्तिहीन हो गये; सूर्य तथा चन्द्र भीत 
हो गये, विद्यत्‌-शुक्त मेध भी थरथराने लगे ओर ब्रह्माण्ड टूटने-सा लगा | 

तमिल-भाषा-रूपी अपरिमेय समुद्र को जानेवाले* उस युनि (अगस्त्य) ने अपने 
नेत्रो से क्रोधायि वरसाते हुए हुकार भरा और बज्र सें भी कठोर ध्वनि मे उन्हे शाप दिया 
कि विनाश का कार्य करने के कारण तुम लोग तुरन्त रास बनकर पतित हो जाओ । 

तुरन्त (वे तीनो ) ऐसे राक्षस बन गये, जिनके नेत्रो से पिघले हुए तॉबे के समान 
क्रोधामि निकल रही थी , जो इस ससार तथा देवलोक के निवासियों को मारकर खाते हुए 
तथा उन्हे भयभीत करते हुए संसार म विचरन लगे | 

उस समय उस सुनि के क्रोध तथा उनके दिय हुए अभिशाप का मरतिकार करने मे 
अससर्थ होने के कारण वे वहाँ से हट गये और सुमाली * नामक राक्तसराज के पास आ 
पहुँचे ; सुवाहु और मारीच ने सुमाली से निवेदन किया कि हम आपके पुत्र के समान आपकी 
सेवा में रहेंगे | 

उस पातकी ताडका के पुत्र, एक लवी अर्वाध तक छिपे रहे। जव रावण ने 
उसन्न होकर तपस्या के द्वारा महान्‌ बल प्रात किया और उन दोनो को सामा कहकर 
सवोधित किया | तव, चे वाहर निकल आये ओर सभी लोको का विध्वंस करते हुए प्रलय-काल 
के प्रभंजन के समान विचरने लगे | 


१, दक्षिण मे यह कथा प्रसिद्ध क्रि हे सस्क्त-मापा कीअभिवद्धि करन के लिए काशी मे ऋषियों का एक 
सघ स्थापित हुआ था | अगस्त्य सी उस संघ के सदस्य थे । एक वार अन्य ऋपियो के साथ अगस्त्य 
का विकट मतभेद हो गया। इस पर अगस्त्य उस संघ से पृरथक्र हो गगे और उन ऋषियों का गर्व चूर 
करने का निश्चय किया | उन्होने शिवजी के निकट पहुँचकर अपना अभीष्ट सरित किया। उसी 
समय, जिस मढप में अगस्त्य शिवजी के साथ वार्तालाप कर रहे थे, वहाँ एक दिव्य सुगन्ध फैल 
गई । अगस्त्य ने जव उसके सबथ मे शिवजी से पूछा, तो शिवजी उन्हें उस मडप के एक कोने मे 
ले गय, जहाँ तालपत्नो का एक हर लगा हुआ था | उस देर को देखते ही अगस्त्य के मुँह से तमिल 
शन्द निकल पड़ा, जिसका अर्थ होता है मधुर । उन तालपत्रो पर जो भाषा लिखी हुई थी, उसका 
नाम उसी समय से तमिल हो यया | अगरूय ने शिवजी से तमिल-भापा का उपदेश प्राप्त किया और 
दक्तिण दिशा में चले आये । वहाँ पहुँचकर उन्होने पोदियमले? की पहाड़ी पर अपना आश्रम 
स्थापित किया और तमिल्-भाधा के दो व्याकरण लिखे * १ पेरअगत्तियम (बढ़ा अगस्तीयम्‌) और 
२ शिरुअगत्तियम (लबु अयस्तीयम )। फिर, उन्होने अपने वाहर शिष्यो को उस व्याकरण का 
उपदेश दिया । इस प्रकार, उन्होने तमिल की अमिवृद्धि की । उपर्युक्त पच में इसी कथा की भोर 
समेतं है | -अनु० 

२, सुमाली रावण की माता केवशी का पिता था, जो पाताल में रहता था ! 


४६ कव रामायण 


इसके पश्चान्‌ ताङळा अपने अति प्रचंड पुत्रो स अलग होकर. इस वन में आकर 


रहने लगी. तपसी अगस्त्य के क्रोध का स्मरण करके उसका सन अधि के नमान धधक्रता 
रहता है और इस वन के मान्तो से अभि की ज्वालाएँ फैली रहती हैं | 

चाहे मारी बरती को उखाड़ फेंकना हो. चाहे सभी सझुद्रो क॑ जल को पी लेना हो. 
या गगन को ढाइ देना हो-यह ताडका सबसे समर्थ है. वह जो चाहे कर सकती है 
उसके लिए कोई भी कार्य असभव नहो वह ऐनी लगती है, सानो सख्या और परिसाणहीन 


पाप ही इस खरी का रप धारण करके आ गये हो । 

यदि कोई चलने-फिरनेवाला ऐसा समुद्र हो, जिसके पास दो बड़े पर्वत हो. 

जिससे विष निकल रहा हो जिसमे वञ्रध्वनि से भी अधिक भीषण गर्जन हो. जितके पास 
जञव-काल की अन्नि एवं दो अर्ध-चन्ट्र' हों. तो उम ली के भीषण शरीर से उत्तकी उपमा 


जिन हुन्दर सुजाओ को दखकर पुरुष भी छील की कामना करते हे. ( जिससे 
कि उन सुजाओ का आलिगन प्राम कर सके ) ऐसी भुजा-विशिष्ट ( हे राम )| काले नाग 
को ककण के रुप ने पहननेबाली हाथ में शूलायुध धारण करनेवाली और अरण्य मे निष्राम 
करनेवाली उस कठोर स्री का नाम है--त्ताडका | 
लोम नामक एकमात्र झुयुण यदि किसी फे मन मे जमकर बेठ जाय, तों वह 
असरुप सद्गुणो को मिटा देता है. उसी प्रकार अकथनीय अत्याचार करनेवाली उत्त राचसी ने 
इस बिशाल भू-प्रदेश का विध्वस कर डाला है, जहाँ पहले शस्य और वृक्षो की विस्तृत तपतत 
भरी पड़ी थी । 
हे पुष्प-मालाओ से चुशोमित नेध-दश ( राम ) ! वह ताडका लकेश्वर (रावण) 
आजा के अधीन रहती है, उसके दोनो पुत्र पर्वत के समान बलशाली होने के कारण मेरे 
वाधा बन गये हैं और मेरा यज्ञ अपवित्र कर देते हैं | यह (ताडका) सभी प्राणियों 
को उनके कुल-समेत मिटाती हुई भगदेश-भर मे विचरण करती रहती है | 
विश्वामित्र ने जहा--हे पुरातन लोको की रक्षा करते हुए सन्माय पर चलनेबाले, 
सभी जन को अपने प्राय-समान समकनेचाले भत्वझतिवान्‌ ऊक्रवर्ती (दशरथ) के पुत्र । अय 
उसके बिषय मे अधिक क्‍या कहें / वह कुछ ही दिनो में वहाँ के सभी प्राणियों को अपने 
लेगी । 


विश्वामित्र छी वात सुनकर पाचजन्य ( शख ) धारण करनेवाले, ( चाम ) हस्र म 
धनुष घारण म्ये हुए ( श्रीरामचन्द्र) ने छुगधित पुष्पो से शोभायमान अपने निर को हिला- 
कर पृछा--इस प्रकार का अत्याचार करनेवाली पह (राछनी) कहाँ रहती हैं ? 


~ 


विश्वामित्र 
कि हे तात ! यहाँ ने निकट ही वह रहती त्ती हे | 
न्य यहाँ आ उपासित हई, मानो अश्नि- 


३५. 5 ् ह 
गलाती ने भरा हृद्धा ई अरिनमय पर्वत आ उपस्थित हआ हो 
स्वालाओं न भरा एुझा दइ आजनसब पचत हा हा उप! धतं हु i] 

— भा. 

३ उ जनस्ध हताओए रे गोज रो बाण निको हु रो दद डालो र उपमान रँ! 


वालकागड CN] 


जव वह (ताडका) चली आ रही थी; तत्र उसके नूपुर-अलंकृत पैरो के नीचे दव- 
कर पर्वत धरती के भीतर धॅम रहे थे. जिससे धरती के त्त म अस्त-ब्यर्तता उत्पन्न हो रही थी 
और पहाड़ी के धम जामे से बने गडह़ी मे समुद्र का जल भर रहा था| अस्नि के ममान 
तथा निर्भीक यमराज भी उससे डरकर बिल के अन्दर जा छिपा था और अचल कहे जाचे- 
बाले पर्वत भी (उमकी गति के वेग से उखड़-उखड़कर) उमके पीछे-पीछे उडते हुए आ रहे थे | 

वेदो की विरोधिनी उम ताडका की भौहों के कोने कुछ कणित हो रहे थे . उसका 
गृहा-सहश मुँह बंद था, उसके मुँह के दोनों छोरो पर दो लंबे ाँत- दो अर्धचंटो के समान- 
वाइर निकले हुए दिखाई दे रहे थे | 

उससे मढजल बहानेवाले वडे-वड़ें हाथियो को लेकर तथा उनकी सूँडो को एक 
दूसरे से वाँधकर उनका हार वनाकर अपने गले म पहन रखा था. अतः (चलते समय) 
उसकी कमर लचक रही थी | जव उसले भयंकर गर्जन किया, तब देवलोक, दसो डिशाएँ. 
मातो लोक--मभी भयभीत होकर थरथराने लगे . (मका) गर्जन सुनकर स्वयं बञ्र-ध्वनि भी 
डर गई | 


गरजनेवाले मेघो के सदृश वह ताडका उन तीनो (राम, लक्ष्मण ओर विश्वा- 
मित्र) को देखकर अट्टहास कर उठी ; फिर अपने तीन पेनी नोकोवाले; यम के ममान भयकर 
त्रिश पर दृष्टि रखती हुई और दॉतो छो पीसती हुई, खुली हुई गुफा के समान अपना मुँह 
खोलकर कहने लगी-- 


सुक दुर्म बलशालिनी के शासन मे रहनेवाल इस वन के सभी प्राणियों को 
मने खा डाला है, अब मेरे लिए स्वाढिए भोजन दुलेम हो गया है. क्या इसी कारण से 
विधि से प्रेरित होकर मरने के लिए तुम लोग यहाँ आये हो, बताओ | 


( यह कहते हुए ) जव उसचे अपनी आँखे खोलकर देखा, तव मेघ चूर-चूर होकर 
नीचे गिर पड़े, जब उमने क्रोध से भरकर अपना पेर पटका, तव गगनस्पर्शी पर्वत भी 
झूट गये , चद्रमा के सुदृद नुकीले छोरों के सदृश बडे दॉतों को पीसती हुई बह क्रोध से यह 
कहकर दोडी कि इम माले से इनकी छाती फाड़ देगी । 

महात्मा (विश्वामित्र) चाहते थे कि उस ताडका का वध किवा जाव, तथापि 
मद्युण-्सपन्न ( राम ) ने उसको मारने के लिए अपने तीखे शिरों का प्रयोग नहीं किया 
(क्योकि) यद्यपि वइ उमके प्राण हर्ने के लिए उद्धत थी. तथापि उम महाभाग ने अपने मन 
म मोचा कि यह छी है| 

घने, मटसेले केशों और श्वेत दॉतोवाली (ताडका) शूल फेककर मारने के लिए 
उद्यत थी; फिर मी मालाओ ने विभूषित (राम) उसका बव करने की इच्छा न करते ड्र 
चुपचाप खडे रहे। उनके मनोभाव को समझकर चनवेदश कौशिक ने कहा - 

हे रलविभूषित (श्रीराम)! जितने पापकृत्य हो सकते हैं, वे सब यह कर 
चुकी है; इसने हम तपस्त्रियो को इसलिए बिना खाये छोड़ दिवा है कि हमारे शरीर सार- 
रहित; फीके ओग डठल-मात्र हैं| क्या इस अत्याचारिणी को भी की नमना उचित है ? 


धः कंच रामायण 


लजाशील खी का वध करना उपहास का कारण हो सकता है, (परन्तु) इस 
(ताडका) का नाम लेने मात्र से पौरधगुक्त बज्ञवानो का सारा शुजबल नट हो जाता है । फिर, 
पौरुष नामक गुण (इस ताडका के अतिरिक्त) अन्यत्र कहाँ स्थित है ! 

इंद्र इससे हार गया, असुर तथा स्वर्गवासी देवता इससे अपनी सेना के पराजित 
होने पर हारकर भाग गये , यदि इसकी भुजाएँ मटर पर्बत की तुलना करती है, तो पौरुष 
में, पुरुष और इसमें क्या अंतर है ? 

राजाधिराज के प्रिय पुत्र (राम) । और एक वृत्तान्त तुमको सुनाना वाकी है, 
उसे भी सुन लो। प्राचीन काल मे कमी ऐसा हुआ, इस प्रकार अनन्त तपस्थायुक्त 
विश्वामित्र कहने लगे -- 

भृगु नामक तपस्वी की मीन जैसे सुन्दर नयनोवाली पत्नी ख्याति ने, बलवान 
असुरो पर दया करके उन्हे छिपा रखा था और (उन्हे मारने के लिए दौडकर उनके पीछे 
आनेवाले) चक्रपाणि विष्णु से उन्हे बचाया था, तव विष्णु ने उस नारी का वध किया था | 

देवाधिराज इद्र ने अपने वञ्रायुध से कुमति नामक खी का वध किया था, जो देव- 
लोक तथा सू-लोक के सभी निवासियो को अपना आहार बनाती थी | 

स्री-हत्या के उस कार्य से विष्णु तथा इन्द्र को इतनी कीत्ति प्रास हुई, जिसका 
वर्णन हम नहो कर सकने । उन्हे क्या किमी तरह का अपवाद मिला था ? हे पुष्यो की घनी 
माला पहने हुए (राम)! तुम्ही बताओ । 

अपने सत्यत बज्ञशाली शासन-चक्र से समस्त प्रथ्बी पर राज्य करनेवाले सूर्यवश 
मे उत्पन्न गरिमामय (रामचंद्र) ! जिमने महात्माओ से विरोध किया, जिसने इस धरती के 
सहस्लो प्राणियों का वध किया और हृढ्तापूर्वक धर्म का विनाश किया, क्या उस ताडका के 
लिए पौरुष ( पुरुषल ) गुण भी आवश्यक है? (अर्थात्‌ , इससे बढ़कर पुरुष कौन हो 
सकता है १ ) 

हे यम के समान भयकर शूलधारी ( राम )। यम तो यह बिचार करके ही कि 
प्राणियों का विधि-विहित जीवन-काल समास हुआ या नही, उनके पुण्य कर्मों का भी खयाल 
करके, उन्हें अमरलोक में ले जाता है, परन्तु यह ताडका तो प्राणियो की गध पाते ही 
उन्हे खा डालने की इच्छा रखती है, भला क्या, इससे बढकर भी कोई दूसरा यम हो 
सकता है ? 

हे प्रभो | अनेक जीवित प्राणियो को एक साथ अपने मुँह में डालकर चबा जाने 
से बढकर अवम तथा कठोर कृत्य ओर क्या हो सकता है! इस ताडका को जूड़ा बॉँधने- 
योग्य केशोवाली तथा भोली-भाली श्री मानने से हमारी निबंलता ही प्रकट होगी | 

शाश्वत धर्म का विचार करके ही मैंने हुम से ( यह सब ) कहा है, ऐसा मत 
समसमो कि इस ताडका के साथ हे ष-भाव रखने के कारण मैं ऐसा कह रहा हूँ | एम जो इस 
पर क्रोधरहित हो रहे हो, यह धर्म नही है। इस राक्षमी का सदार करो । --उम ग्रकार 
सुनि ने ( राम से ) कहा । 

उन्होने विश्वामित्र के ये वचन सुनकर कहा--है सत्यस्त्रूप | यदि धर्म-विदद्ध 
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कार्य भी करना आवश्यक हो जाय ओर आप उसे करने का आदेश दे, तो आपका वचन बेद- 
वाक्य मानकर करना ही मेरे लिए परम धर्म है । 

__ जरी-र्प में सी अग्नि के समान भयंकर उस ताडका ने, गंगा ( सरयू १ ) के मधुर 
प्रवाह से शोभित कोशल देश के राजकुमार ( रामचंद्र) का मनोभाव जान लिया और 
( अपने ) कठोर नयनो में क्रोधाग्मि प्रज्वलित करते हुए, अपने रक्तत्रण हाथ के शलञामनि-रूपी 
तीच्णाम्नि को ( रामचंद्र के ऊपर ) फेंका । 

नवीन यम-स््रूपिणी उस ताडका ने जाज्वल्यमान तीन फलोषाले त्रिशूल-रूपी 
्रलयंकर अग्नि को फेंका ; चह निशुल ( रामचंद्र की ओर ) इस प्रकार वढा, मानो पूर्णचंद्र 
को ग्रसने के लिए राहु आ रहा हो । 

उस घण विष्णु के अवतारभूत ( राम ) ने किस तरह तीर उठाकर उसका प्रयोग 
किया और कव अपने धनुप को फुकाया, यह किसी ने नही देखा | सबने इतना ही देखा 
कि ताडका ने यम के हाथो में छीनकर जिस शूल को राम पर फेका था, वह शूल दो टृकडे 
होकर नीचे पड़ा है। 

( इसके पश्चात्‌ ) अंधकार तथा मेघो की समता करनेवाली, काले रंगवाली, 
उस ताडका ने बडे-बड़े पत्थरों को अपने हाथो से उठा-उठाकर इतना वरसाया कि समुद्र 
भी उन पत्थरों से पट जाय। पर, वीर ( राम ) ने पत्थरों की उस वर्षा को अपने धनुप से 
की गई शर-वर्षा से एकदम रोक दिया । 

नीलवर्ण ( श्रीराम ) मे सुनि के शाप के समान अत्यन्त तीण तथा जलानेवाले 
एक शर को उस अंधकार -रुपिणी ताडका के ऊपर ज्यो ही प्रयोग किया, त्यो ही बह तीर 
ताडका के बञ़्-पर्वत के समान कठोर छाती में घुसकर उसी प्रकार दूसरी ओर निकल गया ; 
जिस प्रकार सजनो का उपदेश मूर्ख-जनो के हृदय को पार कर निकल जाता है। 

अत्यन्त उन्नत स्तरर्णमय मेर पर्वत के समान गभीर ( रामचंद्र ) के तीहण अनी- 
वाले वाणो का प्रलयंकारी प्रभजन ज्यों ही उठा, त्यो ही ताडका इस प्रकार ( मृत हो ) गिर 
पड़ी, जिस प्रकार गगन मे गरजते हुए तथा पत्थरों की वर्षा करते हुए प्रलयकालिक मेध, 
प्रमजन में आहत हो, अपनी विजली के साथ एश्त्री पर आ गिरा हो | 

जब शुफा-जेसा अपना मुँह खोलकर ताडका, जिसके बडे-बड़े दाँतो मे कई 
प्राणियों के मास लगे हुए थे, नीचे गिरी, तब उसके शरीर से जो रक्त प्रवाहित हुआ, उससे वहाँ 
की धूल-भरी वीहड़ मरुभूमि भी सिंचित हो गई; उसका गिरना कया था, दस सिरो पर 
मुकुट धारण करनेवाले ( राबण ) को उसके सर्वनाश की सूचना ही थी, मानो उस टिन 
उस ( रावण ) की विजय-पताका ही टूटकर धरती पर गिर गई हो | 

ताडका के कठोर वच्षःस्थल में तीर लगने से जो रक्त-प्रवाह हुआ, उससे बह सारा 
वन अपना रूप बदलकर समुद्र वन गया | उस वन मे फेली हुई रक्त की वाढ देखने से 
ऐसा प्रतीत हुआ, मानो सध्याकालिक लालिमायुक्त गगन आधारहीन हो प्रथ्वी पर गिर 
पडा हो }: 


सुगंधित कमल-पुष्प पर बैठनेवाले ब्रह्मा के समान सुनि ( विश्वामित्र क्री आज्ञा 


Yo कब रामायण 


का पालन करके रल्षमय स्वर्णामरण पहननेवाले काकुत्स्थ ( रामचंद्र ) ने जो प्रथम युद्ध 
किया, उमम यस को, जो अवतक राक्षुसो का रक्त पीने की अमिलापा रखते हुए मी 
खड्शाटि आयुधधारी राक्षमो से भयभीत होकर रहता था, राक्षुसों के रक्त का थोडा सा 
स्वाद मिला | 
तब देवताओं ले सुनि ( विश्वामित्र) के निकट आकर कहा कि आज हमने 
अपना आश्रय-स्थान वापस पा लिया है, आपको भी अब कोई वाधा नही रही ; इसलिए 
अब आप च्क्रवत्ती के कुमारो को विव्य अस प्रदान करें । फिर, उन्होने धनुर्धारी काल- 
मेघ सदृश ( श्रीराम ) पर पुष्पो की वर्षा की और उन्हे वधाइयॉ देकर वहाँ से विदा किया। 
(१-७६) 


ड़ 


च 
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यज्ञ पटल 


जव देवताओं की पृष्पवर्षा से वह उष्ण मस्प्रदेश शीतल हो गया, तब इसरों के 
लिए दुलंभ तपस्या से संपन्न विश्वामित्र ने ( राम-लच्मण के साथ ) बड़ी सरलता से उसे 
पार कर लिया, फिर उन्होंने उस महानुभाव ( रामचन्द्र ) को ऐसे अख दिये, जो 
तिङवण्णयूनल्लूर के निवासी तथा महान्‌ दानी शडेयप्पवल्लर के! भूलोकवासियों के 
दारिद्यु-रोग को दूर करनेवाले औषध-स्वरूप+ बचन के समान अमोघ थे । 

सयमी और त्रिकालज सुनिबर ने जो-जो अख, उनके मों को बताकर, महानुभाष 
( राम ) को दिये, वे सव बड़ी उमंग के साथ वेसे ही उनके पास आ पहुँचे, जैसे शुद्ध मन 
से किये गये सत्कर्मों के फल दूमरे जन्म में स्य अपने कर्त्ताओं को प्राप्त हो जाते हैं। 

( देवास्रो ने श्रीरामचन्द्र से निवेदन किया कि ) हे वीर { हम आपके आश्रय 
में आ पहुँचे हैं, अब आपको छोड़कर अन्यत्र नही जायेंगे; आप बिधि के अनुसार जो 
भी आदेश हमें देंगे, हम उसका पालन आपके भाई लक्ष्मण के समान करेंगे | उन्होंने भी 
यह वचन सुनकर अपनी स्वीकृति दे दी । तब से वे देवाख्र नीलकमल-एंल्य ( श्रीराम ) की 
सेवा में निरव हुए । 

इन घटनाओ के पश्चात्‌ चे लोग दो कोस आगे चले , वहाँ एक बड़ा शोर सुनाई 
पड़ा, जो क्रमशः उनके निकट आने लगा | तब उन्होने झुनि से पूछा कि 'हे महात्मन्‌ । 
यह ध्वनि केमी है ?' तपस्या से अपने कर्मों को मिटा देसेबाले झुनि ( विश्वामित्र ) ने 
उत्तर दिया-- 


? तिरवयणयूनस्लूर के शढेयप्पवललर कवि के आथयदाता थे कौर समय-समय पर धन देकर उनकी 
सद्दावता करते थे । कवि ने स्थान-म्यान पर उनका स्मरण करके उनके प्रति अपनी कृतइता प्रकर 
की ट अछः 
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धमान ( मानम-सरोबर ) से निकलनेबाली ( और इसीलिए ) सर्यू' कहलाने- 
बाली, देवताओं से भी प्रशंस्यमान नदी यहाँ बहती है, जिसमें गोमती नामक नदी आकर 
मिलती है; उन दोनो के मिलने से ही यह ध्वनि उसन होती है।' उनके (विश्वा मत्र के) 
यह कहने पर तीनों आगे बढें और भवसागर से पार छतारलेवाली एक पवित्र नदी क 
पास पहुँचे | 

उस महानुभाव ने विश्वामित्र से पूछा कि हे देवगण सें स्तृत्य सुनि । .यह बड़ी 
पावन नदी कौन-सी है? वे बोले--“कमलासन ब्रह्मा ने प्राचीन काल में कुश नामक एक 
प्रतापी तथा गुणशील राजा को जन्म दिया था | उसके अपनी धर्मपत्नी से चार पुत्र हुए । 
उनके नाम थे--कुश, कुशनाभ, सदूगुणविशिष्ट आधूत्त और जयशील बसु | इनमें से बुश 
कौशांबी नगर में, कुशनाभ महोदय नामक नगर में) आधूर्त दोषहीन धर्मवन नामक नगर मे 
और बसु गिरित्रज नामक नगर मे राज करते थे | 

उनमें से कुशनाभ के एक सौ लड़कियाँ उत्पन्न हुईं, जो मिष्टमाषी, सुन्दर होठों- 
बाली और सद्गुणो मे विभूपित थी | वे जब सयानी हुईं, तव एक टिन अपनी सखियो के 
साथ क्रोडा करती हुई एक उपबन मे जा पहुँची | उसी समय वायुदेव वहाँ आये और उनके 
सौन्दर्य पर सुखच होकर उन कन्याओ से कहा -- 

'हे आम की फॉक के समान नुकीले नयनयुक्त कन्याओ । में मकरकेतु (मन्मथ) 
के झुके हुए धनुष से निकले हुए पुष्प-बाणो से विद्ध हो गया हूँ, ( अतः ) तुमलोग सुझसे 
विवाह कर लो।' तब उन कन्याओं ने उत्तर दिया कि आप जाकर हमारे पिता से यह 
बात कहें , यदि वे कन्यादान करके हमे आपकी पत्नी बनायेंगे, तो हम आपके संग जा 
मकती हैं| यह सुनकर वागुदेव बहुत करुद्ध हुए और उनकी पीठों को तोड़कर उन्हे कूवड 
वना दिया, जिससे सुन्दर प्रकाशमान कंकण पहनी हुई वे कन्याएँ धरती पर गिर पड़ी | 

जब वायुदेव चले गये, तब वे कन्याएँ किसी प्रकार घिसटती हुई अपने पिता के 
पास पहुँची और करुणा-भरी वाणी में सारा वृत्तात कह सुनाया , राजा ने उन दीर्घ केशॉवाली 
अपनी कन्याओ को आश्वासन दिया और महान्‌ तपस्त्री चूलि के पुत्र ज्ञानी ब्रह्मदत्त से उनका 
विवाह कर दिया | 

उस ब्रह्मदत्त के कर-कमल का स्पर्श पाते ही उनका कूवड़ मिट गया और उन्होने 
अपना पूर्व सौन्दर्य प्राप्त कर लिया | पूरी पृथ्वी पर शासन करनेवाले कुशनाभ ने अपुत्र 
होने के कारण सुनियो की सहायता से एक यज्ञ किया | उस यज्ञकुण्ड के मध्य से गाधि 
नामक पुत्र उतपन्न हुआ; जिसकी तीव्रगामी अश्वसेना ( प्रसिद्ध ) हुई | 

कुशनाम गाधि को राज्य देकर स्वर्ग सिधारा , प्रसिद्ध महोदय नगर मे राज्य 
करनेवाले गाधि के मै और सुकसे पहले कौशिकी नामक एक कन्या उन्न हुई | राजाओं 
के राजा गाधि ने कोशिकी का विवाह रूगु महर्षि के पुत्र ऋचीक के साथ कर दिया, जिनकी 
तपस्या की समानता स्य उनके पिता भी नहीं कर सकते थे। वह वेदश कुछ समय तक 
धर्म, अर्थ और काम को सम्पन्न कर फिर बड़ी तपस्या करके ब्रह्मलोक को प्रास हुए | 

जव कौशिकी का प्रिय पति उसको छोड़कर स्वर्ण चला गया, तव बह पति- 
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वियोग नही सह सकी | वह भी नदी का रूप थारण कर पति की अनुगामिनी हुई । 
तपस्तियौ में प्रधान ऋचीक सुनि ने उसे देखकर आशीर्वाद दिया कि तुस इसी भूतल पर 
रहो, जिससे भूतलवामी तुमसे ( तुममें स्नान करके ) अपने दुःख मिटा सकें और ब्रह्मलोक 
प्रास कर सके | 

मेरी ही ज्येष्ठ वहन कौशिकी इस महान्‌ नदी के रूप में भूतल पर रह रही हैं।' 
विश्वामित्र से यह कथा सुनकर वह उत्तम कुमार (राम) तथा उनके अनुज लक्ष्मण आश्चर्य म 
पड़ गये । कुछ दूर आगे जाने पर उन्हें एक उपवन दिखाई दिया, जहाँ मेघ आकर विश्राम 
करते थे; उनके पूछने पर कि यह कौन-सा उपबन है ! महान्‌ तपस्वी विश्वामित्र कहने लगे-- 

यह उपवन उतना ही विशुद्ध है, जितना उन नारियो का सुख होता है, जो अपने 
पति के अतिरिक्त अन्य किसी देव या तपस्या को नहो मानतो | और सुनो, अरुण-नयनों- 
चाले श्रीविष्णु, जिनका स्वरूप चार वेदो, देवताओं तथा सुनियो के लिए भी अशेय है, 
कभी इस स्थान मे रहकर तपस्या करते थे | 

भूलोक तथा देवलोक के निवासी बधनो से सुक्त होने के लिए जिसका नाम 
जपते हैं और जिमकी माया के रहस्य को कोई भी नही जान पाता, वही प्रसिद्ध अमल मूर्ति 
( विष्णु ) ने इस स्थान पर एक सौ कल्प तक धोर तपस्या की थी । 

जिस समय वे इस उपवन में तप कर रहे थे, उस समय महावलि नामक एक राजा ने 
रगं और भूलोक दोनो को अपने अधीन कर लिया | वह महावलि उम महाबराह के समान 
वलवान्‌ था, जिसने इस भूतल को अपने एक वक्र दन्त पर अनायास ही उठा लिया था | 

“ससार म उसको कोई भी पराजित कर सकेगा’, ऐसी शका से सुक्त होकर, 
तपस्या में निरत उस चक्रवर्ती नें ऐसा एक महायज्ञ सपन्न करने का निश्चय किया, जो 
देवताओं के लिए भी असाध्य हो और जो घृत आदि होम-द्रन्यों से सपूर्ण हो| उसने 
निश्चय किया कि वह उस यज मे अपनी भूमि तथा अन्य सभी सपत्ति ब्राह्मणो को दे देगा । 

दवो ले जब इस यज का समाचार सुना, तब इस उपवन मे आये] यहाँ तपस्या 
स निरत विष्णु को प्रणाम करके प्रार्थना की कि हे भगवन्‌ । आप उस अत्याचारी महावलि के 
दुष्कृत्यो को रोकिए | विष्णु ने भी ऐसा करने की सम्मत दे दी । 

नीलबर्ण तथा सद्गुणो से विभूषित विष्णु, त्रिकालन कश्यप और अदिति के पुर 
के रूप मे अवतरित हुए | वे वामन-रूप में थे, जये एक बडे बटबृच्ष को अपने भीतर छिपाये 
हुए एक छोटा-सा बीज हो | 

अद्भुत गुणो एब कारों सें दुक्त ( विष्णु )) हाथ म अग्नि लिये हुए एक चामन 
का रूप धारण करके ले | इसका तत्त्व केवल जानी ही जानते हैं, उनकी यह आकृति 
ब्रह्मा के जान-स्बरूप ही थी । 

सभी लोको को जीतनेषाले महावाल ने जब यह समाचार सुना कि एक बामन 
मूर्ति उसके यहाँ आये हैं. तब वह आश्चय-चकित हो गया ; उसने उठकर उनका स्वागत 
किया और कहा--रे परिपूर्ण आपसे श्रेष्ठ राइ समार में दूसरा नही है, आपके दर्शन 
पाकर मैं कृतार्थ हो गया | 


बालकाणड पद्‌ 


पौरुषवान्‌ मरावलि की वात सुनकर मर्वज्ञ वामन ते कहा- तुमने याचको की 
इच्छा से भी अधिक दान दिये हैं। (इसलिए ) हे दीध करवालं! अब वाचके वनकर 
तुम्हारे समीय जो आये, बही महान्‌ है और जो न आये, वह केसे महान्‌ हो मकता है 

यह सुनकर महावल्लि आनन्दित हुआ और उत्तर से उसते पूछा--कहिए अब, आपके 
लिए में क्या करें 2 महावलि के इतना कहते ही वामन से कहा--बरदि ठे सको, तो तीन 
पग भूमि-मात्र सुके दो] वामन के 'दो' कहने के पर्व ही वलि ने कहा--दिया। 
इतने मे शुक्राचार्य ने उसे राका । 

(शुक्र ने कहा ) राजन्‌ | जिस वामन-त्प को हम सामने ढख रहे हैं, यह छल- 
मात्र है। यह मत मोचों कि जल-भरे मेघ-मद्शा नीलवणवाला यह वाम्न साधारण 
मनुष्य रै । यह वह पुरुष है, जिमन कभी ममी अडो को तथा ( उसमे रहनेबाले ) ममी 
वस्तु-समूह को निगल लिया था | इस मर्म को ममको । 

(वलि ने कहा) आप यह नही देख रहे हें कि मेगा कर दान देने के लिए ऊपर 
उडा हुआ है और मेरे सम्मुख जलममृद्ध मेघ जेसे विष्णु का कर दान लेने के लिए नीचे फॅला 
हुआ है, जो उनकी महत्ता के अनुकूल नहीं हं | अब इससे बढ़कर मरा गोर और कवा 
हो सकता है? 

आढर-वोग्व, सन्मा वतानेवाले धमशाम्त्री के ज्ञाता ( दान देते समय ) यह 
नही सोचते कि यह ( दान मॉगनेवाला ) अपना है था परावा, वे तो यह कहते हैं कि मेरे 
इस दान को कोई उत्तम व्यक्ति आगे वढ़कर ग्रहण करे। इस वामन के समान योस्य 
व्यक्ति और कोन हो सकता है १ 

आप वेल्‍्ली^ कहलाते हैं, इसलिए आपने इस प्रकार कहा | उत्तम नर वाचको 
के सभी अमीष्टो को पूर्ण करते हैं। यदि कोई उनके प्राण मी माँग, भले ही किसी बाचक 
के लिए ऐसा दान मॉगना अनुचित हैं, तो व अपने प्राणो का भी दान कर देत हैं। 

हे पितृ-तुल्य । समार मे प्राण-रहित लोग ( वास्तव में मृत नही हैं; परन्तु जो 
पाणो का त्याग न करते हुए भी दसरो से वाचना करते है, व ही मृत जौ शरीर त्याग 
कर मृत कहलाते हैं. वे मृत होने पर भी यदि दानी हो, तो अमर वन जाते है | ऐसे दानियी 
के सिवा समार मे कोन जीवित रहने योग्य हैं ? 

वे (वास्तव मे) शत्रु नही होते, जो उत्तरोत्तर वढनेत्राली हानि उन्न कर डत हैं | 
टानियो के सच्चे शत्रु वे ही होते है, जों दान दते समय उनको रोकते है| वे दरमरो की ही 
नही, प्रत्युत अपनी भी हानि करते हें। दाता को दान देने से रोकने के ममान पापकृत्व 
दूसरा नही है | 

( धर्मशात्रों के) वचनो के अनुसार जत्र सपत्ति अपने वश मे रहती है, तब 
दान देना चाहिए और इस लोक मे यज्ञ तथा उस धर्म का फल--पुण्य भी गरात्त करने का 
प्रथलल करना चाहिए। इम प्रकार प्रयत्न करनेवालो के अतरग शत्रु वे लोग ही होते हैं 
जो यह कहकर उन्हे दान देने से मना करते हैं कि 'लोभ-गुण का त्याग मत करो | 

१ तमिल म वेल्ली का अर्थ शुक्र! तथा 'अज्ञान' दोनो होते र । 


५३ कब रामार्यण 


ह सदयुणहीन शुक्र, दान दते ममय वाधा डालनेवाले निष्ठुर । किसी याचक 
को देने के पूर्व “मत दो? कहकर किसी दाता को रोकना क्या तुम्हे शोमा देता है १ तुम्हारे 
इस कार्य से तुम्हारे वन्डु मी वस्र और अन्न से वंचित हो जायेंगे । 

इम प्रकार कहकर महावलि ने शुक्राचार्य के सभी वचनो को यह समझकर कि 
मत्री कठोर हृदयवाला है, अस्वीकार कर दिया और ( बामन से ) यह कहते हुए कि तुम्ही 
तीन पग ( भूमि ) नापकर ले लो, उस वामन के छोटे-सें हाथ म जल दे दिया | 

मरोबर का स्वच्छ जल ज्यो ही वामन के हाथ में गिरा, त्यो ही बहबामन-भूर्ति, 
जिसका बोनापन उसके माता-पिता की भी घृणा का विषय हो सकता था, इस प्रकार गगन 
तक ऊँचा चढ गया कि सामने खडे रहकर उसे देखनेषाले लोग विस्मय और भय मे टूच 
गय | वह उसी प्रकार ब्रढता चला गया जिस प्रकार उत्तम पात्र को दिये गये दान का फल 
चढता चला जाता है। 

उम वौने का जो पग धरती पर रहा, वह समस्त विश्‍व पर छा गया और धरती 
के छोरी होने के कारण ओर आगे नहीं फैल सका | दूसरा पग जो गगन-भर मे छाकर 
स्वर्गलोक को भी पार कर गया था, आगे बढ़ने के लिए और स्थान न पाने के कारण 
लौट पड़ा | 

समस्त भूतल और गगन-मडल को अपने दो पगो के अन्तर्गत कर लेने के कारण 
तीमरे पग के लिए स्थान ही वाकी न रहा ) उस तीसरे पग के लिए भक्त महावलि का सिर 
ही स्थान बना | हे धनुष-शोमित भुजाबाले ( रामचन्द्र ) ! तुलसी-माला से विभूषित सिर- 
वाले विष्णु ( सचमुच ) बहुत छोटे हैं ।* 

यजरूप विष्णु ने तीनो लोको का राज्य इन्द्र का स्वस्व कहकर उसे दे दिया और - 
स्त्रथ क्षीरसागर मे जाकर शयन करने लगे, जहाँ उनके भुबनव्यापी चरण लक्ष्मी देवी के 
कर-स्पर्श से लाल दिखाई देते हैं । 

कर्मवन्धनो को समूल नष्ट करनेवाले (रामचन्द्र) । इस उपवन मे बिष्णु भगवान्‌ ने 
तपस्या की थी, अत, जो भक्ति-श्रद्धा के साथ इस प्रदेश के दर्शन करते है, वे फिर जन्म 
नही ग्रहण करेगे। वेदोक्त विधि से यज्ञ करने के निमित्त मेरे लिए इस आश्रम से बढकर 
अन्व कोई उचित स्थान नही है | 

इमी स्थान मे रहकर मैं अपना यज्ञ करूँगा, यह कहकर विश्वामित्र उस सुन्दर 
उपबन में पहुँचे और यज्ञ के उपकरण एकत्र करके, रमणीय रूप-विशिष्ट राम तथा लच्मण 
को रक्षा के लिए नियुक्त करके; अपना यज्ञ करने लगे । 

टवताओ को उद्दिष्ट करके विश्वामित्र ने छह दिनो तक ऐसा यज किया, जो दूसरों 
के लिए दुष्कर था भूमि की रक्षा करनेवाले दशरथ चक्रवत्तीं के उन दोनों छुमारों में उस 
बन की रक्षा इस प्रकार की, जैसे पलक नेन्नो की रक्षा करती हैं। 

यज की रक्षा करते हुए दृषभ-समान वली उन दोनो कुमारो में से ज्येष्ठ ने सर्व 


४ याव यह है कि भगवान के चाण ससार के लिण बहुत बड़ा होने पर भी भक्तों के सिर के सामने बहुत 
छोटा बन अता र । 


मुनिवर के निकट जाकर पूछा--हे अवर्णनीय गरुण-विभूषित सुने ! आपने जिन अल्वाचारी 
राक्ष्सों के सम्बन्ध मे कहा था, वे कब आयेंगे ४” 

विश्वामित्र मौन ब्रत धारण किये हुए 4, इसलिए कुछ उत्तर नही ह्वा । डुद्ध- 
निपुण कुमार उन्हे प्रणाम करके यज्ञशाला से बाहर आये और आकाश की ओर देखा | वहाँ 
( आकाश मे ) राक्षस लोग वर्धाकाल के काले मेघो के समान गर्जन कर रहे ४, जिसे सुनकर 
वज्र भी डर जाय | 

उन राक्षसो ने बाण चलाये, भाले फेके, आग और पानी वरसाये, बड़-बडे पहाड़ 
उखाड़कर फेके, निन्दा-वचन कहे, डराया, धमकाया, कुठार, परशु आदि आयुधी का प्रयोग 
किया ; एक नही, ऐसे अनेक माया-कृत्य किये | ” 

( राक्षसो द्वारा ) क्रोध के साथ फेके हुए आयुधो से, जिनमे (मारे गये ) 
प्राणियी के मास लगे हुए थे, प्रलय-काल की वर्षा के समान सारा वन-प्रदेश ढक गया | 
चारो ओर से राक्षस-सेना घिर आई और आकाश पर छा गई। (यह हृश्य ऐसा था) 
मानों मछलियों से भरे हुए लहराते समुद्र ने ही गगन को ढक लिया हो । 

राच्स-सेनाऐं, जिनमें बाण एव चमकनेवाले खड्ग वहुत ही धने दिखाई दे 
रहे थे, मारू बाजा बजाती हुईं सचरण कर रही थी, मानो वे प्रलय-काल से उठी हुई तथा 
गजन करनेवाली अनुपम घटा ही हो । 

रासो के मेंह के दोनो ओर वराइदन्त निकले हुए थे , वे क्रोध से ओठ चता 
रहे थे , उनके वाल रक्तवर्ण थे और नेत्रो से चिनगारियाँ निकल रही थी | इस प्रकार के 
उन राक्षसो की ओर संकेत करके रामचन्द्र ने लक्ष्मण से कहा--जटाधारी सुनि ने जिन 
राक्तसों के विषय में कहा था, वे ये ही हैं | 

उन राचसो के आते ही क्रोध से अस्नि-ज्वाला विखरते हुए लक्ष्मण ने आँखों के 
कोरो से गगन की ओर दखा और फिर अपने धनुप की ओर देखा, फिर राम को प्रणाम 
करकं कहा--अभी इसी स्थान पर आप इन राक्षसो को दुकडे-टुकढ़े होकर गिरते हए 
देखेंगे | 

धूप्रवण एव शूलधारी राचम कही होमकुण्ड की अग्नि मे माम और रक्त न डाल दे 
यह सोचकर कमललोचन ( राम ) ने अपने शरो से उस भुनि-श्रेष.्ठ के निवास के उपर एक 

दूसरी छत-सी बना डाली | 

चीरसागर के मथते समय उसमे से हलाहल विष निकलकर जब सरटि का विनाश 
करन लगा था, तव देवता लोग जिस प्रकार भयमीत हो चंद्रचूड (शिव) की शरण मे गये थे 
उसी प्रकार महा तपस्त्री झुनि भी वचकराच्सी से भयभीत हो राम्चन्ट से बोले 

द अजनवण | हुम आपकी शरण मे हे, हम अभव दान दीजिए 


तव कमललोचन ( राम ) ने वह कहकर कि आपलोग व्याङुल मत होइए-- 
उन्हे अपनो झुजाओ की छाया मेले लिया और अपने धनुप की दिव्य प्रत्यचा को अपने 


कान तक खीचकर मारे सूतल को ( उन राक्षुमो के ) रक्त का मसुट्ट वनाया और उनके 
सिरो के पहाड़ बनाय | 


५६ कंब रामायण 


लक्ष्मी के प्रिवतम ( श्रीराम ) के दिव्य अस्री ने भयकर ताडका स उत्पन्न दोनो 
वीरो मे प्रथम सारीच को ससुद्र मे फेक दिया और दरे सुबाहु को यमलोक मे पहुँचा 
दिया । i 

पुष्पगुच्छ की मालाओ से सुशोमित (रामचन्द्र) न जो वाण वरसाये, उनवाणो से 
चण-भर मे सारा अतरिक्षु भर गया | (वचे हुए राक्षस) यह सोचकर कि ये दोनों राधववीर 
अत्र लाशो के पर्वत पर चढ़कर हमे (जीवित) पकड लेंगे, अहमहमिका से (आपस में चढा- 
ऊपरी करते हुए ) वहाँ से भाग चले । 

चेञ्ज के ममान भयंकर गाम के वाण भागते हुए राक्षुमो का पीछा करते हुए चले, 
तत्र उन राक्षुमो की शिरोहीन धड तडप-तडपकर नाचने लगी , भूत-पिशाच भी, जो शव- 
भक्षण करने आये थे. मेरे ( लेखक के ) प्रभु ( रामचन्द्र) का यश गाने लगे , मासभक्षी 
पक्षियो का एक चंदोवा-सा वहाँ तन गया | 

( देवताओं से की गई ) पुष्यवर्षा (उन पक्षियों के) चेंढोंव को चीरती हुई नीचे 
बरस पड़ी , गगन मे मेघो के समान दु'दुमि गरज उठी , इन्ट्रादि ठेवता एकत्र हो गये 
और सुन्दर धनुर्धारी ( रामचन्द्र ) की जय-जयकार करने लगे । 

पावन तपस्वियो ने आशीप-रुपी पुष्पो की वर्षा की तथा उस कानन के वृत्षो ने 
भी पुष्यो की वर्षा की | विश्वामित्र ने उसी समय अपना यज्ञ यथाविधि समास किया और 
सुढित मन से ( रामचन्द्र से ) य वाते कही-- 

सभी अुवनो का सजन करनेवाले तथा (प्रलय के समय) उन्हे अपने उदर मे रख- 
कर उनकी रक्षा करनेवाले एम्ही हो । आज तुमने मेरे इस छोटे-से यज की रक्षा की | में 
यही मानता हूँ कि यह सब मेरे पुण्यो का फल है, नही तो इम छोटे-से यज्ञ की रक्षा तुम्हारे 
लिए को$ महत्त्वपूर्ण कार्य नही है । 

( दूसरे दिन पातःकाल ) पुष्पो से भरे उस वन मे, अपूर्व तपस्याशील अनेक 
ऋषियों के साथ निवास करनेवाले, पर्वत-समान सद्गुणो से पूर्ण विश्वामित्र के समुख कोसल्या- 
पुत्र उपस्थित हुए और प्रणाम करके पूछा--*आज भं आपकी क्या सेवा करूँ? आजा 
दीजिए |! 

हे पुत्र, यदि मे किन्ही कायो को ठुःमाध्य समककर तुम से करने के लिए कहता 
भी हूँ, तो वे ठुम्हारे लिए छुःसाध्य नही होते | अभी (कुछ) बडे कार्य करने वाकी है, जिन्हे 
वाद मे मिया जा मकता है। अभी हम विशाल और जल-सपन्न खेतो से घिरे हुए मिथिला 
नगर म जायेगे और वहाँ जाकर महाराज जनक से किये जानेवाले यज का संदर्शन करेंगे | 
चलो | विश्वामित्र के यह कहते ही तीनो चल पडे | (१-५६) 


अध्याय ९ 
अहल्या पटल 

वे तीनो ( महर्षि विश्वामित्र एव राम-लक्ष्मण ) शोण (सोन?) नदी-तपी 
नारी के निकट जा पहुँचे। बिविध रलो ( से सुशोभित ) तथा चंदन; अगरु आदि सुयंध- 
द्रव्यो से धुरभित सिकता-राशि ही उम शोण-रमणी के स्तन थे, सुकोमल लताएँ उसकी 
कटि थी, (श्रमर-कुल से) गुजरित नव विकसित पुप्प-पक्तियॉ उसकी मेखला वनी थी 
उस स्थान मे फैली हुई काली मिट्टी उसके केशपाश थी ; निकटस्थ पर्वतो की परिक्रमा करती 
हुई उसकी जो नहरे वह रही थी, वे उसके नृपुर थे | इस प्रकार, वह नदी-नारी शोभायमान थी ) 

ज्यो ही वे तीनी शोण नडी फे तट पर पहुंचे, त्यो ही सूर्य भी अस्त हो गया, 
मानो वह अगले दिन प्रातःकाल उदित होते समय उन तीनो को शीतलता पहुँचाना चाहता हा 
और अपनी स्वाभाविक उष्णता को शात करने के लिए, अर्ण” के नयनो से भी तीज गति 
से जानेवाले अपने घोड़ो-सहित, पश्चिम सागर से ड्रब गया हो । 

( पक्षियों के ) कलरब से भरे सरोबरो मे सुरमिमय दीर्घ नालवाले वड़े कमल-पुष्प 
खिले है, जो ( प्यासे भ्रमरो को तृत करने के कारण ) धर्म के आलय-स्वरुप हैं| थे कमल 
सूर्यास्त होते ही अपने वल-कपाटो को बंद कर लेते है, तो आश्रय की खोज में विलंब से आये 
हुए मस्त भ्रमर अपनी भ्रमरियो के साथ, उन पुष्पो से लौट जाते है ओर शोण नदी के 
तीरस्थ सुगंधित पुपप-भरे उद्यानो मे बिश्राम पाते है। वे तीनो रात्रि में विश्राम करने के 
'लिए उसी उद्यान में प्रविष्ट हुए । 

श्रीराधव ले विश्वामित्र से प्रशन किया--यह केसा उद्यान है? तपस्वी एव 
कर्स-वधन से बिसुक्त ( विश्वामित्र ) महर्षि ने उत्तर डिया--पुरातन काल में काश्यप महर्षि 
की पत्नी दिति ने अपने असुर-पुत्रों के शोक मे इसी स्थान से तप किया था | 


(हों से आगे २५. पदों मे इस उद्यान का इतिहास वर्णित है | ] 


कालमेघ की समता करनेवाले मेरे (लेखक के) स्वामी (महाविष्णु) इस अडगील से 

परे परमपद स्थान म रहते है। एक विद्याधर-स्री उस परमधास मे पहुँच गई और पडरीक 

के कोमल आवास मे रहनेवाली लदमी का स्वन किया । लच्मी देवी मे प्रसन्न होकर एक 
पुणहार उस बिद्याधर-रमणी को दिया, जो पुण्यम से पूरित एव अमरो से युक्त थे | 

ˆ उस विद्याधर-कन्या ने लक्ष्मी देवी के प्रसाद-भूत उस पुष्पहार को अपनी वीणा 

में वॉध लिया और ब्रहलोक को लौट आई] इसी समय अतिक्रोधी दुर्वासा झुनि उसके 

सम्मुख आये। उन्होंने उस कन्या को लघ्मी देवी की भक्ता जानकर उसके चरणो की 

वंदना की ।* हु 


१, 'अरुण? सूर्यं क सारथौ का नाम है । 
२ दक्षिण मे वेप्णव अपने को भगवान तथा मगवान के भक्तो का भी ढा 
मक्तिन होने के कारण दुर्वासा के लिए भी बढनीय थी | 


स मानत है | विश्चाधरी बिप्छु की 


A कब रामायण 


उस विद्याधगकन्या ने दुर्वासा महर्षि से कहा--हे महिमामय महेँ । इसे 
लो। बह पुणहार श्रीमहालच्मी के झुगुट का भूषण था, जो ( लक्ष्मी ) छष्टि तथा स्थिति के 
कारण-भूत, सारे विश्व को निगलने ओर उगलनेवाले, उस विष्णु भगवान्‌ के विशाल वच्च 
पर आसीन रहती ह। में तुमको प्रेम मे इसे देती हूँ । यह कहकर उसने उस हार को दुर्वासा 
के हाथ में द दिया | 

दुर्वासा ने सोचा, सभी देवो की स्वामिनी लक्ष्मी देवी ने जो हार अपने मुकुट पर 
धारण किया था, उसे प्राप्त करने का सौभाग्य झुरे मिला है , न जाने पूर्वणन्म में मैने कौन- 
सा बड़ा तप किया था; छुर्वासा अत्यन्त आनन्दित होकर न्तन करने लगे, अपने को कर्म- 
विदयुक्त समझने लगे और अन्त मे देवलोक मे जा पहुँचे | 

बहा इन्द्र अपने समस्त वेभव के साथ ऐरावत हाथी पर सवार होकर स्वर्ग 
वीथि में जा रहा था| उस दृश्य को देखकर दुर्वामा विस्मय तथा आनद से भर गये | 
( चह दृश्य केसा था ? ) मानो कोई रजत-पर्वत हो, जिस पर जलपूर्ण बादल छाये हो , 
सहस्रो बिकसित कमलपुष्प भी फैले हो ओर जिनपर सूर्य की स्वर्णिम किरणो की आमा पड़ 
रही हो, ऐरावत का वैसा ही भव्य दृश्य था| 

रभा, मेनका; तिलोत्तमा, उरबशी - थे अप्सराएँ इन्द्र के आगे-आगे नृत्य करती 
हुई जा रही थी, उनकी वाणी इतनी मधुर थी कि इक्चु-रस भी फीका पड़ गया था; उनके 
पल्लब-कोमल चरण मन्मथ के पुष्पबाणो से भरे तूणीर जैसे थे , उनके नृपुर मुर नाद करते थे; 
तथा साथ-साथ सगीत भी हो रहा था । 

इन्द्र के दोनो पाश्वों में चामर इल रहे थे, बह दृश्य ऐसा था, मानो किसी 
बडे नीलम के पर्वत के दोनो और घंद्रकिरणो का पु'ज संचरण कर रहा हो , उसके शिर पर 
भव्य श्वेत छत्र ऐसा शोमित था, जेसे पूर्णचंद्र अपनी ज्योत्स्ना फैलाता हुआ स्थिर खड़ा हो । 

भेरी, ताल, शख आदि बाजे ऐसा नाद उत्पन्न कर रहे थे, जिसमे मगल-गीत भी 
डूब जाते थे। चतुबेदो का घोष समुद्र गर्जन के समान हो रहा था। इन्द्र का वह मनोहर 
बीथि-विहार (जुलूस) ऐसा था रहा था, मानो बह सारे विश्व को (आनन्द मे) इवो देगा । 

उपमा-रहित ( दुर्वासा ) सुनि इस वैभव को देख ह्वर्षित हुए और विद्याधर-कन्या 
का दिया हुआ पुष्पहार इन्द्र को उपहार दिया । इन्द्र ने अपने हाथ में रखे अंकुश से उस 
हार को उठा लिया और उसे ऐरावत के सिर पर डाल दिया | ऐराबत ने अपनी सूंड से 
उसे खीचकर पैरो तले रौद दिया। 

यह देखते ही दुर्वासा झुनि की आँखो से कठोर क्रोधामि की ज्वाला उमड़ पडी। 
सारे अडगोल जलकर भस्म हो जायेंगे ऐसी आशका से भयभीत होकर देवता 
विखरकर भाग गये, सूर्य-चद्र भी अपनी गति रोककर स्थिर खडे हो गये , अष्ट दिशाओं 
में अंधेरा फेल गया, सारे लोक चक्कर काटने लगे ) 

उस दुर्वामा महर्षि की सॉमो से डु निकलने लगा; वे क्रोध से अट्टहास कर 
यू “तमिल में जुलूस के लिए (पर्वान! शब्द का प्रयोग होता हैं। यहाँ उसके लिए वीथि-विहार शब्द का 

प्रयोग किया गया है -भनु० 


वालकाणड ईद 


उठे, जैसे त्रिपुर-टाह के समय शिवजी हँस रहे हो | उनकी भौहे उनके विशाल भाल पर उढ़ 
( उन्होने अपनी ) ऑखो से ज्वाला उगलते हुए ऐना गर्जन किया, जिससे स्वेय वज्र 


भी डर गया] उन्होने कह्ा-हैं पापि शतमख | छुन-- 


पच संहासूत्ा के नायक; भूम 


चल्लभ 
पर आसीन आदिलच्मी के द्वारा यह हार प्रेम के साथ वारण किया गया था थोर विद्याधर 
कन्या ने उनसे इसे प्राप्त किवा था| बड़ी तपस्या की महिमा के कारण मेने उनसे यह हार 


प्राप्त किया | 

तेरे इस वैभव को देखकर मै आनन्दित हुआ और आदर के साथ वह हार टे 
प्रदान किया , किंतु तूने इसका अनादर किया; अतः तेरी सारी निधियाँ आर अपार 
समुद्र में द्वव जाये तथा तू महिमाहीन होकर दुःखी वन जा [--क्ोघी सुनि चे इस प्रकार इन्द्र 
को शाप दिया। 

(दुर्वासा के शाप दत ही) रमा आदि अप्सराएँ, कलपवृ; नो निधिवाँ; सुरमि 
पशु, रवत अश्व) पर्वताकार मत्तगज ( ऐरावत ) इत्यादि सभी संपक्तियाँ इन्द्र के पास से 
हट गई' और उर्मियो से आङुल समुद्र में जाकर छिप गई | 

क्रोधी दुर्वासा मुनि के शाप के कारण स्वर्ग आदि सभी लोगो को दरिद्रता पीडित 
करने लगी | तब समी देवगण, अर्धनारीङ्वर एबं चतुमुख को साथ लेकर श्रीविष्णु भगवात्‌ 
के समीप पहुँचे, जिनका वक्ष रक्त-कमल पर आसीन महालच्मी तथा श्रीवत्त के व्चिहाँ से 
अकित है | 

नवविकसित कमल से उतन्न ब्रह्मा तथा शिव प्रश्ति अन्य देवो ने दुर्वासा के 
कठोर शाप की वात वतलाई और प्रार्थना की कि आपके अतिरिक्त अन्य कोई शरण नहीं है. 
अतएव आप हम सवकी रक्षा करे तव सभी लोको को नापनेकाले ( उस त्रिविक्रम ) ले 
प्रेम से कहा--“डरो नही |-- 

एुमलोग असुरी को अपने साथ मिलाकर, गर्जन करनेवाले मागर को मथो: 
मन्दर पर्वत को मथानी बनाओ; वास्राक सप को र्स्मी बनाओ, शीतल चन्द्रमा को मथानी 
की टेक बनाओ ओर औओर्षाथ्यो से भरकर इस सागर का मंथन करो और उसमे से अमृत 
को निकालो | 

हम भी उम स्थान पर आर्येग | तुमलोय शीघ्र ही अपना कार्य आरभ कर दो | 
विष्णु के ये वचन सुनकर देवता उनकी प्रशमा करने लगे डौर दरिद्रता से मुक्त होने की 
वात सोचकर आनट से नाचने लगे | 

देवता मंद्र पर्वत को उखाड़ लाये: उनमे बाझुकि नाग को लपेटा ; चढ़ 

को ठक बनाया , ओषधियो से ( समुद्र को ) भरा और चीरमागर को मथने लगे, ठो उससे 
उथल-पुथल मच गई] भूमि डोल उठी . भूमि के नीचे स्थित 
खाचे लगा | 

घम्-राहत व्याक्तवा क मन जन गदगुणा का जान 

से युक्त (विष्णु भगवान्‌ ) से महान कुर्म का तप धारण किया , अण्ने महसनो ल्ट कने मा 
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फैलाकर इद खडे रहे घूमनेवाला मदर पर्वत उनकी पीठ पर था । इस मकार, उन्होने 
दुर्वासा के शाप से नष्ट हुई सभी वस्तुओ को पुनः प्रात किया । 

सभी खोई हुई वस्तु प्रु ( विष्णु भगवान्‌) की कृपा से पुनः प्रकट हुई | 
उस समय सुर तथा अमुर आपस मे कलह करने लगे। विष्णु ने मोहिनी का रूप धारण 
कर असुरो का विनाश किया और सुरो ने अमृत का पान किया | 

श्रीधर मूर्ति ने हलाहल विष एवं चद्रकला वृषभ-बाहन (शकर) को दिया, 
प्व तथा अन्य उत्कृष्ट वस्तुएँ इन्द्र की अदान किया , शेप पुणक आदि संपत्तियों को 
अन्यान्य देवो को दिया ओर लक्ष्मी देवी तथा कौस्तुभमणि को अपने हृदय का हार बनाया । 

उस समय, दिति अपने पुत्र असुरो के विनाश से अत्यन्त दुःखित हुई । उसने 
अपने पति कश्यप ऋषि के निकट पहुँचकर उन्हे प्रणाम किया तथा उनसे प्रार्थना की कि 
इन्द्रादि देवी के पडयन्न से मेरे पुत्र मारे गये हैं, इसलिए एक ऐसा पुत्र प्रदान करो, जो 
उन देवो को मिटाने से समर्थ हो | 

कश्यप ने दिति की प्रार्थना सुनकर कहा--तुम्हे पुत्र का बरदान देता हूँ ; तुम 
पृथ्वी पर जाकर एक सहस्र वर्ष तक कड़ी तपस्या करोगी, तो तुम्हारी इच्छा पूर्ण होगी। 
दिति तपस्या करने लगी | 

इन्द्र ने दिति की तपस्या की वात सुनी । वह उसकी परिचर्या मे लग गया। 
एक वार तपस्या से श्रान्त होकर जब दिति लेटी हुई थी, तव सूद रूप धारण करके इन्द्र 
उसके गर्म मे विष्ट हुआ और दिति के गर्भस्थ शिशु के सात खंड कर दिये | दिति जगकर 
रोने लगी, तव इन्द्र ने उन साती खंडो को सस्त मदत्‌ बना दिया | 

यही वह स्थान है, जो दिति की तपस्या से पवित्र हुआ है) यहाँ का शरवण 
( सरकंडो का वन ) ही उमा ओर शकर के पुत्र सुब्रह्मण्य ( कार्तिक ) का उद्भव-स्थान है, 
जिन्हे आदिवायु एव गगा देवी भी भरण नही कर सकी थी। इस प्रकार, विश्वामित्र ने 
श्रीरामचद्र को कथा सुनाई |" र 

फिर सूर्यदेव, यम के सदृश काल अधकार को हटाकर, ससार की रक्षा करते 
हए, अपने रथ पर आरूढ होकर, सहस्रो किरणो के साथ नील सागर से उदित हुए, जसे 
विष्णु की नामि से ब्रह्मा को लिये हुए आदिकमल निकला हो । 

सूर्योदय होते ही भिमूर्तियों के सहश वे तीनो ( विश्वामित्र, राम और लक्ष्मण ) 

हॉ से प्रस्थान कर चले ओर दोनो कूलो पर अपनी उमड़ती लहरो से टकराती हुईं वहनेवाली 

सदर गंगा नदी को देखा, जो रक्त नेत्र तथा वृषभ-वाहन शकर की 'कोण्णी' तथा 'कोण्डे 
फूलो से अलक्त घने जटाजूट से निकलने फे कारण, सुनहली धारा युक्त कावेरी नदी के 


ससान हं । 
राधव ने विश्वामित्र स कहा-- पितृ-सदश ऋषीश्वर । इस महान्‌ नदी की 


» यह कथा विस्तार के साब कालिदास-झत कुमारममव में वणित  । 
: कतित की थारा मुनहली होतो र । गगा की थारा मौ शिवणी झा परा के फूलों तथा रक्त नेत्रो को 


छापा पढ़ने ने नुनदली दोखती ट। 


बालकाएंड ६१ 
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महिमा बताइए] विश्वामित्र कहने लगे--मेरे पालक राजकुमार | पुराने काल मे 
मारे श्रेष्ठ सूर्यकुल मे सगर नामक चक्रवत्तीं उत्पन्न हुए थे, जिन्होंने अपनी बलिड्ट सुजाओ से 
अयोध्या नगरी में रहते हुए सारी एथ्त्ी पर शासन किया था । 
उस विजयी चक्रवत्तीं के दो पत्निया थी। विदर्भे देश म उत्पन्न पली से 
“असमंजस” नामक पुत्र हुआ, जिसका पुत्र “अंशुमान? था । उनकी दूसरी पत्नी, गरड की 
भगिनी सुकुमारी 'सुमति' थी, जिसके धर्मपरायण साठ हजार बलवान्‌ पुत्र हुए । 
अत्यंत पराक्रमी सगर चक्रवर्ती अपने सभी पुत्रो की सहायता से अश्वमेध यज्ञ 
करने लगे | देवता लोग इससे असंतुष्ट हो उठे और देवेंद्र से यह समाचार निवेदित किया | 
इन्द्र ने जाकर यज्ञ के सुन्दर अश्व को पकड़ लिया और उसे ले जाकर पाताल में तपस्या 
करनेवाले कपिल महर्षि के पीछे छिपा दिया | 
तीब्र गति से चलनेवाले उस यज्ञाश्व के पीछे-पीछे अंशुमान्‌ जा रहा था। इन्द्र 
द्वारा उस अश्ब का अपहरण होते ही वह आश्‍्चर्य-चकित हुआ। इन्द्र फे द्वारा अपहरण को नहीं 
जानने के कारण वह सर्वत्र भू लोक म उसकी खोज करता रहा; कितु असफल रहा | अंत 
में अपने पितामह सगर के पास आकर सारा दृत्तांत कहा । 
अंशुमान से समाचार पाकर सगर ने अपने साठ हजार पुत्रो से यह समाचार 
कहा, तो वे वडवारिन के समान कोपाग्नि से जल उठे ओर समस्त पर्थ्वी पर घोड़े की खोज 
करके अन्त मे ( प्रथ्वी को ) खोदते-खोदते पाताल में उतर पड़े । 
कहते हैं कि वे साठ सहस्र सगर-पुत्र उत्तर दिशा मे खोदने लगे और शतयोजन 
चौड़ा और शतयोजन गहरा गततं खोद डाला । पाताल मे पहुंचकर उन्होने महातपस्वी 
कपिल के पीछे अपना यज्ञाश्व देखा | वे आग की तरह क्रोध से जल उठे और कपिल 
महर्षि को गाली देने लरे, | वे इस प्रकार अहंकार से भरकर उन (महर्षि ) के निकट 
जा पहुँचे | 
( उनकी बाते सुनकर ) उम झुनि ने अत्यन्त उमड़ते हुए क्रोध के साथ अग्नि- 
सदृश अपनी आँखें खोलकर उन्हे देखा | तब, परमशिव के मंदहास से जिस प्रकार तीनो पुर 
जलकर भस्म हो गये थे, उसी प्रकार वे साठ हजार राजकुमार जलकर भस्मावशेष हो गये | 
चरों ने यह समाचार सगर चक्रवत्तीं को दिया । 
सगर, पुत्रशोक से अत्यन्त उद्विग्न हो उठे। उन्होने अपने शोक का अन्त न 
पाने पर भी अपने कत्तव्य का स्मरण करते हुए अपने पौत्र अंशुमान्‌ को बुलाया और कहा-- 
चे ( पुत्र ) तो मिट गये , अब क्‍या आरंभ किये हुए यज्ञ-कृत्य को रोकना उच्चित होगा ? 
अशुमान्‌ अपने पितामह के यज की पूर्ति के निमित्त चल पड़ा और कपिल के निवास-स्थान 
पाताल में जा पहुँचा । 


पाताल मे अपने मृत पितृच्यो ( चाचाओ ) की भस्मराशियो को देख बह उद्विझ 
हो उठा । फिर, कपिल सुनि के चरण-कमलो पर नत होकर खड़ा रहा ; तब मुनि ने अश्व 
को ले जाने की आज्ञा दे ठी और अश्व किस प्रकार वहाँ आया था, इसका सारा कृत्तात भी 
कह सुनाया | - 


~ 
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सव के द्वारा अशसित (रामचन्द्र) | उम निष्कलक सुनि के बचन सुनकर अंशुमान्‌ ने 
आदर के साथ उनकी वंदना की और अश्व लेकर लोट आया। सगर ने य पूर्ण किया । 
कुछ समय उपरात अशुमान्‌ को राज्य मापकर चक्रवत्तीं दिवगत हो गये | 

सगर-पुत्रो के ढारा खोदे जाले से मकर-मसस्यो से पूरित समुद्र ही “सागर? 

कहलाया । अशुमान्‌ अप्रतिम पराक्रम के साथ भूमि का शासन करता रहा । उसके दीर्षवश 

मे मगीरथ नामक कुमार अवतरित हुआ | 

वे चक्रवत्तीं भगीरथ समस्त धरती पर अपना एकमात्र शासन-चक्र चलाते रहे | 
एक वार उन्होने बसिष्ठ से अपने पूर्वज सगर-कुमारो की मृत्यु का वृत्तान्त सुना | तब उन्होंने 
बसिष्ठ के चरणतल को सिर से लगाकर प्रणाम किया और निवेदन किया-- 

कपिल की कठोर कोपामि में मेरे पूर्वज दरघ हुए और दीर्घकाल से निरय (नरक) 
म पडे हैं मै उनके उद्धार के लिए तपस्या करना चाहता हूँ। कृपया आप तपस्या का क्रम 
मुझे बतला दें | सुनिवर ने कहा-- 

हे भूमि-पालको के प्रभु । तुम ब्रह्मा को लक्ष्य करके अपने प्रपितामहो के उढ़ार 
के निमित्त निरंतर कई दिनो तक अश्रान्त तपस्या करो | 

तव भगीरथ सारी पृथ्वी का मार अपने मंत्री सुमत्र को सौपकर हिमालय के अक 
म जा पहुँचे | जब उन्होने दस सहर वर्ष तक कठिन तपस्या की, तव आदिकमल से उद्भूत 
ब्रा प्रकट हुए ] 

ब्रह्मा ने भगीरथ से कहा-तुम्हारी इस बडी तपस्या स मे सृष्ट हुआ । महान्‌ 
तपस््री कपिल के क्रोध से तुम्हारे पूर्वपुरुष जल गये थे यदि उनके मस्मावशेष आकाश-गंगा 
के प्रबाह से सिंचित हो, तो वे सद्गति को प्राप्त होगे | 

विशाल गगन में बहनेवाली गगा नदी यटि भूमि पर उतर आयगी, तो उसके 
चग को त्रिनेत्र के अतिरिक्त और कोई वहन नही कर सकता, अतः शिवजी को लक्ष्य कर 
तुम तपस्या करो | यह कहकर विश्व के निर्माता ब्रह्मदेव अच्एय हुए | 

फिर, भगीरथ ने शिवजी का ध्यान करते हुए पूर्वोक्त समय तक ही ( दस सहस्त 
वर्ष ) तप किया । अझि-ममान कातियुक्त देव ( शिवजी ) वहाँ पहुँचे और यह कहकर 
अदृश्य हो गये कि हम तम्दारी इच्छा पर्ण करेंगे। उसके पश्चात्‌ पाँच सहस्न वर्ष तक गंगा 
ढेवी को लक्ष्य कर भगीरथ ने तप किया | 

नदियों म श्रेष्ठतम (गया) नदो, तरुण नारी का रूप धारण कर भगीरथ के सम्मुख 
प्रकट हई और उससे कहा--एुम किस प्रयोजन के निमित्त यह कठोर तप कर रहे हों ? 
उत्ता तरग-भरित ( गगा ) प्रवाह यदि स्वर्गे से भूमि पर उतर आयगा, तो उसका वेग कौन 
मह सकेगा ? शिव ने जो वचन कहा है, वह विनोद-मात्र है , उसमे कुछ नहो होगा | दुबारा 
तुम शिवजी की तपस्या करो और ठीक दग से यह जान लो कि शिव गगा के वेग को सहने 
के लिए सन्नद्ध हैं या नही | 

रगा फे वचन सुनकर वह (भगीरथ) खिन्नमन हो गया और फिर जाकर दो सहक्ष 
र्य तळ स्वर्णमय जटावाले एव अझ्नि-ज्त्राला-म्वरूप ( शित्रजी ) को लक्ष्य करके तप किया | 
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तब भगत्रान्‌ ( शिवजी ) उसके मम्झुख ग्रत्वच्ष हुए और उसकी इच्छा के बिषय 
म पूछा । मगीरथ ने निवेदन किवा--मेरे प्रभु । गगा नही ने कहा है कि उनके वेग को 
रोक लेने का आपका पूर्व वचन वे बल विनोंद-मात्र हे, तो तथ्य क्या हैं; बतलाइए | यह 
सुनकर उन्होने ( शकर ले ) उत्तर दिया-डरो नहीं; मै सगा को इस प्रकार रोक लूँगा 
कि उसकी एक बूँद भी नही विखरेगी । और फिर, थे ( शिवजी ) अदृश्य हो गय | तब 
उसने ( भगीरथ ने ) गगा को लक्ष्य करके ढाई हजार वर्ष तक कड़ी तपस्या की | 

उस राजा ने क्रमशः पत्ते, भस्म, जल; पवन, सूर्य-किरण--इनका आहार करते 
हुए और फिर इनका भी त्याग करके तीस सहस वर्ष तक महान्‌ श्रद्धा के साथ तपस्या की । 

(भगीरथ की तपस्या पूर्ण होते ही) श्रेष्ठ नदी आकाश से भू-लोक में आकर प्रकट 
हुईं। वह इस प्रकार गजेन करती हुई उतरी कि ब्रह्मदेव का सत्यलोक और इन्ट्रादि देबो 
का स्वर्गलोक भी कॉप उठे। पार्वती के पति ( शिवजी ) ने अपने विलक्षण जटाजूट मे 
उसे पूर्णरूप से छिपा लिया | 

घास की नोक पर पड़ी हुई ओस की बेंद के समान, भगवान्‌ (शकर ) की जटा 
म उस श्रेष्ठ नदी को छिपे हुए देखकर वह (भगीरथ ) अत्यन्त विश्रम के साथ सिर झुकाये 
मौन खड़ा रहा | उन्होने (शंकर ले) उसे धीरज बँधाते हुए कहा कि डरो नही , अब गंगा 
मेरी जरा के मध्य मे है, और फिर उसके एक थोडे-से अंश को वाहर निकलने टिया | गंगा 
का वह अंश भूमि पर उतर पड़ा | 

आगे-आगे राजा चलने लगा और उसके पीछे-पीछे गगा, मृत सगर-पुत्रों को 
सद्गति देने की उमंग में, बड़ी तेजी से वह चली , उसने मार्गे मे तपोनिरत जह नु महर्षि के 
यज्ञ का ध्वंस कर दिया। जद नु ने क्रोधाविष्ट होकर गगा-प्रवाह को छुल्लू मे भरकर 
पी लिया | 

उस दृश्य को देखकर वेद सुनि विस्मित रह गये। उसने ( भगीरथ ने ) 
जहू, को नमस्कार करके गंगा को लाने का सारा वृत्तात कह सुनाया ; तव जह नुने द्रवी- 
भूत होकर कान के मार्ग से गंगा को बाहर निकाल दिया , तव वह मृतक राजपुत्रो की 
भस्मराशि पर उछलती हुई बह चली । 

“निरय' ( नामक नरक ) मे पड़े हुए सगर-बुमार अनन्त मार्ग ( स्वर्गलोक ) में 
जा पहुँचे । इस दृश्य को देखकर आनन्वित स्वर्गवासियो ( देवी ) ने सुगन्धित पुष्पों की 
वर्षा की ) नगाडे बज उठे । तव, भगीरथ अयोध्याधुरी को लौट आया | 

( विश्वामित्र ने रामचन्द्र से कहा )-- हे नृपकुमार । इस अण्डगोल से परे 
विद्यमान, समस्त विश्व को एक ही फग मे नापरेवाले ( त्रिविक्रम ) के कमल-चरण से 
निस्सृत होकर कमलमव ( ब्रह्म ) के कमंडल से जो जल सचत हुआ था, बही भगीरथ की 
तपस्या से लाया जाकर गगा नदी के रुप मे भूतल पर आया है| 

भगीरथ से अपने पितरो की सद्गति के लिए अनेक सहस्र बधो तक तपस्या करके 
हे जल भूतल पर लाया ; अतः यह नदी भागीरथी कहलाई और जह नु महर्षि के कर्ण-मार्ग 
से बहने के कारण यह जाहवी कहलाई । 
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उनके नृत्यो के साथ सगीत तथा मृदंग-ताल की ध्वनियाँ होती रहती हे, जिन (शब्दो) से 
भड़ककर मैंसें भागकर नदियों सें जा गिरती है, जिनके कारण ( पानी में) उथल-पुथल 
उन्न हो जाती है, जिससे मीन उछुल-उछलकर तट पर के नारियल, गुवाक (सुपाडी) आदि 
वृक्षों के पत्तों पर जा गिरते है । 
चहाँ के सरोवरो में कोमलांगी सुन्दरियॉ ( जव ) भाले-सदृश अपनी आँखें मीच- 
कर और जलमग्न होकर ऊपर उठती हैं, तब वे चीर-सागर फे मथने के समय जल से उपर 
उठती हुई लक्ष्मी देवी का दृश्य उपस्थित करती हैं | उनके करो के श्वेत कंगन वहाँ के जल- 
पक्षियों के साथ बोल उठते है | उन सरोवरो में भ्रमर सुगंधित पुष्प की कलियो को भेटकर 
मीतर पहुँचते हैं तथा मधुपान करके मत्त रहते है| 
इस प्रकार के मिथिला देश मे वे तीनो जा पहुँचे और प्राचीरो से आवृत, ऊँची 
ध्वजाओं से अलंकृत उस मिथिला नगर के बाहर आकर ठहरे | वहाँ एक उजडे हुए स्थान म 
उन्होने एक ऊँचा प्रस्तर पड़ा देखा, जो गहस्थ-ध्म से च्युत होकर अमिशभ्त हो पड़ी 
रहनेवाली गौतम-पली अहल्या का ही रूप था | 
उस प्रस्तर पर काङुक्स्थ ( श्रीरामचन्द्र) की चरण-धूलि जा लगी , तुरन्त ही वह 
( अहल्या देवी ) प्रस्तर-रूप छोड़कर अपना पूर्व स्वरूप धारण करके उठ खड़ी हुई, जैसे 
कोई नर, अविद्या-मोह को मिटानेवाला तत्वज्ञान पाने पर मायादृत रूप छोड़ दे और यथार्थ 
आत्म-स्वरूप को पहचान ले और भगवान्‌ के चरणो को प्रास हो जाय। महासुनि 
( विश्वामित्र ) कहने लगे-- 
गरन से भूतल पर गंगा को ले आनेवाले भगीरथ के बंश मे उत्पन्न (रामचन्द्र) | 
यह विद त्‌-समान नारी, जो अत्यन्त आनन्द के साथ एक ओर खड़ी है, उस गौतम झुनि 
की पल्ली अहल्या है, जिस ( मुनि ) ने पापकर्म करनेवाले ठेवेन्द् को सहस्र रक्त-तर्ण नेत्र 
दिये थे । 
सुनहली जटावाले (विश्वामित्र ) का कथन सुनकर, पकज पर विद्युत्‌-दयुति 
के साथ आसीन लक्ष्मी के बल्लम ( रामचन्द्र ) ने आश्चर्य से कहा-इस संसार की भी 
केसी प्रकृति है ! इस प्रकार की घटनाएँ क्यो होती हैं ? कया ये पूर्वजन्मी के कर्मों का 
परिणाम हैं अथवा उन कर्मों के अतिरिक्त कोई और भी कारण है! संसार की माता-सहश 
अहल्या की ऐसी दशा क्यों हुईं ? 
रामचन्द्र की वात सुनकर ज्ञानी ( विश्वामित्र) ने कहा-- शुभाश्रय! सुनो, 
पुराने समय में वज्ञधारी इन्द्र कमी दुगुण-रहित सयमी गौतम महर्षि की मुग के समान 
नयनोंबाली पल्ली अहल्या के सौंदर्य पर मुग्ध हुआ और उसके स्तनों का स्पर्श प्राप्त करना 
चाहा | 
अहल्या के नयन-रूपी भाले तथा मन्मथ के वाण इन्द्र को पीडित करने लगे ! 
उसने सोचा, किसी भी उपाय से अहल्या की संगति प्रास करनी चाहिए; एक दिन उसने 
कामाध होकर गौतम झुनि से अहल्या को प्रथक्‌ किया और सत्य-स्वरुप गौतम का वेष 
धारण कर उसके पास जा पहुँचा | 


ब्द कंच रामायगा 


तरह अहल्या को संगति में सुगधित नत्रमझु का महान्‌ आनन्द पा रहा था. उगी 
समय अहल्या को अनुभव हुआ कि यह इन्द्र है, तो भी उसने उसे अनुचित कृत्य मानकर 
दर नहीं किया उसी समव चिनेत्र ( शिवजी ) के समान मर्व-शक्तिमान्‌ गौतम सुनि भी 
शीघ्र बहाँ लौट आय | 

गोतम धनुर्बाण नही चला मकत थे. क्नतु प्रतिकार-रहित शाप देने मे अत्यन्त 
समर्थ थे । उनको देखकर अमिट अपयश पाई हुई ( अहल्या ) भयभीत ही खडी 
उन्द्र कॉपता हआ बिल्ली के जेमे बहा मे धीरे-धीरे खिमकने लगा | 

मदा तटस्थ दशा में रहनेबाले परिशुद्ध गौतम मद्रर्पि ने अग्नि उगलती हुई आँखो 
से देग्वा पे सारी घटनाएँ समक गये और तुम्हारे ( राम के ) वाणो के भमान तीदण वचन 
(इन्द्र छ प्रति) कहे--॒म्हारे शरीर में पक हजार मारियो के चिह-रुप अवयव उत्मन हो ।' 

क्षण-मात्र भे इन्द्र का शरीर उन अवयवो से भर गया | 

इन्द्र मभी का उपहास-पात्र हो गया | अमिट अपयश होकर वह लजित हुआ 
और वहाँ से चला गया । तब गोतम ने सुकुमारी अहल्वा को देखकर कहा - 'वारनारी के 
महश आचरण करनेत्राली तुम पत्थर वन जाओ |? अहल्या पत्थर वनकर गिरने लगी | 

( उम समय ) उसने गौतम से प्रार्थना की कि हे अरिनिमय रुद्र-तमान झुनिवर ' 
( छोटो के ) अपराधी को क्षमा करना महान व्यक्तियों का स्वभाव होता है। अतः, सके 
क्षमा छरो और गेर शाप का अत कब होगा, व्ताओ । 

तब गोतम ने कहा- म्रमरो से धिरे पुष्पहार धारण कस्नवाले दशरथ-पुत्र (श्रीम 
द्र) गर दस स्थान पर आयेगे तब उनकी पट-रज का स्पशं होते ही दुग्हारा उदार होगा। 

शाप से विकृताग रन्द्र को देखकर सभी देवता ब्रा को अपने साथ होकर गौतम 
मुनि ऊे पास आये और उनम प्राथना करने लगे] देवताओं की प्रार्थना सुनकर गयमी 
गीतम शान रण और इन्द्र के शारीर पर के सहे स्तरी-चिदो को सहस नवन बना दिये । 
अपला प्रस्तर » रूप मे पडी रही । 
मान कातिद्यन्म ( रामचन्द्र ) । प्राचीन काल मे ऐसी घटना छी श्री । 
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करुणा उत्पन्न हो। बीच मे आये कष्टो को स्मरण करके दुःखी मत होओ। अब तुम अपने 
पति के आश्रम म जाओ | यो कहकर अहल्या के चरणो की वन्दना की | 

आगे चलकर वे सब गौतम सुनि के आश्रम में जा पहुँचे; गौतम उन अतिथियों 
के आगमन से अत्यत हर्षित हुए ओर आगे बढकर आदर के साथ उनका स्वागत किया और 
सब प्रकार से उनका सत्कार किया | तव गाधिपुत्र ने उन तपस्वियो से कहा -- 

अजनवर्ण ( रामचन्द्र ) की चरण-धूलि लगी नहीं कि अहल्या अपने पूर्व स्वरूप 
में खड़ी हो गई; उसने अपने मन से कोई पाप नही किया था, अतः अब तुम उसे स्वीकार 
करो | गाधिपुत्र के ऐसा कहने पर ब्रह्मदेव के ममान उम ( गौतम ) ने अहल्या को स्वीकार 
कर लिया। 

सकल सद्गुणो से पूरित ( रामचन्द्र ) ने गौतम की परिक्रमा करके उनके चरण- 
कमलो को प्रणाम किया ओर अहल्या को उन्हे सौप दिया | फिर, तपस्वी ( विश्वामित्र ) के 
साथ मिथिला नगरी के निकट जा पहुँचे ओर उमके मणिमय प्राचीर को देखा | (१-८६) 
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अध्याय १० 
मिथिला-दशंन पटल 


प्रहरियों से सुरक्षित वह मिथिला नगरी अपनी ऊँची और मनोहर ध्वजा-रुपी 
हाथो को ऊँचा उठाये हुए है, मानो उम कमल-नयन ( रामचन्द्र ) को यह कहकर आहान 
कर रही हो कि 'सुनहली आभावाली लक्ष्मी मेरी तपस्या के प्रभाव से अपना निवास कमल- 
पुष्प को छोड़कर यहाँ अवतीणं हुई हैँ, अतः आप शीघ्र आइए |! 

उन्होने देखा कि उस नगर के ऊॅचे-ऊेचे प्रासादो पर सु'दर ध्तजाओ की पक्तियॉ 
नृत्य कर रही हैं, वे ऐसी लगती हैं, मानो धर्मरुपी दूत से सदेश पाकर, अनुपम सु दरी 
जानकी का पाणिग्रहण करने के लिए योग्य बर ( रामचन्द्र) को आते हुए देखकर, गगन- 
तल में अप्सराएँ आनन्द से नाच रही हो | 

उस नगर मे कही दो मत्त गज आपस में टकरा रहे हैं, जो दो पहाड़ों के जेसे 
दीखते हैं, जिनके बडे-त्रडे श्वेत दत बज्र के समान हैं ओर जिनकी आँखो से कोपारिन निकल 
रही है, मानों प्रेमी दंपति मन्मथ के वाणो से विद होकर (एक दसरे से) मिलने चले हो 
और इतने मे प्रणय-कलह भ लग गये हो | 

उन्होने देखा कि जब सूर्य अस्तंगत होने लगता है, तव वहाँ का आकाश क्षीर- 
सागर के जेसा दीख पड़ता है, ऊँचे प्रासादो पर उड़नेबाली ध्वजाएँ मेघो का स्पर्श करती 
हुई गीली होती रहती हैं और साथ-साथ मेघो के ममान ही फेले हुए अगरु धूम के स्पर्श से 
सूती भी रहती है। 

मत्मथ सीता देवी का चित्र खीचना चाहता है और अमृत मे अपनी लेखनी 


६८ कब रामायण 


इत्रोता हें, लेकिन बह वेचारा सीताजी के अवयवो के सौदर्य को अंकित करने मे सर्वथा 
असमर्थ हो हारकर रह जाता है; ऐसी अनुपम सुदरी को अपने अंक मे पाकर मिथिला 
नगरी अपने स्वर्णमय ग्राचीरो के साथ ऐसी शोमायमान है, जैसे लक्ष्मी का निवासभूत कमल- 
पुष्प ही हो । ऐसी उस नगरी मे वे तीनों प्रविष्ट हुए । 
वे तीनो मिथिला की विशाल वीथियो से होकर जाने लगे, जहाँ चन्द्रोपस ललाट" 
वाली नारियो एव पुरुषों के रमय आभरण विखरे पडे रहते थे ( समागम-काल में वे उन 
आभरणो को बाधाजनक पाकर उतारकर फेंक देते हैं ), वे वीथियाँ देखने में ऐसी लगती थी, 
जैसे तमिल-भाषा के पिता ( अगस्त्य ) सुनिवर के पी जाने पर रत्नमय समुद्र का तल हो; 
या रात्रि के समय घने नच्ञत्रो से जडा हुआ आकाश हो | 
बे लोग वहाँ की बीथियो मे जाने लगे, जहाँ लोहे के अकुशों को भी तोड़ देने- 
वाले पबत-मदश मत्तगज मट जल वहाते थे , जव उस मद-जल की धारा वह चलती थी, 
तब लगाम मे रहमेवाले घोडो के मुँह से जो काय गिरता था, उसके मिलने ने उस धारा का 
रूप बदल जाता था। फिर, रथो फे निरंतर दौडने से कीचड बनता था और अनन्तर 
( उनके सूखने के वाद ) धूल फेल जाती थी यो उन विधियों की आकृति क्षण-क्षण में 
परिवत्तित होती रहती थी | 
वे तीनो मिथिला की उन विशाल वीथियों में जाने लगे, जहाँ रति की बेला में 
मधुरभाषी रमणियों ने अपने पुष्प-हार फेंक दिये थे, जिन से मधु-धारा बह रही थी और 
जिनपर भ्रमर मॅडगा रहे थे | वे सुरमाई हुई पुष्पमालाएँ उन कोमलागी नारियो की जेसी 
ही लगती थी, जो निरतर ठुल्यानुराग-भरे अपने प्रेमियों के साथ काम-समर कर चुकने पर 
अत्यत श्रत हो पडी रहती है । 
उन्होने मिथिला नगर की स्वर्णमय नृत्यशालाएँ देखी, जिनमें थाक” ` (वीणा के 
जेमा एक तन्नी वाद्य ) के घृत-मधुर तारों के नाद, मधुर कठ से गाये हुए गीत, उँगली से 
छेडे जानेवाली “मकरबीणा की ध्वनि- ये सब एक दूसरे से एकश्रुति होकर गुजित होते थे 
और जहाँ अस्ति और नास्ति का सदेह उत्पन्न करनेवाली सूषम-कटि रमणियाँ नृत्य करती थी, 
जिनके हाथों के मार्ग पर उनके नयन चलते तथा उनके नयनो के मार्ग पर उनके मन 
( के भाव ) चलते थे | 
उन्होने दखा--मरकत-सहश गुवाक ( सुपारी ) के दृक्षो मे शुद्ध अ्रवाल जेसे 
फल लगे है , उन वृषो मे झृले लगे हें , उन मे सुन्दर नारियाँ झूल रही हैं , फूले बार-बार 
दधर से उधर और उधर से इधर आते जाते रहन हें और यह स्मरण दिलाते हैं कि पापी 
जन भी इसी प्रकार पुन,-पुन. इस ससार मे आते-जाते रहते हें] उन रसणियो के पुष्पहारो 
पर से उड हुए भ्रमर गुजार भरते हैं: मानो उनकी लचकती हुई सूम कटियो पर दया 
उत्पन्न होने से वे चिल्ला उठे हो | 


Ss कि 
? पाचीन तमिल-साहित्य में चार प्रकार के याक्‌-वाथ असिद्ध हैं | उनके नाम हें ( १ ) बेरियाक ( २) 
कमग्याक , (3 ) गोडयाक , (४) शगोड्याक , जिनमें क्रमश २१, १६, १४ शौर ७ सैन्या 
होती थी ।--अनुऽ 


बालकाण्ड ६६ 


उन तीनो ने मिथिला नगर की पण्यबीथि ( बाजार ) देखी, जहॉ दोनी और 
अपार रत्न, स्वर्ण, मोती, कवरी मृग के केश, अरण्य में उत्पन्न अगर की लकड़ी, मयूर-पख+ 
हाथी के दॉत--इनके अवार लगे थे | वह हाट ऐसी लगती थी, जैसे कावेरी नदी हो, जिसके 
दोनों तटो पर कूपको ले मोती, अगर आदि एकत्र कर उनकी राशियाँ वना दी हो । 

उस नगर में रमणियॉ नुकीले और छोटे नाखूनवाले अपने कोमल कर-पल्‍्लवो 
को दुखाती हुई वीणा की खूँटियो को घुमाती थी और प्रवहमाण मधु-धारा सदृशा तत्रियो को 
कसती थी , वे अपने हाथ की उँगलियो के साथ मन को भी संलग्न करके. उज्ज्वल मदहास 
विखरेती हुई विस्पष्ट स्वर-युक्त संगीत-रुपी स्वच्छ मधु को पान कराती थी , उस सगीत का 
पान करते हुए वे तीनो आनंद से आगे बढ़ चले | 

कही उन्होने अतिवेग से दौड़ते हुए घोड़ो की पक्ति देखी, जो कुम्हार के द्वारा 
घुमाये गये चाक के समान वत्तुल आकार मे दौड़ रही थी | ( वह पंक्ति ) महा-पुरुषों की 
मित्रता के ही समान अटूट गतिवाली थी तथा ज्ञानियों की बुद्धि के सहश एकाग्र थी । 
वे घोड़े ऐसे दौड़ते थे कि उनका आकार स्पष्ट नही दिखाई पड़ता था | 

उन्होंने ऊँचे प्रासादों के करोखो मे अनेक उदीयमान पूर्णचंद्र देखे, जो पने भाले- 
मन्मथ का धनुष, भ्रमर-कुल से संकुल नील केशो का जूडा--इनसे शोभायमान थे तथा 
दीर्घकाल का कलंक भी जिनसे मिट गया था | 

उन्होने अनेक मनोहर कमल भी देखे, जो स्फटिक-चषको म भरे नवसुरमित 
मद्य का पान करके हास प्रकट करते हुए मस्ती से अर्थहीन वचन वकते थे और अपने ग्रियतमो 
के प्रति मान करने जाकर हँस पडते थे | 


[ उपयुक्त दोनों पयो मे वारनारियो का वणन है । ] 


वारनारिया गेद खेल रही थी | शारीरिक सुख के माथ ही धन भी प्राप्त करने- 
वाली, सर्पफन-तुल्य जघनवाली वेश्याओ के मन के जेसे ही स्फटिकवर्णवाले, कदुक भी 
अपना स्वाभाविक रंग छिपात थे ] वे ( कंदुक ) उनकी कज्जलाकित आँखों की छावा पड़ने 
से काले तथा उनकी लाल हथेलियों की छाया से लाल होते रहते थे | 

उन्होने कई द्यूतशालाएँ भी देखी, जहाँ माले-जेसी नुकीली ऑखोबाली सुन्दर 
वेश्याएँ चौसर खेलती थी। वे अपने हाथ के कगन, कर्णाभरण, रलहार, कलिंगदेश की वनी 
अमूल्य चादर, मकरबीणा आदि को भी दॉव पर रख देती थी | (खिलते-खेलते थक जाने से) 
उनके पुष्पालंकृतं केशपाश शिथिल हो जाते थे और स्फटिक के बने कुत्ते के आकार की 
मुहरें उनकी हथेली की छाया से लाल दिखाई देती थी | 

उस नगर में कई वावलियाँ भी थी, जिनमे अनुपम अगोवाली सुन्टरिवाँ आनंद 
से स्नान करती थी | उस समय वहाँ के कमल, नीलकमल, रक्तकुसुद, जल पर फैली हुई 
वल्‍ल' लता के पत्ते, नीलोसल, लाल-लाल “किडे” (नामक पौधे ), तरगे, मीन आदि 
जलवत्ती वसूुएँ, ( उनके अगो की सुन्दरता देख ) लज्जित हों, दुःख अनुभव करती थी । 

कही तरुण पुरुप खड चलाने का अभ्यास करते थे | उनकी भुजाओ पर चदन- 
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लेप तथा पीनस्तनी नारियी के आलिगन से उन्न चिह अंकित ये। उनका खड़ग-प्रयोग 
यह स्मरण दिलाता था कि मनुष्य का मन भी विपयमोगी इंट्रियो के द्वारा आकृष्ट होकर 
मोह-ग्रस्त हो इसी प्रकार भटकत रहता हैं] 

उन्होने यत्र-तत्र झुबक-समूह भी दखे, जिनका शरीर सूर्य के समान उज्ज्वल था , 
जिनका मन इतना उदार था कि वे मॉगने पर कोई भी अभीष्ट वस्तु दे देत थे , जिनके 
लाल करो मे धनुप थे ओर जिनके फेश, अपनी मानिनी प्रेयसियो के चरणो पर झुकने से 
सहावर लगकर लाल हा गये थे | उन्हें देखने से ऐसा लगता था, मानो स्वयं मन्मथ शिवजी 
के नेत्र से बचकर भूतल पर आ गया हो |. 

उन्होने मिथिला नगर की फुलवारियो को देखा और वहा पुप्प-चयन करती 
हुई मयूर की समानता करनेवाली तरुणियों को मी ठेखा | बे तरुणियाँ तोतो से चाशनी 
जमी मीठी बोली मे समापण कर रही थी | उनके मोदर्थ से अप्सराएँ भी लजा जाती थी। 
उनकी गति की कमनीयता से हेस भी परास्त टो जाते थे ओर भ्रमर उन तरुणियो की विजय 
पर हृपनाद कर उठते थे | 

उन्होन चतुरंगिनी सना-विशिष्ट जनक महाराज के स्वर्णमय प्रासाद के चारो 
ओर एक विशाल खाई देखी, जिसम देवो के निवास-योग्य उन्नत अट्टालिकाओं की 
परछाई पडती रहती थी और जहाँ दवनगर अमरावती की सुन्दरता उतन्न हो रही थी । 
तरगायमान वह खाई उमडती हुई गगा नदी के समान गंभीर थी | 

च तीनो राजप्रासाद म कन्यागह की अट्टालिका के अग्रभाग को देखकर बही 
खड़े हो गये , उस अद्डालिका मे इस और हसिनियाँ इस प्रकार परस्पर मिलकर विचर 
रहे थे, जैसे स्वर्ण ओर उसकी आभा, पुष्प और उसकी सुवास, भ्रमरो का भोज्य मधु और 
उसकी मिष्टता तथा सुणुम्फित कचि-चचन तथा उसकी रसमयता। 

अव हम मीत्ताजी का वर्णन करना चाहते हैं , किन्तु केसे करें ? कमलासन ब्रह्मदेव 
से लेकर सभी ( व्यक्ति), किसी नारी का उपमान दते समय लक्ष्मी का उल्लेख करते हैं: 
बही लक्ष्मी स्वय सीता का रुप लेकर अवतीर्ण हुई हैं, तो उनका उपमान कहाँ से और केसे 
ढेंढा जाय ४ 

पावती प्रमृति देवियाँ भी सिर पर कर जोड़कर, सकल सद्गुण-सपन्र सीता को 
प्रणाम करती हैं । बैसी सीता को जो भी देखते हैं, वे कमी उस सुन्दरता का पार नही पाते हैं, 
मानव समझते है, हाय । हम देवताओं के समान निर्निमेष दृष्टि से नही दख सकते , और, 
देवता लोग समते है कि हम अपनी इन दो आँखो से सीता के सौदर्य को केसे देख 
सकते हैं ( अर्थात्‌ ; इसके लिए दो आँखे पर्यासत नही है ) १ 

मीताजी के वे चचल नयन हरिण को भी अपने सौदय-गुण से भात करते हैं। 
बिजयशील भाला और तलवार भी उन नयनो की छटा से परास्त हो जाते है, अन्य 
नारियों के नयनो के उपसान-भूत 'कयल” मीन भी उनसे डरते हैं| उस समय (रामचन्द्र के 
लिए) सीताजी, मंदर पर्वत के मथने से करलोलित समुद्र से उत्पन्न अमृत नही, परन्तु उस 
कल्याणद के उस प्रासाठ से उत्पन्न अमृत थी | 
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यदि ब्रह्मदव से प्रार्थना की जाय कि रथ-सदश यीनजघनवाली ऐसी ही एक 
अन्य तरुणी की सृष्टि कीजिए, तो वह चतमुंख भी वैसी सुष्टि नही कर सकेगा । अ मृतमोजी 
देवगण ही क्यो न प्रार्थना करे, सागर अमुत नामक दिव्य औषध भले ही दुवारा दे ढे; किन्तु 
ऐसी मनोहर रुपत्रती ल्मी को कहाँ से लायगा ? 

कातिपूर्ण भाले के फल के जैसे नयनोवाली मेनका वादि अप्सराएँ; जिनपर स्वर्ग 
के शासक इन्द्र तथा अन्व देवता भी झुर्ध होते रहते हैं, इन मीताजी के शरीर-सौदर्थ को 
देखकर मन मसोसकर रह जाती है| अव उन अप्सराओ के मुख-चन्द्र के लिए सर्वदा दिन 
ही रहता है (अर्थात्‌, दिन मे चन्द्रमा जिन तरह कातिहीन दीखना है. उसी प्रकार सीता की 
छवि के सामने वे कातिहीन हो गई है) | 

कमल-पुष्प पर निवास करनेवाली यह देवी इस धरती पर उतर आई हैं| इसके 
लिए किन्दोने वड़ी तपस्या की थी ? क्या वह असंख्य ब्राह्मण थे, या स्व॒यं धर्मदेवता थे; या 
सारा संसार था, या स्वर्ग था, अथवा समी देवता ही थे. जिन्टोने ऐसी तपस्या क्री थी? 
हम कह नही सकते कि यह किनकी तपस्या का फल है | 

अनुपम रुपवती नारियॉ सीताजी की सेबा में सलग्न रहती थी वे उन्हे. रक्त 
कमल समान करवाली । हरिणोपमे | माता ! मशुतुल्ये | अपूर्व अमृतसइशे] आदि शब्दो से 
संबोधित करती थी | सौताजी के चरण जहाँ-जहाँ पड़ते थे, वहाँ वे, आगे-आगे पुषण-राशि 
विखेरती चलती थी | उन पराग-भार में लदे पुष्पो के मध्य मीताजी विलक्षण काति से 
शोभायमान दीखती थी | 

स्वर्णमय किकिणी, रलहार, पुष्पमालाएँ) विशाल नितवो पर पड़ी मेखलाएँ--- 
इनसे भूषित लता-जैसी उनकी सहचरियाँ उनके सौदर्य को झुग्ध होकर देखती खड़ी रह 
जाती थी । उन सहचरियो के मध्य सीताजी ऐसी लगती थी, मानो करोड़ो छोटी 
विजलियो के वीच बड़ी विद्युत्‌ राज्य कर रही हो । 

'सवको मारनेवाले माले तथा यम को भी पराजित करनेवाला कोई हैं--- 
यह जनश्रुति संसार मे उसब्र करने के लिए ही सीताजी ले वेमे नवन पाये हैं। बर नयन 
अवर्णनीय हैं , उस मुन्दर कन्यारुपी फल ( सीता ) को देखकर पर्वत, दीबारे 5 प्रस्तर, पेड़- 
पौधे जेसे अचेतन पदार्थ भी द्रवित हो जाते हैं ( तो चेतनो की वात ही क्या ? )। 

पुरुषों की प्यासी ऑखे जिन कामिनियों को देखकर उमग से भर जाती हैं, व 
रमणियाँ भी सीताजी के र्प-सोदर्य को देख-देखकर आनदित होती रहती हैं | नारियो के 
मन मे भी रुप-लालसा ( आकर्षण ) उत्पन्न करनेवाली अमृत-समान सीनाजी हमारे प्रझु 
श्रीरामचन्द्र को न जाने केसी लगेगी १ 

कर्णामरण आदि आभूषण पहले से ही जलट-शीतल नवनयुक्त सुन्ठरियो के शृङ्गार 
की बस्तु रह चुके हैं, किन्छु अव इस सीताजी के जन्म से सौंदर्य के साधन दि आभूषण) नई 
शीमा से शोमित हो रहे हैं । 

अकल्पनीय सोदर्य-युक्त सीताजी कन्या-यरासाव पर खड़ी थी, उस महाभाग (राम) की 
दृष्टि उम (सीता) पर पड़ी ओर उमकी हृष्टि उम महाभाग पर तब श्रीरामचन्द्र और मीताजी 
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की ऑखे एक दूसरे को पीने लगी ; उनकी प्रशा भी अपना आश्रय छोडकर एक दूसरे से 
जा मिली | 

( सीताजी के ) नयन-रूपी दो अतितीचण वरळे ( रामचन्द्र की ) पुष्ट भुजाओ में 
जा गई सुखरित होनेवाले बीर पद-कंकण पहने हुए (रामचन्द्र) के अरुण नयन भी मोहिनी- 
तुल्य उम देवी के स्तनो म गड गये | 

रुप-माधुर्य को पीनेबाले नयन-पाश स दोनो के मन बंध गये और उस बंधन के 
द्वारा खिचे जाकर दृद धनुष-धारी महाभाग तथा नुकीली दृष्टियुक्त तरुणी एक दूसरे फे हृदय 
में पहुँच गय । 

कटिविहीन ( सीता ) एव दोषरहित ( राम), दो शरीर, किन्तु एक प्राण हों 
गये । बिशाल क्षीरसागर मे आदिशेष के पर्यक पर साथ रहनेवाले वे दोनो एक दूसरे से 
वियुक्त हो गये थे, अब पुनः संयुक्त हो रह है, तो फिर उनके प्रेम का बर्णन करना क्या 
आवश्यक है ! 

उम अमीम सुन्दर की सुजाओ का आलिंगन नही पा सकी, अतः स्वर्ण-ककण- 
घारिणी ( सीता ) प्रतिमा के जेसे स्थिर खडी रह गइ | उधर सीताजी की स्मृति, मन की 
दृढता तथा शरीर-सोदर्य को साथ लेकर कुमार भी झुनिबर का अनुसरण करते हुए आगे चले 
और इष्टि-पथ से ओकल हो गये | 

अपने नयन-मार्ग से सुगन्धित पुष्पधारी (रामचन्द्र) क अशय होते ही (सीताजी 
के) मन नामक मत्तगज का वृति नामक अङुश भी हट गया । अव चन्द्रकला-सद्ृश ललाट से 
शोभित उनके खील की क्या दशा हुई १ ( ख्री-सुलम लज्जा, सकोच आदि गुण मी छोड 
चले | ) 

विष्णु के अवतार-भूत ( रामचन्द्र ) के सम्सुख होते ही सीता के मन और शरीर 
उनकी त॑तु-सूद्म कटि फे जेसे ही कंपित हो उठे प्रेम की व्याधि उनके नयन-मार्ग से शरीर 
म जा पहुँची और तुरत ही सारे शरीर में इस तरह फेल गई, जेसे दूध मे जामन फैल जाता है। 

मीता देवी काम-च्याधि से पीडित हुईं) छ्ण-क्षण वर्धमान उस व्याधि को वे 
{कसी पर प्रकट भी नहीं कर सकती थी | मूक व्याधि के समान अपनी पीडा को मन मे ही 
'छिपाये वे अति व्याङुल हो उडी | उसी समय मन्मथ ने भी एक वाण उनके मन में छोडा, 
सानो जलते आग मे किसी ने इधन डाल दिया हो। 

सीताजी की आँखें कान के उज्ज्वल ताटको तक फैल जाती थी और विना तेल 
लगाये तथा बिना आग मे तपाये ही तीदण फलवाले बरछे की जेसी लगती थी | ऐसे नयन से 
शोमित ( वैदेही ) अब आग में पडी लता के सदृश झुलश गई] एछनके केशपाश दीले 
होकर बिखर गये और वस्त्र भी अगो से नीचे फिसल पड । 

बरियोग-ब्याधि से पीडित होने के कारण ( सीता ) अपनी मेखला, शंख-निर्मित 
कंगन) शरीर की काति, मन की दढता, स्ट्रति आदि सव खो बेठी | ( क्षीरसागर मंथन 
के वाद ) अपनी समस्त सपत्ति देवताओं को देकर सझुद्र जिस प्रकार कातिहीन हो गया था; 
उसी प्रकार वह निश्चेष्ट रह गई । 
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सखियो ने देखा कि स्वर्ण-ताटक धारिणी, मयूर-सदश उसके आभरण सस्त हो 
रहे ह, उनकी लजा भी गलित हो रही है, स्तनो पर मन्मथ-वाण का आधात होने से व शर- 
बिद्ध हरिणी के समान तड़प रही हे। उस दशा को प्राप्त सीता को वे बड़ी कठिनाई से 
उपचार के लिए ले गई | 

जिनके भीन-तुल्य नयन ताटक-युक्त कानो के साथ सदा ममर करत रहत थे; 
उनकी ( सखियो ने ) कोमल शय्या पर लिटा दिया, जिसपर उनके कर-चरण सहश ही, 
अति मृदु पहलव तथा पुष्पटल विछाये गये थे और अतिशीतल ओस की बंदे भी छिड़काई 
गई थी | 

सुगधि स भरे नवपुष्पो की उस सज पर जब वे लटी, तव उनके शरीर-ताप से वह 
शय्या भुलसकर ऐसी हो गई, जैसें पाला पड़ने पर कमलो से भरा सरोवर या राहुग्रस्त होने 
पर चन्द्रमा | 

पर्वत को चोटी पर मेघ-वर्धा के समान सीताजी के स्तनो पर उनके दीर्ध नयनो 
स मोती की धारा झरने लगी । धनुष-सरृश भाहो से शोभित उनके ललाट पर स्तरेट-बिदु 
छा जाते, कितु दूसरे ही चण मही से निकले हुए धुएँ के जैसे उनके उप्ण उच्छ वासो के लगने 
से तुरत सूख जाते थे । 

कठोर हृदयवाले वन्य व्याध क शर से आहत मयूर की जो दशा होती है, बही 
उनकी भी हो गई | विरह की अमि मे लता-सुकुमार उनका शरीर झुलस गया और उम 
पुष्प-पर्यक पर लुढक गया | 

उन्हे वे कोमल पुष्प भी कॉट जेसे लगे | चबन का लेप शरीर के ताप से जलकर 
चिनयारी वनकर गिर पड़ा | आभरणो क भीतर के डोरे जलकर टूट गये और पर्थक पर के 
पल्लव भुलसकर काले हो गये | 

सीताजी की धाइयाँ, दासियाँ, माता) वहनें--सव उनकी वेदना को देखकर 
बहुत ही व्याकुल हुई । उनकी सभक मे नही आया कि उन्हे कौन-सी व्याधि है । उन्होंने 
सोचा कि किसी की नजर लग गई है और वे नीराजन करके बह दोप दर करने की चेष्टा 
करने लगी | 

सखिया पखे कल रही थी, पर पखे की हवा से उनका विरह-ताप शात न 
हुआ, और बढता ही गया, जिससे उनके आभरण तथा शरीर पर के पुष्पहार, जो अब 
तक कुम्दलाये-से दीख पड़ते थे, अब झुलस गये और कुछ जलने भी लगे | उस समय सीताजी 
का वह दृश्य ऐसा था; सानो कोई सोने की प्रतिमा तपाई जाकर पिघल रही हो। 

वे विरह मे प्रलाप करने लगी । वह उनके ( रामचन्द्र के ) रुप-लावण्य का 
स्मरण करती हुई, कभी उनके केशो को पुष्यालकृत अधकार-वन कहती, उनके टोनी 
भुजाओं को दो स्त॑म या भरकत-रत्नमय दो पर्वत कहती, उनके नयनो को कमल-पुष्प 
कहती, और कभी कहती कि यह तो कोई मेघ इन्द्र-बनुप के साथ ही आकाश से धरती 
पर उतर आया है| 


वह कहती--जो सुन्दर पुरुष मेरे हृदय मे प्रवेश करक मेरी सनोहदता, महिलो- 


जड़ कवे रामायसु 


चित लजा आदि गुणो को गलाकर मेरे प्राणो के साथ ही पी गया हे, उसकी पर्व॑तोपस 
भ्ुुजाओं म आश्नित धनुष, इच्तु-धनुप नही है और वह पुरुप मन्मथ भी नहीं है| 
__ अव में अपनी नारी-निमर्ग रमपीयता, स्वाभाविक लजा, मन की स्मृति--इन्हे कही 

भी नहां दल पा रही हूँ, अतः जो पुरुष अपने कोमल पडो को दुखात हुए धरती पर चल 
रहा है, वह अवश्य ही एक चोर है, जो नेत्रमार्ग से हृढय मे परवश करने म निपुण है। 
आल इन्द्रगील-टल्व केश, अन्द्र-सदश मुख, लवी भुजाएँ, सुन्दर नीलरल-पर्वत के 
जस उनके कथ- थे मेरे आणो को पीनेवाले नही ह किंतु इन सबसे बढ़कर उनकी वह 
मुस्कान हे, जो मेरे प्राणो को पी ग्ही ? | 

विशाल, उच्ज्यल तथा देखनेवालो के घ्राण हरनेवाला उनका वक्ष तथा भव्य 
तामरस-सहश उनके चरण ही नही, किंतु मस्त हाथी की जैमी उनकी पदगति भी है जो, मेरे 
मन म अमिट रुप से अंकित हो गई है| 

मं कया कहूँ 2 बह पुरुष देवलोक का निवासी नही हे, क्योकि उनके पकज- 
नयनो की पलक स्पडित होती है, उनके विशाल कर मे धनुष था तथा उनके चक्ष पर 
यजोपबीत भी था, अतः बह थुवक अवश्य कोई राजकुमार ही है | 

बह राजकुमार मेरे कोमार्य-रूपी बडे प्रकार! को दाहकर चला गया हे, जिसमे 
मरे सहजात महिलोचित ला, संकोच आदि गुण सुरक्षित थे ओर मन की हृढता-रुपी यत्र 
भी सुरक्षा के लिए सचालित होते ये | क्या मै अपने ये विरह-व्याकुल प्राण त्यागने के पूर्व 
फिर एक वार उस सुन्दर पुरुष के दर्शन कर सकूँगी 2 

इस भ्रकार के वचन कहती हुई ( सीताजी ) उन्मत्त-सी प्रलाप करने लगी, वे 
कभी कहती--देखो, वह सुन्दर ( कुमार ) यहाँ मेरे सामने खडा है, 'फिंर कहती, हाय | 
बह अदृश्य हो गया है। बे अपने विरह-उत्तत मन से विविध प्रकार की कल्पनाएँ करने 
लगी | 

उस समय (सृष्टि के ) आदिकाल से ही उष्ण किरणो को बिखेरनेवाला सूर्य, 
मानो हसगतिवाली सुकुमारी सीता के विग्द-ताप की ऑच को मह नही सका; अतएब 
कॉपनेवाले अपने दीघे करो को समेटकर समुद्र मे जा डवा। 

उसी समय सध्या-रूपी कालदेव, पुष्पो की सुर्यान्ध लेकर बहनेबाले मलयानिल” 
एपी पाश को लिये हुए, रक्त गगन-रूपी लाल-लाल केश और अंधकार-रूपी अपने काले रुप 
को लेकर आ पहुँचा ओर संसार म अपूर्व उस देवी को और अधिक सताने लगा । 

बह सध्याकाल एक भूत के समान वढेने लगा | उसके पास आकाश में शब्द 
करनेवाले विहग-रूपी “पटह? था। भूमि पर गर्जन करता हुआ सागर रूपी नूपुर था, 
आसमान की लाली उसका रक्त था और उसके पास पापमय अंघकार-रूपी काला कवच था | 
इस प्रकार, वह देखने मे अति भयकर लगता था | 


१ यहाँ किसी यंत्र की ओर संकेत रे, जो प्राचीन काल में दक्षिण के नगरो के प्राकारो भ टरा के निमित * 
खमे रहते थे | 


बालकाएड ७२ 


मरौबर-रुपी अझि में तपा हुआ, सुगंध-पुण्यों के मधु-रूपी विप मे बुझा हुआ वह 
मद मारत सचरण करता हुआ आया और मन्मथ के बाणो से विद्ध उनके शरीर मे जा लगा; 
जिससे मीता अत्यन्त अधीर हो उठी और संध्याकालीन गगन को देखर्कर डर गई कि यह 
यम का ही भयकर रुप न हो | 

बह संध्याकाल काले रग के साथ बढ़ता हुआ आया | मीता सीचने लयी कि 
दुःखपूर्ण युवतियों के माण हरनेवाला वह कौन है ? काला समुद्र है ! कालमेघ हैं? बहुत 
वड़ा इन्द्रनील पर्वत है ? “काया” पुष्प है ? नीलकुसुद है ? या नीलोत़्ल पुष्प है? उनके 
सामने राक्षसो के मुण्ड जैसे रात्रिकाल वढता आया । (सीताजी रात्रि को संवोधित करके 
कहती है) हे राचि-रूपी कालसर्प । ये नचत्र तुम्हारे विपदंत है, मलय-समीर तुम्हारी 
फुफकार है, अरुण गगन तुम्हारे मेह का विषकोश है | इनको लेकर तुम कहाँ से आये हो 

मन्मथ-रूपी अहेरी पहले से ही सुपर तीर छोड़ने से विरत नही हो रहा है. 
तुम भी क्यो अब अपना मुँह बाये मेरी ओर बढ रहे हो १ मेरे दो प्राण नही हैं, एक ही है 
मे किसी प्रकार सें मन्मथ के वाणो से बचने की चेष्टा कर रही हूँ; इतने भ ठम कहाँ से 
आ निकले ? मुझसे तुम्हारा क्या विरोध है? कयो तुम ख्रीहत्या का पाप अपने ऊपर 
लेना चाहते हो ? 

यह दुःखद श्रधकार जो बढता चला आ रहा है, विश्व-भर म व्यात्त होनेवाला 
हलाहल तो नही है! सुद्र ही तो नही है, जो उमड़ता चला आ रहा है ? या उन 
( रामचन्द्र ) का नीलवर्ण ही तो नही है, जो सभी लोगो के द्वारा स्मरण किये जाने के 
कारण सबत्र फेल रहा है! अथवा यह यमराज का रग है, जिसको अजन के साथ मिला- 
कर गगन और भूतल पर लीपा जा रहा है १ 

उसी समय अपने जोड़े से विलग होकर एक क्रोच पक्षी शब्द करने लगा | (सीता 
उसको संबोधित कर कहती है )--मेरे दष्टिपथ में क्षण-भर के लिए स्थित होकर वे ओल हो 
गये। उन्हे रोककर रखनेवाला कोई नही रहा) झुक निस्सहाय पर दया न करके रात्रि 
के अंधकार में छिपा हुआ मन्मथ सुपर वाण चला रहा है। एम भी सुझे क्यो सताने 
आये हों! क्या उसी निष्टुर कामदेव ने तुम्हें यह कर्म सिखा दिया हैं? अथवा मेरे 
पूर्वंजन्म-क्ृत पाप ही तुम्हारे रूप में अब मुझे सताने आये है 

इस प्रकार सोचती हुई ( सीता ) जब बहुत दुःखी हो रही थी, तब सखियो ने उन्हें 
गगनस्पर्शी प्रासाद के ऊपर एक चन्द्रकान्त-वेदिका पर लिटा टिया। अति प्रकाशमान 
घृतदीपो को उष्णतावर्धक समझकर वहाँ से हटा दिया और तेल-रहित रलदीपो को ला रखा. 
जिनके प्रकाश से रात्रि का समय भी दिन के समान ही गया | 

उसी समय चंद्र उदित हुआ। जव देवताओ ने, अपना भोजन अमृत को प्रात 
करने के लिए, मंदर पर्वत मे वासुकि सर्प को लपेटकर समुद्र का मंथन किया था, तव समुद्र 
स गगन-तल पर उठ हुए जलबिन्दु तथा रलजाल नक्षत्रों से भी अधिक चमक उठे थे; उस 


समय समुद्र से अमुत का स्वण-कलश जिस प्रकार ऊपर निकल्ला था, उसी प्रकार अव चंद्र 
समुद्र ये ऊपर उठने लगा | 


७६ कंच रामायण 


सृष्टि के आरम मे समस्त विश्व को अपने उद्र मे आलीन करके जब विष्णु षट- 
पत्र पर लेटे थे, तव उनकी नामि-रूपी समुद्र से एक कमल निकला था, जिसपर ब्रह्मदेव भ्रमर 
वनकर चार वेदो का गान करते हुए बैठे थे | समुद्र ओर चद्रमा के उदय होने का इश 
ऐसा था, मानो बीचि-भरा एक अन्य समुद्र शवेतकमल को लेकर शोमायमान हो रहा हो | 

आकाश पर नचत्र विन्दियो के समान चमकते ये, जिनके मध्य उज्जल चन्द्र निशा 
के अधकार को चाटता हुआ वढ रहा था , उस समय प्राची दिशा की चद्विका, रजतमय 
मंगल-कलश के समीप रखे हुए कोमल क्रमुकपत्र के समान फैली हुईं थी। न जाने, शुक- 
भाषिणी सीता के लिए वह क्या वनकर रहेगी ? 

सध्याराग-सुपी अपने हाथो को फेलाकर समस्त विश्व को आवृत करमेधाला जो 
धकार था, उसको निगलने के लिए शीतल चन्द्रमा उदित हुआ । उसकी चन्द्रिका सर्वत्र 
इस प्रकार फैली, जिस प्रकार विशाल जलाशयों तथा खेतों से भरे तिसवण्णैनललूर ग्राम के 
निवासी 'शडयप्पबललर” की कीतिं नम, धरती तथा दिशाओं मे व्याप्त हो रही हो । 

समुद्र के जल से विशद उज्ज्वल चन्द्रमा नामक एक चतुर बढई निकला है। वह 
अपने करो को ऊपर फेलाकर अतिश्वेत चन्द्रिका रूपी सुधा ( चूना ) से समल ब्रह्माड को 
पोत रहा है , क्योकि विष्णु के नामि-कमल से उत्पन्न यह अंडगोल बहुत पुराना हो गया है 
और उसे अव नया बनाना है । 

इसी समय कमल-पुष्प सुकुलित हो गये, जिससे लक्ष्मी तथा गुजार भरनेवाला भ्रमर- 
कुल तिरोहित हो गया । ( उसके पश्चात ) रक्तकुसुद सिर उठाकर ऐसे विकसित हुए, जैसे 
सर्वत्र अपने आशा-चक्र को सचालित करनेवाले चक्रवत्तीं राजा के हटते ही अनेक सामन्त 
नरेश अपना-अपना स्वतंत्र अधिकार चलाने लगते है। 

(बढते हुए चन्द्र को देखकर विरह-तस सीता देवी कहने लगी )-समस्त विश्व 
को निगलकर बढनेवाले अधकार-रूपी काले रग की अमि मे हुम श्वेत रंग की अभि बन- 
कर निकले हो | उस मायामय पुरुषोत्तम से समुद्र, रूप-रंग में हार गया है, इधर में भी लोक 
मार्ग के बिरुद्ध चलकर उनके प्रेम मे अपने को खो बेठी हूँ । इस प्रकार, दुःखी होभेबाले 
हम दोनो ( समुद्र और सीता ) पर तुम निष्ठुरता कर रहे हो | 

मागर मे उसन्न हे चन्द्र तुम तो कठोर नही हो , क्योंकि तुम किसी की इत्या 
करनेवाले नही हो । तुम्हारा जन्म चीर समुद्र से हुआ है और तुम्हारे सहोदर हें अमृत तथा 
गजगामिनी सुन्दरी लच्मी | ऐसे तुम, क्या अब मुझे जलाने पर तुले हो १ 

ऊपर उठा हुआ चन्ट्र-किरण-रुपी हथोड़ा सीता के सुकुमार स्तनो पर चोट करने 
लगा | जैसे कोई इसिनी आग मे गिर पडी हो, उसी प्रकार सीता कमल-पुध्पो की सेज पर 
तड़पने लगी । 

जब चन्द्रञकिरण लगातार चोट करने लगी, तव उनका शरीर तत्त हुआ, शिथित 
हुआ और सज पर छुटक गया | उनके स्पर्श से कमलदल भुलस गये | उस शुक-भाषिणी 
देवी की यह दशा हुई । 

ज्यो ज्यो सखियाँ सुगन्धित चन्न आदि का लेप उनके शरीर पर लगात्री थी 
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त्यो-त्मो उनका ताप बढ़ता ही जाता था | वे तडफड़ा उठी | पंखा भलने से उनके कोमल 
स्तनो मे गरमी बढ़ गई ; क्या संसार मे काम-व्याधि का औषध भी कही है १ 

सीता के शरीर-ताप से कोमल पुप्पो की सेज कुलसकर काली पड़ जाती थी, तो 
माता में भी वढकर ममता रखनेवाली उनकी दासियॉँ सहक्षो शय्याएँ सजा देती थी | 

मनोहर कन्यावास में पुष्पो की सेज पर हंमिनी-सदृश पड़ी सीता इस प्रकार 
विरह-विहृल हो रही थी | उधर उनके विद्युत्‌-जेसी ठेह-लावण्य को देखने में उस बुमार की 
क्या दशा हुई, उसका भी थोड़ा वर्णन करेंगे | 

जब ये ( विश्वामित्र; रामचन्द्र और लक्ष्मण ) महाराज ( जनक ) के मम्सुख 
आये, तव उन्होने अत्यन्त आनन्द के साथ उन तींनो की अगवानी की तथा अपने भोग-वेभव 
से अमरावती की समता करनेवाले गंगन-चुत्री मासाद मे उन्हे ठहराया | 

बीर पुरुष ( श्रीराम ) की चरण-धूलि के स्पशं से शाप-सुक्त होनेवाली अहल्या के 
पुन्न महर्षि ( शतानन्द ) वहाँ पधारे, मानो समस्त तपस्याएँ, साकार होकर आ गई हो | 

वुमारौ ने उस आगत तपस्वी को आदर के साथ नमस्कार किया । अनंत सद्गुण- 
प्ण ( शतानन्द ) सुनि ने आशीष दिये और कौशिक के निकट आये | 

गौतम के सदयुत्र ने महान्‌ तपस्वी विश्वामित्र को देखकर कहा--उस मिथिला 
की भूमि ने कैसी तपस्या की थी कि आपके यहाँ पदार्पण का फल उसको प्राप्त हुआ ? 

शीतल कमल पर आसीन पुनीत ब्रह्मदेव की समानता करनेवाले; सर्वमैत्री की 
भावना से पूर्ण तथा महान तपस्वी शतानन्द मे सर्वेश ( विश्वामित्र ) ने कहा--हि तपस्विन, 
सुनें, इस उदार रामचन्द्र से बज़रघोष करनेवाली ताडका का शरीर, मेरा यज्ञ तथा आपकी 
माता का शाप---तीनो को गगास किया है और मेरे मन का क्लेश दूर किया है | 

यह सुनकर शतानन्द ने उत्तर व्या--हे तपोधन | यदि आपकी कृपा रहे, तो इन 
दोनो बीरो के लिए कोई भी कार्य असंभव नही है | इस प्रकार कहकर--- 

उन्होने श्रीरामचस्द्र के चन्द्रसुख की ओर देखा, जो अतसी-पुष्य, नीलकात मणि, 
नील समुद्र. नीले मेघ तथा नीलोत्प के समान था ; और बोले--- 

हे सुगन्धित पुष्यो की माला पहने हुए प्रभो । मै आपको एक वृत्तात सुनाता हूँ, 
सुनें । अपूर्व तपस्या करनेवाले ये विश्वामित्र पहले भूतल के गाजा वनकर अनेक वधां 
तक नीतिं से शासन करते रहे | 

राजधर्म में निरत रहते समय एक वार ये आखेट करने के लिए एक घने अरण्य 
में गये और वहाँ अति प्रख्यात वसिष्ठ महर्षि के निकट जा पहुँचे | 
है अरुधती के पति ( वसिष्ठ ) ने विश्वामित्र नरेश का उचित सत्कार किया तथा 
बेठने के लिए समुचित आसन दिया | जब कौशिक बैठे, तव उनको भोजन देने के उद्देश्य 
से वसिष्ठ ने अपनी सुरभि ( गाय ) को बुलाया और उसे आदेश दिया कि वह अमृत-सहश 
मोज्य पदार्थ दे | सुरभि ने आजा के अनुसार तत्काल सभी वस्तुएँ उपस्थित कर दी | 

उस झुनिवर ( वसिष्ठ ) ने कोशिक नरेश तथा उनकी सेना को षड्रस भोजन 
कराया और कहा--“आपलोग भर-पेट खाइए ।' उनके भोजन करने के उपरांत सुवासित 
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पुष्प और श्रेष्ठ चन्दन-लेप भी दिये; तब वे बहुत संतुष्ट हुए | फिर कुछ सोचकर कहने लगे-- 

हे तपस्विन्‌ आप अपने स्थान से उठे भी नही, तो भी इस दिव्य पेनु ने मेरी 
सारी सेना को पवित्र तथा बढ़िया भोजन मदान कर दिया ; ऐसी बिशेषता से युक्त है यह 
गाय । शास्री के पारगत वेदन पडितों का कहना है कि सभी उत्तम बस्तुएँ राजाओं के ही 
भोग के योग्य होती है। 

यह घेनु आप जैसे ब्राह्मणो के लिए रखने-योग्य नही है। अतः, यह सुरमि सुके 
दे दीजिए | कौशिक के ये वचन सुनकर वसिष्ठ कुछ क्षण तक कुछ भी कहे बिना मौन 
रहे | फिर कहा--हे शत्रु-भयंकर शूलधारी राजन्‌! मै वल्कलधारी झुनि हूँ। झुमे 
यह अधिकार नही है कि मै इसे और किसी को दूँ । यदि बह स्त्रयं आपके पास जाय, तो 
उसे ले जायें | 

यह सुनकर “आप के कथनानुमार ही करूँगाः--कहते हुए कौशिक उठे | उन्होने 
बडे उत्साह से उस सुरमि को बाँध लिया और चलने लगे, तो सुरभि बंधन तोड़कर वसिष्ठ के 
पास आ पहुँची और उनसे पूछा--क्या आपने सुझे विश्वामित्र को ठे दिया है ? वेदादि सभी 
तत्त्वो के पारगत ( वसि ) ने कहा-- 

मैने विश्वामित्र को दिया नहीं] बह विजयी नरेश स्त्रय ही तुम्हे ले जाना 
चाहता है । यह सुनने ही सुरभि क्रोध से भर गई तथा वसिष्ठ से यह कहती हुई कि 
आप देखें, वञ्रनाद के समान भेरी वजानेवाली इस सारी सेना को मै किम प्रकार नष्ट कर 
देती हूँ, और उसने अपने रोगटे खडे कर लिये | 

तत्वण उस कपिला धेनु ने हथियारों के साथ वर्वर, किरात, चीन, शोणक आदि 
विविध जाति के सेनिक उत्पन्न किये] उन सैनिको ने कौशिक की वलबती सेना का सहार 
कर दिया | यह देखकर विश्वामित्र के पुत्र क्रुद्ध हो उठे । 

यह सुरभि की शक्ति नही, श्रतिशाख् मे पडित वसिष्ठ की ही माया है। वह 
कहते हुए उन कीशिक-कुमारो ने वसिष्ठ का सिर कारने के लिए उन्हे आ घेरा | तब वसिष्ठ ने 
उनको क्रोधारिनि की ज्वाला से भरी इष्टि से देखा, तत्काल वे सब मृत होकर गिर पडे | 

कौशिक ने अपने सो पुत्रों को मरते हुए देखा, तो वे घृत डालने से भडकी हुई 
अग्नि के ममान उग्र हो उठे । वे रथ पर वेठकर आये और अपने धनुष को खूब भुका- 
कर बसिष्ठ पर एक के पश्चात्‌ एक करके अतिवेग से तीर वरसाने लगे | वसिष्ठ ने अपने 
हाथ के ब्रह्मदड को आजा दी कि वह उन तीरो को रोक ले। 

( कौशिक ने ) साधारण शस्त्रो से लेकग दिव्य अस्री तक अपने अभ्यस्त समी 
आयुधों का प्रयोग किया, पर वसिष्ठ का ब्रह्मदड सभी को निगलकर उज्ज्वल हो खडा 
रहा | तब कोशिक ने मेद को धनुष बनानेवाले (शिव) का ध्यान किया शिव साक्षात्‌ हुए 
तथा एक वलिए अस्र देकर चले गये |* 

कौशिक ने उस र्द्रा का ग्रयोग किया | उसे देख देवता डर गये कि अब 
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तीनो लोक जल जायेंगे, अतः वे उस अञ्न को आते हुए देखकर स्वय आगे बढ़े तथा उमे 
स्वय ही निगल लिया । उमस अस्र की ज्वालाएँ उनके शरीर के भीतर सें बाहर निकलने 
लगी, जिनसे वे और भी तेजस्वी हो निखर उठे | विध्वंमक स्ट्रात्र की यह वशा हुई। 

कौशिक ने यह सव देखा । वे सोचने लगे--वढो के ज्ञाता महर्पियो के बंश 
में जो शक्ति तथा तेज रहते है, वे अन्य ( लोगो ) के पास नही होते ) समस्त प्रृथ्वी पर 
राज्य करने की शक्ति भी उस ब्रह्मतेज के सामने कुछ भी नहीं | यह सोचकर उन्होंने कठिन 
तपस्या करने की ठानी और इंद्र की दिशा में ( प्राची मे ) चले गये | 

राजाओं के अधिराज ( विश्वामित्र ) महिमामय ( वसिष्ठ) की विजय का ही 
स्मरण करते हुए चले और घोर तपस्या करने लगे। यह देखकर इष्ट डरा और अग्सराओ मे 
श्रेष्ठ तिलोत्तमा को उनकी तपस्या भंग करने के लिए भेजा | 

कौशिक उस सुन्दरी के रुष को देखकर काम-पीडित हो उठे; काम-ससुद्र में 
डबकर अपनी सुध-बुध खो वेंठे और उसकी संगति मे असख्य दिन बिताये। जव उनका 
विवेक जागा, तव काम-भोग को विष के समान मानकर वे अट्टहास कर उठे | 

अव कौशिक ने जाना कि यह सब इंद्र की बंचना है , उन्होने क्रुड हो तिलोत्तमा 
को शाप दिया कि बह मनुष्य-योनि मे जन्म ले। लाल नेत्रो और क्रोध-भरे मन को लेकर 
वे वहाँ से चल खड़े हुए ओर यम-दिशा ( दक्षिण ) की ओर चले गये | 

कौशिक दक्षिण दिशा मे तप कर रहे थे। उसी समथ अयोध्या के राजा त्रिशकु ने 
अपने गुरु वमिष्ड से प्रार्थना की कि मै सदेह स्वर्ग जाना चाहता हूँ, आप मेरी इच्छा 
पूरी करे | उन्होने उत्तर दिया कि सुभे यह कार्य नही हो सकता | 

वभिष्ठ के ऐसा कहने पर त्रिशकु वोला--यदि आपसे यह कार्य नही हो मकता है, 
तो मैं किमी अन्य व्यक्ति की सहायता से अपनी अमीष्ट-सिडि के लिए यज्ञ करूँगा | 
इस पर वसिष्ठ ने क्रुद्ध होकर उसे शाप दिया कि तृम अपने प्राचीन गुरु को छोड़कर इसरे 
का आश्रय खोज रहे हो, अतः तुम चंडाल वन जाओ | 

( शतानंद ने रामचंद्र को आगे की कहानी सुनाई ) हे वत्स! ब्रह्मा के मानस- 
पुत्र ( वसिष्ठ) के शाप से राजाधिराज त्रिशंकु का वह तेज मिट गया, जिससे सूर्य भी 
लज्जित होता था । सयोंढ्य-वेला के विकसित कमल-सहश उसके सुख की वह काति नष्ट 
हो गई। वह चंडाल वन गया, जिसके रूप की सर्वत्र निन्दा होती है | 

उसके रहार, सुकट तथा अन्य आभरण लोहे के वन गये, उसके बस्त्र तथा 
यन्नोषवीत चर्ममय हो गये उसका शरीर मलिन हो गया और उसका सौंदर्य मिट गया | 
जब वह इस रुप को लेकर अयोध्या को लौटा, तब सभी लोग उसका धिक्कार करने लगे | 
तब दुःखी होकर वह अरण्य मे चला गया | 

कुछ दिनो के उपरात वह उसी अरण्य में तप करनेवाले विश्वामित्र के आश्रम के 
पास आया। विश्वामित्र के पूछने पर कि तुम कौन हो, क्यो आये हो! त्रिशकु नें 
नमस्कार करके अपनी सारी कहानी सुनाई । 

विश्वामित्र त्रिशाक का वृत्तांत सुनकर हँस पडे और बोले--वस इतना ही 
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उस सुनिकुमार ने वेदन ऋषि के कथनानुसार ही यश मे मंत्र का जप किया | 
तुरंत ही विशाल पच्ष-युक्त गरड, हंस, ऋषभ आदि वाहनों के अधिष्ठाता त्रिदेष, अन्य 
देव परिवार-समेत, उस यज्ञशाला मे आ उपस्थित हुए ओर उस झुनि-कुमार के प्राणी की तथा 
बेदविहित यज्ञ की भी रक्षा की। अब सझुनिवर ( विश्वामित्र) भी उत्तर दिशा की ओर 
चल पडे| 

उत्तर दिशा में पहुँचकर विश्वामित्र तपोमग्न हुए | अपने कर-कमल से नासिका 
को बन्द किया, इडा को पिंगला? से दवाया और हृदय में एकाक्षर प्रणव का ध्यान करते 
रहे | इस प्रकार, अनेक वर्ष ( ध्यान-मग्न ) रहने पर कुडलिनी मूल की अग्नि से उनका 
महल्नार स्फुटित हुआ और उनके कपाल से तमपुज उठे और सभी लोको को आदृत करने 
लगे, जिसमे सभी डर गये | 

उनके कपाल से उत्थित वह धुआं विश्व-मर में ऐसे फैल गया, जैसे तरिपुर-दाह 
करनेवाले (शिच) ने गजासुर का सहार करके उसके चर्म को अपने शरीर मे समेट लिया हो; 
या ग्रलय-मेघ ही घिर आये हो | 

सभी लोक अधकार मे टूब गये | अति प्रखर सूय के किरण-जाल भी उस तम 
में अदृश्य हो गये। दिक्पालो तथा धरणी को धारण करनेवाले दिग्गजों की आँखें उत 
गाढ अधकार में अधी हो गई | 

नम मे, जहाँ ससार के जीवन-प्रद घन-समृह घिरे रहते हैं, वहाँ अब धुआ भर 
गया । इससे धरती के सभी चर-अचर, पदार्थ-ससझ्ुदाय भयभीत हो उठे | खर-किरण 
( सूर्य ) के कर कही भी आगे न वढ सके और सर्वतः मार्ग को रुद पाकर लौट आये। समी 
देवता थर-थर कॉपने लगे | 

पुडरीक पर स्थित अक्मदेव, गरुडवाहन विष्णु, बृषम पर सचरण करनेवाले शकर, 
बञ्रधारी इन्द्र तथा अन्य देवता एथक-पृथक चलकर उस तपोधन के समीप आ पहुँचे । 

अर्धचद्र की सिर पर धारण करनेवाले ( शिव), हरित तुलसीमाला-धारी 
( विष्णु ) तथा उम विष्णु के नामि-कमल पर आसीन ब्रह्मा-इन तीनो ने विश्वामित्र से 
कहा---दे महान्‌ तपोधन । तुम्हारे अतिरिक्त अन्य कौन ऐसा है, जो वेदों का पारंगत हो | 

उनके वचन सुनकर विश्वामित्र अपना सिर नवाकर, दोनो कर-कमल जोडे खड़े 
रहे और यह कहकर कि अभीष्ट पुण्य-फल झुरे अभी ग्राप्त हुआ है, आनद से फूल उठे | फिर. 
सभी देव अपने-अपने स्थान पर जा पहुँचे | 

यह प्राचीन युग की घटना है ) इन कौशिक के समान तपोमहिमा से युक्त अन्य 
कोई नहो है । इस नियमनिष्ठ नीतिज्ञ की करुणा आप दोनों को मिली है। अव आपके 
लिए असभव कार्य कुछ भी नदी है । अनतरुण-पूर्ण शतानंद ने इन शब्दो मे राम-लक्मण 
को विश्वामित्र की कहानी सुनाई । 

गौतम के प्रियपुअ शतानद के सुख से यह वृत्तान्त श्रवण करके वे दोनों वीर 


३, उडा को पिगला से दनाना--यह प्राणवाझु कौ एक प्रकिया है 
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विस्मय तथा आनन्द से भर गये | उन्होने उन तपस्त्री के चरणो की वन्डना की और वे उन्हें 
आशीष देकर अपने आवास को लौटे | 

विश्वामित्र तथा लक्ष्मण जब अपनी-अपनी शय्या पर जाकर लेटे; तव रासचन्ट्र 
किसी तमोमय फल के ममान ऐसे रह गये कि वहाँ पर केवल निशा थी, चन्द्र था. एकान्त था, 
सीता ( की स्मृति ) थी तथा स्तय राम थे | 

( राम सोचने लगे ) कटाचित्‌ कोई बिजली मेघ से अलग होकर नारी के सुन्दर 
रूप में आ उपस्थित हुई है । बहुत मोचने पर भी मै समक नही पा रहा हुँ कि यह क्या है, 
क्या नहीं है उस रूप को मै अपने नेत्री और मन मे अकित देख रहा हूँ | 

उस सुन्दरी (मीता) के नयन उम क्षीरससुद्र के जेसे प्रकाशमान है, जहाँ 
कालवर्ण विष्णु आदिशेष पर लेटे रहते हैं । अव वह सुन्टरी मेरे हृब्य-सपी कमल मे आ 
चिराजी है। अतः, कदाचित्‌ वह पंकज-निवासिनी लक्ष्मी ही है। 

यद्मपि सुपर वह रमणी करुणाहीन है. तथापि मेरा मन उसपर सुग्ध हो गया है। 
उसने भयदायक काम-पोडा उत्पन्न करनेवाले अपने विष-सहृश नयनों से सुके पी-सा लिया है; 
अतः अव सुके इस ससार के सभी चर-अचर वस्तु-ममृह उसी रमणी के सोने के रग मे अक्रित- 
से दीखते है । 

यद्यपि मे अपने इस अभागे वक्ष से उस सुन्दरी के स्त्रण-कलश-ठुल्व स्तनो का-- 
जहाँ पर आमरण स्पदित होते रहते हैं--आलिगन नही कर पाया हूँ, तथापि मै सोचता हैँ 
कि क्या मै फिर उसकी उज्ज्वल चन्द्रिका जेसी हँसी को तथा उसके बिवफल-तुल्य अधर को 
कभी देख सकेगा १ 

मनोहर मेखला से भूषित रथ-सदृश नितंव एक है, खडग-जेसे दो-टो नयन हैं 
ढो पीन स्तन भी है तथा सुख पर अंकित सदहास भी एक हाव | अपले पराक्रम म 
प्रख्यात यम-सहश ( मुझे मारने के लिए ) क्या इतने आयुधों की आवश्यकता है ? 

रसपूर्ण इच्छु को नुप बनाकर और सुन्दरी को व्याज बनाकर यदि मन्मथ मुझ 
पर पुष्परवाणों की वर्षा करे तथा सुके परास्त कर दे, तो अव शौर्य नामक गुण किसके पाम 
बचेगा १ 

यह चाँदनी ऐसी फैली है, गनो चीर-सस्ुड़ का गंभीर जल ससार को निगलने के 
लिए उमड़ पड़ा हो | ज्यो-ऽ्यो मैं उस रमणी का स्मरण करता हूँ, त्यी-त्यो वह चॉदनी मरे 
प्राणो को समूल उखाड़ने लगती है | क्या संसार मे श्वेत रंग का विष भी होता है 

क्या मेरा शुद्ध मन भी सन्मार्ग से हटकर अनेतिक मागं पर चल सकता हैं? 
( नहो ) अब यदि यह मन इस नारी पर मुख्य हुआ है, तो इसका कारण यही है कि चह 
चाशनी ( मिसरी ) जेसी मधुर वोलीवाली तथा मोने के रंगवाली वाला कुमारी ही है, इसमे 
कोई सन्देह नही है । 

इतने मे रात्रि व्यतीत हुई ; चन्द्र पश्चिम समुद्र मे ्रव गया, मानी रात्रिकाल- 
रुपी राजा के मरने पर उसका उज्ज्वल श्वेतच्छत्र गिर गया हो, या पश्चिम दिशा-रूपी नारी 
के अति प्रकाशमान भाल पर रहनेचाला बत्तल आमरण खो गया हो | 
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अपने प्रियतम चन्द्र के चले जाने पर उसकी प्रेयसी दिशा-नारियो ने मानो अपने 
शरीर पर लगे हुए मनोज श्वेतचन्दन रस को शोक के कारण पोछ ठिंया हो, त्योंहदी चन 
के अस्तङ्गत होते ही उसको चन्द्रिका भी अदृश्य हो गई | 

सघन पुष्पहार को धारण करनेवाले पुरुषोत्तम ( श्रीरामचन्द्र) जिस समय काम- 
पीडा से इस प्रकार व्याकुल हो रहे थे, उसी समय रक्तवर्ण उष्ण-किरण ( सूर्य ) व्याङुल- 
हृदय कमलिनी-रूपी अपनी मियतमा का सुख विकसित करता हुआ उदित हुआ, मानो 
लाल बिन्दियो से अलक्त श्रधकार-रूपी मन्तगज का चर्म धारण करनेवाले, छदय-पर्वत-रुपी 
सुद्र के भाल का अमि-नेत्र ही खुल गया हो | 

उस महान्‌ उदयाचल के समस्त शिखरो पर बालस्य की अरुण-किरणें फैल गइ, 
मानो सूर्य के अति वेगवान्‌ तथा शक्तिशाली हरे रग के धोडो के खुरो से उड़ी हुई धूलि ही 
उदयाचल पर फैल रही हो और अर्ध्य-प्रदान के लिए द्विजो के हाथ मे लिये हुए मधुसंच्ित 
पुष्प तथा जल के प्रवाह से वह धूलि सिक्त हो रही हो (अथवा) मानो उप्ण-किरण (सूय ) 
प्राची (रूपी ) दिग्गज ( के मस्तक ) पर सिढ़र का तिलक लगा रहा हो | 

जिस प्रकार शत्रु की बिजय करने था धन कमाने के लिए दूर देशो में गये हुए 
प्राण-समान अपने प्रिय पति को सुन्दर रथो पर चढ़कर वापस लौटते हुए देखकर साध्वी 
पलियो के मन आनन्द से भर जाते हैं और उनकी कांति लौट आती है, उसी प्रकार कमलिनी- 
कुल के मुख विकसित हुए | उन कमलो के कारण सरोवर भी सौदर्थ रे सपन्न हो गये। 

आकाश-रूपी रंगमच पर असंख्य वेदो-सहित किन्नरों के गाते हुए, सभी लोको 
द्वारा स्तोत्र-पाठ होते हुए, देवो, सुनियो तथा ब्राह्मणो के हाथ जोडकर नमस्कार करते 
हुए एव सागर-रूपी गर्जन करनेवाले 'मर्दल' के बजते हुए, सूर्य की किरणें चारो और 
फेल गईं, मानी उज्ज्वल सूये-रूपी ललाट-नेत्र से सुशोमित सुद्र ही नृत्य कर रहा हो ओर 
उसकी लाल जटाएँ चारो ओर बिखरी हो | 

विनाशकारी चक्रायुध को त्यागकर अनुपम बत्तुल तथा दढ धनुष को धारण करने” 
बाले श्यामल (रामचन्द्र) जो सह्तफन (आदिशेष) के सहन माणिक्य-दीपो से जाज्वत्यमान 
शेष-शय्या का त्याग कर अब वियोग-रूपी गभीर सझुद्र मे लेटे हुए थे। एक चक्र-श्थवाला 
सूये जब अपने कोमल करो से उनके चरण धीरे-धीरे सहलाने लगा, तब वे व्याकुल निद्रा का 
त्याग कर उठे और रात्रि-रूपी समुद्र के तट पर पहुँचे ) 

बह रजनी भी ऐसी वीती, मानो एक कल्प व्यतीत हुआ हो । निद्रा सें उडकर 
मत्तगज के समान वे नित्य-कर्म से निदत्त हुए | फिर, श्रुत्ति-सहश महातपस्वी ( विश्वामित्र ) 
के चरणो पर नत हुए । तब वे अपने म्रिय भाई लक्ष्मण को साथ लेकर सुगन्धित पुष्पहार 
तथा रल्न-किरीट सें अलंकृत जनक महाराज की बड़ी यज्ञशाला मे जा पहुँचे | 

उन जनक महाराज ने क्रमानुसार वेदोक्त यजकर्म को सपत्न किया । चारों और 
मेघ-गर्जन जैसे नयाड़ो के वजते समय, इन्द्र के समान वे चल पडे और चन्द्रमंडल को छूने 
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वाले अपने प्रासाद में आये। (वहाँ) रकखचित उचत मंडप में आनीन हुए तथा उनके पाइ 

मे महातपस्त्री ( विश्वामित्र ) सुन्दर विजयमाला धारण किये हुए धनुस्त ( रामचन्द्र ) और 
उनके अनुज ( लक्ष्मण ) आसीन हुए। 

जनक महाराज नें वहाँ पर आमीन उत्तमकुल चक्रवर्तीकृमारो का ऐसे देखा. 

वे अपनी आँखो से उन दोनो के सुख-लावण्य को पी रहे हो | फिर, तप्स्वी विश्वामित्र 


3 


x 
aj" 

a 

fe] 


के सम्मुख सिर नवाकर प्रश्न किया-हे पूज्यपाद ! ये कौन हैं ? विश्वामित्र दे उत्तर दिया 
ये दोनो कुमार महिमामव दशरथ के पुत्र हें। तुम्हारे यज्ञ के दशनार्थ आये हैं। टम्हारे घास 
रहनेवाले शिव-धनुष को भी वे देखेगें । फिर, वे उन दोनो कुमारो की महिमा छा बखान 
करने लगे। ( १-१५७ ) 
दे 
भव्याय ११ 


वंश-महिमा-वर्णन 


सर्य के प्रथम पुत्र मनु को कौन नहीं जानता ? इन्हीं के वश में एक ऐसे नरश 
( पृथु चक्रवत्तीं ) उत्पन्न हुआ था, जिससे सभी प्राणियों को भूख से बचाने के लिए अपने 
तजस्त्री धनुष की सहायता से थेनु-रुप धारण किये हुए पृथ्वी से दुर्ध ्ाप्त किया था | 

नवरत्न-खचित मनोहरकिरीटधारी (है जनक्र)! इसी वंश के एक द़मरे 
नरेश ( इच्चाकु ) ने जगत्‌ की व्याधियो तथा पापो को मिटाते हुए अनेळ वर्ष-पर्यन्त ब्रह्मा 
की उपासना की थी और ब्रह्मा की छुपा मे आदिशेष पर शयन ऊरनेवाली उन परम ज्योति 
को हम जैसे लोगो के भी दर्शन का विषय बनाते हुए; मनोज्ञ श्रीरंगविमान-महित उस 
परम ज्योति को ( प्रथ्वी पर ) ला दिया था | उन महाराज को जो नही जानते, वे ज है | 

इन्ही कुमारो के वश मे पहले एक दूसरा राजा उत्यन्न हुआ था। देवेन्द्र ने 
अपने शत्रु असुरो को पराजित करने मे असमर्थ हो, उस राजा से प्रार्थना क्री कि वह उन 


? दक्षिण के श्रीरगज्ञेतर के सवथ में यह प्रसिद्ध हे कि यहाँ का ्रएवाकार विमान जिसमें विधदु भगवान्‌ 
श्रोभूमिनायिका-समेत आदिशेष-शब्पा पर लेट हुए हैं, पहले सत्वलोक में ब्रह्मा के हाना पूर्ति था। 
वेवस्त्रत मनु की नासिका से उत्पन्न इच्चाकु महाराज ने ब्रह्मा को अण्नी तपस्वा ने सतु किया तथा 
उनसे श्रीर॒ गविमान को प्राप्त कर उसे भूलोक पर ले आये। इच्चाकु मे श्रीरामचन्द्र तक मूर्बा 
के समौ नशो ने ( कुलदेठ के रूप में ) इसी श्रीर॑गनाव की पूजा की थी। रामायण की छरनाङो ॐ 
पश्चात जव विभीषण अग्योथ्या से लका को लौट रहा था, तव रामचन्द्र ने विमीण्ण को #पने 
की सूत्ति और श्रीरगविमान दिवा था। विमीषण ने उत्त विमान को काठिरी की दो मागवा 
मत्य रखकर विश्राम किया, फिर चलने के समय उसे उठाना चाहा, तो वह विरान उठा नहीं। 
विभीषण चे यह सम्मोकर कि मगवाने की उच्छा वह पर रहने की है, उसने उस ग्मिन को बहा 
्रतिष्ठापित्त कर दिया । श्रीरामानुजाचाय के अनुधादी मानने हे कि भनल के 2०८ हि 
श्रीर्‌ गननेत्र सर्वश्रेष्ठ है । _—अनु० 


ध्‌ - कब रामायण 


असुरो से स्वर्ग की रक्षा करे। तव इन्द्र को अभयदान देकर वह नरेश हाथ मे धनुप-वाण 
लेकर गया था तथा असुरो को युद्ध मे हराया था। स्वय इन्द्र वृषभ का आकार लेकर 
( युद्ध में उस नरेश का वाहन वना था। (यह “ककुत्स्थ? नामक इक्तुकुल के राजा की 
कहानी है |) 
उस ( ककुत्स्थ ) महाराज के पश्चात्‌ जो महाम्‌ ब्यक्ति इस बंश मे उत्पन्न हुए थे, 
उनका वर्णन करना मेरे लिए समव नही है । इसी वश मे एक ऐसा नरेश उत्पन्न हुआ था, 
जिसने अपने पलित केशो, सकुचित चर्म तथा बाद्धक्य को दूर कर दिया था। जिमने 
तरगो से शब्दायमान शीरसागर को बड़े पर्वत से मथकर अमृत निकाला था और देवेन्द्र को 
अमर बनाया था | उसकी कीत्ति शब्दो मे वर्णित नही हो सकती है। (इस पद्य में वर्णित 
राजा कौन है, यह मूल कथानक मे नही है । ) 
युद्ध समाप्त करके भाले को कोश मे ही रखनेबाले (हे जनक )। अब तुमसे 
युद्ध करने के लिए कोई सन्नद्ध नही है| इन राजकुमारो के ऐसे अनेक पूर्वज हुए है, जिनका 
आजाचक्र तरिसझ्ुषन मे चलता था और जिनमें असख्य श्रेष्ठ गुण थे । उनमें एक (माधाता) ने 
इस प्रकार शासन किया था कि सहज वेरी व्याघ तथा हिरण एक ही घाट पर जल पिया 
करते थे । 
अनेक विजयी राजाओं के द्वारा वदित चरणवाले (हे जनक )। सहनशील 
देवता ओर दानव एक वार युद्ध करने लगे थे, तब इन्ही के वंशज एक नरेश ने--जिसने 
बढोक्त रीति से अपने राज्य पर अभिपिक्त होकर उसके चिह्॒भूत रत्न-किरीट तथा हार 
धारण किये थे--प्रकाशमान धनुष धारण करके, धर्मदेवता के समान एकाकी सचरण करता 
हुआ अमरावती की रक्षा की थी । ( यह कदाचित्‌ “सुचुकुद' नामक राजा है। ) 
हे बिदयुत्‌-सहश ज्योतियुक्त दीर्घशलधारी ( जनक )। इस वश के राजाओ की, 
जो सोन्दर्थवर्धक वीरककण धारण करनेवाले थे और जो सव प्यारे प्राणियों के प्राण-समान 
रहकर भूलोक पर शासन करत थे, हम क्या प्रशसा कर सकते है? इन्ही में से एक (शिवि) ने 
एक पच्ी के ग्राणो के बढले भ अपने ग्राण ढे दिये थे | 
शत्रु-नग्ेशो के शरीर भेदनेवाले शलधारी, हे नृपवर । इस वश के नरेशो ने 
( एकबार अश्वमेध अश्‍व के खो जाने पर) बडे-वडे पर्वतो को रास्ते के रोड़ो के समान 
उडा दिया था। इस भूलोक को एक ऊँचा टीला बनाते हुए लवण-जल से भरे सागर को 
खोदा था। इनकी महिमा को जताने के लिए और क्या कहे? ( यह सगर-कुमारो से 
सबद्ध घटना हैं | ) 
हे (शत्रुओं के) मास-सिक्त कातिवाले शल को धारण करनेवाले | जब अनतशेप ही 
उम वश के महत्व का वखान नही कर सकते हैं तों क्या यह मेरे लिए सुलभ हो सकता है? 
पुष्य-भूपित शिवजी के मस्तक पर जो पवित्र गगा आकर ठहरी थी, उसे स्वर्ग से भूतल पर ले 
आनेवाला नरेश भी इसी वश में उतन्न हुआ था । 
कलक-रहित पृर्णचन्द्र-समान उच्प्वल वेतच्छनधारी (ह जनक)! इस वश के 
एक नगश ने जलचरे से भरे सागर से घिरी हुई धरती को हस्तामलक के समान अपने बश 
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मे कर लिया था | उसने बदोक्त विधान से एक सौ दुष्कर यज्ञ सपन्न किय थे, जिसस दवन्द्र भी 
सकट में पड़ गया था | (कुछ विद्वानों का कहना है कि इसम वर्णित नरेश “नहुष” है |) 

इस बंश मे कोई एक ऐसा नरेश हुआ था, जिसने चन्द्र को जीता था, किसी नें 
रुद्र को परास्त किया था, किसी ने वाण से हुँद* नामक असुर को मारा था और रबु नामक 
राजा ने इन्द्र को परास्त करके आगे की दिशाओं पर विजय प्राप्त की थी | 

इस वश के अज नामक राजा ने अपने धनु-रुपी मदरपवत को मथनी वनाकर 
शत्रुराजकुल-रूपी समुद्र का मंथन किया था और मल्लयुद्ध मे कुशल उस राजा ने ज्योतिर्मय 
मंदहास से शोभायमान इन्दुमती-रूपी लक्ष्मी देवी को. अपने कथे का उसी प्रकार आभरण 
बनाया था, 

जिस प्रकार अंधकार-समान वर्णवाले बिष्णु ने ( लक्ष्मी को अपना आभरण) 
वनाया था | विविध बाद-घोष से सुखरित राजद्वारवाले (हे जनक )। ऐसा कोई नहीं है 
जो अज महाराज क पुन्न दशरथ को नही जानता | उन दशरथ के ही य दोनों पुत्र ईं। याद 
चतुम॒ख ब्रह्मा भी इनकी महिमा का यथावत्‌ वर्णन करने लगें, तो उन्हे भी ( इनकी महिमा 
का ) पार पाना कठिन है । फिर, भी झुकसे जहॉतक हो सकेगा, मे उसका थणन करूँगा | 

जाज्वल्यमान विष्णुचक्र -हुल्य स्यं जिस प्रकार ओसकणो को परास्त करता है, 
उसी प्रकार बे दशरथ महाराज शत्रु-राजाओ को पराजित कर समस्त प्राणी-वर्ण के अविपन्न 
जीवन विताने मे सहायक हुए हैं। अपने हाथ के धनुष के अतिरिक्त अन्य कोई उनका 
साथी नही है ( ऐसे पराक्रमी है वे)! धमं ही उनका कवच है। उन्होने अपनी नीति से 
स्वयं मनु को भी जीत लिया है। वें दशरथ सतानहीन होने के कारण बहुत दुःखी थे | 

फिर, दशरथ ले उस ऋष्यश्षग सुनीशवर की सहायता से अपने दुःख से निस्तार 
पाना चाहा, जो पहले कमी धनुघाकार भाल, मधुरभाषी विवाधर, काले और दीर्घं नयन, 
मूल्य पर दिये जानेवाले विशाल जघन, विद्युल्लता-सहश बिकपित कटि से शोभायमान 
वेश्याओ को स्तन-रुपी शृ गवाले मुग समझकर उनपर मोहित हुए थे और अपने आश्रम को 
छोड़ उनके साथ ही ( रोमपाद के यहाँ ) आ गये थे । 

दशरथ ने ऋष्यश्च ग के चरणो पर नत हो मार्थना की - ( हे झुनि | ) मेरी तपो- 
हीनता के कारण, क॑चुक-वद्ध स्तनवाली मेरी पत्नियों के पवित्र गर्भ से पुष्पालकार के योग्य 
मस्तकचाले पुत्र उत्पन्न नही हुए हैं। अतः, आप सुके ऐसे सत्पुत्र प्रदान करें, जो मेरे बाद 
समुद्र से आवेष्टित इस धरणी का शासन कर सकें | 

ये वचन सुनकर ऋष्यश्व ग से कहा - मै एम्हे ऐसे पुत्र प्रदान करूँगा, जो इस धरणी 
का ही नहो, परन्तु समी लोको की रक्षा अनायास ही कर सकेंगे | ( इसके लिए ) देवताओं 
के हविर्भाग प्राप्त करने योग्य यज्ञ करना चाहिए, उसके लिए आवश्यक वस्तु सग्रह करो | 


२. गुरुपली का हरण करनेवाले चन्द्र को दिलीप ने परास्त किया था। स्कंदपुराण तथा सनत्कुमार- 
सहिता से विदित होता हैं कि भगीरथ ने अपने यागाश्व का हरण करनेवाले पशमुख के साथ झुद्ध करने 
हुए शिवजी को भी पराजित किया था और कुबलयाइव नामक राजा नें उत्तग महर्षि के शत्रु द? को 
मारा था +-अनु० 
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दशरथ ने त्वरित ही पुत्र-म्रात्ति के निमित्त-भूत यजके लिए आवश्यक सब पदार्थ 
सग्रहीत करा दिये। महान्‌ तपस्त्री ( ऋष्यश्च ग ) ने पुत्र॒कामेष्टि-यज्ञ सम्पन्न किया । उस 
यागाझि से भूतगण का नायक महाभूत, प्रकाशमान सुन्दर थाल मे अमूत-चुल्य श्वेत खीर 
लेकर निकला | 
गुणो मे अपना उपमान न रखनेवाले दशरथ ने वदो के तत्वज्ञ ऋष्यश्व ग की आजा 
से स्त्रणपात्र-सहित उस अन्न को क्रमशः रमणीय ललाटऱयुक्त अपनी तीनो पत्नियों को चार 
भागों में बाँठकर दिया | 
महान्‌ पापो के पाप के कारण तथा अनन्त वेदों में कथित धमो के धमं ( पुण्य ) 
के कारण, अरुण अघरवाली कौशल्या ने इस नीलसमुद्र ( राम) को जन्म दिया, जिसके 
विशाल हस्त म "कटक? ( आभरण ) भूषित ह तथा जिसका सुन्दर रूप चित्र में अकित 
करने भ असम्भव है | 
ककय-नरेश की पुत्री (केकेयी) ने भरत नामक पुत्र को जन्म दिया, जो अनिवार्य 
नीतिधर्म-रूपी अनुपम नदियों के द्वारा भरा गया गभीर समुद्र है, अनिन्दनीय सदगुण-संपन्न है 
और सौन्दर्य मे भी इस ( रामचन्द्र ) की समता करनेवाला है | 
इन दोनो रानियो म कनिष्ठा (सुमित्रा) ने दो पुत्रों (लक्ष्मण और श्नु्न) को जन्म दिया 
जो अपूव शक्ति-सपन्न ह तथा धर्मघाती असुरो को भी केंपा देनेवाले हैं। स्वर्णमय मेर ओर 
उन्नत रजतमय हिमाचल, दोनो यदि धनुष धारण करके खडे हो, तो उन दोनो कुमारो की 
समानता कर सकेंगे | 
चतुर्वेंदो के तुल्य वे चारो कुमार सभी बिषयो के परिज्ञान में सरस्वती से भी बढ- 
कर ह | धनुर्विद्या म ऐसे है कि स्वय धनुबंद भी उनसे परास्त होकर, उनके वशीभूत शत्रु के 
ममान उनकी मेवा मे निरत रहता है। वे (चारो वालक) राका-चन्द्र के उदय-काल मे 
आनन्द-घोष के साथ उमडनेवाले तरगपूर्ण समुद्र के जेसे बढते रहे ह | 
शत्रुओं का विनाश हो जाने से अव कोश मे रखे हुए दीर्घ शज्ञवाले (है जनक)! ये 
दोनो नाममात्र से उस दशरथ के कुमार है, जो ( दशरथ ) कर दनेवाले सभी नरेशो फे द्वारा 
बन्दित तथा वीर-वलयधारी चरणबाले हें ओर जो अत्यन्त क्षमाशील हें। वस्तुतः, इनका 
उपनयन-सस्क़ार करके वेदों की शिक्षा ढेकर इन्हे पालनेवाले ब्रसिष्ठ ही हैं| 
मेये सोचा कि मेरे यज्ञ म अधिक विन्न उपस्थित करनेवाले अत्याचारी राघ्रसो को 
दन दोनो कुमारो के द्वारा म मिटा दूँगा] ज्योही में इन पुष्पकोमल चरणवाले सुकुमार 
कुमारो को लेक्रर अरण्य में गया; त्योहो असह्य शक्तिशालिनी ताडका नामक राक्षुसी स्वय 
मामचे आ गई | 
ह राजन्‌। तरगायित समृ जेने इस श्यामल पुरुष-श्रेष्ठ की इन दीर्घं तथा पु्ट 
नील सुजाओ का बल भी तो तुम देखो | इसका एक वाण, युद्धरग मे लाल-लाल अमिवर्षा 
ळगनेवाले नयनीवाली उन ताडका का हदय चीरकर, पर्वत को भेदकर, वृष्तो को काटकर; 
वग्ती को चीग्ता हुआ चला गया | 
गगन ऊ रगभाले तथा आग की लटा के जमे बालो से भरें हुए, जलत हए-स 
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लगनेवाले ( राक्षसो के ) जो मिर कट-कटकर पवंताकार गिरे, उनको कोई गणना ही नहीं 
रही | उम ताडका का एक पुत्र ( सुबाहु ) एक ही वाण सें परलोक जा पहुँचा | इसरा पुत्र 
(मारीच) कहाँ जा गिरा; उसका पता नही है| मे अपना यज्ञ भी सपन्न करके अब यहॉ आ 
पहुँचा हूँ । 

हे राजन्‌ । यह जानो कि हम इनकी महिमा जानने मे भी असमर्थ है| मे अपनी 
तपस्या के फलस्वरूप इन्हे ऐसे अन्न प्राप्त करके ठ सका हूँ, जो समुद्र तथा पर्वत-सहित मारे 
ससार को जला सकते है | वे सभी अन्न इनकी आज्ञा के पालक दास बने हुए हैं । 

इनके कमल-सदृश, वीर-वलय-भूषित चरण की रज ही गोतम की पत्नी को (शाप- 
सुक्त करके ) पूर्वरुप प्रदान करनेवाली है । मुझे अपने प्राणो से भी बढ़कर इस श्यामल 
पर प्रेम है ) 

ऐसा है इस रामचन्द्र का दिव्य चरित तथा सुजबल--यो विश्वामित्र ने कहा | 


( १-६ ) 
हि 
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तब जनक ने विश्वामित्र के प्रति ये वचन कहे--आपको मै क्या बताऊें १ मैने उस 
मायावी धनुप को प्रणबन्ध कर रखा है, जिससे मैं अब अपने इच्छानुसार कुछ नही कर सकता | 
मेरा मन ( इस श्रीरामचन्द्र को देखकर, उसे सीता के योग्य वर समझकर और शिव-धनुष की 
वात स्मरण करके ) अत्यन्त अधीर हो रहा है। यदि यह कुसार धनुप पर डोरी चढा सके, 
तो में दुःख-सागर को पारकर जाऊेंगा तथा मेरी पुत्री भी भाग्यवती होगी | 
यो कहकर जनक ने अपने सम्मुख स्थित कुछ सेवको को आदश टिया कि पव॑त- 
सहृश उस धनुप को यहाँ ले आओ। “वथाज्ञा' कहकर चार सेवक टोड़कर उस आयुधागार 
में गये, जहा स्त्रण-वलयो से अलंकृत वह धनुप रखा था | 
अतिवलशाली गज-जेसे शरीरवाले, पहाड़-जैसे पुष्ट तथा लोमश कधोवाले, साठ 
सहस्र पीर, बड़े-बड़े बल्लो पर रखकर उस धनुष को उठा लाये | 
वह धनुप लाया गया, तो विशाल धरती ( जहाँ पर एक दीर्घकाल से वह धनुप 
रखा हुआ था ) अपनी पीठ की पीड़ा इर कर मकी। ( उसे देखकर ) सुदृद खड़ा ऊँचा 
मेर गिरि भी लज्जित हो गया। समुद्र जेसी जनता शोर-गुल करती हुई उस धनुप को 
देखने के लिए उमड़ आई। ऐसा लगा कि उम विशाल धनुप को रखने योस्य खाली 
स्यान केही भी नही है | 
E कुछ लोग कहत थ--शखच्क्र-विभूषित हस्तवाला, सिह-सहृश यह ( विष्णु का 
अवतार रामचन्द्र) यदि इम शिव-धनुप पर डोरी न चढ़ा सके, तो समार मे इसे छु मकने- 
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वाला भी कोई व्यक्ति नही मिलेगा | यदि आज ही यह कुमार इस चढ़ा दे, तो सीताजी का 
शुभ-विवाह सुसपन्न हो सकेगा | 

कुछ लोग कहते थे--इसे धनुष कहना धोखा है, यह सोने का पहाड मेर है। 
कुछ कहत थे--ग्रह्मा न इसे अपने हाथो से स्पश करके नही वनाया, किन्तु अपने महान्‌. 
तप के प्रभाव से ही इसे निर्मित किया है ओर कुछ कहत थे--न जाने पूर्व काल मे इसे 
कौन चढाता था ? 

कुछ लोग कहत थे--दृढ मरु को ही इस धनुघ का आकार दिया गया है, 
या पूर्वकाल मे जिम मदरपर्वत से क्षीरसागर को मथा गया था, वही पर्वत इस धनुष के रुप 
म यहाँ पडा है, या प्रभावशाली, प्रकाशमान सर्पराज ( आदिशेष ) ही है यह, या गगनस 
दीर्घ इन्द्र-धनुप ही अब किमी प्रकार यहाँ आ गिरा है। 

कुछ कहत थे--महाराज ने इसे ले आने की आजा ही क्यों दी! इसे प्रणबध 
बनानेबाले उनके जेमा बुद्धिहीन व्यक्ति कोई है क्या ? कुछ कहते--पूव॑-पुण्य से ही यह 
कार्य पूर्ण हो भी सकता है | कुछ कहते-त्रया सीता ने अपने ( विवाह के ) लिए दाँव पर 
रखे गये इस धनुप को कभी देखा भी है १ 

कुछ कहते--इम धनुष से छोडे गय वाण का लक्ष्य कौन हो सकता है! कुछ 
कहते--इभ महान्‌ धनुष को अपनी कन्या के सामर्थ्यं के अनुरूप ही बनाया है। बुष 
कहते--चक्रायुध धारण करनेवाला ( महाविष्णु ) क्या निश्चय ही इस धनुष को झुका 
मकता है? कुछ कहते--यह पूर्वजन्म-कृत पाप ही है ( जो प्रणबंध होकर यहाँ पड़ा है)। 

वहाँ एकत्र नर-नारी इस प्रकार के चचन कह रहें थे, तब सेवको ने वह धनुष 
जनक के सम्मुख रखा, जिससे धरित्री की पीठ नीचे को धॅम गई। उस धनुष को देखते 
ही वहाँ के राजाओ की भुजाएँ, यह सोचकर कि इसे कौन चढ़ा सकता है? काँपने 
लगी | 

जनक महाराज ( कभी ) कलम जैसे उस चीरबुमार (राम) के सौन्दर्य को 
देखते, कभी दुःख देनेवाले उस बडे धनुष को देखते, फिर अपनी पुत्री (सीता ) की और 
देखत। उनके मन की अधीरता को जानकर शतानन्द कहने लगे--- 

मेरु को धनुष बनानेवाले शिवजी, अपने पाश्य॑ मे रहलेवाली उभा का अपमान 
करनेवाले दक्ष के यज मे, क्षमारहित क्रोध के साथ, इसी धनुष को लेकर गये थे | 

( शिवजी के किये गये आधातो से उन देवताओं के ) दॉत और हाथ हूटकर 
गिर पडे] वे देवता भागे और अज्ञात स्थानो मे जा छिपे। दक्ष की यागाझियॉ ध्वस्त हो 
गई' + तब जाकर त्रिनेत्र तथा अष्ट्ुजावाले स्द्र का क्रोध शान्त हुआ । 

उसके वाद शिवजी ने देवों की थरथराहर देखी । उन देवो की आयु अभी शेष 
थी । अतः, ( शिवजी ने ) उस दढ धनुष को इस वृषभ-समान वीर जनक के वंश में उत्पन्न 
एक खड्गधारी नरेश को दे दिया । 

इस धनुष की कठोरता के वारे मे सुझे कहना ही क्या है £ दीर्षजटाघारी (शिव) 
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तुल्य हे सुनिवर ( विश्वामित्र ) ! आपसे बढकर सर्वश दूसरा कौन हैं! अत्र रथ के महश 
जघनवाली जनक की पुत्री इम मीता का वृत्तान्त भी सुनिए | 

एक वार हमने यज्ञ करने का उपक्रम करके लौह-समान दीर्घ शर गद्दय से भूषित टो 
वृषभो के अतिभारी कंधी पर स्फटिकमय जुआ रखा और उससे असंख्य रल-खचित हल को 
बाँधा और उसमे हीरे की बनी फाल लगाकर हृढ भूमि को जोता। 

जोते समय फाल के सिरे पर उदीयमान कांतिपूर्ण-सूर्य की जेसी एक सुन्दरी 
निकल पड़ी, मानों भूमि स्वय नारी की आकृत्ति घारण कर निकल आई हो। वह इतनी 
सुन्दरी थी कि क्षीराव्धि से स्वच्छु अमृत के साथ उत्पन्न लक्ष्मी भी अपने को छोटी मानकर 
दूर हटकर खड़ी हा जाय तथा हाथ जोड़कर नमस्कार करे । 

इस कन्या के गुणी के संवध म क्या वताऊें ! सभी सद्गुण इस लतांगी के पास 
रहकर नव जीवन पाना चाहते हें और चढा-ऊपरी करते हुए इसके पास आ पहुँचते है। 
रूप-सौन्दर्य बड़ी तपस्या करके ऐसी कन्या को पराप्त कर सका है। विशाल कर्णाभरणो से 
अलंकृत इस कन्या के आविर्भाव से अन्य सभी सुन्दरियाँ बैसे ही शोमाहीन हो गई', जैसे 
सूर्य से प्रकाशमान नम से गंगा के भूमि पर उतर आने से अन्य नदियाँ प्रमावहीन हो 
गईं थी । 

ह सवज्ञ। (जो सीता का पाणणग्रहण करना चाहता है, उसे ) धननुर्विद्या का 
चातुर्य अपने व्यापार में ्रकट करना होगा और ( उसके लिए ) भाग्य का भी बल हीना 
आवश्यक है| ये दोनो ( थल ) किसी के पास एक साथ नही रहते , उनके पृथक-पृथक 
होने पर भी पृथ्त्री के समी राजाओं ने इस सीता को प्रास करना चाहा, जैसे समुद्र से 
निकली हुई लक्ष्मी को सभी देवताओ ने अपनाना चाहा था | ऐसे आश्चर्य का विषय संसार 
म और क्या हीगा १ 

अपनी सूँड़ से मद्‌-जल वहानेवाले मत्तगज के जैसे राजा अपनी भारी सेनाओ- 
समेत, कोलाइल मचाते हुए, समुद्र के समान आते और सीता का पाणिग्रहण करने की 
इच्छा प्रकट करत । उनके उत्तर से हम कहते--व्याप्तचम को कटि मे तथा गजचर्स को 
उत्तरीय के रूप मे धारण करनेवाले ( शिवजी ) चे दुद्ध मे जिस धनुष का प्रयोग किया था, 
उसे चढानेवाला ही इस सीता का बर हो सकता है | 

वाणी-रूपी धनुष से लोक की रक्षा करनेवाले ( हे विश्वामित्र )। वे राजा इस 
कडोर ( शिव ) धनुष को चढ़ाने मे असमर्थ हुए । परन्तु, वे सन्मथ के छोटे-से ईख के धनुष 
( के वाणो ) को भी सहने मे असमर्थ थे, इसलिए वे कर्णामरण-विभूषित उस सीताजी 
को बहुत चाहने लगे, जिसके विवाह के लिए शिवधनुष पण वनाया गया था, अतः वे हमारे 
साथ युद्ध करने आये | 

हमारे महाराज ( जनक ) की सेना इस प्रकार घटती गई, जैसे किसी दाता राजा 
की यशःप्रद संपत्ति घटती है। किन्तु, गुजायमान भ्रमरो से अलंकृत धुघराली लटो सें 


सुशोभित सीता के मोह से आये हुए उन राजाओ की सेनाएँ उनकी इच्छा के सदृश ही 
विफल हुई' | 
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उज्ज्वल किरीटधारी देवो ने जब देखा कि बलशाली सुन्दर झुजावाले ये (अनक) 
वृषभवाहन ( शिव ) के धनुष के कारण उन्न नुद्ध मे शिथिल पड़ रहे हे, तव उन्होने कृपा 
करके इन्हे चतुरंग सेना प्रदान की | उस सेना को देखते ही पे शत्रु राजा डरकर इम 
प्रकार भागे, जैसे रात मे उल्लू को देखकर कौए डरकर भाग जाते हैं। 

तव से अबतक अन्य कोई राजा इस शिव-धनुप के पास भी नही फटका । 
वे रथी नरेश, जो डर के मारे भाग खडे हुए थे, कभी नही लौटे। हम यही सोचते रह गये कि 
अत्र सीता का विवाह नही होनेवाला है | यदि यह कुमार (राम) धनुष चढ़ा दे, तो बड़ा हित 
होगा और पुष्पमालालङ्कत सीता का लावण्य व्यर्थ नही जायगा |--शतानढ यी कहकर 
चुप हो रहे | 

अपूर्वं तपस्वी ( विश्वामित्र ) ने उस सुनि फे बचनो पर बिचार किया, फिर 
जटालंकृत अपना सिर हिलाया और युद्ध-कला मे निपुण वृषभतुल्य राम के सुख की ओर 
निहारा | चित्र की प्रतिमा-जेसे सौन्दयवान्‌ ( रामचन्द्र ) ने विश्वामित्र के मन का विचार 
ताडकर उम दीघ शिव-धनु पर इष्टिपात किया | 

प्रवाहित घृत की आहुति पाकर जेसे प्रज्वलित अग्नि ऊपर उठती है, वैसे 
रामचन्द्र अपना आसन छोड़ उठ खडे हुए और (धनुष की ओर ) पग धरने लगे। तव 
देवगण ने “धनुभ॑ग हो गया ।? कहकर घोष किया। शत्रुत्रय, ( काम" क्रोध और मोह ) 
को परास्त करनेवाले ऋषियों ने उन्हे आशीष दिये । 

पवित्र तपःसपन्न सुनि की आज्ञा पाकर श्रीराम ने अभी शिव-धनुप को चढाया 
भी नही था कि अनग ( मन्मथ ) ने मनोहर आभूषणों से भूपित तरुणियों के हृदय मे तीर 
मार-मारकर सहस्रो धनुषों कों तोड़ दिया | 

वहाँ की नारियाँ कई प्रकार की बाते करने लगी। कोई कहती-यह सामने 
रखा हआ धनुप भीतर से बहुत ही कठोर है। और कोई कहती--यदि लज्जाशील 
मीता के मनोहर लाल कर को इस कुमार ( राम ) का विशाल हाथ न छुए, तो ( अथाव 
इन दोनो का विवाह न हो तो) कात ललाटवाली ( सीता) का जीवन ही व्यर्थ हो 
जायगा | 

कुछ नारियों अपने करो को जोड़कर कहती--यढि सत्तगज-समान यह राजडुमार 
हमारी जॉखो को आनदाश्रु से भरने हुए इस धनुप को न चढा दे, तो हम कऋस्त्रीगंध-युक्त 
फेशोवाली भीता के साथ जलानेवाली अग्नि मे ह्रत्र जायेंगी | 

कोई कहती--ये वदान्य महाराज (जनक) यढि सीता का विवाह करना चाहत 
तो इस राजकुमार को देखते ही यह कहकर कि “मेरी कन्या सीता से विवाह कर ली 
पहले ही अपनी कन्या उन्हे दे देते। उलटे, इन्होने गगा को जटा में वॉपनवाद 
( शिवजी ) के धनुप को लाकर इस वृमार के सामने रख टिया हैं यह केसा भोलापन है 


१ मल्तूल-अन्थों मं आरित्य निउ र । तमिल-अन्यों मे ग्रावश काम, करभे, माह, मर, लोभ, मात्मय” 
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कोई कहती--इस तत्वज्ञ मुनि म लज्जा नही हें। कोई कहती--इस जनक से 
बढ़कर कठोर अन्य कोई व्यक्ति नही हे। यह श्रेष्ठ कुमार यदि इस धनुष को न भुकावे, तो 
पीनस्तनी मीता भाग्यहीन हो जायगी | 

सबूर-महश नारियाँ इस प्रकार कह रही थी। उधर साधुजन शुभवच्न कह रहे थे | 
स्वर्ग में देवता आनडित हो रहें थे। तव च ( राम ) नाग ( मत्तगज ) तथा नाय ( पवत ) 
को लजाते हुए आगे पग वढाते हुए चले । 

उन्होने वडे स्वर्ण-प्चत-सहश उम धनुष को इस प्रकार उठाया, मानो वे सुबर्ण-- 
चूडियाँ पहनी हुई दुर्लभ रत्न-समान (सीता ) को पहनाने के लिए कोई दीध॑ पुष्पमाला 
उठा रहे हो | 

देखने रे वाधा पड़ेगी, इस भय से सभी दशक निर्निमेष नयनो से दख रहे थे, 
किन्तु वे लोग यह देख और समक भी नही पाये कि कव उन्होने धनुप के एक मिरे को पेर 
से दवाया ओर कब उसको भुकाकर दूसरे सिरे पर डोरी चढा दी। उन्होंने केवल धनुप का 
उठाना देखा और उसके टूटने की ध्वनि सुनी । 

उस ध्वनि को सुनते ही देवता डर गये कि ब्रह्माड ही फट गया हैं। वे चिन्ता 
करले लगे कि अत्र हम किसकी शरण स जायें | अब इस प्रृथ्वी की क्या दशा हुई। मै क्या 
कहूँ? नीचे इस पृथ्वी को अपने मिरपर दोनेवाला इसका मृल स्वरूप आदिशेष भी यो 
भयभीत हुआ, मानो उसके सिर पर वज्र गिर पड़ा हो । 

'जयशील, शत्रु-भयंकर, शूलधारी जनक को आज पुण्यफल यातत हुआ है यह 
सोचकर देवो ने पुप्प-वर्षा की। मेधो ने सोनें की वर्षा की। काग-भरे सभी मसुरो से 
विविध रत्नो को बिखेरकर आनन्द-घोष किया। सुनियो ने आशीष दिये | 

मिथिला नगरी मे श्वेतशख तथा अम्रतनादयुक्त विविध वाद्य बज उठे। पुष्प- 
मालाएँ, आभरण, चदन, सुगध-चूर्ण, सुगध-द्रव्य, समुद्रो से उत्पन्न उज्ज्वल सुक्ताएँ, स्वर्ण, 
सणियो, उत्तम तस्त्र आदि वस्तुएँ वहाँ के लोग दान करने लगे | वह नगर ऐसा लगा, 
जैसे पर्वकाल मे ( पूर्णिमा या अमावास्या के दिन ) समुद्र उमड पड़ा हो | 

माले के जेसे नुकीले नयन ओर रात्रि मे शोभायमान चट्रोपम वदनवाली रमणियाँ, 
वर्षो ऋतु मे गगन के नीर-भरे बादलों को देखकर नाचनेवाली मयूरो की जेसी नाच उठी | 
उम समय सुनाद-भरी मकरवीणा की सगीत-सुधा बरमने लयी और मंद्हास तथा कर्णीभरणो , 
की चसक चारो ओर छा गई । 

मानिनी नारियो ने; जिनके रक्तवर्ण और काले सुन्दर नयन मस्ती से भरे थे, 
अपना मान छोड़कर अपने-अपने प्रियतम का आलिंगन कर लिया । बिशाल समुद्र मे 
असे सफेड वादल पानी पिये, वेसं ही दरिद्रो ने जनक-महाराज की सपत्ति को भर लिया | 

नत्तंको के मधुर गीत, रमणियों के अमृत-गीत, तत्री-चाद्य वजानेवालो की मकर- 
वीणा से उत्पन्न मधु-सद्ृश दिव्य गीत तथा वंशी के विविध गीत--इन सबका पान करते हुए 
दवता अपने शरीर और प्राण के जडीभूत होने से यो खड़े रहे, मानो चित्र ही हो 


देवलोक की अप्मराएँ, प्रभ्॒ के धनुष तोड़ने का अदसुत दृश्य देखने के लिए. 


६४ कंच रामायण 


भूतल पर उतर आई तथा अंगो के व्यापार मे, आकार मे, नाच मे, यान मे-सभी प्रकार 
से, बूतल की नारियो के साथ एकाकार हो गई' और प्रथ्वी की ललनाओ का (अप्सरा 
मममकर ) आलिंगन करने लगी किन्तु इन ललनाओं को अपनी पलकें स्पदित करते हुए 
देखकर विस्मय-विझुर्ध हो गई | 
( दर्शकों में से ) कुछ कहते --देखो, यह दशरथ का पुत्र है। कुछ कहते, यह 
कमलनयन है (विष्णु का भी एक नाम कमलनयन या £पुण्डरीकाच ' है) | कुछ कहते-इसका 
शरीर ही कालमेघ है और ( अतसी ) पुष्प की तुलना करता है। कुछ कहते--यह मनुष्य 
नही है, मीन-भरे समुद्र का निवासी विष्णु ही है, किन्तु ससार भ्रम मे पड़ा है ( इनको 
पहचान नही रहा है) | 
कुछ कहते--इस कुमार ( के सौन्दर्य ) को देखने के लिए उस कुमारी (सीता ) 
को सहस्त नयन चाहिए और उस लतागी (सीता के सौन्दयं) को देखने के लिए इस 
पुरुषश्रेष्ठ को भी वैसे ही सहस्न नयन चाहिए। फिर कहते--देखो, इसका भाई भी 
कितना सुन्दर है। इनको प्राप्त करके एथ्वी अत्यत पुण्यवती हुई है। और, कुछ 
कहते--इस नगर मे इन कुमारीं को ले आनेवाले झुनिवर ( विश्वामित्र) को हम सभी 
नमस्कार करें | 
यहाँ राजदरवार में यह दृश्य था। उधर चन्द्र और रात्रि के चले जाने पर 
(राम के ) पुनदर्शन की अभिलाषा से, प्राणो को कुछ रोककर बेठी हुई उस लघुकटि, 
पीन उरोज, लाल रेखाओ से युक्त और काले भाले जैसे तीक्ष्ण नयन तथा स्वर्ण-ककण से 
सुशोमित सीता की क्या दशा हुई, अव हम इसका वर्णन करेंगे | 
बह सीता दोलायमान प्राणो के साथ ( उष्णता से) शरीर को गलानेवाली 
पुष्प-शय्या को छोड़कर स्तर्णामरणो से अलकृत चेरियो से घिरी हुई, वहाँ से उठी और सुन्दर 
कमल-सरोबर के तट पर एक स्फटिक-आसाद म, चन्द्रकात से उत्पन्न शीतल जल से 
'छिड़काई हुई कोमल शय्या पर, वड़ी कठिनाई से जा लेटी | 
( विरह-ताप से पीडित वह कहने लगी ) शीतल सुरभित कमललताओ | ऐसा 
प्रतीत होता है कि एक वाला की विरह-ब्यथा को समफने की उदारता तुममें है, इसीलिए 
तुमने अपने पत्तो की छटा मे ( उस श्रीरामचन्द्र के शरीर का ) अपूर्व रय दिखाकर मेरी 
, मनोव्यथा को कुछ कम किया है, किन्तु मेरे पल्लव-समान रग का हरण करनेवाले 
( उन रामचन्द्र ) के नेत्रो की आतरिक काति को भी ( अपने दलो में ) दिखाकर मेरे प्राणो 
को लौटाने से क्यो पीछे हटती हो १ 
(उन राम की सुजाओ को देखकर ) लज्जित मसु-सहश उनका धनुष तथा 
उमकी डोरी पर सचरण करनेवाले उनके हस्त, स्तम-सहश उनके स्कथ, वाणों से भरा 
तूणीर, उज्ज्वल चन्द्रिका-जेमा यनोपवीत और जयमाला से अलकृत उनका वच्ष--ये सब 
फिर ठेखने को मिलेंगे, तो मेरे प्राण भी देखे जा सकेंगे] ( अर्थात्‌ . तभी मेरे प्राण बचेंगे, 


अन्यथा अदृश्य हो जायेंगे ) | 
नभोमडल मे प्रकाशमान चन्द्रमा और उसके माथ भ्रमराबृत पुप्पमालाधारी केशो 


वालकाएड र्र४, 


से अलंकृत दीर्धधनुर्धारी एक मेघ आया था, जो अपने टो नयनो मे मेरे ्राणरूपी जल को 
उठाकर पी गया | बह मेघ मेरे हृदय में अब भी छाया हुआ है और मदा छाया रहेगा। 

निष्ठुर मन्मथ ने ऐसे तीचण वाण मेरे हृदय पर मारे हैं, जो तूल को जलानें- 
वाली अग्नि के समान मेरे प्राण हरकर चले गये हैं और उसे पीडित कर रहे ह। अब मै 
अत्यंत व्याकुल हो रही हूँ, ऐसी दशा में पास आकर झुझ अबला को जो अभयदान न दे, 
जो यह न कहे कि “डरो मत, डरो मत'--उसका पौरुष भी कोई पोरष है ? 

हे कभी कृश न होनेवाले ( मेरे ) स्तन ! उमड़ते-उमड़ते रहकर तुमने क्या काम 
किया ? उदय न होनेवाले ( अर्थात्‌, सवेदा एक जेसे चमकनेवाले ) चन्द-जेसा कातिमान्‌ 
बदनवाले, (शिव के ) कठोर धनुष को उठानेवाले उस महाम्रछ्चु ( राम ) के वच्च का 
गाढालिंगन यदि प्राप्त करना चाहते हो, तो उसके लिए उचित तपस्या करो । 

यह चन्द्रमा कहाँ सें निकल आया है, जो मेरे ऐसे स्तनो पर विष वरसा रहा है, 
जिनसे मेरे हृदय म अनय के द्वारा छोड़े गये शरों से उत्पन्न विरह-पीडा उमड़ रही है। 
विष वरसाने पर भी यह रात्रि-काल मे उदित होनेवाला चन्द्र) नही है , क्योकि इसके मध्य 
कलंक नही दीखता । 

₹ मेरे हृदय । अनग मे निकट आकर, कुंड हो शर वरसाये ; उनके विष से जलाये 
जाकर भी मेरे ये प्राण जले नही है ; किन्तु ये ( प्राण ) मेरे शरीर से निकलकर उप्ण मदजल 
वरसानेवाले काले हाथी के जैसे दीखनेवाले उम युबक (राम) के चरणो* की शरण में पहुँच 
गये थे | वे प्राण फिर लोटकर केसे आयें ? 

मानों गगनयत-मेध, बिजली के साथ, इस धरती पर उतर पड़ा हो, ऐसा ही 
दीखनेवाला वह श्वेत यजोपवीतधारी राजकुमार ( रामचन्द्र) आया और चला गया। 
वह यद्यपि मेरे हदय-गत है, तथापि मै उसे जान नही पाती कि वह कौन है? बह यद्मपि 
मेरे नयन-यत है, तथापि मै उसे देख नही पाती । यह कयो १ 

उदार समुद्र में उत्पन्न, अन्यत्र दुलभ अग्रत को पाकर भी उसे मनोहर स्वर्णकलश 
में न मरकर बहा देनेवाले मूर्ख के समान मैं रह गई और उम कुमार की महान्‌ बलिष्ठ 
भुजाओ को देखते ही आलिंगन मे न बॉधकर मैंने उमे हाथ में जाने दिया । अव बहुत कहने 
से क्या प्रयोजन १ 

सोने के लेप-जेसे चिह-भरे स्तनोवाली ( सीता ), उपयुक्त प्रकार से कहती हुई, 
अत्यन्त च्याङुल हो, सिसक-सिसककर रोने और दुःख-सागर मे डूबने लगी | इतने मे सुढित- 
मन और अजन-अंजित नयनोंबालो एक सखी पर्वत-जैमे धनुष के तोडे जाने का समाचार 
लेकर आई। उसका वर्णन हम अभी करेंगे | 

विशाल सरोवर में उत्पन्न नील कुई समान नयनोबाली माला नामक सखी, लचकती 
हुई बिजली की-सी शीघ्रता से आई; उसके रल्लमय कंठहार और कर्णाधूषण इन्द्रधनुष का 


१, रामचन् का सुल हो सोता को दृष्टि में फिर रहा है, जिसे वह चन्द्रमा सममती हे | 
२, "विष्णुपद? के दो अर्थ होते हैं--( १) स्वगं तथा (२) राम के चरण । मृत्यु प्राप्त करने पर प्राण 
फिर कैसे शरोर में थाये, यह सकेत है । 


६5 कंच गमायगा 


दृश्य उपस्थित झर रहे वे. तथा उसके घने पुष्प-भन्ति केश तथा वच्छ नीचे खिसके पडन थे । 
चह सखी आई तो उसने सीताजी के उगणो का नमन्क्रार भी नहीं किया और 
शीर मचाने लगी | असीम आनन्द मे मरी हुई वह नाचचे-गाने लगी । उसे देग्ड सीता मे 
प्रछा-- सुन्दरि | हेरे मन मे बह केसा आनन्ड है ? ऐसी क्या वान हुई है जो न वतना 
सीता के चग्णों की वटना कर कहने लगी-- 


En 


आनन्दिन टै १ तत्र बह सखी 

गज, गथ; दरंग के समूळ से शुक्त विपुल विवा-सपतन्न, मेघ-्सहश ( दान-वर्पा 
ऋग्नेवाल ) करो से दुक्त, दशग्थ नामक एक छुत्रधारी चक्रवर्ती हैं । उनका पुत्र पुष्पठाणौ 
डागा प्रेम उत्न्न करनेवाले मन्मथ से भी अविक सुन्दर है| 

उम कुमार की सुजाएँ मालतृच के-जेमें बढी हुई हैं] उमे दखने ने मन्दइ उन्न 
होता है छि कही जनन्त पर शयन करनेवाले विष्णु भगवान ही तो इस सूप मे नही आये हैं। 
उसका नाम हैं 'राम | वह ओर उसळ अनुज प्रशमनीव मुनिवर विश्वामित्र के संग इस 
नगर ने आडे हैं | 

वलय-विभृषित भुजावाला वह महापुरुष शित्रजी का भनुप देखने के लिए 
आया £ --बह समाचार विश्व्ामित्र स पाळर जनक से वह थतुप लाने का आदेश दिवा । 
बढ़ येनुप लाचा गवा. नो उस पुरुण्शेष्ठ ने उर पर डोरी चढा दी तत्र देवलोक भी कॉप उठा। 

क्षण-भर म उसे पर से दबाकर अपने भृजबल से ऐसा भुका दिया. सानो उस 
अनुप को चढ़ाने का उसे पहले से ही अभ्यास रहा हो | तब देवताओं ले उसकी प्रशसा री 
शौर पु्-चर्णा ळी वह धनुष ट्रृठकर ऐसा गिरा कि राजदरवार उस शब्द स कॉप उठा । 

उस नखी ने अत्र वह कदम कि विश्वामित्र के साथ आवा हुआ राजदेमार 
मेघवर्ण है और ळमलनवन विष्णु की छुटावाला टै, तब सीता का यह सन्देह र रो गया 
कि यह ज्वी राजकुमार है जिसे पहले दिन उसने दखा था या कोई अन्य | सीताजी का 
{नतत ( चानन्द से ) ऐेसा बढ़ गया छि मेखला ट्रेट गई | 

( सीना छी छड दशा देखळर सखिया आपस मे कहने लगी ) कोई छातीत 
घ्न कडि नही है / नी दसरी छटनी कि नहीं. उसळे कटि टै। सीता के सुशमार 
स्तन उमग से उमर उठे | यो आनन्दित होनी हुई उसने मन से निङ्चय ठर लिया हि 

उ के लक्षणों मे लगता 7 छि अवश्य वही राजकुमार ?| पर, सदि बरुण 


तोटनेशला व्यक्ति ओर अन्य होगा. नो में अपन प्राण छोड टॅगी । 


हम fe 
ट्स राष्ट 


5 आई ४ T ~ धर जनक nf ब्रश ह हर 
विरत-वडना हे पीडित सीना की दशा एसी हुई | उधर जनक महारात हा 
cr जड स ॐ उत्पन्न खनि मनकर अत्यत आना और 

ठ दारा निशित पुर ठ दठल रा उसात खान रू अन्यत आानन्तित टा आर 
स्पा पड 5 CN nn 


* भगवन ! कग आय इर पमार छा बिशह अशिलव चाज ही, बेर इना 


a उन उस सगट द्रिदोरा रखिबबाठर सथा मुग 5 गरी 

कहते या सत्र टस गत छा दिदोरा स्िवाळर सथा मृसरिन चीर०वल रारी आर 
: = रः ड er नशः जदा ई 

सरसर, पाकी गेलाओ-गतित दशरव चळ्वर्ची छा ली वरो द्वार के पडलात जियाट सदा उत 


बालकागड <9 


मह्श्युद्ध स निपुण उस जनक के यो कहने पर महातपरत्री ( विश्वामित्र ) ने 
अपना मत प्रकट किया कि दशरथ का भी वहाँ आना अच्छा होगा । अति आनन्ड-मरित 
राजा ने वहाँ का मारा वृत्तात दशरथ से कहने का ओडेश देकर, वित्राहोव के लिए 
निमत्रण-पत्र-सहित, दूतो को अयोध्या रवाना किया ] ( १-६६) 


3 


अध्याय १३ 
दृशरथ-ग्रस्थान पटल 


~ 


जनक के द्वारा प्रेषित वे दूत अतिवेग से. पवन के जेसे चलकर वज्ज-ध्वनि करने- 
वाले नगाड़ो सें प्रतिध्वनित अयोध्वापुरी में आ पहुँचे और दशरथ चक्रवर्ती के उम प्रामाट 
के द्वार पर गये, जहाँ चक्रवर्ती के चरणो की वन्दना करने के लिए आये हुए राजा लोग अति 
भीड़ के कारण भीतर जाने का मार्य न पाकर वही (द्वार पर ही) एकत्र हो गये थे और 
( मीड के कारण ) उनके किरीट एक दसरे से रगड़ खा रहे थे | 


(अत मे) दूतो को चक्रवत्तीं की करपा प्रात हुई और वे यथाविधि राजा के 
सम्मुख जाकर उनके अति उज्ज्यल चरण-युगल को नमस्कार किया तथा उनकी स्तुति की | 
फिर बोले--है महाराज । आपके पुत्र जबसे विश्वामित्र के साथ चले, तवसे जो घटनाएँ 
घटित हुई, उन्हे हम आपको सुनाते है। वड कहकर ( उन्होंने ) समस्त वृत्तात कह सुनाया । 

सारा वृत्तात सुनाने के पश्चात्‌ उन्होंने अपने साथ लाये हुए पत्र को दशरथ के 
हाथ में दिया और कहा कि हे अनतगुणसंपन्न ! यह उस जनक महाराज दारा प्रेषित पत्र है | 
दरवार मे स्थित एक पडित ने उस पत्र को आनद के साथ ले लिया । तत्र सुखग्ति वीर- 
वलय पहने हुए ( दशरथ ) चक्रवर्ती ने उम पत्र को पढ़ने की आज्ञा दी | 

जनक ने ताल-पत्र पर उनके ( दशरथ के ) ज्ये पुत्र की धनुर्विद्या-चाठरी का जा 
चित्र अंकित करके भेजा था, उसके अपने श्रति-पट पर अकित होते ही दशरथ की वज्ञन्सम 
मुजाएँ पर्वत के जेमे फूल उठी और ( युजा के ) वज्ञय अपना मुँह वाये अपने स्थानों से 
खिसक गये | 

जयप्रद शूलधारी ( दशरथ ) चक्रवती ने कहा--उम दिन यहाँ एक वड़ी ध्वनि 
प्रतिध्वनित हुई थी, वह क्या उसी धनुप के टूटने की थी, जिसका प्रयोग घनी दीघ जटा- 
घारी, विशाल गण-सहित ( शिवजी ने ) वक्ष-यज्ञ के ममय मातो लोको को पराजित करते 
हुए किया था ? 

पर्वत-सहृश पुष्ट मुजावाले ( दशरथ ) ने उपयुक्त वचन सभी दरवारियो से कहा, 
फिर अनुरुप मादविशिष्ठ वीर-वलयधारी दतो को स्वर्णमय आमरण, वन आठि निरंतर 

और अधिकाधिक मात्रा में दिलाते रहे | 


श्ट कव रामायण 


उन्होंने आज्ञा दी कि हाथियों पर वेठकर नगाड़े वजाये जाये और इस गत डी 
घोषणा की जाय कि सूयेबशी मेरे पूर्वजो के पुण्य-फल से उन्न मन्मथ जेसेश्रीराम अग्जहाँ है 
उम मिथिला नगरी की ओर हमारी सेनाएँ तथा राजसमूह पहले प्रस्थान करें | 

“चल्छुवन'१ ने अति वेगवान्‌ अश्व-रूपी तरग-युक्त सिना-ल्पी) समुद्र मेघूम-धूमकर 
उपर्युक्त घोषणा सुनाई, (ठीक उसी प्रकार, जिस प्रकार ) पूर्वकाल मे जव मझुत्ावी 
तुलमी-पुष्पसाला से विभूषित हिरवाले विष्णु भगवान्‌ ने ( बलि का ) दान स्वीकार कर्त 
हुए समस्त लोको को नापा था, और जाववान्‌ से उसकी घोषणा घूम-घूमकर प्रकाशित 
की थी | 

नगाड़े का तुमुल शब्द कानों मे पड़ने के पहले ही, मनोहर ककण पहने हुई 
नारियाँ, सुन्दर पुरुष, भाले के ( प्रयोग में निपुण राजकुमार, विजयी नरेश, सभी आनद 
से याँ उमगित हो उठे, जसे प्रभजन से आहत समुद्र हो । 

वृपम-समान गभीर पदगतिवाले ( दशरथ ) की सेनावाहिनी, जिसकी विशालता 
से ऐसा जान पड़ता था कि धरती पर थोड़ा भी खाली स्थान नही है, इस प्रकार चली, जैसे 
कल्पान्त के समय प्रलव-मारत से विताडित होकर समुद्र सभी वस्तुओ को मिटाकर उमडता 
हुआ आगे वढ रहा हो | 

(उम सेना के मध्य) डडे के ऊपर फैले हुए ऊँचे इवेतच्छत्र यत्र-तन्न ऐसे लगते थे. 
मानो असख्य इम दुस्ध-समान श्वेत काति विखेरते हुए उड़ रहे हो) नम मे छाई हुई 
ऊँची पताकाओं का समूह ऐसा लगता था मानो सारा आकाश (सर्प के समान) अपनी फेडली 
उतारकर गिरा रहा हो । 

हस्तिसेना फे उपर उड़नेबाली श्वेत वस्त्रों की ध्वजाएँ उन मेधों की तरह 
लगती थी, जो अपनी सूँड़ से मदजल बहानेवाले हाथियों की सेना को श्राति से नझुट्र 
समकर अतराल को ढकते हुए उमड़ आये हों और जल पीते के लिए नीचे उतर रहे हो | 

( नर-नारियो के ) आभरणो से वालातप छिटक रहा था] वह वालातप मवृरः 

पखो मे बने छत्रो की छाया को इटाता हुआ फैल रहा था। वे मवूर-छुत्र मेघ की शोमा 

को मिटाते हुए विकसित हो रहे थे। उन मेघो को परास्त करते हुए पुजीभूत नगाडे वज 
उठते थे । 

दे किकिणीधारी अश्व, जिनपर रमणियॉ सवार होकर जा रही थी. हमों को 
लेकर चलनेवाली तरग-बुक्त नदी के प्रवाह-जैमे लगते थे। स्वर्णाभरण-भूपित, परस्पर सघट्ट 
मान स्तनोवाली. घेंबुगली अलको से युक्त रमणियाँ विजली की जेसी थी ओर उनके वाहन 
छोटी-छोटी हथिनियाँ मेघो की जमी थी | 

एक दूसरे को धक्का देत हुए, बड़ी भीड़ लगाकर चलने के कारण रमणियो के मट 
हुए कुचो पर के कुकुम-लेप तथा पुरुषों को सुदर पचत-जेसी भुजाओ पर के चढन-्लेप+ माग 


? तमिल-ेग मे, पाचीनकाल मे बल्छुवः नामक जातिवाले राजघोपणा का ढिढोरा पौने का काय 
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मे स्थान-स्थान पर गिर रहे थे, जिमसे उम सेना-भसुटर का मार्ग कोमल पर्यक के सहश शोमित 
हो रहा था | 
चाशनी से भी अधिक मीठी बोलीवाले लाल अधरो से शोमित रमणियो के 
ऑचल में छिपे हुए वम ( अर्थात्‌, काल की तरह मरण-पीडा उत्पन्न करनेवाले सन ) मुक्ताओं 
से विभूषित होने से राका की चंद्रिका फैलाते थे ओर बहुल रल्नहारो मे विभूपित होले से 
प्रातःकालिक वालातप फैलाते थे | 
उस सेना के पुरुप सुरभित कुतलवाले थे, पर्वतो को लजानेंवाले थे; सोनें के 
आभूषणो से विभूषित थे तथा धनुष और खड धारण किये थे। वे अपनी लता जेमी 
कटिवाली प्रेयसियो के सग ऐसे चले, जैसे सुल्दर हथिनियो का अनुमरण करते हुए मत्तगज 
चलते है | 
कुछ रमणियाँ पालकियी में बेठकर जा रही थी। सुरभित, मनोहर तथा नव- 
विकसित पुष्पो से भरे हुए मेधो कां दृश्य उपस्थित करनेवाले केशो से विभूषित उन रमणियो 
के झुखमात्र ( उन पालकियो में से ) दिखाई पड़ने थे, जिससे ऐसा लगता था, मानो अनेक 
र्ण-चन्द्र विमानो पर चढ़कर जा रहे हो । 
प्रवहमाण मदजल की वर्षा थमती नही थी । उससे जो कीचड़ उत्पन्न हो जाता था, 
उममे युखपट्टघारी हाथी फंस जाते थे और पागल हो जाते थे, वे (उस कीचड़ से) 
बाहर न निकल सकने के कारण घनी तरंगोवाले समुद्र के समान शब्दायमान नथनोवाली 
अपनी सेंड्रो को उठा-उठाकर टटोलवे थे, मानो दिग्गजो को खोज रहे हो | 
घोड़ो को पक्तियॉँ किकिणियों के कलर तथा टापो के ताल के साथ फाँढती हुई 
जा रही थी। देवो कें समान ही उनके पैर धरती को छू नहीं रहे थे। उनकी चाल वार- 
नारियो के मन के समान थी, जो ( बाहर से अधिक ग्रेम दिखाने पर भी ) अंतर से प्रेम- 
रहित होती हैं। (भाव यह है कि जिस प्रकार वारनारियो का सन बाहर से कुछ ओर, 
मीतर से कुछ और होता है, उसी प्रकार घोड़ो के पैर प्रथ्वी को छूते हुए भी न छूने-से 
लगते थे } ) 
कुछ मानवती स्त्रियौ ( जो अपने पतियो से रूठी हुई थी) अपनी दृष्टि अपने 
पति पर नही डालती थी, वे निःश्वास मरती थी, उनकी माहे तनी हुई थी, पल्ञव-सयुक्त पुष्प 
भी नहीं पहले थी | वे अपने पतियो के सग ऐसे चल रही थो, मानो उन ( पतियो ) के प्राण 
ही जा रहे हो | 
झरने के समान मद-धारा प्रवाहित करनेवाले गडस्थलयुक्त, अकुश का नाम सुनते 
ही कोपारिन उगलनेवाले निर्भीक हस्तिगण, पर्वतो को अपना प्रतिद्वन्दी समझकर, उनसे 
टकरा जाते थे। बड़े-बड़े वृक्षों को तोड़कर नीचे गिरा उेते थे और कभी उनको रगड़ते हए 
निकल जाते थे | वे ऐसे चलते थे, जेसे कोई नदी-्रवाह ही | 
सभी दुःख-मस्न प्राणियों के आलंवन-भूत, करुणाद्र वे ( दशरथ ) अमी प्रस्थान के 
लिए उठे भी नही ( क्योकि वे इसी प्रतीक्षा मे थे कि अयोध्या की सारी सेना पहले प्रस्थान 
कर जाथे, तो उनके पीछे चलें ) कि उधर धरती मे कोई खाली स्थान नही है, ऐसा भाव 
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उत्पन्न करती हुई, जो सेना अयोध्या से निकलकर मिथिला के मार्ग मे चली, उसका अग्र- 
भाग ध्यजाकित प्राचीर से आवृत मिथिला नगर के पास जा पहुँचा ( अर्थात्‌, वह सेना एक- 
दम अयोध्या से मिथिला तक के मार्ग मे फेल गई ) | 

दर्शकों का मन सुख करनेवाले जुते हुए रथ, श्रमर-कुल-सहुल कुतलोवाली 
रमणियो के वदन-समूह के कारण ऐसे लगते थे, मानो कमल-पुष्पो से सुशोभित सरोवर ही 
जा रहै हो । 

रथ मे बेठी हुई एक सुन्दरी, अति प्रेम के कारण अपने रथ के साथ-साथ डग 
भरते हुए आनेवाले युवक की ओर देखने लगी, तो उस सुन्दरी की आँखो मे लगा हुआ 
( काला ) अजन, उस युवक्र के लिए मधुर अमुत बन गया । 

वाल-हरिण की जेमी दृष्टिवाली (अपनी प्रेयसी) से विछ्लुडकर जानेवाले एक पुरुष ने 
पानी और कीचड से भरे 'मरुद' प्रदेश में हसो तथा कोमल कमलो को देखा, तो (अपनी 

प्रेमिका की पढगति एब पैरो का स्मरण करके ) उसका सन अकेलेपन का अनुभव करके 
अत्यत व्याकुल हो उठा | 

उस सेना में शख तथा मेरियाॉँ मेघ-जेसी वज रही थी , वे उज्ज्वल श्वेतच्छन्रो 
तथा चामरो की बहुलता के कारण गगानदी की समानता कर रही थी | ओह । इस सुन्दर 
पृथ्वी पर केसे-केसे राजचिह सर्वत्र दिखाई देते | 

बहा की मिएभाषिणी तथा श्रेष्ठ ठेव-रमणियाँ जेसी लावण्यवती खिया, प्राण पीने 
(हने ) वाले अतितीच्णनेत्र नामक यम के योग्य झूलायुधो को युवकों के हृदयो पर फंक 
रही थी, जिससे वह सेना ऐसी दीखती थी, मानो वह युद्ध-द्षोत्र मे ही हो । 

( वीरो की ) झुजाएँ परस्पर सटी हुई थी, जेसे पत्थर के खमे एक दूसरे के साथ 
खड हो | करवाल सरे हुए थे, जेसे गगन मे विजलियाँ सरी हुई हो | ( उनके ) पद सटे 
हुए थे, जैसे कमल मटे हुए हो । पदाति सेना सटी हुईं थी, जैसे मिहो की पक्तियाँ सटी 
हुई हो | 

( किमी रमणी की श्गिया से ) कसे हुए स्तनो म गड़े हुए अपले नयनो को हटाने 
म असमर्थ, चमकता चेहराबाला एक युवक अपने आगे के मागं पर दृष्टि नहीं रख पाता है 
ओर श्रधे की तरह वडे बलिड़ हाथी से जाकर टकरा जाता ह) 

भौरियोबाले ओर फॉटकर दोड़नेवाले एक घोडे के उछलने से, उसपर आसीन 
कोई मयूरी-जेमी छटावाली सुन्दरी, अपना सतुलन खोकर नीचे गिरने लगी । इतने भ 
एक उटारहृदय ( युवक ) ने लोहस्तभ जेमी अपनी लबी बॉदो से उसे संभाल लिया और 
उम सुन्दरी को घर्ती पर उतारे विना वसे ही अपने श्रक में भरकर जडवत्‌ खडा रह गया । 

( अपने ) युगल कमलो को छुखाती हुई चलनेबाली तथा ( झुवको के ) मन को 
दखानेवाली शर-मच्श काले नयनो से झुक्त रमणी को दखकर एक ( झुबक ) कह उठा-- दिखी; 
इम सुन्दरी कें पीन ओर मनाहर उरोज-लुपी मदजलल्ावी हाथी को बॉधने के लिए पर्यात् 
विशाल स्थान ( वक्ष ) कहा है क्या १ 


अपने घुँधराले बालो पर बैठे हुए भ्रमरो को उड़ाकर; उन्हे गुञ्ञरित करते हुए; 
®} 
च्छ 


ह ह 
मदजल वहामेवालं गज छे नमान एक युवळ एक सुन्दरी के काले आग नुकीले नवन को 
ढखता है और फिर अपने हाथ के साले की ओर देखता हैं |` 

तरग-ममान काली और घेघगाली अलक, कमल-लमान छोड पदो तथा 
करवाल-नमान काले नवनों से शामित एक रमणी को देखकर कोई युवक पूछता है--प्रस्थर 
मटे हुए, आमरण-भूषित स्तनो तथा ककण-भृपित ठीछ बाहुळो से शोभाठमान है छुन्करी: 
ठम अपनी कटि को महाँ भूल आई १ 

एक तरुणी ऐनी है. जो अपने नवनो मे ही--जो वम के जमे दी ( द्शळो के ) 

प्राण हरनेबाले थ्े--वात करती हैं. लेकिन अपना मुँह खोलकर कोई वात नहीं महती है। 

उमसे एक युवक पूछता है-हे सुन्दरी, जब तुम मिनी नदी की छारा मे लड़ी ( फँमी) रह 

जाओगी, तव तुम्हारे छुन्दर करो को ण्नड्ळग किनारे पर पहुँचानेशाला मन होगा १ 
( अर्थात्‌ चदि ठुम वात नही करोगी; तो तुम्हे बने नी चेटा भी कौन करेगा ४ ) 

( उस मेना के ) छट: जो उतना भागी डोक ले जा गडे डे. जिसे उतारना भी 
कठिन था. स्वच्छ तथा मीठे पल्लवो को ऋमी नहीं खाते थे * किन्तु कट्टर ( नीम आदि 
पेड़ो के ) पत्ते ही खोजत हुए. मच्च पीने स निगद नगो के जेन ही ( लड़छड़ात हुए ) च्ल 
रह थे | उनके सुख उनके हदव के जैसे ही सूखे ४ | 


लाल नेत्र और गाढ़ श्रंधकार-जेने शरीग्वाले व्वंर (जाति के लोग) भारी 
वीका को उठाये हुए ऐसे चल रहे थे; जैमे मत्तणज उपने कने ण्ग अकृश और अण्ने को 


वॉघनें के लिए उपयुक्त बड़े आलान मी उठाकर लिये जा रहे हो | 


£ कक ईद... ~ . = 
( एक ) मत्तगज मस्त होकर अड़ गवा आर मिनी हिनी पर सूंड दाने लगा | 


= 4 मर्च्म Se न होकर अपनी CIE ~ LN Me 

तव उम हथिनी पर बठी हुई इछ छियाँ मण्मीत होकर अपनी आँखो को हरेलिवों से सूद 
उनकी विशाल थॉखें उन ह्येलियों मे नमा नहीं पाई, तो वे बहत खझिन्न 

लगा | कन्तु; उनका वशाल आख उन हयाक्या म समा नहा ई 2 वा व बहुत प्न 


हृथिनियों A आय आज पर ज बी ङ छठी है. बेंठ हुए म ct षद 

ऐसी हथिनियों के उपर, जिनकी एँछ इथ्वा का छु ह; बंठ हुए मखला-बूघत 

रमणिवो के मध्य बने मी जा रडे हैं जैने सं विक मिल! मनोद कल Ee = 
रमणवा के मध्य वान भा जा रह ह: जन सद्याविकानत सनाहर घुण-समृह छे नध्य केह्ुळा 


एक अश्व; पुप्पलता-सह्श एक सुन्दरी को उपनी पीठ पर लेकर अपने पेरा का 
कुका-झुळाकर फॉद रहा है] बड़े आलान से बँधा रहचेबाला एम हाथी उसके पीछे 


# यह ममन है~-बहे युबन यह वेगसा राहता हे कि सनजा माला #ी उस ~> CR पिया 
7 यह सक्त टे बहे चुमे यह बगडया जाता ट्‌ 'अ रनगा माला + उसे मुन्दरी क नदन-जसा पना ह 
झा नह । 
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आ प॒रो ५: NE > अव्यत आन en i OS 2 2 मत DO नारियाँ 

सद्र ननाचार पुरुधा च सुनाण, ल्ाहय अत्यत आनद न विसार हाकर वहां का नारवा 

[a LTS o अककब ऐसे दोड़ी क ऊण्ने दी्घ तथा मनोहर केशपाशा क ५ अमल 

कि्ाइ को दखल ऊ लिए ) ऐसे दोड़ी कि अण्ने दीर्घ तथा मनोहर केशपाशों के झुल 

कलम. लक « MSF पधल ही था es fk MM गी के ठटक्र ३ ० च प्र ie 

जाने पर नी उन्हें गॉध्न ळी वा मेखला की मणियो के टूटकर गिर जाने पर भी उन्हे उठाने 
Fa a ~ + 
#। सुध नहा नहा | 

७ > cr >> ~ > हाथो मे छात 

नच हन्तियों तथा कासादवा स्तर शाकत रहनबाल विग्रजन हाथा मे छात 

5 2 5 


लते नसय भी ) नीचे की ओर नही गिराळर उचळ-उच्ळळ्र डग भरते हुए (बर्धात्‌ . एडी 

को एदी पर न लूगावर सावधानी ते अशु थानों ने वकर प्रयलनपूर्वक डग रख्ते हुए ) 
आगे-थ्ने निकले जा रहे हैं | 

सुन्मित पृष्ण्चारी छुवलो मे छुशोमित कुछ नारियों अपने नवनों ने ( श्रीरामचक 

का ) प्रतिदिवर देखकर सम्कनी हैं कि स्वय श्रीराम ही आ गये हैं और कहती हैं कि हमारा 


मलाहल ने एक का कहना दूसरा सुन नही पाता. अत. सव गये के जैने चल रहेहै। 

अत्त करने नकटे के जाल-जसे वस्त्र पहने हुई) भ्रमर सें गुंजरित पुष्या * 
अलक्त कशोब्राली र्नणियो झा मनूह अपने णरा की पावलों की कमकनाहठ के कारप 
पत्तियों के ऊलग्व मे भरे तालाव की समानता मरता है । 

न्वच्छ तरगों ने शोमित नसु ने अदूसुत लक्ष्मी की समता करनेवाली हुछ 
नाग्याँ सीने बन्त्र ने जठ देखती हैं तब उनकी आँखो को देकर पुरुषों के नयन छोलाहल 
कर उठने हैं. मानो मत्तगजो के मढ को देखकर मोठ-भरे रमर कोलाहल भर रहे हो] 

/ पुरुणो के ) प्राणो को भेदळर चलनेवाली तीच्य नील नवनोंचाली नारियों के 
नूपुर उल्ज्ञे' ( नामक ) वाद के समान वज न्हे हैं | उसके लिए सह्वावक वाय बनकर धाड 


कर दुछ दुबळा रे कि 
ने च क्रीट भ्रमर रि कग न्ह ड उन ववेक = भावना से मन्मथ मी 
कनला-पुष्यो से ोदेमन भ्रम विहरण ळर न्हे हैं, उन झुबका के भावना से सन्त वा 


। 
धर > अगोचर ( अतिसक्ष्म कटि. मनोहर श्र मवाल जे 
मन के लिए भी अगोचर ( अतिसक्ष्म ) कटि, मनोहर श्रेष्ठ पवाल जस अधर ते 
बन i 


भर गये | 


a = र प्रकार के ee और eT मम 
त्रमय रथा पर सवार हा उपयक्त प्रजार कळ अकव नर आर नाग्या. 
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तर 
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वझ शोर मचाते हुए अपने मागे में थाने ठढ्त जा रहे हैं | 

लगाम-लगे घोड़े, रथ तथा बीर; सर्वत् बल बॉधकर तेजी के माथ चल गहे है: 
उससे अति शीघता से ऊपर उठी हुई धूल सर्वत्र फल गई है और 
बाले सजल रत्रो में भी जाकर भर गई है, तथा दिशाओं में स्थित गजो ॐ मब्यलशबाही 
रप्रो मे भी छत गई है । 


(उस सेना के वीरो ने ) ढाल पकड़े हुए अप्स दावे दाथ से ( दाहिने हाथ मे 


रहनेवाले ) चमकते हुए करवाल को भी पकड़ रखा है. और किर रलनम सोने के ऋड़ो 
से भूषित ( अपने ) दाये हाथ मे. कटा ( नामक पढमूषण ) से शोमित अपनी पल्मियो की 


चूड़ियो से अलेङुत कर-पल्लव का पकड़कर स्वृण-मुखफद्टा मे विमण्त ह्ाशथ्य क मङ्ज्ल 
के कारण सिलौए ( वन ) रास्ते पर धीरे-धीरे एर रखते हुए जा रहे थे | 


खेतो मं; मरोबरौ में तथा छोटे-छोट जलाशयो में ब्हुलता मे खिले हुए वृद 
उत्पल, रक्तकमल आदि ( मुन्बरियो के ) हाथ; चेहरे. मुझ वथा नवन की छुन्रि उपस्थित 


करते हैं, जिन्हे देखकर वे रमणिवॉ अपने पतियों से प्राथना करती हैं कि ये पुष्प तोडकर 
हमें ला दो। 
पक्तिवो मे बॉघे गये घोड़ो पग ने कुछ सुन्डरियाँ पृथ्वी पर उतर गइ | इतने 


मे मत्तगज को निकट आते डर गइ 


| 
खिमक पड़े] श्रेष्ठ रलामरण टूटकर गिर गये और मनीहर कटि-वस्त्र भी दीले पड्क्र 
शरीर से खिसकने लगे; तो अपने पल्लव-करो ने अपने दीले बस्त्रो को पकड़कर. मयूरों के 


समान लड़खड़ाती हुई, मार्ग मे हट गई | 
छत्र, हाथी, मवूर-पखो के वने पंखे ओर घ्वजाओ के समृह ने मिल-चुलकर समस्त 


खाली स्थानो को आडत कर लिया है और अंबकार उलन्न कर बिया है। हथियार. किरीट 
ओर आभूषण अपनी आभा से धूप फेला रहे हैं। अतः. उन मेना के मार्ग प्र एक साथ हीं 


रात्रि तथा दिन भी वर्तमान हा रहे ६ । 


पलाश पुष्प-सद्श अधर, सुक्ता-सद्श दाँत; तथा मंदहास ने मुसोमित छुन्दरियों 
के रमणीय सुख ( नामक ) कमल पर के तीच्य खड (नवन ) भीड़ ळो चीरकन निकल 
जायेगे . अतः तुमलोंग माग छोड़कर हर जाओ - इस कार कहते हुए सुर्ठ-ममान उज्ज्वल 


शरीरवाले पुरुष मार्ग छोड़ देतें है | 


दुस्तर भीड़ के कारण म्ग्ग भः; इुक्ताहार आर टग द्दे विर क्र ह 
सोलह लड़ियोवाली मे + 
कलाप नामक सालह लड़ ला मंख्ला म॑ आवृत तथा सण्फप-महश जघ्नवाली रमापत. 
Ei ट 


( मार्ग पर विखरे हुए मोतियो और रत्नों के पेरो मे डुभने से ) लद्ञख्ड़ाती है, तो उनके 


> 


स्वर्णमय नूपुर भी रो उठते है; हमसे इन माग पर चला नहीं जायगा यो सहकर 
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उत्तम वाद्य जब मेघ के जेसे घोर गर्जन कर उठते है, तव गाडियो मे जुते हुए वड- 
वड़े वेल भड़क उठते है, हस पक्षियों के सदृश रमणियॉ इधर-उधर भाग जाती हैं, बेल 
रस्सियों से बेंघे हुए सामानों को इधर-उधर विखेरकर वधन-सुक्त हो जाते है, जैसे योगी 
संसार के बधनो से युक्त हो जाते हैं। 

पवत-जेसे हाथी कही-कही जलाशयो को देखते ही उनमे उतर पड़ते थे, तब उनके 
महावत हवा के जैसे तज चलनेवाले कमान के गोलो से उन्हे मारते थे, फिर भी वे हाथी उन 
चोटो की परवाह किये विना ( किसी रमणी के ) कसे हुए स्तन-समान कुभो और दातो को 
वाहर किये हुए खडे रह जाते थे, मानो क्षीरसागर मे तालबृक्ष-सहश शुडवाला ऐराबत 
खड़ा हो । 

काली मिट्टी-जैसे केशो, शल-हल्य नेघो, अमृतवर्षी कुझुद-तुल्य रक्ताघरो से 
विभूषित गायिकाओ के साथ, उत्कृष्ट वीणा-बादन में चतुर “चाण” ( कहलानेवाले गायक ), 
किन्नरों के समान, घोडो पर सवार होकर 'नेवल्ल' ( नामक ) राग का विशुद्ध आलाप करते 
हुए जा रहे थे, मानौ श्रोताओ के कानो में मधु की वर्षा कर रहे हो | 

महाबत के अकुश उठाते ही, निर्मार-शुक्त पर्वत-समान हाथी विगड उठता था 
और लोग तितर-वितर हो जाते थे। मद-भरे छोटी ऑखोवाले वाल-हाथियो पर के भ्रमर, 
जिनके पख फूले हुए थे, दूसरे हाथी पर जा बैठते ये और फिर किसी हथिनी के पीछे-पीछे 
उडकर उसपर बैठी हुई किसी रमणी की बिखरी अलको से टकरा जाते थे । 

चक्रवत्तीं की प्रेयसियाँ रवाना हुईं; तो पूर्णचद्र के दर्शन से उमडे हुए नील समुद्र 
के समान भेरियॉ बज उठी ) हाथी, रथ, नाव्यशील अश्व) रक्तरजित झूल समान नयन 
युक्त नारियॉ और नर पंक्ति बॉधकर रमणीय ढग से शीक्षणति के साथ चलने लगे | 

तालाबों मे विकसित मनोहर कमल-वन के मध्य शोभायमान किसी हसिनी के 
समान केकयराजःपुत्री, सहस्तो गणिकाओ के झुंड से घिरी हुई, अति सावधानी के साथ, 
रको से अलकृत शिविका मे आसीन हो चली , तब मधु-मधुर सगीत होने लगे , ( उनके रूप 
को देखकर ) देवलोक की सुन्दारयॉँ मी लज्जित हो गई | 

अकारण ही अभ्नि-ज्वाला एगलनेबाली क्रोधी ऑखोवाले, वेत्रदडधारी तथा 
( आपाद ) लटकनेवाले श्रॅगरखा पहने हुए कुकी, उन मधुरमापिणी तथा अपूर्व सोदये- 
विशिष्ट स्त्रियों के पद-मार्ग की यथाक्रम रखवाली करते हुए जा रहे थे, जो किंकिणी-भूषित 
घोडो पर या पैदल ही जा रही थी | 

झचिर नूपुर पहने हुई, खचरो पर सवार, लाल रेखाओं से युक्त कमल-सदृश 
बिशाल मैत्रबाली दो सहख नारियो से घिरी हुई, युगल ( लक्ष्मण और शत्रुप्त ) क्चों को 
जन्म देनेवाली ( सुमित्रा ) देवी, नीलरत्न-खक्रित शिबिका मे वेठकर ऐसी चली कि दर्शक 
मममसे लगे कि जल-भरे वादल पर चमकनेवाली विद्युल्लता ही जा रही है, उस समय 
बीणागान भी हो रहे थे। 

अपने मनोहर करो मे मयूर, हस, छोटे शुक, सारिका, मरतिमाएं, सब्र! आवरण 
से निकले हुए शख-समान चामर आटि वस्तयो को लिये हुए असंख्य नारियाँ (सुमित्रा के) 
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पाश्व॑ मे जा रही थी १ उनको देखने से ऐसा लगता था कि सक्त समुद्रों से घिरी इस पृथ्वी 
पर अव अन्यत्र कही स्री ही नही रह गई है ( अर्थात्‌, सव यही आ एकत्र हो गई है | ) 

महाभाग ( रामचन्द्र ) को जन्म देनेवाली ( कोशल्या दबी ) (एक रत्नमय ) 
शिविका पर सवार होकर चली, तो ऐसा लगा, मानो उज्ज्वल श्वेत दत तथा सेमल के फूल- 
जैसे अधरबाले ( कौशल्या के ) वदन को देखकर, धवल चन्द्रमा की भ्रांति से असंख्य नक्षत्र 
आ एकत्र हुए हो | निपुण गायक श्रमर गुजार-सदश 'पाडि' (नामक) राग अलाप रहे थे 
और देवगण ( कौशल्या को ) नमस्कार कर रहे थे | 

कुबड़े, वौने, ठिगने तथा दासिया इनको लेकर दूध-जेसे सफेद घोड़े हस-पक्षियो 
के समान धरती पर चल रहे थे | भ्रमर, मधुमक्खी आदि से भरे पुष्पों से अलंकृत केशोबाली 
रमणियाँ उनके पाश्वों मे चल रही थी | 

कली-जैसे स्तनो और अवर्णनीय लक्ष्मी से भी अधिक सोदयं से विशिष्ट साठ सहख 
नारियाँ, प्रवाल, रत्न, स्वर्ण, उज्ज्वल मरकत, सुक्ता तथा अन्य अनुपम अलंकरणो से युक्त, 
चित्रस्थ प्रतिमाओ के समान, गाडियो म सवार हो ( कोशल्या देवी को ) घेरकर चली | 


पातित्रत्य से श्रेष्ठ अरुन्धती के पति ( वसिष्ठ ) छत्र की छाया म, मुक्ता-खचित 
शिविका में बेठकर, हसवाहन ब्रह्मदेव के सहश चले। कर्णो के द्वारा अम्ृत-सहश शास्री 
को अधाकर पीये हुए तथा अपने हाथो से देवताओं को हवि देने का सामर्थ्य रखनेवाले दो 
सहस त्राण उन्हे घेरकर चले | 

युद्ध मे समर्थ हाथी, थोडे, सुन्दर रथ, स्वर्णमय वीर-वलयधारी पदाति, उन 
( वसिष्ठ ) के आगे-पीछे ऐसे जा रहै थे, मानो महान्‌ पर्वत को घेरकर समुद्र जा रहा हो | 
जयलच्षमी से सुशोमित वच्षवाले, देवसेना को भी वेधने मे चतुर तीरन्टाज अतिरथी, दोनो 
वीर ( भरत ओर शत्रु ) वसिष्ठ के आगे-पीछे इस प्रकार जा रहे थे, जैसे विश्वामित्र के आगे 
और पीछे राम और लक्ष्मण जा रह हो । 

युक्ता तथा मनोहर हीरे से खन्चित आभरण धारण किये हुए (दशरथ) चक्रवत्तीं ने 
अपने नित्य कर्म पूरे किये | चक्राइध धारण करनेवाले विष्णु के पद अपने शिर पर रखे | 
ब्राह्मणो को अनन्त रत्न, स्वर्ण, गायो की पक्तियाँ, भूमि आदि आदर के साथ दान कर 
एक अच्छे सुहूर्त मे प्रस्थान किया । 

आठ सहल ब्राह्मण रत्न-कलश हाथ म॒ लिये हुए, अर्थगंभीर वेद-मंत्रो का पाठ 
करते हुए, दुर्वा से मत्रपूत जल का प्रोक्षण करते हुए, आशीष दे रहे थे | मगल-वचन कहने- 
बाली, मधुर अरुण मुखवाली, भारी रत्न-खच्त मेखला धारण करनेवाली, बंदीजन की परपरा 
म उत्पन्न, अनेक रमणियाँ प्रस्तुति गा रही थी | 

( उस समय ) कुष लोग कहते थे कि यह शख कयो बज रहा हुँ? बुछ कहते थे 
कि कदाचित्‌ राजा प्रस्थान कर चुके है | यो कहते हुए बड़ी भीड़ लगाकर राजा लोग आये ? 
( उनमे से ) कुछ कहते कि चक्रवती ने मेरा अवलोकन किया और बुछ कहते कि हाय! 
सुफपर चक्रवर्ती का कटाच नही पड़ा कोई कहता, हाय । मेरा कडल गिर पड़ा । इुछ 
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कहते, अव उस चक्रवती के समीप पहुंचना दुष्कर है | यो, चक्रवत्तीं के चारे ओर राजा लोगो 
की भीड एकन्न हो गई | 

स्वर्ण-ककणधारिणी ग्मणियो को लेकर स्वर्ण-किकिणीधारी अश्व-समूह ( चक्रक 
के ) चारो ओर ऐस जा रहा था, मानो कमल-पुणो से भरा समुद्र हो। विजयी शूलपघारी 
राजाओ के अरुणहस्त-रुपी कमल सुकुलित हो ( नमस्कार की मुद्रा मे खड़े थे | इनसे 
घिरे हुए चक्रतत्ती, अपर सूर्य के सदृश रथ पर चढ़कर चले | 

उम समय (दशरथ की सेना से ) उठी हुई धूलि-राशि ने अतराल को भर दिया 
और गगन मे जा लगी और फिर वहाँ से लौटकर ममी विशाल दिशाओं को यो आवृत कर 
लिया कि लोगो को एक दूसरे को पहचानना भी कठिन हो गया | फिर, बह सगरःपु्ो से 
वेर-सा करती हुई जाकर ( उनके द्वारा खोदे गये ) तरगायित समुद्र को भी भरने लगी। 

शखचादा, मधुर वॉसुरी, शर ग-वादा, ताल, काहल, मगल-भेरी-- इनसे उत्मन्न 
ध्वनियो ने मेघ-गर्जन को भी दवा दिया | मोर-पखो के झालर, छुत्र आदि ने सूय की 
किरणो को बहाँ आने से रोक दिया | चंद्रमा वहाँ के श्वेतच्छुत्रो को देखकर लज्जा से हट 
गया | यो; दशरथ देवताओं को भी चकित करनेवाले वैभव के माथ चले | 

इन्द्र के समान दशरथ चक्रवर्ती जब जा रहे थे, तब मन्रगान फे शब्द दच्षिणावर्त 
शंख" के शब्द, ब्राह्मणो के आशीर्षाढ के शब्द, ग्न करनेवाले नगाडो के शब्द, आलान- 
स्तंभ को तोड देनेवाले वलवान्‌ हाथियों के शब्द, समय की माप रखनेचाले “घटिक (नामक 
लोगो ) के वेला-सूचक शब्ड--समी दिशाओं मे सर्वत्र गूंज उठे | 

जिस किसी भी दिशा मे दृष्टि जाती, वहाँ बीर-वलयधारी नरेश अपने कमल-जेसे 
हाथ जोडे चक्रवत्तीं की दिशा मे ही ( इस विचार से ) देखते हुए खड़े रहते थे कि चक्रवत्तीं 
का कटाक्ष उनपर पडे । एक दूसरे को धक्का देते हुए चलनेवाले अनेक हाथी, रथ, घोडे पदाति 
सेनिक--इनके कारण उठी हुई धूल गगन और धरती को भरती चली | 

पदाति सेनिक, हाथी, रथ, अश्व इन चारो से खूब भरी हुई सेना यदि अपने 
स्थान से आगे बढ भी जाना चाहे, तो उसके जाने के लिए मागं नहीं था , समुद्र जल-रुपी 
बखर से आवृत धरती भी ( उस सेना के भार से ) अपनी पीठ लचकाने जगी | अव कहो, 
इस चक्रवत्ती को ( अपने धमपूर्ण शासन से ) भूमि-भार हरनेवाला कैसे कहा जाय १ 

वे चक्रवर्ती इस प्रकार दो योजन दूर चलकर, स्वर्णमय ( मेस ) पर्वत-सहृश चद्र- 
शैल की तराई में जाकर ठहरे। चतुरंगिनी सेना भी बही ठहर गई। उस (सेना) में 
रहनेवाली रमणियो के केश मन्मथ के वाहन * बने हुए हाथी ( अर्थात्‌ , अंधकार ) के जेसे थे, 
तथा उनके दोनो स्तन, ( क्रमशः ) मन्मथ के बाण बने हुए पुष्पो और मलयप्वंत पर के 
चदन के लेप से सुगन्धित हो उठे थे | ( १-८२ ) 


nr शख प्राय वामावत्त होते हैं, दच्षिणावर्त शख अधिक मंगलप्रद माना जाता है ! 


५, तमिल-साहित्य में कहीं-कही अन्धकार को मत्मथ का वाहन कहा गया है। 


अप्याथ १४ 
चंद्रशेल पटल 

( हाथियों पर बेठी सुन्दरियाँ अपने पतियो के सहारे नीचे उतर पड़ी ) तब 
मुक्ताहार-विभूषित, मेर को भी अपने गुरुत्व से पराजित करनेवाले ( अपने प्रियतम के) 
प्राणों को हरने के इच्छुक सारिका-तुल्य मधुर बोलीवाली कुछ रमाणियो ने, दृढ धनुर्धारी 
मन्मथ के आश्रयभूत अपने स्तनो को, अपने पत्तियों की भ्रजाओं के साथ ( आलिगन मे ) 
वॉघ दिया ; इधर उँचे और गगन-चुवी वटवृक्ष को भी तोड़नेवाले, सरोवर को जाने के 
इच्छुक, हढ धनुर्धारी मन्मथ-समान वीरो को ले चलनेवाले कुछ हाथी? भी देवदास तथा 
चंदन के वृक्षों से वॉध दिये गये । 

जो शत्रु सम्मुख होकर युद्ध करने से नही दवता, उसे कोई चतुर नरेश असावधानी- 
रहित विवेक फे साथ राजतत्र से उखाड़ देता है । उसी प्रकार ( उँचे पेड़ से बेंघे हुए ) एक 
हाथी ने मेघ-मंडल को अपनी शाखाओं से छूनेवाले सुन्दर वृक्ष के तने को, समूल उखाड़ 
दिया और चलने लगा । 

कुष्ण ( अपनी माता यशोदा द्वारा ऊखल से बॉघ जाने पर ) अपने पीछे उखल को 
भी छुढकाते हुए, अति पुष्ट तनावाले दुगल अजुनवृक्णो के मध्य से होकर निकल गये थे और 
दोनो वृक्णो को बीच से तोड़कर गिरा टिया था, उसी प्रकार एक हाथी अपनी (पिछली ) 
राँग से बेंघे आलान-स्तंम को भी खीचता हुआ, वहाँ खड़े दो आग्रवृक्णो के मध्य से होकर 
निकल गया और एक साथ दोनो पेड़ो को गिराता हुआ चला गया । 

( हाथी के मन में ) वेर उत्पन्न कर देनेवाले कोप को दूर करने के लिए, मीठी 
वोली वोलकर निपुणता के साथ उसको बश मे लानेवाला कोई महावत, किसी (राजा के) 
मत्री जेसा था , और वह हाथी, विविध शा्रो के अनुकूल हित-वचन धीरे-धीरे कहने पर 
भी उसे न सुननेवाले किसी ( उद्धत ) राजा के जैसा था। 

( कोई हाथी किसी जंगली हाथी की गंध पाकर क्रुद्ध हो उठता है ओर उसकी 
खोज म निकल पड़ता है| ) श्रंकुश से आहत कोई मत्त गज, अपने शत्रु हाथी को न देखकर 
मेघ के जेसे गरजता हुआ, वनगज के मार्ग का अनुसरण करता हुआ वायुवेग से चल पड़ा 
( क्रोध के आवेश में बह अपने मार्ग भे आये विविध प्राणियो को मारता हुआ चला ), तो 
वाज, चील आदि पक्षी झुण्ड वॉधकर उसके पीछे-पीछे उड़े | वह दृश्य ऐसा था, जैसे किसी 
नदी के मार्ग मे दूसरी नदी की धारा वह चली हो | 

वहुत-से हाथियों की पंक्तियाँ जहाँ बँधी हुई थी, उस स्थान मे कही से (सप्तपर्णी 
दृषी की ) मदजल की-सी गंध आई, तो एक हाथी पागल हो उठा और अपने को दवाने- 
चाले अंकुश को झटके से दूर हटाकर मदगध की दिशा मे दोड़ चला और पुष्पो से लदे 
( सपपर्णी ) इक्ष को उखाड़, अपने अगले डोनो पैरो से रौदकर चूर-चूर कर दिया | 


१. मूल में स्तन और हाथी दोनो के लिए एक ही विशेषण का प्रयोग किया गया हे और श्लेप के आधार 
पर दो अलग-अलग अर्थ निकाले गय हे। 
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असर्ग गज) उनके सध्य मिदराकित सकीर्ण ललाटवाली हथिनियाँ और हाथी ॐ 
च झुण्ड वाधकर खड थ। वृषो से भरा हुआ वह अरण्य ( हाथियों के ) एक वृथ-जैमा 
खडा था और बह चन्ट्रशैल उम यूथ का पति जेमा खड़ा था | 
“विशद जानवाले उत्तम जन, नीच जनो की संगति करने पर, उन नीच जनों 
क वृद्धिवकारजनक डुगुणो को दल दत हें--यह कथन ठीक ही है क्योकि ( सोने फे 
चक्रेवाले ग्थ ) अपने स्त्रणमय चक्रो के मार्ग मे पडनेबाले काले पत्थगे को भी रगड-रगडकः 
अपने ( मुनहले ) रग से युक्त कर देते थे | 
जगली मयूर, ( उम सेना की ) सुन्दरियो के बिव-ममान अरुण अधरो को देखकर 
बह ममते थे कि ये वीरवहूटी* को सुख मे उठाये हुए है] कदाचित्‌ इसी श्राति से रमणीय 
मखलाधागिणी, हरिणनयमोवाली उन रमणियों के सुनहरे लावण्य को देखते हुए बे 
घ्म रहे थे । 
गतिशील घोड़ो से उतरकर, हस-गति स चलकर, घनी बृक्षों क्री छाया म 
जाकर ठहर्नेवाली ग्त्रियाँ; अपने शरीर पर के कलाप, ( सोलह लड्ठियोवाली ) मेखला; 
कर्णाभरण तथा अन्य आभूषणों की चमक के कारण पुष्पित लताओ जेमी सुशोभित हो 
ग्ही थी । 
यात्रा करने से थकी हुई खिया स्फटिक-मस्तरो पर लेटकर सो गई , तो भ्रमरे के 
भण्ड उनके कोमल चरणो तथा झुखो पर, उन्हे सघन दलवाला कमल सममकर, मेंडराने 
लगे | ( इसरे ) स्फटिक-शिलाओ मे उनके प्रतिविबो को देखकर सखियॉ इस भ्रम म पट 
गई कि यही वास्तविक स्त्रियाँ तो नही हैं | 
( जिस प्रकार ) विद्युत्‌ से शोमित मेघ उम चन्द्रशल से लगे रहते हैं, उसी 
प्रकार जब हथिनियाँ धरती मे लगकर वेठ गई, तब लता-समान नारियाँ उनपर मे उतरी। 
शब्द करनेवाले अपने नृपुरो के साथ वे अपने निवास-णहों (खेमो ) मे ऐसे चली. मानों व 
लक्ष्मी ही, जिसकी कटि की समानता डमरु भी नहीं कर मकता--अपना निवास कमल-पुष्प 
छोटकर उन गही भे जा रही हो । 
पुष्वर्घक दाना खाने से ख पुष्ट, तुरुप्को के द्वारा कई नगरो मे लाये गये. 
मोर शब्द करनेवाले अति मुन्दर और बलिए अश्‍व, भृमि-देवी के हृदय को अलकृत बरने- 
चालि रत्नटार क समान- अश्‍्व-शालाओं मे बाँच गये } 
जहां-तहों लबे परे लगाये गये, मानो जल की बीचियाँ खडी कर दी गई हो । 
जाट सजाई गई मानो समुद्रो को ही सेंवारकर रख दिया गया हो। वृक्णो के मध्य 
जाथियी को वोदा गया, मानो बादलो को ही लाकर सडा कर दिया गया हो | घोटो की 
गया गया मानों पच्ननों छो टी बग रजा गया हो | 
नणीय महर की सी गतियाली और हर्णि हीं जञ 
( इमापियों ) चन्त सीछा छन गरी योदा ( आना-अपना स्थान न पहचान दे 
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भटक रहें थे , ( फिर ) भेरी के नाद और दूर तक सुनाई णड़नेवाले शर के र मुनकर 
तथा ध्वजाओं को देखळर पहचान सके कि दशग्थ चक्रतत्ती का आवास कोन-मा हे, (कर 
वहाँ पहुँच गये | 

( सेना के ) पेगे से उठी हुई धूलि ( रमणियों के ) मनोहर ओर उज्कल शरीर 


चित्रो को पोछुकर नया वना व्वा हो । 
हाथी पर सवाग हो आनेवाले गजकुमग. ऊँचे पर्वती पर ने ( नम्तल ) भूमि फर 
उतर आनेवाले मिहो के जेस से बने हुए 


मरी सुन्दरियों छे वदन ऐसे लगते थे; जेने मेघो 
उच्व्वल्ञ प्रतिविव, चारो तरफ उठी हुई तरंगोवाले नमुद्र 
ढे रहे हो। 

कोई मत्तगज धूल में लोट जाता और उठकर आकाश 
खड़ा हो जाता। फिर, अपने काले रंग को ढळने ° 
में से पोछ देता . कितु दूसरे पार्श्व मे उम धूलि से ह 
शिवजी को अपने पाड्वँ म लेकर विष्यु भगवान्‌ ही आ रहै हो | 

हुगुण व्यक्तियो के साथ ( अविचार के कारण ) मिलकर रहने पर भी तुग 


मज्जन उनके स्वभाव को पहचानने पर जिस म्रक्रार उन्हे न छोड़कर अलग ही डात हं. 
उमी प्रकार वेगवान्‌ अश्व अति सूम धूलि पर लोट ओर झट उठकूण, उस धलि को 


( भूमि, नारी और धन--इनकी काम्ना-रूणी ) वीन प्रकार झे पाश को तोड़- 


कर. उत्तम गृणवान्‌ योगी, अपने बोग-वल से. अपने स्व॒रूप को पहचानने हैं. इहलोक तधा 


फाइकर; इर हट जाते | 


पराक के फल को पहचानत हं तथा अपन लक्ष्ब-स्थान सके के लवल्प को मी पहचान- 
कर उसकी र तेजी से बढ़ते हुए मन्माग में चलते हैं । उन योगियो के ममान हीं. घोड़े 
भी. तीन गुणवाली रस्मिबो के बंधन को तोड़कर, अश्व्पाल की उच्ुता के कारण. अपने 


काय को पट्चानते हुए अपने ( लक्ष्य ) स्थात को जानकर उसकी ओग दौड़ चलते थे, पर 
( अश्वारोही की ) आज्ञा से दव्रकर वापन लॉट आने 

जव कलकल करती हुई वीचियों इस प्रकार झेंडी उठती है कि उनसे छिट्ककर 
जल किनारे के कोलो मे जा गिरता है, तत्र उनके साथ उप्र फेके गये पृष्ठ मीन मी 


hs) ' 


इड“ उदकन 

चमक उठते हैं. उनी प्रकार जव आकाश मे गिरते हुए दुद्यासे के जैले (डरी के ) परदे 

हवा ऊ कोऊे खाकर उड़त थे; ठव परदो के भीतर गोटी खेलनेवाली स्त्रिगे के झाले नेत्र उन 
मीनो के समान ही चमक उठते थे | 

स्वच्छ जलवाली नव्याँ. अण्न प्रवाह के सुख जाने ण्य भी खोढ़ने से थोट्टा-थोइा 
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जलब्ान करती रहती है। वे उप्त दाता के समान इ, जो (दान मं सारी सपत्ति देकर 
निर्धन वनने के पश्चात्‌ भी ) याचको को अपना वञ्ड समकर, “नाही? नही कहता है, 
किंतु अपने पास वची हुई सपत्ति में से ही कुछ दान देता ही रहता है। 

वीर योड़ा, जिनके वक्ष पर रत्नखचित (स्वर्ण ) हार ऐसे लगते थे, जैसे अहि 
के सग विजली सचरण कर रही हो, जव अपने घने वोधे गये केशो को हिलाते हुए, 
मदाःसुबा सित डेरी में प्रवेश करते थे, तब पर्वत की कंदराओ में प्रविष्ट होनेवाले सिंहो वे 
समान लगते थे | 

शूल ओर वराह-ढंत के जेसे ( तीद्ण ) दॉतोवाले, रक्त-केशो से भरे अपने माथे 
पर, अनुपम (अतिरक्त वर्ण) इगुलिक धारण किये हुए वडे-वडे हाथी, (अपने शरीर पर वँधी) 
बिविध घंटियो को ध्वनित करते हुए जव तरंग-भरे प्रबाह को हिलोरने लगते थे, तब बे ऐसे 
लगते थे, जैसे मधु और केटम मनोहर नीलसमुद्र का आलोडन कर रहे हो | 

काले-काले मत्तगज, उन्हे ठीक-ठीक मार्ग पर चलानेवालो ( महाबतो ) के 
सकेतो को नही मानते थे ओर ( अपने ) दोनो ओर खडे अपनी जातिबालो (हाथियों ) के 
द्वारा बाहर निकलने के लिए प्ररित किये जाने पर भी, वे-परवाही के साथ, जलाशयो मे 
ही पड़े रहते थे । वे ( हाथी ) वेश्याओ के मेखलाचित जघन-तटो म ही म्न उन (कासुक) 
जनो के जेसे थे, जो ठीक मार्ग पर चलनेवाले ( गुरुजनो ) कें उपदेशो को नही मानते और 
ममवयस्क साथियो के द्वारा ( वेश्या-णहो से ) बाहर निकलने को प्रेरित किये जाने पर भी 
उसकी परवाह नही करते | 

श्रेष्ठ बस्त्रों से भूषित कटिवाली रमणियो के साथ, पुरुष, पाकशालाओ से जलती 
हुई अगरु की लकडियॉ ले आते थे और आग जलाकर बुआ उठाते थे, जिससे वे सूर्य के आतप 
को भी मद कर देते थे, इस कारण से उनके ठहरने का वह पुरातन स्थान, गर्जन न करने- 
बाले मेघो से आदृत, विशाल समुद्र के जेमा ही था | 

कदरा-युक्त पर्वतो मे निवास करनेवाले विद्याधर ( उस सेना के नर-नारियो को) 
देखने के लिए आते ओर उनके सौदर्य को देखकर यो आश्चर्य मे पड जाते थे कि अपने 
साथी-सगियो को भी भूल जाते थे। इस प्रकार सुन्दर राजकुमारो ओर तरणियो के जमः 
घट से वह सेना ऐसी लगती थी, मानो अमरलोक ही भूल से धरती पर उतर आया हो। 

तरुणियाँ अपने स्थान पर आने के पूर्व ही ( मार्य की थकावट के कारण) लेटे 
हुए पुरुपो से रूठ जाती थी। वह मान उनके सौदर्य को बढा देता था। तव वे कभी तोते 
में मधुर भाषण करने लगती, कभी अपने नृपुरो से मुर नाद उत्पन्न करती हुई, धूप को भी 
लजानेबाली अपनी स्वर्णिम काति को आगे-आगे फेलाती हुई चलने लगती, मानो मयृरो का 
झुड ही विहार कर रहा हो। 

कुछ वीर पुरुष जब अपनी भुजाओ के जैसे री उन्नत उस ( चन्द्रशेल ) पर्वत के 
पर्सिरों को निहारते हुए भयकर सिंहो के समान घूसते थे, तव उनके उभय पदो के वीर 
बलाय बज उठते थे उनके पुप्पहागो पर के भ्रमर शब्द करते हुए उड जाने थे, उनके पराश्व 
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म खडग चमक उठते थे और लाल रल जडे हुए उनके अंगद रह-रहकर ढीलिमान्‌ हो 
उठते थे | 

(धरती को चारों ओर से) घेरकर पडे हुए समुद्र जैसे उच्ज्बल रत्न-भरित 
त्रर्णिम (मे) पर्वत को पकडने के लिए आ पहुँचे हो, उसी प्रकार वह सेना उसड़कर आई 
और उम पर्वत-प्रांत मे ठहर गई। अब हम उस चन्द्रशैल के रूप का वर्णन करेंगे, जिसे 
राजागण, उनकी पत्नियाँ, राजकुमार और लता-समान कुमारियॉ-सव मिलकर देखने लगे थे। 

दीर्घं दतवाले गज, अपनी तालवृच्ष-सदृश सूँड़ो को वढाकर, स्वगलोक मे स्थित 
कातिपूर्ण कल्पवृक्ष की ऊँची शाखाओ को, जिनपर अनेक भ्रमर सगीत गाते हुए नृत्य 
करते रहते थे, पत्तो सहित तोड़कर अपने प्राण-समान हथिनियों को दे देते थे । 

प्रवाल-सम लाल मेंह, जिनसे राग विकसित होते थे, तथा शीतल कुबलय-पुष्प- 
समान नयनो से युक्त कुरिंजि-प्रदेश ( पार्वत्य-प्रदेश ) की सुन्दरियो को ऋतु-परिवत्तन की 
सूचना देनेवाले भ्रमर 'वेगे? ( नामक ) वृक्ष के पुष्पो से अधाकर गगन फे नक्षत्री पर थह 
सोचकर लपक पड़ते थे कि ये भी नवमधु देनेवाले 'सुरपुत्ना' के फूल है | 

“नन्नत्रः नामक हथिनी-सहित “वेत चन्द्र? नामक हाथी अपनी दोनो कोटियो 
(धनुष की नोक) रुपी सुन्दर वक्र दंतो से मधु-धाराएँ बहा देता था (अर्थात्‌ , उस पर्वत के 
शहद के छत्तो में चन्द्र अपनी कोटियो को गड़ाकर उनसे मधु-धाराओ को वहा देता था ) | 
वे धाराएँ नालो के रूप मे बह चलती थी। खेती करनेवाले किसान उन धाराओ का 
मार्ग बदलकर उनमें आकाशगगा के जल को बहा देते और उससे धान के अपने खेतो को 
सीचते थे । 

उस पर्वत को लॉघ न सकने के कारण उसकी तलहरी मे ही अटककर रह जाने- 
वाले चन्द्रमा-हपी झुकुर मे एक ओर से ( धरती पर रहनेंवाली ) पर्वत की ख्रियाँ अपने 
श्रृज्धार को म्रतिबिबित देखती थी, तो दूसरी ओर से ( स्वर्गलोक मे रहनेवाली ) अप्सराएँ 
अपना सौदय देखती थी | 

वहाँ के पर्वतीय पुरुष, अपनी उन सुन्दरियो के ललाट के साथ चन्द्रमा की तुलना 
करके देखते थे जिन ( रमणियो ) के नेत्र उस शूलायुध के समान थे, जो हवा निकालने- 
वाली भाथियो की धधकती आग मे तपाये बिना तथा धार पर विष और तैल चढ़ाये विना 
भी प्राण हर लेनेवाले थे | 

( वहाँ के कोपड़ों के ) ऑगन मे भयकर सिह-शावक सुन्दर हथिनियो के जाये 
हुए बच्चो के साथ खेलते रहते थे। वक्र वालचन्ट्र भी उज्ज्वल ललाट-युक्त पर्वत-जाति की 
नारियो के बच्चों के साथ खेलता रहता था । 

उस पवत के इन्द्रनील से भरे तो पर तथा वहाँ के विद्याधरो के केश-भूषित 
सुन्दर शिरो पर, क्रमशः अंजन-पर्वतठुल्य गजो को भारनेवाले कठोर सिंह के दृढ चरणों के 
( लाल ) चिह् तथा ( विद्याधर ) स्त्रियों के महावर-लगे कमल-चरणो के लगने से उत्पन्न 
आद्र चिह दिखाई दे रहे थे | 

यहाँ की रमणियाँ इस प्रकार गाती थी कि सुन्दर मीन जैसे उनके नयन कानो 
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२ कर स्थिर रह जाते थे। उनके दॉतो की चमक वाहर नहीं दिखाई देती थी | उनके 
दीघ केश वधन से मुक्त होकर खिसक नही पडते थे। उनकी भदे टेढी होकर नही मिलती थी 
अपनी पुष्प-कोमल हथेली ओर अपने स्त्र को सँवारकर (वीणा के ) तारो को मेडती हुई 
वे अमृत वर्षा-मी करती थी। उनके उम सगीत को सुनकर किन्नर भी बिस्मय-बिसुख हो 
जाते थे | 

सधु वहानेबाले पुष्प-हारो से भूषित तथा कानो के साथ संबंध जोडनेवाले करवाल- 
तुल्य नयन से युक्त तरुणियाँ जव स्फटिक-वेदिकाओ पर आसीन होती थी, तव उन धवल 
शिलाओ से उन्न जलधाराएँ उन तरुणियो के कुकुम-लेप से मिलकर ऐसी लगती थी, मानों 
असंख्य रत्नों के वने चपको मे मद्य भरा गया हो | 

अपने पतियो के प्राणो को व्याङुल करती हुई, अजन-युक्त अश्नु बहाती हुई, रुठ- 
कर आँखें लाल करती हुईं देवज्लियों ने अपने केशो से मदारःपुष्पमालाओ को निकालकर 
फेंक दिया था | वे अम्लान ओर मधु मरी मालाएँ उस पर्वत पर यत्र-तत्र शोभायमान थी | 

आम्रपल्लब के रंगवाली पहाड़ी ख्ियॉं झुकुलित क्रमुक-पत्रों मे पुष्पमाला 
डालकर अपने केशो के माथ उनकी तुलना करके देखती थी। आमरण-भूपित देवागनाऐँ 
अपने अझ्ि-जेसे चमकते रत्न-खचित 'कटक? ( नामक आभूषणो ) को उतारकर 'कॉदल' 
( नामक पौधे ) के पुष्यों को पहना देती थी और अपने करो के भाथ उनकी तुलना करके 
देखती थी | 

तीर चढ़ाये हुए धनुष के जैसी स्पदित भौहो के साथ (वीणा ) तत्री से एकस्वर 
होकर मडुर गान करनेवाली तथा मयूरो के माथ नाचनेवाली देवज्ियोँ (अपने प्रियतमी से) 
मान करती हुई अपने रलहारो को उतारकर फेंक देती थी । ( उस पर्वत पर के ) वानर 
उन दवारो को उठाकर पहन लेते थे और वानरियॉ उन्हे देख-देखकर आनदित होती थी | 

ऊँचे बढे हुए चदनवृत्षो से युक्त सानु-प्रदेशो मे स्थित गैरिक के लगने के कारण 
मनोहर दिखाई ईेनेवाली लोम-भरी हृथिनियाँ महावर लगाये हुए-सी दीखती थी | (उम 
पर्वत पर के ) उज्ज्वज्ञ पञ्च-रागो की लाल काति ( किरणे ) फैलने से वहाँ के आकाश पर 
मदा लाली छाई रहती थी | 

पृत्वी के अलकरण के निमित्त किरण-पुज-विशिष्ट झुक्ताओ को विखेरती हुई, 
पार्वती के ग्रियतम ( शिवजी ) के शिर पर जो गया उतरी थी, उमकी समानता करती हुई 
अनन्त स्वर्ण को वहाती हुई, मोतियो के साथ आ गिरनेवाले निर्मरो की पक्तियाँ ( उम 
चद्रशेल पर) ऐसी दृष्टिगत होती थी, जसे त्रिविक्रम के वक्ष पर उत्तरीय बन्न लहरा रहे हो । 

'सुरपुन्ना' के पुष्यो के साथ लवग-पुष्पो को भी सम्मिलित करके पहननेवाले तथा 
मत्त ्रमरों को उड़ाकर शुद्ध मु का पान करनेवाले ( वहाँ उहरे हुए ) उन लोगो ने अश्ब- 
सुखी देवताओं को देखा, जो कित्रर-मिथुनो के सगीत सुनकर अपना प्रणय-कलह त्याग 
देते थे । 

उन लोगो ने देखा कि अत्यत सुदित युवको के सुन्दर वच्चो पर आघात कग्नेवाल 
स्तन-युगल जैसे अनुपम 'कोगु? वृक्ष की कलियो के निकट ही, रमणियो की ही कडि के समान 
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उस पर्वत का मध्य भाग, जो आम के कोमल पल्लब के समान चमकता था, 
वह ( वास्तव मे ) सोने का पत्र ही था। उसके ( पर्वत के ) दोनो पाश्वों मे हरिण, हाथी. 
सर्प आदि जन्तु तथा ख्ियो के कंधो जेसे बॉस, पुन्नाग आदि के दृक्ष लगे ये | 

अंधकार-सहश वराहो के शरीर पर (वहाँ रहनेबाली रमणियो के द्वारा उत्पादित) 
जो कुकुम-पक लग जाता, उसे वे आम, चंदन आदि के पेडो पर रगड़कर हरा देते थे। 
देवस्नरियॉ-जेसी मधुरभाषिणी उन रमणियो के कारण वह विशाल पर्वत-्रदेश स्वर्ण के ही 
सहृश था | 

चह ( चारे की खोज में ) वड-वडे सर्प सचरण करते थे, तो बडे-वडे बॉस जड 
से उखडकर गिर पड़ते थे। वन्य-भृगो के भागने से धूलि उडने लगती थी। वहाँ के 
झरने झुक्ताओ को साथ लेकर बडे शब्द करते हुए वह चलते थे । 

प्रशस्त करवाल के-जैसे कठोर सिंहो की समानता करनेवाले ( पुरुषी ) की सुन्दर 
भ्ुजाओ पर, उज्ज्वल तथा लाल रेखायुक्त रमणियो के आभरणालकृत स्तन लगने से तथा उन 
स्तनो पर के अगरु-चदन का लेप और सुक्ताहार लगने से ( वे भुजाएँ.) जिस प्रकार शोमित 
होती थी, उसी प्रकार उस पर्वत-प्रदेश पर चदन, कुंकुम आदि के वृक्ष शोभायमान थे | 

घने अरण्य से आवृत उस पर्वत पर रहनेवाला केले का वन वहाँ संचरण करती 
हुई देवनारियो की ऊरुओ के सहश था , वहाँ की (बन्य) ख्ियाँ, किन्नरो की-सी मधुरनाद- 
युक्त वीणा का वादन करती थी | 

मत्तगजी के भदजल का प्रवाह बडे बनस्पतियो को गिराता हुआ वह रहा था, 
जिसमे यत्न-तन्न स्थिर पडे हुए वृक्ष दिखाई देते थे, दूसरी ओर पहाडी नदियों में जल पीने 
के लिए पहाड़ी बकरे तथा अन्य मृग चलते हुए दिखाई पडते थे | 

बाघों के निवासभूत पर्बत-म्रदेशो में बडे बडे "पटह? यह सूचना देते हुए वज 
रहे थे कि अब पर्वंतबासी काले रंग की नारियो के द्वारा कद-मूल खोदकर निकालने का समय 
आ गया है | 

वलिष्ठ गज जव उस पर्वत के जलाशय में डुबकी लगाते थे, तव (तट पर के ) 
शीतल बटबृक्ष और सरोवर की कमललताएं विध्वस्त हो जाती थी, उम्र सिंह जहाँ 
टहलते रहते थे, ऐसे घने जगलो से आवृत उस पर्वत पर देववालाण आराम करती थी तो 
श्रमर उनके केशो मे आनद से बेठे रहते थे । 

उस पर्वत के ऊपर मेघ-पक्तियॉ आकर ठहरती थी, निचले भाय मे पुष्प- 
श्रेणियाँ मरी रहती थी | बह पर्वत ऐसा था, जेसे विष्णु अपने हृदय पर लक्ष्मी को धारण 
किये हुए विराजमान हो | 

पुप्पौ पर मेंडराते हुए मधु का पान करनेवाले अ्रमरो के समान ही, तरुण और 
तरुणियाँ घुल-मिलकर उस ऊॅचे पर्वत के तट-प्रदेशो में क्रीडाएँ करते थे ! 

(वहाँ रहनेवाले नर-नारी) उस पर्वत सें उतरकर नीचे आने का विचार भी इस- 


१ पहाडी जाति के लोग फट निकालने का मौसम आने पर चमडे के विविध वाजो को वजाने लगते थे। 
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लिए नही करते थे कि उम विचार-मात्र से उन्हे अत्यन्त पीडा होती थी । जिस प्रकार 
के सुखानुभव 


अपवर्ग-लोक मे पहुँचे हुए झुक्तजन उस लोक नुभव के अतिरिक्त अन्य कोई विखार 
नही रखते; उमी प्रकार व लोग उस परवत के ही वेभत्र मे लीन रहते थे | 
मेघो का विश्राम-स्थान वना हुआ वह पर्वत हाथी के सहश था। गगन पर 
सचरण करता हुआ उप्ण क्रिरणवाला सूर्य उम हाथी पर आक्रमण करनेवाले निह ळे सहश था । 
नभ; जी सूर्यास्त के समव की लालिमा में भर गवा था. मिह के आधात सें वहनेवाले रक्त 
के सह्श था | 
वड़ी-वड़ी शाखाथ से युक्त वहाँ के वृक्ष नम-लालिमा के प्रजाश म ऐमे लगते थे. 
मानों वे नये पल्लवो के भार सें लढ गये हो। अपने ऊपर सर्वत्र उम लालिमा के पड़से से 
वह पर्वत रलो के पहाड़ जैसा लगता था | 
नेत्रों को रमणीय टीखनेवाले वश्यो तथा असख्य शिरो के कारण वह सुन्दर पर्वत 
मनोहर चन्दन-रस से लित वक्षुवाले श्वामल ( विष्णु ) भगवान्‌ के महश था | 
प्राण एवं शरीर के तुल्य परस्पर (प्रेम से भरे व नर-नारी) गुजार भरते हुए 
मॅडरानेवाले मडुपायी भ्रमर कुल के माथ, उस उन्नत पर्वत के प्रात म आ ठहरे, 'जेसे ठे हाथी 
और हथिनी, सिंह और सिंहिनी, वा हरिण और हरिणी ही हो । 
गगन मे सचरण करनेवाला, एकचक्रविशिष्ट रथवाला सर्य-त्पी सिंह. जो 
तीक्षण ताप-जनक दृष्टिवाला है. जिसके किरण-ल्पी केसर है, जिनमें दूसरों के फेंके दृण तीर 
भी ( छिपकर ) खो जात है तथा जो क्रोव से दसरो का विनाश करनेवाला है-थव 
अस्ताचल मे प्रवि हुया | उमके अस्त होने पर घना अधकार, जो निंह के डर सें कही र्‌ 
छिपा हुआ था, हाथियों के झुण्ड के ममान बाहर निकला और सर्वत्र फेल गया । 
मदार-पुष्य की सुगन्ध एवं मझु-मरी मालाओ से अलंकृत चक्रवर्ती ( दशग्थ) की 
सेना-वाहिनी रुपी गरजते हुए समुद्र मे सर्वत्र दीपमालाएे जल उठी; मानो लाल कमल 
खिल उठे हों । 
शीतलता-युक्त रमणीव समुद्र की काग-भरी वीचियो में से निकला हुआ उज्ज्वल 
चन्द्रमा, नक्षुत्री से घिरा हुआ गगन से आकर चमकले लगा; मानों रुचिर ऋन्द्रिका के 
सइश (उज्ज्वल) बाछुका पर, कातिमव मुक्ताजों के साथ धवल शख संचरण कर रहा हो | 
मत्स्यो की दुर्गन्धि से पूर्ण ससुद्र ने एक धवल चन्द्रमा को पा लिया था, जिमे 
देखकर, इप्यविश, उस सेना-समु्र ते भी देवनारी-महरा अपनी तरणियो के मरझू-ल्‍्पी 
असख्य चन्द्रमाओं से अपने को प्रकाशित कर लिया | 
जहाँ-जहाँ नर्चकिवॉ नर्चन ळर रही थी. वहाँ-बहाँ “मार्जन करने के छारण मदर 
हुए मदूटल ( वादो ) का नाद, गायिकायो का नगीत-नाढ, संगीत के यालाप छ अनङ्रल 
बजनेवाली त्रियो का नाद; हाथो से ताल देने से उत्पन्न नाद; गॉठदार गाँसुरी का नाळ--- 
ये सभी नाढ इस प्रकार उमड़ उठे कि स्वर्ग के निवासी भी आश्चर्य से क्रित हो गे । 
ठडक के लिए रलाभरणो को हटाकर अपनी सखियो से प्रकाशग्गन झुक्ताहारो को 
लेकर अपने वच पर पहननंवाली तथा अगरु-धूम मे ( पत्रमंगो को ) सुछानेबाली (बह 
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की रमणियाँ ) शीतल मधु-भरी मल्लिका-मालाओ को हटाकर सुगध-युक्त तथा घने ग्लोबाले 
करुमुहै' ( वृक्ष ) के पुष्पहारी को पहनने लगी | 

( उत पर्वत में ) नये-नये (पकड़कर ) लाये गये हाथियों को बॉधनेबाले लोग जो 
गीत रचकर गाते थे; उनका शब्द कहो सुनाई पड़ता था, कहो मदा पीकर मत्त हुए पुरुष 
अपनी प्रेयमियों के साथ जो प्रलाप कर रहे थे, उसका शब्द था, कही वेश्याओं की मेखला 
का शब्द था और कही मदोन्मत्त गजो के वेसुध हो चिंघाड़ने का शब्द हो रहा था| 

रसना के द्वारा अपेय, अमृत-समान रतिशासतर के विषय का अनुभव करने, दुर्लभ 
अम्रृत-जेसी रमणियो के हृदय मे उत्पन्न मान को दूर करने, राय-युक्त गीतो को श्रवण कर 
उनके भाव को नयनो के नृत्याभिनय मे देखने आदि कार्यों से ही ( उनलोगों की ) वह 
रात्रि व्यतीत हुईँ। ( १-७७) 


अध्याय १४ 
पुष्प-चयन पटल 

न्ञत्रो से पूर्ण रात्रि-रुपी खडग-दतवाले हिरण्यकशिपु पर क्रोध करके, पुजीभूत 
उप्ण किरण-रुपी सहस्र करो को वाहर निकाले हुए, अपने उदयस्थान भूतपवंत-रुपी सोने 
के स्तम्भ से, उज्ज्वल सूर्य-रूपी नरसिंह" निकले | 

नित्य कमो को पूरा करने के उपरात, ( दशरथ ) चक्रवत्तीं ने जब प्रस्थान किया, 
तब सभी राजा लोगो ने खडे होकर नमस्कार किया | फिर, उनकी सेना-वाहिनी चलकर उस 
शोण नढी के निकट पहुँची, जिसके तटो के ऊँचे टीलो पर लहलहाते वन थे, टीलो के नीचे 
तलेयो मे 'ककुनीर' ( नामक लताएँ ) फैली हुई थी और जिसके घाटों मे कमललताएँ फेली 
हुईं थी | 

उस (शोण नडी के) स्थान पर पहुँचकर सारी सेना विश्राम करने को ठहर गई, 
(उधर) सूर्य भी गगन-मडल के मध्य जा पहुँचा , राजा और राजकुमार अपनी-अपनी स्त्रियो 
क्रे साथ; स्त्रच्छ जलाशयों से शोभायमान शीतल तथा सुगंधित उद्यान में, भ्रमरो के विश्राम 
भूत कोमल पुष्पो का चयन तथा जलविहार करने के लिए गये | 

(उस उद्यान मे, उन सुन्दरियो को देखकर ) मयूर वहाँ से कदाचित्‌ यह सोचकर 
दूर हट गये कि ( वे सुन्दरियॉँ ) भ्ू-रुपी सुदृढ धनुष के द्वारा असण रेखाओं से युक्त काली 
आँखे-स्पी बाण चलाकर कही उन्हे आहत नकर दें। वे तरुणियाँ जव मछुल नूपुरों को 
बजाती हुईं डग भरती थी, तव हस (पुष्पो के मध्य ) छिष जाते और गानेवाले भ्रमर 
( उन पुष्यो से ) गुजन करने हुए वाहर-छड़ जाते थे । ऐसा लगता था, मानो चे हस ( उन 
तरुणियों की पदगति से ) लज्जित हो पलायन कर रहे हो | 


१, इस वदय में सत्रि को हिरगयकर्शिपु और सर्य को नरसिंह-सुप बतलाया गया है , 
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रमणियाँ अपनी सखियो के साथ मिलकर, अपले ग लचकाळर नाचने लगी; 

तो पीले सोने के बने शुद्ल! ( नामक कर्णामरण ) तथा भब्य “कुले ( नामऋ ऊर्णाभगप ) 
एक साथ चमक उठे और (उनकी पुष्प-मालाओं में) बठ हुए भ्रमर उड़कर गुळार र 
उन ( नाच्नवाली न्वी ) का देखकर छुगाण्त पुणण-भाचाळा ने शोभित वच 

चाले पुरुष उन लता-मदश माग्यो को पुष्णित लताओं मे प्रथकू नहीं पहचान पात छे ओर 


श्रांत हाकिर खड़ रह जात 4] 


| 
र 
| 


शीतल पुष्प-मधु से झुक्त केश--इनके साथ जब चे ग्मपियाँ झुण्ड बॉबरर ममीप आती; तो 
उनकी आहट सुनकर ही कोबलें र 
कितु ला के कारण ही था। वागमी 


लगते थे; प्रेम के माथ देखकर और कमल-सदृशा अपने करो ने पळडूकर ऊेंचे बढ़ हुए 
फूल के पौघो को जब झुक्राने लगी, तब दे पौधे उनके नृपुर-सूषित चरणों 
को बरसाते हुए रट झुक गये । यदि जड़ वृक्षो की यह 
व्यक्ति होंगा, जो लतातुल्व सूकमकटिवाली ( खिवो ) के निकट सुके विना रह मळ 2 
कमल-पुष्ण पर आलीन ( लच्मी ) देवी-जेमी उन (हुन्डरियो) के मनोहर ळमल- 
सहश ऋरा सें छुए जान पर सुरसित पुप्पालङ्त केशवाले पुणी की प्वंत-मम्गन सुजाएँ, भी, 
जिनके बल से भयकर सिंह भी डर जाते हैं, झुककर रह जावो हैं यह 
योग्व कोई विशेष बात है करि विकसित सुमनवाले पौधे ( उन सुन्टरिओ के स्र्श से ) कुछ 
जाते हैं ! 
मधुर नाद करनेवाले श्रमरो ले देखा कि पुष्पलताएँ, नव्यो या तालाबों 
उत्पन्न न हनवाले ( उन रममाणया क ) चन्ट्रसुखः ल्पी र्मल-पुष्पी को कुवलय -पुष्पो के नाथ 
खिलाये हुए खड़ी हैं, ( अर्थात्‌ वे जिया लतादुल्व हैं, उनके बदन कमल ओर नेत्र 
कुबलय हैँ )। आश्चर्य मे डूबे वे भ्रमर ( उन सुख, कमलो पर ) ऐसे मंडरासे लगे कि 
उड़ाने पर भी नहीं उड़ते थे। जो नवीनता के 


कुछ लवाएँ मुळ-सुक् जावी थी; तो छुछ पुष्पित दक्ष राथ की ण्हुँच से भी ऊजे 
होकर ऐसे खड़े रहते * जैसे सठे इए न कना नहीं २५. ८ 
हाकर एस छड़े रहत ४, जस स्ठ हुए हो और सुकना नहीं काइते हा[ बह छ्य ऐसा था, 
जैसे रद पर्वत-सरश पुष्ट शुजा ख्यादें उज्ज्वल शरीरवाल. [oR हि FE 
जस इड पथत-सच्श एट शुजाआवाले उज्ज्वल शरारवाल; विकासत पृष्णार धारण करनेवाले 
पुरुषों के मध्य मदृर-सह्श कुछ ( नारियाँ) झड़ी हो | 
पुष्पा क छुन )छर्य जान पर शोभाहीन होकर म्लान दिखाई पड़सेवाली 
हि जित्र की पतिमा (जैसी बे रमणियाँ ) नाती कः २६ २ हे 
( शाझाओं को ) देखकर चित्र की पतिमा (जेमी थे रमणियाँ ) नोच्ती मी कि थे ( शाझाएँ ) 
पतियों के दष मीडर्यहीत - लगगी. इसलिए = अपन he = 
हमारे पतियों की इष्टि म मदियदान जगा; इच्षालए 5 अपन रत्नहार, सुक्तामाला; मेझसा 
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घने पुष्पो से बेठकर मधु का पान करके सचरण करत रहनेवाले भ्रमर, अव 
सुगधित पुष्प मालाओ तथा कलियो को भी उतार देनेवाली (स्त्रियों) के रीते (खाली) केशों 
में ही रमने लगे और अपने प्रेम के पात्र पुष्पो पर नही जाते | बडे लोग उत्तम स्थान मे ही 
सभी भोग्य विषयो का अनुभव करते है। 

अपने शरीर-सौदर्ये के कारण, पुष्पासीन ( लक्ष्मी ) देवी का भी शृ'गार वनने- 
बाली ( एक सुन्दरी ), धवल स्फटिक-शिला मे, कर म पुष्प लिये दिखाई पड़नेवाले अपने 
ही प्रतिवित्र को देखकर समक बेठी कि यह कोई अन्य रत्री है, जो मेरे पति की प्राण-समान 
प्रेयसी हैं। वह ( अपने ) दीर्घ नेत्रो से अक्षु वहाती हुई हाथ मे पुष्प लिये वैसे ही खडी 
रह गई | 

मेघो से घिरे हुए चन्द्र के समान झुखवाली, अनुपम पुष्पलता-तुल्य (एक नारी) ने 
देखा कि एक राजा अपनी सुजा पर का पुष्पहार उतारकर मयूर-तुल्य किसी ( नारी ) 
को पहना रहा है, तव वह कचुक के खुल जाने पर कटि को लचकानेबाले (भारी ) स्तनो के 
अग्रभाग पर, शूल-जेसे नेत्रो से अभुवर्षा करती हुई २ बही खडी रही | 

एक प्रेमी राजा मयूर की-सी गति सें आनेवाली अपनी प्रेयसी के मन की परीक्षा 
करने की इच्छा से उस सुन्दर उद्यान के एक माधवीलता-कुङ में जा छिपा । अपने 
पति के साथ निरंतर रहनेबाली वह सुन्दरी, जो इसके पहले कभी उससे विलग न हुई थी, 
व्याकुल होकर भटकने लगी, मानो प्राणो की खोज मे शरीर चक्कर लगा रहा हो । 

एक नारी, जो घृतसिक्त शूल धारण करनेबाले ( अपने ) पति सें मान करके, 
इस प्रकार हो गई थी कि उसकी काजल-अकित काली आँखी मे बहुत लाली उत्पन्न हो 
गई थी, अपने हाथ की पहुँच से ऊँचे रहनेवाले पुष्पो को देखकर एक कोयल से हाथ जोड़- 
कर विनती करने लगी कि इन पुष्पो को मेरे लिए तोड दो । (मान के कारण पति सें न 
कहकर कोयल से कहती है ) | 

ऊँचे नारियल के पेड़ पर लगे हुए फल को देखकर एक युवक ने कहा--“आह | 
ये (फल) तरुणियो के स्तनो के समान है! ] (यह सुनकर) एक सुग्धा, जो उसकी पत्नी थी, 
थे नारियल किस नारी के स्तनो के-जेसे है ' यह सोचती हुई क्रुद्ध हुई, सिसकियाँ लेने 
लगी और स्वेद-सिक्त होकर ठडी आहे भरने लगी | 

युद्ध का सदेश पाते ही फूल उउनेबाली पर्वत-जेसी बलिष्ठ तथा सुन्दर भुजाओं 
से युक्त मन्मथ-समान अपने पति को पुष्प तोड़ते हुए देखकर, जलद-सदृश पेशबाली और 


इसमें यह अर्थ ध्वनित होता हैं कि उस स्त्री का पति स्फटिक-शिला में उस नारी का प्रतिविव देखकर 
उसी को अपनी प्रेयसी समम लेता हे और उससे प्रेम करने लगता है। इसपर उसकी प्रेयसी उस 
ग्रतिविव को अन्य नारी समझकर स्ट होती है 

यह विरहिण नायिका है, अत अपने-पत्ति के रमरण में अश, वहातो है| 

3, 'तरुणियो के म्तन'-चरहुवचन के प्रयोग से इस मुग्धा नायिका को मडैह हुआ कि उसका पत्ति अन्य 
कियो से प्रेम करता ₹ | 


oe 


~ 
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कौकिल-जैसी वचनवाली उम स्री ने निकट आकर उसकी आखे वैद की, तो उस (पुदण ) 
ने पूछा--कौन है ? ^ इसपर वह ( नारी ) असनि के जैसे निःश्वाम नरे लगी | 

एक राजा मधु-भरे नवबिकसित पुष्पो को ( अपने हाथ में ) लिये हुए छड़ा था | 

तब अनेक नारियो ने पक मे अनुत्मन्न, सुगधित रक्तकमल-जेसे, अपने करो को एक साथ 

( उन पुष्पो को लेने के लिए ) आगे बढ़ाया; तव वह राजा उन के मचय, वाळी को कुद 

न देनेवाले और “नाही? भी न कहनेवाले कठोर लोमी क समान ही खड़ा र्हा | ( एक को 
बह खड्ठा गहा | ) 


देने पर अन्य सुन्दरियाँ रूठ जायेंगी, इम आाशंका मे पड़ा हुआ वह 
कजलाकित नयनोबाली एक (रमणी ) ने अपने सामने ही अपने ग्राय-समान 
प्रभु को किसी दूसरी (स्री) का नाम लेते हुए पावा, तो उसने उुभनेवाले शूल जमी (तीच) 
ष्टि से उसकी ओर देखा और त़ास्तविक लजा के भार से दवी हुई 
कोमल पुष्पी को हाथ मे लेकर सँधा, तो उसके नि.श्वास ऊ रूणश से (वे पुष्प ) झुुलम गये | 
'विजयशील रथाला एक नरेश. जिसके मोद्य को देकर उमकी कुलीन पतियों 
के मनोज्ञ कमलोपम बटन पर के काजल-लगे नबन मुख हो जाते थे; इधर-उधर धूमता हुआ 
उस महामत्त गज के समान लगता था. जिमके मदजल पर आसक्त हो प्रमर मंडरा रहे हो | 
अनिन्दनीय रुप-युक्त एक नृपति ने, सन्ध्याकालीन उज्ञचल अर्धचन्द्र के जैसे 
ललाटबाली ( एक पत्नी ) को तथा वदनीव पातित्रत्व-युक्त ( दूसरी पली ) को ( अपन 
लाये गये घुष्पो म से) आधा-आधा भाग बॉटकर दिया, तो चे दोनो उन सुकुमार घुष्यो को 
नीचे फेककर, ऑखे लाल करती हुई ऐसे लोट चली; जेमे कलाप-धुन्त मवृग जा रहै हों ]२ 
एक नारी उस उद्यान मे; सर्वत्र मधु वहानेवाले सुगन्धित पुष्पो की झोज में इम 
प्रकार घूमती रही कि सहज गन्ध से युक्त अपने खुले हुए क्सा की भी उसे सु नहीं 
रही, अपने वस्त्रो का भी उसे ध्यान नही रहा, अपने सुकताददागे के टूट जाने से दर-दूर तक 


विखरते हुए मोतिवो की भी परवाह नहीं रही | ( लोग उसे देखकर मोचने लगे ) यह अण्ने 
पाणो को खोज रही हैं या थोर कोई बस्त ढूँढ रही है ? 

याल! ( वीणा )-जेसी स्व॒स्वाली तथा लच्मी देवी-जेनी ( एक नारी) अवुलनीय 
वलशाली ( अपने पति ) नरेश क (प्रेम की मिच मे ) कुके झड़ रहने पर भी स्वय सुकी 
नही ( अर्थात्‌, द्रवित नही हुई ), फिर उत राजा के निराश होकर चले दाने के पश्चात्‌ व्ह 
द्रवितमन हुई] अव अलन्त व्याकुल हो गम्भीर चतुर विखार करती हुई पहले उन राजा के 
स्थान पर अपने तोते को भेजा और ( उनकी खोज करने के वहाने से ) उमके पीछे-पीछे 
स्वयं चल पड़ी | 


सुन्दर पुष्प-माला से विभूषित वक्ष पर मन्मथ के पाँच घाप शत नहस्त होकर 


२, वह ध्वनि हे कि पुन्प के प्रश्न करने पर बह नारी यह आणका कर इटी कि इसकी झन ग्रेम्किर 
मी ह, इसी लि” वह मरा ऋररग्ण पहचान नही सका ह| 
a 
२, यह अ च्व नित ह ज्यउ ्> Sp बी FA 
\. यहद ङथ्‌ बनिन हे कि दोना एत्निटाँ अपृन-अपने रन र इठे वह सोच टुर थी कि मृणनि उस 
का अधिक चाइन न्तु डव पुष्ठ वोद दन ने बहे डिचार गलत -मगणित हशा नमिन दोनों झड 
बांट रिशा. जिसस दोनों ह 


ट. 
हो गई और मामळ्कर चली नई | ह 
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~ गिरने लगे. Fee एक कर्दय्यतिठ RR उ 
“गरने लगे. 'जनस एक नृपा का उठा | चह कतव्वाजमूद है माधवा- 
~ 


Fe अंंअकर ठम र्न्दारः ~ ब्लड जे = अधात रथ. उन्मत्तः eS 
रउ स्व पूछच लगा नि क्या दुम सन्दार-पुष्य नहा ८ सक्ला हा £ अधात्‌ , उन्मते-प्ता 
प्रलाप a. DE इस प्रकार, बह = rr पुष्पालङ्त ee शोचाली अपनी 
लाप ऊरनें लगा ) | इन अकार, बह चन्ञनाकित स्तनो एव पुष्यालकइृत जेघोचाली ( अपनी 
ह प्रेमिका को अधिक वश re 
पमां ) च्छ ।लएू \न्न्ल हा उड़ा रहा | 
एक i अपने पतिन कोई 5ण्याघ जान इड निराला, La MS 
एक दुन य ( अपच पात न ) काइ उुण्राघ जान-दूक्कर दूए निकाला, विसर 
४ 
ङ्ग अशननीय RE DE. POM! 2 >ी आर Se लगी उसके SS इन्अे> दे 
वहे चशननाच झाप स सर गइ ओर मान ऋरन लगा] जव उसके पात च उच भान का दज 
लिया, दव वह प्रकट ~ र ज SS 2223 यई कौर PR +S घि शी 
लिया. दव वह प्रकट आनन्दित हो उठी । वह वहाँ ते दूर च! गइ जार छुयाःधद पुष्पा का 
3 हंदकर PR» साला प्न लिया किन्त मान की आशका जे अपन ण 
टूढ-टूंढर्र उनका साला ब्नाभर पहन बल किन्त मान की आशका से ( अपनी णति 
= बाण्म न आते क कारण a सपना SR देखकर इ.ची होते लगी 
ॐ बाण्म न आन ऊ कार ) याइच न अपना चान्डड देखकर दुर हच लेगा | 
एन पध्वििस्दिएी ऋहसे लगी. कं ऐसा लकार BC TR , जिसको hn पे 
एर विराइणा नह लगाम एसा अलकार नहा कर चका, छंसकां देखने द 
जला ज्ञा बह पतिं oo Sr हाथ > 95 >> बाला श्ल रहता ® 
लिए चरा चह पात आ जाता; {नळ हाथ म यमराज को भोजन देनेवाला झल रहता हं । 
FTI: . MEP ENMINRRRT +t + ATA रहना Fa इस उत्तम वाज-शूंगार छा 
अब्र ने इस शारार क साथ जावत महा रह गदा | इछ उस्म चाज-शगार छ 
ब्रचीजन Co याभरण इम प्रचार उतारने से लगी > 
क्या प्रयोजन ट? वहक्हें हुई वह अपच आमरप इन प्रजार उतारत खग, जतत उन्ह 


ut 
याजिक्ा को दें देना चाहती हो ( अर्थात्‌. वह सरना अहती है और अपने अमूल्य आमरणों 
बे अपने प्रेनयात्र गायिका को ठे देना चाहती हो ) । 
किनी स्त्री ना पालित तोता झो गया था ) एक छुन्दरी समीपस्थ पु्प-शाा 
« छिप ~ ~ ~ <~ 
ने छिप हुए अण्ने तोते को पकड़ने के लिए द्रवपशील पीत स्वरणं के चपळ रो ( तोते 
लिए ) राथ मे लिगे ऽस प्रगार बल खाती हुई उलने 
~ समाते tM) स्तनों > सार बहन क्रने डे शक्ति का 
,-5न्धन मे न समाते हुए, उभड्नेवाले स्तनों झा भार वहन करने की शक्ति न होने 


CIE ~ ~~ रछा 
[न 


डु 
से उसकी चूम कदि लचळ-लचळ जाती हों | 
एकर राजहृनिनी को देखा, उसकी पदगति को 
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तो तुम सुझे देख लोगी'--कहती हुई उसके सुन्दर नीलकुंवलय-जैसे नयनो को अपने हाथी 
से बन्द करके हँस पड़ी | 
एक उत्तम ( नृपति ) धनुष की डोरी को अयुस्ताने पर लगाये हुए दूसरे बलिष्ठ 
कर में एक रमणीय कोमल कमल-पुष्प लिये हुए केश-स्पी अन्धकार से घिरे नारियो के सुख 
रूपी कमल-वन के मध्य अरुण किरण-युकत सूर्य के समान घूम रहा था । 
खेती के पुष्ट, स्वच्छ रस से भरे इन्चु-त्पी लाल धनुष को हाथ म रखनेवाले 
मन्मथ भी जिनसे लज्जित होता था, ऐसे सुन्दर पुरुप अपनी सुग्धा पलयो के मीठे तथा 
प्रीतिजनक दिव्य गानो का ऐसे ही विवेचन कर रहे थे, जेसें वे शास्त्रों का विवेचन 
कर रहे हो | 
धनुष पर चढ़ाने योग्य यष्टि ( तीर ) हाथ में लिये हुए मन्मथ-रूपी लाला जब्र 
उद्यानो के भ्रमरो के नाव की मधुर वेणु वजाकर सकेत देने लगा, तव जेसें संध्याकाल मे गायों 
के मुण्ड के मध्य बड़े-बड़े वृषभ चलते है, उमी प्रकार नीलकमल-जेसे काजल-लगे नेत्रोवाली 
नारियो के घेरे में राजा लोग चलने लगे | 
मन मे ( तपस्या के लिए ) उत्साह से भरे हुए सुनियो के दारा यह बचन प्रसिद्ध 
हुआ है कि यदि हमे वचना चाहिए, तो मन्मथ के हाथ के धनुप से'-- किन्तु ( सच्ची वात 
यह है कि ) पुष्प-लताओ से पुष्प चुननेवाली ( एक नारी की ) मोह का एक कोना-मात्र 
(उन सुनियो के धैर्य को हिला देने के लिए ) पर्वात है | (अर्थात्‌ , मन्मथ के धनुष से 
भी अधिक कठोर स्त्रियों के भौह-कमान है । ) 
पुष्प-गंध से सुवासित केश और रमणीय ललाटवाली एक ( सुन्दरी ) कदव-चृत्त 
पर ( पुष्प चुनने के लिए ) चढ़े हुए ( अपने ) पति के मन मे जा चढ़ी (अर्थात्‌, उसके मन 
म जाकर बेड गई )। ( उत्तरोत्तर ) विकसित होनेबाले ज्ञान से जो महान हुए हैं, वे भी 
क्या पीन स्तनोवाली नारियो पर विजय पा सकते हैं? ( अर्थात्‌ उन्हे नही भूल सकते | ) 
पुष्प-शाखा पर चढ़ा हुआ एक ( पुरुप ), देवताओं के लिए भी जिसका 
रुप चित्रित करना समब नही था, ऐसी स्पबती ( अपनी पत्नी ) के सौन्दर्य मे ही ट्वा रहा 
तथा उसी पर अपने नयन गड़ाये रहा और पुध्यो के बढले कलियो और पर्लवों को 
तोड़-तोड़कर उसे देने लगा | 
अनुपम सुद्गर-जेसी भुजाओवाला एक पुरुष, भ्रमरो से अलक्त केशोबाली 
( अपनी पत्नी ) का बदन देखकर, उसके विव-समान मेंह के स्पंटन के द्वारा ही वह सकेत 
पाकर कि उस ( नारी ) के मन मे कोप बसा है, अपने मन मे व्याङुल हो उठा | 
_ इस प्रकार, बे नर-चारी विशुद्ध तथा शीतल छाया देनेवाले उद्यान के पुणपुज का 
चयन करते-करते ऊब गये और फिर घबल वीचियों से भरे निर्मल जल मे क्रीडा करने की 
कामना रखते हुए ( जलक्रीडा के लिए ) उद्यत हुए | ( १-३६ ) 
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जलक्रीडा पटल 

व उत्तम मर ओर अप्मरा-महरश नारियाँ उस पुणोथाम मे निकलकर: शोभाव- 
मान पुग्यो से युक्त जलाशयो की ओर ऐसे चले आये, जेसे बत्य गज हथनियों के साथ चलत हैं 
तब निर्मल स्वर्ग के निवासी देवता भी उन्हें देखकर लजित हो गये और श्रमर गुजार 
भरत हुए वरा से उठ चले] 

जलक्रीडा करने का बह दृश्य ऐसा था, जेस पुराने काल मे गगा से 
भलकूत जटावाले ( शिव ) के महश महान्‌ तपस्त्री ( दुर्वासा ) के शाप से दवन्द्र का पश्वर्थ 
आप्मराओ के साथ, उमड़ते हुए ज्षीर्समुठ्र मं जा डवा हो | * 

काले रग से युक्त कुबलय-पुष्प उन नारियो के नेत्रःपुष्यों के समान खिले थे; 
( ता ) उन अलक्त सपवति ( नारियो) के नयन ( उन) विकसित दुवलव के असे ही 
जोमित थे । ग्क्त कमल (उन) रसणियों के वदनो के जेमे ही खिले थे ( तो ) उन 
ग्मणियो के वदन ( उन ) ग्क्त कमल पुष्पो जेमे ही सुशोभित थे । 

(वे स्मणियाँ कैसी थी ? ) कुछ ग्मणियाँ नालयुकत कमल पर आमीन ( लक्ष्मी 
देवी ) के मृश ( अपने पतियों के ) वच्णो का गाढालिंगन करनेवाली थी, तो कुछ ( अपने 
पतिया के) की छा सहारा लिये हुए, विजयलद्मी के सदृश दृष्टिगत होती थी, हुछ जल का 
श्री फैलाकर उच्छालती थी किवह ताड के पत्ते जेमा फेल जाता था; तो कुछ रमणियाँ पोठी 
मछलियी के उछलने पर भीत हो ( अपने ) पुरुपा का आलिंगन कर लेती थी । 

भ्रमरो को आष्ट करनेवाली सुगधि से भरे सुगंध-चूर्ण को तथा सुगंधित तल से 
दवन बन्तरी की ब एक ररे पर छिडकती थी । कुछ एक दसर पर पुण-मालाएं फकती भी 
और कुछ निर्मन जल का विम्म-समान मेद मे भरकर अपने प्रेमियों पर फेकती थी और कुछ 
पुएरीर-समान बर को जोडकर उससे पानी भरकर दमरो पर फकती श्री | 

'चली-ममान 5ाट तथा चिकने बॉँस-जैस कधोवाली (कुछ नारियों ) ( जल 

ए बरी लगाकर ऊपर उठने पर ) अपने बठन को ढेंकनेयाल पुण्यो-भरे केशा का तटाची 
/ (कमी को अपन साव कीडा करने के लिए बुलाती थी | बृछ ्मणियो ऐसी थी. नो व्ण” 
स्मान स्समी पर (जाल फँ ) पुष्यो का स्पर्श होगें से तटप उठती थी | 

प्रराल दिएका तथा ऋमल ळी समानता करनेवाले सगात के अभ्यस्त उ्मणाय 
में” नरथा नी रजमन णले गनीरर नथनी से युक्त कटिटीन रर्माणयाँ ( जल के ) भीतर 
घागिवाले राला गीली को देर अपने पतियों से एछती थी डि "कया जलधारा 

॥+ द्वार रोल है 7 


हे का अकरा गतपूण पृष 
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के बह सुन्दर ललाटबाली (कोई अन्य नारी है- जो) मेरे हैँ 


सखी है, फिर आनन्ड स अपने नर्वाव स्तनों का हार उतारकर उन प्रातवित का ठन लसा [ 
2! 
अपने 


भ्रमरो से घिरे पुष्ण्हारों से शोमित रमणियाँ ( अपने ) प्रियतमो ळी अब्े-मदश 
दढ मुजाओो का आलिगन करते की इच्छा मे जलाशय के तठ की ओर उलने लगी, ठो दे 
गगनोन्रत पर्वतो पर रहरेवाले सुछुमार स्थृरो के समान लगती थी। उनके क्णमिग्णो 
की काति छिटक गही थी और 2 ओ का हार ( उनके उपर ) प्रळाशमान था | 

न जानें; उम जलक्रीडा के ममव (पति के दारा ) ब्वा अपगाव हुआ. जिसमे 


लाल रेखाओ से युक्त 'कयल' मीन जेमी ँखोगाली 

लाल करती हुई, क्रोध से जाकर कमलवन के भीतर छिप रही ओर उनका 
पहचान सक्ने के कारण कि कान पळज है और 

खेड़ा रहा | 


a / बरस बह 
ली एक टुन्दर| 5प्नी आँख ( और भी ) 


जब-जब वे सुन्दरियाँ जल मे डुबकी लगाळर उपग उठती थी, तब॒-तत ( उनके ) 
पहलव-ममान हाथो के स्वर्ण-ककण और शंख-बलब अ्रमर के साथ ठोल उठते थे | उनके 
भारी नितवो पर से अनेक लड्यो की मेझलाएँ खिमङ जाती और उनके छोटे पैरों से 
उल्लक जाती थी * तब वे रमणियाँ यह सोचकर कि पैरो ने मॉ० ही लिण्ट गडे हैं, डर से 


धरथरा उठती | 
वहाँ वत्तुल अंगदा से भूषित विशाल भुजाओं से शोमावग्गन, पुामालाधारी एकर 
नृपति जल मे मन्न हो क्रीडा करनेवाली नारियो के दल से बिरा हुआ इन प्रक्रार ऊड़ा शा, 
जिस प्रकार मढरपर्वत ( छीर मागर के ) मथन के समय समुद्र से, अमृत के माथ उन्न 


देवनारियो से घिरा हुआ खड़ा हो । 


| 


तोड़ि! ( नामक कंक्णो) से शोमित ऊमल-समान लाल-लाल कर, सूच्छ हाम- 
युक्त अरूण मुह तथा लतानममान कटनमाहव मुन्दारया के मध्य एक गाजा इस प्रकार 
खड़ा था, जिस प्रकार सुगधित कमल-मरें क्नागोवाले वन-सगोवर प्रें हथिनिजों से छिग हा 


कोई मत्तगज खड़ा हो । 


|) 


अरुय क नवृरा ऋ गव का भा मिठानवाले नौव्य से युक्त तथा ।नरच्तर छग्नस- 
बाल झे ले टीर्ब ft केशो मे विसूषित रमणियों >> 
बाल मंब का समानता करनताल दा | से विमृषित रमणिगें के म्ब्ब एङ राजा 


इस प्रकार खड़ा था, जिन प्रकार आकाशगंगा के नध्य अनेक स्थानो में चमकते इए मञ्चन 
थिरा हुआ उज्ज्वल क्रिणोवाला चन्द्रमा खड़ा हो | 


इलु का घनुप रखनबाला बलिष्ठ सुजाराली ( मन्नथ ) को ( मौय ) युप के 

अतिरिक्त Ce थे को i 
अतिरिक्त वाण भी देनेवाले में बिभधिन एक सुस्व; नियो के : 

ATS Fr मर । दनवाल ढाध नयना नं विर्भापन एक झुबा; सख्यो के दारा उलेङ्त 

हकिर, नान्यो के मध्य इस प्रकार शोभायमान थी, जिस पगार जिविव जलक-पणों के 

प्रकाशित [a सरोवर बजट ee शासित ~ जा: के यह 

सकातारत सरावर स शेतदल पुष्प { क्म्न् है। शमित हो i 

च इद तशा कडार झल हैं. नही. ये वो उनके हुए कमल हैं- जो कहते 

SN < र < 

आस्य वेदन पर सच्य्णण ( विशाल ) नवनो मे शोभायमान एक ग्मर्फी सदृर-जेमी मस्डिगे 

+ ह लडन 
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से घिरी हुई इस प्रकार खड़ी थी, जिस प्रकार पल्लवो तथा पुष्पो के साथ बहनेवाली 
लताओ से घिरी हुईं, सागर से उत्पन्न कोमल पुष्पवाली कल्पलता हो | 

रथ से लिये हुए ( अग-जेसे ) जघनवाली, नारिकेल-दृचत से लिये हुए ( फल 
जैसे ) स्वनोवाली, अन्यत्र कही प्रास न होनेवाले सौन्दर्य से युक्त एक सुन्दरी, जल मे 
मग्न होकर इस प्रकार ऊपर उठी कि कंचुक म वेषे हुए उसके स्तन बाहर दिखाई देने लगे। 
तव उसका वदन निर्मल जल मे दृश्यमान चन्द्र के प्रतिबिंव के सहश शोमित हुआ | 

पर्वतो को परास्त करनेवाली भारी भुजाएँ, वस्र के अन्दर न समानेबाले बिशाल 
जघन, घटो के समान स्तन--ये सव परस्पर धक्का देते हए सघर्ष-सें करने लगे, जिससे 
( उस सरोवर का ) जल तटो को पारकर फैल गया | 

लाल अधर श्वेत हो गये, नेत्र लाल हो गये, शरीर का अगराग गलित हो गया, 
(कटि मे बेधा ) वस्त्र खिसक गया । कुकुमराग से लिप्त भारी स्तनोबाली रमणियाँ 
उस जलाशय मे इस प्रकार मग्न होने लगी कि उस समय वह जलाशय भी प्रेस के साथ 
आलिंगित होनेवाले उनके पति के समान दीखता था । ` 

“बिशुद्ध ज्ञानवान्‌ व्यक्ति के साथ सहवास करनेवाले ( साधारण ) नर भी ज्ञान 
प्राप्त करते हैं", यह कथन ठीक ही है , उसी प्रकार (उम जलाशय के) मीन भी मधु, कस्तूरी, 
शालवृ्ष का धुओआँ, अगरु लकड़ी का घुऑ--इनकी गंध से सुवासित हो उठे थे। ( उपयुक्त 
कथन के लिए ) इससे बढ़कर अव और क्या उदाहरण आवश्यक है £ 

बडे राजाओं की देह से प्रास चन्दन-लेप, क्रीडा मे निरत रमणियों से प्राप्त कूंकुम- 
राग--इनसे भर जाने से वह मनोहर जलाशय ऐसा दिखाई पड़ता था, जेसे कोई नील मेष 
आकाश की लालिमा से रॅग गया हो । 

शरीर पर के अगर, चन्दन आदि से वने अंगराग के घुल जाने से चाशनी-जेसी 
मीठी वोली तथा बिम्व-जेसे लाल अधर से शोभित वे सुन्दरियॉ सान पर चढाये गये 
रत्न के समान चमक उठी | 

झपटनेवाले सिंह के समान एक वीर की स्वच्छ स्वर्णामरण-सूषित सुजाओ पर 
आरद्गचन्दन से लिखा गया चित्र जल का प्रबाह लगने से घुल गया | उसे देखकर एक तन्वी 
के लाल रेखाओ से अंकित काले नेत्र लाल हो उठे । 

काम-वेदना से जली हुईं तथा निठंव-भार से युक्‍त एक रमणी के देह ताप से तस्त 
होकर, मकरंद-पूर्ण, नवविकसित तथा मधुस्रावी केशरवाले पुष्यो से युक्त बह तरगायमान 
शीतल जलाशय भी उष्ण हो उठा | 

अनुपम पुष्पो से अलङ्कत भुजाओवाले एक नरेश ने (अंजलि म) जल उठाकर एक 
रमणी के तैलाक्त केशो पर चढ़ाया, जैसे रक्तपकज पर आमीन लच्सी को श्ेष्ठगज अपने 
हाथ ( सूंड ) से जल-स्नान करा रहा हो| 

तरुण हस कमल-पुष्यो पर बैठे थे। वे ऐसे लगते थे, मानों यह सोचकर कि 
ये कमल हमारी चचल गति कों परास्त करनेवाली ( सुन्दरियों ) के मृदुल पदो की समानता 
कर रहें हैं, क्रोध मकट करते हुए उन पुष्पो को ( अपने पैरो सें ) रोट रहे हों । 
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चन्दन के धुल जाने पर नख-क्षतो के चिह्ो-सहित दृष्टियत होनेबाले ( उम 
रमणियो के ) स्तन, सुन्दर धागो में लिपटे स्वणंकलश-जैसे थे। उन कलशो को देखकर 
कितने पुरुषो के चित जल उठे--मै क्या कहूँ १ 

चक्रधारी एक नरेश नें अपने दीधे घने दलबाले कमल-जैसे हस्त से (बुछ सकेत ) 
प्रकट किया, उसको देखकर 'बीलि? ( नामक लाल ) फल के समान अधरवाली एक तन्वी ने 
अपनी सखी के कटाच के द्वारा ही उसका उत्तर दिलाया । 

लहरो के आगे दकेले जाने और उथल-पुथल होने से निर्मल जल मे रबत पंकज 
छूब-डूब जाते थे, मानो वे कमल चितकवरे हरिण की समानता करमेबाली उन (सुन्दरियो) 
के बदन की मदृशता न कर सकने के कारण ही लज्जित हो अपने को ( जल में ) 
छिपा रहे हो | 

उपयुक्त ढंग से जलक्रीडा करने के पश्चात्‌ बीर-वलयधारी पुरुष तथा स्थ्रियाँ 
उस जलाशय से निकलकर, उसको शोभाहीन बनाते हुए किनारे पर आ गईं और योग्य 
वस्त्री तथा आभरणी को पहना । 

जलक्रीडा के बाद ( उनके बाहर ) निकल आने से, बह जलाशय उस आकाश के 
सहश दीखने लगा, जिसमें से तैरते हुए चन्द्र और नक्षत्र अच्श्य हो गये हो, या अवतक उसमे 
जो कमल-पुष्प ( सुन्दरियो के वदन आदि ) विकसित थे, चे अब उससे दूर हट गये हो | 

इरिण-सहृश नयनोचाली ( रमणियो ) ने पुरुषो-्सहित जो जलक्रोंडा की थी; 
उसको देखता हुआ उप्णकिरण ( सूर्य ) मीनो से पूर्ण समुद्र में समा गया, मानो वह स्वयं 
भी वेसा ही जलविहार करना चाहता हो | 

अपनी निर्वा के कारण हारकर भी फिर अपने शन्न॒ पर चढ़ आनेवाले राजा 
के जैसे ही, सर्वत्र रमणियो के वदनो से पराजित हुआ चन्द्रमा, फिर प्रकट हुआ | (१-३३) 


] 


अध्याय १७ 
मद्यपान पटल 


सर्वत्र शीतल ज्योरना इस प्रकार फेल गई, मानो वह श्वेत रंग के मद्य की वाढ हो 
या सगीत ही साकार होकर जगत्‌ में फेल गया हो, या (प्राणियों के ) हृदय की कामना 
बहिरंत हो गई हो। 

सम्मिलित रहनेवाले लोगो ( ल्ली-पुरुषो ) के लिए सुखदायक मदा बनकर वियोग 
का दुःख भोगनेवालो के लिए प्राण-पीडक विष वनकर तथा प्रणय-कलह मे क्रद्ध व्यक्तियों 
के लिए सहायक दूत बनकर, षह समृद्ध ज्योल्ना सन्‍्मथ की प्रार्थना से सर्वत्र फैलने लगी | 

( उस चाँदनी में ) सब नदियाँ गंगा नदी के समान दृष्टिगत होती थी, सब समुद्र 
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विख्यात क्षीरसमुद्र से लगते थे, सव पर्वत अनंत मगवान्‌ ( शिव ) के पर्वत ( केलास ) के 
ममान दीखते थे , उस चॉदनी के प्रसार के वारे मे हम ओर कया कहे ? 

सभी निर्मल दिशाएँ तथा उनमें रहनेवाले सब चेतन-अचेतन पदार्थ उस चढ़िका 
की बाढ़ में श्वेत हो गये थे, मानों समुद्र से घिरी यह धरती, बज़-सइश करवाल-युक्त मकर- 
केतन (मन्मथ) के (जन्मदिवस के सूचक) श्वेतवस्र को धारण किये हुए शोमित हो रही हो | 

सब रमणियाँ, उज्ज्वल तारकी के सदृश मुक्ताओ (के बने चेंदोवे ) की छाया मे, 
सचरमाण मेधों के विश्ामस्थान बने हुए उद्यान-रूपी जबनिकांतर में, सरोवरो के समान 
चमकते हुए स्फटिको से मकाशमान काननों में और शोभायमान पुष्प-कुजो मे जा पहुँची । 

पुष्पी से सुरमित कुंतलवाली ( रमणियाँ ) पुष्पो की शय्याओं के (रति ) समर 
मे आनन्द पाने का विचार करती हुई मनोहर स्वर्ण-चषकों मे ढाले गये अझृत-सदृश मश का 
पान करने लगी | 

नक्षत्रों से शोमित गगन पर विहार करनेवाली (अप्सराएँ) तथा विद्याधर सुदरियाँ 
भी जिनकी सुन्दरता की समता नहीं कर सकती, वैसी (सुन्दर) शरीरवाली तथा हरिणो को 
परास्त करनेवाले नयनो से युक्त वे ( रमणियाँ ) अपने मुख से मद्य को इस प्रकार पीने लगी, 
मानो भ्रमरों से घिरे पुष्प में मधु ढाला जा रहा हो । 

वह चषक, जो विखरे हुए दूध के जेसे चन्द्र-किरणो से अंकित था, (किसी रमणी 
के ) कर की मनोहर अरुण काति के पड़ने से लाल दिखाई पडने लगा है | उस अनुपस सुदरी 
के सुख में गिरा हुआ मद अमूत बनकर चमक छठा ( अर्थात्‌, उसके श्वेत दॉती की छाया सें 
म्य भी श्वेत हो उठा ), तव उसकी श्रंजन-लगी आँखें भी लाल हो गई' । 

पुष्णमाला, "पुन? (एक सुगन्धित डरब्य ), शीतल अगरुं का भूम, इनसे सुवासित 
कृतलवाली (रमणिय), जिस श्वेत मदा का पान करती थी, बह (मद्य ) अझ्िषुण्ड मे डाले 
गये होमधूत के समान अंतर में स्थित कामामि को भडकाकर वाहर प्रकट कर देता था | 

कांतिपूर्ण ललाउबाली एक ( सुन्दरी ) स्वर्ण के वने शीतल सुगधित मदा-भरे 
चपक में अपने भव्य प्रतिबिव को देखकर ( यह समझकर कि छोई अन्य नारी मगपान कर 
रही है ) कह उठी--हे सखी, मेरे साथ तुम भी आनन्द से मश्षपान करो ।? विष समान 
दीघं नयन तथा सुधा-समान मधुरवाणी युक्त ( तरुणियो ) के अज्रान-सहश अभान भी क्या 
कही हो सकता है ? 

(यह टूट न जाये ) ऐसा डर उत्पन्न करनेवाली यूछमकटि-्युक्त अप्सरा-समान 
कोई ( सुन्दरी ) अलकमार, विपाक्त शझल-सहश काले नयन, रक्त झुख--इनसे सुशोमित 
हँसता हुआ अपना बदन सद मे ( प्रतिबिंबित ) देखकर ( यह समझकर कि यह कोई अन्य 
नारी है ) कह उठी कि 'हे पगली, तू ने यह कया काम किया ? यहाँ ( सुराही मे) अधिक 
मात्रा मे मद के रहते हुए मी तू व्यर्थ ही जूठन का पान करती है? और अपने दत-रूपी 
कद-कलियों को प्रकट करती हुई हँस पड़ी | 

हु अनुपम रूपवती, अन्याहश ( विचित्र ) कठोरता रखनेवाले तथा हत्यारे शज्ञ की 
समानता करनेवाले नयनो से युक्त ( एक रमणी ) गलमय मधुपात्र मे श्वेत ज्योत्त्ना पड़ने 
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से उमे मधु से भगा हुआ समझकर उठाकर पीने लगी, तो आसपास के मव लोग उमका 
उपहाम करते हुए हँस पडे , बह ( वेचारी ) अपने मन में बहुत लजित हुई । 
किशुक पुष्प-समान झुखबाली एक ( तरुणी ), जिसका मृड बचन ऐसा था कि 
उसे सुनकर लोग कहते थे कि “वीणा तथा वेणु को नाव-माधुरी देनेवाली इसकी ही बोली है,” 
नालसहित नीलकुंबलय * को भीतर रखनेवाले सुगधित मद्य-भरे पात्र में, अपने करयाल- 
तुल्य नयनो का प्रतिविंव देखा और भ्रमर की श्राति से उस ( प्रतिविव ) को उड़ाने लगी । 
बहा सोने का कर्णभूषण पहनी हुई, एक ( तरुणी ) ने मग मे ढिखाई देनेवाले 
सुन्दर चन्द्र-प्रतिविव को अपने नयनो को सतृसति देती हुई देखा ओर उसे मसमाकर मधुर 
वचन कहने लगी--( हें चन्द्र | ) तू आकाश के राहु नामक सर्प से डरकर यहाँ ( इस मझ 
पात्र मे ) आ छिपा है, मैने तुरे अभय प्रदान किया, तू डर मत | 
नदी-धारा की भौरी एक ही स्थान पर स्थिर खड़ी रह गई है, ऐसा अनुमान 
उत्पन्न करनेवाली नाभि से शोभित एक ( तरुणी ) ने रक्त-मधु की वर्षा करनेवाले पुष्पो के 
चेंटोवे को चीरकर नीचे मरनेवाली धनी ज्योल्ना को देखा और ( मद्यपान से ) ज्ञानश्रष्ट 
हो जाने के कारण अथवा सत्री-सहज अवोधता के कारण उसे मद्य समझकर पात्र मे भरने का 
प्रयत्न करने लगी । 
बिजली के समान लचकती हुई कटिवाली एक ( सुन्दरी ) की उज्ज्वल अमृत- 
तुल्य मधुर वाणी वीच मे ही ( पूर्ण हुए बिना ही ) स्खलित हो जाती थी। वह (नारी) 
अपने जघन पर की मेखला को हटाकर उसके स्थान में पुष्पहारो को पहनने लगी और स्त्रण- 
हार को केशो स धारण करने लगी । ( ये सब सद्यपान से मत्त ब्यक्ति के कार्य है | ) 
एक ( रमणी ) ने मद्य-भरे रलखचित चषक मे हास्ययुक्त अपने वदन ( के प्रति- 
वित्र) को देखकर यह सोचा कि गगन पर का चन्र मधु की कामना से ( उस पात्र में ) 
उतर आया है वह उम ( प्रतिविव ) से कहने लगी--“हुदय को आनन्द दनेबाले अपने 
पति के साथ जव मै सान करूंगी, तव तुम यदि मुझे जलाओगे नही, किंतु शीतल ही बने 
रहोगे, तो मै यह मद एमको पीने के लिए दूँगी | 
तिल-पुष्प मृश सुन्दर नामिकावाली, आभूषण पहनी हुई एक रमणी नशे के कारण 
यह भी न जान सकी कि हाथ के कॉप उठने से मद्य आसन पर गिर गया है और यह सोत 
कर कि अभी पात्र मे मद्य है उसे हाथ से उठाकर अपने प्राग तुल्य अधर से लगा लिया | 
कुण्डो मे मेंडराते हुए भ्रमर आकाश मे ऐसे फेले हुए थे, जेसे किसी वडे लोमी की 
सपत्ति की कामना करते हुए याचक आ शुटे हो। एक सुन्दरी, भडुस्ञाबी कमल-समान 
अपने अरण मुँह को खोलकर मझ पीने से डरती थी ( इसलिए कि कही भ्रमर मेंह मे न घुस 
जाये ), अतः चपक से कमल के खोखले नाल को रखकर उसके द्वारा मदय ( चूसकर ) 
पीने लगी | 
एक ( रमणी ), जिसकी आँखें चर्मकोप से तत्क्षण निकाले गये खड्ग के समान 
चमक उठती थी और जिनको देखकर जलपचियो से भरे कमल तडाग मे रहनेवाले मीन 


१ कहा जाता हे कि मध मे सुगध उत्पन्न करने के लिए छुबलय. कमल आदि पुष्यो को डाला जाता था । 
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भी व्याङुल हो भाग खडे होते थे, जो भड से पूर्ण पुष्पों से' अलकृत कोमल कुत्तलवाली 
और मवूर-तुल्य थी, इमलिए मद्यपान नही करती थी कि उसके हृडव में निवास करनेवाला 
प्रेमी मद्यसेवी नही था| 

एक नारी क्रोध का अभिनव दिखानेवाले व्यक्ति के सामान ही यम-समान नेत्रो 
को लाल किये, ललाट पर टेढ़ी भौहो को चढ़ाये, चमकते दॉतो को कटकटाती हुई मनोहर 
पल्लवो को परास्त करनेवाले अपने करतलो से ताली वजाती शी | 

एक रमणी, काँपते हुए अतिरक्त अधर-विब को श्वेत ज्योत्स्ना पर क्रोध करनेवाले 
अपने दॉतो से दवाये हुए, बहुत पेने और खून मे लथपथ शूल-जैमी आँखो से धूर रही थी । 
उसकी देह से जो स्वैद वह चला, वह ( शरीर से ) चाहर उमड़ते हुए म्य के ममान ही 
दीखता था | 

किमी नारी के विंवफल-सहश उभडे अधर से प्रकट होनेवाली लाली आखो म 
जा चढ़ी | वह सोचती कुछ थी और कहती कुछ | उसके अनुपम कमल-तुल्य वदन पर भ्र-रुपी 
धनुष झुक गये |] ललाट-रुपी चन्द्र भी ओस वरसाने लगा | 

( किसी के ) सेमल के फूल-जेसे अधर की लाली छूट रही थी, टाँतो से मधुर-रम 
(लार ) वह रहा था, स्तन-कुचक का वधन और नीवी-वधन दीले पड़ रहे थे, लहराते हुए 
केशपाश छूटकर लटक रहे थे | उसके वदन से हास उत्पन्न हों रहा था | पति-समागम और 
मयपान~-टोनो एक ही जेसे ( लक्षणवाले ) होते है । 

“मुखर नूपुरवाले मन्मथ से मै जो पीडित हूँ, इस उस (मेरे प्रियतम) को 
बताओ, यो कहकर अपनी सखी को ग्रियतम के पास भेजती हुई रल्न-खन्चित मेखलाबाली एक 
( ग्मणी ) ने फिर प्रशन क्रिया--'हे सखी, क्या तुम भी मेरे मन के जेसे ही ( प्रियतम के 
पाम ) रह जाओगी या ( शीघ्र समाचार लेकर ) लोट आओबगी /? 

हरिण को भी झुख्ध करनेवाले नयनोंवाली एक (रमणी ) ने, किसी एक वलशाली 
नरेश के निकट, अपने अनुकूल रहनेवाली सभी सखियो को, एक के पीछे एक की भेज 
दिया | फिर स्वय ही अकेली उस ( प्रियतम ) के पास चल पड़ी | 

सुगन्धित पुष्प-शय्या की परतो पर, सीमा-रहित प्रेस-भसुद्र में डूबी हुई, मधु- 
सापिणी एक ( रमणी ) ने अपने पति के सव नाम वतानेबाले तोते को बहुत आनंटित होकर 
अक में मर लिया | 

उच्च्तल ललाटवाली एक ( रमणी ) सुगधित स्थान मे रहती हुई, अपने सगी 
तोते को क मे लिये कह रही थी कि मेरे प्राण-सम ( पति) को तू आज नही ला सका, 
फिर तू मेरी क्या सहायता कर सकता है ? मेरे लिए तू क्रौच पक्ती के समान (दुःख को वढाने- 
वाला) ही गवा दै, और वह क्रुध होकर रो पड़ी | 

प्रियतम ने उसकी सौत का नाम लेकर उसका सबोधन किया, तों स्त्रण-ककण- 
धारिणी मयूर-सद्ृश एक (रमणी), अकुर-मम टाँतो को प्रकट करती हुई हँस पडी और 'कयरू” 


मीन-जैमे उसके नयनो से अश्रुधारा वह चली | 5 
एक पुरुष ने अपने पूर्व अपराध के कारण मान कयि बेठी हुई अपनी प्रेयमी का 
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मान दूर करने की इच्छा से उस ( रमणी ) की, नितंवो पर फेली हुई मेखला को पकड़ा, तव 
स्वर्णवलय-भूषित उस (स्री) के नयनो मे न ममाकर मोती ( जैसे ऑस) झर पडे और टूट- 
कर विखरे हुए मेखला के रत्नों के पाम धरती पर जा गिरे | 

पुष्प-भार से विकसित ऋतलवाली ( एक ग्मणी ) अपने मन में बिविव प्रकार 
विचार करती हुई बैठी रही कि प्रियतम से साक्षात्‌ होते ही उममे मान करूँ या प्राणो को 
गलानेवाली विरह-पीडा को दर कर्ती हुई उससे मिलन का आनन्द उठाझे अथवा उसके 
गुणो का वीणा पर गान करूँ | 

एक (रमणी ) जो अपनी सखियों पर अपने ( पति के माथ हुए ) मान छो 
वचनो के द्वारा नही प्रकट कर सकी, ( किन्तु उन्हे मान की वात जताकर प्रियतम के साथ 
सधि करा लेना चाहती थी ) मकरवीणा पर, विकसित कमल-समान अपने कर को लाल 
बनाती हुई फेरने लगी और अपने मन की वाते सगीत के द्वारा प्रकट करने लगी | 

पुष्पित शाखा समान एक सुन्दरी ( अपरे पति के न आने से ) मिलनझचक 
रेखाएं खीचने लगी, किन्तु उन रेखाओ के अपने अनुकूल फल न दिखाने से निःश्वास भर्ने 
लगी।* अनंग के अमोध वाण से आहत होकर वह इम प्रकार पीडित हुई कि देखनेवाले 
“इसके घाण हैं या नदी'--यह सदेह प्रकट करने लगे | 

कुदुक को शोमा देनेबाली श्रॅगुलियो से युक्त एक ( रमणी ) ने विरह से उद्विग्न 
होकर अपने सुन्दर ( प्रियतस ) के पाम दूत भेजा | जव वह ( प्रियतम ) आ पहुँचा, तव उम 
सुन्दरी के नेत्र लाल हो गये और उसने कपाट वन्द करके मार्ग रोक टिया | न जाने 
उस सुन्दरी के मन म कया विचार था? 

एक तरुणी, जो पुष्प-शय्या पर ( मान किये हुए सोई-सी पड़ी थी ) यह चाहने 
लगी कि अव मान छोड़ दे, किंतु उमकी इच्छा को, उसका पति (जो उसके मान मे व्याकुल 
हो मौन पड़ा था ) नहीं समम सका! तव उस सुन्दरी ने एक झूडी शँगड़ाई लेकर अपने 
हाथ-पेर फेलाती हुई यह प्रश्न किया कि कितनी घटिकाएँ बीत गई हैं ? 

एक ( सुन्दरी ) उतावली हो उटी और महावर लगे पाँव से ( अपने पति पर ) 
आघात किया, तो उम ( पति ) के रोमाच हो आया, मानो ( आनन्छ के ) नीर से मिक्त 
शरीर-रुपी उद्यान मे रोपे गये प्रेम-वीज अङुरित हुए हो| 

शत्रु-नरेशो को मतानेवाले करवाल का धनी एक वीर, रमणी ( अपनी पत्नी ) 
के स्तनो को अपनी प्रकृति के विरुद्ध कृश हुए देखकर मन मे उमंग से भर गया और थानन्ट 
के कारण आपे से बाहर हो गया । उनका सुख चमक उठा और उसकी भुजाएँ फूल उठी | 

एक अतिमुन्दर पुरुप ने देखा कि उसकी प्रेयसी पुष्ण-शब्या पर पड़ी है, जो मन्मथ 
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१५ बरहिणो नाविका आँखे वन्द करके बालू पर वत्तुल रेखा खीचती ह, यदि उस रेखा के दोनो सिरे मिल 
जायें, तो यह मानती कि प्रियतम का मिलन होगा ; नही मिलें, तो उसे अपशकुन मान लेती है 

२, यह ध्वनित होता है कि उसके वियोग के कारण हो उसकी प्रेयसो के स्तन इश हो गने थे । 
प्रति गाढ प्रेम की यह इचना पाकर वह वीर अति इर्षित हुआ | +अनु० 


अपने 
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के वाणो से सर्वत्र आबृत-सी हैं और शय्या पर बिछाये गये पल्लव झुलस गये हैं।* यह देख- 
कर उसका चित्त विभ्रांत हो गया । 

एक युवती के स्तन, जो पोते हुए चंदन-लेप को भी तपाकर सुखा देनेवाली 
उष्णता से भरे थे, ऐसे लगते थे, मानो करबाल का व्यबसाय ( युद्ध ) करनेवाले किसी कुमार 
को लक्ष्य करके, “तुम देश की रक्षा करो! कहकर बडो ने उसके अभिषेकार्थ (स्वर्णं के) जल- 
कलश रख दिये हों | 

एक सुन्दरी ने, जो अपने प्राण-समान नायक के पास स्वय अमिसार करना 
चाहती थी, सुरित मजीर, विस्तृत मेखला तथा हीरे के वने हुए श्रेष्ठ आभरणो को उतार 
दिया और अपराधी चन्द्र की ओर मुलसानेबाली दृष्टि से देखा |* 

उद्यान की कोयल-जेसी एक सुन्दरी ने कोल्हू मे पडे हुए मूडु गन्ने के समान 
( काम-ब्याधि से पीडित ) एक पुरुष को पुष्प के हार से बाँध दिया था, उस पुरुष की बञ़- 
सहश सुजाएँ उस बंधन को तोड़ नही सकी | इस पुष्पहार की भी शक्ति केसी थी १ 

घने कुतलोंबाली एक (सुन्दरी) ने अपनी विरह-पीडा को जताने के लिए 
( चित्र मे स्थित) मन्मथ को देखकर फिर एक (सखी ) नारी की ओर देखा। उस 
( सखी ) ने भी उस सुन्दरी का मनोभाव समझकर, मधुखावी पुष्पहार धारण करनेवाले 
( पुरुष ) के घर की ओर देखा |? 

एक शूलधारी ( तथा शत्रुओ के प्रति ) क्रोधी राजा के पास, स्वर्ण का कर्णसूषण 
पहने हुईं मयूर-सृश एक नारी खरित गति से जाने लगी। उसे (इस प्रकार आने के लिए) 
निमत्रण देनेवाला दूत कोन था ? मन को द्रवित करनेवाला मदा था? रात्रि-काल था १ 
अथवा मन्मथ ही था १ विदित नहीं है। 

पूर्ण प्रेम के सामने परास्त हो मान करनेवाली अर्घचन्द्र-सदृश ललाटवाली एक 
( सुन्दरी ) ज्योही मेघ-सदश अपने नयनो से अश्नु बहाने लगी, त्योही प्रियतम ने आकर पूछा 
कि तुम्हे क्या हुआ है ? तुरत ही वह हँस उठी और मान को छोड़ बैठी । 

झुठलामेवाली कटि-युक्त ( अति सूदम कटिवाली ) एक सुन्दरी ने भन से अपने 
मियतम को न इटाती हुईं भी आलिंगन-वद्ध हाथो को हटा दिया | यह विचित्र कार्य पुरुष 
को हृदय में लगे शर के समान दुःखदायक था | 

एक कोमलागी अपने प्रेमपात्र सखी का हाथ अपने हाथ मे लिये हुए यह कहना 
चाहती थी कि तुम ( मेरे प्रियतम के पाम ) दूत बनकर ( सन्देश ले ) जाओ , किन्तु लज्जा 
की अधिकता के कारण दीर्घं समय तक मौन रहकर सिसकियों भरती खड़ी रही | 


१, उसके बिरह मे तपती हुई नाविका के शीतोपचार के लिए विछाये गये पल्लवो की यह दशा थी। 
इसमे नायिका का प्रेमाधिकय व्यजित दै । 

२, यह ध्वचित हे कि ओरों से छिपकर अभिसार करने को इच्छा से शब्द करनेव/ले आमरणो को दूर कर 
दिया ओर प्रकाश करनेवाले चन्द्रमा को भी कातिद्दीच कर देना चाहा, निससे सवत्र अधकार हो जाय । 

३. नायिका का यह सकेत है कि वह मन्मथ के वाणों से पीडित है और सखी उसको वचावे। सखी का 
सकेत है कि बह उसके ग्रियतम को ले आयेगी | 
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उत्तरोत्तर उमड़ते हुए प्रेमवाली एक ( सुन्दरी) अपने प्राण-ममान प्रियतम के 
व्यापारो के बारे में, सुरमित पुष्पहार धारण करनेवाली एक अन्य स्री से कहना चाहती थी, 
किन्तु लज्जा के कारण वेसा न करके कुछ असंबद्ध बचन कहकर रह गई | 

प्रेमी और प्रेयसी परस्पर इम प्रकार गाढ आलिंगन में वेध गये। ( यह दृश्य ) 
ऐसा लगता था कि इनके मन एक ही प्रकृति के हैं, प्राण भी एक ही हैं, परस्पर का प्रेम भी 
एक समान है ; अब इनके शरीर भी एक होकर रह गये | 

बॉस के जेसे कंधोबाली एक ( रमणी ) का मन, उसके प्रस फे सामने आकर 
उपस्थित होते ही आगे वढकर उसके पास पहुँच गया, किन्छु वह अपने चन्ट्र-बदन को 
सुकाये खड़ी रही | उसका वेसा मुँह झुका लेना, उस पुरुष के लिए नया था, अतः उसके मन 
में कुछ आशंका उतपन्न हुई |" 

बंकिम ललाटवाली एक ( तरुणी ) मान करने का आनन्द उठाना चाहती थी, 
(किन्तु पहले अपने पति से रूठकर उमके चले जाने के पश्चात्‌) वियोग से व्याकुल हो 
उठी | ( प्रियतम को लाने जाकर भी ) उस प्रियतम को लिये विना ही अकेली लौटी हुई 
सखी, मधुर मंदानिल तथा रजनी-वेला के जेसे ही उसकी माता की समानता करने लगी | 
( अर्थात्‌ वह सखी, नायिका को मंदानिल, रात्रि तथा माता के समान धिक्कारमे लगी |) 

( अपने ग्रिवतम पर ) दढ प्रेमबाली एक ( वाला ) ने अपने पति के निकट 
भेजी गई दूती के साथ ही अपनी मज्ञा को भी भेज दिया और टकटकी लगाये देखती खड़ी 
रही और (दूसरों की) कही वात को भी समझ नहीं सकी | वह इस प्रकार थी, मानो भध्या 
के समय किसी देवता का उसपर आवेश हो गया हो | 

( एक रमणी ) अपने प्रियतम को सूल नही पाती थी। उसके आगमन की 
प्रतीक्षा करती हुई, पुष्पित शाखा-सइश उम बाला के मन की यह दशा हुई, मानो जन्म के 
साथ-साथ मृत्यु भी आ गई हो। ( अर्थात्‌ , उसके भन मे आनन्द और दुःख दानो के भाव 
आते-जाते रहते थे |) एक क्षण के लिए वह अपने घर से वाहर निकल आती और इसरे ही ज्ञण 
घर के भीतर चली जाती, जेसे बादल के बीच मे बिजली चमक-चमककर छिप जाती हो | 

( एक तरुणी ) वर्णन के लिए दुष्फर स्तनो पर मन्मथ के शरो के लगने से उत्पन्न 
तीच्ण ब्रणो पर वलय-भूषित इस्त रखकर दवाती, रोती, हँसती और अपने दुःख बताती हुई 
किसी नारो के पास जाकर उससे इली वनने की प्रार्थना करने लगती | 

एक नारी, यह सोचकर कि जो लोग हृदय मे उतन्न हुई पीडा ( विरह दुःख ) की 
तथा उसके अभावो को पहले मे जानने है ओर उन्हे शब्दों वताना आवश्यक नहीं है, 
शरीर से स्वेद बहाने लगी, मन में उद्दिम हो उडी, म्लान हुई और (शय्या पर ) लुढ़क गई , 
फिर अपनी सखी की ओर निहारने लगी | 

स्तनवती तरुषियों की अपेक्षा तीनगुणा अधिक आनन्दित हो, मन्मथ उन स्थानो 


१ इसका तात्पर्य यह है--नाविका के मन में मान उत्पन्न हुआ हे, इस विचार से नायक आशकित 
हंशा है | 
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स विचरन करने लगा। कदाचित्‌ उसने भी, चोर के जेसे उन नर-नागियो के अन मे घुसकर 
उनके पिये हुए मद्य का पान किया होगा ) 

मधु-गध से भरे विस्पद्त पुष्प-हारो से अलक्त शिखाबाले युवकों ले रति-कला- 
चतुर तरुणियों के बस्रो को उतारकर फेंक दिया ) फिर, भरे हुए विशाल जघन की मेखला 
को भी अनादर क साथ दूर उठाकर फेक दिया । जब अप्रकटनीय रहस्य-कृत्य होते हैं 
तव पटहवादय १ के जैसे वाचाल लोगो को साथ रखना उचित नहीं | 

स्वर्ण की मनोहर मेखला तथा चत्र इन दोनो वाह्य वस्तुओ को ( किसी ख्री ने) 
हटा दिया, इसमे आश्चर्य की क्या वात है ! क्योकि सुन्दर ललाटवाली उस ( तरुणी ) ने 
अपने अन्तरग से स्थित लज्जा को मी दूर कर दिया था। अनिर्वचनीय वैराग्य से युक्त 
इढचित्त ( सन्यासी ) के समान हो अपने (अहं) को दूर करने की प्रवृत्ति काम में 
भी होती है न १ 

अनुपम मन्मथ-समान एक पुरुष तथा पुष्प पर आसीन लक्ष्मी के उपमान बनने 
योग्य एक तदणी--दोनो अनग-समर में किसी से कोई हारनेवाले नही थे। जव उन दोनो 
के प्राण एक हैं और भाव ( प्रजा ) मी एक है, तव कोन किसको जीते १ 

( प्राण ) हरण करनेवाले, युद्ध में प्रयुक्त होनेवाले खडश-समान नयनोबाली एक 
प्रगल्मा ले, कार्चिकेय के समान अपने सुन्दर पति को, घने पुणहारों से भूषित वच्च को, 
अपने कर-कमलो से ढकते हुए देखा और क्रुद्ध होकर कह उठी--तुम अपने मन में स्थित 
प्राण-समान अपनी ( एक दूसरी ) प्रियतमा पर पदाघात होने की आशका से कपट करते हुए 
अपनी छाती को ढक रहै हो । 

दूध के स्वाद और प्रवाल के रग से शुक्त अधर, उमरे हुए उरोज, परस्पर समत 
कथे, शूल-सइश नेत्र-इनमे शोभायमान एक सुद्ंगी भे, सुदर के जेसे प्रेम से भरे चिंच 
तथा मेघ-सह्श दीर्घे वाहुबाले एक झुवक को ऐसा प्रेम-सुख दिया) मानो वह कोई 
अप्सरा ही हो । 

किसी पर्वतोद्यान के मयूर की समानता करनेवाली एक ( रमणी ) अपने प्रियतम 
के ( पहले कभी कहे हुए) झूठे वचनों को स्मरण कर मान करने लगी, किन्तु उसके उम मान 
के माथ प्रेम का जो युद्ध हुआ, उसमें प्रेम ही विजयी हुआ । 

एक प्रमदा ने, जिसके नेत्र हत्या के ही स्वरूप थे और जिसका नितव मेखला फे 
बेरे को भी भेदकर निकल पडता था, अपने प्रियतम का गाढ आलिंगन करके उसकी पीठ की 
ओर यह सोचती हुई देखा कि कदाचित्‌ उसके स्तन, पर्वत को परास्त करनेवाले पति के ब्द 
बचत को भी चीरकर वाहर न निकल आये हो | 

युवतियों के नव आनन्द को झुवकजन अनुभव करने लगे, कुडुम-होप कर पड, 
कुतल-बंध खिसक पडे, शख-वलय बज उठे, मेखलाएँ ( या नीवी-वधन ) ढीले पड गये, 
नृपुर बहुत अधिक कोलाहल मचाने लगे । 
lots rs 


१ पडहबाध = एक प्रकार का टोल । 
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प्रेम ने दुःखदायक मान को इस प्रकार हटा दिया, जिस प्रकार किरण-युक्‍त स्थ 
ओस को हटा देता है। तब आभरण-भूषित मयूर की छटावाली एक ( तरुणी ) ने उतावहेपन 
के साथ निद्रा का बहाना करती हुई स्वप्न के व्याज से अपने पति का आलिगन कर लिया | 

वर्तुल, कान्तिपूर्ण झुखबाली एक मयूर (-समान खरी) तथा उसके पुदध-- दोनो ने, 
परस्पर समीप आने पर एक दूसरे को आलिंगन पास मे बॉध लिया | फिर एकीभूत शरीरी 
को अलग न जानने के कारण उन्होने एक दूसरे को छोड़ा नही । उधर रजनी-वेला जी 
वीत गई, उसे भी पहचाना नही । 

अपूर्व उमंग से भरे मत्तगज-सदृश पुरुषी तथा काले कुतलोवाली रमणियो के उस 
सभर मे वह रात उसी प्रकार कट गई, जिस प्रकार परस्पर संघट्टमान पीन स्तन-थुग का भार 
न सहन कर कटि कट जाति है ( क्षीण हो जाती है )। 

पुण्य-कर्स पूरा न करनेवाले व्यक्तियों की मध्यकाल मे ग्राप्त सपत्ति के समान ही 
चन्द्र अस्त हुआ । विशाल वीचियो से पूर्ण नील समुद्र में सूर्य उसी प्रकार प्रज्ज्वलित हो उदित 
हुआ, जिस प्रकार परम पुरप ( नारायण ) के वक्ष पर प्रकाशमान ( कौस्तुभ ) रल हो | 

( १-६७ ) 
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अग्रयान (अगवानी ) पटल 


महाराज दशरथ--जो अनुचित मागों का कभी अवलम्वन न करनेवाले, अपूर्व बेदी 
मे प्रतिपादित नीति का कमी त्याग न करनेवाले) सच्चरित्र, उत्कृष्ट शञानी, उत्तम शासक, 
श्वेत छुत्र से युक्त तथा राजाओ के अधिराज थे-अपनी उम (सेना) वाहिनी के साथ गंगा 
नरी के किनारे जा पहुँचे, जिसमें मुखपद्ट-सहित हाथी के समान पर्वतो से निकलनेवाली, 
तथा वर्षाकालीन प्रवाह की जेसी बहनेबाली मद-जल की नदियाँ जाकर गिरती रहती हैं। 

जब वाण आदि आयुधो-महित उस सेना-वाहिनी ने अधिक मात्रा मे जल का 
पान किया, तव उस गंगा नदी का--जिसकी रेत इतनी स्वच्छ थी कि फटी हुई जीमवाले 
नागो का लोक ( पाताल ) भी इष्टिगत होता था--जख बहुत कम हो गया। उस समय 
लवण-समुद्र भी उस ( गंगा के ) स्वच्छ जल की प्यास से व्याबुल हो उठा | ( अर्थात्‌ , सेना 
के पीने पर गंगा इतनी कृश हो गई कि समुद्र तक उसकी धारा न पहेँच सकी | इसलिए 
समुद्र उसकी प्यास से व्याकुल हो गया | ) हु 

विस्तृत पृथ्वी के शासक ( दशरथ ) उस स्थान से चलकर विशाल खेतों से घिरी 
हुई ओर अत्यन्त जल की समृद्धि से युक्त मिथिला नामक नगरी के निकट जा पहुँचे | उस 
समय खूब फॉदनेवाले घोड़ो की सेना तथा शीतल करुणा से युक्त, स्तम्भ-समान अतिहृद 
भुजावाले ( राजा ) ने जो किया, उसका वर्णन आगे करेगे | 
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(दशरथ) महाराज आ पहुँचे ह यह समाचार पाकर मन मे उमडती उमंग के 
साथ) आलान-रतम्भो को तोड़ देनेबाले मत्तगज, रथ, लगाम-लगे घोडे-इनके समुद्र से 
घिरे हुए ( जनक ) महाराज, देवेन्द्र फे वेभवबाले दशरथ की अगवानी करने के लिए उठ 
आये, जैसे चन्द्रमा सूर्य के निकट आ रहा हो । 


गगाजल से सिक्त ( कोशल ) देश के अधिप ( दशरथ ) की सेनाएँ ( मिथिला 
नगरी के पास ) इस प्रकार आ पहुँची, जिस प्रकार अन्य सब समुद्र, अपने-अपने शंखो के 
घोष करते हुए ( चीर सागर के पास ) आ पहुँचे हो । उस समय, उत्तम कन्या ( सीता ) 
को ( अपनी पुत्री के रुप में ) पाये हुए ( जनक ) महाराज की समृद्ध नगरी ( की प्रजा ) 
इस प्रकार स्वागत के लिए आई, मानो पकज पर आसीन लइमी को जन्म देनेबाला 
क्षीर-समुद्र ( अन्य समुद्रो का स्वागत करने के लिए ) आया हो। 

मकर-मीनो से भरे हुए सात सख्यावाले विशाल महाससुद्र ( सातो समुद्र ) 
यदि अनन्त महागजो, रथो, घोड़ो तथा पदातियो का रूप लेकर ससार-भर मे उमड़ते 
हुए फेले, तो वे ( आम के ) पत्ते-जेसे शूल को धारण करनेवाले ( दशरथ ) की सेना 
का उपमान हो सकते है। 

झालरो से अलंकृत श्वत छत्रो तथा मयूर-पखी के घने शुच्छो से आकाश 
ढक गया , उससे सूर्य का प्रकाश छिप गया और अधेरा छा गया | वह सेना कमल-पुष्पो 
के अरुण बण तथा ३वेत बर्ण से युकत सरोवर के ही समान दीखती थी । 


कमलवासिनी लक्ष्मी, प्रख्यात तथा तद्राहीन शासक ( दशरथ ) की ध्वजा मे 
स्थित है या उनके अनुपम श्वेत छत्र मे , उनके परम्परा में स्थित है या समुद्र के जेसे विस्तृत 
उम सेना के मध्य में , उनके वक्ष पर स्थित है या उनके ऊँचे किरीट मे--वह कहाँ स्थित है, 
इम यह पहचान नही पा रहे हूं | 

(उस सेना मे होनेवाले) सप्तस्वर का नाद, कचुकावद्ध उभरे स्तनोवाली नारियो 
के केशो मे स्थित भ्रमरो के नाद के सदृश था} रथो का शब्द, श्वेत तरंगो से भरे समुद्री 


ES 


के गर्जन के समान था । भयकर हाथियो का गर्जन, वर्षाकालिक मेघो के गजन के समान था| 

( उस सेना के चलने से उठी हुई ) धूल इस प्रकार फेली कि चारो ओर फैले हुए 
समुद्र को पाटकर टीले बनाती हुई, ऊपर के सात लोको मे भी भर गई | इसमें आश्चर्य की 
क्या वात है ! लोको को नापते समय चक्रधारी के चरण से अन्तरि मे जो छेद हो गया था, 
उसी छेद के द्वारा धूल ऊपर के सात लोको मे ही क्या, ब्ह्माड के परे भी तो पहुँच गई । 

( उस सेना के ) दीर्घ छत्रो के सटे रहने से आकाश ढक गया और उनकी छाया 
से अंधेरा फैल गया , किन्तु उसे दूर करना भी सुलभ ही था | ( बयोकि) उन पृथ्बी- 
वासियों कें सुन्दर रत्लखचित स्वर्णामरण बिजली की कान्ति बिखेरते थे, इन्द्र-धनुष की 
कान्ति बिखेरते थे, सूर्यातप की कान्ति विखरते थे ओर चन्द्रिका की कान्ति भी विखेरते थे । 

निप्कलक राजाधिराज ( दशरथ ) के आगमन पर उनका स्वागत करभे के लिए 
बलशाली तथा चतुर धनुर्धर जनक महाराज आगे बढ़े | उनके मार्ग मे जो धूल उडी, 
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बह लोगो से बिखेरे जानेवाले सुगन्ध-चूर्ण, ( आभरणो स गिरी हुई ) स्त्रण-रज तथा पुष्पो 
के मकरंद की ही धूल थी | | | 

( राजा जनक के ) मार्ग म स्थान-स्थान पर जो कीचड़ फला था, वह वास्तव म 
सुगधित मधु (जो नर-नारियो के धारण किये पुष्पो से वहा था ), कस्तूरी (जो रमणियो के 
केशो से गिरी थी), सुबासित केसर-पुष्प तथा अगरु-काए को मिलाकर बनाया गवा लेप; 
कस्तूरी तथा अन्व सुगन्ध-टरव्यो से सयुक्त चन्दन आदि के मिलने से ही उलन्न हुआ था | 

(राजा जनक के) उस मार्ग मे जो छाया पड़ रही थी, वह जयसूचक ध्वजाओ तथा 
ऊँचे वितानो से संयुक्त श्वेत छत्रो की ही छाया थी, जिसपर सुवामित मनोहर कुतलबती 
नारियो के रलखचित स्वर्णाभरणों की उज्ज्वल कान्ति भी छिटककर अपूव ग्मणीयता 
उत्पन्न कर रही थी | 

सामने से आती हुई अनुपम बलशाली ( दशरथ ) की बड़ी सेना के साथ 
अधिकाधिक बढ़ते हुए आनन्द से युक्त (जनक ) की सेना जा मिली | उम समय ऐसा वड़ा 
( आनन्द ) घोष उठा, जेमा अनन्त गजन से भरे तरंगित समुद्र मे नदी के गिरने से 
उसन्न होता है | 

आलान-स्तम्मो को भी तोड़ देनेवाले हाथियों की सेनाथुक्त जनक, उमग 
से प्रेरित होकर अवर्णनीय सदूगुणशाली तथा प्रजा के लिए पिता समान उस चक्रवर्ती 
( दशरथ ) के सम्मुख अपने उदार मन की समता करनेवाले बड़े रथ मे आ पहुँचे । 

( दशरथ ) के निकट पहुँचते ही, जनक महराज अपने बड़े रथ से उतर पड़े और 
अपने विशाल तथा सुन्दर सेना को पीछे ही छोड़कर, आगे बढ़े | ( दशरथ ने ) उन्हे रथ 
पर चढ़ने का संकेत किया | उस सकेत को पाकर वे सत्वर उनके रथ पर आरुढ हो गये, 
तव उम चक्रवत्तीं ने मन में प्रमोद तथा सुख पर प्रफुल्लता के माथ ( जनक का ) आलिंगन 
कर लिया ] 

व्यात्न से स्वागत पाये हुए मिह के महश, सर्वोचम महाराज दशरथ ने ( जनक 
का) आलिंगन करके, उनके विशाल बन्धु-वर्गं और उनके अन्य परिवार के लोगो का कुशल 
निष्कलंक चित्त से यथाक्रम पूछा । फिर (जनक से) यह कहकर कि आप आगे बढ़े , उनके 
साथ ही ( मिथिला म ) आ पहुँचे | 

इस प्रकार, उन दोनो चे वड़ें मनोहर ढग से ( मिथिला नगर में ) प्रवेश किया . 
तत्र उस विशाल मिथिला नगर से उनके सम्मुख ( स्वारतार्थ ) स्त्र अपने ही उप्रमान वने 
हुए, ( रामचन्द्र ) आये, जिन्दोने अपनी भुजाओ को फुलाकर अस्नि-हुल्य ( रू ) के स्वर्ण 
धनुष को तोड़ डाला था | 

OR देवो, मत्त्यों तथा नागो से वडिति होते हुए, घनी बलिष्ठ अश्व-सेना और अन्य 
योद्धाओ से घिरे हुए, पुरुषोत्तम ( रामचन्ट्र ), अपने भाई को साथ लिये, उस असख्य 
सेनाबाले (जनक) क्री नगरी से, हरे रत्नखचित स्वर्ण-रथ पर आरुढ होकर सम्स॒ख था पहेँचे | 

जब दोनो योद्धा ( राम और लक्ष्मण ) अपने उत्तम पिता के सम्मुख आये 


तव उनके साथ, श्रेष्ठ सेनानी जनक की आता से जो सेना आई थी, उससे कितने हाथी 
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कितने रथ, क्तिने अश्च और कितनी हथिनियाँ थी, इनकी गणना कौन कर सकता था १ 
बास्तव म उनकी गणना करनेवाले तथा उस गणना के उपयुक्‍त अक जाननेवाले कोन ह ! 

नीलोत्पल, कुवलय तथा सुगन्धित अतमी पुष्प की सह्शता करनेवाले, चित्र 
की प्रतिमा को भी लजानेवाले अनुपम रुप-विशिष्ट तथा देवो के द्वारा वंदित अरणवाले बे 
कुमार ( राम ) चक्तवत्ती के निकट यो आ पहुँचे, जेसे शरीर से पूर्व निकला हुआ प्राण 
फिर उमम आ मिले। 

सेनाओ के द्वारा अपनी चरण-वन्दना के उपरात, (श्रीराम ने) त्वरित गति से 
जाकर चक्रवत्तीं ( दशरथ ) के मनोहर, स्वर्ण-बलय-भूषित चरणो की वन्दना की। उनके 
( वन्दना करके ) उठते ही, चक्रवत्ती ने उन्हें आलिगन म वॉध लिया। उस समय मनु 
की-मी गरिमा भरे ( चक्रवत्तीं ) की छाती के बीच, पर्वत-सदृश विलक्षण (शिव) धनुप 
को तोड़नेबाले दो बडे पर्वत ( अर्थात्‌ राम की सुजाएँ ) छिप गये | 

दुनिबार ( शवर आदि असुरो के द्वारा उत्पन्न) विपटाओ को भी दूर करने के 
कारण गगन तथा अष्ट दिशाओ मे व्याप्त यशवाले मवसे श्रेष्ठ उस चक्रवत्तीं ने फिर कनक 
बर्णवाले कनिष्ठ कुमार ( लक्ष्मण ) के अपनी चरण-वढना करते ही उसे उठाकर पुष्पमालाओ 
से अलकृत अपनी छाती से लगा लिया | 

घनी तथा दीर्घ जटाबाले ( शिव ) के हाथ के धनुष को जिनकी विजयप्रद दीर्घ 
भुजाओ ने तोड़ा था, वे उत्तम कुमार ( राम ) फिर अपनी जननी तथा अन्य माताओं को 
उसी प्रकार ( अर्थात्‌, जिस प्रकार दशरथ को किया था ) प्रणाम कर खड़े हुए | उस समय 
उन माताओं के हदय मे जो उमगे उमड़ पड़ी, उनका वर्णन कौन कर सकता है ! 

ध्यान-युक्त अपनी चरण-वन्दना करके खडे हुए उम भरत को, जिसके उज्ज्वल 
नेत्रो से ( आनन्द ) अश्रु की धारा इस प्रकार वह रही थी, भानो उसके हृदय मे स्थित (राम 
के प्रति ) मतत ध्यानयुक्त अपार प्रेम ही उमड़ रहा हो, ( श्रीराम ने ) प्राणो मे प्राण मिलाते 
हुए स्वर्णाभरणी से भूपित अपने वच्च से लगा लिया, जिस प्रकार पहले दशरथ चक्रवत्तीं ने 
उन्हे आलिंगन म बॉध लिया था । 

श्यामल ( राम ) का अनुसरण करते हुए चलनेवाले ( लद्दमण ) तथा अपूर्व प्रेम 
में उत्कृष्ट ( भरत ) के अनुज ( शबनन्न ) अपने सुन्दर सुवामित केशवाले शिर से दोनो के 
बीर-वलय-भूषित चरणो का ( अर्थात्‌, क्रमश, भरत और राम के चरणो का ) स्पर्श किया | 

उत्तम राजनीति तथा शासन में करुण-ष्टि-ये दोनो ही जिनकी सप्ति हैं, ऐसे 
महाराज दशरथ के सइश ही उत्तम शील-शुणसंपन्न वे चारो कुमार, वेद-प्रतिपादित धसों का 
अनुमरण करते हुए चार वेढो के जेसे ही थे । 

उन '्चक्रवत्ती ने जिनका वेत्रदड सवका साची कहलाने योग्य था ( अर्थात्‌, 
पक्षपातहीन शामन करते थे) तथा जिनको सभी लोग अपनी-अपनी जननी ही मानते थे, 
( अर्थात्‌ , प्रजा पर माठृतुल्य करुणा करनेवाले थे ) अपने कुमार ( राम ) को आदेश दिया 
कि इस सारे ( छत्र, चामर आदि ) वैभव को साथ लेकर तुम आये बढ़ो | 

दाधी-जैमे वीर सेनिको का ( उन चारो इमारो के अति ) जो प्रेम था, उसको 


वालकाणड १२७ 


हम ठीक-ठीक ऑक नही सकते। उस समय उन योडाओ का जो स्वच्छ आनन्द था, बह 
कम था या उससे बढ़कर और कोई आनन्द हो भी सकता है, यह भी हम नही जानत। (हम 
इतना ही जानत ह कि) पुष्यालंकृत वेशवाले उन चारे झुमारो के अपने निकट आते ही, उस 
सेना की दशा उनके पिता ( दशरथ ) की जेसी ही हो गई ) 

राम के दोनी पाइचो मे उनके प्यारे भाई, सेवा मे निरतर निग्त होकर, कभी 
कम न होनेवाले आनन्द के साथ, बिजयशील अश्वो पर आरुढ हो आ रहे थे | उनके चलते 
समय शखध्वनि के साथ बड़े-बड़े नगाड़े भी वज रहे थे . इस प्रकार ( श्रीरामचन्द्र ) अति 
उन्नत रथ पर आरूढ हो चले | 

( रामचन्द्र ) प्राचीरो से आवृत मिथिला नगर की विशाल वीथयो मे जा 
पहुँचे, जहाँ महावर-लगे मृदु पदवाली, प्रतिभा-समान सुन्दरियो का समूह चारो ओर 
मेघावृत ऊँची अह्ालिकाओ पर निरंतर पक्तियो मे एकत्र था तथा अपने विष-भरे नयनो से 
( राम पर ) पुष्प-वर्षा कर रहा था । 

वे सुन्दर प्रासाद, जहाँ ( नारियों के ) करो के ककण बज रहे थे, केशपाश 
शिथिल हो खिसक रहें थे, रक्तकमल से कोमल पढो के पाटकः नामक आभरण भरत (भरत- 
नाव्य-शाल्न मे प्रतिपादित ताल ) को निरुपित कर रहे थे | कही नृत्यशालाएँ तो नही थी, 
जिनमे ऐसी सुन्दरियाँ नृत्य करती हो, जिनके स्तन मदोप्ण कुभोवाले गजो के ( ऊपर उठे 
हुए ) दातो को परास्त करनेवाले थे | 

उस आदिदेव ( अर्थात, विष्णु के अवतारभूत राम ) के निकट थाने पर मन्मथ 
के वाणो से प्रेरित होकर, वहाँ आई हुई मनोहर कुतलोवाली नारियो--वालाओ से 
वृद्धाओं तक--की क्या दशा हुई, उसका वर्णन करेंगे} ( १-३४) 


9 


अध्याय १६ 
वीथी-विहार पटल 


पुष्प ( मधु ) से आए बेशोबाली अनेक खिया सर्वत्र त्वरित गति से था एकत्र 

हुई | उस समय उनके पुष्पो मे स्थित भ्रमर गुजार कर रहे थे, नुपुर आदि पाढाभरण शुच 

कंर रहे थे , उनका याना वैसा ही था, जैसे हरिणियाँ आ रही हो, मवृर-्गण सरण कर 
रहें हो, नचन्र-गण चमक रह हो वा विजलियाँ एकत्र हो गई हों | 

__दुर्खम आमरणो से अलकृत नारियाँ, बधन से छूटकर गिरनेवाले अपने केशो 

की ओर ध्यान नही देती थी, मेखलाओ का हूटडूटकर गिरना भी नही देखती थी: 

खिसकनेबाले पुष्प-समान अपने मीने बसरी को भी नही सँभालती थो, उनकी कटि तड 

खड़ाती थी , इन प्रकार एक दूसरे से हटो, हटों! कहती हुई मध्॒पान करनेवाले अरो 

के समान वे न्वियों घिर आई | 


~~ 
42५७ 
i] 
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नवनो से प्रेन नामक पदार्थ को ही ( अर्धात्‌ साकार प्रेम को ही ) ( राम के रुप 

में ) हम देख रही हैं। इस ख्री-जन्म के फल को आज ही प्राप्त कर रही हैं यह सोचती 

हुई वे नारियों इन प्रकार आई जिस ग्रदयार हरिणो के झुड. मारी एश्वी का पानी यू जाने 
लक हट ५ 


आकाश से वर्षा के भी न होने पर. किसी स्थान पर पीने योस्व जल देखकर प्रेम ते था 


Ey 
| 


निम्न स्थल की ओर वह जानेबाली जलधारा के समान नील इचलय-तुल्व तथा 
नसु ने भी विशाल चेत्रवाली वे त्वियाँ वहाँ आई | उम समय उनके मजुल नृपुर शब्द कर 


Eo पड देर 


दर 
रहे थे. मृदुल पुप्पहार हिल रहे थे उनकी चूछम कटि दुख रही थी। वे इस प्रमार दोड़ी 
गो बे अपले मन को जो राम के पास चला गया था, पकड़ने के लिए उसके पीछे-पीछे 


रक्तचर्ण को इसने निगल लिया है'--( ढशंको से ) ऐसा भाच उसन्न करनेवाले 

तथा अहल्या को आनन्द देनेवाले पद-दुय और सुवासित केशोवाली सीता को प्राप्त करने के 

लिए शिवधनुष को तोड़नेवाली फूली हुई सुजाए--उन्हे देखने के लिए उस राज-वीधी मे 

जो नारियों एकत्र हुई + वे ऐसी लगती थी कि मधुमक्खियाँ शोर मचाती हुई अमृत पर 
घिर आई हो । 

वे (रामचन्द्र) प्रकट त्प म तो वीथी मे जा रहे थे : पर वस्तुत. वे ऐसे घोडे चुत 

हुए रथ रहे घे. जो निर्निमेघ खड़ी रहनेवाली उन नारियो के नेत्रो मे फॉद जाते थे। 

अब उन्होंने नव लोगों को वह भली माति जता दिया मि महान्‌ लोग उन्हे “कण्णन्‌ क्यों 


वे नारियॉ यह सोचकर ( 
(राम) का रथ अब मन से भी नि 
) पृथ्वी से भी परे जाकर स्वर्ग को पार करनेवाले (अर्थात्‌ त्रिविक्रिमावतार म 


प्रेम की ) बदना से भी पीडित होती थी कि हाय। 
El अधिळ वेग 

कहता स्वर्ग 

ज्िसुवन को नापनेवाले उस राम ) को जिस सुन्दरी ने अपने दृष्टि-पथ मे ही विडा लिवा हे 
बरही 


दौड़ता चला जा रहा है। (कवि 


एक सुन्दरी सिहरन- सकोच शरीर का वत्र, शख-चलय आदि मो तथा अपना 
मन. प्रज्ञा तेज, लआ. सुग्धता, सयम आदि अच्छे गुणो को--अपने पाणो के अतिरिक 
शुणों 


~ 


अन्य सभी महिलोचित शुभों का त्याग कर खड़ी रही । 
( किसी नारी के ) कर्णाभरण पर सचरण करनेवाल मीन-सहृश नयनो से घा 
के सदृश अश्नु-धारा वह रही थी | बह ऐसे जुडे हुए स्तनो से सुशोंभित थी, जिनके मध्य 


से एक धागा भी नही जा सक्ला था और जो मन्मथ के इज्नुधनुप के वाणो से विक्षत थे। 


यह तमिल शब्द समस्त गन्द ऋृष्णए! का हो ख्मान्नर ह। किन्नु, इस तमिल शब्द के तमिल 

~ ~ क = bd ~ hn र os 

मादा की अ्रकुलि के अचुट्ल अलय भी कई प्राग के अय हो सक्ते रै । इस शाद का अर्थं तमिल गे 
मालिए ऋआणन का णऊ अथ हं 'कूगरटिबाला”. दूसरा तथ ह तप की ्खाग्दो का तत रा! | 


] 
आटे MRRP रसः उई डः इे--नन्मान 
इस धस 5 मे "काराण आल्य के एक तीस अथ की और सनेन है, वार हे नेश'माग मे 
दः 
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बह ( नारी ) शिथिल हो इस प्रकार कुम्हलाई हुईं कॉपती खड़ी रही, जिस प्रकार उसकी 
विजली समान कटि कॉप रही थी] 
रूई जैसी मृदु उँगलियोबाली उन (रमणियों ) के -भाले जेसे दीर्घ नयनो ने 
अपने प्रभु ( राम ) के शरीर की कालिमा को प्राप्त किया था, या मेघ-समान शरीरबाले 
उस (राम ) का वर्ण उन नारियो के अंजनाञ्चित नयनो के द्वारा देखे जाने के कारण ही उस 
प्रकार ( काला ) हो गया था ! हमको कुछ निश्चित रूप से विदित नही हुआ । 
आम के पल्लब-समान ( अरुण ) शरीरवाली तथा उज्ज्वल ललाटवाली एक सुन्दरी 
मन्न्मथ को सर्वत्र पुष्प-चाणो की वर्षा करते हुए देखकर कह उठी--यह कोन है, जो चक्रवत्तीं 
( दशरथ) की आज्ञा का तथा इस बीर (राम) के धनुश्चातुर्य का भी निरादर करता हुआ, 
आभरण-भूपित अवलाओ पर वाणो का प्रहार कर रहा है ! 
लक्ष्मी की समता करनेवाली एक नारी, जिसके आभरण खिसककर गिर गये थे, 
और जो अपने शरीर को भी सँभाल नही पा रही थी, एक वस्त्र को ही पकडे हुए इस प्रकार 
( राम के प्रेम में मझ्न हो ) खड़ी थी, मानो अपूर्व सौदर्य को भली मॉति पहचाननेवाले किसी 
चित्रकार ने, शब्दों से अतीत तथा सभी प्रकार के ऐन्द्रिय अनुभवो से श्रेष्ठ कामानुभव को 
एक स्री के रूप से चित्रित कर दिया हो | 
्राणहर शूल-सदश तथा यम की समता करनेवाले नेत्रोबाली मयूर-तुल्य एक (सुन्दरी) 
इम प्रकार खड़ी थी कि उसकी धनुष जेसी भौहो और ललाट से स्वेद बह रहा था, सारे 
शरीर में पीलापन छा गया था , मन शिथिल हो गया था , वह राम के अतिरिक्त अन्य 
किसी को नही देख पाती थी, इसलिए बोल उठी--'क्या मेरे पर्नु अकेले ही जा रहे हैं? 
श्रजन-जैसे काले कुंतलोबाली, अरुण अधरवाली तथा उज्ज्वल ललाटवाली एक 
रमणी ने ( राम के प्रति प्रेमाधिक्य से ) मन में द्रवित होती हुई, अपनी सखी से कहा-- 
'हे सखी । बह बंचक ( राम ) मेरे मन के मीतर आ पहुँचा है और मैने नेत्र नामक उसके 
आगमन के द्वार को दृढता से बद कर दिया है, जिससे अब वह बाहर निकलकर नही जा 
सकता है , अव मै प्यक पर जाऊेंगी |! 
गढ़ी हुईं प्रतिमा के समान एक सुन्दरी, मोहिनी-सदृश अपने शरीर मे चुमने- 
वाले मन्मथ-वाणो का भी ध्यान नहीं करती थी, उसने यह भी नही जाना कि उसके 
आभरण और वस्त्र केसे खिसक-खिसककर प्रथक-प्रथक हो गिर रहे हैं। बह उस अमल 
(राम) के रूप को ( प्रेम के साथ ) देखनेबाली (नारियो को) अपनी आँखो से निनगारियॉ 
उगलती हुई ( ईर्ष्या और क्रोध के साथ ) देख रही थी । 
एक सुन्दरी जिसके नयन (सहज) आमोद से भरे थे, खूब बढ़े हुए थे, दीर्घ होकर 
कपोलो को नापते थे, ( दूसरो के मन को ) चुराने की कला को अपने में छिपाये हुए थे, 
वार-बार बाहर निकलकर उड़ जाना चाहते-से थे। वे अरुणाई को भीतर रखे हुए श्वेत एवं 
काले वर्णवाले थे तथा माले के जैसे थे; शीतल मन के साथ ( भीराम को ) देखने के लिए 
आई और (देखने पर मेस की बेदना सें पीडित होकर) उप्ण मन के साथ घर मे लौट गई | 
एक तरुणी जो ( राम के ) अपार सोद को देखने की अभिलाषा से प्रेरित हो 
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रही थी, पर ( वहाँ एकत्र जियो के ) काले केशपाश, कचुकावद्ध भारी स्तन, 
मेखलाइत नितम्ब, आदि के घने रूप मे छाये रहने से राम के रूप को नही देख पाती थी, 
तब वह अतिविशाल नेत्रवती ( उन रमणियो की सुषम ) कटियो के मध्यसे राम को 
देखने लगी । 

उन ( मिथिला की ) बीथियो म, कसे हुए खडशवाले अनंग के द्वारा फेके गये 
पुष्प-वाण ( नारियो के ) मन को पार करके बाहर बिखरे पडे थे। उन ( नारियो) के 
( विरह-ज्वाला से ) झुलसकर गिरे हुए आभरण, स्तनो पर स्वेद आने से गिरे हुए कूकुम-लेप, 
खिसककर गिरी हुई मेखलाएँ, झुक्ताहार, शख-बलय, दीर्ध केंशी से ग्रस्त हुए पुष्प--इनसे 
रिक्त स्थान वहाँ कही भी नही था | 

( उन नारियो मे से ) जो ( राम की ) भुजाएँ देखने लगी, वे उन सुजाओं को 
ही देखती रह गई' , जो वीर-ककण भूषित कमल-सदृश उनके चरणों को देखने लगी, वे उन 
चरणों को ही देखती रह गई', (जो उनके ) विशाल हाथो को देखने लगी, वे वैसी ही 
( उन हाथो को देखती हुई ) अड़ी रह गई | उन शूल-तुल्य नेत्रवतियों मे कौन ऐसी थी 
जिसने ( राम के ) रूप को पूर्ण रूप से देखा हो ? ( अर्थात्‌ , भगवान्‌ के अवतारभूत राम 
को पूर्ण रूप से किसी ने नही देखा है।) वे नारियॉ, विभिन्न धर्मों के उन अनुयावियों 
के समान थी, जो अपने-अपने सिद्धातो फे अनुसार भगवान्‌ के किसी एक अश का ही 
ध्यान करते रहते है | 

सूम कटि तथा दीर्घ कुतलोवाली एक सुन्दरी को जीवन-दान देते हुए उसका 
उद्धार करते हुए, उसके मन में (श्रीराम) अन्तर्भूत हो रहे) समस्त छुबनों को अपने 
उदर में अन्तर्भूत करनेवाले (हमारे ) प्रभु से बढ़कर, कहो, अव और कौन बड़ा हो 
सकता है? 

हिलनेवाले दीर्घ केश-भार तथा उत्तम आभरणो से सुशोभित एक तरुणी, 
अपनी पायल तथा नूपुरो को ध्वनित करती हुई, अति सुन्दर पुष्पित शाखा फे समान षग 
रखती हुईं आई और ( राम को देखते ही प्रेम-पीडित ) हो रोती हुईं सखियो के हाथी पर 
( आरूढ होकर ) चली गई] (अर्थात्‌ ; प्रेम-व्याधि से पीडित उस नायिका को उसकी 
मखियॉ अपने हाथों पर उठाकर रोती हुई चली गई'। ) 

उस स्थान मे 'कुडमल” जेसे स्तनोवाली, आमरणालकृत एक युवती ने (राम का 
सम्त्रोधन करके ) कहा--तुम्हारा हृदय लोहे के समान कठोर है, फिर भी तुमने एक सुधा 
( को प्रास करने ) के लिए मेरू-सहृश धनुष को तोड़ा है| हे पुण्यस्वरूप । (मन्मथ ) के 
इच्छचु-धनुष को तोड़कर मुझे भी अपनाओ न। 

काजल से अजित नयनोवाली तथा उज्ज्वल ललारवती एक तरुणी ने कहा 
फलीसूत तपस्यावान्‌ यह ( राम ) अपने रथ का त्याग कर मेरे नेत्रों के अत्यन्त निकट था 
खड़ा है, यह कोई इन्द्र-जाल है या स्वप्न १ 

एक नारी ने, जिसके पास अपने मन के अतिरिक्त और कोई दूत नही था 
और जिसके माण द्रवित हो उठे थे, कहा--“कमलपुष्प के समान लाल रेखाओं से अंकित 
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ेत्रोबाली उत मीता ने न जाने कैसी तपस्या की थी ( जिममें इस सुन्दर पुरुप को 
प्राप्त किया है ) १? है 
त्रुटि-रहित प्रतिमा-समान एक सुन्दरी ( राम के प्रति प्रेमाधिक्य के कारण ) 
तड़पकर रो उठी , उप्ण निःश्वास भरने लगी . शिथिल ही व्याकुलता के साथ, अपनी प्राण- 
मखी के प्रति हाथ जोड़कर कहने लगी--उस कुमार को क्या मन्मथ के हारा चित्र में 
अकित कराया जा सकता है १ 
अरुण अधरवाली तथा उज्ज्वल ललाटवती एक नागी ने ( अपने पाम खड़े 
व्यक्तियों को देखकर ) कहा--क्या, किमी मानव-मात्र मे इस प्रकार के लक्षण हो सकते हैं? 
(नहीं , अतः ) यह विष्णु ही है, मै दुम लोगो को यह नमफा रही हूँ , इस कथन की 
मचाई को तुम लोग भविष्य मे प्रत्यक्ष देखोग | 
उज्ज्वल ललाटवाली एक सुन्दरी ने जिसके स्वण नूपुर और हाथ के कंळण खिमक 
रहे थे, जिसका मन ठत्रित हो रहा था, बहुत म्लान होकर कहा-- वह अनघ इम नगर म 
आया है, यह जनक महाराज की तपस्या का ही फल हैं |! 
अश्रुपूर्ण आखो और ्वर्ण-भृषित कटिवाली एक रमणी ने, जों उतनी व्याकुल हो 
उठी थी कि उसका समस्त सौन्दर्य उसके शरीर को छोडकर चला गया था, कहा--“क्वा यह 
सम्भव हो सकता हैं कि सुनियो तथा श्रेष्ठ राजाओं ले घिरा हुआ यह कुमार (राम ) 
अकेले ही, स्वप्न में; मेरे निकट आ जाये ४” 
वन मे निवास करनेवाले वर्षाकाल के मयूर की समता करसेवाली एक स्वर्णलता ने 
अपने मन के (राम के प्रति उत्पन्न) प्रेम को छिपाना चाहा . किन्तु मन्मथ ने उस वात को 
जान लिया | गुप्त वातो को मन जिस प्रकार छिपा लेता है, क्या उसी प्रकार मुख 
भी छिपा सकता है? (अर्थात्‌, मन मे छिपे हुए भाव को सुख की कान्ति प्रकट 
कर देती है । ) 
दो दीघं नयनोवाली एक इन्दुझुखी ( विरह-वाधा से उद्विग्न हो ) पुष्प-पर्यक पर 
जा लेटी | बह बज्रनाद सुनकर डरे हुए सॉप के जैसे विश्रात होकर निःश्वास भरने लगी, 
और उसके परस्पर घर्पमाण स्तन-द्वय पर स्वेट छा गया । 
लाल अतसी-पुष्प के सदृश, अमृत-पूर्ण अधरवाली वे सुन्दरियाँ ( राम के प्रेम के 
कारण ) प्थकःप्रथक उद्विग्न होती हुई विकल-प्राण हो गई , दुखती हुई सूम कटिवाली 
सीता के समान, आनन्द के कारण ( राम को ) जिन्होने नही पावा है, वे केले जीयेंगी ? 
( एक नारी कहने लगी ) स्वेद-भरे शरीर, व्याकुल माण तथा अत्तन्त वेठना के 
माथ पीडित होनवाली इन नारियो मे से किमी को इम परिशुद्ध पुरुष ने अपने आरक्त 
नेत्रो मे प्रेम के माथ देखा तक नहीं | कदाचित्‌ यह ग्रेमहीन ( कठोर ) चित्ताला है। 
उम नगर से नारियाँ असख्य थी । इधर राम के सौन्दर्य की मी कोई सीमा 
नही थी, अतः सुन्दर धनुर्धारी मन्मथ सी क्वा कर सकता था १ उत्तके हाथ के सव वाण चुक 
गये, तो उसने अपने खड्ग पर हाथ रखा ( अर्थात्‌ , खडण का प्रयोग करने लगा )। 
हम यह तो जानते हैं कि अस्त्री से खुवासित दीर्घ कृतलोवाली उस नगर 
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की नारियो पर मन्मथ ले केसे अस्त्र प्रगुक्त किये , पर यह नही जानने कि चसन्तफालीन 
मन्मथ ने स्त्रगंवासिनियो के साथ केसा युद्ध किया] उमके वाण तो स्वर्ण की निवामिनी 

अप्मगओ के हेदयो मे भी जा लगे होगे | 

(किसी नारी ने कहा ) अपने पर मोहित होनेवाली किसी नारी से कुछ भी 
न चाहता हुआ, यह ( राम) चला जा रहा है , झ्या यह उचित है ? करुणा का होती है, 
यह जानता भी नही । क्‍या यह परिणत चित्ताला ( सयम मे सफलता प्राप्त किया हुआ ) 
कोई तत्वज्ञ है ( जो किसी नारी की ओर दृष्टि नही उठाता है)! ( नहो, नही ) यह पो 
बड़ा हत्यारा है ( जो इतनी नारियो को प्राण-पीडा दे रहा है )। 

चन्दन रम से लिप्त, उप्ण स्तनो तथा डमरू-समान मदु कटि से शोमित एक 
उत्तम ब्रुवती अपने व्यापार तथा शरीर की सुधि खोकर झिंथिलता से चूर होकर गिर पडी 
जिसे देखकर लोग सन्देह करने लगे कि बह बचेगी या नही । 

चाशनी-जेसी मीठी वोलीबाली एक नारी उस वीर ( राम) के रथ के पीछे- 
पीछे दौडने लगी, जिसमे परो मे वैसे ही छाले पड़ गये जैसे क्रमुक-वृद् पर लगाये गये भूले 
को झुलानेवाली किसी नारी के पेरो में पडे हो। (बह कुछ दर जाकर ) फिर लौट पडी, 
इससे उसने क्या ग्रास कर लिया ४ 

अपार प्रेम से मत्त होकर उन नारियो मे से एक ने दूसरी से पूछा--क्या तुमने 
उस राम के मार्ग से मेरे मन को भी जाते हए देखा था ?? जब कामना अत्यन्त तीब्र हो 
जाती है. तब लज्जा भी शेष नही रहती | 

वहाँ पर लच्षमी-सदश एक रमणी ने कहा--इस ( राम ) के पूर्वजो ने अपने 
शरणागत याचको की रक्षा के लिए अपने प्यारे राणो का भी दान किया था | न जाने, 
उम्र वश में उसन्न इस ( राम ) में ऐसी कठोरता कहाँ से आ गई है कि यह हमारे प्यारे 
प्राणी को हमे नहीं छोड़ता !? 

( काम-पीडा से उन्न ) भय से विकल होती हुई, एक सुन्दर ललाटवाली कहने 
लगी--( इसने ) आयुधागार मे स्थित शित्र-धनुष को जो तोडा, बह अगरु से सुवामित 
कुतलोवाली, पवित्र वाणी-युक्त मवूर-सदृश सीता के प्रति प्रेम के कारण नहीं था , किन्तु 
अपना धनु-कोशल दिखाने के लिए ही था | 

दीले केशोवाली एक ग्मणी ने, जिसके हार, वस्त्र तथा अन्य आभरण खिसके जा 
र थे. तथा जिसके प्यारे प्राण भी शिथिल हो रहे थे, कहा--मन्मथ के समान बलशाली 
इस विश्य में इसरा कौन है, जो इस भयकर धनुर्धारी राम के सामने ही मेरे प्राण हर रहा दै! 

इम ग्रकार, मसी दिशाओं म नारियॉ थिर आई थी। उधर श्रीराम उस 
मभा-मण्डप मे अन्य राजकुमारों के साथ जा पहुँचे. जहा निष्कलुपचित्त वमि्ठ तथा वेदपारग 
कौशिक विराजमान थे | 

लक्ष्मीनायक ( राम ) ने उन दोमो (मइपिंयो) के चरणो का इस प्रकार साष्टाग 
प्रणाम किया कि उनके र्लादार उस ग्रकार हिलने लगे, जैसे वादलो म त्रिजलिवाँ चमक 
रही हो और बर्षाका लिक मेप धरती पर आ लगा हो । 
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धर्म की रक्षा के लिए अयोध्या मे अवतीण उस पुरुप के प्रणाम करने पर 
उन ( महर्षियों ) ने आसन ग्रहण करने की आजा दी। उनकी आजा पाकर वे पुष्पाकार 
चित्रो से उत्तीर्ण एक आसन पर आसीन हुए और छाया के समान अपना अनुगमन करने- 
वाले तीनो भाइयों के मध्य प्रकाशमान होने लगे | 

उसके पश्चात्‌ , मानो चन्द्रमा भव नच्त्रो के माथ गगन को प्रकाशित कर्ता 
हुआ आया हो, यो दशरथ चक्रवर्त्ती अपने वन्धु-मित्रमहित, उस रल्षमय मण्डप मे आये | 

( चक्रवर्ती ने) आकर महातपस्वियो ( वसिष्ठ और कौशिक ) के चरणो की 
वन्दना की और अपने वरसाये जानेवाले मधुपूर्ण पुष्पो से मी अधिक (मात्रा ) म, ब्राह्मणो के 
आशीर्वाद पाकर, आसन पर इस प्रकार बिराजे कि देवेन्द्र भी उन्हें दखकर लज्ञित हो गया | 

गग, कोय; कलिंग, कुलिंग, सिंहल, चेर, दक्षिण राज्य ( पाड्य ), अंग, चीन, 
कुलिन्द, अबती, वग, मालव, चोल, महाराष्ट्र-इन देशो के राजा 

बेभवडुक्त मगध, मतस्य, म्लेच्छदेश, लाट, विदर्भ, महाचीन, तेगनढेश ( ठकण 
या दक्षिण / ), मगदेश ( म्लेच्छ देशो मे से एक ), सोमक, सोनक तृरुप्क, कुरुदेश--इन 
देशों के नरेश . 

आयुधहस्त माधव राजा, सप्तधा बिभाजित कोकण, चेदी, ठेलग ( आन्त्र ). 
कर्नाटक इत्यादि नभ से आवृत प्रथ्वी-भर के उज्ज्वल तथा दीर्घकिरीटधारी राजा लौग उम 
मण्डप भ आ पहुँचे | 

मधुर इचक्षु से भी अधिक मीठे बचनवाली रसणियॉं, ( दशरथ के ) पाएवों मे 
चामर इजा रही थी । वह दृश्य ऐसा था, मानो उनकी कीत्ति-रुपी वृक्ष के, जो ऊपर के 
( स्वर्ग आदि ) लोकों मे भी व्याप्त था, कोमल पल्लव हिल रहे हों | 

मॅड्रानेवाले भ्रमर तथा मधुमक्खियो को आकृष्ट करनेवाली सुगन्ध मे युक्त 
मधु-पूर्ण पुष्पो से अलक्त केशबाली 'न्रियाँ, बॉसुरी की ध्वनि के माथ स्वर मिलाकर जव- 
गान कर रही थी। वे गान उनकी वाणी-सह्श बीणा को भी मात कर रहे थे | 

कठोर तथा भयकर नेत्रबाले हाथियों की सेना से युक्त ( चक्रवत्तीं ) का अनुपम 
श्वेतच्छन्न, ऐसा शोमित हो रहा था, मानो चन्द्रमा अपनी वशजा सीता के शुभ विवाह उव 
को देखने के लिए आ पहुँचा हो और करणा से पूर्ण हो, फूला हुआ, ऊेंचाई पर खड़ा हो | 

( चक्रवर्ती की ) सेनाएँ अपार समुद्र के समान व्याप्त होकर सर्वत्र ऐसी फैली 
पड़ी थो कि किसी के उठकर जाने वा हिलने-इलने के लिए भी रिक्त स्थान नही था। 
बिजवम्रद मत्तगज सेना से युक्त उम ( जनक ) नरेश का सारा 
एक नगर-जेसा दीखने लगा | 

कात ललाटवाली सीता के पितता ने असीम आदर तथा प्रेम के साथ यानन्दित हो 
अपनी समस्त सपत्ति को लुटाकर उनका आतिथ्व-सक्तार किया । उनका वह आतिथ्य 
रामचन्द्र ओर अन्य साधारण जनता, सभी के प्रति समान ही रहा। इससे बढ़कर उनके 
आतिथ्य की महत्ता के सम्बन्ध मे और क्‍या कहा जाय ? ( ६-५४ ) 

® 


एरा देश उस जनसमुठाय के कारण 


भध्याय २० 
प्रसाधन पटल 


चक्रवती ( दशरथ ) अपनी सजीव प्रतिमा-समान सुन्दर देवियो सहित आनन्द 
भरित हो, इस प्रकार आसीन थे, मानो अपनी देवियो के साथ देवेन्द्र ही विराजमान हो | उस 
समय वसिष्ठ ने श्वेतच्छु्न तथा नीतिपूर्णं शासन दंडथुक्त जनक को मधुर हृष्टि से देखकर 
कहा--आम के टिकोरे-जेसे नयनोवाली ( सीता ) को ले आइए i 

( वसिष्ठ के ) यह कहते ही, ( जनक से ) मुनि को प्रणाम किया और सुदित 
होकर आभूषणो से भूषित कुछ दासियो को आदेश दिया कि वे नारियो की रानी ( सीता ) 
को ले आयें । मधु-समान वचनबाली वे खिया, अपार प्रेम से प्रेरित हो, त्वरित गति से 
गई' और सीता की सखियों को वह समाचार दिया | 

(सीता की सखियो ने) यह नही सोचा कि आभामय आभरण, सुन्दरी 
( सीता ) के रूप को छिपा देनेवाले ही है, जैसे नेत्रो के ऊपर और नीचे उसको छिपाने- 
वाली दो पलकें सौन्दर्य के लिए रखी गई है। उन सखियो ने सौन्दर्य का शगार किया, 
भानो अमृत को मधुर वना रही हो] आह। शबच्दायसान बीचि-भरे समुद्र से घिरी इस 
पृथ्वी के लोग भी केसी अज्ञता से भरे है। 

शोभा को बढानेवाले ( सीता के ) कु तल ऐसे थे, मानो विष्णु ( के अवतारभूत 
रास ) का नीलवर्ण, जो उन (सीता) के हदय से भरा था, वही उमड़कर ऊपर उठ आया हो 
और चारो ओर अपनी छवि को फैला रहा हो। मेघ-मध्य विराजमान चन्द्र-कला के 
समान उस कृतल-भार के मध्य कोमल फूलो का गजरा रखा | 

जैसे बिधि के वश हो गगन के नचत्र चन्द्र-कला को घेरे रहते ह, बेसे ही चमकते 
हुए मॉग-फूल को ( सीता के ) ललाट पर बाँधा , चन्द्र को जन्म देनेवाली 'मेघ' नामक 
मावा ने ( अपने बछडे को चाटने के लिए ) अपनी टेरी जीभ को वाइर निकाला हो-- 
वेसे ही घने अधकार समान अलको पर वत्तुल आभरण (जो माथे पर केशी के किनारे- 
किनारे पहना जाता है ) पहनाया | 

गंगा-प्रवाह को जटा भे धारण करनेवाले ( शिव ) के भयकर धनुष को जिसने 
तोड़ा, वह वीर कया बही युवक है, जो मेरे ख्रील-रूपी अनुपम भ्रष्ठ गुण को चुराकर हे गया है 
और सुझे बिकल छोड गया अथवा वह वीर दूसरा कोई है ?--यो सोचती हुई ( सीता का) 
सन जिस प्रकार झूल रहा था, उसी प्रकार भूलनेवाले कान के “कुले? नामक आमरण भी 
उन ( सखियो ) ने पहनाये ) 

सीताजी हरिण नयनोचाली सभी नारियो के मगलमय कण्ठो के आभरण-सहृश थी, 
तो उन (सीता) के कठ का हार कौन हो सकता है? उस कठ मे, जो ऐसा था 
मानो विष्णु के दवारा धारण किया गया शख ही उस रूप से आ स्थित हुआ हो, (उन 
मखियौ ने ) अनेक दोप-रहित आमरण पहनाये | 

( सीता के ) आभरणौ की शोमा को भी बढानेवाले स्तनो पर ( पहनाये गये ) 
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हार के बारे में क्या कहे ? क्या यह कहे कि गगन के नक्षत्रों म से योग्य नक्षत्र की चुनकर 
( उनका ) हार बनाकर पहनाया गया है ? या कहे कि अति उज्ज्वल किरणबाले चन्द्र को 
काटकर हार वनाकर पहनाया गया है ? या यह कहे कि ( सीता की ) लजाथुक्त हँसी की 
चन्द्रिका-जैसी कांति ही इस प्रकार छिटकी पड़ी है ? मे क्या कहूँ १ 


जिन (सीता ) के रक्त चरणो ने, सौन्दर्य की स्पर्धां में परास्त होकर शरण म 
आये हुए रक्त कमलो को अरुणाईँ की मिच्षा दी थी, उनके अमूत-समान शरीर की काति 
पड़ने से मनोहर आभरण-युक्त स्तनों पर के श्वेत मोती भी लाल दिखाई पड़ते थे | जो अच्छे 
लोगो की सगति में रहते हैं, वे भी अच्छे हो जाते ह न ?१ 

उन (सीता ) की कटि अतिपुष्ट तथा अधिकाधिक उभरते रहनेबाले ई गूर (धातु) 
के बने हुए कलश-समान स्तनो का भार बढ़ जाने से लचक उठती थी; यदि ( अपने प्रकाश 
से ) चौधियाकर दर्शको की आँखों को बंद करानेवाली लाल कांति से युक्त पद्मराग-पुंजो 
तथा मोतियो से खचित कोई वॉस हो, तो वह उन (सीता) की आभरण-भूपित झुजाओ की 
ममता कर सकता है। 


बिकसित पुष्पो सें भूषित कुतलोबाली जानकी के पहलव-कोमल कर नामक 
कसलो ने ऐसी तपस्या की है कि वे रामचन्द्र के अरुण हस्तो के द्वारा यथाविधि णहीत होने- 
बाले हैं] ये कर सभी के प्रेम के पात्र हैं, रात्रि के समय भी मुकुलित नही होनेवाले हैं, यही 
सोचकर उनकी सखियो ने वालातप-सहश कांतिवाले पद्म-परागो से खन्चित “कटक? ( नामक 
आभरण ) उनके हाथों मे पहनाया, मानो उन्होने उनके करो की रक्षा के लिए उनमे 
रक्षा-वंधन बाँधा हो | 

( पाटो में) विभाजित केशोवाली ( जानकी ) के स्तन नामक दो ओधाये 
( गये ) स्तरणकलशो पर, जिनमें एक-एक इन्द्रनील रतन भी जड़ा था, उन सखियो ने 
कस्तूरी-लेप से पुष्पलता और अनंग-धनुष को चित्रित किया और विविध धर्म-मतो के द्वारा 
विचार्यमाण भगवान्‌ के समान ही “अस्ति? या “नास्ति? की विचिकित्सा के कारण-भूत 
उनकी कटि के लिए विषदा उत्पन्न कर दी | 

छवि को छिटकानेवाले अत्यन्त सूछम कौशेय (रेशमी ) वस्त्र की परतो मे न 
आनेवाली ( अतिसूस्म ) कटि पर मेखला तथा उमके नीचे, ( मोतियो की लड़ी से बने ) 
तारकपुज' ( नामक आभरण ) पहनाया | उन आभरणो के विविध रत्नो से जो कान्ति 
फूट पड़ती थी, वह उन (सीता) के शरीर की काति से विल्क्षण रहकर चारो ओर घूम 
जाती थी, जिससे वे सखियाँ भी अपनी ऑखो की ज्योति खोकर स्तब्ध रह जाती थी | 

नाचनेवाले फणी के तुल्य जघन-तटवाली (सीता) के उन कमल-सहृश चरणो मे, 
जो अतिकोमल+ शिरीष पुष्प से भी अधिक कोमल थे और महावर के विना भी लाल 


१. मूल में अतिम वाक्य मे, 'शेस्यर? शब्द का अयोग हुआ हे, जिसके श्लेप से दो अर्थ होते हैं--(१) लाल 
रंगबाले और (२) अच्छे । दोनों अर्थों को लेने से अंतिम वाक्य का चमत्कार वढता है । --अनु० 
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वते थें, उन सखिया ने नूपुर पहनाये। वे नूपुर वार-वार बोल उठते थे | वे यह कह 


रहे थे कि ये ( चरण ) वहुत कोमल हैं, बहुत कोमल हैं । 

जेसे वीच में विष रखकर उसके चारो ओर अमुत रखा हो) वैसे 
( सीताजी के ) वे नयन, सीधे तथा लम्बे होकर कान तक फेल गये थे और उसके परे स्थान 
न मिलने से लौट पड़े थे। उनमें कुछ लाल-लाल रेखाएँ भी दिखाई देती थी, उनमें 
छल या छिपाव न होने से वे मेघ के जैसे शीतल थे। उनमे जो रेखाएं थी, वे अंजन की ही 
रेखाए थी या उस कुमार ( राम ) के शरीर का ही वर्ण था, कुछ निश्चय-पूर्वक नही 
कहा जा सकता | 

(उन सखियो ने ) मर्त्यलोक की स्त्रियों, नाग-कन्याओं तथा स्वर्ग की सुन्दरियो 
के लिए तिलक जेसी (उन सीता) के ललाट पर तिलक अकित किया | दो पुष्ट नीलोसलो के 
साथ विकसित कोई रक्तकमल हो और उसमे शुक्लपक्ष तृतीया का वर्धमान चन्द्र आ 
उपस्थित हुआ हो, और उस चन्द्र फे मध्य एक नक्षत्र उदित हुआ हो, यदि ऐसा कोई दृश्य 
उत्पन्न हो जाय, तो उमसे सीताजी के तिलकातिक बदन की तुलना हो सकती है | 

भ्रमर; मधुमक्खी आदि को आक्ृष्ट करनेवाले खिले हुए पुष्प, केशो मे खोसने 
योग्य मृदुल्ल पुष्प, जूड़े मे धारण करने योग्य गजरे, कपोलो पर धारण करने योग्य बृन्तहीन 
अति मृदुल पुष्प--यथास्थान पहनाया तथा कलपवृ के पल्लव-जेसे चमकते हुए पुन्ना 
( पुष्प ) के स्वर्ण-घूलि-तुल्य पराग को सीता के केशों पर लगाया | 

( इस प्रकार, अलकार करने फे उपरात, इ्टि-दोष-परिहार करने के लिए उन 
मखियों ने) घृत-दीप की आरती उतारी, जल महित पुष्पो को (उनके सम्मुख) विखेरा , इष्ट- 
दवो से प्ार्थनाएँ की , वेद-पारंग ब्रिग्रो को स्वर्ण का दान किया | छोटी पीली सरसो को माथे 
पर लगाया | सावधानी के साथ वनाये गये (चूना और हल्दी को मिलाकर) रक्तवर्ण नीर की 
आरती उतारी | उन देवी की, जिन्हे अपने हाथो मे ही रखकर मयूर के समान ही उन 
सखियो ने अबतक पाला था, परिक्रमा की, इस प्रकार उन सखियो ने उनका, ष्टि” 
परिहार किया | 

जो मीता शुको को मीठे वोल सिखाया करती थी, उनकी उस सुषमा को 
वे सखिया कमल-पुष्य से मञ्जु का पान करनेवाले भ्रमरो के समान देखती रही। उन 
( सखियों ) की वाणी गदूगद हो उठी | वे अपने सहज स्वभाव को भूल गई । चाहे पुरुष हो 
या स्त्रियाँ, सवका मन एक ( जेमा ) ही होता है न १ 

मेघ-तुल्य केशबाली वे सखिया, आभरणालकृत वक्षुवाली उन सीता को देखकर 
आनन्दमत्त हो खडी रहो, जेसे पूर्णिमा के चन्द्र को देख रही हो। हरिणनयना लियों 
में भी कोई-कोई अवयव ही सुन्दर होता है (अर्थात्‌, किमी के सभी अवयवो का सुन्दर हीना 
सम्भव नही है), जब सभी प्रकार का मौन्डर्य एक ही स्थान में एकत्र हो जाय, वो उसे 
देग्वकर कौन सुरथ नहीं होगा ? 

अपने सुन्दर कर मे शख ( शख-वलय ) धारण करने से, कमल ( यौगियी का 
हदय-कमल तथा कमल-पुष्प ) को आवास बनाकर रहने से, मर्वत्र व्यापक होकर, प्रत्येक के 
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हृदय मे प्रथक-प्रथक अकित होकर रहने से असंधती के सहश साध्वी सीता भी पुरुषोत्तम 
( श्रीराम ) के समान ही थी। अव हम और क्या कहे १ 

देवेन्द्र के शासन में रहनेवाली रंमा आदि अप्सराएँ जा रही हों, इस प्रकार 
असंख्य सखियाँ सीताजी को चारो ओर से घरकर चली | उस समव विशाल 
मेखलाएँ, पाठजाल ( नामक पाद-आभरण ) , सर्प के आकार के नूपुर और कर-चलय 
बज उठे | 

वौने, ठिंगने, कुबड़े, दासियाँ सभी वड़ी भीड़ लगाकर आये और सीता के चरणो 
की बन्दना करके खड़े रहे | अक्षीण दीप के समान वह देवी रल-बितान की छाया में चलने 
लगी, मानो बाल-चन्द्र नचुत्रो के साथ जा रहा हो | 

अपने आभरणो में लगे रलो की काति को आगे-आगे फेकती हुई सीता 
इम प्रकार चली, मानो उन्हें जन्म दनेवाली भूठेवी में यह सोचकर कि इसके चरण अति 
कोमल हैं. उनके मार्ग म पल्लब ओर पुष्य विखेर रही हो | 

उनके दोनो पाइ्वों में इलनेवाले कातिपूर्ण चामर इस प्रकार थे. मानो सीताजी के 
समान ही चलने की इच्छा से आये हुए हंस उनके वदनीय मडु चरणों की गति से परास्त हो 
गये हो ओर बार-बार नीचे गिर-गिरकर उठ रहे हो | सीता यो चली. मानो अपने कलाप 
की काति को सर्वत्र विखेरता हुआ कोई मयृर चल रहा हो । 

सीता भूलोक आदि सव लोको की युवतियों के लिए आँख के तारे के भमान 
प्रिय थी; ऐसी कन्या ( अविवाहित मीता ) कें रप को देखने के लिए मानो पुझपोत्तम 
(राम ) क कुलपुरुप सूर्य नम से उतर आया हो--इम प्रकार का था वह र्त्नमय वितान. 
जिसकी छाया मे सीता चल रही थी । 

पुंजीभूह घनी स्वर्ण-कान्ति से युक्त कलाप, (सोलह लड़ियॉबाली ) मेखला; 
तथा अन्य रलखचित आमरणों मे किरणे छिटक रही थो ; देह की काति अत्यन्त उज्ज्वल 
हो रही थी , कटि लचक रही थी इस प्रकार अपने प्रकाशमान छोटे पटो को उठाकर ग्खती 
हुई मीता आगे बढ़ी | 

उन देवी की शरीर-काति, उनके स्वर्ण-आमरणों की काति; उनके पुष्मो की 
सुगन्ध तथा चन्दन की शीतलता, चारो ओर विजली की चमक-जैमी ही फैल रही थी, 
जिन्हे देखकर अप्मराएँ और असुत भी लज्जित हो रहे थे) इस प्रक्रार मीता उम रलम 
मण्डप म जा पहुँची, जहॉ गाजममा एकत्र थी | 

भारी स्तनो से युक्त उनके उम पवित्र सुप को; जो जन्मदाता के अभाव के 
कारण (स्वियभूत) वेदो के ममान ही था, देखकर वॉम-जेमी भुजावाली रमणिवाँ तथा पुरुप; 
मत्र लोग चित्र के ममान निर्निमेष. जीवन के लक्षणो से रहित (निर्जीतर)-से खडे रहे | 

समुद्र वर्णवाले ( राम ). जो अबतक इनी सदेह मे पड़े थे कि जनक की कन्या 
बद्दी ग्मणी है, जिसे उन्होने पहले ( राजप्रामाद पर ) देखा था; या वह कोई दूनरी खी है, 
अब अमृत-मय उन ( तीता ), को देखकर इस घकार आनन्द से भर गये, जिस प्रकार देवेन्द्र 
चीर-मागग के संथन के समय. इतना अधिक परिश्रम करके कि जिममे उसके याण भी शरीर 
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को छोड़ जाने के लिए मन्नड हो गये थे; हठात्‌ ही अमृत को उन्न होते हुए देखकर आनन्द 
से भर गया हो | ' 

अत्यत मधुर अमृत को ( साचे म ) ढालकर, पूर्वकृत सुतो के फल के समान 
निर्मित, अरुण अधर तथा कोकिल-स्वर से युक्त यह कन्या, जो कन्वा-प्रासाट से राजभंडप 
से उतर आई है, मेरे अतर म ही नही, वाहर भी स्थित है क्या ! इस प्रकार राम ने मन- 
ही-मन सोचा | ( सीता राम के हृदय मे तो पहले से स्थित थी ही, अब वह बाहर भी है 
क्या, इसका सदेह राम को हुआ | ) 

चसिष्ठ यह सोचकर अत्यत सुदित हुए कि हमारे कृत तप के फलस्वरुप राम के 
रूप मे आया हुआ व्यक्ति, शख-चक्रधारी पुडरीकाक्ष जगदीश्वर ( बिष्णु ) ही है, ओर यह 
कन्या भी अरुण कमल पर आसीन ( लक्ष्मी ) देवी ही है। 

समस्त धरती पर समान रुप मे चलनेवाले शासन-चक्र से विशिष्ट चक्रवत्तीं 
( दशरथ ), धने कु तलोबाली सीता को देखकर सोचने लगे--यद्मपि सत्यलोको मे मेरा 
शामन चलता है, फिर भी मै वेभव ओर समृद्धि की देवी ( लक्ष्मी ) को आज ही अपने बश 
में कर सका हूँ । 

'तेवल! नामक वाद्य-सहश स्वराली ( सीता ) के समीप में आते ही भूमि के 
विजयी शासक दशरथ तथा तपस्वियों के कर (प्रणाम की मुद्रा मे) उनके शिरो पर 
मुकुलित हो उठे क्योंकि सब के मन तथा इन्द्रियो ने उन (सीता ) को देवी के रूप म 
पहचाना । यह शरीर मन के अधीन ही रहता है न? 

( अपने आवास-भूत ) कमल-पुष्प का त्याग कर, ( जनक ) राजा के स्वर्ण 
प्रासाद मे अवतरित हुई उम देवी ने पहले महान्‌ तपस्वियो को नमस्कार किया, फिर सब 
राजाओ मे श्रेष्ठ ( दशरथ ) के चरणकमलो की बन्दना की और ऑखो से आनन्दाश्षु बहाने- 
वाले अपने पिता के समीपस्थ आसन पर विराजमान हुई | 

“चिप को अतर म रखनेवाले आम के टिकोरे के सहश नयनवाली यह कन्या 
यदि कमलासना ( लक्ष्मी ) ही है, तो हरे पर्वत के समान वलवान्‌ राम, मेरु-सदृश एक धनुष 
क्या, सात पहाड़ों को भी तोड़ सकते हैं|? इस प्रकार रथ की कील (अर्थात्‌ , सव धर्म-कायोँ 
के प्रधान कारक ) जैसे ब्राह्मणोत्तम ( वमिष्ठ अथवा विश्वामित्र ) ने सोचा | 

(सीता ने ) यह सुना तो था कि ( राम ने) शिव-धनुष को चढाकर उसे तोड 
डाला है, किन्तु उनके रूप के सवध मे उनके मन मे सशय अभी शेष था--(अर्थात्‌ , यह वही 
राजकुमार है, जिसे स्त्रय उन्होंने राजमासाद से देखा था या कोई और है, यह सदेह था)-- 
उम पुराने सशय को दर करने के हेठु मीता ने उस प्रभु (राम) को अपने अतर मे ही 
नही) अब अपने ककणो को सेवारने के ब्याज से ऑख की कनखियो से भी देख लिया | 

(सीता की ) काली तथा दीर्घ कनखियो से जो इ्टि-नदी श्रीराम-त्पी भरे हुए 
समुद्र मे निमझ हुई उससे उनके चचल प्राण ( जो यह वही राजकुमार है, या अन्य कोई है-- 
इस सदेह से विकल हो रहे थे ) अब स्थिरीभूत हो गये। राम के रूप को देखकर आमरण- 
भूपित तथा ल्री-रल वह सीता निःश्वास भरने लगी और इस प्रकार आनन्द से फूल गई, 
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भानी कोई व्यक्ति अलभ्य अमूत को पाकर एकदम सवको स्वय टी पी जाये और आनन्द स 
फूल उठे | ह 

घने कुंतलोबाली सीता ने वह जानकर कि धनुष को तोड़नेवाला कुमार उनके 
हृदय में स्थित वह “चोर? ही है, चिन्ता-सुक्त हो गई वह उनकी समता करने लगी. 
जिन्होने जन्म-कारण अविद्या को दर करनेवाली विद्या को ( तत्तज्ञान को ) प्रातकर परमात्म- 
स्वरूप को जान लिया हो और उस ज्ञान के परिणामस्वरूप ब्रह्मानन्ठ-सपी फल को प्राप्त 
कर लिया हो । 

( शत्रुओं के ) विनाश मे चतुर हाथियो की सेना से युक्त उम सभा मं आासीन 
चक्रवर्ती ( दशरथ ) ने ज्ञान-सागर के पारंगत मुनि कौशिक को उेखकर प्रश्‍न किया-- 
हे उत्तम । पुष्पलता-समान सूछम कटिवाली इम कन्या (सीता ) के बिवाह ळा अपार 
शुभप्रद ढिन कौन-सा है ? कूपया वतावे | 

“बाले? नामक बड़े मीन तथा 'कयल' नामक छोटे भीनो के उछलने सें जहाँ 
मेसो के क्रमशः शिर तथा पीठ चिर जाती है; जहाँ के, 'वराल' नामक वलिछ मीन 
( समीप के नारियल, पुगी आदि पेड़ी के ) विशाल पत्रो को फेलाते हुए उनपर उछल पड़ते हैं; 
ऐसे खेतो से समृद्ध ( कोशल ) देश कें राजन्‌, विवाह के लिए शुम दिन कल ही है |+वी 
श्रेष्ठतपस्त्री ( विश्वामित्र ) ने उत्तर दिया | 

यह बचन सुनने के पश्चात्‌ , दशरथ, तपस्तरियो की आज्ञा लेकर वहाँ से चलने 
लगे । तव अन्य राजे हाथ जोड़कर खड़े हो गये | उनका विलक्षण; रत्न-खन्च्त. 
घुमाबदार विजय-शख बज उठा , उनके स्वर्ण-किरीट की काति वालातप के समान छिटक 
उठी, यो चलकर वे अपने आवास मे जा पहुँचे | 

वह हंसिनी ( सीता ) बढ़ी कठिनाइयो से वहाँ से चली, तो रामचन्द्र भी वहाँ से 
चलकर स्वर्ण-प्रासाद रूपी पर्वत के भीतर जा पहुँचे , रलाभरण-भूषित राजे भी चले 
गये , महातपस्वी सुनिगण भी चले गये, उधर उज्ज्वल कातिमान्‌ सूर्य भी मेर-पर्वत के तट 
म अझ्श्य हो गया | ( १-४३ ) 


€ 


अध्याय ११ 
शुभ विवाह पटल 


प्रख्यातकीर्सि जनक महाराज के आतिथ्य फे कारण, भव्ञावी गज-सेना से 
यक्त नरपतियों से ऊँचे कधोचाले कनि कुमारो तक, सभी ऐसा समक रहे ये; मानो वे नदेह 
ही स्र्ग-लोक की नगरी ( अमरावती ) मे था पहुँचे हों | 

दुरलम स्वच्छ जल की प्वास ने पीडित कोई पिपासु समीप में ही एक विशाल 
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सरोबर को पा लिया हो, किन्तु उसमे उतरकर जल पीने का मार्ग न पाकर अत्यन्त व्यावुल 
हो उठा हो-स्वर्ण-ककणधारिणी, कोकिलबाणी ( सीता ) की भी बही दशा हो गई | 

( सीता रात्रि का सम्वोधन कर कहती हैं-- ) है निष्ठुर रजनी । क्या ऐसे भी 
लाग होते हैं, जो निर्वल ब्यक्तियो के प्राण हरने का वीरवाद (डीग मारना ) करते रहते हैं ? 
( अर्थात्‌ , तू ऐमा ही व्यक्ति है) सूर्य का उदय होते ही मेरे प्र्ु आ जायेंगे , अतः तू शीध् 
ही बीत जा, जिससे प्रभात होने म बिलम्व न हो । 

है मेरे मन । नीलसूर्य-सदृश ( उन राम के ) चरणो के सग ही तू चला गया 
और उनके आने के समय ही तू उनके साथ आनेवाला है । दीर्ध समय से मेरे संग रहनेवाले 
मेरे मन । एक दिन के विलम्ब को भी न सहकर इस प्रकार छोड़ जानेवाले ( व्यक्ति ) 
भी कया समार में होत हें १ 

तालवृक्ष पर रहनेवाले हे ( चकवा ) पक्षी | यह रात्रि, जो गर्जन करते हुए सप्त 
समुठ्रों के सहश अपार (जान पड़ती) हैं, सुर, म्रयत्नशीला (अर्थात्‌ , राम की प्राप्ति के लिए 
प्रयत्न करती हुई ) के पाप के कारण यटि ( रात्रि ) व्यतीत न हो और प्रभात न होने पाये, 
तो क्या तू किंचित्‌ भी न्यायान्याय का विचार न करके, एकाकी उड़ता हुआ ( मेरी हत्या 
से उत्पन्न ) अपयश का मार ढोता फिरेगा १ 

तीक्षण शूल और अग्नि की कठोरता तथा उप्णता को प्रकट करनेवाले आतप 
के सहश ही छायी हुई हे चॉटनी । तूही कह, क्या इस ससार मे ऐसे भी लोग होते हैं, 
जो निरपराध अवलाओ के प्राण हरते रहते हैं । 

सुरभि और शीतलता के आगार उप्णता को फेलानेबाले मेंह और प्रकाश-पुज- 
भूत चन्द्रिका नामक दत-ममूह से युक्त होकर, मलय-पर्दत की ऊँची तथा बड़ी कदरा मे निवास 
करनेत्राले हे दक्षिण अनिल नामक व्यात्र। क्या तू आहार की खोज मे मेरे निकट आया ह! 

बीथी मे सचरण करनेवाला, कालमेघ-सदृश एक वीर है, जो दिन-रात झुमे 
छोड़ता नही हे, यह कंसा न्याव है ? उच्च बुल के गाजबुमारो म क्या ऐसे भी होते है, जो 
कन्याओ के निकट आ पहुँचत हैं १ 

वह कठोर पुरुष ( राम ) विश्वास न करने योग्य कार्य करता रहता है, करुंणा- 
हीन ह और सुझे अपने सग नही लेता है उस छलिया की झुजाओ से प्रेम करना 
भी क्या उचित हे! (अन्धकार-स्पी) इस कालिमा-पूर्ण समुद्र की सीमा भी नहीं टीख 
पइती है राका समय न जान कितने युगा का हांता ह। 

मगीत-नाद थ्रमत नहीं है ( आनन्द मनानेवाले लोग सगीत गा रहे इ. जिमस 
बिग्हिणी सीता की वदना बढ़ रही है उनकी ओर सकत है ) . डिन भी नही आता है, मेगी 
चिन्ता इर नही होती है यह रात्रि व्यतीत नही होती है, मन की व्यथाएँ मिटती नहीं ६ + 
आखे लगती महीं हैं , कया इस प्रकार हु-खित होना भी मरे भाग्य से है १ 

है मम ! अपने शख (रपी ककणो को ) गिराता हुआ तू उड” 

ए 7। ते अलन्त शिथिल हो जाने पर भी कभी नही सोता है। अतः, क्या ते में 
छना ( अविचाहिता ) है जो मन्मथ के प्राणहारी चाषो से व्यादुल ह 2 


ॐ 
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इस प्रकार विलाप करती हुई, पंक पर लेटने म॑ मी असमर्थ हो ब्वाङुलता के 
साथ सीता दुःख मोग रही थी और उनके ( लज्जा आदि) सहज गुणो के कारण उनकी 
विकलता अधिक होती जा रही थी] ऐसी रात्रि कें समय, उधर अनघ ( रामचन्द्र) अपने 
प्रासाद मे; भरे हुए अन्धकार भ, क्या सोच रहे थे और क्या वोल रहे थे--यह अव कहेंगे ) 

पहले ( कन्या-्रासाद पर ) देखा, तव अनिवार्य प्रेम की प्रेरणा से, नेत्रो ( की 
लेखनी ) को लेकर मन पर उसे अंकित कर लिया, फिर ( आज ) सम्मुख ही मैने उसे 
देखा, तो भी उम अममान सुन्दरी कन्या ( के सौदर्य ) का पार नही पा रहा हूँ। जो 
बिजली को देख रहे हो, वे अन्य व्यापारो पर केसे दृष्टि रख सकते है ? 

है लक्ष्मी-तुल्य सीता के झुख-मण्डल ( चन्द्र )। सोचने पर ज्ञात होता है कि 
शाक और फल के उत्पादक काम-रुपी वीज के वढ़ने के लिए सहायक खाद तू ही है 
(अर्थात्‌ + चन्द्रमा काम को बढ़ाता है, जिससे विरहावस्था से शाक का और सयोगावस्था मे 
फल का रस मिलता है।) हे चन्र! तूने यह क्या किया? सुक, एक व्यक्ति के साथ 
क्या तू मित्रता नही कर सकता था ? 

यह सर्वत्र व्याप्त अन्धकार ऐसा वढ़ गया है, मानो मेरे पाणों को बाहर निकालने 
के लिए उस रमणी ( सीता ) के नयन ही इस प्रकार बढ़ गये हो | यह कभी क्षीण होनेवाला 
नही दीखता | यह अधिकाधिक इस प्रकार वढ़ रहा है, जिस प्रकार युद्ध में अपने प्रभु के मारे 
जाने पर भय के कारण युद्ध-रग से भाग खड़े होनेवाले सैनिक का अपयश बढ़ता जाता है | 

वन्य हरिण के से नयनवाली उस सुन्दरी के संग गये हुए मेरे मन | तूने 
मेरी चिन्ता कभी नही की। कदाचित्‌ तेरा मार्ग अधिक लम्त्रा है ( इसीसे अबतक नहीं 
लौटा है) या उन्होने ( सीता ने ) तेरी बात नही पूछी है, जिससे तू अभी तक बही 
अरका हुआ है, वा तू भी सुमे भूल गया है | 

कठोर विप ऑखो से आग उगलनेवाले, करवाल-जेसे तीण सर्प के टॉतो कौ 
अपना आवास वनाकर रहता है--यह कथन अतीत काल मे सत्व था , किन्तु अव तो मेरे 
नयनो तथा मेरे मन म सदा अवस्थित ( सीता की ) कोमल दृष्टि भ ही वह ( बिध) वसा 
हुआ है। 

पर्वत-प्रदेश, पुष्पो से भरे हुए सरोतरो के परिसर; बिशाल उद्यान इत्यादि अनेक 
स्थान (खेलने योग्य) हैं, फिर भी अलभ्य अमृत से भी अधिक मीठे बोलवाली, और चमकते 
कृतलोबाली ( सीता ) के लिए क्रीडा का स्थान क्या मेरा हदय ही है ? 

देवो के परञ्च ( विष्णु के अवतार राम ) इस प्रकार के मनोमावो से समय व्यतीत 
कर रहे थे; उधर ( जनक ने ) हाथियों पर से यह दिटोरा पिटवाया कि भ्रमरो को मत्त 
करनेवाले कूंदसोवाली ( सीता ) का विवाह कल होनेवाला है अतः पुष्पो, रलो तथा 
ब्रो से मिथिल्ला नगरी सजाई जाव | 

ढिंदोरे के माथ ऐसी घोषणा होते ही, वृद्ध, युवक, सुवासित फेशोबाली खिया 
सव एकत्र हुए । ( नगर को उजाले के लिए ) सव उतावले होने लगे तथा अपने बध- 
मित्रो के साथ आनन्द-संलाप करते हुए उस दुष्य रामि-स्पी समुद्र को पार कर लिया | 
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अजनबर्ण ( राम ) तथा कमल पर आसीन ( सीता ) देवी, कल परिपू 
भगल-युक्त विवाह के द्वारा परस्पर मिलेगे--यह घोषणा होते ही दिनकर अपने अरुण करों 
से अधकार को चीरते हुए ऐस उदित हुआ, मानो अपने वंशज के विवाह के दर्शनार्थ ही आ 
शया हों | 

कुछ लोग वढनवार वाँधने लगे। कुछ लोग खंभों पर रंग-विरंगे कपडे लपेट 
कर सजाने लगे। कुछ पूर्ण कुभो पर वस्त्र लपेटने लगे , मेघस्पशीं अद्टालिकाओ पर बुष्छ 
उज्ज्वल रत्न-खचित कवच डालने लगे | वेदो के तत्त्वज्ञ ब्राह्मणो को भोज देने के लिए कोई 
अमृतरसोपेत भोजन बनाने लगे | 

हसिनी की गतिवाली नारियाँ तथा वृषभ की गतिवाले पुरुध उस नित्य नवीन 
नगरी मे केले और पुगीवृक्षो को स्थान-स्थान पर गाड़ने लगे | कोई अति उत्तम मोतियो 
में से चुन-चुनकर भारी सुक्ताओं को पहनने लगे। कोई स्वर्णामरण और कोई रलाभरण 
पहनने लगे | 

कोई सुगधित चन्दन तथा अगरु के अअन को वीथियो में छिड़कने लगे। कोई 
पुष्पो को ( वीथियो मे ) बिखेरने लगे। कोई इन्द्रधनुष को लजानेवाले विविध काति-पूर्ण 
रत्नो से खच्चित प्रासादो पर अमूल्य झुक्ताओ की झालर लटकाने लगे | 

( कुछ लोगो ने ) किरण-पुजो को विखेरनेबाले भारी रलदीपो को और शीतल 
अङुरो से पूर्ण "पालिका? नामक (मिट्टी के) पात्रो? को उन स्फटिक वेदिकाओं पर सजाया, 
जो विदिकाएँ) किनारो पर के सुनहले वर्ण और अपनी श्वेतता के कारण एक साथ धूप और 
चाँटनी को फैला रही थी । 

( कुछ लोगो ने ) मदर पव॑त-सहश ऊँचे सौधो के ऑगनो में, इन्द्रलोक म जिस 
प्रकार नक्षत्रों की काति फैली रहती है, उसी प्रकार अनन्त काति फैलानेवाले भारी मोतियो 
की लड़ियो को लटकाकर 'सुतु पेडल' ( चंटोबे )* लगाये, जिससे धूप रुक गई । 

कही कुछ दासियो ने हीरको से खनित मरकत की वेदी पर स्वच्छ प्रकाशवाले 
दीप सजाये। चन्द्र को छूनेवाले उन्नत ्रासादो पर सूर्य-समान कातिवाली तथा सुनहते 
उडोवाली पताकाएँ लगाइ और कोई अगरु लकड़ी को जलाकर सुगध फैलाने लगी | 

कोई सुराध-पुष्पो को गाड़ियो पर लादकर ला रहे थे। कुछ लोग उपवनो से 
पत्तो ओर फली को लादकर ला रहे थे , कुछ लोग "कुरवे? नामक नृत्य करते हुए अपने 
कुडलो की काति को चारो ओर विखेर रहे थे, कुछ लोग अन्न-पिंडो को खाकर तृत हुए 
भत्तगजो के माथो पर सुखपड्ट वॉध रहे थ | 

( कुछ नारियाँ ) चन्दन का लेप ( अपने शरीर पर ) लगा रही थी, कोई श्रेष्ठ 
बस्न पहन रही थी, कोई पुष्पो को अपने केशो मे सजा रही थी, निर्मल झुकुर के सामने खड़ी 


१, विवाद आदि के अबसर पर मिट्टी के पात्रो मे नव-धान्य के अङुर उगाये जाते हैं और शुभकार्य हो जामे 
के पश्चाग नदियों म यहा दिय चाने है। 
, दे छिण म विवाह फे समय 'पुतु-पढल? लगाते ह । 
, इग? नूउ मे उहुन-स नर-नारी एक दूसेर का हाथ पकड़ वृत्ताकार ग नाचते ₹ | 


xo के 
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होकर बुछ खिया अपने चन्द्रगसमान झुखो पर तिलक लगा रही थी- को 
~ pe La ३ हु ha 
शजरे सजा रही थी; कुछ सेमल ळी लई जेसे अपने 


जस 
[a FA | i थे लेती ञ्‌ 
मबर-मह्श कुछ ना।रवा: जब शृ गार कर छता च 


७ 
ह] र्‌ 


पृ 
हुई अपने आभरण उतार फेळती; तव जो मोठी; रत्न. शं ( उल 
और कोमल सुगध-लेप, छूट हुए पुष्प आदि गिर पले थे. कुछ दामियाँ उन सब बन्दुडो 
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को इकट्ठा करके महलो के व्गहर फेंक देती थी । 
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मधुस्वरवाली वीणा का सगीत आस्वाद करनेवाले (जमा थे). तो कही उचरण ब्रनेनाले 
“चाण! (जाति के गावक ) एकत्र छे; कही कुण्ड वाँघकर च्लनेवाली दा्ियोँ थी, तो 
केही घटिका-यत्र मे विवाह लग्न के सम्य की गणना करनेवाले गणक लोग थे | 

कही गणिव्गएँ इकट्ठी थी, कही पर कुछ लोग विविध न्लाएँ ( 


दिखा रहै थे। कुछ लोग राजप्रानाद के द्वार पर एकत्र हा रहे डे, जहाँ विविध दे 
भागी = 


राजाओं के आमरणो से गिरे 
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हुए रल और स्तर्ण-चूर्ण के अवार ण्ड़े हुए 
कुछ ऐसे पुरुष घूम रहे थ्रे. जिनकी ढालों से धूण और पेने शूलो मे चाँदनी िटळ 
गही थी | वे युद्ध के लिए जानेवाले ऊँचे दाँवोवाले मत्तपज के जैसे डे | कृछ सुन्दरियाँ, 
आनन्द-नृत्व कर रही थी और अपने हास्य से पुरुष के प्राण हर रही थी | 
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कुछ लोग ग्थो पर जाते थे; कुछ शिविकाओं मे छाते थे, झक _ 
कुछ लाग गथा पर जात थ; कुछ शावकाआ म डात थ, ङु उन्य प्राग क 
वाहनों नप्र कुछ रत्नमय सख्पकह्नो a SE a ~ < 
वाहना पर आत थ' कुछ रज़मव झुछपश्ञा स जलझूत नव॒-जँस हाथो घर आते य; झुछ 
प्र 5 


~ - 
कुछ मुक्तामरणा स भूषत थ, कुछ पुराच पहच हुए रत्नाम्रणा का निकालकर 
श्रे स्वणमय विविध यामरण पहने हुए ऊ नारियाँ पग्पमालाचाँ कः = 
नवीन श्रेष्ठ स्थम विविध आमरण पहले हुए थे. कुछ (नारियाँ) पुग्पमालाओँ व्गे बराल 
I पहने ट्ण शी ञ्= सिजिद्च अलंळारचक्त उच्क््त ॐ रेशमी ट >>॥> Fl MR हु 
कशा म पहन हुए था, कुछ विाचत्र अत्कारचुक्त रेशमां उतर धारण किय हुए थी | 
र सुन्दरियोँ ल्ग निघः न्ममान नवनोंवाली थीं, ङ्क ~ 
(कुछ सुन्दरिवॉ) विष-ममान नवनोंवाली थीं, कुछ अमृतसग्गन बोलीवाली श. 
कुछ ग्क्त अधग्वाली थी, क्छ मंद हानताली न = 
कुछ र्क्त चाला था, दुछ उज्ज्वल मड दानवाला थीः ङु विश ले च्वन-मानर स शक्त थीं, 
क्छ सच्म कटिवाली RA भी; . Lo a C3 = s ” : 
थी, कुछ हंसगामिनी थी, आर कुछ हधिनित्रो ऊ > 
कुछ सूलम काटवाला था, कुछ हसगाननी था; आर दृछ हथानवा छ नहश उलन- 
ताली — श्वी 
नाला था | 
उन मिथिला-नगर ळी समृद्धि क ब्‌ 
उस ¡ कांस चका एक ही स्थान पर; एक ही समय में 
र t Sh “=| हे त ! 57 द स्थान पन; एक हा सम्य में एकत्र 


३ < 
दखना असभव है | उसके बारें मे सोचना मी दष्क्र ् | आह 
मरनाशमान शीक मे 


१४४ कब रामायण 


जिसकी सीमा को पहचानना कठिन है, जिस पर स्वर्णपत्र छपे है, जो पर्वत के 
जैसे ऊँचा उठा है, जिसमे विविध रत्न खचित हे, बैसे मनोहर कंकणधारिणी सीता के 
वित्राह-यौभ्य सामग्री से परिपूर्ण उस मण्डप मे राजाओं के अधिराज (दशरथ) था पहुँचे। 

श्वेतच्छ्र चॉदनी छिटका रहा था, आभरण-समृह, ऑखो को चोधियाने- 
वाले सूर्य के जेसे प्रकाश को छिटका रहा था | भ्रमर-ससुदाय संगीत गा रहे थे | विजय- 
प्रद अश्बो की टाप से उठी हुई धूल गगन को ढक रही थी। इस प्रकार (दशरथ) आ पहुँचे । 

मंगल-भेरियाँ मेध के समान गर्जन कर एडो | शंख-बादा भी बज उठे | तुरहियॉँ 
युद्ध मे जिस प्रकार घोष करती हैं, वैसे ही बज उठी | ब्राह्मणो के वारा उच्चरित च्तुबेट, 
रात्रि के समय समुद्र के घोष के समान ही शब्दित हो रहे थे। 

रथ, हाथी और घोडे, भुण्ड-के-फुपड, प्ृथक-पृथक पक्तियो मे चल रहे थे। विशाल 
सेना-युक्त दशरथ की सेवा मे निरन्तर लगे रहनेवाले राजा भी इन्द्र के ममीपस्थ देवताओ के 
समान शोमित हो रहे थे | 

चक्रवत्तीं इस प्रकार विवाह-मण्डप मे आ पहुँचे और स्वच्छ स्वर्ण के रत्नखचित 
आसन पर विराजमान हुए | सुनि और राजा यथाक्रम आसीन हुए, जनक भी अपने वन्धुवर्ग- 
सहित आसन पर आ विराजे ) 

राजा, झुनि, स्वर्गवासी इस-समान मूदुर्गातवाली लक्ष्मी-सहश रमणियाँ, सव 
एकत्र थे, वह विलक्षण विवाह-मण्डप उम मेरु पर्वत के तुल्य था, जिसके चारो ओर 
प्रकाश-पिण्ड घूमते रहते है । 

भय! के द्वारा प्राचीन काल से निर्मित उस मण्डप मे मेघ थे ( दाता लोग थे ) » 
विजलियॉ थी (सुन्दर स्त्रियाँ थी), अनुपम नक्षत्र थे ( राजा थे), अन्य तारिकाओं 
के सघ ( राजाओ के परिवार ) भी थे , दो प्रधान ज्योति-मडप, अर्थात्‌ सूर्य-चन्द्र भी थे 
( दशरथ और जनक थे ) , अतः वह मण्डप मानो सृष्टि के आदि मे अज ( ब्रह्मा ) के हारा 
निर्मित अडगोल ही था । 

आदरणीय तपस्यावाले झुनिषर, सभी राजा, देवता तथा अन्य जन उस मण्डप 
मे एकर हुए थे , अतः वह पृथ्वी स्वर्ग प्रभृति समस्त अडगोल को निगले हुए, बिष्णु के 
नीलरत्न-तुल्य उदर के सदृश था | 

भूलोक आदि सब लोको के जन ( विवाह देखने की इच्छा से ) प्रेरित होकर 
उस सडप मे इक हुए | अव ओर क्या कहना है | अब हम सर्प-पर्यक अडगोल को छोडकर 
( अयोध्या मे ) अबतीर्ण हुए राघव के कार्यों का वर्णन करेगे | 

रामचन्द्र यथाविधि, उन सस सझुठो के जल मे, जिनमे शख-समह सरण 
करते है तथा शाश्वत वेदों में प्रशासित गगा प्रशूति नदियों के जल मे स्नान किया | 

फिर ब्रह्मा से तृण-पर्यंत, समस्त प्राणिवर्ण को. उनके अनादि गाढ ( अज्ञान के) 

अधकार को मिटाकर दीर्घं अपुनरावृत्ति के मार्ग मे ( अपवर्ग मे ) पहुँचानेवाला अपने 
( अर्थात्‌ विष्णु के ) निइु-भूत ऊर्ध्व॑-पुण्ड़* को धारण किया । 


१, इस पच में ऊध्व-पुद्ध का माहात्म्य कहा गया ट । 


चालकाणड रप 


मीन के जेसे नेत्रवाली कन्याओ का, वेदज्ञ ब्राह्मणों को वेट-बिहित रीति से दान 
किया | निष्कलंक तपस्यावाले अपने पूर्वज, जिनकी उपासना ( कुलदेव के रुप म ) करते 
रहे हैं, उन आदि ज्योतिस्वरूप ( रंगनाथ )' के चरणो को प्रणाम किया | 

( राक्तसो के दवारा ) नष्ट की जानेवाली तपस्या तथा धर्म के उद्धार के लिए 
निरन्तर वर्तमान रहनेवाली ( भगवान्‌ की ) करुणा ही इस आकार मे आई हो, इस प्रकार 
भासित होनेबाले, चित्रित करने के लिए भी दुष्कर ( अर्थात , उतने सुन्दर राम ) मे अपने 
शरीर पर चन्दन-रस का लेप किया । वह दृश्य ऐसा था. मानो काले मेघ पर ज्योत्ना 
छा गई हो | 

उमड्नेवाले अपार सागर ने मंगलप्रद तथा मर्व कलाओ से पूर्ण चन्द्रमा को 
अपने मध्य विकसित पाया हो, इस प्रकार का दृश्य उपस्थित करते हुए राम ने “किडे! 
( नामक लाल जटामासी ), लाल स्वर्ण के हार और पुष्यमालाओ को एंठकर अपने केशो 
से धारण किया | 

( रास के दोनो कानो म) दो बुण्डल इस प्रकार शोमित हुए, सानो रात्रि और 
दिन में ( सीता की ) बिरह-पीडा को देखकर, सूर्य और चन्द्रमा दत वनकर (राम के पास) 
आये हो और सीता के मनोमावों को राम के कानो मे कह रहे हो | 

नील बिष को कठ मे धारण करनेवाले, परशु-आउुधधारी ( शिव ) ने अपनी 
दीर्घं जटा पर चन्द्र की एक कला धारण की थी, अव (मानो उनकी शोभा को मंद करने के 
लिए ही राम मे ) सब ज्योतिर्मय देवताओ ( सर्य, अग्नि, नक्षत्र आदि ) को अपने सिर 
पर धारण कर लिया हो, इस प्रकार (राम ने) “बीग्पट्ट” ( नामक आभरण ) तथा, “तिलकः, 
( नामक आभरण ) धारण किये | 

( विष्णु के ) चक्रायुध के निकटस्थ शख की समता करनेवाले; अति सुन्दर 
( राम के वदन के निकटस्थ ) कठ में लता-सदृश उज्ज्वल मुक्ताहार शोमायमान था , बह 
एमा लगता था, मानो घने कोमल वुन्तलोवाली ( मीता ) के मदहास ( राम के ) मन मे 
भर गये हो ओर अब शरीर के बाहर भी उमड़ रहे हो | 

( राम ने ) अग धारण किये, जिसमे पक्तियो मे जडे हीरे विदियो के समान 
चमकत थे और लाल माणिक्य अग्नि के जैसे लगते थे, अतः ( उनकी ) सुन्दर झुजाओ पर 
के अगद, प्राचीन काल मं ( छ्लीरसागर के मथन के समय ) मन्टर को लपेरे रहनेवाले 
बासुकि सर्पं के ममान दिखाई देते थे | 

युक्ताओ की बड़ी-बड़ी मनोहर लड़ियाँ (राम की ) रक्षा करनेवाली दीर्ध- 
बाहुओ म बॉघी गईं, च अतिबिलक्षण आभरण मानो इस वात के चिह हो कि तीनो सुवन 
के अनाडि प्रझरु यही हैं | 

उनके, देखने योग्य ( अति सुन्दर ) करो मे 'कटक' आभूषण चमक छठे, मानो 


१. वाल्मीकि रामायण से विदित हे कि रगनाथ ही इच्चवाकु-बंश के राजाओं के चुलदेव थे. और गम 
( जिला तिरुचिरापलली ) के चेतर-पुराण से भी यही वात मालूम होती है ।--अनु० 
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कत्पक वृक्ष, अपने याचको को दान देने के लिए, भव्य रल और स्वर्ण-बलयो को अपनी 
पुट शाखाओ मे लिये खड़ा हो | 

मधुपूर्णं कमलपुष्प की देवी ( लक्ष्मी ) जिस वक्ष पर निरंतर क्रीडा करती हैं, 
उसके मध्य सुन्दर हार ऐसे चमक रहे थे, जैसे विजली से शोभायमान मेधो के मध्य इन्द्र- 
धनुष चमक रहा हो । 

उनका उत्तरीय उन ज्ञानियो के निर्मल जान के समान उउ्ज्चल था, जो किसी वस्तु 
को अपनाने या त्यागनेवाली स्वाधीन इच्छा रखते हे, मानो राम की उत्तरोत्तर बढती 
हुई असीम करुणा ही, उनके सुकताहार की काति के सहृश ही, उस उत्तरीय के सूप मे 
पडी हो । 

जिनके समीप मे जाना मी दुष्कर है, ऐसे प्रकाश से पूर्ण तीन ज्योतियो ( अर्थात्‌ 
सर्य, चन्द्र और अझ्नि ) के जेसा चमकता हुआ उनका यजोपवीत+ मानो ससार के सव लोगो 
को यह बताने के लिए ही तीन सूत्रों को एक रूप में बाँधकर वनाया गया हो कि त्रिभूतियो 
का स्वरूप स्वयं यह राम ही है। 

( राम की कटि में 'उदर-बधन' नामक आभरण वॉधा गया ।) चारो दिशाओं 
म अत्यधिक स्वर्णिम आभा को फेकता हुआ, मध्य मे एक बडे रत्न से जाज्वल्यमान 
“उदर-वंधन? ऐसा लगता था, मानो एक दूसरे अडगोल के खष्टा ब्रह्मा को उत्पन्न करनेबाला 
एक बडा स्वर्ण-कमल विष्णु की नाभि से विकसित हुआ हो। 

उन्होने श्वेतवर्णं का कौशेय धारण किया, मानो उज्ज्बल रत्नों के आगार, 
महिमापूर्ण नील समुद्र को, (तरंग-रूपी) दीर्घकरो के युक्त, शीतल ३वेतवर्ण के च्षीर सागर ने 
आलिंगन-वद्ध कर लिया हो । 

समुद्र के जल मे उतन्न युक्ता और उच्ज्वल-नील रत्न, जिस करवाल मे चमक 
रहे थे, वह ( करवाल ) उनके कमनीय स्वर्णपट्ट मे वॉधा गया, जेसे ऊँचे स्वर्ण पर्यत 
( मेरु ) की परिक्रमा करनेवाला सूर्य एक ही स्थान पर स्थिर खड़ा रह गया हो | 

उनकी कटि के पइ मे श्रेणियो म जो सुक्ताएँ जड़ी थी, उनकी धवल काति 
का पुज, उत्तरोत्तर विकसित होता हुआ, चारो ओर बिखर रहा था| कटि से एक रल- 
माला लटकाई गई, जो कमनीय खड रूपी सूर्य के वालातप के सहश चमक रही थी | 

( उनकी जघाओ पर “किंपुरी' नामक आभरण पहनाया गया, जिसका आकार 
खुले सुखवाले मकर के समान था। ) 

किंपुरी नामक आभरण मे जो मकर के आकार का था, उसके नेत्रों के स्थान 
में खचित रलो की काति फेल रही थी तथा दॉतो (के स्थान में खचित सुक्ताओ ) की 
काति चॉदनी के समान छिटक रही थी। नकाशीदार उस आभरण ने चमकती विजली के 
समान सभी दिशाओ को प्रकाश से भर दिया | 

अब देखेंगे कि (ये चरण ) विशाल होकर कैसे लोको को नापत हेयो 
सोचकर मानो एथक-एथक रूप मे उनको रोकने के लिए ही, अति सूक्ष्म शिल्प-युक्त नूपुर 
और बीर वलय उनके शीतल, पुष्ट, रक्तकमल-सदृश चरणो को घरकर पडे गहे । 


बालकाण्ड १४७ 


माणिक्य-दीपों से ग्रज्ञलित पन्रग-पयक पर योगनिद्रा छोड़कर जो ( विष्णु ) 
अवतरित हुए हं, वे इस प्रकार देवकार्य के निमित्त विलक्षण अलंकार से सुशोमित हो गये | 

( त्रिमू्ति-रपी ) तीन परम तत्त्वो मे जो प्रधान है. जो सृष्टि का आदि कारण है; 
जो संमार के सवध को लागनेवालो के द्वारा आप्यमान ब्रह्मानन्द-म्बरुप है, तथा जी मर्व 
पिता है, उस क्षीर-सागर सें उत्पन्न अमृत-तुल्य ( विष्णु के अशभूत ) श्रीराम ने जो अलकार 
किया था, उसका वर्णन करना क्या संभव है 2 

अनेक महर गाये, पीत स्वर्ण, असीम भूमि, नव रत्न आदि का सदत्पुदुषो को दान 
दिया ; प्रशंसनीब चतुर्वेद ही जिनके धन हैं, वेसे ( व्राह्मणो ) के वारा अभिनन्दित होते हुए 
( राम ) रथ पर आरुढ हुए | 

स्वर्ण की धुरीवाला, रजतमव योग्य चक्रो में अलक्त, हीरको मे खचित पीठिका- 
युक्त तथा चारो ओर से जड़ित नवरतलो की काति मे जाज्वल्यमान वह र्थ, सूर्य के 
चक्र ग्थ की तुलना करता था। 

शाख्रोक्त ( उत्तम ) लक्षणवाले, ध्यान के द्वारा जानने योग्य, शक्ति मे पूर्ण; ्रभूत 
सोदर्यवाले, धर्म आदि चार पुरुपार्थोँ के जैसे चार अश्व, संसार की प्रकृति को जाननेवाले 
{ गम ) के रथ मे जोते गये | 

इस प्रकार के गथ पर; अरुण के ममान ही, आनन्दाश्रु से पूर्ण नेत्रवाले भरत; वत्र 
धारण करके ( सारथि वनकर ) आसीन हुए। वक्त धनुप-धारी लक्ष्मण तथा उनके अनुज 
श्न मुन्दर सोने की मूठवाले चामर इलाने लगे | 

अन्यो के लिए दुर्लभ, अति ग्मणीव आकारवाले ( राम ) के अत्यधिक सौंदर्य के 
कारण वेमा हुआ, या शात मन से ( राम के सौदर्य का ) च्तिन करते रहने के कारण वैसी 
दशा हुई--हम कुछ निश्चित रूप से नही जानते । चाहे जो भी कारण हो, ( इस दृश्य को 
देखकर ) इस एश्वी के लोग अनिमेंव ( अर्थात ; पलक न मारनेवाले देवता ) हो गये | 

( मिथिला के लोगो ने ) पुष्य वग्माये सुगध-नूर्ण विखेरा कातिवाले रत्न; 
स्मण, वस्न आदि ( दान मे) ठिये ` उम मगल-पूर्ण नगर के लोगो के ऐसे कार्यों का क्या 
कारण है, नहीं जानते] कदाचित , उन्होने ( राम के ) साद्य ( र्यी मद्य ) को छुककर 
पी लिया हों। ( जिससे उन्मत्त होकर इस प्रकार के कार्य कर रहे हो ] ) 

गाम को देखनेवाली सव नारियाँ न्तब्ध ही खड़ी रही और उनके मव आमरण 
खिमककर शिर गये वह दृश्य ऐसा था, मानो मारी संपत्ति का दान करचे के पङ्छात्‌ वे 
अपने पहने हुए आभरण मी लुटा ग्ही हो । 

समस्त ससार कें सब आयुधवारी राजा लोग, हाथियों के कुड 
को ) घेरकर आ रहे थे और निष्ठुर क्रोघवाले धबुर्धारी ( गाम ) विजयी चक्रवत्तीं 
( दशग्थ ) से अधिष्ठित मण्डप के निकट ग्थ से जा पहुँचे; जेसे अरुण-किग्ण सूर्य ऊचे 

महामेद पर जा पहुँचा हो | 

ताजे फूलो कें हार से शोमित वह बरद ( राम ) उम मण्डप के निकट रथ मे 

उतरे; उनके दोनो पाइों में सग्त तथा लक्ष्मण उनके दोनों वाहुओं को आदर के माथ 
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सहारा देते हुए जा रहे थे , मण्डप मे पहुँचते ही उन्होने ( राम ने ) महान्‌ तपस्वी झुनिवरो 
को प्रणाम किया; फिर नीति-बतधारी अपने पिता के चरणो को नमस्कार करके ( उनके ) 
पाश्वे के आसन पर आसीन हो गये। तब-- 

मानो कोई अरुण स्वर्ण की लता, एक धनुष और दो मछलियों से शोमायमान 
चन्द्र को उठाये हुए, कलियो के साथ, रथ पर पूर्वदिशा में उदित हो रही हो, ऐसा दृश्य 
उपस्थित करती हुई जानकी उस मण्डप के मध्य आ पहुँची, जैसे ( ल्मी ) पहले तरंगायित 
क्षीर सागर में उत्पन्न होकर, फिर भूमि पर अवतरित हो गई हो और अव किसी पर्वत के 
मध्य आविभेत हो । 

विभूतियो से समृद्ध सव देवता लोग ( उस मण्डपो में) आसीन कुमार ( राम) 
को देखकर कहने लगे--भरे हुए वडे सागर को मंथन करने से उत्पन्न, सुबासित कु तलोवाली 
( लक्ष्मी ) ने जिम दिन ( बिष्णु को विवाह के चिह॒भूत ) माला पहनाई थी, उस दिन से 
भी यह दिन अधिक मनोहर है | 

जब, गर्जन करनेवाले समुद्र से घिरी हुई धरती की नारियो, देवागनाओ तथा 
नाग-कन्याओं से भी ( सीता ) का लावण्य अत्यधिक है, तो उनके विवाह के समय ( उनके ) 
बढे हुए सौदर्य का; अस्प बुद्धिवाला मैं किस मुँह से वर्णन कर सकता हूँ ? 

( विवाह की वह ) शोभा देखने के लिए ्रतरिच मे इन्द्र, शनी के साथ आ 
पहुँचा। चन्द्रशेखर ( अपनी ) उमा के साथ आ पहुँचे, कमलासन भी बाणी देवी के 
साथ आ पहुँचे | 

यज्ञोपबीत से शोभित वक्ष॒वाले अपार समुद्र के सदृश वेदो के सघ से घिरे हुए 
बसिष्ठ, परिपाटी के अनुसार उस समारोह-पूण विवाह को संपन्न कराने के लिए निर्दोष 
उपकरण ( आदि ) लेकर आनन्द के साथ आ पहुँचे। 

(उन्होने) तंडुल^ फैलाकर उसपर दर्भों को विछाया। वेदोक्त विधान से (अस्नि- 
स्थापना के लिए उचित) स्थानो को निर्मित किया। कोमल पुष्पो को उन स्थानो के चारो 
ओर बिखेरा | होमागिनि प्रज्वलित की और अनादि वेदमंत्रो का यथाविधि उच्चारण किया | 

बिवाह की बेदी पर आकर, विजयी वीर, महानुभाव ( राम) और प्रेमभरी 
( उनकी ) सगिनी, हस-तुल्य गतिवाली (सीता) विवाहोचित आसन पर आसीन हो गये। 
एक साथ आसीन वे दोनो क्रमशः ब्रझानन्द और (उसके उपायभूत) योग की समता करते थे। 

चक्रवर्ती के कुमार के सम्मुख ( स्थित होकर ) जनक ने कहा -- परतत्त्व (विष्णु) 
तथा लक्ष्मी देवी के सदृश तुम मेरी रूपबती पुत्री के सग चिरजीबी रहो । और, यह कहकर 
स्वच्छ शीतल जल-धारा को ( राम के ) रक्तकमल सहश विशाल हाथ में दिया । ( अर्थात्‌ 
जनक ने अपनी कन्या को राम के प्रति प्रदान किया । ) 


१, कुछ विद्वानों ने मूल में, तड़ल, के स्थान पर, '्रडिला? पाठ को माना है, जो सस्दत्त, स्थरिङल, का 
f [५ ह 
रुपान्तर माना गया है, जिसका अर्थ होता है “मिट्टी का आास्तरण?। यह अर्थ भी उपयुक्त 
मालूम होता है ।--अन्नु० 


बालकारड १५२ 


ब्राह्मणो के आशीर्वाद-घोष, आभरणा के सदृश सोदयं को बढानेवाली नारी-मणियो 
के अमिनन्दन-यानो के घोष, पुष्पालंकृत शिखावाले राजाओं तथा बंदनीय देवों के आशीर्वाद- 
घोष--इनके समान ही उत्तम शंख-बरद्य भी निनादित उठे | 

देवो के वरसाये कल्पक-पुष्प, राजाओ के वरसाये सोने के पुष्प, अन्य लोगो के 
वरसाये उज्ज्वल मोती और स्वयं विकसित पुण्प--इनसे यह प्रथ्वी नक्षत्रों-से प्रकाशमान आकाश 
की तरह शोमित हो उठी | 

बीर ( रामचन्द्र ) ने, उस समय, सभी पवित्र मंत्रों का उच्चारण करके, प्रज्वलित 
अग्नि में घृत की आहुतियाँ दी और सुन्दरी ( जानकी) के पल्लव-कोमल पाणि का 
अपने विशाल शुम हस्त से ग्रहण किया | 

उचित होम करनेवाले, विशाल सझुजाओ से शोभायमान ( राम ) के संग जब 
( सीता ) प्रज्वलित अग्नि की परिक्रमा ( भॉवरी ) करने लगी, तव सहज सुरधता से युक्त 
वह देवी ऐसी लगी, जेसे परिवर्तनशील जन्म-चक्र से कही देह, आत्मा का अनुसरण 
करती जा रही हो । ( आत्मा शरीर की खोज मे जाती है, किन्तु शरीर आत्मा का अनुगमन 
नहो करता। यहाँ पर इस अभूतोपमा” मं कवि की एक विलक्षण, किन्तु अतिसुन्दर 
उदूभावना है} ) 

सुन्दर तीन धागो के ककण से शुक्त उन दोनो ने होमाग्नि की प्रदक्षिणा करके 
नमस्कार किया | अन्य कर्तव्य कर्म सम्पन्न किये | कातिपूर्ण सिल पर पद रखा |? फिर, 
मम्पुख-स्थित, अचंचल पातिन्रत्यवालो असंधती ( नक्षत्र ) को देखा | 

( राम ने ) अन्य कर्तव्य पूरा करके, आनन्द-भरे, महातपस्वियो के चरणो से 
सिर लगाया । फिर, चक्रवर्ती ( दशरथ ) के चरणो की वदना की और स्वर्ण-ककणधारिणी 
सीता का कर अपने हाथ में लेकर अपने मनोहर भवन से जा पहुँचे | 


भेरियाँ गर्जन कर उठी, शख बज उठे, चहुवेंदों के घोष हो उठे, देवता 
आनन्द-घोष कर उठे, विविध शास्र तथा अभिनन्दन-गोत प्रतिध्वनित हुए, अ्रमर-ससझुदाय 
भी गुजार कर उठे और समुद्र भी गर्जन कर उठे । 


5 ( राम ने ) केकय-पुत्री के प्रकाशमान चरणो को, अपनी जननी के प्रति प्रेम से 
भी अधिक प्रेम के साथ नमस्कार किया । अपनी माता के चरणदुग को सिर पर धारण किया 
और फिर निष्कलुष मन सें सुमित्रा के चरणो को प्रणाम किया | 

इंसिनी ( सीता ) ने भी उन तीनो ठेवियो के मनोहर स्वर्ण-सहश चरण-कमलो 
को अपने मिर का भूषण वनाया । उन देवियों ने उमंग भरे मन से कहा--यह ( हमारे ) 
कुमार का भब्य आभरण चनी रहेगी और अविचल पातित्रत्ववती अरु'घती भी इसे ( आवश 
के रुप मे ) देखेंगी । 

फिर उन देवियो ने शख-चलयो से भूषित, कोकिल-स्वरवाली जानकी को अंक 


१, दक्षिण में विवाह के समय अग्नि-प्रदक्षिणा करने के पश्चात्‌ वधू सिल पर अपना दाहिना पैर रखती हु 
और वर उसके अंगठे का स्पर्ण कर एक मत्र का उच्चारण करता है ।--अनु० 
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मे भरकर कहा--रमणीय नयनवाले ( राम ) की पत्नी बनने योग्य इसके अतिरिक्त कोई 
दूसरी नारी कहाँ है ? सीता को देख-देखकर उनकी आँखें आनन्द से भर गई और उनके 
मन उमग से भर गये | 
५ उन्होने अपनी पुत्रवधू को आशीर्वाद दिया और कहा कि ख्री-ससुदाय के भूपण- 
जेसी तुमको अमीम स्वग, असंख्य अपूव आभरण, ( दासियो के रूप में असख्य सुन्दरियाँ, 
विशाल भूप्रदेश और अमूल्य रेशमी बस्न आदि ख्री-ससुदाय के भूषण प्रास हो ) यह कहकर 
उन्होने कई आभरण आदि उन्हे दिये | 

पवन से तरंगायित सञुद्र-जेसे नील वर्णबाले करुणासमुद्र ( राम), शाह्न-्समुद्र 
स्वरूप झुनियो का आदेश पाकर, आनन्द-समुद्र वने हुए मनवाली ( सीता ) के साथ अपने 
पुरातन पर्यक ज्ञीर-समुद्र जेसे पर्यक पर जा पहुँचे | 

[ इस पद्य मे 'समावेशन! नामक्र विधान की ओर संकेत है, जिसमे दंपती 
ब्रह्मचग का पालन करते हुए एक साथ रहकर चार रात्रि व्यतीत कारे है । ] 

सीन मास ( फाल्गुन ) के उत्तरफाल्गुनी नज्ञन-युक्त दिन मे सहख्न नामबाले सिह- 
सहश ( राम ) का विवाह सम्पन्न हुआ, और उसके योग्य मंगलप्रद होमाझि को वसिष्ठ मुनि ने 
समृद्ध किया । 

अकलंक जयशाली ( जनक ) ने ( दशरथ आदि ) वन्धु-जनो से परामश करके 
निश्चय किया कि अपनी दूसरी पुत्री ( ऊर्मिला ) तथा अपने अनुज की दो पुत्रियाँ (मांडवी 
और श्रुतकीत्ति ) इन तीनी लच्मी-सदश कन्याओ का विवाह राम के तीनो भाइयों के साथ 
कर दिया जाय । 

पुष्पमालाधारी जनक और घृतसिक्त शूलधारी कुशध्वज नामक उनके अनुज, दोनो 
की तीन पुत्रियी के साथ, जो सभी योग्य गुणो से शोमित थी, काजल लगी ऑखोंवाली थी; 
और सुन्दरियों के महश रमणीय थी, और ग्रासबय थी, तीनो (लक्ष्मण, भरत और शत्रुघ्न) ने 
विवाह कर लिया | 

उन सब ( भाइयों ) का विवाह सम्पन्न होने के पश्चात्‌ चक्रवर्ती ( दशरथ ) अनेक 
वर्षों से अर्जित अपने यशमात्र को छोड़कर, उसके अतिरिक्त अन्य सब प्रकार ककी सम्पत्ति 
का दान कर दिया और जिसने जो-जो और जितना भी माँगा, उसको वह सव दे ठिया | 

(उम प्रकार ) दान करके चक्रवर्ती दशरथ विलक्षण तथा असीम आनन्द की प्रात 
हुए, फिर वेद-शास्तरो के मर्मन तथा महातपस्वी सुनियो के साथ, उस ( मिथिला ) नगर म॑ 
विश्राम करते रहे। इम प्रकार कुछ दिन व्यतीत हुए। उसके पश्चात्‌ क्या घटित हुआ; 
बह ( आगे ) कहेंगे । ( १-१०४ ) 


अध्याय २२ 
परशुराम पटल 


जनक-पुत्री के संग श्रीराम नानाविध भोगो का उचित प्रकार से अनुभव कर 
रहे थे | उस समय महातपस्वी कौशिक, वेद-विहित रीति से आशीर्वाद देकर, उत्तर दिशा मे 
अत्युत्नत हिमालय की ओर चले । 

एक दिन वलंशाली चक्रवत्तीं ( दशरथ ) ने आदेश ढ्या कि हमारी सेना अव 
हमारे साथ सुन्दर ( अयोध्या ) नगर के लिए प्रस्थान करे | हाथियों के जेसे नरेशो से 
ब॑दित होते हुए, वे एक अनुपम रथ पर आरूढ हुए । 

सर्व प्रकार के बलो से शुक्त वशरथ ( अयोध्या के ) मार्ग पर आ पहुँचे, उस 
समय, उनके पुत्र तथा पुत्रवधुएँ उनके चरण की वंदना करके उनके संग हो लिये | राजकुमार 
तथा अन्य लोग उनके पाश्वों मे चलने लगे | मिथिला नगर की प्राचीन जनता भी उनके 
वियोग से ऐसा दुःख अनुभव करने लगी, जेमा प्राणो के वियोग से शरीर को होता है | 

दीघं किरीटधारी ( दशरथ ) वथाविधि आगे-आगे जा रहे थे और उम मनोहर 
महानगर मिथिला के निवासियों के मन उनके पीछे-पीछे चल रहे थे | उनके मध्य मे, अपने 
ही सहश ( अपने ) भाइयो के द्वारा अनुगत होते हुए, बीर ( राम ) मेघस्थ विजली-सदृश 
कटिवाली ( सीता ) के साथ सुन्दर ढंग से चलने लगे | 

वे जब इस प्रकार जा रहे थे, तव मयूर उनके दक्षिण की ओर आये ( जो शुभ- 
शकुन था ) और कौए आदि पच्ची वाइ ओर जाकर उनके मार्ग मे वाधा उपस्थित करने 
लगे ( जो अपशकुन था ) | यह देखकर गजतुल्य ( दशरथ ) यह सोचकर कि “मागे मे कुछ 
बाधा उपस्थित होनेवाली है, अपने आकाशस्पर्शो रथ के माथ आगे न बढ़कर मार्ग के 
मध्य में ही रुक गये | 

इस प्रकार रुककर उन्होने एक शकुन-शास्रज्ञ को बुलाकर पूछा कि ये ( शकुन ) 
अच्छे हैं या कुछ विपदा आनेवाली है ? तुम निष्पक्ष होकर सच-सच बताओ | तव पर्वत- 
तुल्य भुजावाले उन चक्रवत्तीं के सम्मुख पक्षयो के सकेत को पहचाननेवाले उस व्यक्ति ने 
कहा--अब कुछ वाधा उपस्थित होनेवाली है, किन्तु फिर वह दूर हो जायगी । 

शकुमन्ञ यह कह ही रहा था; इतने मे ( परशुराम ), जिनकी जटाओ से आकाश 
के अन्धकार को दूर करनेवाली काति चारो ओर विखर रही थी, जिनके हाथ मे फरसा था, 
जो चलनेबाले स्वर्ण-पर्वत के सदृश थे, जो अग्नि उगलते थे; जो अग्नि के समान भयकर 
ेत्रवाले थे और जो वञ्र-सहश कठोर वचन-युक्त थे, वहाँ आ पहुँचे | 

( उनको देखकर ) उद्वेलित ससुद्र में पॅसी हुई नौका के जैसे लोग डगमगा उठे ; 
महान्‌ दिग्गज, जो स्तंभ के जेसे धरती को धारे खड़े थे, डिय उठे; समुद्र वौखलाकर उमड़ 
गये और स्थानातरित होने लगे , स्वगं कें निवासी भयभीत हो अपना-अपना स्थान छोड़ 
भागने लगे ; रक्तस्वर्ण का एक धनुष झुकाकर, उसकी डोरी को चढाकर टंकारित करते हुए 
तथा उसपर तीक्ष्ण वाण चुन-चुनकर रखते हुए ( परशुराम ) आये । है 


१६२ ` कंब रामायण 


निकटस्थ लोग सोचने लगे--खुले हुए ब्र से प्रवाहित रक्त के जेसे (लाल ) 
नेत्रों से अग्नि-ज्वाला प्रसारित करनेवाले ( इन परशुराम ) का यह कोप किसलिए 
उत्पन्न दुआ ? क्या स्वर्ग को धरती पर गिराने के लिए १ मूलोक को आकाश मे उठाने 
के लिए १ या असख्य प्राणियों को यम के मुख स डालने के लिए १ ( किसलिए 
ये कोप कर रहे हैं 2 ) 

युद्ध के मध्य तीब्र हो उठनेवाले परशु के अभ्र भाग से अग्निशिखा प्रज्वलित 
हो उडी] जिससे रथारूढ होकर ( मेरु) पर्वत की परिक्रमा करनेवाला सूर्य भी दिम्भ्रात हो 
भटकने लगा। ( उनके शरीर से ) ऐसा प्रज्वलित तेज निकल पड़ा, मानों समुद्र मे रहने- 
वाली वडवचारिन ही आकाश तक उठकर प्रज्वलित होती हुईं घरती पर चली आ रही हो | 

उनकी बलिष्ठ सुजाएँ, दिगन्तों मे जा फैली | चारो ओर बिखरी हुई उनकी 
जटामय शिखा नम को छू रही थी । श्वेत चन्द्र मी उनके अतिनिकट दिखाई देता था। 
वे समुद्र, जल, अग्नि, वायु, भूमि, आकाश सवके विनाशकारी, कल्पात के समय मे ताडव 
करनेवाले उमापति ( सुद्र) की समता कर रहे थे | 

(ऐसे वे परशुराम आ पहुँचे) जिनके पास आति तीदण धारवाला ऐसा 
फरमा था, जिसका प्रयोग करके उन्होने सेक्त वेला-युक्त समुद्र से धिरे हुए समस्त भूलोक पर 
छा जानेवाली वलशाली सेना से विशिष्ट तथा पराक्रमी नरेशो से तिलकायमान 
( कार्चवीर्याजुन ) रुपी सजीव महाइच की एक सहन्न उन्नत सुजा-र्पी वज्रमय शाखाओं को 
काट दिया था | 

चत्रिय-कुल पर एक कलक ( जमदग्नि की हत्या के कारण ) लेग गया था, 
जिससे परशुराम ने भूलोक के राजसमूह का रूमूल नाश करते हुए अपने परशु से इक्कीम 
पीढ़ियों तक उनके प्राण हरे थे, भूमि के पापों का उन्मूलन किया था और उमड़ते सझुटर- 
जेसे तरगायित उनके रक्त-प्रवाह मे टवकर अकेले ही गोता लगाया था | 

चमास्वरुप महान्‌ तपस्या तथा जलानेवाली अग्नि-स्वस्प महान्‌ कोप--ये जिसमे 
अत्यधिक मात्रा मे थे, अञ्-प्रयोग की स्पर्धा मे जिनके सम्सुख शिथिल पड़कर कार्तिकेय 
वीच म ही (स्पर्धा छोड़कर ) चले गये थे ओर जिन्होने क्रोध के साथ विल्षक्षण तीदण 
वाणों का प्रयोग करके उच्च शिखरबाले ( क्रोच ) पवत में ऐसा छेड कर ढिया था. जो ऊेचे 
उडनेवाले पक्षियों के लिए ( आने-जाने का ) एक सुन्दर मार्य बन गया था|" 

जो अनायास ही पर्वतो को ( भूमि में ) थॅमा सकते थे, ससुरो को वहा देने मे 
समर्थ थे और जिन्होंने मेघस्पर्शी पर्वत को भेद दिया था. वे परशुधारी वहाँ था 


१, यह कथा प्रसिद्ध हे कि सुब्रह्मणय और परशुराम ने शिवजी से अख्न-विद्या प्राप्त को । अस्क्रबिधा की 
परीक्षा के समय सुन्रह्मणय वाणों से च पर्वत को भेद नही सके ; किन्तु परशुराम ने अपने वायों का 
प्रयोग कर उसमें छेद कर दिया । उसके पश्चात सुब्रक्षणय न अपना भाला फेंककर रस पृ्त्त को तोड 
दिवा । उस पर्वत के शिखर के गिरने से दक्षिण दिशा में सरोवर ध्वस्त हो गये। तव वहाँ के हं 
परशुराम-इत छेद के मार्ग से क्रौच पर्वत के उत्तर में पहुँच गये औौर हिमालय के मानस में 
निवास करने लगे ।--ऽसु० 


~ 


वालकाणड १६ 


पहुँचे। प्रु ( रामचन्द्र ) के जन्म के कारण-सूत दशरथ चक्रबत्ती ने उन्हें देखा और 
उम कठोर व्यक्ति के आगमन से आशंकित होकर मारी वेदना से ग्रस्त हो गये | 
उमंग से चलनेवाली सेना भयग्रस्त हों इधर-उधर भागने लगी ; उज्ज्वल भकुटियी 
को परस्पर सम्मिलित कर ( भाहे सिकोड़कर ), ऑखो से चिनगारियाँ उगलते हुए, बञ्र के 
सहश, अत्यन्त क्रोध के साथ, वे ( परशुराम ) रथ पर आनेवाले सिंह के समान कुमार के 
सम्मुख आये ; मनोहर नयनबाले नृप-कुमार ( राम ) भी यह सोचने लगे कि यह महात्मा 
कौन हैं 2 इतने मे -- 
चक्रवत्तीं ( दशरथ ) बीच में आ पहुँचे और अति सुन्दर सत्कार करके अपने 
सुवासित सिर को धरती पर लगाकर उनके चरणो को प्रणाम किया ; किन्तु ( उनकी परवाह 
न करके ) वे अपने कोप का पार न पाकर कल्पात की अस्नि-ज्वाला फेलाते हुए वीर 
( राम ) के सम्मुख आकर वोले--- 
जो धनुष टूट गया, उसकी शक्ति को मे जानता हुँ । अव तुम्हारी स्वर्ण-भूपित 
सुजा के बल की परीक्षा करने की मेरी इच्छा है। युद्ध करके पुष्ट हुई मेरी झुजाओ मे कुछ 
खुजलाहट भी हो रही है यहाँ मेरे आगमन का कारण यही है; इसरा कुछ नही | 
जब वे ( राम से ) ये वचन कह रहे थे, तव चक्रवत्तीं ने घबराकर उनसे निवेदन 
किया--आपने सारी भूमि को जीतकर एक सुनि (काश्यप) को दान कर दिया था । आप 
जैसे कृपालु के लिए शिव, विष्णु और ब्रह्मा भी कोई बस्तु नही हैं, ( तो ) ये क्लुद्र मनुष्य 
किस वित्ते के हैं ? अब यह ( मेरा पुत्र ) और मेरे प्राण आपकी शरणागत हैं | 
( दशरथ ने आगे कहा--) आग उगलनेबालें परशु को धारण करनेवाले | 
महान्‌ पापो को इच्छा-पूयक करनेवाले ही तो भरण के पात्र होकर ( आपके द्वारा ) मृत्यु 
प्राप्त करते हें! क्या इस ( राम ) ने अहंकार के मद मे बुद्धि-श्रष्ट होकर कोई अपराध 
किया है ! युद्ध करने योग्य बलवानो के निकट न जाकर निर्वल व्यक्तियो के पाम जाने से 
बलवानो के वल की क्या शोमा हो सकती है १ 
हे अपार तपस्या-सपन्र | आपे ससद्वीपमय प्रथ्वी पर एकाधिकार ग्राप्त करने के 
“पश्चात्‌ उसे ( पृथ्वी को ) “लो, तुम इसे अपनाओ”, कहकर ( काश्यप को ) दे दिया था | 
अव फिर ऐसा काम न कीजिए | विशाल शीतल समुद्र से आदृत भूमि पर स्थित नरपतियो 
पर कृपा कीजिए और अपना कोप शात कीजिए | क्या आपका यह कोप उचित है १--यों 
विविध प्रकार की वाते कही | 
( दशरथ ने आगे कहा--) उस पराक्रम से भी क्या होता है, जो निणच् न हो, 
केवल बढ़ा हुआ हो और सब लोग जिसकी निन्दा करते हो। क्या उस पराक्रम से कोई 
धर्म-कर्म पूर्ण हो सकता है १ बल या पराक्रम वही तो ( सार्थक) होता है, जो धर्म-मार्ग पर 
स्थित हो और श्रेष्ठ यश से संयुक्त हो | हे पराक्रमी | (आप जो अब करने को उद्यत हो रहे हैं) 
क्या यह पराक्रम कहलाने योग्य है १? 
'मेरा पुत्र ( आप से ) वेर करनेवाला नही है। हे उपलस्तंभ-सदृश झुजावाले ! 
य॒दि यह ( पुत्र ) ्ाणहीन हो जाये, तो मै अपने बंशु-जन तथा प्रजा के साथ प्राणत्याग 
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करूँगा और स्वर्ग प्रास करूँगा | हे महात्मन्‌ । मै आपका चरण-दाम हूँ । मेरे बुल सहित सुझे 
न मिटा दें | आप से मेरी यही बिनती है| 

यो प्रार्थना करनेवाले अपने पेरों पर पडे हुए ( चक्रवत्तीं ) को ( परशुराम ने ) 
कुछ वस्तु ही नही सममा, किन्तु प्रज्वलित दृष्टि से देखकर वे स्वर्ण रग के वस्नधारी (राम) के 
सम्मुख आ पहुँचे उनकी यह निष्ठ्रता देखकर तथा अपमा कोई उपाय फलीभूत होते न 
देखकर (दशरथ) विकल-प्राण हुए और विजली को देखे हुए सॉप के ममान मूर्चिछत हो गये । 

मानधन सूङुटधारी ( चक्रवत्तीं ) की मूर्च्छा की कुछ परवाह न करनेवाले तथा 
स्वय उनको ( परशुराम को ) भी वेसी ही दशा मे पहुँचानेवाला जो कर्म-परिणक उन्हें घेर 
रहा था. उसे दूर करने का उपाव न जाननेवाले उन्होने ( परशुराम ने) कहा--'डमर्धारी 
उमापति वह पुराना का धनुष शक्तिहीन हो गया था | उसका पुराना इत्तान्त तुम सुनों-- 

भूलोकवा मियो के लिए अप्राप्य शिल्प-निपुणता से युक्त विश्वकर्मा ने पुरातन 
काल मे एक चक्रवाले रथ पर आरुढ (सूर्य ) की आति उत्पन्न करनेवाले, अति प्रकाशमान; 
तोड़ने मे दुष्कर तथा सचरणशील मेधी से आदृत उत्तर मेरु के वल से युक्त, दो अनुपम धनुप 
निर्मित किये | 

उनमे से एक को उमापति ने अहण किया, दूसरे घनुप को, बिराट रुप धारणकर 
सारे बिश्व को नापनेवाले त्रिविक्रम (विष्णु) ने अपने सुन्दर कर मे धारण किया | यह विषय 
जानकर देवताओ ने ब्रह्मा से पूछा कि उन दोनो धनुषो मे अधिक बलबाब कौन है १ 


सुरभित कमल पर आसीन (ब्रह्मा ) ने सोचा कि देवता लोग ( टोनी धनुषो की 
परीक्षा लेने का ) जो विचार कर रहे हैं, वह उचित ही हैं, और एक सफल उपाय के द्वारा 
उन शक्तिशाली धनुषो के व्याज से परब्रह्म के रुप भ एक वनकर रहनेवाले उन डोनो दे 

मध्व घोर युद्ध उत्पन्न कर टिया। 

ढोनो ( शिव और विष्णु ) दोनो धनुषो पर डोरी चढ़ाकर युद्ध करने लगे, तो 
सातो लोक भय-विकपित हो गये | दिशाएँ डगमयाने लगी | दोनो कोपा्नि उगलने लगे। 
तब त्रिपुर का दाह करनेवाले ( शिव ) का धनुप कुछ टूट गया. इस पर वे ( शिव ) अधिक 
क्रोध से भर गये । 

( शिब ) फिर युद्ध के लिए उदात हुए, तो देवो ने उन्हें युद्ध मे हटा दिया। 
ललाटनेन (शिव) ने अपना धनुष देवाधिदेव ( इन्द्र ) के हाथ मे दे दिया उधर विजय्शील 
नीलवणंदेव ( विष्णु ) भी अपना धनुष महान्‌ तपस्वी ऋचीक सुनि को देकर चले गये | 

ऋचीक ने वह धनुष मेरे पिता को दिया और अपने पिता से मेने यह धनुप प्रात 
किया | हे वत्स । यदि तुम इस मेरे धनुष को चढ़ा दोगे, तो एुम्हारी समता करयेवाला दप 
अन्य कोई नहो होगा । मे तुम्हारे साथ युद्ध करने को जो विचार कर रहा हैं; वह मी 
छोड़ दूँगा और सुनो-- 

सड़े हुए धनुष को तोड़नेवाला जो वल है, उस पर फूल उठना अच्छा नही है। 
हे मनुवशज | और भी सुनो । ( मेरा ) दुम घतरियो के साथ पुराना वेर है प्राचीन काल मे 
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एक दानव-समान राजा ने मेरे निर्दोष पिता को क्रोध-हीन ( तपस्वी ) जानकर भी 
मारा था, तो मैने क्रुद्ध होकर 

इक्कीस वार; धरती के किरीटधारी राजाओं को उग्र परशु की घार स समूल 
उखाड़ फेंका) उनके शारीर से प्रवाहित रक्त-धारा मे यथातिधि, अपने पिता के प्रति 
करणीय तर्पण-कृत्य पूरा किवा। ( उसके उपरान्त ) अपने कोप को बवा डवि | 

समस्त प्रथ्वी को सुनिवर ( काश्यप ) को दान कर टिया; अपने बड़े-बड़े वैरियो 
को टवा दिया। बड़े तप मे निरत होकर ( महेन्द्र ) नामक पर्वत पर निवास करता 
रहा । तुम्हारे शिवधनुष को तोड़ने की ध्वनि वहाँ पर सुनाई टी, तो कोप उत्पन्न हुआ और 

यहाँ आया हूँ । यदि तुम वलवान्‌ हो, तो तुम्हारे साथ युध करेगा । पहले इम धनुष 
को चढाओ-- 

( परशुराम के ) इस प्रकार कहते ही, राम ने सुस्क्रराकर; प्रकाशमान वदन से 
कहा--नारायण ने अपने बल से जिस धनुष का अभ्यास किया था, वह सुमे दीजिए | 
परशुराम ने वह धनुप ढिया। वीर (राम) ने उसे लिया और अपने झुजवल से उसे 
भुकाया, जिसे देख भारी धनी जटाताले ( परशुराम) भी भयमीत हो गये। फिर 
(राम ने ) कहा-- 

यद्यपि तुमने भूलोक के राजकुल का विनाश किया है, तो भी वेद ऋषिवर के 
पुत्र हो, और तपस्वी का वेष धारण किया हैं, अत तुम ( मेरे लिए) अवध्य हो, किन्तु 
मेरा वाण भी व्यर्थ न होनेवाला हैं, अतः इसका लक्ष्य क्या हो-शीघ्र वताओ। 

( राम के वचन सुनकर परशुराम ने कहा--) है नीतिज्ञ | कोप न करो; तुम 
सबके ( सारे विश्व के ) आदि (कारण ) हो, मैने तुम्हे पहचान लिया * हे तुलसीमालाधारी 
चक्रधारिन्‌। श्वेत चन्द्र-कलाधारी ( शिव ) का धनुप टुकड़े-टुकड़े क्या हुआ, बह तो 
तुम्हारे पकड़ने के भी योग्य नही था | 

स्वर्णमय वीर-ककण तथा रमणीयता से युक्त चरणवाले | ठम चक्रधारी ( विष्णु ) 
ही हो, यह सत्य है। अतः, अब (तुम्हारे रहते हुए) ससार पर क्या विपठा था सकती हैं 
मैने जो धनुष तुमको दिया है, वह मी तुम्हारे वल के लिए पर्यात नहीं है । 

तुम्हारे द्वारा चढाया हुआ यह वाण व्यर्थ न हो, इसलिए वह मेरे किय गये 
सब तप को मिटा ढे | परशुराम के यह कहते ही, ( श्रीराम का ) हाथ किंचित्‌ ढीला 
पड़ गया] चह वाण भी जाकर उनकी मारी तपस्या को सँजोकर लौट आया | 

तव, स्वच्छ नीलरल्न-वर्णवाले ! मनोहर तुलसीमाला धारण करनेवाले | सत्र 
के प्राणसूत पुण्यस्वरूप । तुम्हारे सकल्पित सब कार्य अनायास ही पूर्ण हो जावेंग | अब 
सुमे आजा टो ।--यह कहकर परशुराम प्रणाम करके चले गये | 

पुनः मास प्रज्ञावाले; विषदा से विञुक्त हो उल्लसित होनेवाले, मत्तगज की सेना- 
वाले ( दशरथ 2 जो दुल॑व्य विपत्‌-सागर को पार कर चुके थे, अव आनन्द नामक वेलाहीन 
समुद्र में डूब गये | 


कंच रामायण 
लेश मात्र प्रेम सें भी रहित उन ( परशुराम ) के हाथ के धनुष को लेकर ( उसके 
वदले ) उन्हे अनुपम अपयश देनेवाले उन महाचुभाव ( राम ) को ( दशरथ ने ) अंक में भर 
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दशरथ ने सोचा--इस छोटी अवस्था मे ही इसने जो अपूर्व कार्य किया है और 
पराक्रम दिखाया है, बह तीनो लोको फे निवासियों के लिए भी असाध्य है। निश्चय ही 
यह कुमार कर्म करनेवालो को ऐहिक और पारलौकिक फल प्रदान करनेवाला "परमतत्त्व है। 

तव राम ने पुष्पवर्घा करते हुए आगत देवताओं में सुन्दर शूलधारी बरुण को 
देखकर, यह कहकर कि--इस महिमा-मय कठोर धनुष को सुरक्षित रखो, उस विष्णु के 
धनुष को उसे सौप दिया और आनन्द-घोष करनेवाली अपनी सेना को साथ लेकर प्रसिद्ध 
तथा जल-समृद्ध अयोध्या नगरी को जा पहुँचे | 

सव लोग अयोध्या पहुँचकर आनन्द से रहने लगे । तब एक दिन, पराक्रमशाली 
तथा मार्जना से युक्त भेरी-वाद्यो से प्रतिध्वनित सेनावाले चक्रबत्तीं ने, (भरत से) अति सुन्दर 
तथा मंगलप्रद वचन कहे -- 

तात। तुम्हारे मातामह, प्रसिद्ध शासक केकयाधिप तुम्हे देखना चाहते हैं, 
अतः आमरणो से प्रकाशमान वच्षवाले । सरोबरो में स्थित शख ( कीटो ) से प्रतिध्वनित 
केकय देश को तुम जाओ | 

( दशरथ के ) आदेश देते ही भरत ने उन्हे नमस्कार किया, फिर राम के चरण- 
कमलो को अपने सिर पर धारण किया और राम के अनन्ययाण भरत उन्हे छोडकर इस 
प्रकार चले, जैसे प्राणो को छोड़कर शरीर चला जा रहा हो | 

अयालथुक्त अश्वो तथा रथो से विशिष्ट एब शखो से म्रतिध्वानित सेनायुक्त 
“युधाजित्‌? नामक राजा उनके साथ चले | भरत अपने अनुज (शबुन्न) को साथ लेकर, सात 
दिनो में शीतल जल से समृद्ध केकय देश में जा पहुँचे । 

भरत चले गये । चक्रवत्तीं ( दशरथ ) त्रुटिहीन शासन करते रहे। देवो की 
तपस्या अभी शेष थी, जिससे आगे जों घटनाएँ घटित हुई , अब उनका वर्णन करेंगे | 
( १-५० 
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वहाँ पहुँचकर चक्रवत्तीं ने अपने साथ आये ( सामन्तो ) नरेशो, अनुपम बशुजनी 
तथा परिवार के अन्य लोगो को मृदुल बचनो से वहाँ से मेज दिया और एकात मे इस प्रकार 
मेठे रहे, जिस प्रकार चक्रपाणि ( विष्णु 2 तटस्थ रहकर ससार की रक्षा करने के निमित्त 
एकात मे योग-निद्रा धारण करते है | 

उन चक्रवत्ती ने, जो चद्रोपम तथा गगनोन्नत श्वेत छत्र के साथ संसार की रक्षा 
करते थे, देवों के शुरु बृहस्पति के समान रहनेवाले अपने मंत्रियों को बुला भेजा | 

उस समय वे बसि सुनि मंत्रणायह मे जा पहुँचे, जो सुन्दर वीर-ककण धारण 
करनेवाले चक्रवर्त्ती को पौरो हित्य-रूपी रक्षा देने तथा मार्य-दर्शन कराने के कारण अत्यधिक 
आदरणीय थे, देवो तथा सुनियो के लिए देवतुल्य थे, एवं तिमूर्सियो के साथ चौथे देव के 
सदृश थे | 

फिर बे मत्री लोग आ पहुँचे, जो कुलक्रम से ( इच्चाकु-बंश के राजाओ के ) मंत्री 
का कार्य करते आये थे, प्रभूत कला-सपन्न थे, बहुश्रुत थे, पुरुषार्थ-संपन्न थे, अपने हित की 
हानि होने की अभावना होने पर भी जो तटस्थता को नहीं त्यागनेवाले थे, क्रोध आदिं 
दुगुगों को जिन्होने मूल-सहित मिटा दिया था तथा अपूर्व धमो का आचरण करते ये । 

जो वत्तमान व्यापारो से भावी परिणामो का अनुमान लगाने मे समर्थ थे, जो 
बुद्धिवल से युक्त थे, भाग्य का परिणाम होने पर भी भावी को बदलने का उपाय करने मे 
चतुर थे, जो उत्तम कुल के योग्य सदाचार से युक्त थे, जिन्होंने अनेक अपूर्व शास्त्रों का 
अध्ययन किया था, जो अभिमान मे चमरी-झृग के समान थे |^ 

वे ऐसे शीलवान्‌ थे कि उचित काल, स्थान, साधन आदि को शाख्रानुकूल रीति 
से परखकर, देव की अनुकूलता को भी देखकर, धर्म की उन्नति करनेवाले थे । यश देनेवाले 
कार्यों को जानकर उनके द्वारा राजा के पुरुषाथो को बढानेवाले थे | 

चक्रवर्ती के क्रुद्ध होने पर भी वे मत्री अपने ग्राणो की रक्षा की चिन्ता नहीं 
करते थे, किन्तु राजा के क्रोध को सहकर भी अपने सिद्धान्त पर दृढ रहते थे और नीति का 
ही कथन करते थे | सन्मार्गे से कभी न डिगनेवाले थे | निकाल के व्यापारो को जाननेबाले थे। 
( स्त्य विचार करके किये गये निर्णय को ) एक ही वार प्रतिपादित करनेबाले थे | 

चक्रवर्ती के लाभ और हानि का विवेचन करके अन्त में वैद्य के समान ( उनके 
हित को ही ) सोचलेबाले थे | अकस्मात्‌ कोई विपदा उलन्न होने पर पूव जन्म के सुत के 
समान आकर सहायता करनेवाले थे | 

सपन्ति से युक्त ऐसे सत्री यद्यपि साठ सहस्त थे, तथापि चक्रवत्तीं का हित करने फे 
विषय मे सबकी बुद्धि एक ही थी। वे अपूर्व मत्रणा-शक्ति से संपन्न थे] ऐसे बे मत्री 
वीचियो से भरे समुद्र कें समान वहाँ आ पहुँचे । 

वे मंत्री यथाक्रम आये ] उन्होने पहले महान्‌ ज्ञानी वसिष्ठ को प्रभाम किया; 


१, अभिमान में चमरी-शृग के समान थे--अर्थात, जिस प्रकार अपने केश खोकर चमरी-सृग जीवित नहीं 
रहता, उसी प्रकार ये मंत्री अभिमान को खोकर जीवित रइनेवाले नही थे ।--अनु० 
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फिर अपने राजा को प्रणाम किया और यथोचित स्थान पर आसीन हुए | वे उचित शब्द 
तथा अर्थ के ज्ञान से युक्त चक्रवत्तीं की कृपा-दृष्टि के पात्र बने | 
इस प्रकार, जव वे आसीन ही गये, तव चक्रवत्तीं ने उनके सुखो की ओर क्रम से 
देखकर कहा, मेरी एक चिरकालिक इच्छा है, मेरी बुद्धि के अनुकूल रहनेत्राले आप लोग 
ध्यान से सुने- 
मै सूर्यकुल के उत्तम राजाओं की परंपरा मे स्थिर रहकर, आप लोगो की सहायता 
से साठ सहस वर्ष से शासन करता रहा हूँ । 
मैने कन्याथो के लिए योग्य पातिव्रथ रखनेवाली धरती का धर्मपूर्ण शासन 
किया है और अवतक संसार के प्राणियों का हित करता रहा हूँ । अव में अपने जीवन को 
सफल करना चाहता हूँ | 
मै तपस्या के योग्य वाह क्‍्य को प्राप्त कर चुका हूँ | अवतक मै, फनवाले आदि- 
शेष, दिग्गज, प्रसिद्ध कुलशैल--इन सब के भार को कम करके इस पृथ्वी का भार वहन 
करता रहा | किन्तु, अव इस भार को वहन करने की किंचित्‌ भी शक्ति युझमे नही रही | 
मेरे कुल में उत्पन्न मेरे पूर्वज, अपने पुत्रो को राज्य का भार देकर स्वयं अरण्य मे 
चले जाते थे और क्रूर इंद्रिय-सझुदाय को सयम मे लाकर सोच प्राप्त करते थे। ऐसे राजा 
( हमारे कुल मे) असख्य उत्पन्न हुए है। 
समुद्र से आदत धरती मे, स्वर्ग मे, पाताल मे, सर्वत्र मैने शत्रुओ को परास्त 
किया | अव क्या मै काम आदि अंतश्शन्रुओ के चशीसूतत रहकर भय के साथ जीवन व्यतीत 
करूँगा ? 
मैने अलक्तक-रस ( महावर ) लगे हुए कोमल चरणवाली केकेयी के सारथ्य 
करते हुए रथ पर आरूढ होकर, कठोर क्रोधवालें दस राक्षसों के रथ को विध्वस्त किया और 
उन राक्षसो को परास्त किया | ऐसे मेरे लिए, पंचेन्द्रिय-रूपी रथो को, जिन पर भन-रुपी 
भूत आरुढ रहता है, परास्त करना कया कठिन कार्य है ? 
कोई ( क्षत्रिय ) जवतक वह शत्रुओ की सेना के साथ युद्ध करते हुए न मरे या 
उत्तम ज्ञान को प्रास न करे अथवा सपत्ति की नश्वरता को देखकर संसार की आसक्ति को न 
छोड़ दे, तबतक उसे मुक्ति नही प्राप्त होती । 
इस ससार के लोगो के लिए इस सत्य को भूलने से बढ़कर हानिकारक 
विषय और कुछ नही है कि हमारी मृत्यु अवश्य होनेवाली है | यदि विरक्ति-रूपी नौका 
हमारी सहायता न करे, तो इस जीवन-रुपी समुद्र को हम केसे पार कर सकते हैं ? 
यदि महिमा से पूर्ण वैराग्य तथा उस ( वैराग्य ) से उन्न होनेवाला सत्वशान-- 
ये दोनो पंख हमारे पास हो, तो हम इस जीवन-रुपी कारागार से झुक्ति पा सकते ह। 
मेरा मन, सुख की परंपरा के जैसे ( अर्थात्‌, सुख की श्राति उतपन्न करते हुए ) 
आनेवाले इन्द्रिय-स्पी शन्रुओ को मिटाकर मोच नामक अनुपम साम्राज्य को पाना चाहता है। 
अव इस ससार के राज्य को वह ( मेरा सन ) नही चाहता । 
आपलोगी को ( मंत्रियों के रूप में पानें के कारण मे सारे ससार की 


१७२ कब रामायण 


यथाविधि रक्षा करस का और पुभ्य-कार्य किये। यो, इस ससार के जीवन मे मेरी सहायता 
करनेवाले आपलोगो को; मेरे परलोक-जीवन के लिए भी कुछ सहायता करनी है | 

जव हम अपने पूर्क्ृत पायो को अपार करुणापूर्ण तपस्या से दूर कर सकत ह, 
तव कौन ऐसा मनुष्य होगा; जो अनुपम अमृत को छोड़कर उसके विरोधी कठोर विषय 
का पान करेगा ? 

आलान मे बँघे हुए मत्तगज की पीठ पर के मयूरपखों तथा श्वेत छत्र की 
सुखद छाया शाश्वत नही होती । अनेक दिनो से आस्वादित होकर जो जूठा हो गया है, 
उसके आस्वादन में अव क्या आनन्द आ सकता है £ 

पुत्र न होने से मै अनेक दिनों तक दुःखी रहा। मेरे उस दुःख को दूर करने 
के लिए राम उत्पन्न हुआ | अव मै उसको प्रसन्न रखकर स्वय इस ससार की वाधा से मुक्त 
होने का उपाय करूँगा | 

'राम के पिता ने युद्ध-क्षेत्र म मृत्यु नही प्राप्त की। अधिक बृद्ध होने पर भी बह 
आसक्ति-हीन नही हुआ ?-ऐसा अपयश उत्पन्न हो, तो मेरा जीवन ही व्यर्थ हो जायगा। 

रामचन्द्र जैसा पुत्र मुझे हुआ है और सीता जेसी लक्ष्मी के साथ उसका विवाह 
होते हुए मैने देखा है। अब मै उस (राम) का विवाह क्षमा नामक गुणवाली भूदेवी 
के साथ होते हुए देखना चाहता हूँ । 

भूमि नामक गौरबपूर्ण रमणी का तथा अदुण कमल पर आसीन लक्ष्मी का, अपने 
मनोलुकूल पति पाने का जो सौभाग्य होता है, उसके फलीभूठ होने में बिल्व करना 
उचित नही है । 

अतः, मै गाम को राज्य देकर, अजान-अन्य इस जन्म को दूर करने के उपाय-भूत 
महान्‌ तपस्या करने के लिए, मे अरण्य को जाऊँगा। इसके वारे में आपलोगो का बिचार 
क्या है १--यों दशरथ ने कहा । 

पुष्ट कधोवाले दशरथ के यो कहने पर मंत्रियों के मन म आनन्द उमड़ उठा, 
किन्तु साथ ही, उस समय चक्रततत्ती के वियोग को सोचकर, उनकी वही दशा हुई, जी 
वो बछड़ो के प्रति अपने प्रेम से व्याकुल होनेवाली गाय की होती है। है 

दुःखी होने पर भी मंत्रियों नें सोचा कि चक्रकती के लिए उस प्रकार करने 
के अतिरिक्त अन्य कोई हितकर कार्य नही है, तथा विशाल ससार मे रहनेवाले प्राणियों को 
राम के समान प्रिय अन्य कोई नही है, इस प्रकार सोचकर एव भावी प्रबल होने के कारण 
बे ( मन्नी ) उस विचार से सहमत हुए | पक 

घेदों के अधिष्ठाता चतृमुंख के पुत्र ( वमिष्ठ झुनि ) ने, मत्रियो के विचारों 
को, अपने पुत्र पर अधिक अनुरक्त चक्रवर्ती के मन को तथा समार के प्राणियो के हिंत की 
तटस्थता के साथ विचार कर थे वचन कहे OC 

ह चत्रत्तीं । इसके पूर्व, तुम्हारे बशा मे उसन्न ग्सिद्ध चक्रबत्तियों म किसने 
श्रीराम जैसा पुत्र पाया था! हम शास्त्रों के आता हो, ठम्हारे लिए ऐसा कार्य 
उचित ही है, है विवेकशील । तुमने धर्म के अनुकूल ही सांचा है | 
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हे महाभाग । तुमने पुण्यकारक अनेक यज्ञ किये है। अब तुम्हें अपूर्व तपस्या 
करना ही उचित है। तुम्हारा पुत्र वीर-कंकणधारी ( राम ) पृथ्वी का इस प्रकार शासन 
करेगा कि सुन्दर ( ससुद्र-रूपी ) मेखला-भूषित भूमि एुम्हारे वियोग से नेत्रहीन न होगी | 
धर्म ही ( राम के रूप में ) अवतीर्ण हुआ है', इसके अतिरिक्त हम और क्या 
कह सकते हैं? वह बिजयी ( राम), सारे पदाथों की सृष्टि कर, उनकी रक्षा कर, फिर 
उनका विनाश करनेवाले त्रिदेबी के व्यापारो को भी सुधारेगा । 
हे बुद्धि-वल से युक्त | सौन्दर्य से सम्पन्न श्रीदेवी और भूदेवी, दोनो जिसको 
अपना प्राण-समान पति मानती हे, वह केबल उनको तथा तृमको ही प्रिय नही है, अपितु 
वह संसार के सब प्राणियों को प्रिय है । 
हे बीर । उस (राम) के नाम का उच्चारण करने से ही प्रतिदिन के क्लेश 
दूर हो जाते हैं। इस कारण से, ब्राह्मण आदि तुम्हारे पुत्र को, उनके सुक्त फे फलस्वरूप उत्तन्न 
मानते हैं। (राम के प्रति ) अन्य लोगों के प्रेम के वारे में और कया कहना है 2 
महान्‌ कीर्ति सें युक्त जानकी, भूदेवी से भी उत्तम है। लच्मी, सरस्वती तथा 
पार्वती से भी उत्तम है। रामचन्द्र उस (सीता ) के नयनो से भी उत्तम है। साधारण 
लोग तथा पडित, पिये जानेवाले जल और अपने प्राणो सें भी बढ़कर उस ( राम ) 
को चाहते हैं | 
हे चक्रवर्ती | मानवों, देवो तथा अन्य ( नागो ) के एवं सर्वप्राणियो के दुःखो 
को दूर करके उनकी रक्षा करनेवाला, राम से बढ़कर और कोई नहीं है। अतः, विचार 
करने पर विदित होता है कि तुम्हारे लिए यही उचित है कि राम को राज्य देकर तपस्या 
करने के लिए जाओ । 
वसिष्ठ के ये वचन सुनकर, दशरथ को जो आनन्द हुआ, वह रामचण्द्र के जन्म 
पर, शिव-धनुष के टूटने पर और परशुराम के परास्त होने पर जो आनन्द हुआ था, उनसे 
भी बढकर था | 
दशरथ ने ऐसे आनन्द के साथ नयनो मे अश्रु भरकर महिमामय गुरु वसिष्ठ के 
चरणो को नमस्कार किया और कहा--हें भगवन्‌ ! आपने अच्छा कहा | आपकी कृपा से 
ही मै अवतक भूमि का भार वहन कर सका । यह कार्य राम के लिए कुछ कठिन नही होगा | 
हे पितृतुल्य | आपके परामर्श से मेरे कुल के राजा लोग अनन्त यश के भागी 
बने और भनेक यज्ञ करके दोनो प्रकार के कर्मों से मुक्त हुए; सुके भी आपकी वही कृपा 
प्राप्त हुई है | --यो कहकर दशरथ आनन्दित हुए | 
निष्कलंक तपस्या से संपन्न सुनिवर मौन हो रहे। तब सुमंत ने सव विषयो का 
विचार करनेवाले मंत्रियों के सुख से प्रकाशित उनके हदय के भाव को जानकर, अपने कर 
जोड़कर राजा से यो निवेदन किया-- 
है “राम राज्य प्राप्त करेंगे', इस समाचार से आनन्दित होनेवाले हृदयो को, तपस्या 
करने के लिए आपके जाने का समाचार जला रहा है। अपने कुल के पूर्वजो का घर्म 
त्यागना भी ठीक नही है । अतः, धर्म से बढ़कर निष्ठुर विषय अन्य कुछ नहो है । 
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गा आलान मे वॉच जानेवाले मत्तगजो की सेना से युक्त राजाओं, नगर के लोगो; 
त्रैयों तथा सुनियो के हृटय-रूपी नगाड़ों को ध्वनित करते हुए ( अर्थात्‌; आनन्दित करते 
हुए) आप, नीलरत्न-मदश ठेह-कातिवाले अपने ( राम ) को राजा बनावें , फिर परलोक के 
अनुकूल व्यापार सयन्न करें | 

सुमंत्र के इस रकार कहने पर चक्रवत्तीं ने क्रहा--तुमने ठीक कहा, पहले 
राम को झुकुट पहनाकर फिर अन्य कर्तव्य करना है। तुम शीघ्र जाकर लक्ष्मी-सह॒श (सीता) 
के पति को ले आयो | 

दशरथ के मन-सडश वह सुमत्र, पुष्पमाला-सूषित चक्रवत्तीं को प्रणाम करके, 
पर्वत-समान सौधो से युक्त राजबीथी मे; लरित गति से, स्वर्णमय रथ को यो चलाता हुआ 
गया, मानो उसने सब लोकों को प्राप्त कर लिया हो और राम के ग्रासाद मे प्रचिष्ठ हुआ | 

उम प्रासाद मे रामचन्द्र, नारियों भ॑ अमुत-समान सीता के साथ सुखासीन थे 
और उनके एक और, उनसे प्रथक न होनेवाले लक्ष्मण मी धनुप धारण करके खडे थे। उस मधुर 
दृश्य को देखकर सुमत्र के नयन तथा मन भ्रमरो के समान सतू हो गये | 

रामचन्द्र को देखकर सुमत्र ने हाथ जोड़कर नित्रैदन किया कि है ग्रसु | इस 
समार के स्वामी ( दशरथ ) ने आदेश दिया है कि एक मुख्य कार्य के लिए मै आपको ले 
आऊँ । यह सुनते ही कमलनयन प्रभु ( राम ) झट उठ और सजल मेंघ के समान चलकर 
ध्वजा सें भूषित उस रथ पर आरुढ हो गये | 

नयाडे मेघ-पक्ति के समान वज उठे , सुन्दरियो की कलाइयो से फिसल पड़ने- 
वाली शख की चूड़ियाँ वज उठी , देवगण, यह बिचारकर कि हमारा अभीष्ट पूर्ण होने- 
बाला है, आनन्द-ध्वनि कर उठे, राम के शिर पर आवेष्टित युष्यमालाओं पर के भ्रमग 
गुंजार कर उठे । 

सर्वर वाद्य-धोप भर गया, सगीत-नाठ भर गया, मन्मथ के वाण भर गये, 
प्रत्या के घोष भर गये। ( वहाँ की रमणियों के ) मनोभाव-रुपी वाढ, सयम के बाँव 
को तोड़कर उमड़ उठी और वे रमणियाँ हरिणियों के समान सर्वत्र फैल गई । 

दीर्घस्तभो से युक्त द्वारो में कमल-पुष्प--( अर्थात्‌ , रमणियों के सुख ), कु डलो 
एव खुले हुए केश-पाशों के माथ, प्रासादो के ऊपर प्रझुह्लित हो रहे थे, तथा गवाज्ञों म 
भ्रमरो, करत्रालो, रक्त-सिक्त भालो तथा मीनो के साथ दिखाई पड रहे थे। 

पूर्णचन्द्र सदश वदनबाले, कालमेघ-सह्श, देवाधिदेव ( राम ) के पर्वत-समान 
( इढ ) चक्ष पर स्थित पुप्पमालाओं मे; विव-सदश अधरवाली सुन्दरियों के, सयम, लज्जा 
आदि गुणो मे अनुसत, मीन (वल्य नयन) सधुरगान करनेवाले असरो के साथ उले 
पडे रहे | 

(जब रामचन्द्र वीथी में जा रहे थे, तब ) मेघो के साथ चन्द्र नीचे की ओर कुक 
आया, जिनमे पुष्प बरम पडे, उत्तल-समान नयनो की कोरो मे युक्ताकण बरस पड़े, 
मुले पण्यो से युक्त पुष्ट स्तन ( फुल्कर ) हारो के मध्य समा गये, विकसित कमल-पुण्णों 
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से संयुत चमकते हुए बखर गगन से सरक पडे--( अर्थात्‌; राम के सौदय को देखकर नारियाँ 
मुख हुईं, जिससे उसके शरीर मे अनेक काम-विकार उत्पन्न हो गये | मेघ-से किशा, चन्द्र- 
से 'वदन', झुक्ताकप-से अश्रु’, कमल-से कर”, और गयन-से कि! का अर्थ लगाना 
सराहिए | ) 

चर्ममव कोशो को हटाकर चमकनेवाले करवालो के जेसे चन्द्र शोभायमान हो 
रहे थे, ( अर्थात्‌ पलको को खोलकर नेत्र चमक रहें थे; जिनसे नारियों के वदन शोमायमान 
हो रहे थे )। उन चन्द्रों को ढोनेवाली ओर भार से लचकनेवाली लताओ में दो-दो नारि- 
केल लगे थे ( अर्थात्‌ , स्तन थे ), जिन पर ओम की वूँढें फेल रही थी ( अर्थात्‌ , स्वेद- 
कण फेल रहे थे); और जिन पर सोने के पत्र यत्र-यत्र श्रकित थे ( वर्धाव। सोने के रंग 
की चित्रियाँ पड़ी थी ) | 

उधर ऐसी घटनाएँ हो रही थी, इधर पुरुप लोग, अपनी माँ का स्मरण कर 
आनन्दित होनेवाले गाय के बछड़ी के समान (प्रसन्न) खड़े थे; थों रामचन्द्र, अपने 
पवित्र शीलवाले अपने भाई के साथ, सुमंत्र के द्वारा चलाये जानेवाले रथ पर मवार होकर, 
प्रमन्न मन से बैठे हुए चक्रवर्ती के निकट जा पहुँचे | 

रामचन्द्र ने महातपस्वी ( वसिष्ठ ) को नमस्कार किया, फिर चक्रवर्तीं के कमल- 
सदृश चरणो को प्रणाम किया। तव चक्रवर्ती ने उमड़ते प्रेम के साथ आँखो से थानन्टाश्रु 
बाते हुए मीता कें वल्लभ (राम) को राज्यलक्ष्मी के निवास-भूत अपने वक्त से लगा लिवा | 

दशरथ ने मगल के आवामभूत अपने पुत्र का आलिंगन क्या किया, वास्तव से 
उन्होने समुद्र से आवृत प्रथ्वी के मार को वहन करने की ( रामचन्द्र की ) शक्ति को आँकना 
चाहा और अपने वच्च से उन ( राम ) के; लक्ष्मी तथा पुष्यमालायो से विभूषित वक्ष को 
नापकर देखा | 

फिर, दशरथ ने राम को अपने पाश्व मे विठा लिया और आनन्द और उमड़ते 
प्रेम के साथ उन्हे देखकर कहा - परशुराम के महान्‌ वश को छोटा करनेवाले उन्नत कधो 
से युक्त ( है राम ) | तुमको पुत्र के त्प में पाने से मुके जो सबसे उत्तम फल पास होना है. 
उसके सपन्न होने का एक उपाय है। वह तुममे ही पूर्ण हो सकता हैं | 

हे तात | मैं बहुत थक गया हूँ . अवारणीय वाक्य मी मेरे शरीर में उन्न 
ही गया है। तुम्हे मेरी ऐसी सहायता करनी चाहिए; जिमसे मैं दिताजनक भू-मार नाम 
कठोर कारागार मे सुक्त होकर अनुपम निःश्रेवसू (सुक्ति) के मार्ग पर जाऊें और उल्जीवन' 
मास्त कर सकूँ | 

महापुरुषों का कथन है कि सुत्र प्राप्त करना, अपार दुःख से झुक्त होने तथा 
उभव लोको में आनन्द अनुमव करने का साधन है | तुम तो ध्म-स्त्रूप ही हो| रुम्हे पुत्र 
के रुप में पाकर भी में चिन्तित रह, वह उचित नही । अतः, मेरे पति तुम्हारा एक 
करत्तेव्य है, उसे सुनो । 


ही LEA 
१. विशिशद्वेत के अनुसार 'उल्जीवनः मुक्त आत्मा को स्थिति को कहते है। 
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प्रति उनका प्रेम अत्यन्त बढ़ गया | उन ( चक्रवत्तीं ) के मन से सव चिताएँ दूर हो गई 
और वे तृप्ति से भर गये उनके नयनो से ( आनन्द फे ) अश्नु बहने लगे। फिर, समासदो 
को देखकर चक्रवत्तीं ने कहा-- 
निष्पक्षता, धर्मनिष्ठा, सञ्चारितर्य, दुष्कायोँ के प्रति घृणा इत्यादि सद्गुणो से 
भृषित हे सभासद नरेशो । यह ( राम ) मेरा ही पुत्र नहीं, अपने आचारण से यह हुम 
सबके पुत्र के समान है। इसे अपनाकर तुम सब इसका हित करते रहो | 
फिर, सभा को विसर्जित करके चक्रेवत्ती ( राम के राजतिलक के लिए) एक 
शुभ मुहत्त निश्चित करने के विचार से ज्यौतिष-शात्र के पडितो को साथ लेकर एक पर्वत- 
सदृश उन्नत मडप मे जा पहुँचे | 
उस समय ( राम के राज्य तिलक के ) समाचार को सुनकर चार दासियॉ, बड़ी 
उमग से ( कौशल्या के आवास की ओर ) दोड पड़ी, तो उनके स्तनों के बंधन खुल गये, 
केश-पाश बिखर गये, बस्र खिसक गये, किन्तु उनकी सूक्ष्म कटियाँ किसी प्रकार नही हृटी। 
चे चारों सुन्दरियाँ नाच उठी | अपनी पूर्ब-दशा को भूलकर गाने लगी| जिस 
किसी को देखती थी, उसको हाथ जोड़कर नमस्कार करती। इसका ध्यान उन्हें नही रहा कि 
वे क्या कह रही हैं । यो वे ( कोशल्या के ) प्रासाद के निकट जा पहुँची । 
घनश्याम की जननी कौशल्या ने, अपने पास आई हुई उन दासियों को प्रेम 
से देखा और पूछा--है बिवफल-समान ऑंठोवाली रमणियाँ । तुमको देखने से निदित 
होता है कि तुम कोई शुभ समाचार लाई हों। शीघ्र कहो, वह क्या है। 
तव दासियो ने निवेदन किया कि चक्रवर्ती तुम्हारे ज्येष्ठ पुत्र को, यह कहकर 
कि 'नरेशो द्वारा तुम्हारे वीर-चलय-भूषित चरणो के बन्दित होते हुए तुम निरकाल तक 
पृथ्वी का शासन करो'--अपने प्राचीन सुकुट को उन्हे पहनानेवाले हैं | 
इस समाचार के सुनते ही कौशल्या के मन मे “राम को राज्य-सपत्ति मिलने- 
वाली है। इस विचार से जो आनन्द का सागर उमड़ा था, उसे, “चक्रवत्तीं राज्य त्याग कर 
( अरण्य म ) जाचेवाले है ।' इस बिचार-रूपी बड़बार्नि ने सुखा टिया | 
फिर भी, कौशल्या ने उन स्त्रियों को अपूर्व रत्नहार और धन दिये और अपने प्रेम 
के पाञ्न-भूत सुमित्रा को साथ लेकर चक्रधारी ( भगवान्‌ रंगनाथ ) के मदिर मे जा पहुँची । 
मदिर मे पहुंचकर, लक्ष्मी और भूदेवी-सहित उस भगवान्‌ के, जो सब देवो 
के प्राण हैं, ज्ञान हैं तथा ( सब के ) आदि कारण हें, चरण-कमलो को प्रणाम किया | 
सब लोकों को अपने उढर मे अन्तभृत करनेवाले नारायण को अपने गम म 
रखनेवाली उम तपस्यामयी ( कोशल्या ) ने भगवान से प्रार्थना की कि तुमने मुझे जो पुत्र 
दिया है, उसपर अनुअह करना भी इम्हारा ही कत्तव्य है | 
यो प्रार्थना करके चारो वेदो मे प्रतिपादित विधान से उस नारायण की विशेष पूजा 
करके, उन्होंने (कौशल्या ने) उत्तम तपस्या से सम्पन्न लोगो को बत्स-युक्त घेनुएँ दान को । 
उन्होने ब्राह्मणों को स्वर्ण, उत्तम रत्न, चदन-रस, भूमि, कन्याएँ इत्यादि सव 
प्रकार की घस्तुएँ दान की । उन्हे अन्न और उत्तम चत्र भी दान किये | 
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इस प्रकार दान करके; भगवान्‌ रगनाथ के सद्धःप्रसूत कमल-जैसे चरणों 
को नमस्कार करके, ( भगवान्‌ की ) प्रार्थना करके तथा मंदिर की परिक्रमा करके कौशल्या 
अपने दोषहीन संपत्ति से भरे प्रासाद मे आई और ब्रत आदि अनुष्ठान करने लगी । 
(१-८) 
° 


अध्याय २ 
मंथरा-ड्यत्र पटल 

उधर सुगन्धित पुष्पमालाधारी चक्रवत्तीं ने गणितज्ञो ( मुहूत्त का बिचार 
करनेवाले ) को देखकर, उनकी स्तुति करके फिर कहा, तीदण परशुधारी ( परशुराम ) 
को परास्त करमेबाले राम को मुकुट पहनाने के लिए सुयोग्य शुभ दिन बतलाइए । 

ज्यौतिष के सव विद्वानों में उत्तर दिया, आपके पुत्र के लिए योग्य दिन 
कल ही है । यह आनन्ददायक वचन सुनकर वीर-बलय से भूषित, मत्तगज-सहृश चक्रवत्तीं ने 
आजा दी कि निष्कलक तपस्वावाच्‌ तथा अम्ृत-समान उत्तम वसिष्ठ को ले आओ | सुनिवर 
आ पहुँचे । 

दशरथ ने उन युनिवरो से कर जोड़कर निवेदन किया, शुभ सुहुत्तं कल ही है; 
अतः कोदण्डधारी राम से आज ही आवश्यक ब्रत करावें तथा उसे हितकारी उपदेश भी दें | 

सुनिवर भी अपनी उमंग के साथ होड़ करते हुए आगे बढ़ चले और मनु-कुल के 
प्रश्न (राम) के प्रासाद में जा पहुँचे । सुनिवर का आगमन सुनकर पुष्पमाला-भूपित 
( राम ) उनके सम्मुख आये और उनको अपने भवन के भीतर ले गये ) 

अशिथिल तपोब्रत से सम्पन्न सुनिबर ने शास्तरो के ज्ञाता उस उदार पुरुष ( राम) 
से कहा--हे युद्धचतुर | तुम पर अपार प्रेम रखनेवाले चक्रवर्ती तुम को कल ही राज्य देना 
चाहते हैं | 

यह कहकर वे फिर राम की ओर देखकर बोले--मुझे कुछ हितकारी वचन तुमसे 
कहने हैं। उन वचनो को सावधान होकर सुनो और उन पर द रहो, फिर घनी मालाओ से 
भूषित राम से कहने लगे | 

वेद लोग, श्यामवर्णं विष्णु, ललाटनेत्र ( शिव ), कमलमव ( ब्रह्मा ), उसन्न 
पत्चभूतों तथा सत्य से भी श्रेष्ठ होते हैं, अतः तुस सच्चे हृदय से उनका आदर करना | 

हे वत्स | देवताओं में ऐसे लोगो की गिनती नही है, जो बेदजो के क्रोध से पतन 
को प्रात हुए और जिन्होंने उनकी कृपा से शीघ्र उद्धार प्रास किया | 

है वत्स | वेदश ऐसे होते हैं, अतः कठोर पापो से रहित इन ब्राह्मणो के चरणों को 


ध सुकुट पर धारण किये हुए उनकी स्तुति करो और उनके बताये धर्मे के मार्ग पर 
थर रहो | 
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विधि भी उन ब्राह्ममो की आजा के अनुसार वनने और बिगड्ने को सन्नद्ध 
रहती हैं। अतः, इहलोक और परलोक मे देव-समान वेदभ विपरी की प्रस्तुति करने के जैसा 
उत्तम कार्य और कोई नही हे । 

ब्तुलाकार चक्रायुध, उज्वल परशु तथा भ्राति-रहित वाणो को शा के स्प मे 
धारण करनेवाले भिमूत्ति भी यदि सदधर्म को, मन की स्वच्छता को तथा दया को छोड दें, 
तो इससे उनका कुछ हित नही हो सकता | 

स्वभाव से ही न्याय पर हृद रहनेवाले (हे कुमार)! जूआ आदि प्रसिद्ध 
दुर्व्यसन तुझमे नहीं हैं, फिर भी यह जान लो कि वे दुर्व्यसन मव दोपो की प्राप्ति 
के हेतु बनते हैं | 

यदि हमारे मन से किसी के प्रति विरोध भाव नहीं रहे, तो युद्ध भी शान्त 
हो जायेगे ( अर्थात्‌, र्‌ड़ नहीं होगे ), इस प्रकार ( बुद्ध नही करने से ) यश की भी हानि 
नही होती, सेना की शति भी नहीं होती | जब इस प्रकार हित होना सभव हो, तब शत्रु के 
ममूल नाश की कामना करने की आवश्यकता ही नही रह जायगी | 

विषयो मे प्रवृत होनेवाली पर्चेद्रियों को शान्त करके, सपत्ति को वढाकर, 
निष्पक्षता तथा मन की दृढता केसाथ किया जानेवाला शासन ही सच्चा शासन है | हे वत्स । 
बेमा शासन, तलवार की धार पर खडे रहकर की जानेवाली तपस्या के सदृश होता है | 

भले ही कोई शासक उमापति ( शिव ) की, गरुडवाहन ( विष्णु ) की 
और अनिमेप आठ आऑखोवाले (ब्रह्मा) की सुजाओ की शक्ति से युक्त हो, तथापि 
उसके लिए भी मन्रियो के परामर्श के अनुसार कार्य करना ही हितकारक होता हैं । 

अस्थि-चर्ममय शरीरवाले मनुष्यो तथा वैसे शरीर से रहित अन्य लोगो 
( अर्थात्‌ देबी ) को भी, अपने बलवान्‌ शत्रु पचेद्रियो का दमन करने से क्या फल मिल 
सकता हैं? तीनो अनादि लोको मे प्रेम से वढकर अन्य कोई फलदायक युण नही है । 

राज्य के ग्राण हैं प्रजा , उन प्राणो की रक्षा करनेवाला शरीर है राजा। यटि 
बह राजा धर्म के अनुकूल रहकर मच्ची करुणा पर निश्चित रुप से हृढ खडा रहे, तो उसके 
लिए अन्य यज्ञ करने की आवश्यकता ही कया है ? 

यदि राजा मधुरमापी हो, दाता हो, विवेकबान हो, कर्मभिरत हो, पवित्र हो 
ऋणु हो, विजयी हो, न्यायपरायण हो मन्मार्ग से थक न होनेवाला हो, तो उस (राजा) 
का क्रमी नाश नही होगा | 

जो गाजा, मदाचार के बिगोधी कार्यों से दूर रहकर, सोने को तीलनेब्ाली एला 
के समान निणत्ष भाव से रहता है, उसके लिए अच्छे स्वभाववाले सत्रियो के द्वारा परीक्षा 
करके. कार्यविशेष के लिए, निर्धारित समय के अतिरिक्त अन्य कोई नेत्र नहीहै। ५ 

( कमी ) परिवर्सित न होनेबाली नियति भी, आलोचना से परे मक्तायबाएँ 
सुनियो की वाणी के अनुसार चलती है, यह जानकर उन ( सुनियो ) पर दद श्रद्धा रखनी 
चाहिए | उमसे उन ( सुनियो का ) प्रेम ( श्रढ्ा रखनेवालो की रक्षा के लिए) शन्न का 
काम देगा | 
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पृथ्वी पर धूमकेतु के जैसे उत्पन्न, मेखलाधारिणी, रमणियों की कामब्वाधिनदी ही, 
तो ( किसी को ) कोई बड़ी बिपटा उन्न नही होगी | नरक की यातना भी उत्यन्न 
नही होगी । 

तत्रश्च सुनिवर ( वसिष्ठ ), मव लोको को अपने उढर म समानेवाले ( विष्णु क 
अत्तार राम ) को इस प्रकार के नीतियोधक मधुर वचन कहकर, उनके ज्ञान को बढ़ाकर, 
उन ( राम ) के साथ सहख शिरवाले' भगवान्‌ ( विष्णु ) के संडिर मे गये | 

वसिष्ठ ( राम को साथ लेकर ) सर्पशय्या पर शयन करनेवाले भगवान्‌ (रगनाथ) 
के सम्मुख जा पहुँचे। उनकी पूजा की और चतुबेंदो के मंत्रो सें अमिमन्रित पुण्य-नल 
से राम को स्नान कराया। फिर, राजाओं के लिए उचित, विद्वानों के द्वारा प्रतिपाढित; 
सब आचार संपन्न किये और श्वेत उभां के आसन पर ( राम को ) आसीन कराया | 

जब रामचन्द्र इम प्रकार आसीन हुए, तब यज्ञोपत्रीत से अलंकृत बच्षराले 
(बमिष्ठ) ने शीघ्र जाकर प्रतापी राजा को ( राम के ब्रत आदि संपन्न करने का ) समाचार 
दिया । चक्रवर्ती ने नगर को अलकृत करने की आज्ञा दी । 

'वल्लुवर” ( ढिंढोरा पीटकर राजाज्ञा की घोषणा देनेवाली एक जाति ) लोगो ने 
नगर की वीथियों में घूमते हुए ढिढीरा पीट-पीटकर घोषणा की कि रामचन्द्र कल ही 
राजसुकुट धारण करनेवाले हैं। अतः, इम सुन्दर नगर की अलंझृत कीजिए । इम घोषणा 
से देवता भी आनन्दित हो उठे । 

'काथ्यो मे प्रतिपादित यशवाले राम, कल ही रत्नमय राजकिरीर धारण करने- 
चाले ह?--यह सूचना लोगो के कानो को आनन्द देनेवाली थी । इतना हो नही, यह (बचन) 
सव लोगो के लिए देवो के आहारभूत हविर्भाग तथा अमृत के समान तृप्तिकारक था | 

नगर के लोग कोलाइल कर उठे | आनन्द म नाचने-याने लगे। उनके शरीर 
स्वेद से भर गये। वे फूल उठे। उनकी देह पुलक से भर गई। वे चक्रवर्ती की स्तुति करने 
लगे। जो भी यह शुभ समाचार देता था, उसे वे अपार द्रव्य देते थे | 

प्रेम सें भरे उम नगर के लोगो ने उस सुन्दर नगर का इस प्रकार अलंकरण 
किया, जेसे पुजीसूत किरणोबाले सूर्य को ही सॅबार रहे हो या शेषनाग पर सोनेवाले विष्णु 
के विशाल वक्ष पर स्थित कौस्तुभ मणि को सान पर रखकर उसे चमका रहे हो | 

श्वेत, काले, रक्तवर्ण तथा अन्य रगवाली ध्वजाओ की पक्तियाँ ऐसी लगती थी, 
मानो मघुखावी पुष्प-सालाओ से युक्त राम के वेभव को देखने के लिए सव प्रकार के विहग 
उम सुन्दर नगर भे आ पहुँचे ही । 

उम नगर मे युत्रतियो की जाँधो के जेसे कदली-वृक्ष लगाये गये) उन (युवतियों) 
की ग्रीवाओ के जेसे ऋमुक-बृक्ष लगाये गये | उनके दाँतो की जेमी सुक्ता-पंक्तियॉ सजाई गई 
तथा उनके स्तनों के जसे कनक-कलश श्रेणियो मे रखे गये | 


१, वदो में प्रतिपादितं 'सहत्तशीर्षा पुरुपः सहस्रा. सहस्तपात्‌? वाक्य के अनुसार ही यहाँ विधा को सहन्न 
शिरोबाला कहा गया ह। 
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गोपुरो के द्वारो मे चंद्र को छुभेवाले अत्यन्त तथा नूतन तोरण बॉघे गये। उनसे 
ऐसी काति विखर रही थी, जेसे प्रभातकालीन वाल-सूर्य पहले से भी अधिक काति से युक्त 
हो यया हो | 

उत्तम माणिक्यमय स्तम श्वेत बच्चो से आवृत होकर ऐसे लगते ये, जैसे पार्वती 
देवी को अद्धाङ्ग म र्खे हुए विभूति रमाये हुए शिब भगवान्‌ हो । प्रवालमय स्तम ( श्वेत- 
चख्नो से आवृत होकर ) हिमावृत स के समान लगते थे | 

उस नगर की वीथियाँ, मुक्ताओ से चंद्रिका के फेलने से, घनी रक्ष-पक्तियो से 
सूर्यातप के फैलने से, नील रत्नो के किरण-पुजी से, अंधकार के फैलने से, ज्यौतिष शारो 
के द्वारा प्रकटित दिन के ससान लगती थीं । (भाव यह है कि मानो ज्योतिषियो ने दिन 
के विविध रूपों को एक माथ उन वीथियो मे प्रकट किया था | ) 

नाचनेवाले घोड़ो से युक्त रथ-समुदाय, प्रथ्वी को देखने के लिए स्वर्ग से उतरे 
हुए दव-बिमानों के जैसे लगते थे । सुख-पट्टो से भूषित बिशाल मत्तगज सूर्य के साथ संचरण 
करनेवाले उढयान्चल (पर्वत )-से लगते ये | 

वैभव-पूर्ण उस नगर की स्फटिक शिलामय ऊंची दीवारों में जटित पद्मराग रक्ष- 
श्रेणियाँ अपने प्रकाश से अंधकार को मिटा रही थी । अतः, चक्रवाक के जोड़े कमी वियुक्त 
न होकर शान्तचित्त रहते थे । 

सोधो से भरी वीथियी मे पुष्पो की वर्षा, जल की वर्षा, नवीन सुगांध-चूणों की 
बर्षा, उज्ज्वल मुक्ताओ की वर्षा, आमरणो के रगड़ खाने से उन्न स्वर्ण-धूलि की वर्षा--ये 

सब बर्पाएँ, मेघ की वर्धा केसमान हो रही थी | 

मेघ जैसे मदस्ताबी गज, कवच से आबृत तथा बीर-बलयधारी योद्धाओं के समान 
जा रहे थे | किंकिणी-भूपित करिणियाँ, लटकती मेखलाओवाली नितवबती रमणियों के 
समान जा रही थी | 

उत्तरीत्तर बढ़नेवाला ऐश्वर्य, सौन्दर्य तथा सुख की उस नगरी मे कुछ कमी नही थी। 
राम के राज्यामिपेक को देखने के लिए उस नगर मे आये हुए देवलोग, इस भाँति से कि 
अमी हम स्त्र्ग मे ही हैं, अयोध्या में नही पहुँचे हैं, सोच मे पड़ जाते थे | 

देवलोक के समान शोभायमान उस नगर का शृङ्गार होने का बह कोलाहल सुन- 
कर क्रूरकर्मा रावण के पापो के समान स्थित तथा अन्य दुर्लभ कठोरता से युक्त मनवाली 
मंथरा वहाँ प्रकट हुई | 

उस मंथरा का मन तड़प उठा | उसमें क्रोध उमड़ पड़ा } उसमे पीडा उसन्न हुई । 
उसकी आँखों से अमि वरसने लगी | बह अव्यवस्थित रूप से कुछ वडवड़ाती हुई, नरिधुवन 
को कुछ दुःख देने के लिए आगे बढ़ी | ५ 

पूर्वकाल मे राम ने मिट्टी के ढेलो को अपने हाथ के धनुप पर रखकर उस (मंथरा) 
के कूबड़ पर मारा था; इस घटना को उसने स्मरण किया | क्रोध से वह अपने ओठ चबाने 
लगी और विव-समान अधरवाली ककेयी के प्रासाद में गई। 

चारो समुद्रो के रलों से युक्त होकर कमलो से पूर्ण एक अनुपम च्षीर-सागर की 
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लहर पर कोई प्रवाल लता फेली हो--इसी प्रकार केकेयी, अपनी आखो के कोरो से करुणा 
की वर्षा करती हुई एक उज्ज्वल पर्यक पर शयन कर रही थी। उमके निकट संथरा शीक्र 
जा पहुँची | 

उसने उत्पात की सूचना देनेवाले किसी दुष्ट ग्रह के समान वहाँ पहुँचकर कंकयी 
के उन स्वर्ण आमरण-भूपित छोटे पेरो को अपने हाथों से छुआ, जो पेर बली से विकमित 
होनेवाले कमल पुष्पो की तपस्या के फुल से उन (कमलो ) के योस्य उपमान बनकर 
उन्न हुए थे ) 

मंथरा ने (जब उसके पैर) छुए, तव केकेयी जग पड़ी, फिर भी दिव्य पातिब्रख 
से युक्त उस देवी के दीर्घ नेत्रो से निद्रा पूर्ण सप से हटी नही। तब मथरा घौर निंढा-जनकर 
पाप की प्रेरणा पाकर ये गढ़ी हुई बातें कहने लगी-- 

दुःखदायक करवाल-सदृर और विषपूर्ण (राहुनामक ) सप के अपले निकट आने 
तक जिस प्रकार शीतल तथा रजत वर्ण चन्द्रमा अपनी उञ्च्वल किरणे फेकता रहता है, उसी 
प्रकार तुम भी, जबतक तुम्हें बहुत बड़ी विपदा प्राप्त न हों; तवतक उस ( विपदा ) की 
चिन्ता नही करती हुईं सुख से सोती रहती हो | 

क्रूर विप-सहश मथरा के वचन सुनकर माले जेसे नयनवाली केकेयी ले कहा-- 
शत्रुओं को परास्त करनेवाले धनुषो को धारण करनेवाले मेरे पुत्र सुखी हैं। वे अपने ळायाँ 
मे कमी धर्म से बिसुख नही होत। फिर मुझे कौन-सी विपदा हो सकती है १ 

यशस्वी पुत्र को प्राप्त करने से कोई मी (व्यक्ति ) दुःखसुक्त होकर छुछी हो 
जाता है | पचभूतों के मिश्रण से उतपन्न प्रथ्वी पर, वेढ-स्वरूप होकर जों राम अवती हुआ है. 
उसे ( पुत्र के रूप मे ) प्रात करने से अव मुझे कोई विपदा प्राप्त नही होगी | 

अधिक प्रेस के सुद्र में इवी हुई कंकेयी ने ज्योंही ये बचन कहे, त्योही पाप- 
समान उस वक्र मंथरा ने कहा-एम्हारा हित नष्ट हो गया। तुम्हारा वैभव भी मिट 
गया। कौशल्या अपनी बुद्धि के वल से (ऐशवर्य-युक्त जीवन ) जीठी है | 

उसके यह कहने पर, उत्तम आमरणधारिणी केकेयी ने कहा--राजाधिराज मेरे 
पति हैं, अवणनीय यशवाला भरत मेरा पुत्र है, इससे वदूकर इन प्रथ्वी पर वह ( कौशल्या ) 
देवी और कया पा सकेगी १ 

तव सथरा ने कहा-तीरो के द्वारा उपहसित होते हुए और पौरप को ऋंठित 
करत हुए जिस ( राम ) से ताडका नामक खी को मारने के लिए अपना धनुप झुकाया था 
वह कल राज-सुकुट धारण करनेवाला है; यही उसका ( अर्थात्‌ ; कौशल्या का ) आनन्ड- 
मय जीबन हैँ | 


मथर का बह अतिवचन सुनते ही, केकेयी का मन, जो गरिमामय कौशल्या के 
मन क समान हो था, विरोध भाव से नही, किन्छु आनन्द से भर गगा । इसका कारण 
कदाचित्‌ यही हैं कि राम के पिता उसके मन में निवास करते ये } 

उस निष्कलंक ( केकेयी ) ठेवी का प्रम-रुपी समुद्र उम्डू उडा | उसका अच्णीण 


चन्द्रः > « < 
चन्द्र-जमा मुख और भी मकाशमान हुआ। उसका आनन्द वेला को पारकर चट गवा} - 
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उसने दीन ज्योतियों (सूर्य, चन्द्र और अस्मि ) के जैसे (अति उज्ज्वल ) रत्नहार उसे 


~ लक 


क्र ( मंधरा ) निल्लाई | धमकी देने लगी। उसने अपनी छोटी 


चह (नष्छुर ओर 
आँखे से आग उगलते हुए उसकी ओर देखा | केकेयी की निंदा की | उष्ण निःश्वास भरा। 
रोई । अपने रुप को विक्त किया और ( केकेयी के द्वारा दिये गये ) उस स्वर्णमय रलहार 


से घरती को गडा बना दिया ( अर्थात्‌ ; उस हार को धरती पर फेक दिया | ) 

पीड़ा उन्न करनेवाली उस कूचर। चं काधि सं धूरकर कहा एुम सक्डुद्धि हो! 
भकनमाव न होने त्ते दुम अपचे पु-समेंत बड़ा दःख पाओंगी । किन्तु; में दीघंकाल तक 
तुम्हारी सौत ( कौशल्वा ) की सेवा करमा सहन नही कर सकूंगी । 

अरुण अधरवालो सीता और नीलबर्ण राम सिंहासन पर आसीन रहे और तुम्हारा 
पुत्र धरती पर खड़ा रहे--जव ऐसी दशा उत्तन्न हुई है, तव इससे तुम केसे आनन्दित 
होती हो 2 तुमने अपने सन मे कैसी चढता पाई है १ 

कौशल्या अपना हित भूली नहो । अत., उसका पुत्र राज्व-सपत्ति पाकर उन्नति 
प्राप्त करेगा . भरत ऐज्वर्य से वंचित होगा; वह ( भरत ) न सरा, न जीवित ही रहा; 
वह छित कार ते अपना दुःख दूर कर सकेगा ? हम्हारा पुत्र नकर जन्म लेसे से उसका 
जीवन व्यर्थ हो गया | 

चढि इस सारी प्रथ्वी का शासन यह बरड ( राम) ही अपने भाई ( लक्ष्मण ) 
के साथ अनन्त काल तळ करता रहे, तो भरत और उसके भाई शत्रुप्न को देश से दूर रहकर 
( अरण्य मे ) ब्रतदुक्त तपस्या करने के लिए मेज देना ही उचत होगा। 

मत्तगजों की सेना से चुक्त, भूदेवी के प्यारे, सुन्दर तथा वजाये जानेवाले नगाड़ों 
धरती का राज्य करनेवाले राजाओं की श्रेणी नें भरत उत्पन्न नहीं हुआ है । 

स्वर्णवीर-केळपघारी ऋऋषती ये उत दिन क्यों अभागे भरत को शालवबृक्षों से 
आदृत ऊचे पर्बतों से झुक्त दूरस्थ ( केल्य ) देश मे सत्वर भेज दिया इसका कारण सुमे 


sr 
| 


मधरा आये और भी कुछ बंचना-पूर्ण उक्तियाँ कहती हुई भरत के प्रति वोली 

तुम्हारे प्रति भेदमाव रखकर ( राम को ) राज्य देनेवाले तुम्हारे पिता निम्डुर हैं। (यह 

नमाचार सुनकर हेप करनेवाली ) तुम्हारी माता भी निष्ठुर हैं। है मेरे तात! भरत; अब 
नुम क्या करनेवाले हो ? 

फिर उसमे कच्ची के प्रति ऊहा--ठुम राजकुलं स उलन हुर। राजवश स 

बढ़ी और राजङुल को वधू बनी | यों राजमहिषी बनी हुई ठुम बड़ी विपदा-ल्पी समुद्र 


हटी 
द्‌ 
स 


< 


अनेक गुण भरत में स्थित हैं: मिनत आज वे स्त्र घाम-भरी घरती पर गिरी भछु की बूँद 
FN 


प 


ड = ~ क्रैक्ची ग = = 
मधरा ने मेंट ऋड़वा करके जो वाते कही: उनसे केकेयी का क्रोध ऐसे वट गया 
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जैसे जलती आग में घी पड़ा हो। उसकी रेखाओ से युक्त आँखे अधिक लाल हो गई। 
संथरा को देखकर उसने कहा -- , 

आतपयुक्त सूर्य प्रभृति महान्‌ पुरुष, प्राण जाने पर भी न्याय-माग को नही 
छोड़ते । हेल्ुद्र स्वमाववाली | मेरे केकयबंश तथा ( बेवस्व॒त ) मनु के वंश को कलंकित 
करनेवाली केसी झुद्र वात तूने कही ! 

तू मेरा हित करनेवाली नही है| मेरे सुत भरत का भी हित करनेवाली नही है। 
धर्म का विचार करने पर (ज्ञात होता है कि) तू अपना भी हित करनेवाली नही है। 
हे विवेकहीन | पूर्वजन्म के पाप-संस्कार के कारण तू ने ( अपने ) मन को अच्छी लगने- 
बाली वाते कही हैं। 

जन्म और मृत्यु के कारण जो वस्तु प्राप्त होती है या खोती है, वह एकमात्र यश 
ही है| अतः, शरीर चाहे गिर जाय, न्याय अपने विरुद्ध हो जाय, सन्मार्ग का रूप अपने 
प्रतिकूल हो जाय, तपस्या का रुप विरुद्ध हो जाय तथा निष्कलंक पराक्रम भी विरुद्ध हो जाय, 
तो भी अपने कुल-धर्म को छोड़ना उच्चित नही है | 

तू मेरे सामने से हट जा। क्ुद्र वचन कहनेवाली तेरी जीभ को मैने काट 
नही लिया, पर तेरे इस अपराध को सह लिया, मेरे अतिरिक्त और कोई इस वात को सुन 
ले, तो तू अन्याय तथा अधर्म करने के अपराध का पात्र वन जायगी। अतः, हे 
बुद्धिहीन | चुप रह । 

जिस प्रकार विष का उपचार करने पर भी वह विष न मिटकर पीडा ही उत्पन्न 
करे, उसी प्रकार मथरा ( केकेयी के ) बह बचन सुनकर भी भयभीत होकर हटी नही | 
किन्तु, यह कहती हुई कि हे मेरे अवलव, मै तुझे हितकारी वचन कहे विना नही हटूंगी। 
उसके चरणो पर गिरकर फिर कहने लगी--- 

तुमने कहा--ज्येष्ठ के रहते हुए कनिष्ठ को राज्याधिकार नही होता। इस 
न्याय के अनुसार चक्रवत्तीं के रहते हुए समुद्रवर्ण ( राम ) का राज्य पर कोई अधिकार 
नही हैं। जव छक्रवत्तों राम को राजझुकुट देने के लिए सन्नद्ध हुए हैं, तव वह सम्पत्ति भरत 
के लिए कयौ अप्राप्य हो सकती है ? 

वेराग्यपूर्ण, करुणायुक्त तथा अपूर्व तपस्या से सम्पन्न मुनि भी क्यो न हो, दुलभ 
सम्पत्ति प्राप्त करने पर उनका विचार भी वदल जाता है । अतः, भले ही अबतक तुम्हारा 
कुछ अहित ( कोशल्या और राम ने ) नही किया हो, तथापि ( सम्पत्ति पाने पर ) वे अपने 
मन मे निरन्तर तुम्हारे अहित का ही चितन करते रहेंगे | 

दूसरों की उन्नति पर ईर्ष्या करनेवाली कौशल्या का पुत्र जब राज करेगा, तव 
सारी पृथ्वी उसका स्वत्व चन जायगी। तव तुम्हारे पुत्र का तथा तुम्हारा इस प्रथ्वी मे 
उस ( कौशल्या ) के दिये गये पढाथों के अतिरिक्त और कुछ अधिकार नही रहेगा ] 

याचक लोग निर्धनता और दुःख से प्रेरित होकर तुम्हारे निकट आकर द्रव्य 
मॉगेंगे, तव कया तुम ( उन याचको को देने के लिए ) स्त्रय उस कौशल्या के पास जाकर 
हाथ फेलाओगी १ वा ( बुछ देने का सामर्थ्व न होने से) लज्जित होकर रहोगी १ अथवा 
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( कुछ न दे सकने की ) पीडा से भर जाओगी १ नही तो, क्या उन याचको से “मेरे पास 
नही है' कह दोगी ! तुम केसा जीवन व्यतीत करोगी १ 

तुम क्या करने की वात सोचकर हर्ष से सुध हुईं थी 2 भविष्य मे कमी तुम्हारे 
पिता, माता, कोई बन्छु या ठुम्हारे कुल का कोई व्यक्ति अमाव-अस्त होकर अपने अभाव को 
दूर करने के विचार से तुम्हारे पास आवेगा, तो क्या वह तुम्हारी सौत के ऐउ्वर्य को देखकर 
चुप रह जायगा १ बिचार करके देखो | 


तुम पर प्रेम रखनेवाले तुम्हारे गरिमामय पठि के डर से ही उस बिंबाधरा सीता 
का पिता तथा राम का ससुर, तुम्हारे पिता ( केकय राजा ) पर आक्रमण किये विना 
रहता है। अव तुम्हारे पिता का जीबन समास हो जायगा । हे अवोध | तुम्हारे समान 
निंदनीय जन्मवाला और कौन है १ 


और सुनो, यदि तुम्हारे पिता के कठोर शत्रु जब तुम्हारे पिता से युद्ध करने 
के लिए आयेगे, तव यदि कोशल देश की सेना उनकी सहायता न करेगी, तो उन्हे ( तुम्हारे 
पिता को ) विजय नामक बस्तु किस प्रकार मिलेगी ! यह बताओ। अहो, तुमने अपने 
बधुजनो का भी विनाश करनेवाले दुःख-समुद्र मे डूबने का निश्चय कर लिया है! 

अपने उत्तम पुत्र को राज्य पाने से रोककर तुमने उसे मिटा दिया | उज्वल 
सञुद्र-रूपी वस्न से भूषित प्रथ्वी को चक्रवत्तीं ने अपने एक पुत्र को दिया, जो उसके 
प्रिय भाई का स्वत्व होगा | अन्य कौन उसपर अधिकार रख सकेगा /--इस प्रकार 
मन्थरा ने कहा | 

क्रूर मथरा के इन बचनो को सुनकर देवो की माया के कारण उन (देवो ) 
के द्वारा प्राप्त वर के प्रभाव के कारण तथा सुनियो के तपःप्रभाव के कारण केकेयी का 
सरल तथा निष्कलंक मन भी बदल गया | 

राक्षसौ के द्वारा कृत पापो तथा देबो के किये पुण्यो से प्रेरित होकर केकेयी ने 
अपनी करुणा को त्याग दिया स्वच्छ बचनबाली तथा हरिणी-तुल्य केकेयी की वह निष्ठुरता 
ही तो आज भी इस ससार के लोगो के, राम के अपार यशोमृत का पान करने का 
कारण बनी है ? 

इस प्रकार (प्रभावित ) होकर केकेयी ने, पापकमों से पूर्ण कूवरी को प्रेम 
से देखकर कहा--हम सुकपर प्रेम रखनेवाली और मेरे पुत्र का हित करनेबाली हो | मेरा 
पुत्र अलंकृत राज-किरीट को किस प्रकार प्राप्त करे, अब यह बताओ | 

आम के टिकोरे के जेसे सुन्दर नयनोबाली ( केकेयी ) की बात सुनकर मथरा 
बोली--मेरी सखी चतुर है, मेरी साथिन चतुर है | फिर ( केकेयी के ) चरणो को नमस्कार 
करके कहा--अब तुम्हारी अवनति नही होगी | यदि तुम मेरी वात सानकर उसके अनुसार 
काम करोगी, तो मे ससत लोको के राज्य पर भी तुम्हारे अनुपम पुत्र का स्वत्व चना दूँगी । 

उस मंथरा ने जिसका मन भी (उसके शारीर के जसे ही ) टेढा था, कहा--हे 
उज्जल रत्न-समान देवी । मैं भली भाँति बिचार कर तुम्हे एक बात बताती हूँ। पूर्वकाल 
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में जब घनी विजयमाला से भूषित श॑वरासुर मारा गया था, उस युद्ध मे विजयी चकवर्त्ती ने 
तुम्दे दो बर दिये थे ; उनको तुम उनसे अब मॉग लो | 

उन दो बरौं में से, एक से राज्य को तुम अपना बना लो और दूसरे से, चोदह 
वर्ष के लिए राम को देश छोड़कर अरण्य में भेजने का उपाय करो | इससे सारी समृद्ध 
पृथ्वी तुम्हारे पुत्र के अनुकूल हो जायगी | 

इस प्रकार कहनेवाली मंथरा का केकेयी ने हर्ष से गाढालिंगन किया और 
नवरत्नो का एक हार तथा अपार द्रब्य उसे दिया । फिर कहा--मेरे अनुपम पुत्र को गरजते 
समुद्र से आवृत पृथ्वी का राज तुमने दिया | प्रथ्वी के पति भरत की माता तुम्ही हो | 

तुमने अच्छा उपाय बताया । भरत को गरिमामय भुकुट पहनाना और राम को 
घने अरण्य मे भेजना, ये दोनो कार्य यदि आज पूर्ण नही होंगे, तो चक्रवर्ती के सामने ही मै 
अपने प्राण त्याग देगी। अब तुम जाओ |--इस प्रकार केकेयी ने मंथरा सें कहा | 

कूबरी के जाने के पश्चात्‌ केकेयी उत्तम पुष्यो के पयक से उतर गई। अपने 
वर्षाकालिक मेघ के जैसे केशपाश में गुँथी पुष्पमाला के ( उन पुष्पों के ) मधु पर आसक्त 
भ्रमर-कुल को व्याकुल करते हुए, इस प्रकार निकाल फेका, मानो आकाश के बादलों 
में छिपे चन्द्रमा को ही पकड़कर फेंक रही हो । 

उसने अपनी प्रकाशमय मेखला को दूर फेंक दिया, जेसे अपने बढ्नेवाले यशरूपी 
लता को ही उखाड़ रही हों। मंजीर, कंकण आदि को भी दूर फेक दिया | यो उसमे अपने 
ललाट पर केशपाश के समीप में स्थित अपूव तिलक को पोछ डाला, जैसे चन्द्रमा के कलंक 
को पोछ रही हो | 

फिर, उत्तम रक्ष-जटित आभरणो को एक-एक करके उठाकर फेक दिया | कस्तूरी- 
गध से युक्त अपने केशपाश को ऐसे खोल दिया कि वे लटककर धरती को छूने लगे; 
श्रंजनयुक्त नीलोत्पल-जेसे नयनों के अंजन को पिघलाते हुए वह अश्नु बहाने लगी एबं 
पुष्पहीन लता के समान धरती पर लोट गई | 

केकय की पुत्री इस प्रकार ( धरती पर ) पड़ी रही, जैसे पीडा की अधिकता से 
कोई हरिणी पड़ी हो। नाचनेवाला कलापी थककर पड़ा हो, अथवा 'कमलवासिनी 
( लक्ष्मी ) सीता, अयोध्या छोड़कर जानेवाली है', यह विचार करके उस लक्ष्मी की बड़ी 
बहन ज्येष्ठा देवी) आकर वहाँ पड़ी हो | ( १-८८ ) 


_ १, जिस प्रकार लक्षमी को मंगल देनेवाली इकी मानते है, उसी पकार बय को मगल की देवी मानते है 
ज्येष्ठा लद्मी की वडी वहन मानी गई है । -भलु० देवी मानते है 


अध्यायं ३ i 
कैकेयी-(दुष्काये) पटल 

रात्रि का अर्धभाग व्यतीत हो गया] तब दीर्घं सुजाओवाले सिह-सहृश चक्रवत्तीं 
( दशरथ ), उनकी जय-जयकार करनेवाले राजाओ से घिरे हुए चले और बीणा-नाद को 
परास्त करनेवाली मधुर बोली से युक्त कैकेयी के प्रासाद मे पहुँचे | 

राजा लोग ( दशरथ को ) प्रणाम करके सौध-द्वार पर रुक शये ] दासियाँ दोड़- 
कर आई' और उन ( दशरथ ) का स्वागत करके उन्हें भीतर ले गईं | यो चलकर चक्रवर्ती 
पयक से अलग पड़ी हुई, बरछे-जेसे विशाल नयनो तथा मृदुल कंधीवाली सुन्दरी (कैकेयी) 
के निकट गये | 

चक्रवत्तीं ने वहाँ जाकर (केकेयी की दशा) देखी यह सोचते हुए कि न जाने इसे 
कौन-सा दुःख प्राप्त हुआ है, व्याकुलन्चितत हुए। फिर, जैसे हाथी, हरिणी को उठा रहा हो, 
वैसे ही अपनी विशाल झुजाओ में उसको आलिंगन-वद्ध करके उठाने लगे । 

सुगंधित पुष्पमालाधारी चक्रवत्तीं के प्राथ-तुल्य उस (कैकेयी) ने उसका आलिंगन 
करनेवाले ( चक्रक्‍तों के ) बिशाल हाथों को फटककर हटा दिया और विद्युत्‌ के समान 
तड़पकर धरती पर गिर पड़ी ] फिर, कुछ कहे विना दीर्घं श्वास भरती हुई पड़ी रही | 

पुष्पमाला-भूषित चक्रवर्ती ने पृथ्वी पर गिरकर निःश्वास भरती हुई उसको देखा 
और भयभीत हुए | फिर, उससे कहा--क्या हुआ है ? इन सक्त लोको के रहनेवालो मे से 
जिसने तुम्हारा अपमान किया हो, वह अपने प्राण खो बैठेया। सारा वृत्तात मुझे कह 
सुनाओ | फिर देखो कि मै क्या करता हूँ | सब वातें सुभे बताओ | 

भ्रमरों से गुजरित पुणमालाधारी चक्रवत्तीं के वचन सुनकर कैकेयी ने सजल मेध- 
जेसे अपने विशाल नयनो से अपने स्नो पर अश्रु गिराती हुई कहा--क्या आपको सुझ पर 
दया है! यदि है तो अपने पूर्व में जो वर सुके दिये थे, उन्हे अब पूर्ण कीजिए | 

मधुवर्षी ( पुष्पो से अलंकृत ) केशोवाली केकेयी का मनोमाव नहीं जानते हुए 
चक्रवर्त्ती ने अति उज्ज्वल बिजली फे समान हँसकर कहा--तुम्हारा मनोरथ पूरा करूँगा | 
किंचित्‌ भी कमी नही करूँगा | तुम्हारे पुत्र उदार राम की शपथ खाकर कहता हूँ । 

यह बचन कहते ही हसिनी-तुल्य केकेयी ने कहा--यदि आपको मेरी बड़ी पीड़ा 
दूर करने का विचार है, तो हे राजन्‌। देवता आपकी शपथ के साछी हो । आपने उस टिन 
जो डो बर झुमे दिये थे, उन्हे अब पूरा कीजिए । 

उस निष्ठुर हृदयचाली की वचना को नही जानते हुए चक्रवत्तीं ने कहा-लो; 
अपना बर लो । तुम्हे इतना व्याकुल तथा दुःखी होने की आवश्यकता नही है | अमी तुम्हारे 
बर देकर मै अपना भार द्र कर लंगा | कहो ( तुम्हारी क्या इच्छा है)। 5 

सब कठोर वस्तुओं से भी अधिक कठोर उम क्रूर ( केकेयी ) ने कहा--आपके दिये 
दो वरो मे से एक से मरे पुत्र को इस समस्त राज्य का अधिपति बनाइए और दूसरे से रामचन्द्र 
को ( चोदह बघा के लिए ) अरण्यवास के लिए भेजिए---यह कहकर वह ( हृढ ) पडी रही | 
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सर्षिणी के समान कर उस केकेयी की जिह्वा से उन्न अत्यन्त पीडाजनक विष ने 
ज्यो ही चक्रकत्ती को छुआ, स्यो ही वे कॉप उठे | उनकी सारी देह जलकर शिथिल हो 
गई | सर्प-दष्ट होकर निश्शक्त हुए मत्तगज के समान वे प्रृथ्वी पर गिर पडे| 

पृथ्वी पर लोटते हुए चक्रवत्तीं की उस गंभीर पीडा का वर्णन करने का सामथ्ये 
किससे है! उनकी पीडा के अधिकाधिक बढ़ जाने से उनका भन बहुत ही शोक-एद्दिझ 
हुआ | उन्होने छुहदार की मह्ी की भाथी के जेसे उष्ण निःश्वास भरे | 

उनकी जिह्वा सूख गई । प्राण निकलने लगे | मन शिथिल हो गया | नयनो से 
रक्त वह चला | मन की चिन्ता बढ गई | उनके शरीर की पॉचो इन्द्रिया अपना व्यापार 
भूलकर अत्यन्त चंचल हो गई । 

प्राण-पीडा से विहल चक्रवर्ती उठकर पृथ्बी पर खडे होते, रो पड़ते, गिरते, 
श्वास-हीन हो चित्र के जैसे निष्किय पड़े रहते, पाप-कर्सवाली केकेयी के सम्मुख जाकर 
उसे पकडकर धरती पर पटक देने का विचार करते | 

हड बरछा दारुण घत मे घुसेड़ा जाय, तो उससे उत्पन्न पीडा से जिस प्रकार कोई 
मत्तगज तड़प उठता है, वैसी ही दशा को प्रात हुए चक्रवत्तीं (केकेयी को मारने का विचार 
करते, फिर ) यह सोचकर कि छी है, ( उसे मारने पर ) अपयश होगा, इस विचार से 
लज्जित होते | वे मन की वेदना से आहे भरकर तड़प उठते । फिर, इस प्रकार शिथिल हो 
पडे रहते, जेसे उनकी आँखे छिन गई हो । 

आलान-स्तंभ मे बँघे हुए मत्तगज के समान चक्रवत्तीं को शोक-पीड़ित होकर 
रोते, कलपते देखकर देवता भी भय से कॉप उठे | वह समय ऐसा लगता था, जैसे प्रलय- 
काल आ गया हो। किन्तु, वाण-ममान नयनोवाली केकेयी का मन यथापूर्व ( कठोर ही 
बना ) रहा । 

(पति की व्यथा को देखकर भी वह ( केकेयी ) कातर नही हुई। उसका भन 
पिघला नही, वह लज्जित भी नही हुई ।--ऐसा कहने में ( कहनेवाले को ही ) लज्जा 
होती है । महान्‌ लोग प्राचीन काल से ही यह सोचकर कि छुल-कपट ही नारी का वेष 
लिये रहते है, नारियो को कभी अपना अवलंब नही मानत | 

इस दशा मे खड़ी हुई केकयी की ओर देखकर तेलसिक्त तीच्ण धारवाला 
वरछा धारण करनेवाले चक्रवती ने कहा--कया ठम भ्रम मे पड़ी हो! या किसी वचक ने 
तुम्हें दुवृद्धि सिखाई है ? तुम्हे मेरी सोगंध है, क्या हुआ? कहो | 
... पह सुनकर केकेयी ने कहा--रासवाले घोडे पर सबार होनेवाले ( हे चकर्त) | 
में श्रम मे नहीं हैँ; किसी कपदी ने मुझे बुछ सिखलाया मी नही है। यदि आप पूर्व में 
द्यि हुए अपने वरो को अब देगे, तो लगी | यदि नही देंगे, तो मै अपने प्राण त्याग गी, 
जिससे आपको स्थायी अपयश उत्पन्न होगा | 

अपने पुत्र ( राम ) के अतिरिक्त जिनके अन्य हैं, वैसे 
केकेयी के यह कठोर वचन र के पूर्वे ही इस स हज ला 

’ हुए घाव मे 
वरया घुसेड़ दिया गया हो | स्तब्ध खडे रहे | फिर, मूर्चिछत हो गिर पढ़े | 
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रे विशाल स्वर्ग, पाताल तथा धरती को जीतनेवाले करवालघारी चक्रवत्ती, कभी, 

( अहो, करर नारी । ) कहकर आह भरते; "हाय । धर्म कितना कठोर है ।,! कहते ; भेरे 
शरीर का अंत हो जाय' कहकर उठते , फिर लड़खड़ाकर एथ्बी पर गिर पड़ते | 

वीरो के पराक्रम को कुंठित करनेवाले भाले को धारण करनेवाले चक्रवत्तीं 
उमड़ते हुए क्रोध से कहते--“मै अपने तीरण करवाल से नारियो को निहत करके संसार को 
खी-रहित कर दूँगा और मै मी पतित होकर नीच जनों मे गिना जाऊँगा |? 

बे चक्रवर्ती, जिनका सत्य आचरण संसार-भर में प्रसिद्ध था, हाथ पर हाथ 
मारते, आंड चवाते, मन में यह सोचकर दुःखी होते कि सत्य-बचन भी हानिकारक है। 
जैसे धी में आग की गरमी लगी हो, वैसे ही उनका मन पिघल उठता | 

सत्यवादी चक्रवर्ती ने सोचा--यदि सत्य की रक्षा न करूँ और इस ( केकेयी ) 
को दंडित करूँ तो बह बुरा होगा] यदि इसके मॉगे वर दूँ, तो भी बुरा होगा। फिर, 
यह विचार करके उठे कि अपने हठ पर हृढ रहनेवाली इससे याचना करना ही अच्छा है| 

आलान-स्तभ को भी तोड़ देनेवाले मद से भरे गज-जेसे राजा लोग अहमहमिका से 
आकर जिन ( दशरथ ) के चरणों को प्रणाम करते थे, वे ( दशरथ ), यह सोचकर कि जिस 
प्रकार अपराधों को दूर करने के लिए वेत्र-दंड को धारण करना उचित होता है, उसी 
प्रकार भावी हित को सोचकर क्षमा धारण करना भी उचित है--उस ( केकेयी) के 
चरणों पर गिर पड़े | 

फिर, उन्होने कैकेयी से कहा--तुम्हारा बेटा ( भरत ) यह राज्य (देने पर भी) 
नहो लेगा । यदि बह स्वीकार भी करे, तो भी ससार के लोग वह कार्य पसन्द नही करेंगे। 
अतः, तुम्हें ससार में शाश्वत रहलेवाला यश नही प्राप्त होगा । अपयश पाने से तुमको क्या 
लाभ होगा १ 

(भरत का राजा होना और राम का अरण्य-बास करना ) देवता लोग भी 
स्वीकार नही करेंगे! ससार के लोग भी ( राम को छोड़कर ) जीवित रहना नही चाहेंगे | 
तब पातालवासियो के वारे मे क्या कहा जाय ? तुम किनको रखकर यह राज्य करोगी १ 
राम मेरे कहने से ही ( राज्य लेने को ) सहमत हुआ है। वह स्वय ही तुम्हारे पुत्र को 
पृथ्वी दे देगा--इस प्रकार चक्रवर्ती ने कहा | 

हे नारी । उदार केकयराज की पुत्री। यदि तुम मेरी आँखें मॉगो, तो देने 
को प्रस्तुत हूँ । मेरे प्राणो को चाहो, तो ये प्राण अभी तुम्हारे अधीन ही हैं। अगर हम 
चाहती हों, तो पृथ्वी ( का राज्य भी ) ले लो। किंतु दूसरे वर की बात ( अर्थात्‌ , राम 
का वन-गमन ) भूल जाओ । 

मैने वचन दे दिया कि वर दिये है) मै स्वय उस बचन को नही वदलूँगा | 
तुम सुझे पीडा देनेवाली वात मत कहो। अभि के जैसी जलनेवाली आँखो से युक्त भूत भी, 
अगर कोई उससे कुछ वाचना करे, तो माता के समान ( दयावान्‌) होकर दे देता है। 
यदि तुम सुरे यह दे दो ( अर्थात्‌ + राम के वन-गमन की इच्छा न करो ) तो क्या इछ 


अनुचित होगा १ 
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विजयी चक्रवत्तीं ने इस प्रकार के वचन कहकर ( केकेयी से ) याचना की। फिर 
भी अपना उपमान न रखनेवाली अति कठोर केकेयी का मन नहीं बदला । उसने कहा-- 
हे चक्रवर्ती | आपने पहले ये बर सुभे दे दिये। अब उन्हे पूरा न करके क्रोध करें तो में 
कया करूँ १ अब संसार में सत्यवादी कोन रह जायगा १ 

वे सत्यवादी चक्रवर्ती, जिन्होंने कभी असत्य वचन सुना भी नही, (केकेयी की ) 
बह वात सुनकर अत्यत शिथिलमन हुए । किंतु, बड़ी सहन-शक्ति के साथ यह सोचते हुए कि 
यह स्री विष और अग्नि का रूप है, लित होकर मूर्च्छित-से पडे रहे। पुनः याचना के 
स्वरर में कहने लगे-- 

तुम्हारा पुत्र ( भरत ) राज करेगा । तुम सुख से शासन करती रहो | सारी पृथ्वी 
तुम्हारे अधिकार में होगी। मैने दे दिया। मै अपने वचन वापस नही लूगा। कितु, मेरे 
पु, मेरे नेत्र, मेरे प्राण, सब प्राणियों के लिए पुत्र के समान ( हितकारी ) मेरे राम को इस 
देश को छोड़कर ( अरण्य में ) जाने न दो। मेरी इस याचना को तुम स्वीकार करो । 

मै यह देखकर कि सत्य ही मेरी जड़ खोद रहा है, अत्यंत दुःखी हो रहा हूँ । 
मेरी जीभ सूख रही है। ऐसी दशा में यदि कमलपाणि राम मेरे सम्मुख से हट जायगा, तो 
मेरे प्राण नही वचेंगे | अतः, है नारि। मेरे प्राण तुम्हारी शरण में हैं। 

इस प्रकार विनती करनेवाले चक्रवर्ती के मधुर वचनो को नही मानमेवाली केकेयी 
का क्रोध कुछ भी कम नही हुआ ) उसका हृदय काठ के जेसा था| उसे लज्जा नही हुई। 
उसने अपने अप्रयश की परवाह नही की, और कहा--हे अनेक वाणों को रखमेवाले | 
आपका यह कथन कि आपके पूर्व दिये वर को मै स्वीकार न करके छोड़ दूँ, अधर्म ही तो है १ 
आप ही कहिए। 

उस क्रूर नारी ने जव यो कहा, तव वे उत्तम कुल के क्षत्रिय (दशरथ), यह कहकर 
कि यदि मेरा ज्येष्ठ पुत्र किरीट धारण न करके कठोर कंकड़ो से भरे अरण्य में जायगा, तो 
उसके वियोग मे निश्चय ही मेरे प्राण भी झुक से वियुक्त हो जायेगे-अज्राइत पर्वत के 
समान धरती पर गिर पड़े । 

चक्रवत्तीं एथ्वी पर गिरे | गिरकर दारुण दुःख के सुद्र में डूबे टूवकर (उन्होने) 
उस सझुद्र का कोई किनारा नही पाया | कोई किनारा न पाकर, क्र बचनवाली, अपनी 


वाणी से हृदय को तोड़नेबाली केकेयी के झुद्र स्वभाव को देखकर अत्यंत शोक से ( पृथ्वी 
पर ) लोट गथे | 

'कातिमय कंकण-धारिणी नारियो ने अपने प्राण-पतियो के मरने के पूर्व ही अपने 
प्राण त्याग दिये! --ऐसे यश की भागिनी वनने का अबतक प्रयत्न करती रही | कितु, उनमे 
से किसी ने अपने पति की हत्या नही की थी । हे क्रुर स्वसाववाली | क्या तुम अव अपने 
पति की हत्या करना चाहती हो १ 

तुमने अपराध होने की चिन्ता नही की। सत्कुल-जात ख्रियो के धर्म का विचार 
नही किया] (मेरे प्रति दया रखकर ) मुँह से आह तक नही निकालती | तुम्हारे हृदय में 
करुणा नही है। अपने बचन-वाण से तुमने मेरे प्राण पी लिये। अब तुम पाप की चिन्ता 
किये विना संसार के निवासियों के प्राण हरण करनेवाली हो i: 
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वे ही ख््रियाँ उत्तम होती है, जिनमे लज्जा, सरलता, संकोच आदि महर को 
बढ़ानेवाले गुण रहते हें। किंतु, यश के क्रारणभूत इन शुणों को न रखनेवाली नारियो 
की गिनती ख्री-जाति मे नही होती । वे पुरुष-जाति में ही गिनी जाती हैं। रूप के कारण 
ही उनकी गणना स्रियो में होती है। 

मैने पृथ्वी पर राज्य करनेवाले, बल तथा विवेक मे उत्तम बडे राजाओ को जीता, 
देवलोक के निवासियों को भी पराजित किया | किन्तु, ऐसा होकर भी मै अपने धर मे रहने- 
वाली एक स्री से परास्त हो गया। इससे मेरी केसी हानि हुई, क्या मेरी ऐसी दशा 
होनी चाहिए । 

वे चक्रवर्ती, जिनके कये ऐस थे, जैसे एक स्वर्णमय पर्वत दूसरे ( स्वर्णमय ) पर्वत 
से आ मिला हो, इस प्रकार अनेक विधि से विचार करते, विविध बचन कहकर आह 
भरते, दुःख के समुद्र में ड्ूबते, एक से असमान दूसरी पीडा को पाते ( परस्पर असमान अनेक" 
विध पीडाएँ पाते ), मूर्च्छित होकर यो गिरते कि यह सशय उतपन्न होता कि इनके 
प्राण हैं या निकल गये | वे यौ भम्नहृदय हो रहे | 

पहियोंवाले स्वर्णमय रथयुक्त चक्रवत्तीं इस प्रकार शिथिल हो पडे रहे | धरती पर 
यो लोटते रहे कि उनके सुन्दर कंधों पर धूल लग गई | ऐसे समय मे करुणाहीन उस केकेयी ने 
कहा--हे सुन्दर विजयमालाधारी राजन्‌। यदि मै अपने वर यथाविध नही प्राप्त करूँगी, तो 
अपने प्राण त्याग दूँगी | 

जलकर भी तृत न होने तथा चारो ओर फैलकर प्राणों को जलानेवाली अग्नि के 
समान स्थित उस केकेयी ने कहा--हे दढ धनुषधारी ! पूर्वकाल में एक राजा” ने सत्य की 
रक्षा के लिए अपना ही मांस काटकर दिया था। उसके वश मे उत्पन्न होकर आप यदि बर 
देकर मी उनको पूर्ण करने के लिए दुःखी हो, तो इससे वढकर और क्या होगा ! 

तव वलवान्‌ चक्रवर्ती ने यह सोचकर कि कही यह पापिन अपने प्राण-ह्याग न कर 
दे, कहा--मैने बर दे दिये, दे दिये। मेरा बेटा अरण्य में शासन करेगा और मै मरकर 
स्वर्ग मे राज्य करूँगा | तुम तरकाल तक अपने पुत्र के सहित अपयश-रूपी समुद्र का पार 
न पाकर उसीमें ड्रबती रहोगी, इबती रहोगी | 

अपना यह बचन पूरा करने के पूर्व ही, वे काटनेवाले तीदण करवाल जैसी पीडा 
के अपने मन में प्रविष्ट हो जाने से अत्यन्त व्याकुल हुए । समल न सके और निष्किय पडे 
रहे | केकेयी अपनी इच्छा पूर्ण होने से सदृष्ट होती हुई निद्रालीन हो गई । 

रात्रि-रूपी स्री यह देखकर कि चंद्रकला के सदृशा मनोहर मंदहासबाली यह सुन्दरी 
( केकेयी ) चिरकाल से अपने पति के साथ एकप्राण-सी रही, थव अपने पति को अलन्त 
दारण दुःख में टूवते हुए देखकर भी किंचिन्मात्र दुःखी न होकर सो रही है, वह ( रात्रि- 
रूपी स्री ) मानों पुरुषों के सम्मुख खडी रहने को स्वय लज्जित होती हुई, वहाँ सें हट चली । 


१, इसमें उल्लिखित राजा पवि’ हे, जिसने वाज से एक कबूतर को वचाकर उस कबूतर के बदले अपने 
शरीर का मास काटकर वाज को दिया था। 
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रात्रि के अन्तिम वाम मे कुक्कुट बोलने लग । 


वे एम लगत 
भ थ ने कैंकेवी के कारण दः 
गुजरित पुष्यमालाओं को धारण करनेवाले चक्रवत्तीं ने ककेबी के कारप ठु: 


हाथो से छाती पीटते हुए रुदन कर रहे हो | 

जलाशयों तथा वृक्षों पर अपने मृदुल पंखों को फड़फड़ाकर कूदनेवाल और 
आकाश मे उड़नेवाले पक्षी, सूम कटिवाली सुन्दरियों के नृपुरों के समान ध्वनि करने लगे, 
मानी वे केकव-राजा की पुत्री होकर उत्पन्न उस विष ( -समान केकेयी ) को कोत रहे हो; 
जिमने क्षुद्रता के नाथ दाइण उत्पात उतपन्न किया था | 

हाथी, जो अवतक ( हृथनारो में ) मधुर निद्रा ले रहे थे; उव मानों यह सोचकर 
कि प्रसिद्ध नामवाले प्रमु सुन्दर मेखलाघारी अपनी पल्नी-सहित अरण्य को जायेगे, अपने सन 
में कॉप उठे और यह कहते हुए कि हम भी इस पर्ती को छोड़ देंगे, झट उठकर चल दिये । 

बिकसित कमल जेसे अकण नेत्रोवाले राम के गज-शुंड जेसे हाथ में मंगल-चन्न 
बाँधने के पूर्व जो शामियाना शीतल किरणोंवाले मोतिया से अलंझत करके तथा नारी प्रथ्वी 
को आदृत करके डाला गया था; वह अव खोला जा रहा हो--यों आकाश में चम्कनेनालें 
नचत्र अदृश्य होने लगे | 

नयाड़े यह सूचना देते हुए बज उठे कि भयंकर कोबंडधारी राम को प्रपाम 
करने का शुभ समय आ पहुँचा और रात्रिकाल; जव मन्मथ अपने इक्ु-धनुध ळा पराक्रम 
दिखाता था, व्यतीत हो गण, ( नगाड़ों की ) वह ध्वनि पर्वतो के शिखरो पर के मेघ- 
गर्जन के समान थी | उस ध्वनि को सुनकर (अयोध्या की) नारिगाँ मधूरों के कुप्डों के 
समान विकसित वढनों के साथ निद्रा छोड़कर उठने लगी | 

विविध पुष्य-समुदाय खिल गये | उनकी सुगन्धि को लेकर सट-मारुत व्ह चला | 
कुछ युवतियाँ उस (मंदानिल ) के स्पर्श से व्याकूल हुई और उनके वनत्र तथा मेझलाभरप 
दीले हो खिसक गये | कुछ न्त्रियाँ, जो स्वप्नों मे अपने-अपने प्रियवमों का गाढ़ा आलिंगन 
करके दुःखमुक्त हो उठी थी, उन ऐन्द्रजालिक स्तरो मे वाधा पड़ने मे स्तव्च गह गई | 

कुसुदपुष्प इस प्रकार सुकुलित हो गये, जैसे उत्तम गुणवाली व्वियों ने; * 
5 रहनेवाले ल को चल करके अपनी अपूर्व कीरिं को मिटानेवाली कठारहः परहृदया 
केकेयी के पापकम को देखकर थग उममे खी जाति के गौरव के म्टिने से दुः्ी होकर. 
अपना मुँह बंद कर लिवा हो | 

जो न्त्रियाँ बल्लन्त अनुराग मे भरी शी; प्रज्वलित अभि 


कप 


नमि 
कामना e थी मर s की हि 
कक स्त पूण । तथा मन्प्रधथ के वीक्षण शरो, नस की चन्द्रिका एवं दीर्घ 


DU ie वं दीर्घ मडमाचत के उनके 
शरीर को काटने से जो अत्यन्त व्यादुल थी, उन निरहिणी बुब॒तियों के उनी झा मधुर गग- 
पूण गान ऐसे लगे; जेले फनबाले सर्प ( उन कानो में ) प्रविष्ट हो रहे हो | 


मी के समान ( टानशील ) सुजावाल पुरुप; अपनी शब्णणों से यह विचार करते 
हुए उठे कि चक्रघारी ( राम ) के राजतिलक के शुभ दिन के पूर्व की यह रात्रि एक यग से 
अ" 
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भी बड़ी लगती है तथा आज का समय ऐसा है, जब कमलनिवासिनी ( लक्ष्मी ), ससत लोकों 
के निवासी एबं हमलोगो के पुण्यवान्‌ नयन तथा हृदय जीवन का लाम पास करेंगे | 
जो रमणियाँ, तेल-सिक्त उज्ज्वल तथा तीदण वरछे-जेसे अपने नयनो को बद करके 
मन मे राम के राजतिलक का ही ध्यान लिये, झूठी निद्रा ले रही थी, वे (जरिया) आश्चर्य- 
जनक शरीर-काति से युक्त राम की सुन्दरता को देखने की अधिकाधिक वढनेवाली इच्छा से, 
पुष्पो की सेज को ऐसे छोड़कर उठ गइ कि (उन पुष्पो का रस लेनेवाले) अमर गुजार भरते 
हुए उड़ चले । 
मनोहर पुष्प-मालाधारिणी जो सुन्दरियाँ मन की हढता के साथ ( अपने पतियों 
से ) मान किये वेढी थी, वे अब प्रमात-वाद्यो को वजते हुए सुनकर घवरा उठी और अपने 
दुःख व्याकुल पतियो को ग्राण-दान-सी करती हुई स्वर्णाभरणो के दवते हुए, लता-तुल्य कटि 
के भय-विकपित होते हुए तथा दलयुक्त पुष्पमाला के अंकित होते हुए समागम का सुख न 
प्राप्त कर सकी | 
सर्वत्र मयूर-पख चमक उठे | भ्रमर शब्दायमान हो उठे | पुष्प-मालाएँ चमक उठी ) 
भेरियाँ शब्दायमान हो उठी | स्थान-स्थान पर स्थित सुक्ता-पक्तियाँ चमकती हुई शब्दायमान 
हो उडी | आभरण शब्दायमान हो उठे । पक्षी शब्दायमान हो उठे | वीणा-वाद्य शब्दायमान 
हो उठे | मन से भी अधिक वेग से दोड़नेवाले अश्‍व, मेधो के समान शब्दायमान हो छठे |* 
दीपक उसी प्रकार मन्द पड़ गये, जिस प्रकार चतुदश भुवनों को अपने प्राणों- 
सहित दान देनेवाले, वीरो के बीर, अपने ज्येष्ठ पुत्र पर अधिक प्रेम रखने के कारण अत्यन्त 
विहल तथा प्चेद्रियो के निष्क्रिय हो जाने से कपित हो पडे हुए चक्रवत्तीं ( दशरथ ) 
की दिव्य-देह की काति मद पड़ गई थी | 
अनेक वेणुवाद्य शब्द कर उठे। स्वस्ति-वाचन सुनाई. पडने लगे। सगीत-ध्वमि 
गगन-भर मे व्याप्त हो गईं । अनेक प्रकार के वाद्य बज उठे] ( सुन्दरियों के ) नूपुरो के 
माथ शख भी शब्द कर उठे तथा श्रगीवाद्य साम-गान कर उठे | 
सूर्य, धूप के समान बढ़े हुए अन्धकार-रुपी शत्रु को भयाता हुआ और प्रासादो 
के भीतर के दीपी की काति को मन्द करता हुआ उदय पर्वत पर उदित हुआ । वह लाल 
होकर दिखाई पड़ रहा था, मानो पापिन कैकेयी के वैर से अपने डुल के श्रे पुत्र चक्रवत्तीं के 
प्राणो को व्याकुल होते देखकर वह ( सूर्य ) अत्यन्त क्रद्ध हो गया हों । 
पकज-समूह इस मकार सत्वर प्रफुल्ल हो उठे, जैसे वे उन रमणियो के वदन हों, 
जो ( रमणियाँ ) उन रामचन्द्र के सुकुट-धारण की शोभा को देखने की इच्छा से भरी थी, 
जो ( रामचन्द्र ) ज्िमूर्सि वननेवाले त्रिदेवो के भी आदि कारण थे। स्वय सारी खट 
बनकर रहते थे तथा इन्द्रादि ठेवो के प्र्ु शिव के धनुष को तोड़नेबाले महाबीर थे | 
ऐसे समय, उस विशाल अयोध्या की प्रजा, इस विचार से कि आज चक्रवत्तीं के 
कुमार मिंहासनारुढ होगे, वड़े हर्प के साथ ऐसे कोलाहल कर उठी, जैसे सातो समुद्र एक 


९ स दोनो इनेवाली ™_ 
१, मूल में चमकना और शब्दायमान होना इन दोनों जथा को देनेवाली णक ही क्रिया 'ओलितम' का 
बार-बार प्रयोग हुआ हे, जिससे शब्दगत सुन्दरता वढ गई है | -“अनु० 
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साथ गरज उठे हो) उम दृश्य का वर्णन करने का विचार तक करना सु जेसे जोगी 
के लिए असम्भब है, फिर भी किंचिन्मात्र हम उसका वर्णन करेंगे | 

कुंजर-जेसे बीर युवकों के मन को सुख करनेवाली युबतियाँ ( अपने शरीर मे ) 
महावर लगाती, दूध-जेसे उज्ज्वल शंख-बलयों को चुन-चुनकर पहनती, करवाल तथा वाण- 
समान तीछ्ण नयनो में काजल लगाती, जैसे उनमे विष ही रख रही हो तथा नव पुष्पो को 
धारण करती | 

बहाँ के युबक, जो अत्यन्त आनन्द से अश्नु बहानेवाले कमल-सहश नयनोवाले थे; 
दोप-हीन बदनवाले थे, जिनकी पुष्ट सुजाओ पर मीन समान तथा मद-पान से उन्न वर्ण 
जैसे लाल रंग से भरे नयनोवाली सुन्दरियों के स्तनो पर के चदन-लेप का चिह अभी नहीं 
मिटा था, रामचन्द्र के सुकुट-घारण की वात सोचकर उन (राम ) के भाइयो के जेसे ही 
( अत्यन्त आनदित ) हो उठे | 

उस नगर मे रहनेबाले सद्गुणो के आगार सव पुरुष दशरथ के जेसे थे। ब्राहमण 
सव वसिष्ठ के जैसे थे | सञ्चरित्र स्त्रियाँ कौशल्या की जेसी थीं तथा अन्य युवतियाँ सीता 
के समान थी और वह ( सीता ) देवी लक्ष्मी के समान थी | 

सीता के पति के झुकुट-धारणोत्सव को देखने की उमड़ती हुई इच्छा से प्रेरित 
होकर राजाओ का समूह अमृत का पान करने के लिए आये हुए देवो के जैसे आकर 
वहाँ एकत्र हुआ, जिससे शब्दावमान समुद्र से आवृत प्रथ्वी का सारा प्रदेश खाली हो गया.] 

उस सुन्दर नगर मे सर्वत्र, शकरा के-से माधुर्य एवं प्रवाल के जेसे रक्त अधरोवाली, 
पीन स्तनोंचाली तथा विशाल जघन-तटबाली सुन्दरियो के झुण्ड थे और उनके साथ पुरुषों 
के झुण्ड भी भे | मव एक दसरे को ढकेलते हुए कह रहे थे कि चलो-चलो, किन्तु आगे जाने 
के लिए स्थान न होने से वे अपने-अपने स्थानो पर ही स्थिर खड़े रहने के अतिरिक्त 
न तो आगे बढ़ सकते थे; न उम विचार को ( अर्थात्‌ , आगे बढ़ने के विचार को ) छोड़ 
ही सकत थे | 

उस जन-ससुदाय को देखकर कुछ कहते थे कि राजा लोग ही अधिक हैं, 
कुछ कहते थे कि सैनिक वीर ही अधिक हैं, कुछ कहते थे कि पुरुप अधिक हैं, कुछ कहते थे 
कि खिया अधिक है, कुछ कहते थे कि आगत प्रजा ही अधिक है, कुछ कहते थे कि अमी 
आनेवाली प्रजा अधिक है, जो जैसा समफता था, बह वही कहता था । किन्तु, कोई 
भी सम्पूर्ण रूप सें ( उस भीड़ को ) नही देख पाता था । 

नीलोत्पल का लावण्य और भाले की क्रूरता, दोनो को एक साथ मिलाकर तथा 
उम पर मूषुल ्रजन नामक विप को लगाकर जेसे धवल चन्द्रमा पर रखा गया हो 
वैसे विशाल नयनो से युक्त सुन्दर तथा लचकती हुई सूम कटिवाली युवतियॉ नाचनेवाले 
मयूरो के झुण्ड के समान एकत्र हो थाई | 

सुगन्धित इलवी-माला से भूषित ( राम ) के कू-देवी के साथ शुभ विवाह को 
( अर्थात्‌ राज-तिलक को ) देखने के लिए जो नही आवे, वे थे लका के निवासी राक्षस, 
समत द्वीपो के कुल पर्वत तथा अष्ट दिशाओं मे स्थित मदखावी गज 
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बिशाल राज्यो के शासक इन्द्र की समता करनेवाले नरेश ऐसे सुक्तामय धवल 
छत्रो को लिये हुए जेसे करोड़ो चन्द्र आकाश मे भर गये हो तथा ऐसे श्वेत चामरो 
को लिये हुए जेसे अन्तरिक्ष मे अनेक हम उड़ रहे हो, अभिपेक के मण्डप मे आ पहुँचे | 
तपस्या के द्वारा पुण्य-फलो को ग्रास करनेवाले उत्तम वेदश ब्राह्मण ऐसे आनन्द के 
साथ कि अपने पुत्र के विबाह को ही देखनेचाले हो, राज्य-लक्ष्मो के साथ रामचन्द्र 
का विवाह देखने के लिए आ पहुँचे | 
देवता गगन-तल को भरने लगे समुद्र-रूपी वस्न से युक्त भूमि पर रहनेवाले 
लोग सब दिशाओं को भरसे लगे , मगल-सूचक शखों की ध्वनि तथा बिशाल मेरियो 
की ध्वनि श्रोताओं के कानो मे भरने लगी अपरिमेय स्वर्ण के साथ ( दान करते हुए ) 
बहाई हुई जल की धारा, वीचियो सें पूर्ण सातो समुद्रो को भरने लगी । 
दीप की काति को मन्द करनेवाली देह की काति से युक्त राजाओ के विद्य तू- 
जैसे चमकनेवाले असख्य किरीटो की रह-रहकर चमकनेवाली जगमगाहट, गगनगामी सूर्य 
को भी आवृत कर फैल गई , समुद्र से उत्पन्न झुक्ता जेसे दोतोंबाली मदहास-युक्त युवतियों 
के आभरणो की काति, स्वर्ण को भी आवृत करके देवताओं की आँखो को भी 
चौधियाने लगी । 
उस समय, प्रझु ( राम ) के राज्याभिषेक के लिए आवश्यक समस्त सामग्री को 
लेकर वेदज्ञ ब्राह्मण चारो वेदो का वाचन करते हुए आये | उम पुरातन नगर कें द्वार पर 
एकत्र हुई भीड़ उनके लिए मार्ग छोड़कर हट गई , इस प्रकार ( ब्राह्मणो को अपने 
माथ लेकर ) महान्‌ तपस्वी वसिष्ठ आ पहुँचे । 
बसिष्ठ मुनि ने गगा से कन्याबुमारी-पयत सब तीथों के पवित्र जल तथा 
चारो दिशाओं के जल को मेंगवाया | होम के लिए आवश्यक वस्तुओ का प्रवन्ध क्रिया 
और बीर मिंहासन भी अस्तुत करके रखा तथा सव आचार सम्पन्न किये | 
ज्यौतिपजो ते कहा कि मुहूर्त निकट आ गया है। कर्म-वन्धन को तोड़नेबाले तप 
का आचरण करनेवाले महपिं (वसिष्ठ) ने सुमत्र को आदेश टिया कि शीघ्र जाकर रल किरीटः 
धारी चक्रवत्तीं को ले आओ | चह आजा शिरोधार्य करके सुमत्र बड़े मेम के साथ गया । 
गगनोन्नत राज-प्रासाद मे चक्रवत्तीं को न पाकर सुमत्र ने वहाँ के परिजनों 
से पूछा। उन लोगो से यह जानकर कि चकरवत्ती केकेयी के साथ है वहाँ पहुँचकर 
सुमत्र ने दामियों के द्वारा अपने आगमन का समाचार भीतर भेजा । तव 'खियो म यमतुर्प 
कैकेयी ने सुमत्र को यह आजा दी कि वह जाकर राम को यहाँ ले आये । 
कैकेयी का आदेश पाकर सुमत्र वडी उमग के साथ स्तर्णमय सौधों से युक्त 
बीथियो को शीघ्र पार कर गया और अपने मन मे अपना ही ध्यान करते रहनेबाले ( अर्थात्‌, 
नारायण के अत्रतारबूत तथा भगवान्‌ के ध्यान मे निरत रहनेवाले ) पर्वत ठुल्य कधीवाले 
राम को नमस्कार करके मुँह पर हाथ रखकर" थो निवेदन किवा । 
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राजा, ऋषि तथा भूतल के लोग तुम्हारे पिता के समान ही बड़ प्रेम के साथ 
म्हारी प्रतीक्षा कर रहे हैं। तुम्हारी छोटी माता ( केकेयी ) नें आदेश दिया है कि मैं 
तुमको वहाँ ले आऊें | अतः, स्त्रणमय उन्नत सुकुट को धारण करने के लिए शीम्र चलो । 

्र्चु ( राम) वह वचन सुनकर, सहख शिरोवाले ( नारायण ) को नमस्कार 
करके सुद्र-जैसे राज-ससुदाय से घिरे हुए, पुष्यालंक्कत रथ पर सवार होकर च्ले। उस 
समय देवता लोग दिव्य सगीत का गान करते हुए आनन्द से उन्हे आशीर्वाद दे रहें थे एब 
सुन्दरियाँ बड़े कोलाहल के साथ उन्हे देख रही थी । 

पीर ( राम), मनोहर रस्न-ुकुट धारण करने के लिए जा रहे है, इस उसग 

प्रेरित होकर वे सुन्दरियॉ एक से एक आगे बढ़कर माग के दोनो पाश्वाों म वड़ा 
कोलाहल करती हुई आ खड़ी हुए | व इस प्रकार हो गइ, मानो उन सवका एक ही प्राण हो 
और बह प्राण बाहर होकर एक अनुपम रथ पर आरूढ होकर जा रहा ही | 

वे उदार ( रामचन्द्र ) कठोर वचनवाली ( केकेयी ) की आज्ञा से उज्ज्बल 
किरीट को छोड़कर, पवित्र पृथ्वी-रुपी पत्नी से वियुक्त होकर, अरण्य के लिए प्रयाण करने 
के पूर्व ही, संगीत की मधुर कठध्वनि करनेवाली उन रमणियों की झुजा-स्यी बाँसों तथा 
नेत्र-रुपी वरछो के घने अरण्य मे प्रविष्ट हो गये | 

वे ख्रियाँ, सुगन्ध-चूर्ण, पुष्प चन्दन, स्वर्ण आदि विखेरने के लिए वहाँ आकर 
अपनी सुन्दर मेखलाओ को, कंगनो को तथा लज्जा को बिखेर रही थी | वे मन्मथ के बाणो 
से आहत होकर, छतो से पूर्ण अपने परस्पर मटे हुए मृदु स्तनो को, काम-पीडा के कारण 
नयनो से बरसनेवाले अच्छे अश्रुजल से धो रही थो । 

“यह सुन्दर नयनोवाला ( राम ) क्या ऐृथ्वी की रक्षा करने के योग्य है? हम, 
अवलाओ कें प्रति किंचित्‌ भी प्रेम से यह हीन है?, यो सोचकर वे व्याकुलता से कॉप उठती 
और यह कहती कि असण नयनो तथा शयामल दह से युक्त यह राम मव स्थानो मे दिखाई दे 
रहा है, किन्तु न जाने कितने राम हैं । 

लियाँ इस अकार ( ग्रेममरन ) होकर, झुण्ड वॉधकर कोलाहल करती हुई आई । 
सुनियो तथा उस प्राचीन नगर के बृद्धो एवं वालको ने राम के रुप को देखा, किन्तु ( उनके 
प्रति ) अपने प्रेम की सीमा को नहीं देखा | अब हम उनके मन के भावों एव उनके वचनो 
का वर्णन करेंगे | 

उन लोगों मे से कोई कहता, यह ससार तर गया। कोई कहता, थुगात काल 
को यही से तुम देख लो (अर्थात्‌ , वे राम को यह आशीर्वाद देते हैं कि युगात काल तक तुम 
जीवित रहो ), कोई कहता, हमारी आयु भी तुम ले लो, कोई कहता, पंचेद्रियों पर दमन 
करके हमने जो कठोर तपस्या को है, उसका फल तुम्हारा ही हो और कोई कहते, है हरित 
तुलसी की माला धारण करनेवाले । तुमको समस्त पुण्यफल मास हो । 

कोई कहत, इस ( राम ) के अत्यन्त करुणा से पूर्ण उज्ज्बल नयनो की समता 
करत हैं कमल और इसकी देह-छवि को प्रास किया है मेधो ने। न जाने, उन्होने कैसा 
पुण्य किया है। और, कृछ कहते, चक्रवत्ती वशग्थ ने अपूर्व तपस्वा करके इस महानुभाव को 
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पुत्र के रूप मे प्रास्त करके इस ससार को दिया है, उनका हम क्या प्रत्युपकार कर सकते हैं! 

कोई कहते, इस महानुभाव की कृपा, गजेद्र की पुकार को सुनकर मकर कें प्राणों 
का अन्त करनेवाले चक्रधारी नारायण की कृपा-जेसी है। कोई प्रश्च के निकट आकर, 
उनके दशन कर, कुछ कारण के विना ही अपने मनोहर नेत्रो से अश्रु वहाने लगते | 

कोई कहते--प्रभु की गंभीरता और बुद्धि महान्‌ श्याम घन के समान है; 
उनका जैसा शील और किससे हो सकता है! चिरकाल तक गणना करने योग्य सबसे बड़ी 
सख्याओ के भी परे जो रहता है, उस अनादि तथा अनंत, अविनाशी मूर्तिं ( नारायण ) का 
यह अबतार है । यह देवी में अतर्मत नही है । 

कोई कहते--समुद्र खोदनेवालो की ( अर्थात्‌ सगर-पुत्रो की ), धरती पर गगा 
नदी को लानेवालो की ( अर्थात्‌ भगीरथ की ), देवो की सहायता करने के लिए असुरो के 
साथ युद्ध करके उन्हें परास्त करनेवालो की ( अर्थात्‌ इच््चाकु, ककुत्स्थ आदि दशरथ-पर्यंत 
अनेक सूर्यवंशी राजाओं की ) जो अति प्रदृद्ध कीर्सि स्थिर है, वह इस प्रभु (राम) की 
विजयमाला-भूषित झुजाओ की कीतिं के कारण ही अमर बनी है । 

हे वीर राम ! लो, यह चदन है, ये उत्तम रत्न-हार हैं। यहाँ तिलक एव सर्व 
आमरणो से भूषित मत्तगजो की श्रेणियां हैं। ये अश्व-पक्तियों हैं| ये पीत-स्वर्ण की निधियाँ हैं , 
निर्धन लोगो को इनका दान दो--यो कहकर कोई उन वस्तुओ की पक्तियाँ लगाते थे | 

विद्युत्‌-समान रथ पर सवार होकर जब रामचन्द्र आ रहे थे, ऐसे द्रवितचित्त हो 
खडे थे, जैसे कोई गाय अपने वछुड़े को अकेले छुलॉग मारकर आते हुए देखकर प्रेम से 
द्रवितमन होती है | 

कुछ सद्युथ-सम्पन्न यह कहते कि श्वेतच्छत्न की छाया किये, बड़ी सेना रखे, 
विविध शस्र धारण किये जो राजा भूमि का शासन करते है, उनका अब ( राम जैसे 
व्यक्ति के उसन्न होने के पश्चात्‌ ) पुत्रो को जनना व्यर्थ है, और चित्र-लिखित मूर्चि-जेसे 
स्तब्ध खडे रहते | 

बिदयत-से शोमायमान श्याम घन जेसे वक्ष पर यज्ञोपवीत से शोभायमान राम) 
क्या रथ पर शीधता से मार्ग पार करता हुआ जायगा १ (राम के ) रथ की गति को मंद 
करने के लिए अनेक स्वर्णराशियो और बिविध रली से मार्ग को भर दीजिए--यी कहते 
हुए कुछ लोग मागे पर ( स्वर्ण, रत्न आदि ) विखेर रहे थे | | 

कुछ लोग कहते--यह अपनी माता की गोद मे नही पला, किन्छु पूवेजन्म 
के पुण्य से इसका पालन करनेवाली है कैकेयी, अतएब बह ( कैकेयी ) समस्त एथ्वी का 
शामन इसे देकर आनदित हो रही है। ऐसा करनेवाली उम ( केकेयी ) का आनन्द किस 
प्रकार का है। हम कया कहे ४ 

कुछ कहते--अव पाप और दुःख समूल मिट जायेगे। कुछ कहते--भूमडल 
पर अब एक व्यक्ति का स्वत्व नही रहा, वह सव लोगो का हो गया। इछ कहते--यह 
देवताओ के शत्रु राज्षसों को मिटा देगा और कुछ कइते--इसकी आजा का पालन करने" 
बाले राजाओं का भाग्य कितना महान्‌ हैं | 
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जत्र नगरनिवासी इस दशा में थे, तब विजयी प्रभु ( राम ) अनुपम रथ पर 
आरूढ होकर, दीर्घ ध्वजाओं से शोमित प्रासादो की पंक्तियों से थुक्त वीधियो को पार कर 
गये और महान्‌ यश से भूषित चक्रवर्ती के प्रासाद में जा पहुँचे | 
ुष्प-भूषित कूंतलोबाली सुन्दरियो के द्वारा चामर डुलाये जाते हुए, नूतन हषं से 
उल्लसित मन से, राम वहाँ आये, किन्तु वहाँ अपने अगाध स्नेह को प्रकट करते हुए, उन्नत 
किरीट धारण किये हुए, सुन्दर कमल-पीठ पर आनन्द के साथ आसीन हुए दशरथ को 
नही देखा । 
बे राम, जो वेदो तथा अन्य शास्री के जाननेवालो के मन मे प्रकाशित (भगवान्‌ 
के ) रूप के साथ एकरूप थे, उस स्वर्णमय समा-मंडप में नही गये, जहाँ ऋषियों और 
नरेशो के संघ बडे आनन्द के साथ यथाय प्रशस्तियो का गान कर रहें थे, किन्तु अपनी छोटी 
माता ( केकेयी ) के आवास म गये ) 
राम को यो जाते हुए देखकर राजाओं तथा ऋषियों ने सोचा--राम ने उचित 
ही सोचा है। वह पहले अपने प्रिता के चरणों की नमस्कार करके, फिर सत्र दिशाओं मे 
उज्ज्वल भासमान किरणोवाले सूर्य से पात अस्युत्तम मुकुट को यथाविधि धारण करनेवाला है | 
यह बिलकुल ठीक ही है । 
जव ऐसा हो रहा था, तब रामचन्द्र मन मे किंचित्‌ शिथिल होकर फिर स्वस्थ 
हुए और पवित्र दशरथ के रहने के स्थान को दूँढते हुए आ पहुँचे। यह देखकर, अनुपम 
क्रूरता से युक्त केकेयो, यह सोचती हुई कि मेरा पति अपने मुँह से ( वरदान की बात ) नही 
कहेगा, अत. मै स्वय इससे कहुँगी-उसको ( केकेयी को ) अपनी माता मानकर उसके 
निकट आये हुए राम के सम्मुख यम के समान वह प्रकट हुई | 
गोधूलि-वेला में अपनी मॉ को देखनेवाले बर्स के सहश राम ने अपने सम्मुख 
आई हुई माता को$ धरती पर सिर रख नमस्कार किया | सिंदूर तथा प्रवाल-समान सुगंधयुक्त 
अपने मुँह को एक अरुण कर से आदृत करके और दूसरे कर से अपने वस्रो को संभाले हुए 
बड़ी विनम्रता के साथ खडे रहे | 
इस प्रकार खड़े हुए राम को देखकर, लोह-हृदय से युक्त होकर, 'प्राणियो का 
संहार करमेवाला यम'--केबल इस नाम से रहित होकर, कठोर कृत्य करनेवाली उस 
(केकेयी ) ने कहा--हे तात | तुम्हारे पिता तुमसे एक बात कहना चाहते है। यदि 
उनके अभिप्राय को कहना सुके उचित हो, तो मै उसे कहूँगी | 
आज्ञा देनेवाले मेरे पिता हैं। कहनेवाली आप स्वय हैं। यह सभव हो तो-- 
{ अर्थात्‌ $ यदि आप स्वयं उस वात को सुझसे कहें तो ) मेरा उद्धार हुआ। मेरे सहश जन्म 
लेनेवाला ओर कौन है ! मेरे भाग्य से ऐसा अच्छा फल सुके मिला है, इससे बढकर और 
क्या अच्छा फल हो सकता है / आप मेरे माता और पिता दोनो हैं। आपका वचन मेरे 
लिए शिरोधार्य ह्‌ ( अतः ) आप आज्ञा दें । 
oe veering eed ss 
स्वी के देष से धने अरण्य मे जाकर 
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रहो । वहाँ पवित्र नदियों से स्नान करते हुए चौदह वर्ष व्यतीत करों और उसके पश्चात्‌ 
लौट आओ ] 
किमी के लिए अवर्णनीय गुणोवाले रामचन्द्र के सुन्दर सुख-मडल की उस समय 
जो शोभा थी, उसका कथन करना हम जेसे लोगो के लिए सुलभ नही है। उस झुख-शोमा ने, 
जो सदा कमल की सुषमा की जेसी रहती थी, कैकेयी के यह वचन सुनकर सद्योविकसित 
अरुण कमल को भी परास्त कर दिया (अर्थात्‌ , कमल की शोभा से भी अधिक राम के वदन 
की शोमा बढ़ गई | ) 
रामचन्द्र पहले चिशुद् ज्ञानवाले चक्रवत्तीं की आज्ञा का उल्लंघन होने से डरकर 
ही इस अधकारमय ससार के राज्य के दु.ख को स्वीकार करने के लिए सन्नद्ध हुए थे। अब 
वे उस भार से मुक्त होकर ऐसे लग, जेसे कोई दृषभ, जो चक्रवाले शकट में स्वामी के द्वारा 
जोता गया हो, पर किसी करुणामय व्यक्ति के द्वारा बंधन से छुड़ा दिया गया हो | 
यदि यह रुक्रवर्ती की आजा न भी हो, फिर भी क्या आपकी आजा मेरे लिए 
पालनीय नही है? मेरे भाई ने ऐश्वर्य पाया, तो मैने भी तो उसे पा लिया। अतः, इससे 
बढ़कर मेरा हित और कया हो सकता है! इस आज्ञा को मैने शिरोधार्य किया। मै अमी 
बिजली की जेमी धूप से युक्त अरण्य मे जाऊेगा। आपसे विदा मी ले रहा हूँ । 
(१-११०) 
° 


अध्याय ४ 


नगर-निष्क्रमण पटल 

पर्वत से भी ऊँचे कधीवाले राम ने ऐसे वचन कहकर केकेयी के चरणो को पुनः 
नमस्कार किया | पिता दशरथ जिम स्थान मे रहते थे, उम दिशा की ओर सुख करके 
नमस्कार किया और स्वर्ण कमल पर आसीन लक्ष्मी तथा भू-देवी के रोते हुए, वें कौशल्या कें 
आवास म पहुँचे | 

कौशल्या देवी जव यह सोचती हुई बैठी थी कि मेघो के आवासभूत पवत-जमा 
मेरा राम, किरीट धारण करके आयेगा, तव राम डुलनेवाले चामर और ३वेतच्छन फे बिना 
ही. विधि के अपने आगे-थागे जाते हुए और धर्मदेव के अपने पीछे-पीछे आते हुए, अकल 
ही, कौशल्या के सम्मुख जा पहुँचे । दल 

मनते किरीट नहीं पहना है, इसके केश तीथो के पवित्र जल से भागे नहीं हैं, 
दसका कारण क्या हो सकता हैं ?'--उस प्रकार आशकित होनेवाली उस ( फोशल्या ) 
के चग्णो को स्वर्णमय वीर-बलयधारी राम ने प्रणाम किया। उस देवी मे चिंतित मन के 
माथ उन्टे आशीतराँद देकर एछा-सोचा हुआ काय ख्या हुआ? कया राणतिलक म 


कोई ब्रिज्न उन हुआ २ 
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कौशल्या कें यह पूछने पर राम ने अपने असण कर जोड़कर कहा--आप के प्रेम 
का पात्र, उत्तम गुणबाला मेरा भाई भरत ही उन्नत किरीट को धारण करनेवाला है। 

तब उस ( कौशल्या ) देवी ने, जो राम आदि चारों पुत्रो पर निष्कलंक प्रेम 
रखती थी और भेदभाव से रहित थी, कहा--( ज्येष्ठ को रहते हुए, कनिष्ठ को राज्य का 
अधिकार नहीं है, इस ) परिपाटी के अनुसार यह ( भरत का राजतिलक) नही हो सकता । 
बस इतना ही ; नही तो वह ( भरत ) सब से अधिक गुणवान्‌ है, उसमें कोई कमी नही है | 

कौशल्या चे राम से पुनः कहा--हे पुत्र। चक्रवत्तीं की आज्ञा का निषेध करना 
तुम्हारा धर्म नही है। इस आज्ञा को अपने लिए हितकर समकर तुम अपने भाई भरत को 
राज्य दे दो और उसके साथ एक होकर चिरकाल तक जियो । 

माता का कथन सुनकर पवित्र, हर्ष-भरे हृदयवाले तथा दोषहीन गुणवाले राम ने 
कहा--चक्रवत्ती ने मुझे सन्मार्ग पर चलने के लिए एक आज्ञा दी है | 

कौशल्या ने पूछा--वह आशा क्या है! तव राम ने कहा--चक्रवत्तीं ने आज्ञा 
दी है कि मे चौदह वर्प-पयत महान अरण्य मे ऋषियों के साथ निवास करके फिर लौट आऊें | 

बहु वचन रूपी अग्नि कर्णाभरण से भूषित ( कोशल्या के ) कानी में प्रविष्ट होने, 
इसके पूर्च ही वह दुःखी हुई, कृशगात्र हुई, श्रांतचित्त हुई, रोई, मूर्गिछत हुई और गिर गई । 

उसने ( राम से ) कहा--हे पुत्र। चक्रवत्तीं ने तुम्हारे प्रति पहले जो कहा था 
कि तुम इस विशाल धरती का अवलब बनकर इसकी रक्षा करो, वह क्‍या धोखा था या वह 
विष ही था? मेरे पॉची प्राण भयमीत हो रहे है । 

कोशल्या ( अत्यन्त पीडा के कारण ) कभी एक हाथ से दूसरे को मलती, कभी 
अपने प्यारे पुत्र के अधिष्ठान बने हुए, वटपत्र की समता करनेवाले अपने उदर को, 
कंकणधारी पल्लव-सहश करो से दवाती, कमी अग्नि से जैसे धुआं उठता हो, वेसा 
निःश्वास भरती | पुनः उस निःश्वास को निगल जाती | इस प्रकार वह दुःखी हो रही थी। 

“चक्रवती की दया भी भली है।--कहकर हॅसती | सामने खड़े पुत्र को देखकर 
यह कहकर कि तुम्हारा वन-गमन कब होगा १--उठती | कोशल्या यों दुःखी हुईं जैसे उसके 
शरीर से प्राण ही निकल रहे हो | 

बह यह कहकर कि हे पुत्र। तुम्हारे प्रति अपने मन मे अत्यधिक प्रेम रखनेवाले 
चक्रवत्तीं के प्रति तुमने क्या अपराध किया ? बह यो रोती; जैसे पूर्वजन्म के पाप के कारण 
दरिद्रता अनुभव करनेवाला कोई व्यक्ति सम्पत्ति पाकर भी उसे खो बैठा हो और 
रो रहा हो । 

वह कहती--क्या धर्म मेरा सहायक नही हैं ! कमी कहती, हे देवताओं । मैने 
कौन-सा पाप किया कि इस प्रकार सुझे विकल-प्राण होना पड़ रहा है? बह, बछडे 
से अलग की गई गाय के समान व्याङुल हुई । इसके अतिरिक्त और क्या कहा जाय ! 

इस प्रकार व्याङुल होंनेवाली माता को राम ने अपने हाथो से उठाया और यह 


कहकर सालना देने लगे कि हे अपूर्व पातितरत्यवाली माता । सत्य की गरिमा से युक्त हमारे 
चक्रवत्तीं को क्या आप असत्य-युक्त करेंगी ! कहिए तो | 
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शिला-सद्श इढता से युक्त पातित्रत्यवाली कौशल्या को सात्रवना देने के लिए राम ने 

उसके मन में बेठनेवाले, सुन्दर, सारगर्भित और कहने योग्य ये वचन कहे --- 

सुमे ऐसा भाग्य प्राप्त हुआ है कि मेरा उत्तम भाई राज्य पा रहा है। मेरे पिता 
ऐसे सत्यवादी हैं कि भूलकर भी असत्य नही कहते | मै अरण्य मे निवास करके फिर वापस 
आया । जन्म पाने से, इससे बढ़कर और क्या भाग्य प्राक्त हो सकता है ? 

आकाश, धरती, समुद्र तथा अन्य भूत भले ही मिट जावें, तो भी चक्रवत्तीं की 
आज्ञा मेरे लिए अनुल्लंघनीय है | आप दुःखी न हो | 

राम के वचन सुनकर कोशल्या ने कहा--हे तात। तो मै भी यह नही कह 
सकती कि चक्रवर्ती की आज्ञा के अनुसार तुम ( अरण्य में ) मत जाओ | तुमको छोडकर 
मेरे प्राण रह नही सकते। अतः, तुम अपने साथ मुझे भी वन में ले चलो | 

तब राम ने कहा--हे माता । झुरसे वियुक्त हो चक्रवर्ती दुःख-सागर मे हुवे हैं। 
ऐसी दशा में उन्हे सांत्वना दिये बिना मेरे साथ बन में जाने का आपका निश्चय करना 
उचित नही है। कदाचित्‌ , आपने धर्म का ठीक-ठीक विचार नही किया। 

दृढ धनुर्धारी भाई भरत को राज्य सौपकर जब चक्रवत्तीं राज्य की सम्पत्ति से 
थक हो तपस्या में निरत होंगे, तव उनके साथ रहकर आप भी अपूर्व ब्रतो का 
आचरण करेगी | 

आप क्यो इस प्रकार व्याकुल हो रही है? देवता भी महान्‌ तपस्या कें आचरण 
से ही तो उन्नत हुए हैं | (मेरे वनवास के) ये जितने वर्ष हैं, वे देवो के चौदह दिन? ही तो हैं। 

पहले कौशिक झुनि की झपा से मैने जो विद्याएँ घास की और उन्हें प्रात करने 
के पश्चात्‌ जो कार्य करके मै भास्यवान्‌ हुआ, वे व्यर्थ नहीं हुए । अब मी ऐसे झुनियो की 
आज्ञा का पालन करना मेरे लिए उत्तम ही है। 

मै महान्‌ तपस्वियो की सेवा करके, अलष्य शान प्राप्त करके, दोषहोन अनुपम 
विद्या सीखकर एव देवो का प्रेम भो पाकर इस नगर में लोट आऊँगा, आप देखेंगी | 

मगरमच्छों से पूर्ण समुद्र से आवृत प्रथ्वी को खोदनेवाले, भ्रमरो से गुजरित 
पुष्पमालाएँ धारण करनेवाले सगर-पुत्रों ने अपने पिता की आज्ञा का पालन करके अपने 
प्राणो को त्याग दिया और उस कार्ये से ग्रभूत कीरिं के पात्र बने | 

हरिण को धारण करनेवाले शिवजी के हाथ के परशु के जेसे श्र को रखनेवाले 
परशुराम ने अपने पिता जमदग्नि की आज्ञा का उल्लघन न करके अपनी माता का सिर काट 
दिया था । अतः, मेरे लिए पिता की आज्ञा उपेक्षणीय है--यह सोचना भी उचित नही है | 

राम ने इस प्रकार के अनेक वचन कहे। उनको सुनकर सत्यरुपी उज्ज्वल 
आमरण से युक्त कौशल्या सोचने लगी कि राम कोशल देश को अवश्य छोड़कर जानेवाला है। 

फिर, कौशल्या यह विचार कर कि भरत पृथ्वी का राज्य करे, किन्तु मै चक्रवत्तीं से 


१, इस पृथ्वी में सर्य का जो उत्तरायण और दक्षिणायन हे, वे ढेवो के लिए दिन और रात हैं। अत्र", 
मसुष्यो का एक वर्ष देयो का एक दिवस माना गया है । 
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ऐसी प्रार्थना करूँगी, जिससे राम को देश छोड़ बन मे जाकर तपस्वी का जीवन व्यतीत करना 
न पड़े, ( दशरथ के पास ) जाने लगी | 
यो जानेवाली कौशल्या कौ नमस्कार करके और यह विचार करके कि चक्रवत्तीं 
को तथा माता को सात्मना देने की सामर्थ्य रखनेवाली सुमित्रा देवी ही है, राम उसके 
मेघ-स्पशीं प्रासाद मे जा पहुँचे | 
उधर कौशल्या पैदल चलकर केकेयी के आवास मे पहुँची , वहाँ अपने पति 
को पृथ्वी पर गिरे हुए देखकर मूच्छित होकर ऐसे गिरी, जैसे प्राण निकलने पर देह गिर 
जाती है । 
फिर, प्रज्ञा पाकर कौशल्या कभी कहती--वियोग के अयोम्य व्यक्तियों से क्यो 
ऐसा वियोग होता है ? कभी कहती--हे गरिमामय | यह क्या तुम्हारे लिए योग्य है १ 
कभी कहती--क्या यह न्याय है! कभी कहती--हम दासो की दशा को आपने क्यो नही 
सोचा १ कभी कहती--आप निर्घनो के लिए उनके अभीष्ट घन बननेवाले है | कमी कहती-- 
सुफ दीन एकाकिनी के आप ही अवलंब हैं। कभी कहत्ती--क्या यह कार्य आपके विवेक के 
योग्य है! कभी 'हे राजन्‌। हे राजन! | रटती। 
कभी कहती--हे चक्रवत्तीं । अधकार को मिटानेवाले सूर्य के समान अनुपम रूप 
में अपने आज्ञा-चक्र को प्रवत्तित करके, निर्विन्न रूप से दडनीति प्रवत्तित करके, अब क्या 
इस संसार का, समस्त वस्तुओ के साथ विनाश करनेवाला प्रलय उत्पन्न करने के लिए आप 
यह कार्य कर रहे हैं? 
कभी कहती--हे वीचि-भरे सञुद्र से आवृत पृथ्वी के निवासियों के तप-समान | 
वेद-प्रतिपादित तत्त्वो के सार-सदृश । हे करुणालय | द्रबित मन होकर मै रो रही हूँ, 
किंतु आप मेरी कुछ नही सुनते हैं। क्या यह उचित है £ हे सस्त लोको के परञ्च | 
कमी कहती--हे पु । हुम्हारे पिता किसी अचितनीय दारण पीडा से यी 
मूर्च्छित हो पड़े है कि विद्यत्‌ समान उनकी देह प्राण हीन-सी हो पड़ी है। वे कुछ बोलते 
नही हें। अहो ] इसका कारण क्या हो सकता है ! आओ, चक्रवर्ती की यह दशा देखो | 
इस प्रकार रोनेवाली कौशल्या की कंठध्वनि ( सभा-मंडप मे जाकर ) प्रतिध्वनित 
होने के पूर्य ही उज्ज्वल करवालधारी राजा तथा ऋषिगण परस्पर--यह उचित नही है | 
कहते हुए बसिष्ठ को देखकर कह उठे कि आप जाकर इसका कारण ज्ञात करें) तब वसिष्ठ 
सुनि चक्रवर्ती के निकट आये | आकर उन्होंने तीदण करवालधारी चक्रवत्तीं की वह दशा 
देखी । उनके मन मे'आशका हुई कि न जाने इसका परिणाम क्या होगा १ 
बसिष्ठ विचार करने लगे-- ( चक्रवर्ती ) मृत नही हें। बिना मरे जीवित भी 
नही हैं। प्रजञाद्दीन हो पड़े हैं। यह केयी अब्याकुल खड़ी है। यह कौशल्या वेदना से 
घुल रही है। ससार से उन्न मनुष्यो का स्वभाव बिविध है | अन्य ( सामान्य ) व्यक्ति 
उसे समक नही सकते | 
फिर, सुनिवर ले यह सोचकर कि दुःख से उद्विग्नमना कौशल्या, दुःख का कारण 
नहो वतलायगो | तब अपने सम्मुख अजलि बॉधकर खड़ी हुई केकेयी से पूछा-- हे माता | 
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चक्रवत्ती मूच्छित हैं। इसका कारण क्या दै, कहो | तव केकेयी ने अपने कारण निष्पन्न 
वृत्तात को स्वयं कह सुनाया । 

उसके सारा वृत्तात कह सुनाने के पूर्व ही वसिष्ठ ने, चमकते करवाल को धारण 
कारनेवाले चक्रवत्तीं को अपने सुन्दर कमल-सइृश करो से धूलि-भरी प्रथ्वी से उठाया और 
यह कहते हुए कि--'हे शास्र! चिंतित मत होओ , केकेयी स्वय तुम्हारे पुत्र राम को 
राज्य दे देगी | तुम यह क्या कर रहे हो £ तुम अपना दुःख दूर करो’, बार-बार प्रार्थना 
करते हुए खड़े रहे | 

फिर, झुनिवर बसिष्ठ ने ( दशरथ पर ) शीतल जल छिड़का, पखा डुलाकर हवा 
की और धीरे-धीरे उन्हे प्रज्ञा में लाकर मधुर वचन कहे | तब उन (मुनि ) ने, शीतल 
समुद्र से उत्पन्न विष-समान केकेयी फे हलाहल-समान वचन के कुछ शांत होने पर, अपने 
प्यारे पुत्र का नाम-स्मरण करनेवाले चक्रवत्तीं को होश में आते देखा । ” 

चक्रवर्ती के माण लोटते देखकर वसिष्ठ ने कहा-- हे नायक । अव तुम अपनी 
गभीर वेदना को दूर करो । अब पुरुषोत्तम ( राम ) ही राज्य करेगे| उसमे कोई विश्न 
नही होगा | गरिमाहीन वचनवाली कैकेयी स्वय उनको राज्य देगी | यदि घनश्याम 
राम राज्याभिषिक्त न होकर बन मे जायेंगे, तो कया हम यही रहेंगे १--(अर्थात्‌, हम भी देश 
छोडकर चले जायेंगे ), तुम दुःखी मत होओ | 

यो विचार कर कहमेवाले सुनि के वचन सुनकर दशरथ वोले--इस दशा मे रहनेवाले 
मेरे प्राणो के निकलने के पूर्व ही आप राम को सुन्दर राजसुकुट पहना दें और बन जाने से उसे 
रोक दें तथा मेरे बचन को भी असत्य होने से वचावें | हे प्रभु! आप यह कार्य करें | 

तब सुनिबर ने गरहिंत कार्य करनेवाली केकेयी को देखकर कहा--हे लघ्मी-सदृश 
देबी । अब तुम अपने पुत्र (राम ) को राज्य, अन्य लोगो को उनके प्यारे प्राण तथा 
( वैवस्वत ) मनु के वंश में उत्पन्न अपने पति को प्राण देकर निष्कलक कीर्तिं प्रास करो । 

बड़ी महिमाबाले कमों को समूल नाश करके शक्तिशाली बने हुए वसिष्ठ के इस 
प्रकार कहने के पूर्व ही कैकेयी सिसक-सिसककर रोती हुई कह उठी--यदि चक्रवत्तीं अपने 
बचन से विचलित हो जायेंगे, तो मै इस विशाल धरती म अपने प्राणों के साथ नही रहूँगी । 
अपनी वात सच्ची करने के लिए अभी मर आाऊेंगी ] 

तव सुनिवर ने कहा--तुम यह नही सोचती कि तुम्हारा पति मर जायगा; 
तुम्हारा अपयश दिन-दिन वढता रहेगा, और इससे पाप उलन्न होगा । तुम अपना हठ 
छोडती नही | तुम कुछ नहो सममती हो। इससे अधिक मै और कया कह सकता हूँ? यह 
कहकर पुनः केकेयी को वे समकाने लगे | 

किंचित्‌ भी करुणा से हीन, त्वरित गति से निकलनेवाले चक्रवर्ती के प्राणी काभी 
विचार न कग्नेवालीः छत मे घुमनेवाला अभिकण है या विप, ऐसा भ्रम उसन्न करनेवाले 
च॒चन को कहनेवाली, है नारी । ठम मानव-ख्री हो या अभि या मायाविनी पिशाचिनी ही ! 
है निप्ठरे) अब दशरथ का तुमसे और इस मिट्टी से ( अर्थात्‌, इथ्वी से ) कया सबंध है १ 
तुम्हे प्राप्त होनेवाला अपयश बहुत बलवान हँ | 
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चक्रबत्ती अपने मुँह से रामचन्द्र को वन जाने को कहे, इसके पूर्व ही तुमने ( राम 
को वन जाने को ) कह दिया। वह वन के दुस्तर मार्ग से गये बिना नही रहेगा। तुम 
बह कठोर अमि हो, जो कीर्सि तथा अपने पति के प्राणों को जला रही हो। तुम्हारे सदृश 
कठोर और कौन होगा ! इससे बढ़कर क्रूर कार्य और क्‍या हो सकता है? 

निष्कलक मुनि के ये वचन सुनकर व्याकुल होनेवाले चक्रवर्ती ने जिह्वा में विष 
रखनेवाली उस स्री को देखकर कहा--हे पापिन । क्‍या 'कठोर वन में जाओ”, कहकर 
मेरे प्राण ( -सदृश राम ) को तुमने भेज दिया ? क्या वह चला भी गया १ 

हे पापिन | तुम्हारे मनोभाव को अव मेने स्पष्ट जान लिया। तुम्हारे बिंबाधर 
के विष को अनेक दिनो तक मैने पिया है। अतः, तुमने मेरे प्राणों को समूल खा लिया | 
मैने अग्नि समफ तुमको पत्नी के रूप म नही अपनाया । किंतु अपने जीवन का अत करने 
के लिए एक यम को ही खोजकर अपनाया था | 

मेरे नयन-सभान राम को तुमने छल सें वन मे भेज दिया। उससे सुझे तुम 
निहत कर रही हो। दुम अपयश से लाज्जत नही होती हो। अव अनेक वचन कहने से 
क्या लाभ १ हे अघम क्ररे। तुम्हारे कठ का मगल-सूत्र' ही तुम्हारे पुत्र भरत का रक्ता- 
वधन होगा | 

इस प्रकार अनेक वचन कहने पर भी केकेयी का मन पिघला न देखकर चक्रवत्तीं 
सुनि से बोले--हे सुनिवर | मै अभी कहे देता हूँ, यह ( केकेयी ) मेरी पत्नी नही है। 
इसे मैने त्याग दिया । राजा वननेवाले उस भरत को भी मै अपना पुत्र नही मानता | बह 
पुत्रोन्चित कार्य ( अर्थात्‌ , पिता का मृत्यु-संस्कार ) करने की योग्यता नही रखता । 

अत्यन्त वेदना से पीडित चक्रवत्तीं ने उत्तम कौशल्या को देखकर पूछा-क्या 
राम ( बन जाने के पूव ) जेसे मुझसे नहो मिला, वेसे तुमसे भी मिले विना ही चला 
गया १ तव कौशल्या, राम के विरह में चक्रवत्तीं की उस पीड़ा को देखकर अपने पूर्व 
विचार को ( अर्थात्‌ , दशस्थ से यह प्रार्थना करनी है कि राम को वन मे न भेजें ) छोड़कर 
स्त्रयं व्याकुल हो उठी | 

अब कोशल्या को भी यह ज्ञात हो गया कि यह सब सपत्नी का कार्य हैः; 
चक्रवर्ती पहले बर देकर फिर पश्चात्ताप से मूच्छित हुए | यद्यपि वह ( कौशल्या ) अपने 
पति का सालना देने के लिए यह कहती रही कि है राम! तुम वन मे न जाओ, किंतु 
यह सोचकर मन में चितित हुई कि यदि दशरथ के वचन सत्य न हो, तो संसार मे उन्हे 
अपयश उतन्न होगा | 

अपने पति के दुःख से दुःखी होनेबाली कौशल्या ने ( चक्रवर्ती से ) कहा--हे 
वलबान्‌ | इद सत्य को अपनाकर, उस पर स्थिर रहकर, फिर यदि आप अपने अभिन्न 


१ अँतिम वाक्य का यह भाव है कि मगल-सत्ष सुहाग का चिह्न है । कैकेयी का सुहाग अब अधिक 
काल तक नही रहेगा। उसके मिदने से भरत की रक्षा मी समाप्त होगी । अर्थात्‌ , दशरथ के मर जाने 
पर भरत अनाथ हो जायगा और उसे दुःखी होना पड़ेगा ।--अनु० 
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प्रेमबाले पुत्र पर प्रेम से व्याकुल हो और आपका अभिदनीय गौरव निंदास्पद हो जाय, तो 
संसार के लोग उस सत्य को स्वीकार नही करेंगे |* 

उत्तम कौशल्या-रूपी हंसिनी ने सोचा कि मेरा पुत्र बन को गये विना नही 

_रहेगा | वह वार-वार यह आशंका करती हुई कि पुत्र-विरह में चक्रवर्ती जीवित नही 

रहेगे, अत्यन्त शोक-मम्म हुई । बह फिर सोचती कि यदि पुत्र पिता की प्राण-रक्षा के लिए 
देश में ही रहेगा, तो उससे पति का यश मिट जायगा। यह बिचार कर चिंतित होती | 
अतः, वह अपने पुत्र से भी यह नही कह सकी कि तुम बन मे मत जाओ | अहो! अहो । 
कौशल्या केसे शोक से संतप्त हुई थी ! 

पुष्पमालालंकृत दशरथ ने उस ( कौशल्या ) के वचनो से जान लिया कि उत्तम 
कीर्तिबाला राम नगर में नही रहेगा | अवश्य बन मे जायगा। उससे वे शोकोद्विम हुए 
और बोले--है मुझ पापी के अवलंव | आओ । हे पुत्र | मेरे सम्मुख आओ | 

पुनः दशरथ अपने पुत्र के प्रति कहने लगे--है पुत्र । मेरे नयनो से मेरे प्राण 
भी द्ववित होकर बह रहे हैं। मेरी मृत्यु अव निश्चित है। चतुर्वेदी के ज्ञाता ब्राह्मण अग्नि 
के सम्मुख तुम्हारा अभिषेक करने के लिए जो तीर्थ-जल लाये हैं, उनको मेरे मुँह मे डाल- 
कर ( अर्थात्‌ , मेरी मृतु के इस समय मे मेरे मुँह में गगाजल डालकर ) फिर तुम विशाल 
चन में जाकर रहो | 

हे पुत्र) बड़ी सेना के बल से सपन्न राजाओ को इक्कीस बार अपने फरसे से 
मारनेवाले; शक्ति में अपना उपमान स्वय ही बने हुए ( परशुराम ) को भी तुमने धनुष से 
परास्त कर दिया था। किन्तु मै (पापी) ने, “कुलक्रम से प्रास्त झुकुट को धारण करो, ऐसा 
कहकर तुरन्त ही तुमको जटामय ऊँचा झुकुट दिया | 

हे श्याम । हे स्वच्छ मन! हे अरुण नयनो तथा करो से शोभायमान । है छ्षुमा- 
गुण से पूर्ण । मिपुर-दाह के समय शिव के उपयोग में आनेवाले धनुष को तोड़नेवाले | मै 
एकाकी हो गया हूँ। इस बुढापे की अवस्था मे हुम सुमे छोड़ चले। अब मै जीवित 
रहना नही चाहता । 

स्वर्ण से भी अधिक उज्ज्वल स्वर्ण । यश के भी यश! बिजली से भी अधिक 
कातिपूर्ण धनुष को धारण करनेवाले । सत्य के सत्य | मै इतना छुद्र नही हूँ कि अपनी 
ऑखी के सामने ही तुमको चन जाने द्ँ। तुम्हारे बन जाने के पूर्व ही मै स्वर्गलोक को 
चला जाऊँगा । 

मेरा भन प्रेम से पिघलनेबाला है ] मेरा शरीर प्रेम के कारण प्राण छोड़नेवाला है | 
मै तुम्हारे समान ( कठोरहदय ) नही हूँ) मैने अपनी जिन ऑखो से तुमको जानकी का 
पाणि-ग्रहण करके अयोध्या में प्रवेश करते हुए देखा था, उनसे अब एुमको नगर छोडकर 
जाते हुए नही देख सकता | 


१, भाव द्रत यह हेस सत्य को आपने स्वीकार किया है, उसके परिणामो को च्ढता के साथ सहने में 
ही गौरव है। उसके परिणामभूत दुःख को देखकर व्याकुल होने में अगौरव ही है । --अनु२ 
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तुम्हारे बिरह को नगर के लोग मले ही सह ले, दबतालोग मले ही दुःखी न हों; 
तो मी हें स्वर्णमय रथवाले | हे मेरे यशस्क्रारक | हे मेरे प्राण | तुमको जन्म देनेवाला, 
मै तुम्हारे महच्च को जानता हूँ | अव अपनी दशा के वारे मे मै क्या कहूँ १ मै नही जिऊृगा | 
मै नही जिरुँगा | 

मृदु सिकता से पूर्ण गभीर समुद्र से घिरी हुई विशाल पृथ्वी को, इस राज्य को, 
अक्षय संपत्ति को और अन्य सब वस्तुओ को छुलनामयी केकेयी को ही देकर यश पानेवाला 
मेरा उदार मन अब मेरे प्राण मिटा देगा, मेरे प्राण मिटा देगा | 

शब्दायमान समुद्र से आवृत इस श्वी के निवासियों म, देवताथो मे तथा 
पाताल के निवासियों मे तुम्हारे सहश सद्गुणो से भूषित कोन है १ हे स्वर्णतुल्य | जव 
परशुराम यह कहता हुआ आया था कि मेरे सामने खड़े रह सकनेवाला वीर कौन है? तब 
दृढ चित्त के साथ तुमने उसका सामना करके उसे परास्त किया था। ऐसे तुमकों छोड़कर 
मै केसे रह सकता हूँ १ 

तुम बन को जानेवाले हो, यह सुनकर मी मै जीवित रहा | फिर भी, यदि अब 
मे उत्तम स्वर्गलोक को नहीं जारे, तो कठोरहृदय कहला सकता हूँ ? हे पुत्र | यदि तुम 
वन में निवास करोगे और मै इस केकेयी को देखता हुआ इस नगर में रहूँगा, तो मेरा स्वभाव 
नीच ही तो कहा जायगा | 


लक्ष्मी तथा भू-देवी वड़ी तपस्या करके ही तुम्हारे वलवान्‌, वक्ष का आलिंगन कर 
सकी | तुम से वियुक्त होकर वे नही रहेगी, नही रहेगी । मैं पापी, तुम से वियुक्त होकर 
मर जाऊँगा । हे बत्स | तुम्हारे विरह मे भी यटि मै जीवित रहा, तो क्या मैं भी केकेयी 
के समान नही हो जाऊेंगा १ 

तुमको उत्तम आभरणो, किरीट, स्वर्ण-आमन, श्वेतच्छुत् तथा विशाल चल्ष पर 
आमीन जयलद्मी के साथ शोभायमान होते हुए देखना चाहता था; किन्तु इसके विपरीत 
वल्कल, झष्णाजिन आदि से युक्त रहत हुए तुमको केसे देख मकता हूँ? ऐसी अवस्था में 
प्राण छोड़ देना ही मेरे लिए अच्छा है । 

इस प्रकार विविध वचन कहते हुए चक्रवत्तीं यों व्याकुल हुए, जैसे उनके जीवन 
का श्रत आ पहुँचा हो । तव मृदुल कृष्णाजिनधारी झुनिबर ( वसिष्ठ ) ने उनसे कहा--- 
हे राजन्‌। चिंतित मत होओ | में उम राम की आज वन जाने से रोक लूँगा । 

सुनिवर के वचन सुनकर मनुप्य-रूप मे स्थित (वेवस्वत) मनु-सब्श चक्रवत्तीं, ऐसे 
लगते थे, जेमे दुरत प्राण छोड़नेवाले हों, यह बिचार कर कि यदि ये परिशुद्ध स्वमाववाले 
सुनित्रर कहेगे, तो राम वन-गमन न करेगा, किंचित्‌ स्वस्थ हुए और एकाकी हो अत्यन्त 
विकल होनेवाले अपने प्राणो को रोके रहे। 

चक्रत्रत्ती को व्याकुलप्राण तथा प्रभाहीन देखकर तथा यह सोचकर कि उनकी 
मृत्यु हो गई है, कोशल्या अत्यन्त व्याकुल हुई और कहा--हे पुत्र] इस नगर के साथ 
हमको भी तुमने छोड़ दिया। फिर कहा--है रमो । क्या झूस्थ-जीवन में आप इसी 
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प्रकार मेरा साथ देनेवाले है ? --( अर्थात्‌, आप शहस्थ-जीवन मे मेरा सहारा देनेवाले हैं; 
अब वैसा न करके सुरे छोड़कर चले जा रहे हें--यह कया धर्म है ! ) 

कौशल्या ने फिर कहा--हे सत्यस्वरूप । हे ससार के राजाओ के राजाधिराज 
यदि आप अपने प्राणो को इस प्रकार पीडित करेंगे, तो सारा ससार इससे दुःखी होगा । 
सुनित्रर के साथ कदाचित्‌ हमारा पुत्र लौट आयमा | इसलिए, हे राजन्‌! आप चितित न हो | 

इस प्रकार के विविध वचन कहकर कौशल्या, चकवत्तीं के शरीर पर, पैरों पर 
और मुँह पर अपने अरुण करों को फेरती हुईं राजा को सालना देने लगी] तव चकरबत्ती 
धीरे-धीरे प्रज्ञावान्‌ होकर वोले--क्या दढ धनुर्धारी मेरा पुत्र लौट आयगा ? लौट आयगा! 

चक्रवर्ती वोले--रर तथा छलनामयी केकेयी ने कुबड़ी की वातो को सुनकर मेरे 
पूर्व दिये बरों के द्वारा मेरे प्राण लेने का निश्चय कर लिया | अपने महिमा-पूर्ण सुत तथा 
स्वय ( अपने लिए ) प्रथ्वी का राज्य पाने के अतिरिक्त हाय | मेरे ज्येष्ठ पुत्र को बन में 
जाने क्रो कहा--अन में जाने को कहा । 

फिर चक्रवत्तीं ने कौशल्या से कहा--हे कौशल्ये। स्वर्ण अगद-घारी राम वन- 
गमन से नहो सकेगा, मेरे प्यारे प्राण भी गये विना नही रहेगे। इसका एक और कारण 
भी है सुनो, पूर्व मे एक झुनि ने मुझे एक शाप दिया था। यों कहकर पूर्व घटित सारा 
वृत्तात सुनाने लगे | 

चक्रवर्ती ने कहा--पूर्वकाल मे एक दिन मै आखेट की उमंग मे बडे बन मे गया था 
और हाथियों और सिंहो को ढूँढ रहा था। फिर, एक सुन्दर नदी-तट पर जा पहुँचा, 
जहाँ हाथी सचरण करते थे | वहाँ हाथ मे धनुप-बाथ लिये हुए छिपकर खड़ा रहा | 

उसी वन में एक अधा तपस्त्री। अपनी श्रधी पली-सहित रहता था| उनका प्रिय 
पुत्र ही उन झुनि-दपति का एकमात्र सहारा था । वह सुनि-पुत्र नदी मे जल भरने के 
लिए थाया । यह न जानकर, बल्कि कोई आगत आखेट समझकर मैने शर-सधान किया | 
तव बह सुनिकुमार आहत होकर धरती पर लोट गया और विलाप करने लगा । 

मैने उस सुनिकुमार द्वारा नदी मे जल भरने के शब्द को सुन, यह समझकर शर 
छोडा था कि कोई हाथी जल पी रहा हैं ! मैने आँखो से देखकर शर-सधान नही किया | 
किंतु, हाथी की ध्वनि के वदले नर की ध्वनि सुनकर आशकित होकर में उस स्थान पर 
जा पहुँचा | 
बहाँ मैने उस छुमार को शार से विद्ध होकर छटपटाते हुए देखा | उसके हाथ 
स कमडलु लुढक गया था | तव मेरे शरीर, मन तथा धनुप्र शिथिल हो गये | उस सुनि- 
बालक पर गिरकर मैंने दुःख के साथ पूछा--है वत्म | हाय | तू कौन है ? कह । किंचित 
भीं अमत्य म परिचय न रखनेवाले उम ( अवोध ) बालक ने कहा 

मत्स्यावतार लेनेवाले ( वेदो को झुरानेवाले राक्षस को मारकर वेदों की रक्षा 
कग्नेबाले ) भगवान्‌ के नामिकमल से उत्पन्न चत॒मुंख ने वेडोक्त प्रकार से जिन अनेक 
प्राणियों की दृष्टि की, उनमे मनुष्यो के चाठुबंणों मे से प्रथम बर्ण म मेरा जन्म हुआ | 

चनुर्मज की चश-परपरा में उत्पन्न काश्यप का पुत्र था विदयतू-ममान यमोपवीत 
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से शोमित वच्तवाला वृतेश, उमका पुत्र था चतुर्वेद शलमोशन ( चलभोजन ४ ); उसी का 
मै पुत्र हूँ ] मेरा नाम सुरेचन है । 
इस समय, अपने नेत्रहीन माता-पिता के लिए जल लेने वहाँ आया था; वहाँ यह 
बिपटा उन्न हुईं | हे पयत-समान कधोवाले । तुमने ( मनुष्य ) न जानकर हाथी के 
अम से वाण प्रयुक्त किया यह नियति का कार्य हैं । अतः, तुम दुःखी मत होओ | 
तीव्र पिपासा से मेरे माता-पिता दुःखी हो रहे हैं। हे अनुपम | तुम जल ले 
जाकर मेरे माता-पिता को दो और मेरी मृत्यु का समाचार देकर उनसे कहो कि स्वलोक 
को जाते हुए तुम्हारे पुत्र ने तुमको प्रणाम किवा है | यह कहकर वह मुनि-कुमार स्वर्गलोक 
में देवो के स्वागत का पात्र वनकर चला गया । 
अपने पुत्र की प्रतीक्षा म ही बेठे हुए उन बृढ तपस्त्री-दपतियों के निकट मै जब 
उनके पुत्र को और जल को लेकर पहुँचा | तव वे वोले-हैं वस्म | तू इतना बिलंव करके 
लौटा है। हम थह मोचकर दःखी हो रहे थे कि तुझ पर कोई विपदा तो नहीं आई | 
है चटन-गध से युक्त भुजावाले । आश, हम तेरा आलिगन करेंगे | 
तव मैने कहा--हे स्वामिन्‌ ! में अयोध्या का रहनेवाला एक राजा हूँ । में 
शिकार की खोज मे अँपेरे मे वेठा हुआ था | उसी समय आपका मत्यभापी पुत्र कमडलु मे 
जल भरने लगा | तब आँखी से देखे विना, केवल शब्द को सुनकर मैने वाण चलाया ) 
शर के लगने पर ( आपके पुत्र ने ) जव शब्द किया, तव वह जानकर कि यह 
हाथी नही, किन्तु कोई मनुष्य है, दोड़कर वहाँ गया और उससे पूछा कि तुम कौन हो १ 
सब वृत्तात कहकर वह शान्त हो गया और देवो के द्वारा स्वागत पाकर स्वर्यलोक मे जा 
पहुँचा । 
मैने वाण से ( आपके पुत्र को ) मारा, इससे आप सुझपर क्रोध न करे | 
उम निरपराध के जल भरने में उत्पन्न शब्द को सुनकर मैने उस दिशा में शर छोड़ा, 
किंतु आँखो से उसे नही देखा | मेरे इम अपराध को चमा करे | यह कहकर मेने उनके 
रणो को अपने मिर पर रख लिया | 
(पुत्र की मृत्यु का समाचार सुनकर ) वे सुनि-दपति गिर पड़े, मूर्ख्छित हुए 
लोटने लगे। फिर कहने लगे--आ ज सचमुच हमारे नयन फूट गये | वे शोक-समुद्र मे डव 
गये | हैं तात। हैं तात। कहकर चिल्ला उठे | कह उठे कि तुमने हमारे हृटय के टुकड़े 
टुकड़े कर दिये । फिर बोले--( है पुत्र ) तुम स्वर्गलोक मे चले गये। अव हम यहाँ रह 
नही मकते। हम भी आ गये, आ गये | 
| इस प्रकार शोक-मझ सुनि-दपति के चरणो को प्रणाम करके मैने कहा--आज से 
में ही आपका पुन हूँ | आपकी आना झा पालन करता हुआ, मे आपकी सेवा मे नगत 
रहूँगा । आप किचित्‌ मी शिथिलमन न हो। शोक को दूर कर दे । मेरा कथन सुनकर 
उन्होने कहा--हे इट धनुर्धारिन्‌ | सुनो, फिर वे यो वोले-- 
आँख का तारा जैसे पुत्र को खोकर भी प्राणो पर लालमा रखकर यदि ह्म 
भाजन करचे चठ र्हये, तो समार क लोग हमारी निदा करेंगे | हम भी सर्य से जायेगे | 
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! तुम भी हमारे जसे ही अपने पुत्र के विरह म (ससार का जीवन 

समात्त करके ) स्वर्गे मे जाओगे | 
निरतर अमउ ग्रकाश से शोभित श्वेतच्छुत्रबाले ! तुमने ग्रार्थना की है कि में 
आपकी शरण में हुँ । आप मेरी रक्षा करें | अत- हस तुमको भयकर शाप नही ठे रहे हैं 
आज अपने प्यारे पुत्र से. जो आज्ञा व्यि बिना ही, इगित-मात्र से सब कुछ जानकर हमारी 
इच्छा पूरी करता था, वियुक्त होकर जिस प्रकार हम स्वर्ग जा रहे हैं, उती प्रकार तुम भी 
विशाल स्वर्यलोक में जाओगे । यह कहकर वे स्वर्यलोक को निधार गये | 

मै अपने मन मे किंचित्‌ भी व्वाङुल न हुआ, किन्तु उनकी मृत्यु के पश्चात्‌, 
उनके इस वचन से कि मेरे मधुर वचनक्राला पुत्र होनेवाला है, आनन्दित होता हुआ नगर 
को लौटा । उम सुनि के कधन के अनुनार खव राम का बन-गमन और मेरा प्ाण-त्याग 
दोनों अबश्य सघटित होनेबाले हैं। इनस किचित्‌ भी परिवत्तन नही होगा. ऋक्रवर्ती ने 
यो कहा | 

चक्रवर्ती इम अत्यन्त दु.खदायक कथा को कहकर व्याकुल हो पडे ग्है| तव 
कौशस्या शोकोडिमझ होकर मूर्च्छित हो गई। सुनिबर ( वमिष्ठ) विधि के परिणाम से 
उत्पन्न होनेवाली दुःख-परपरा को देखकर व्याङुल हुए और शीघ्र चलकर-- 

प्रभूत कीततिसान्‌ . पुण्ववाच्‌ तथा पर्वेत-सदृश उन्नत मत्तगजों से युक्त चक्रवचती के 
मनोहर प्रासाद के सम्मुख, उत्तम सभा मे जा पहुँचे, जहाँ नगाडे वज रहे ये और राजा 
लोग राम के अमिपेक के लिए एकत्र थे ] 

शल्रधारी राजायं ने आये हुए सुनिवर को देखकर पूछा--है पिता | कवा कोई 
बिन्न उपस्थित हुआ है? अपार पीडा मे रोने की यह ध्वनि केसी सुनाई पड़ रही हैं! यह 
हमे बताकर हमारे मन को शान्त करें | 

युनि चे उन राजाओं केकेयी ने चक्रवत्तीं से दो वर ग्रास किये थे। 


अप्रतिहत दडनीतिवाले राजा ने भी व बर उसे व्यि थे] केकेयी ले उन वरो म सें एक 
से राम को वन-गमन की आज्ञा उेने के लिए (राजा को ) नहमत किया है, यही घटित 


हुआ है | 
चक्रवत्तीं की आजा से केकेयी के गर्भ ने उत्मन्न पुत्र (भरत) आदिशेष पर स्थित 
प्रथ्वी की रक्षा क्रेगा। ऊँचे कंधोचाला, सीता का पति, राम बन से जाकर र्टगा। 
अभिन्नसलन्वभाववाले सुनिवर के वचन अपने कानों मे पड़ने के पूर्व ही- 
अधट प्रेम से दुक्त राजा लोग, मुनिगण- अन्य लोग एवं कचुक-बद्ध स्तनोवाली स्त्रियों, सत्र 


दशरथ के समान ही ( मूच्छित हो ) गिर षड | 
मूचळे शॉगेग- जेने घाव पर आग रख ढी गई हो, ऐसे ही पीडित होकर जलन 
लग न-श्वान भरते हए और गद्गद वचन कहते हुए घग्ती पर गिरकर लोदन लग। 


श्र! 
उनकी आँखो से वहनेवाला जल मसुद्र के नमान था | उस समय मव विशाओ से जो ठी 


« 


पे 
प्रमजन के उलने से कपन होनेवाली पुप्पलना के ममान न्तियो अव्यत दुर से 
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धरती पर गिर पड़ी, तो उनके आभरण और मगल-सून्न बिखर पडे। उनके केशपाश खुल 
गये और उनकी यम-सदृश आँखें लाल हो गइ | 

राजा लोग कहते--हाय ! हाय । चक्रवत्तीं करुणा-हीन हो गये। हम धर्म 
की रक्षा नही करके उसे छोड़ देगे और वे ऑधी से गिराये गये बडे दृक्ष के समान प्रृथ्वी पर 
गिरकर रोने लगे | 

“उढार ( राम ) बन को जानेवाले हैं--इस वचन मात्र से शुक और सारिकाएँ 
भी रो पड़ी | ऊचे प्रासादो भे निवास करनेवाले मार्जार भी रो पडे। रूप को पहचानने 
मे असमर्थ शिशु भी रो पड़े | तो, अब बड़े लोगो के वारे मे क्या कहा जाय १ 

रक्त कुबलय तथा विंवफल की समता करनेवाले मुह में, कुद पुष्पो के जेसे दॉतो को 
प्रकट करती हुई तथा परस्पर सटे हुए (पीन) सतनो पर जेसे मुक्ता-माला हटकर गिरी हो, ऐसे ही 
अश्रुधारा बहाती हुई, जिह्वा पर ठीक-ठीक अंचित नहो होनेवाली बोली से युक्त स्त्रियों रोई | 

चक्रवर्ती के समान ही गाये रोइ । उन गायों के बछडे रोये। सभी विकसित 
पुष्प रोये। जलचर पक्षी रोये। मधु बहानेवाले उपवन रोये। गज रोये और रथों म 
जते हुए वलवान्‌ अश्व भी रोये। 

यह न सोचकर कि राम से वियुक्त होकर ज्ञानी लोग भी जीवित नही रहेंगे, 
जिस फेकेयी ने अपने पतति से राम को वनवास दो” यह वचन कहा था, वह ( केकेयी ) 
तथा ऋर कुबरी--इन दोनो के अतिरिक्त और कोन ऐसे कठोर इदयबाले थे, जो इस समय 
रोये नही हों ! सब लोग ( दुःख की अधिकता से ) जल के समान पिघल गये | 

जो प्रज्ञाहीन ( बेहोश ) हो गये, उन लोगो की गिनती ही नहीं रही | रथो के 
आवागमन से जो वीथियाँ भूलि से भर गई थी, उनमें अश्रुधाराएँ वह चली। हो, एक 
कमी रह गई, वह यह कि उनके सन जो अरूप थे, छिन्न होकर नही बिखर पाये | 

अयोध्या के निवासियों मे कोई कहते-यह भू-देवी के पाप का फल है। कोई 
कहते--कमल पर आसीन लक्ष्मी देवी का पाप उससे भी बडा है। कोई कहते--विधि ने 
सब हृदयों को विज्षुत कर दिया ओर कोई कहते--ससार के लोगो के नेत्री न जो पाप 
किया है, वह समुद्र से भी वड़ा है। 

कोई कहते--भरत राज्य नही करेगा | कोई कहते--प्रश् (राम) अब (नगर को) 
नही लौटेगे। कोई कहते--यह राज्यामिमेक भी क्या आया, यह हमारे लिए काल वन गया | 
और कोई कहते--हम अभी तक जीवित हैं, हमसे अधिक निष्ठुर और कोन हो सकते हैं ? 

कोई कहते--चक्तरतती ने केकेयी पर अधिक प्रेम के कारण विवेकहीन होकर बर 
दिये और कोई कहत--सीता और राम के साथ हम भी घोर वन सें जायेगे, अथवा अमन मे 
प्रवेश कर मरेंगे | 

कोई धरती पर हाथ फेरते हुए, अपने अश्रुजल को लीप रहे थे | कोई 'कौशल्या 
देवी अब जीवित नही रहेगी,” कहते हुए निरन्तर निःश्वास भर रहे थे। कोई, "हे कनिष्ठ 
कुमार ( लच्मण ) । क्या तुम यह सह सकोगे ?---कहते थे | इम प्रकार उस बिशाल नगर 
के लोग अग्नि में गिरे घृत के ममान हो रहे थे | 


२१२ कंच रामायण 


कुछ लोग कहते--केकेयी ने अपने पुत्र के लिए राज्य तो माँगा; किन्तु राम को 
देश से निष्कासित क्यो कर रही है! इसका कारण इतना ही है कि इसमे ऐसा प्राप-कार्य 
करने का निश्चय कर लिया है | और, कोई यह कहकर व्याकुल होते कि यह केकेयी रक्‍त 
अधरवाली गणिका-चुल्य है, क्योकि इसके हृदय मे पति के प्रति गाढानुरक्ति नही है | 
कुछ लोग कहते थे--क्या चक्रवत्तीं ने घोर तपस्या करके अपने प्राणो को छोडे 
का निश्चय किया हैं 2 नही तो, क्या इस ससार के रहनेबाले सव लोगों को मारकर इसे 
समूल विनष्ट करने का यह उपाय है? अहो । केकेयी कों दशरथ का यह वर देना भी 
भला है। भला है। 
रामचन्द्र, जिन्होने प्राप्त राज्य को उस (केकेयी ) को दे दिया है, स्वय ज्येष्ठ 
होकर जन्म पाने कें कारण त्रिलोक के राज्य के अधिकारी हैं | हम सब उनसे प्रथक्‌ न होक्रर 
वन में जाकर उनके साथ निवास करेंगे । वेसा करने से काड तथा वृक्षों से भरा हुआ कानन 
भी कुछ दिनो में नगर वन जायगा | 
दशरथ का यह कार्य भी केमा विचित्र है? अपने उपमा-रहित ज्येष्ठ पुत्र 
को पहले राज्य देकर फिर न्याय-श्रष्ट होकर उनके अनुज को वह राज्य दे रहे हैँ) क्या यह 
सत्य के विरुद्ध नही है १ 
नगर के लोग कहृते--बिजयमाला-भूषित धनुष को धारण करनेवाले राम को जो 
पृथ्वी प्राप्त हुई है, उसे दूसरा कोई केसे अपना सकता है ? सीता देवी इस नगर को छोडकर 
जायेंगी, तो क्या राज्यलक्ष्मी भी ( उसी प्रकार बन मे न जाकर ) छुलनामयी केकेयी के 
पुत्र को अपनायगी १ 
विना वत्ती की बढ़ाये और विना तेल डाले ही जलनेवाले और पवन के कोके से 
भी विकृत न होनेवाले दीप के सदृश ( शरीर-कातिवाली ) स्त्रियाँ, क्या अब कॉपती हुई, 
अरुण कमल-ममान विशाल नयनवाले प्रभु की कृपा-हाष्टि प्राप्त क्रिये बिना, जीवित 
रह सकेगी ! हाय! यह केसा दुर्भाग्य है | 
जव इधर ऐसा हो रहा था, तव कनिए कुमार ( लद्मण) ने यह सुना कि 
स्वभावतः तीण रहनेवाले भाले की समता करनेवाली आँखो से युक्त बिमाता ने करता 
सहित, अपने बर से पृथ्वी ( के राज्य ) को माँग लिया और ज्येष्ठ श्राता कों वन ढे 
दिया हैं। यह सुनते ही वह, किसी के द्वारा मर्ज्वालत न दोनेवाली ग्रलय-काल की अजित के 
समान, क्रोध से उमड़ उठा । 
( लक्ष्मण के ) नयनो की कोरो से आग वर्स पड़ी | मोहो के रोम ललाट पर 
चट गये | उनकी उग्रता से गगन का सर्य भी अस्त-ब्यस्त होने लगा | उनकी दह से स्व 
बह चला | उनके अन्तर की प्राणवायु बाहर प्रकट हुई । यो अति ऊेंचे आकारवाले लक्ष्मण 


अपने आईडर्प ( अर्थात्‌ आव्शिप १) की ही समता करने लगे । 
यह कैकेयी मिह-शावक के लिए रख हुए स्वाद-भरे मास को, विकृत नयनो से 


Po 
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युक्त छुद्र शवान को देना चाहती है। अहो! इस नारी की बुद्धि भी अच्छी है| इस 
प्रकार कहकर गगा के अधिपति ( लच्ण ) हाथ-पर-हाथ मारकर हँस पड़े । 

लक्ष्मण ने चारो ओर रलों से जटित करवाल को अपने पारवे मे बॉध लिवा , 
धनुष को उठा लिया। शीतल मेर पर्यत पर स्थित बॉबी के समान तूणीर को पीठ पर बॉध 
लिया और रक्त स्वर्ण से निर्मित कवच से अपने उन्नत कथो तथा वच्च की आवृत कर लिया | 

उनके पैरो के वीर-ककण ऐसी ध्वनि कर रहे थे कि उनसे समुद्र भी लज्जित 
होते थे। धरती को छूनेबाली ( उनके धनुष की ) डोरी की बड़ी ध्वनि युगान्त काल में सत्त 
ससुद्रो के जल को पीकर गरजनेवाले मेघ की ध्वनि से भी तियुनी अधिक थी | 

स्य ( अर्थात्‌ लक्ष्मण ) और उनके ज्येष्ठ श्राता ( राम ) इन दोनो को छोड़कर; 
अन्य सव त्रिलोकबासी ग्राणी “ऐसा सोचकर कि विशाल आकाश; धरती, इत्यादि पाँचो 
अपार भूत ऊपर से नीचे की ओर गिर रहे हैं,” भय से काँपने लग | ऐसा उस लक्ष्मण का 
चीर-वेध था | 

लक्ष्मण गरजकर बोले--युद्ध म आये सब बीरो को मिटाकर में भूमि का भार कम 
करूँगा | उनकी देहो से धरती को पाट दगा | मेरे प्रभु ( राम ) को आज ही में बिजयप्रड 
मुकुट पहनाऊेंगा | जो सुके रोकनेवाले हो, आवे, रोके | 

देव, मर्त्य, विद्याधर, नाग तथा अन्य सव स्थानों के निवासी पड़े रहे | भूमि की 
सुटि, रक्षा तथा प्रलय करनेवाले स्त्य त्रिदेव भी क्यो न मेरा सामना करने आवे, तो भी 
मे नारी की इच्छा ( अर्थात्‌, केकेयी की इच्छा ) पूर्ण नही होने दूँगा । 

चक्रवत्तों-कुमार लक्ष्मण आकाश के मध्व-स्थित सूर्य के समान उग्रता दिखा 
रहे थे। उम नगर मे वे इस प्रकार धूम रहे थे, जैसे सुन्टर शिखरो से युक्त मदर-पर्वत पूर्वकाल 
मे क्षीरससुद्र के मध्य घूमा था | 

उस समय राम, विरोधकारी क्रूरता से पूर्ण केकेयी के द्वारा उत्पादित उत्पात से 
व्याकुल होकर, सात्रना देने पर भी शान्ति न पानेवाली सुमित्रा के पास थे। उन्होंने अपने 
सहचर वलवान्‌ अनुज ( लक्ष्मण ) के धनुष-रुपी मेघ से उत्पन्न, ब्रह्माड को भेटनेवाले टकार- 
रुपी गर्जन को सुना । 

तुरत वे, अन्यत्रदुलँभ शोमा से युक्त आभरणो की काति को चारो ओर 
विखेरते हुए, चक्ष पर उज्ज्वल सुक्तामाला से शोमित होते हुए, किसी से शात न होनेवाली 


RRC MESES YE रन नाल 
१ लक्ष्मण को गया का अधिपति कहा गया ह। इसकी विविध प्रकार से व्याख्या की गई हु * 
(क ) कोशल देश की सीमा में गगा वहती है, अतः कोशल के राजा गगापति माने जाते हे। 
(ख) सरयू नदी का एक नाम है 'रामगगा?। कोशल देश में उस नदी के वहने से वहाँ के राजा 
गगापति हुए | 
(ग) सब नदियो के लिए गगा शब्द का व्यवहार साधारण हे * अत. यहाँ गगा का अर्थ सरबू है और 
उस देश का राजा लक्ष्मण गगापति रे । 
(घ) गगा को स्वर्ग से धरती पर लानेवाले थे भगीरथ . उनके बड़ में उत्पन्न होनेवाले लोग गगापति 
करे गच है | >-अनु० 


२१५ कथ रामायणं 


य्रलयकालीन अग्नि को भी शात करनेवाले कालमेघ के समान, अनुपम और मृूटुल वचन- 
ल्पी वर्षा की बूद बरमात हुए आये | 

उज्ज्वल स्वर्ण-समान देह तथा मेघ-समान विशाल हाथो से शोभायमान लक्ष्मण 
क। विगुत्‌-ममान क्रोधाझि प्रकट करत हुए देखकर रामचन्द्र ने कहा-हे मेरे चल! 
कभी क्रोध न करनेवाले तुम अव युद्ध के लिए सन्नद्ध हो गये हो। यो धनुष उठाने का 
क्या कारण ह ? 

तत्र लक्ष्मण चे उत्तर दिया मत्य को मिटाकर, तुम्हारे असाधारण राज्य को तुम 
मे छीननेवाली ओर काले मनवाली उस ( केकेयी ) की आंखो के सासने ही तुमको राज- 
मुकुट पहना द्रँगा | इसमे विध्न डालने फे लिए स्वय देवता भी कयो न आवे, उनको 
म तूल को जलानेवाली अग्नि के समान जला दूँगा। 

जबतक यह इढ धनुप मरे हाथ मे रहेगा, तवतक चे देवता भी कुछ विष्न 
उतन्न करने का साहस नही कर सकते | यदि वे विध्न उत्पन्न भी करें, तो भी मे अपने 
शग का लक्ष्य बनाकर उन्हें जला दूँगा और चतुदश युवन की रक्षा का भार अभी आप को 
माप दगा । आप उसे स्वीकार करे--यो लक्ष्मण ने कहा | 

अपने अनुज की बातें सुनकर राम ने कहा--तुम्हारी बुद्धि सदा शाल विहित 
न्याय के अनुकूल मार्ग मे चलती है। किन्तु, आज नीति के विरुद्ध, अविनश्वर धर्म को भी 
मिटता हुआ; यहद राध तुम्हारे मन से केसे उसन्न हुआ १ 

प्ये भ्राता के यह कहने पर, लक्ष्मण अपने ढाँतो को प्रकट करत हुए हँस पढे 
और बहा--आपके पिता ने कहा कि यह विशाल पर्ती तुम्हारी है, तो इस पृथ्वी को 
स्वीकार करके, पुन, उस खोकर आप बन को जा रहे हें। ऐसे समय मे मुझे क्रोध उत्पन्न 
न होकर और किस समय उत्पन्न होगा १ 

मरी ऑखो के सामने ही आपको राज्य देकर, फिर "नटी कह देनेवाल तथा 
नग नबवाले च्कबरत्ती के स्मान ही प्रमहीन माता ( वेकेयी ) हुम को अरण्य भेज गही हैं, 
ऐसे समय मे कया मैं दु-संदायक टडियो से युक्त इस देह का धारण करके अपने प्राणो की 
रक्षा परता रहूँगा ८ 

यही मेरे क्रोध का कारण ४ | उम प्रकार, लक्तमण के अपना कथन समात करने 
के प्र ही. अपने बछडे पर प्रेम र्जनेवाली गाय के समान- ब्रिविध योनियो म उत्पन्न 
जाणि की रक्षा ऊग्मेबाले, अपन करो में आजाचक तथा दृढ कोद ड धारण करनेयाले, गनु 
नासर उन्नत स्फधोबाल बीर के यश मे उत्पन्न श्रीराम ये वचन करने लगे | 

विपत को अपनी कोति से परास्त करनेत्राल तथा स्ेकिरण एव अमन मे निर्मित 
माला जा गरुण बस्लेबाले (रे लक्ष्मण )! गृउठघारी चक्राची चे जब राज्य का भार 
मु उसे की बात के गी, नेथ सर विचार झिये ईना ही झि स राज्य पीडे जमेर नष्ट 
उनात बरेगा. मै उमे स्वीकार करने हो राजी टी गधा | यह गरा ही पाष 7 इस 


आयरन का पा उांध / 2 


s = ४67 पेन + ie 
हसे प रे यगा जाने से मग का री दख न ग रोना) उरी अर मूर 
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बनं जाने की आजा देने से सु पर अधिक प्रेम रखनेत्राले ) चक्रतत्ती का कोई दोष नही है । 
जन्म देकर अब सुमे वन मे जाने की आज्ञा देने मे, अत्रतक दम पर वात्सल्व रखनेवाली 
माता (केकेवी ) का भी दोष नहो है। इसमे ( कंकेबी ) के पुत्र भरत का मी डोप नही हैं ! 
है वत्स | यह विधि का ही दोप है | इसके लिए तुम कयो क्रोध करत हो १--यो श्रीराम चे कहा | 


तव लक्ष्मण ने लुहार की विशाल भट्टी की अग्नि के समान; निःश्वास भरकर 
उत्तर व्या--ताप से भरे अपने इस हृदय को मै केसे शान्त करूँ १ मेरा यह घनुप उत्पात 
उत्पन्न करनेवाली ( केकेयी ) के मन मे सन्मति उत्नन्न करेगा और त्रिदबो के वश में भी 
रहनेवाली बहुत ही वलवान्‌ निवति के लिए भी निवति बनेगा | आप देखेंगे| 
लक्ष्मण के यो कहने पर राम ने उससे कहा--हे तात | वेदों के तत्त्व को 
जाननेत्राले तुम, अपने मेह म जो कुछ वात आती हैं, उसे कह रहे हो । तुमने जो कहा; 
बह धर्म का अनुसरण करनेवाले लोगो मे नही देखा जाता | (तुम्हारी इच्छा के विरुद्ध 
कार्य करनेवाले ) जब तुम्हारे माता-पिता ही हैं, तत्र उनपर क्रोध कंसे कर सकत हो £ 
चन्द्रकला को शिर पर धारण करनेवाले रुद्र के समान रोप से भरे हुए लक्ष्मण ने 
कहा--दूसरो को अपना स्वत्र दान करने की मीख पाये हुए है उदार | मेरे उत्तम पिता 
आप हैं| स्वामी आप हैं | जननी आप हैं | मेरे अन्य कोई नही हें । आज आप मेरे धनुप के 
प्रभाव को देखें | और, उसने आगे का काय करने के लिए अपना हाथ उठावा | 
तव बरढ ( राम ) उनसे कहने लगे--माता ( केकेयी ) ही. जिसने घर प्रास 
किया है, वास्तव मे इम राज्व को पाने का अधिकार रखती हैं। उसके और मेरे पिता की 
आज्ञा से भरत इस राज्य का अधिकार प्राप्त करेगा । अब मै जो ऐऐ्वर्य प्राप्त करनेवाला हूँ, 
वह है तपस्या | वह इस राज्य से भी अधिक सुखदायक है| उनसे बढ़कर बस्तु और 
कया हो मकती है ? 
राम आगे वोले-ह भाई | तुम्हारा वह कोप केसे शात होगा 2 क्या इस 
ससार की माया से पृथक रहकर पवित्र सन्माग पर जीवन व्यतीत करनेवाले भाई ( भरत ) 
को युद्ध मे मारकर; या महापुरुषो के द्वारा प्रशमित अनुपम कार्य करनेवाले पिता ( दशरथ ) 
को पीडा ठेकर, अथवा जननी को परास्त करके ?-कहो, केसे शात होगा १ 
मन को प्रभावित करनेवाले वचन कहने में समर्थ ( राम ) के वच्नों के उत्तर मे 
लद््मण ने कहा--शत्रुओ के द्वारा भी पशसा पानेवाला मै; बढ़े हुए दो पर्वतो के ममान 
दो सुजाओ का भार व्यथ ही वहन कर रहा हूँ | तूणीर एवं दृढ धनुप को भी ढोने के लिए 
म॒ उत्न्न हुआ हूँ ] अब ( मेरे ) क्रोध करने से कया लाभ ? 
`तत्र दक्षिण की भाषा ( -रुपी समुद्र ) के पारगत तथा सस्कृत-भाषा के शात्र 
तथा विज्ञान की मीमा तक पहुँचे हुए राम ने लक्ष्मण से कहा--अवतक जिन पिता ने झुमे 
मधुर बचन कहकर तथा पाल-पोमकर वड़ा किया; उनके वचन का उल्लघन करके तुम यदि 
कुछ करोगे, तो उससे तुम्हारी क्या हानि होगी 2” 


१ अत्तिम वाक्य में लक्ष्मण की आलोचना अंतरनिंहित हे ।-अनु० 


~ 
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कब्र रामायण 


कभी पीछे न हरनेवाले प्रमु ( राम ) की आज्ञा से लक्ष्मण ने अपना क्रोध शात 
किया और प्रञ्चु के सम्मुख खड़े होकर चार वेदो के समान ही अपने विवेक से कुछ बचन 
अहना छोड़ दिया | अपनी वेला का अतिक्रमण न करनेवात्ते समुद्र के समान लक्ष्मण अपने 
भ उपशात हो गया | 

( भाव यह हैँ--बेद भी जिस भगवान्‌ के सम्मुख मौन हो जात हैं, उसी प्रकार 
लच्मण भी उसके सम्मुख हारकर निरुत्तर खड़े रहे | ) 

तव प्रभु ने लक्ष्मण का ऐसे आलिंगन किया, जेसे वे ( राम ) स्वय जिसका 
आदि और अन्त नही पहचान सकते, व उन्ही ( राम ) के स्वरूप (अर्थात्‌ विष्णु), स्ववं 
मृगचर्म को पहनने्राले शिवजी का आर्लिगन कर रहे हो | फिर, मडुर वचनो से युक्त सुमित्रा 
ठेवी के प्रासाढ म ( लक्ष्मण के साथ ) जा पहुँचे | 

सुमित्रा ने, अपने दो नेत्रो-जेसे उन दोनो ( राम और लक्ष्मण) को देखा, जो 
दडकारण्य म जाने का निश्चय करके आये थे, तो उसका हृदय विदीणं हो गया । वह शोक- 
समुद्र का पार न देखती हुई धरती पर गिर पड़ी और विलाप करने लगी | 

तव रामचट्र दुःखी सुमित्रा के, उसके काटनेबाले ढुःख-रूपी करवाल से उसको 
बचाने के लिए, उसके चरणो को चमस्कार करके मन को सात्वना देनेवाले बचन बोले 
युद्ध मे निपुण शख्रधारी चक्रवर्ती को मे असत्यवादी नही वनाऊँगा | काले मेधो से युक्त 
बिशाल चन को थोड़ा देखकर मै यहाँ लौट आऊॅगा । 

मै बन मे जाळे, समुद्र म जाऊें, कोलाइल से भरे देवलोक मे जाऊं, मेरे लिए 
कोई भी स्थान महिमामय अयोध्या के ममान ही होगा । सुके दुःख देनेवाला कौन है! 
अत. आप व्याकुलप्राण और कृशगात्र होकर मूर्च्छित न हो। 

जब वे ( राम-लक्ष्मण ) सुमित्रा के दुःख को ऐसे शात कर रहे थे, जैसे वे अग्नि 
को बुका रहे हो, तब रोग की पीडा को न सहनेवाले जीत्र के जैसे लचीली कटिवाली कुछ 
खवा अमिट अपयशवाली केकयी के द्वारा दिये गये बल्कल लेकर उनके निकट आइ | 

( केकेयी की दासियाँ ) कालमेध-मदृश राम को ज्यो-ज्यो देखती थी; त्यो-त्यो 
उनकी आँखों से भी अधिक उनका मन पिघलकर पानी हो रहा था। उन्होने राम स॑ 
कहा--विपटा मे पड़े हुए अन्य लोगो को पीडित देखकर भी अपने निश्चय से न डिगने- 
बाली कठोरहठवा ( केकेयी ) के भेजने से हम ये वल्कल ( आपके लिए ) लाई है| 

तब अनुज ( लद्षमण ) ने उज्ज्वल सुक्तातुल्य टॉतोवाली उन वासियों को देखकर 

कहा--मबीन तथा वैभवमय राज्य को जिन कॅकेवी ने (राम से ) छीन लिया है, उनके 

डिये हए सव प्रसाधनो को पहनन के लिए उत्पन्न ये भर भाई खडे हैं | हाथ म युद्ध क यम्य 
अनुप को रखे हुए मै भी निष्किय होकर यह सव देखने के लिए उत्पन्न हुआ ह! उन 
प्रमाधनो को दिखाओ । 

फिर, राम ने उन टासियो के व्यि वल्कलों को आदर फे माथ लेकर पवित्र 
सुमित्रा ढेंबी के स्वर्ण-आभरणो से भूषित चरणो को यह कहकर मणाम कया क्रि है हमारी 
स्वामिनी, वटि आप हमे यह आजा दें कि पीदाजनक कष्टी से सुक्त टॉक तुम ( वनवास 


पु 
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के लिए ) अविलंव जाओ, तो आपकी बही ( आज्ञा ) हमारी सहायता करनेवाली होगी। 

तव सुमित्रा ने लक्ष्मण के प्रति ये वचन कहे-वन तुम्हारे जाने के लिए अयोग्य 
नही है। वह वन ही ठुम्हारे लिए अयोध्यानगर होगा | तुम पर गाढ अनुराग रखनेवाले 
ये राम ही तुम्हारे लिए दशरथ है। पृष्पालंकृत केशोवाली सीता ही तुम्हारे लिए वे 
माताएँ है, जिन्होंने राम के राज्य त्याग कर वन जाने पर भी अपने प्राण नही त्यागे। 
इस प्रकार का बिचार रखकर तुम राम के संग वन में जाओ] अव तुम्हारा यहाँ रहना 
अपराध होगा । 

पुनः सुमित्रा ने उससे कहा--हे पुत्र। इन (राम) के पीछे-पीछे जाओ। 
उनका भाई होकर नही, किन्तु उनका दास होकर जाओ | उनकी सेवा करना । यदि ये 
राम नगर को लौट आयेगे, तो तुम भी लौटकर आना , यदि नही आयेगे तो तुम उनसे पूर्व 
अपने प्राण त्याग देना। यह कहकर वह देवी (सुमित्रा ) आँखों से अश्नु वहाती हुई 
खड़ी रही | 

फिर, दोनो ने सुमित्रा को नमस्कार किया । सुमित्रा, अपने दो बछड़ों से वियुक्त 
होकर पीडित होनेबाली गाय के समान व्याकुल हो रो पड़ी | उपमाहीन कुमार भी अपनी 
सुन्दर कटि के रेशमी वस्र को हटाकर वल्कल पहनकर वाहर निकले | 

भ्रमरो से गुजरित पुष्पमाला धारण करनेवाले राम ने लक्ष्मण को अपने जेसे ही 
वल्कल पहने हुए देखकर कहा--हे स्वर्ग को अलंकृत करनेवाली कीर्ति से शोमित। मेरी 
इस वात को सुनो और उसका निरादर मत करो | 

हमारी सब माताएँ तथा चक्रवत्तीं पूर्व दशा में नहीं हें। वे दारुण दुःख मे 
निमग्न हें। सुझसे वियुक्त है। अतः, तुम मेरे लिए यहाँ रहकर उनकी विपदा दूर करो । 

पौरुषवान्‌ राम के यह बात कहने पर भक्तिपूर्णं लक्ष्मण ऐसे भयभीत हुए कि 
उनके स्तभ-समान पुष्ट कधे कॉप उठे। उनके जो प्राण ( राम के संग बन जानें की उमंग 
मे ) लौट आये थे, बे वीच मे ही व्याकुल हो उठे | यो रोते हुए लक्ष्मण ने (राम्‌ से ) 
कहा--आपके प्रति कौन-सा अपराध मैने किया है ? 

हे ज्या-युक्त कोदंड धारण करनेवाले । विचार करके देखने पर विदित होगा कि 
जहाँ जल है, वही मीन हें और नील उल होते है| यह पृथ्वी है, इसीलिए तो सव 
प्राणिजात हैँ] उसी प्रकार आपके न रहने पर मै तथा आपकी देवी केसे रह सकते हैं १ 
आप ही वतावें १ 

्व्णेकंकषधारिणी एक ( पत्नी ) के कहने से; रक्षा करनेवाले चक्रवर्ती, भूमि 
देवी कें कातर होकर व्याकुल होते हुए, आपको यह आदेश देकर कि वन को जाओ, 
स्य जीवित हैं) क्या उन चक्रवत्तो का सुके पुत्र मानकर ही आप यह वचन कह रहे हैं? 

| ह मेरे स्वामिन्‌ । अपके बन-गमन के कारण मेरे मन मे जो क्रोध उत्पन्न हुआ, 

उसे मैने शान्त कर लिया | अव झुझसे आप जो कह रहें हैं, उससे अधिक पीडाजनक मेरे 
लिए और कया हो सकता है १ 


तेल से सिक्त शत्रु-नारियो की ऑखो के काजल को पोछनेवाले तथा शज्रहीन 
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टोने से गोश से रखे हुए भाले ते चुक्त हे ममो | आए पूर्वजों से मात अपना समस्त स्वल 
खोकर जा रहे है, तो क्या हमे भी छोड़ जाना चाहते है १ 

लक्ष्मण के यह कहने पर रामचन्द्र कुछ नही कह सके पवत-सहृश केधोवाले 
लद्टमण का बदन देखते रहे | लक्ष्मण के मन नी पीडा को जानकर अपने सुगधित बिशाल 
जेसे नयनों से अश्रुधार वहाते हुए खड़े रहे । 

उसी समय प्रेम-भरे तथा पवित्र तप ले सपन्न झुनिवर (वसिष्ठ) राजसमा से 
अहाँ आये। डोनो मनोहर राजङुसारों ने उनके प्रति निर झुकावा | ( उन्हें देखकर ) सुनिवर 


टु.डनामङ महातसुद्र भे ड्र गये । 

मत्वज्ञान से सण्न्न सुनिवर चे उन ( राम-लक्ष्मण ) के बच्न को तथा उनके मन 
को भी देखा | उनकी कटि मे वघे वल्कल की शाभा को देखा | फिर 

समय उत्पन्न मनोठेढना के कारण सुनिबर अपने को भी भूल गये । 

जो दिन ( रामचन्द्र के राजतिलक के उलव के लिए निश्चित हुआ था; उस 
चुखंडायक दिन भ रासं च, हु-खंदायक विधि के प्रभाव से; वल्कल धारण किया। स्वव 
चतुमंख ही नियति को वढलने का प्रय्न क्यों न करे, तो भी नियति का विधान आकर घेर 
ही लेता Ei } ऐसी नियति को कौन मिटा सकता ह? 

यह उत्पात, केत्रल कठोर केकेयी ऊ कारण ही उत्पन्न नही हुआ है। यह पुण्य- 
स्वप ( राम) ऐसा हु. पाचे के योग्य भी नहो हैं; तो किस कारण से यह सव 
संघटित हुआ १ यह किमका षड्यन्त्र है १ यह नव भविष्य मे प्रकट होगा। इस प्रकार 
बसि ने सोडा | 

दण्ड तथा विशाल कमल-सहृश नवमो से शोमित वीर (राम) के समीप आकर 
र उन्नत पवर्तो से युक्त चन का देखोगे। किन्त 
जीवित नही पाओगे । 
ऊर पृथ्वी पर अबतोण (श्रीराम ) से चतिष्ठ 
मर उसका पालन करना मेरा कत्तंब्य है | 
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भी अधिक सुन्दर बदन से युक्त राम के निश्चय को जानकर उस नगर के लोगो कों जो दुःख 
हुआ, अब हम उसका वर्णन किसी प्रकार से करेगे । र 
ब्राह्मपो, अपूर्वं तपस्या से युक्त सुनियो, राजाओ तथा उस देश के निवासियों के 
हृदय की दशा के वारे मे हम क्या कहे १ (इस घटना से) देवता लोग भी इतने दुःखी हुए कि 
उन्होने भविष्य मे उसन्न होनेवाले सुख को भी त्याग दिया | 
देव-रमणियो की समता करनेवाली नारियाँ ( बल्कलधारी ) रास को देखकर 
अपने करो से अपनी मदभरी आँखो पर इस प्रकार प्रहार करने लगी, जेसे कमलपुष्प पर 
मॅडरानेवाले मत्त भ्रमरो को घने पल्लवो से उड़ा रही हो । 
कुछ लोग ( राम के प्रति ) अच्चीण अनुराग के कारण राम के पिता के पूर्व ही 
स्वर्ग मे जा पहुँचे। क्या इसका कारण उनका द्विविध कर्म-बन्धन को तोड़ देना था! 
या उनके व्याकुल प्राणो का लौटकर नही आना था १ 
कुछ गिर पड़े। कुछ सिसक-सिसककर रो उठे | कुछ अपनी ऑखो से बहनेबाले 
अश्नुओ से ढक गये ! कुछ इस प्रकार कातर हो उठे, मानो उनके केशो में आग लग गई हो | 
कुछ लोग, जो इस प्रकार दुःखी थे, जेसे प्रभूत संपत्ति को खो बैठे हो और 
जो इ्तुरस-समान ( मधुर ) चचनवाले थे, आँखों से ऑसू न बहाते हुए लौह-सद्ृश हुदयो 
के साथ स्तब्ध हो खड़े रहे। कदाचित्‌ अपार दुःख से उनकी बुद्धि प्रात हो गई थी | 
कुछ लोगो के शरीर से निकले हुए प्राण एक दशा में स्थिर नही रहे और ऐसे हो 
गये कि अभी चले, अभी चले। कुछ के प्राण वाहर निकलकर पुनः शरीर में लौट आये। 
कुछ लोगो की ऑखो से, अश्रुओं के सूख जाने से, रक्त ऐसे बहने लगा, जेसे घाव से 
बहता है । 
दो सूँड़ोबाले हाथी-जेसे ( झुजाओवाले ) अनेक बीरो ने अपने बड़े करबाल से 
अपने {शर को काट डाला और एक हाथ में ( अपना शिर ) रखकर उसे उछालने 
लगे और कुछ वीरो ने अपने क्रमल-नेत्रो को कटार सें भोककर निकाल दिया | 
उनके ( खियों के) आभरण बिखर पड़े | आभरणो के रत्न विखर पड़े | पुष्पहार” 
जेसी मेखलाएँ बिखर गई। रमणियो के उज्ज्वल मंदहास अदृश्य हो गये। उनके सुन्दर बदन 
( जो पहले कभी चन्द्रमा से परास्त नही होते थे, अब ) चन्द्रमा से परास्त हो गये | 
चक्रवर्ती की पवित्र पातित्रत्यवाली साठ सहख पत्नियां अक्षु वहाती हुईं राम के 
पीछे-पीछे चलो और अपने मेँ खोलकर बीची-भरे समुद्र के समान शब्द करती हुई रो पड़ी | 
वे स्रिया, जिनके राम के अतिरिक्त अन्य कोई पुत्र नही था, इस प्रकार ( भूमि 
पर ) गिरकर रोती थी, जेसे मयूर, कोकिल और हस पंखो से हीन होकर धरती पर 
आ गिरे हो | 
उन स्रियो की अमृत से भी अधिक मधुर वाणी, अविराम रूप मे निःश्वास भरते 
हुए रोते रहने के कारण, बंशी तथा तत्री से युक्त मधुर नादवाले याक-वाद्य से हार गई | 
अहो । क्या (राम के ) जाने योर्‍य स्थान अरण्य है | कहकर वे र्त्रियाँ 
विलाप कर रही थी। उनके तदनो से विशाल चहार-दिवारी से युक्त प्रासाद एक 
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ऐसे सरोवर के समान लगता था, जिससे रक्त कुबलय दिन मे ही विकसित हो रहे हो | 
उनके नेन से उसन्न अश्रु की नदियॉ, उनके वक्ष पर के प्रभूत कुकुम-लेप और 
चदनरस-रुपी कीचड़ से मिलकर सुक्ताहार को वहाती हुई, घने स्तन-रूपी पर्वती को पार 
कर गई और मेखला-युक्त कटि-तट रुपी समुद्र मे जा पहुँची । 
उद्यानो से पूर्ण कोशल देश के प्रझु ( दशरथ ) की पत्नियों को, उनके कमल- 
सहश उज्ज्वल सुखों को आज सूर्य ने भी देखा । स्वर्ग से रहनेवाला देवेंद्र ही क्यो न हो, 
जब विपदा उत्पन्न होती है, तव उसे क्या नहीं भोगना पड़ता है 7--( अर्थात्‌ , असूर्यम्पर्या 
कही जानेबाली ज्ियाँ भी राम के वन-गमन का समाचार सुनकर वाहर निकल आईं ) ) 
माताएँ, बधुजन, आश्रित जन, दूर की रहनेवाली, समीप की रहनेवाली, सथ 
प्रकार की स्रिया प्रज्वलित अञ्नि भे गिरी-सी तड़प उठी और घरो के ऑगनो मे और बाहर 
भर गई | 
सव लोग चिल्ला उठे | ( अयोध्या की जनता ) सब दिशाओं मे उमड़े हुए 
समुद्र के समान वड़ी ध्वनि करती हुई राम को घेरकर चल पड़ी | पर्वत-समान कंधोवाले 
राम, उनको क्या कहना चाहिए -यह नही जानते हुए और उनको लौटाने का कोई उपाय 
भी नही देखते हुए अपने प्रासाद की ओर बढ़ चले । 
जो राम उन्नत किरीट को धारण करने के लिए, उत्तम रत्नो सें जटित रथ पर 
सवार होकर गये थे, वही अव वल्कल पहनकर पुनः उसी सुन्दर तथा विशाल वीथी मे 
( पेदल ) चल रहे थे | 
उनको देखकर कुछ लोग कह रहे थे--अजन-वर्ण इस प्रु पर जो विषदा आ 
पड़ी हे, उसे देखकर भी जो प्राण शरीर को छोड़कर नही जा रहे हैं; उन प्राणो तथा उन 
हृदयो से बढ़कर कठोर बस्तु का हम अनुमान तक नही कर सकते | सचमुच भनुप्य का 
स्वार्थ विष सें भी अधिक क्रूर होता है । 
कुछ लोग कह रहे थे-हम इस प्रतीक्षा में वीथी मे खडे थे कि रामचन्द्र राज- 
तिलक धारण करके इस मार्ग से लौटेगे , किन्तु अब हम उन्हें धूप सें मरी धरती पर यो 
चलते हुए देख रहे हैं। इस देश मे, जहाँ एक स्री इस प्रकार का कर कार्य करती है, 
नेत्रवान्‌ होकर जन्म लेना ही पाप है| 
कुछ लोग कह रहे ये-कया यह उचित है कि सारे ससार को अपना बनाने 
की शक्ति रखनेवाला, ज्येष्ठ पुत्र होकर उत्पन्न होनेवाला, यह राम, व्याघ्रो के निवासभूत 
अरण्य मे निवास करने के लिए जायें और यो उसे जाते हुए देखकर भी हम चुप रहे! 
अहो । हमारा प्रेम भी अदूसुत सुन्दर हे । 
कुछ लोग कह रहे ये-चात्रिय-कुल को मिटानेवाले परशुराम के वल को भग 
करनेवाले इस घनश्याम राम ने शक्तिहीन तथा विवेक-अष्ट हुए चक्रवती को देखकर यह नहीं 
कहा कि आप हित को छोड़कर घर्म का नाश कयो करना चाहते हैं? अतः, यह राम भी 
इस पृथ्वी के शामन से हटानेवाली उस केकेबी के ही ममान है | हर 
कुछ लोग कह रहे थे--अपनी सुन्दर कटि मे पल्क्रल पहने, वरे इ"स से अभिभूत 
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होकर राम के पीछे-पीछे चलनेवाला दो पुत्रो की जननी ( सुमित्रा ) का यह पुत्र ( लद्षमण ) 
ही इस नगर-भर में रास का अनन्य वन्धु है | 
कुछ लोग यह कहते हुए कि पत्थर से भी अधिक कठोर अपने हृदयो को हम 
फरसे से काट ढेगे--दौड़ जाते थे और मार्य-मध्य अपने अक्रुओ के कारण उत्पन्न कीचड़ म 
फिसलकर गिर पड़ते थे। 
कुछ लोग अपने शरीर पर से रत्नाभरणो को उतारकर फेंक देते थे। विद्यत्‌- 
समान कांति से युक्त अपने शरीर पर सें रंग-विरगे ब्रो को फाड़कर फेंक देते थे और 
छोटे फटे बस्न पहन लेते थे। 
कुछ लोग कह रहे थे--संसार मे कुछ लोग ऐसे होते हैं, जो अनेक पुत्रो के 
होने पर भी, वदि उनका कोई एक पुत्र किसी अवयव से हीन होकर उत्यन्न होता है, 
तो अपने प्राण छोड़ देते हैं | किन्तु इन चक्रवत्तीं का, जो अपने ज्येष्ठ पुत्र को अरण्य मे 
भेजकर अपने वचन की रचा कर रहे ह, उनका मन लोहे से भी अधिक कठोर है | 
कुछ लोग कह रहे थे--यह रामचन्द्र मेघ के अतिरिक्त अन्व किसी उपमान से 
हीन श्रेष्ठ करुणा की मूर्ति है, इसके अतिरिक्त इसमे दूसरी कोई कमी नही है। यदि नगर 
की सारी प्रजा इसके साथ ही अरण्य मे जा वसे, तव भी क्या केकेयी अपने प्रिय पुत्र के 
साथ इस पृथ्वी का शासन करती रहेगी ? 
कुछ-कुछ झुकी हुई सूछम कटि को दुखानेवाले स्तन-भार सें युक्त ख्त्रियाँ रोदन 
की ध्वनि के साथ, घने “कान्टल” पृप्प-सदृश अपने अरुण करो को सिर पर रखे हुए, 
लताओ के समान एक ओर खड़ी रही । 
चन्द्र को छूनेवाले शिखरो से युक्त प्रासादो की ऊपरी मजिलो मे खड़ी हुई स्रियो 
की आँखो से निरंतर बहनेबाले ऑसू उनके स्तनो को भिंगी रहे थे | वे ख्ियाँ पर्वत-शिखरो 
पर स्थित मयूरो कें समान दुखी हो रही थी | 
मेघ-सहश अगरु-धूम सें भरे सौधो के विशाल वातायनो से (राम को ) 
दखचेवाली गद्गट स्वरवाली खरियो की अजन-लगी आँखों से अश्रुजल निर्मर के समान 
बह रहा था | वे स्ब्रियॉँ पिजरस्थ शुक के समान रो रही थी | 
सौधो की ऊपरी मजिलो सें देखनेवाले लोगो की आँखों से वड़ी-वड़ी अश्रधाराएँ 
“ निकलकर सौधो के बाहर वह रही थी | अतः, ऐसा लगता था, मानो वे सौध भी चक्रवत्ती- 
कुमार ( राम ) के प्रति दुःखी होकर रो रहें है| 
खियाँ अपने शिझुओ को भूल गई | पुत्र अपनी माता को भूल गये | इस प्रकार 
उम नगर के लोग ध्याकुल होकर वड़ी पीडा से प्रजा-रहित-से होकर बड़े शब्द के साथ 
रो रहे थे | 
_  'कामर' ( नामक ) राग के समान मृदु स्वरवाली सव सुन्दरियाँ वीथी मे एक 
हो गईं, जिससे धवल प्रासाद, सुन्दर दृश्य तथा सुगधित केशोवाली लक्ष्मी से विहीन कमल 
के ममान लगते थे | 
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हुई उत्तम कर्णामरणो से युक्त सुदरियाँ घन-पटल के ममान केशपाशो को धरती पर फैलाये 
अपने आभरण बिखेरत हुए झुण्डो म जा रही थी। 
पर्वत-समान सौधो की पताकाएँ संकुचित हो गई । उत्तम भेरियो के शब्द 
थम गये | विविध वाद्यो के नाद दव गये | प्रासादो के प्राचीरो से वाहर की वीथियों की 
धूल धरती में चारों ओर वहनेबाली अश्नुधारा से दव गई | 
रमोईघर धूम-हीन हो गये | ऊँचे सौध अगरु-धूम से विहीन हो गये । शुको के 
पात्र दूध से बिहीन हो गये और उत्तम रत्न-जटित पालने और उनमे सोनेबाले शिशु, 
स्त्रियों के आगमन से विद्दीन हो गये--(अर्थात्‌ , पालनों में स्थित बच्चो के रोने पर भी 
माताएँ नही आती थी | ) 
सवके सुख प्राण-हीन जैसे काति-रहित हो गये। मेघ-समूह वर्षा-रहित हो गये । 
घोडे, स्वच्छ जल से युक्त अश्व-शालाओ को छोड़कर चले गये | मत्तगज, पुष्पो के मधु को 
पीनेवाले भ्रमरो के जेसे, अपने आनन्द को छोड़कर चले गये । 
छुत्र छाया नही कर रते थे | दीर्घं नयनोबाली रमणियो के केश पुष्पो से शोभित 
नही हो रहे थे | पुरुषो के पाद-युगल बीर-बलयो से युक्त नही थे । क्रोधी मन्मथ के बाण भी 
उप्णता-विहीन हो गये | हस अपनी इसिनी को छोड़कर चल पडे | 
वीथियाँ, अश्वो की किंकिणियो की ध्वनि, भरियो के चर्म-आवरण की ध्वनि 
और मेघ-समान शब्द करनेवाले रथों की ध्वनि से रहित होकर स्वच्छ वीचियो से युक्त जल 
की ध्वनि से विहीन समुद्र के समान लगने लगी | 
राजवीथियो मे रोदन की ध्वनियो को छोडकर वाद्यो की ध्वनियाँ नहीं होती थो। 
वीणा-तत्रियो के कमब स्वरो की ध्वनि नही होती थी । अनिमेष नयनोवाले देवो कें उत्सवो 
भ उसन्न होनेवाली ध्वनि भी नही हो रही थी | रु 
स्पष्ट शब्दवाले नूपुरो से प्रतिध्वनित सौध, अब शब्द-रहित थे। मेखलाओं के 
सबंध मे भी यही वात थी । जलचर पक्षी नही बोल रहे थे। उद्यान मे भी ऐसी ही बात थी। 
पुष्यो मे श्रमर शब्द नही कर रहें थे | हाथी भी ऐसे ही हो गये। 
खत, जल को भूल गये--(अर्थात्‌ , किसान खेतो को सोचने की वात भूल गये ।) 
लाल अधरवाली सुन्दरियों के कर, नवजात शिशुओं को भूल गये । प्रज्वलित होमागियों 
घृत को भूल गइ--( अर्थात्‌, ब्राह्मण उनमे धृत का होम करना भूल गये । ) आलाानी 
आत्मतत्व को भूल गये | वद. शब्द को भूल गये--(अर्थात्‌ , वेदो का वाचन वन्द हो गया) ॥ 
कुण्डो मे नृत्य करनेवाले अब रो पडे। अमृत-समान मधुर सस स्वरी म द 
करनेवाले अब रो पढ़े अपने प्रियतमो के साथ ्रणय-कलह मे कुषित तथा पुष्पमाला न 
रदित मुन्दरियों अत्र रो पटी । अपने म्रियत्तमो से मिलकर (आनदित) रहनेबाली सुन्दाय 
भी अब री पटी | र 
हायी जलाशयो के पाग जाकर अपनी सूंड. जल पीने के लिए नही बढत थ | 
बोडे मेह म घास नहीं लेते थे | पत्ती अपने बच्चो के लिए आहार नही लाते थे। गाम अपने 
बच्ची रो गूथ नही पिलानी थी और उनके यतम व्याकुलता से द्रवित हो र थे । 
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पुरुषों के वक्ष पर युवतियों के स्तन-रुपी नारिकेल अंचित नहीं हो रहें थे 
( अर्थात्‌, वे आलिंगन नही कर रहे थे ) | पुष्प-ससुदाय, चंदन-लेप करनेवाले पुरुषो के केशो 
को तथा उनकी युवतियों के केशो को अलंकृत नही कर रहे थे | 

बडे गज, सुखपद्ट और उत्तम आभरणो से घृणा करते थे। सौध-ससुदाय, शिखरो 
में पहनने योग्य सुन्दर अलंकारो से घृणा करते थे। ध्वजाएँ, आकर्षक सौदर्य से रहित हो 
गइ थी । स्वर्णमय मनोहर प्राचीर, मदुगतिवाले कथूतरो तथा कवूतरियो की सुन्दरता से 
रहित हो गये | 

सुख-दुःख को समान रूप सें देखनेवाले योगी भी अधिक पीडा से दुःखी हुए। फिर, 
उन साधारण संसारी व्यक्तियो के वारे म कया कहा जाय, जो दुःख के समय, अपने पाप का 
फल मानकर व्याकुल होते हैं और सुख प्रात होने पर पुण्य का फल मानकर आनंदित होते हैं । 

वह अयोध्यानगर, (प्राणियों के) शरीरो सें निःश्वास के साथ बाहर न 
निकलनेवाले प्राणो के व्याकुल होने से, मनोहर शोमा के मिट जाने से, अत्यधिक पीडा 
कारक दुःख के बढने से तथा न मिटनेवाली पंचेंद्वियो के अस्त-व्यस्त होने से, उन (दशरथ) 
के समान ही लगते थे, जो ( राम कें बिरह में ) अपने प्राण छोड़ रहै थे । 

इस प्रकार, जव उस मगर के लोग अत्यन्त कातर होकर पीडित हो रहे थे, कही 
कुण्ड वाँधकर खडे थे और कही बुद्धिश्रष्ट दो रोते हुए पीछे-पीछे चल रहे थे, तब राम, जो 
सचरणमान विविध ग्राणियो की एक आत्मा के समान थे, उज्ज्वल आभरण-भूषित स्तनवती 
जानकी के आवास में जा पहुँचे | 

ज्यो ही सीता ने वल्कलधारी राम को एव उनके पाश्वों में माताओं, सुनियो, 
ब्राह्मणों ओर राजाओ को रोते हुए तथा धूलि-भरे शरीरो के साथ आते हुए देखा, त्यो ही 
वह चित्र-प्रतिमा जेसी सुन्दरी, स्तब्ध होकर उठ खड़ी हो गई। 

इम प्रकार उठकर खड़ी होनेवाली उन सीता का आलिंगन करके उनकी सासो सें 
उन्हें ंजन-अँचित नयनो के नूतन नीर मे नहलाया । तब जानकी, जो उस परिस्थिति का 
कारण नही जानती थी, व्याकुल चित्त के साथ अपनी विशाल आँखों से राम को देखकर 
अश्रु-धारा वहाती हुई 

और विद्यूत्‌ के समान कॉपती हुई वोली--हे स्वर्णबीर-वलयधारी | इस दुःख 
का कारण कया है 2 कया कीर्तिमान्‌ चक्रवत्तीं को कुछ विपदा हुई है £ कया हुआ १ बताइए | 

राम ने सीता से कहा--मेरा उपमा-रहित भाई ( भरत ) राज्य करेगा | अपने 
आश्रयभूत गुरुजनो की आज्ञा से, मैं मेधी से भरित घने वन मे जाऊँगा और उस घन 
को देखकर फिर लौट आऊेंगा | तुम दुःखी मत होओ | 

"पति राज्य के अधिकार से वचित हो गये और वन-गमन करनेवाले है”--इस 
विचार से सीता दुःखी नहो हुइ। किन्तु 'तुम दुःखी मत होओ, मै जा रहा हैँ”-राम का यह 
कठोर वचन ही ( सीता को ) अत्यन्त पीडित कर रहा था | 

जब विष्णु भगवान्‌ “धर्मं मिट जायया, उसकी रक्षा करनी हे |--इस विचार 
से च्ीरसागर मे अपने परयंक को छोडकर अयोध्या मे अवतीर्ण हुए थे, तव लक्ष्मी देवी भी 
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( सीता के रूप मे ) अवतीर्ण होकर उनसे वियुक्त रहने लगी थी ; ऐसी वह (सीता) 
क्या इस बचन को सह सकती कि राम उसको छोड़कर चले जायेंगे ? 

राम की उक्ति को सोच-सोचकर सीता ऐसी व्याकुल खड़ी रही, जेसे उसके प्राण 
ही निकल रहे हो | फिर, यह वोली कि माता-पिता की आजा का पालन करने का निश्चय 
अत्यन्त उचित ही है, किन्तु सुमे किस कारण से ( अयोध्या में ही ) रहने को कह रहे है ! 

तब राम ने कहा--शीतल अलक्तक-रस से अलंकृत तुम्हारे मूदुल चरण इस योग्य 
नही है कि राक्षस जैसे लगनेवाले पर्वतो मे, पिघली हुईं लाख जेसे उष्ण पत्थरों पर एम चलो। 

यह सुनकर सीता ने उत्तर दिया--आप मेरे प्रति कृपाहीन और प्रेमहीन होकर 
सुके छोडकर जाने की वात कह रहे हैं, ( आप के विरह में उसन्न होनेवाले ) इस ताप 
के सामने प्रलयकालीन सूर्य का ताप भी कुछ नहीं होगा | वह विशाल अरण्य क्या आपके 
विरह से भी अधिक तापजनक है ? 

रु ते सीता के वचनो को सुना और साथ ही उन (सीता ) के मन को भी 
पहचाना , वे यह भी नही चाहते ये कि सीता अपने नेत्रो से अश्ु-समुद्र को प्रवाहित करती 
रहे | इसलिए, वे सोचते खडे रहे कि अब मेरा कर्तब्य क्या है । 

उस समय, सीता अपने विशाल प्रासाद के भीतर गइ । अपने योग्य वल्कल-चतन 
धारण करके विचार-मम्न प्रसु के निकट आकर उनके तालवृक्ष जेसे दीर्घ कर को पकड़कर 
खड़ी हो गई | 

सीता का वह कार्य देखकर सव लोग धरती पर गिर पड़े। फिर भी मर नही 
गये । जब आयु के दिन अभी शेप थे; तव वे केसे मर जाते ! जिनकी आश्यु ममात नही 
होती, वे युगान्त के समय में भी जीवित ही रहते है। 

सीता को देखकर, माताएँ, बहिनें, साथिनें, सखियॉ--सव जैसे अग्नि की 
ज्वाला मे गिर पड़ी । तव कमलनयन रामचद्र सीता के प्रति कहने लगे-- 

कुद और सुक्ता को परास्त करनेवाले उज्ज्वल दाँतो से युक्त; हैं देवि | वन-गमन 
से होनेबाले कष्टो को तुम नही जानती हो । मेरे साथ चलने को सन्नद्ध हो गई हो, अत' 
तुम मेरे लिए अपार दुःख उत्मन्न कर रही हो। 

ज्षत्रिय-वश के श्रेष्ठ राम के यह कहने पर कोकिल को परास्त करनेवाली मधुर 
बाणी से युक्त सीता, कोप के साथ बोली--आपको मेरे कारण ही संकट उतपन्न होता है, 
कदाचित्‌ सुके छोड़कर जाने मे आपको सुख ही सुख है। 

तव उदार गुणबाले राम कुछ उत्तर नही दे सके और सीता को साथ लेकर उस 
बीथी में, जहाँ नर-नारी, अकषु-प्रवाह के कारण खेत के जैसे कीचड़ से भरी धरती पर पडे थे; 
लकर बड़ी कठिनाई से आगे बढ़े । 

राम आगे-आगे जा रहे थे, उनके साथ सीता बहकल पहने पीछे-पीछे जा रही थी 
और उनके पीछे दढ धनुर्धारी लक्ष्मण जा रहें थे। उस दृश्य को देखकर, उस नगर के 
लोगो को जो दुःख हुआ, उसका वणन करना सभव नही है । 

उस समय कोई भी असगल उत्न्न करने कें कारण रोये नही | सव व्याकुछ चित 
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के माथ वह सोचकर कि राम के पहले ही हम बन में पहुँच जायेगे, कलाइल-ध्वनि बढ़ाते 
हुए, आगे बढ़ चले | TE 
t विजयमाला से भूपित भाले को धारण करनेवाले रामचं्र अपने पिता के मोषः 
द्वार पर पहुँचे । वहाँ अपनी माताओ के प्रति कर जोड़कर विनती की कि आण लोग 
यही रहकर चक्रवर्ती को मालना दे । वह सुनकर माताएँ मूच्छित होकर गिर गई । 

सञ्ञा लौटने पर उन्होंने गढ्गढ कठ से पुत्र ( राम ) को आशीष ळ्यि | यत्र 
की प्रशंसा की । कनिष्ठ कुमार ( लक्ष्मण ) की प्रस्तुति की और देवताओं में धार्थना नी कि 
हे कृल-देवताओ ! इनकी रक्षा करना। | 

उन माताओ के बढ़ी कठिनाई से हटने पर, राम ने मुनिवर वमिष्ठ को प्रणाम 
किया | फिर, स्वय अपने प्राण-ममान माई और सीता के नाथ एक गथ पर आरूढ होकर 
चल पडे] ( १-१४० ) 


अध्याय ३ 
तैल-निमज्जन पटल 


विशाल सेना से युक्त चकरततती से कमी बिशुक्त न होनेवाली उनकी पलियाँ 
(राम के साथ न जाकर ) रुक गई | उस दिव्य नगर मे स्थित चित्र भी ग्राणहीन होने 
के कारण (जाने से) रह गये | इनको छोड़कर. पिता की आज्ञा से (बन ) 
के माथ न जानेवाला वहाँ कोई नही रहा | 

वह स्वर्णमय रथ, उसके चारो ओर उष्ण अश्रु-जल 
धीरे-धीरे चल रहा था और उन विव्य मलस्य (विष्णु के मत्यावतार 
जिसते मप्त लोको को एक कनेत्राले महान्‌ 
प्राणियों का छद़ार किया था | 

सूर्य मानों राम को बन जाते हुए नही देखना चाहता हो; (इसलिए) वह पर्वत के 
मध्य जा छिपेके लिए सरित गति से बढ़ चला। तव गाये और मेंमे अपने गोप्ठों में 
आकर य्रविष्ठ हुईं | धूप मिट गई और नच्च चमकने लगे | 

कमलम ब्रह्मा के द्वारा चन्र के खडी को लेकर सिर 
सुन्दरियो कें वदन के समान कमल-पुष्पो के समुह; 
मे शोभाहीन होकर मुह भुकाये खड़े रहे | 

तध्वाकाल मे सूर्य के अस्तंगत होने से आकाशः 
से विझत हुए केकेयी के मन के समान ही. 
अन्धकार से भर गया | 


जाचेवाले राम 


ल के प्रवाहित होने से, 
वदर) के समान लगता था, 
हाच्‌ समुद्र के जल में संचरण करके समार के 


-अदेश, संधरा के वच्न-्ी बिष 
अपनी अदुणिमा बने ( प्रकाश को ) छोड़कर 
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सर्वत्र नक्षत्रों से प्रकाशमान नील वर्ण आकाश, इन्द्र की देह के समान लगता था; 
(देह) झुनिबर ( गौतम ) के द्वारा दुःख के माथ व्यि गये शाप के प्रभाव से अनेक अनिमेय 
नवनों मे युक्त हो गई थी | 

राम उस अयोध्यानगर को छोड़कर शीघ्र गति से दो योजन दर पारकर गये 
और सुगन्थ-भरे एक उद्यान मे पहुँचे। वहाँ उतरकर अपने मित्र-ममान अनेक झुनियों के 
साथ विश्राम करने लग ; तव--- 

राम का विरह न सहकर उनके माथ आई हुई जनता एक योजन-प्ेत प्रदेश को 
घेरकर पक्षियों से भरे उस उपचन के बाहर उम प्रकार एली पडी रही कि तिल रखने के 
लिए भी वहाँ स्थान नही रहा | 

वे लोग मुँह मे रखकर न बुछ खा रहे थे, न सो रहे थे, पर मन मे हुढकर 
मिसक-सिमककर रो रह थे | उत्तम रत्न जहाँ बिसरे पड़े थे, ऐसे नदी-तट पर सेकत-राशियों 
और हरियाली पर व ( विकल होकर ) लोट रहे थे ) 

जलाशय मे बिकसित कमल-पुष्य के मध्य जैसे सुगंध-भरे सथ्योबिकमित नील 
उल खिले हों, वेसे नेतरों से तथा कस्तूरी-गध से युक्त केशो से शोभायमान सुन्दरिंयाँ, धूम 
से आवृत दूध के फेन-जेसे ब्रो को ही शब्या बनाकर सो गई ) 

कमल-कोरक-ममान स्तनो, तीण शर-ममान नेत्रो तथा इक्छु रस-समान मधुर 
वाणी से युक्त कन्याएँ, दिन-भर की बड़ी थकावट के कारण, नारिकेल-फल के जेसे स्तनों मे 
युक्त अपनी धाइयो की गोठ मे ही पड़ी-पड़ी मो गई | 

( कभी ) मास से रहित न होनेवाले ( अर्थात्‌ , मटा शत्रुओं के मास से युक्त ) 
“कुत? नामक शक्र धारण करनेवाले वीर युवक, सिकता-राशियो से भरे प्रदेश में, आम के 
टिकोरे के समान नेत्रोंवाली अपनी यौवनवती पत्नियों के साथ, हथसार मे बेचे हुए छोटी 
आँखोवाले मत्तगज के ममान सोये पडे थे | 

कुछ युवतियाँ जो सद्गुणो तथा ( पातिव्रत्य के ) तप से सपन्न थी और अपने 
पति के सुखो के दर्शन तथा उनकी करुणा से दृप्त रहती थी, अब अत्यधिक दुःख के कारण; 
जैसे नृत्यशील मतूर निष्णाण हो पडे हों, उमी प्रकार सो रही थी और उनके शिशु उन 
स्तन-चूचुकों पर अपने करों को फेरते हुए टुख-पान कर रहे थे | 

कुछ खियाँ माधवीलता के कुजो मे. नचत्र-भरे आकाश के ममान उचल; नीलः 
रलमव सेकत वेदी पर, मवृरों के विशाल झुण्ड के समान सोई पड़ी थी । कुछ म्यं कुक 
चन के मध्य स्थित जलाशय के निकटस्थ सेक्त प्रदेश पर हसिनियों की श्रेणी के समान 
पड़ी थी | ह 

कुछ खियाँ चपक-पुष्पों के सुगन्धित उद्यानों मे इस प्रकार शिथिल पढ़ी थी) जरम 
तरुण लताएँ छिन्न होकर सुराई पड़ी हों और कुछ खियाँ कचुको मे बेबे स्तनों के साथ 
'मिकता-राशियों पर फॅली हुई प्रनाल-लताओ के नमान परनाहीन हो सो रही थीं । 

कुछ सियो इस प्रकार सो रही थी कि उनके पीन स्तनो पर धूल लग गई थी, 


जैसे कूुम-पुष्पों से भर पर्वत पर ओस छाई हुई हो। बुछ खियाँ अपने हाथ का सिग्हाना 
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बनाकर यो सो रही थी कि उनके वदन कातिहीन होकर, कुम्हलाकर, झुकुलित हुए कमल के 
समान लगते थे | हे 

कुछ, पथ-गमन के श्रम से चूर होकर, फैले हुए पत्थरों पर पड़ी सो रही थी । कुछ 
नीचे पढे पत्तो की राशि पर वेसुध पड़ी सो रही थी। कुछ, अपने वस्न का एकभाग मात्र 
पहनकर शेष भाग को विछाकर उस पर सो रही थो । कुछ पल्लबों को विछाकर उनपर 
शिथिल हो पड़ी थी | 

जब सव लोग इस प्रकार पढे सो रहे थे, तव ( वैवस्वत ) मनु के वंश मे उत्पन्न 
राम ने सुमत्र को अपने निकट बुलाया ओर उससे कहा--तुम दोषहीन हो और सब गुणों के 
आगार हो | तुम्हे एक काम करना है | सुनो-- 

सुपर याढ प्रेम रखनेबालों को लोटाकर भेजना कठिन है। इनको यहाँ से 
भेजे बिना मेरा यहाँ से चला जाना भी उचित नही है । अतः, हे पितृ-तुल्य ! तुम अभी इस 
रथ को लौटाकर ले चलो | रथ के चिह्न को देखकर सव लोग यह सममेंगे कि मै अयोध्या को 
लौट गया हूँ) इससे सारी जनता नगर को वापस चली जायगी । तुमसे यही मेरी प्राथना है । 

सद्गुणो से पूर्ण राम के यो कहने पर रथ चलाने मे चतुर सुमंत्र ने कहा--इस 
स्थान में तुम्हे छोड़कर और अपने प्यारे प्राणों को रखकर मुझे उस अयोध्यानगर में, बहॉ 
की दुःखपूर्ण दशा को देखने के लिए जाना है। मै उस क्रूर माता और कठोर नृपति से भी 
अधिक कठोर हूँ । 

लोहे के समान हृदयबाला मै, वहाँ जाकर क्या कहुँगा ! क्या यह कहुँगा कि राम 
को, अनकी पल्ली तथा भाई के साथ पुष्पो से भरे उद्यान में जाने के लिए छोड़ आया हूँ? 
या यह कहूँगा कि राम को साथ लेकर अयोध्या को लौट आया हूँ ४ 

क्या यह कहूँगा कि पुराना मित्र तथा दोषहीन आचरणवाला मै, माला के योग्य 
कोमल पुष्पो पर भी चलने मे अशक्त ( अर्थात्‌ , अति सुकुमार ), कंचुक से बेंधे स्तनोबाली 
सीता के साथ दोनो वलवान्‌ कुमारो को कठोर धरती पर चलने के लिए उतारकर, स्वय 
रथ पर लौटकर चला आया हूँ १ 

क्या कठोर इन्द्रियो तथा शिला-जेसे मनवाला वचक मे, टूटे हृदय तथा शिथिल 
गात्र से पीडित होनेवाले चक्रवर्ती के निकट दक्षिण दिशा के अधिपति यम के दूत के समान 
जाऊं! क्या मै तुमसे यह निवेदन कर सकता हूँ कि तुम अपनी सद्बुद्धि से कोई योग्य 
वचन मुझे वताओ ( जिसे में अयोध्या मे चक्रवत्तीं को सुना सक्‌ )। 

है प्रझु । चारों दिशाओं के निवासी तथा नगर की प्रजा राम को समका-बुका- 
कर अयोध्या लोटा ले आयेगे--यो कहकर चितित चक्रवत्ती को स्वस्थ किया गया था। 
अव क्या मैं कठोर यम-सहश बचन से उनके प्राणो का हरण करूँगा ? 

क्या मैं उनको यह सुनाऊँगा कि अझि मे यज्ञ करके, बड़ी कठिनाई से प्रास्त किये 
गये आपके सिंह-सहश पुत्र, अरण्य मे चले गये हैं/ ठीक विचार करने पर जान पड़ता है 


कि चक्तवत्ती को इम कठोर बचन को सुनानेवाले मेरे जैसे व्यक्ति से तो वह .कैकय-राजपुत्री 
ही अच्छी है। 
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इस प्रकार श्रतिम मरार्थना करने पर भी सुमंत्र को बज्र का घोष ही ( अर्थात्‌ , 
मै नही लौदूँगा ) सुनाई पड़ा, जिससे अत्यंत व्याकुल होकर तड़पनेवाले सर्प के समान व्याकुल 
होकर सुमन राम के चरणो को पकड़कर धरती पर लोट गया और विविध वचन कहकर 
रोने लगा | 

तव उन राम ने, जो निग्रह करने योग्य इन्द्रियों तथा मन के लिए अगोचर, पर 
परिशुद्ध बुद्धि के लिए गोचर हे, अपने विशाल हाथों से उठाकर उस सुमत्र को गले लगा 
लिया और उसके अश्रुओं को पोछुकर एथक ले जाकर उससे कहा--- 

इस संसार में हमारा जन्म हुआ है । उस ( जन्म ) के साथ घटित होनेवाली 
सव वातो को, उचित बुद्धि से, सोचकर समकने की शक्ति तुम रखते हो। यह सोचकर कि 
विपदा उतन्न हुई है, क्या तुम असाधारण रूप से उत्पन्न होनेवाले अपयश को एव धमं के 
तत्त्व को भूल जाओगे १ 

श्रेष्ठ धर्म सब कार्यों से आये रहकर यश को स्थिर बनाता है और झूलु के पश्चात्‌ 
भी शाश्वत फल प्रदान करता है | ऐसे धर्म का आचरण करते सभय, कया यदि सुख हो, तो 
हम उसका आचरण करेगे, पर यदि कष्ट हो, तो क्या उस (धर्म ) को छोड़ देना उचित 
होगा ? 

शत्रुओ के उज्ज्वल शस्त्रो को वीरता के साथ अपने वक्ष पर सहन करना शूरता 
नही है। मृत्यु का भी सामना होने पर, अथवा सारी संपत्ति को खोने की आवश्यकता पडने 
पर भी, धर्म का परित्याग न करना ही शूरता है। 

( शत्रुओ के ) शरीर को भेदकर उसमें स्थित ग्राणों के अपहारक भाले को धारण 
करनेवाले है राम | यदि मैं वन-गसन से होनेवाले कष्टों का विचार करके नगर को लौट 
जाऊँगा, तो क्या वेवस्त्रत भनु का यह कुल, जिसकी कीर्ति स्वर्ग तक फेली हुई है, धर्मच्युत 
नहीं कहलायया ? 

“आचरण के लिए दुस्साध्य सत्य का अनुसरण करनेवाले चक्रवर्ती (दशरथ) ने 
अपने प्यारे पुत्र को बन मे भेज दिया-ऐसी”- प्रख्याति उन चक्रवत्तीं के लिए एक तपस्या 
ही होगी और उनकी आजा को शिरोधार्य करके बन जाना मेरे लिए भी तपस्या ही है। 
अतः, हे मेरे पितृ-तुल्य | तुम इससे दुःखी मत होओ | 

( नगर मे लौटकर ) तुम पहले सुनिबर ( वसिष्ठ ) को नमस्कार करना और मेरे 
प्रणाम एव मेरे वचनो को उन्हें सुनाना | उन झुनिवर से यह निवेदन करना कि वे स्वय 
चक्रवती के पास जाकर मेरा मनोभाव उनसे प्रकट करें | | 

झुनिबर के द्वारा ही मेरे भाई (मरत) को यह सन्देशा देना कि बह नीति-माय 
पर इढ रहकर वेड ब्राह्मणो तथा स्वरयलोकवासियो के लिए हितकारी कार्ये करे तथा अपन 
आचरण से, मेरे वियोग से उत्पन्न सब लोगो के दुःख को दूर करे। फिर, रामचन्द्र ने सुमत्र 
मे कहा-- 

तुम ( वसिष्ठ सुनिवर से ) यह कहना कि इस समय मेरे मन को यह वात किचित्‌ 
भी पीडा नहो दे रही है कि मेरी छोटी माता के कारण एक बड़ा इख झुझे उत्पन्न हुआ है| 
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अतः, मेरे प्रति उनकी जेसी कृपा है, वेसी ही कृपा उस (केकेयी अथवा भरत) पर भी रखे | 
तुम यहाँ से लौरकर महान्‌ तपस्वी (बसिए ) के साथ राजप्रासाद में जाओ 
और मेरे पिता के अपार दुःख को शांत करने का उपाय करो । उन चक्रवर्ती की कृपा मेरे 
उस भाई ( भरत ) पर भी वनी रहे, ऐसा उपाय करो--यही मेरी प्रार्थना है। 
सुखपट्ट से भूषित, मदस्रावी हाथियों की सेना से युक्त चक्रवत्तीं को वसिष्ठ के 
द्वारा मेरा यह सन्देश पहुँचा देना कि चौदह वर्ष व्यतीत होने के पश्चात्‌ मैं नगर को लौट 
आऊंगा और उनके चरणो को प्रणाम करूँगा | वे दुःखी न हो | 
मेरी तीनो माताओं को क्रम कें अनुसार मेरा प्रणाम पहुँचाना । फिर, चक्रवत्तीं के 
दुःख को शात करते हुए उनके निकट रहना--इस प्रकार राम ने, जो वेदों के लिए भी 
\ अज्ञेय हैं ओर अब वन में जाकर रहते हैं, सुमंत्र से कहा | 
अनुपम महान्‌ रथ को चलाने मे समर्थ सुमत्र से, यह विचार कर कि दासता से 
विश्चुख होना एक सेवक का कतव्य नही है, राम के चरणो पर नत हुआ | फिर, यह सोचकर 
कि पूर्व कमो के कारण हमे हुःख मोगना पड़ता है, भाले-जेसे नेत्रबाली जानकी को नमस्कार 
करके उनकी ओर देखा | 
तब सीता ने ( सुमंत्र से कहा--चक्रवत्ती को तथा सासो को मेरा नमस्कार 
कहना । फिर, मेरी प्यारी बहनो से कहना कि सोने के रगवाली मेरी सारिका को और तोते 
को सावधानी से पाले | 
सीता के वचन सुनकर, सारथि (बनवास से ) अधीर न होनेवाली उन (सीता) के 
दुःख का विचार करके व्यथित हुआ, और यह कहता हुआ कि “विपदा उत्तन्न होने पर उसे 
दूर करने में कौन समर्थ होता है और प्राण छोड़ना भी सुगम नही है'--पहले भीतर-ही- 
भीतर व्याकुल हुआ, फिर ऐसा रो पड़ा कि महाबीर राम के समभाने पर भी वह शान्त 
नही हुआ | 
सदा स्थिर रहनेवाले मरम से युक्त सुमंत्र, अपने दुःख से किंचित्‌ शान्त-सा होकर 
राम को पुनःपुनः नमस्कार करके उनसे विदा हुआ | फिर लक्ष्मण से उसने पूछा कि आपका 
क्या सन्देश है। 
तव लक्ष्मण ने उत्तर दिया--जिन सत्यसध ने, पहले मेरे भाई को राज्य देने का 
वचन देकर पुनः सारी संपत्ति को सुगन्धित केशोंचाली एक मारी को दे टिया, उनको चक्रबत्ती 
सानकर क्या अव भी कोई सदेश देना उचित होगा १ 
| फ़िर भी, उन असत्यहीन चक्रक्ती से, जो अपने जयेष्ठ पुत्र के बन में जाकर कद्‌- 
मूल खात रहते समय, स्वय राजोचित भोजन करते रहते हैं, यह कहना कि उनके शरीर मे 
स्थित माण इस ससार को छोड़कर अभी तक स्वर्ग नही गये, अतएव मै उनकी दता की 
प्रशंसा करता हूँ । 
उज्वल करबालधारी राजा भरत से कहना--मै, राजा होने के अधिकारी मेरे- 
मरु ( राम ) का भाई ( होने योस्य ) नही हूँ ( क्योकि मैं अपने पिता से लड़कर उन्हें 
राज्य नही दिलवा मका ) | राज्य का शासन करनेवाले उस भरत का भी भाई नहीं हूँ 
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तथा उस शन्रुष्न को भी अपना अनुज नही मानता हूँ | में केबल एकाकी ही जम्मा हूँ । 
मेरा बल किचित्‌ भी कम नही है | 

इम समय आय (राम) ने अपने भाई को देखकर कहा--हें तात। ऐसे 
अशोभनीय बच्न कहना उच्चित नही | तब सारथि अपने मन में व्यथित होकर धरती पर 
गिरकर उनको प्रणाम करके रथ की ओर बढा | 

सुमत्र ने रथ-रूपी यत्र को ठीक किया | उसमें घोड़े जोते। सबकी दृष्टि से 
साफ सिखाई देनेवाले माग स अपने रथ को लौटाकर ले चला । उसने निपुणता से रथ को 
ऐसे चलाया कि कोई भी व्यक्ति निद्रा से नही जग सका | 

उस अर्धरात्रि से, प्रश्न ( राम ) भी देबी का पातित्रत्य, अपनी उदारता, कलकः 
हीन कृपा, विवेक, सत्य, कार्य मे निपुण अपने धनुष तथा अनुज ( लक्ष्मण ), इन सबको 
साथ लेकर चल फडे । 

तब दिव्य प्रकाश से युक्त चद्रमा ऐसे उदित हुआ, मानो मायावी जीवन व्यतीत 
करनेवाले राच्तसो का साथी बनकर उनके क्रूर कार्यों मे सहायता देनेवाले तथा राम-लब्मण 
के ( वन-गमन मे ) विश्न-सा बने हुए, अजन सदृश अंधकार को भगाने के लिए आकाश ने 
अपने हाथ में दीपक ले लिया हो । 

बह अनुपम शीतल चंद्रमा इस प्रकार प्रकाशित हुआ, जैसे उस धर्मदेवता का 
प्रसन्न सुख हो, जो उसके प्राणों का विनाश करनेवाले पाप को मिटाने में समर्थ, बन्र-सदृश 
धनुष से युक्त राम-लहमण को वन-गमन के लिए सहमत करनेवाले सुकृत का विचार करके 
बड़ी प्रसन्‍नता से उन ( राम-लक्ष्मण ) के दर्शनार्थ वहाँ आया हो । 

ऊँचे बढ़े हुए बॉसो से युक्त उस वन मे पैदल चलनेवाले राम की दुःख-दशा को 
देखकर, दुःखी होकर ही मानो रक्त-कमल झुकुलित हुए थे। कुबलय-पुष्प भी सर्प के सिर 
का रूप धारण कर पीडित हो भुके थे। अव दूसरे पुष्पो के वारे में कहने की आवश्यकता 
ही क्या है ? 

चद्रमा अपनी चद्विका फैला रहा था, मानो इस विचार से कि धनुष जेसी भौहो- 
वाली (सीता ) के मदुल चरणो को चलने ये क्लेश न हो । उसने कानन में सफेद रूई बिधा 
दी हो। उस प्रकाश मे अ्रंजनपर्बत-सहृश सुन्दर पुरुष ( राम ) तथा वह कनिष्ठ आतान 
ऐसा था, मानो प्रझु ( राम ) को उत्तम स्वर्ण के आवरण से आदृत कर रखा हो--धीरे-धीरे 
पग वढात हुए चले | 

क्षीण कटि से पीन स्तनो का भार वहन करनेवाली, लक्ष्मी कहलानेबाली तथा 
घने केश-भार से युक्त सीता, जल के बुद्बुदो से भी अधिक मृहुल अपने छोटे चरणों को 
रखती हुईं रामचन्द्र के पीछे-पीछे चली । क्या कलक-रहित प्रेम से भी बढकर दृढ कौई 
वस्तु हों सकती है ! है 

सूर्य के उदयाचल पर आने के पूर्व, लक्ष्मी के पति ( राम ) दखिण दिशा म दो 
योजन दूर चले गये | अव उस सुमत्र के सबंध में कहेंगे, जो निर्मर-जेंस वहते नयन आईत 
मन तथा अकेलापन साथ लिये तीब्रगामी अश्व-जुत रथ पर चला था । 
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पॉच बड़ी के अन्दर वह (सुमत्र ) प्राचीरं से सुरक्षित अवोध्यानगर में आ पहुँचा 
फर जाकर कुलगुझ ( वमिष्ठ ) के चरणो पर नत हुआ | वे सुनिवर भी सब वृत्तांठ सुनकर 
व्यथित-चित्त हुए ओर भविष्य को जानकर वोले--हाव । चक्रवर्ती के प्राण अब गये | 
सुनिवर यह कहते हुए कि उदारगुण दशरथ स्थायी ग्हनेवाल अपवाद के डर से 
(रामको ) रोक नही सके | घम मी रक्षा करनेवाले राम ने मरे कथन को भी माना 
नहीं । नियति को कौन जीत नक्ता है? इस प्रकार रोते हुए वे झुमंत्र के साथ राज- 
प्रामाढ म राये । 
मत्रिगण वह सोचकर कि राम रथ णर लोट आये हैं--बंद्र के चारो ओर एंरि- 
चेपण के समान दशरथ को घरकर आये। किन्तु; वहाँ राम को न देखकर और अजन्न अश्र 
धारा वहानेवाले सुमंत्र की दशा को देखकर बपने आनन्द को भूल गये 
“थच आ गवा'--वो वहाँ के सच लोग वोल उठे। उसे सुनकर आर बह मीच- 
कर कि राम आ गये; दशरथ मूर्च्छा मे उठ | कमल-समान अपने चेत्र खोलकर देखा | फिन 
अपने सम्मुख महान्‌ तपस्वी ( वमिष्ठ ) को देखकर उनसे पृछा--क्श महाबीर (राम) 
लौट आया ? 
मुनिवर, नही आये! कह सकने में असमर्थ हो अत्यंत विकल होकर चुषाप 
रहे। मदूगुणो से धूर्ण मुनिवर का सुख सूचित कर रहा था छि राम नहीँ लौटे | ठव दशग्ध 
फिर मूर्च्छित हो गये | मुनिवर दुःखी होकर बह कहते हुए कि में चक्रवर्ती की पीडा को 
नही देख मकता, वहाँ से दूर हट गये | 
तव चक्रवर्ती ने अपने मारथि को देखकर पूछा--मेरा वल (गाम ) ख है था 
समीप मे है? उत्तर मे सुमंत्र ने ज्योही यह कहा कि वे उनके अनुज तथा मिथिला मे 
उसन्न लक्ष्मी-सच्श देवी तीनो सीधे बढ़े हुए बाँसों से भरे बन में गये, त्याही उशग्थ के प्राप 
भी शरीर को छोड़कर निकल गये | 


उन समय, उस स्थान पर; इन्द्र आदि मव देवता आकर एकत्र हुए और बह 
साचक्रर आनन्दित हुए \क हमारे पिता ( विष्णु ) के पिता हमारे निकट आनेवाले हैं। 
उन्हाचे चढ़ ममान एक अनुपम विमान में उन ( व्शस्थ ) को व्छाब्र, नारायण के नामि- 


कमल म उत्नन ब्रह्मा के लोक से मी ऊपर स्थित उन ( बेकूंठ ) लोक में पहुंचाया; जहाँ से 
पुनगाबृत्ति नहीं हीती। 
उत्तम कुलजाठ मवृर-मदश कोशल्वा; दशरथ की दशा को देखकर घाशब्ति हुई 
और उनकी देह का स्पर्श करके देखा। तब बह जानकर मि इनके याण निकल गरे, दह 
स्पठन-हीन हो गई है, अत्वन्त व्याइल होकर घरती पर गिर पड़ी ओर यो तड़प रडी, जैसे 
कोई अस्थिहीन कीड़ा; कड़ी घृष म पड़कर तड़प उठा हो | न्‍ 
बह कोशल्या, जिन्होंने ब्रह्मा परभृति मारी उष्टक 
रूप भे प्राप्त करने का बड़ा मुक्त किया था, अतर पति के वियोग से इस 
विलाप करने लगी जसे चन्द्रमा ने अमृत रा खो दिया हो, जैसे कोई 
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जिनको कुछ कमी नही थी, ऐसे दशरथ हम पर कृपाहीन होकर अव हमे छोड़कर 
चले गये । मृत्यु के कारणभूत किसी व्याधि कें विना ही मर गये | यो कहकर वे (कोशल्या) 
इस प्रकार तड़पकर गिरी, जैसे आकाश से वर्षा के न गिरने से किमी सूखनेवाले जलाशय से 
रहनेबाली मछली तड़पती हो । 

जो पुत्रवान्‌ होते है, उनका एक ही सुख नही, अनेक सुख मिलते है। वे अपने 
पितरो को नरक से झुक्त करते है) इस लोक मे अपने माता-पिता के जीवन की रक्षा 
करते हैं| जो पुत्र पाकर जीवन व्यतीत करते हैं, उनको कोई विषदा उत्न्न नही होती. 
किन्तु मेरा पुत्र ( राम ) तो यहाँ आकर यह नही कह रहा है कि ठुम डरो नही, ( इसके 
बिपरीत ) वह अपने पिता की मृत्यु का कारण वन रहा है। यो कहती हुई कोशल्या कातर 
होकर विलखने लंगो | 

हाय | दशरथ को, किसी व्याधि से या युद्ध मे भाले; करवाल आदि शत्र से 
मृत्यु नही मिली। किन्छु अपने जाये पुत्र से ही सृल्यु पात हुई ( अर्थात्‌, अपना प्यारा पुत्र 
ही मृत्यु का कारण बना ) | अहो, केकडा, मोती की सीप, फल देनेवाले केले का पेड़ और 
बाँस के जैसे दशरथ भी ( अपने जाये पुत्र के कारण ही ) मृत्यु-ग्रस्त हों गये | यो कहकर 
बह मूर्च्छित हो गिरी | 

मेघ के मध्य कौधनेवाली विजली कें समान दशरथ के वत्तं पर गिरकर विलखनेवाली 
कौशल्या कहने लगी, मनोहर दीर्घ केशो से युक्त केकेयी । बुद्धि की चातुरी सै तुमने राज्य 
पराप्त किया । अपरिवर्तनीय वचन एमने प्रास किये। ठुंमसे एक साथ अपने सारे मनोरथ 
पूणं कर लिये, अह्यो !? 

अनुपम गजराज से वियुक्त होकर, गहरे प्रेम के कारण विकल होनेवाली हथिनी 
के समान कौशल्या कहने लगी-हे राजन्‌! तुमने पूर्वकाल में एक अपूर्वं रथ में बेठकर 
शबरासुर के युद्ध में उसे निहत किया था । ठुम्हारी कृपा से देवता लोग दुखी हुए थे। आज 
तुम स्वय उन ( देवो ) के अतिथि वन गये | 

वह कौशल्या, जिन्होंने राम को जन्म दिया था, जिससे देवता लोग मी श्रुति 
(अर्थात्‌ , वेद ) के सारभूत परमपुरुष के दर्शन कर सके, कहने लगी--हें राजन, | हम क्या 
अपने पूर्य अनुष्ठित यञो के फल भौगने के लिए गये हो ! या सत्य का मत लेने से उन्न 
निःभ्रेयस्‌ का अनुभव करने के लिए गये हो? या श्रेष्ठ भनु द्वारा ग्रतिषादित धर्म-मागे पर 
चलने से प्रात परमसुख का अनुभव करने के लिए गये हो १ 

जब चक्रवत्तीं की पल्नियो मे पट्टमहिषी कौशल्या इस प्रकार के वचन कह-कहकर 
बिलाप कर रही थी, उसी समय, उनकी सहेली जैसी सुमित्रा भी बिकलता से रोती हुई 
बेसुध पड़ी रही। सारे अन्तःपुर मे ऐसी बशा थी, जैसे युगान्त आ गया हो। आम ये 
टिकोरे-जैसे नयनोबाली ( दशरथ की ) अन्य देवियों भी आकर एकन हों गईं और 
बड़ा कातर शब्द करके रो पड़ी । 
“यू आम पक्तियों में यह भाव व्वनित हुआ है कि अपने पति को मारने की तुम्हारी इन्छा भी 

पूरी हो गई । 
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उन्होने अपने प्राणो के साथी को मृत पड़े हुए देखा; तो वे भव के कारण 
विष-पान किये हुए व्यक्ति के जैसे कंपित हो उठी | उन्होने अपने मन मे ठान लिया कि 
निष्कलक गुणवाले दशरथ का अनुसरण करके देवलोक मे जाना ही उत्तम है इसलिए, भय 
और व्याकुलता के उत्तरोत्तर बढ़ते रहने पर मी वे मूर्च्छित हो नही गिरी (अर्थात्‌ + दशरथ का 
सहगमन करने का दृढ निश्चय करके धीरता के साथ खड़ी रही ) अहो! क्या प्रेम से भी 
बढ़कर कठोर वस्तु कुछ है ? ! 
कलंकहीन चन्द्र-जैसे सुखवाली वे देवियॉ ऐसी खड़ी थो कि समुद्र से आदृत 
धरती म, देव-लोक में, उससे परे स्थित अन्य लोको म भी पातिन्नत्य से युक्त स्रियो मं इन 
देवियो से बढ़कर कोई नही थी | अरण्य की किसी नदी की धारा से पर्वत के घिर जाने पर, 
उसके शिखर के अचल पर एकत्र होनेवाले मयूरो के समूह के समान उन देवियों का समूह 
स्थिर खड़ा था । 
अपने पुत्र से वियुक्त होकर तथा अत्यन्त पीडाजनक कड्वे बचचनों से अपने प्राण 
त्यागकर भी अन्त तक सत्य पर इढ रहनेवाले चक्रवत्तीं की देह को वे ख्रियाँ पकडे हुए 
रो रही थी। वे ऐसी थी, मानो मोहजनक माया-रूपी मकरो से भरे जीवन-रूपी समुद्र 
के पार (एक व्यक्ति को ) पहुँचाकर लौटी हुई नौका में स्वयं भी जाने का प्रयल्ल कर 
रही हो १ 
इस प्रकार जव साठ सहन देवियाँ रो रही थी तथा निष्कलंक गुणबाली 
कोशल्या तथा सुमित्रा विकल हो मूर्च्छित पड़ी थी, तव रत्नमय रथ का सारथ्य करनेवाले 
सुमत्र ने जाकर सझुनिवर ( बसिष्ठ ) को दशरथ की दशा का समाचार दिया | वे वेडज्ञ झुनि 
तुरन्त आये और बिधि के बिधान के बारे मे सोचते हुए दुःख-मग्न हो रहे | 
सुनिबर यह सोचकर कि हमारे चक्रवत्ती वर देकर पुत्र से वियुक्त होने के दुःख से 
अव सुक्त हो गये, चिन्तित हुए । तरगो से च्षुब्ध सागर मे किसी नौका के टूट जाने 
और उस नोका के नायक के मर जाने पर किंकत्तंव्यविमृढ हो रहनेबाले पतवार चलानेवाले 
ब्यक्ति के समान वे ( किकर्ततब्यविमूढ ) हो रहे | 
सस्क्ारादि क्रियाएँ सम्पन्न करने के लिए यहाँ कोई पुत्र नही है| जो घटित 
होना है, वह अवश्य घटित होगा ही। अव क्या किया जाय! यी विचार करके फिर यह 
निश्चय किया कि श्राति मे पड़ी क्रूर केकेवी के पुत्र ( भरत ) के आने पर सव अतिम 
क्रियाएँ पूर्ण करेगे और स्त्रियों के सझुद्र-मध्य पडे दशरथ के शरीर को तेल के सुद्र 
में निमज्जित करके रखा | 
राजा की पत्नियों को देखकर वसिष्ठ से कह्ा--जिस दिन इन ( चक्रवत्तीं ) के 
ञ्रतिम सस्कार किये जायेगे, उस दिन इनको देह का आलिंगन करके रक्तवर्ण अग्नि-ज्वाला मे 
अपने प्राण छोड़ना। यो उनको वहाँ से हटाकर दोनो पट्टमहिषियो ( कौशल्या और 
सुमित्रा ) को कलकहीन प्रासाट से मेजा। फिर, सदेशवाहको को यह कहकर कि “शीतल 
पुष्पमालाओ से भूपित भरत को जाकर ले आओ”, और यह लिखकर कि “यह चक्रवत्तो की 
आजा है--भेज दिया । 
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वे दूत केक्रय-महाराज के सुन्दर नगर की ओर चल पडे ] अपूर्वजान तथा तपस्या 
से सपनन वसिष्ठ ने सेनापतियो मे एक चतुर व्यक्ति को देखकर कहा कि तुभ आवश्यक 
राज्य-कार्य पूर्ण करो । फिर, अपने कुल-घर्म के अनुष्ठान के योस्य स्थान मे जा पहुँचे | अब हम 
उस प्रजा की शा के संवध से कहेगे, जो राम के साथ (अरण्य म) जाकर निद्रामग्ग हुई थी । 
महच उज्ज्वल किरणो से युक्त सूर्य, मानो यह कहता हुआ कि “उत्तम गुणवान्‌ 
पुत्र दशरथ स्वर्ग मे पहुँच गया, उनके ( चारो ) पुत्र नगर से बाहर कही रहते है, उन पुत्रो 
( भरत और शन्रुष्न ) के आने तक मै ही इस नगर की रक्षा करॅगा?-ग्रकाशमय रथ पर 
आरूढ होकर उज्ज्वल कर-रूपी करवाल लिये हुए प्रकट हुआ । तब मलस्यों से पूर्ण समुद्र ने 
नगाड़े वजाये। देवताओ ने स्ठुति-पाठ किया , ससार के लोगो ने बन्दना की | 
राम के पीछे-पीछे आये हुए लोग, जो इस प्रकार दु.खी थे कि उतना दुखी 
अन्य कोई नही हुआ था, वेसुध होकर निद्रा मे ड्रबे थे और यह सोचकर कि उदारगुण 
( राम ) वहाँ रहते हैं; उसी स्थान में ठहरे हुए थे, सब इस समय जग पड़े | फिर, करुणा 
से पूर्ण विशाल कमल-सहृश नयनोवाले घनश्याम राम को कही न देखकर विकल हुए और 
यह कहकर कि कमी न बद होनेवाले हमारे नेत्रो ने आज बद होकर हमे धोखा दिया, 
दुः्खी होकर धरती पर लोट गये | 
चे लोग राम का अन्त्रेषण करने के लिए आठो दिशाओं मे दोड़ते, किन्तु मार्ग- 
मध्य गिर पड़ते। यह कहते कि अहो । हमारे प्रु हमे दुःख के समुद्र मे निमज्जित करके 
चले गये। उन्होने कितना क्रूर कार्य किया है | बह घना दडकारण्य इसी धरती पर है, 
अपनी बुद्धि से हम उसे दूँढकर पहचानेगे | इम यो चुप पडे नहो रह सकते | हम उस बन 
की ओर गये हुए रथ के चक्रो के चिहो को पकड़कर आगे चलेंगे | 
रथ के चक्रो के चिह को खोजते हुए जानेवाले लोगो ने रथ के चिहो को 
अयोध्यानगर की ओर लौटते हुए देखा । उससे उनके प्राण स्वस्थ हुए | वे सोचने लगे कि 
डरने की आवश्यकता नही | अम्ल अयोध्या पहुँच गये हैं । इस पर आनदित होकर वे यो 
घोष कर उठे, जेसे बज्रयुक्त आकाश और समुद्र एकत्र होकर शब्द कर उठे हो | 
उन नगरवासियो ने विचार किया--तसन्त के साथी मन्मथ के स्प-गर्व को 
मिटानेवाले राम अयोध्या को लौट गये हैं। उनकी दशा इस प्रकार हुई, जैसे फुफकार 
करनेवाले सर्प के भयकर वक्र दत के दंश से ( उनके शरीर मे ) बहे हुए विष को दूर करने 
का अपूर्व औषध, “अमृत? उन्हे मिल गया हो और उससे उनके प्राण स्वस्थ हो गये हों । ५ 
ज्यो-ज्यो वे मार्ग मे बढ़ते जाते थे, त्यो-त्यो उस रथ के चक्रों का ही विहे 
देखते थे। नगर से इतर अन्य किसी दिशा में उन निहो को न देखकर वे उत्तरोत्तर वढभेबाले 
आनद से भरकर अपने अयोध्यानगर मे उसी प्रकार पुनः आ पहुँचे, जिस प्रकार समुद्र 
ग्रलय-काल से अपनी सीमा को पारकर ससार-भर मे वह चलता है और पुनः अपनी सीमा के 
अन्दर आ पहुँचता हैं। 
नगर मे पहुँचने पर उन लोगो ने सुना कि चक्रवत्तीं स्वर्ग सिधार गये। बह 
ममाचार मी सुना कि दशरथ के स्वर्यवाम करने का कारण राम का वन-गमन ही हैं। तब 
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उनके हृदय टुकड़े-टुकड़े हो गये ओर वे मूर्च्छित होकर गिर पड़े। उनके महान्‌ शोक का 
बर्णन करना हमारी शक्ति के परे है। प्रत्येक व्यक्ति के प्राणो के निर्गमन के लिए एक समय 
निश्चित होता है। अतः, वैसा गंभीर दुःख होने पर भी उनके प्राण शरीर को छोड़कर 
केसे निकल सकते थे ? 

वे चक्रवत्तीं की कुछ सेवा नही कर सके | वन को गये हुए राम के साथ रहकर 
उनकी कुछ सेवा नहो कर सके। दुस्सह दुःख-रूपी कारागार मे बदी होकर वे तड़प रहे थे ; 
तब अपूर्व तपस्या से सपन्न बसिष्ड सुनिवर ने उनको, यह कहकर कि मै भी तो अपबाद से 
डरकर इन प्राणो को रखे हुए हूँ और इस शोक का अनुभव कर रहा हुँ, और कई प्रकार से 
समकाकर उन्हे शात किया | 

सुनिवर की आज्ञा से जलमध्य-स्थित बडबाम्नि से डरकर बेला को न लाँधनेवाले- 
समुद्र क समान, नगर के लोग दुःख-सागर मे निमग्न हो रहे। अब हम, उदारगुण पिता 
की आज्ञा, देवों के सुकृत? से, अर्धरात्रि में बन-मार्ग पर चलनेवाले हृढ धनुर्धारी राम के 
कार्यो का वर्णन करेगे । ( १-८७ ) 


अध्याय 8 
गंगा पटल 


“इनके शरीर का रग अजन-सा है, या मरकत-समान है, अथबा तर॑गो से पूर्ण 
सञुद्र-जेसा है, या वर्षाकालिक मेघ-समान है !' ऐसा सन्देह उत्सन्न करनेवाले अनुपम तथा 
अनश्वर सौदर्य से युक्त रामचन्द्र, “नहो है? ऐसा कहने योग्य कटि से युक्त अपनी पत्नी तथा 
अपने अनुज के साथ इस प्रकार चले कि सूर्य की काति उनके शरीर से फूटनेबाली किरणो मे 
अदृश्य होने लगी । 

भ्रमरकुल-समान और अनुपम काली मिट्टी के समान घने केशोवाली, क्षीरसागर में 
उत्पन्न अमृत-जेसी मझृदु-मधुर वोलीबाली, पूर्ण तपस्या के समान व्यापारो से युक्त, आकाश 
( शत्य )-जेसी कटिवाली सीता के साथ, वृषभ-जेसी गतिवाले रासचन्द्र ने मस्त हंसो तथा 
हंसिनियो के विहार को देखा | 

{ मन्मथ के ) पञ्च वाणो तथा राम के तीचण बाण को भी परास्त करनेवाले तथा 
विष को जीतनेवाले नयनो से युक्त सीता ने देखा कि रामचन्द्र के चरण, रेखाबाले मत्त 
भ्रमरो की गुजार से भरे कमलपुष्पो का उपहास कर रहे हैं | 

अत्यन्त सुगध और भकरद से भरे अलको से युक्त चन्द्रखंड-सदृश ललाटवाली 
( सीता ) कें साथ प्रवाल-समान अधरवाले रामचन्द्र इस प्रकार चले, जैसे उज्ज्वल आभरणो 


से भूषित कोई मेघ, बिजली के साथ आ रहा हो या कोई मत्तगज, करिणी के साथ 
आ रहा हो | 


२३६ केच रामायण 


छेदवाले बंशी की ध्वनि के समान, तत्रियो से युक्त वीणा के नाद के समान, पीले 
मधु के समान और इक्षु-रस के खंड के समान माधुर्य से युक्त तोते की-सी बोलीवाली 
सीता के नयनो के जेसे लगनेवाले और खेतो को निरानेवाले किसानो के द्वारा खेतों से 
उखाड़कर फेके गये कुबलय पुष्पो के पुज को राम ने देखा | 
“इसके द्वारा ढोये जानेवाले ये कुड्मलो से युक्त दो स्वर्ण-कलश है, अथवा 
मद-भरे गज के द॑त-युगल हैं,” ऐसा संदेह उत्पन्न करनेवाले स्तन-थुगल से युक्त, मेघ-समान 
केशोवाली सीता, पर्वताकार कंधोवाले राम के सग वडे आनन्द से, दुःख का लेशमात्र भी 
अनुभव नही करती हुई ओर मार्ग मे, ईख पेरनेबाले कोल्हुओ ( इछु-यत्र ) आढि को 
देखती हुई चली । 
विविध शखो से उन्न मणियी से भरे, फैली हुई कमल-लताओ से शोमायमान 
जलाशयो से भरे एव हसों के विश्राम-स्थान वने हुए शीतल उद्यानं को, दोनो पारवों 
मे शंखकीटो से युक्त सेकत श्रेणियों को, विविध पुष्पो को विखेरनेवाले वृक्षों से भरे बनो को 
तथा स्वर्ण को बहा लानेवाली नढियों को देखकर वे मन में आनन्दित होत हुए चले । 
वहाँ के जलाशयो मे, जहॉ बड़ी-बड़ी मैंसे धान की बालियो को चबाते हुए 
ऐसी खड़ी रहती थी कि ( उन वालियो का ) रस उनके मुँह से वकर उनकी टॉगो 
पर से होकर नीचे की ओर वहता रहता था, जहॉ ( जलाशयो मे ) “शेल और "कल? 
( नामक ) मछलियाँ इस प्रकार ऊपर उछल पड़ती थी कि भधुःपूर्ण कमल पुष्पों मे रहने 
बाले भ्रमर ( मयमीत होकर ) झट ऊपर उड़ जाते थे, जहाँ युवतियाँ लाल टॉगोंवाले 
मत्त राजहसो के समान स्नान करती थी, ऐसे सुन्दर दृश्यों से युक्त उस कौशल देश को 
पार करके वे तीनो आगे चले । 
सूर्य के समान उज्ज्वल आभरणो से युक्त वे तीनो खेतों और वृक्षों से पूण 
“सझदम प्रदेश” ( उपजाऊ भूमि ) पारकर, विशाल चीचियो से युक्त उस गगा नदी पर जा 
पहुँचे, जहाँ वेदो को जाननेबाले पाप-रहित झुनि रहते थे । 
गगा नामक उस दिव्य नदी पर रहनेवाले सब तपोधन झुनि आनन्द से यह कहत 
हुए कि “हमारी शरण तथा लक्ष्य-भूत परमतत्तव अव हमारे सम्मुख प्रकट हुआ है सुन्दर 
नयनोवाले रामचन्द्र के दर्शन के लिए जा पहुँचे । 
चे सुनि चिन्तन करके कहने के लिए असाध्य माधुर्य से परिपूर्ण तथा स्तर'रुप 
वेदों के द्वारा प्रतिपादित अमृत-स्वरूपी ( राम ) को अपने चर्म-चल्ुओ से देखकर इस प्रकार 
प्रसन्नचित्त हुए, जिस प्रकार उन ( सुनियो ) से भिन्न लोग ( अर्थात्‌ , सांसारिक ब्यक्ति) 
स्त्रियों के पास इन्द्रिय-सुख पाकर प्रसन्नच्चित्त होते है । 
बॉस के उण्डो को धारण करनेवाले उन झुनियो ने उज्ज्वल कमल-समान नेत्रोवाले 
राम को, अपने नयन-पुटो से, समुद्र मे उत्मन्न दिव्य माधुर्य मे युक्त अमृत जैसे पिया | 
आगे जाकर उनका स्वागत करके एव मधुर गानो से उनकी स्तुति करके आनन्दित हुए । 
घर से भागे हुए अपने पुत्र को दूँढ-ढूँडकर भी कही न पाकर दिन-भर 
दुःखी रहनेवाले माता-पिता अपने सम्मुख उस पुत्र के आ जाने पर जिस प्रकार आनन्दित 


अगोध्याकागड २३७ 


होते हैं, उमी प्रकार वे सुनि (राम के दर्शन से ) आनन्दित हुए ओर बड़े आदर के साथ 
अपनी तपस्या के योग्य आश्रमो म ले गये | 
राम आटि के पथ-श्रम को मिटाने के लिए उन सुनियो ने अश्रु के नवीन जल से 
उन्हं स्नान कराया, अपने मधुर वचन-रुपी घनी पुष्प-मालाएँ पहनाइ' तथा अक्षय प्रेम-रुपी 
भोजन कराया । ; 
वे झुनि, अरण्य के स्त्रच्छ शाक, कट ओर फल ढूँढकर ले आये और राम 
आदि से प्रार्थना की, हे उत्तम | ममीपस्थ गगा मे स्नान करके, अग्निहोत्र * करके इन 
फलो का आहार करो | 
राम ने खरी-दुल के लिए दीपक समान ( सीता ) देवी को अपने अरुण कर से 
पकड़े हुए, ठेवो के द्वारा प्रश सित होते हुए, उस गगा नदी मे स्नान किया, जो (गगा) 
पूर्वकाल से ब्रह्मदेव के द्वारा अपने कर मे उन्न जल से उन ( गाम ) के (अर्थात्‌ , विष्णु 
के एक अवतार त्रिविक्रम के ) चरण कें धोने से वह चली थी | 
कमी चिनए न न होनेवाली ( गंगा ) नदी ने, कर जोड़कर ( राम से) कहा-- 
समार के लोग झुमे स्नान करके अपने पाप दूर करते हैं; आज मै, मुझे उत्न्म करने- 
वाले तुम से ( स्पर्श पाकर ) मव पापो से सुक्त हो गई । 
कठोर नयनोवाले हाथी की सुँड-जेमी भुजावाले, जटा से वहनेवाले श्वेत गगाजल 
से युक्त पातित्रत्य से पूर्ण दवी ( सीता ) के देखते हुए स्नान करनेवाले वे ( राम ), विषधर 
सर्प को हाथ मे ( आभरण बनाकर ) धारण करनेवाले, पातिन्नत्य से पूर्ण देवी ( पार्वती ) 
के देखते हुए नृत्य करनेवाले, श्वेत गगाधारा से युक्त जटावाले तथा चन्द्रकला को शिर पर 
धारण करनेवाले शिव के समान लगत थे | 
हिलनेवाले जल से भरी गगा नदी की तरगों के मध्य बे ( राम ) ऐसे लगते थे, 
जैसे रजत-ममान श्वेत बर्णवाले ( विष्णु ) च्षीर-मागर मे, लता-जेमी कटिवाली कमलवासिनी 
( लक्ष्मी ) के सग, शवन से उठकर खड़े हुए हो | 
अलक्तक (महावर) रम से अलक्त मृदु चरणोबाली, चित्र-समान सुन्उरी मीता ने 
स्नान ( के लिए जल मे प्रबेश ) किया, तो उनकी कटि की सुन्दरता सें परास्त होकर 
'वजि' नामक लता, लज्जा से जल मं अपना मुँह छिपाने लगी । ( उनकी ) मंद गति से 
हारकर राजहम दर हर गये। उनके चरण-जेसे लगनेबाले कमल जल से अदृश्य हो गये। 
मीन वहाँ मे हट गये | 
महादेव के जटाजूट मे रहकर भी जो गया नदी “आक” 'पुन्नाग' आदि विविध 
पुमो की गथ से युक्त नहीं हुई थी, वह मुन्दर केशोवाली मीता 
कम्तूरी-सघ तथा सक्षोविकमित पुष्पो की गध से भर गई | 
लहरो पर फेन के उड-उठकर हिलते गहने से, श्वेत केशोवाली खी के समान 
लगनेवाली गगा. (पातिव्रत्य धर्म में) प्रसिद्ध मीता को एकाकी देखकर स्त्र, घाई के समान 
अपने करो (अर्थात्‌ , लहरों) को वटाकर उसे स्नान कराने लगी | 
`, औपासन-होम करना गृहस्य का सिन्त कार्य कहा गवा है | 


देवी के कुतल मे स्थित 
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सीता के दीघ केशपाश-रूपी मेघ-ससुदाय खुलकर जल मे इस प्रकार बिस्पद्त 
हो रहे थे, जैसे गंगानदी के मध्य काले रगवाली यञुना नदी की धारा हो और उसमें अनेक 
भॅंवर दिखाई दे रही हो । 

भँबरों रो युक्त, अनेक लहरो से मरी, शब्दायमान गगा नदी की उस ३वेतधारा मे, 
जहाँ उन (सीता) की ऑखों के जेसे मीन उछल रहे थे, स्नान करके सीता देवी जव जल से 
बाहर निकली, तव वे च्षीर-सागर में तत्काल ( मथन-काल मे ) प्रकट हुई लक्ष्मी-सी 
लगती थी | 

पूर्वकाल मे गगा नदी, विष्णु के असण कमल-समान चरण का स्पर्श करने से, सव 
लोगो के पापो को दूर करने की शक्ति से युक्त होकर प्रकट हुई थी | अव परु के सारे शरीर 
का स्पर्श करने से क्या यह ससार कमी नरक मे जायगा ! (भाव यह है, गया नदी मे, 
राम के स्नान करने से ऐसी पवित्रता उत्पन्न हो गई कि अब ससार का कोई भी घाणी नरक 
में नहीं जायगा । ) 

राम, उस पवित्र जल में स्नान करके सुनियों के आवास मे पहुँचे | फिर, शानियो 
के ध्यान के विषयभूत परब्रह्म को नमस्कार करके प्रज्ज्वलित अग्नि मे होम किया | फिर, उन 
सुनियो के प्रेम कें योग्य अतिथि बनकर भोजन स्वीकार किया | 

जिस विष्णु भगवान्‌ ने बहुत कष्ट उठाकर अस्त उत्पन्न किया था और स्वय उसे 
न पीकर देवो को दे दिया था, उसके अबतार राम ने, अब झुनियो के द्वारा दिये गये शाकः 
कद का भीजन स्वीकार किया | अहो । जिनका मन अत्यन्त शुद्ध है, उनके कार्य कभी बरुटि" 
पूर्ण नही होते | 

उस समय सहस्त नौकाओं का अधिपति, दीर्घकाल से पवित्र गगा में नौका चलाते 
रहनेबाला, शत्रुध्वंसक धनुष को धारण करनेवाला, पर्वत के जैसे पुष्ठ कधघोवाला, युद नामक 
निषाद,-- 

पटह वाद्य से युक्त, श्वानों को पालनेवाला, अपने वडे-बडे पेरी मे चमडे के जूत 
पहननेवाला, घनीभूत अधकार जेसे साकार हो गया हो--ऐसे रूपवाला, अपनी सेना के 
साथ इस प्रकार आया, जेसे जल-भरा मेघ ही समूल उठकर चला आया हो । 

उसकी सेना के लोग छोटे डडे सें दुदुमी को वजा रहे थे। “पवे” नामक पटह” 
चाद्य वजा रहे थे | वह पल्लव-समान लाल रगवाले शरो को धारण करनेवाला था | अनेक 
नौकाओ का स्त्रामी था | मदखावी गडमागो से युक्त गज-यूथ के समान परिवार से घिरा था। 

कटि से जॉघो तक जॉघिया पहने हुआ था | गंगा की गहराई को pr 
महिमा से युक्त था | उमकी कटि से लाल रग का चर्म लटक रहा था| वह कटि मेल 
हुई व्याघ की पूँछ से शोभायमान था । 

टॉतो की माला-जेसी लगनेवाली छोटे-छोट उपलो की माला पहने था। उसके 
वेर ऐसे थे, जैसे पत्थरों के वने हो। उसके केश ऐसे ये, जेम श्रधकार को वॉकर रखा 
गया हो | उसकी ऊपर की ओर कुचित मोहो पर धान से भरी वाली रखी हुई थी | 

उसके हाथो पर, ताड के पेडो से लटकनेवाले मोटे रेणों के जैसे बड़े. घने 
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सुन्दर केश बढ़े थे । उसका वच्च विशाल शिला के समान था | उसका रंग तेल लगाये गये 
अधकार के समान था । 

उसकी कट मे; रक्त के चिह्ो से युक्त कटार थी। उसकी दृष्टि ऐसी भयंकर थी 
कि विषेला सर्प भी उसके आगे कोप जाय । वह उन्मत्त के जैसे असंवद्ध वचन बोलता था | 
उसकी कटि इन्द्र के बज्र के समान अत्यन्त हृढ थी | 

शरीर को पुष्ट करनेचाले माम और मछली खाने से उसके मेँह मे दुर्गन्ध आ 
रही थी । उस (मेह ) पर हँसी नहीं थी। विना क्रोध के भी उसके देखने पर ( उसकी 
ऑखो से ) चिनगारियाँ निकलती थी | उसकी कण्ठ-ध्वनि यम को भी डरानेवाली थी । 

तरगो से भरे गंगा नदी के तट पर स्थित श्रृंगवैर नामक गॉव मे उसका 
निवास था| ऐसा बह ( गुह ), आश्रम मे ठहरे हुए उदार पुरुष ( राम ) के दर्शन करने के 
लिए मधु, मछली आदि उपहार लेकर आया | 

अपने परिबार के लोगो को दूर पर खडा करके, खूब तपाये गये बाण से 
युक्त अपने धनुष को भी दर रखकर, काट मे बेंधे कतार को भी उतारकर, निष्कलंक तथा 
प्रेमपूण चित्त के साथ, वह राम के आवास-भूत उस आश्रम के द्वार पर पहुँचा । 

बह निघादो का राजा, प्रेम से द्रबित हो बही खड़ा रहा | फिर पुकारकर कहा-- 
हे स्वामी ! मै, शवान के समान छुद्र, आप का दास, आप की सेवा मे उपस्थित हुआ हूँ | 

गुह के यो कहने पर लदमण उसके निकट आये और उससे पूछा--तुम कौन हो १ 
किस कार्य से आये हो? तब गुह ने प्रेम के माथ उन्हें नमस्कार करके कहा-- 
हे देव। मे शवान-समान दास नाव चलानेवाला हूँ। आप के चरणो का दर्शन करने 
के लिए आया हूँ । 

तव लच्ष्मण गुह सें बही ठहरने को कहकर अपने ज्येष्ठ भाई के पास पहुँचे और 
निवेदन किया--हे विजयशील । पवित्र चित्तवाला, माता से मी अधिक प्रेम से युक्त, बीची- 
भरे गगा मे नाव चलानेवाला निषाद-पति गुह्‌, अपने बड़े परिवार के साथ आपके दर्शनार्थ 
आया है। 

उदार (राम ) ने आदश टिया--उसे मेरे पास ले आओ | सद्गुणबाले लक्ष्मण ने 
जाकर गुह को वह आदेश सुनाया, तो श॒ह प्रेमाधिक्य से तुरन्त भीतर प्रविष्ट हुआ और 
सुन्दर नेनोवाले राम के दर्शेन कर नेत्र-लाभ पाया र काले केशो से युक्त अपने शिर पर 
कर जोड़कर, शरीर भुकाकर, नमस्कार करके, कर से अपना मुँह चद किये खड़ा रहा | 

राम ने गुह से कहा- वेठो । किन्तु रह वेठा नही । असीम प्रेम से युक्त होकर 
उसने कहा- है देव | आपके भोजन के लिए अत्युत्तम मधु और मछली लाया हूँ । आपका 


fl ५६ तपस्वियों < 
चित कमा है 2 यह सुनकर वीर ( राम ) बृद्ध तपरिवयो की ओर देखकर सुस्कुराये® और 
फिर बोले-- 


१,केव ने मासाहार को काफो निन्दा को है। रामचन्द्र मी, इस रचना में, मासाहारी नही हैं। यही 
कारण है कि गुह के लाये मोजन को, उसके प्रेम को और उसके भोलेपन को देखकर राम सुस्कराये | 
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ये वस्तुएं मन मे स्थित प्रेम के आधिक्य को प्रकट करनेवाली हैं और बडे आदर के 
साथ लाई गई हैं। अतः दुलंभ अमृत से भी ये अधिक उत्तम है| प्रेम से लाये जाने के 
कारण ये पवित्र हैं, अतः मुक्त जेसो के लिए ये योस्य ही है। अब जेसे मैने इन वस्तुओं 
को स्वीकार कर लिया है ( तुम इनकों स्वय स्वीकार कर लोटाकर ले जा सकते हो ) । 

सिंह-सदृश बीर राम ने पुनः कहा--आज यहाँ रहकर हम कल गंगा पार करेगे | 
अतः, तुम अपने परिवार के लोगो के माथ अपने नगर मे जाकर सुख से वास करो और 
प्रभात के समय नौका लेकर गया-तट पर आ जाओ | 

मेघ के जेसे काले रंगवाले राम के यह कहने पर प्रेम-भरे गुह से निवेदन किया-- 
हे सारे ससार के स्वामी । आपको इस वेष मे देखकर भी अभी तक मै, चोर ने, अपनी 
इन आँखों को नोचकर फेंक नही दिया । अब आप को छोड़कर मै अपने आवाम मे नही 
लौट सकता। हे प्रश्ु। अपनी शक्ति-भर मैं आपकी सेवा करता रहुँगा । 

विजयमाला से भूषित कोदड-धारी पुरुषोत्तम ने गुह की वात सुनकर अपने भाई 
और देवी सीता की ओर इष्टि फेरी और कहा--यह अपार भक्तियुक्त है। और फि. 
करुणा-पूर्ण मन से कहा--सवसे उत्तम स्मेह-गुण से सपन्न हे मित्र | हुम यही रहो | 

तब शुह ने राम के चरणो को प्रणाम किया और उमड़नेवाले आनन्द के साथ, 
पटह-पाद्यो से युक्त समुद्र के समान अपनी सेना को बुलाकर रामचन्द्र के आवास के चारो 
ओर रहकर उसकी रक्षा करने की आज्ञा दी और वह स्व्रय हाथ मे धनुप लेकर और 
उसपर शर को भी चढ़कर, कटार को अपनी करट के वस्न मे खोंमकर, गरजते मेघ के 
समान ( ध्वनि के साथ ) राम के चरणो की स्तुति करता हुआ खड़ा रहा । 

शुद्द ने लक्ष्मण से प्रश्न किया--हे मनुकुल मे उत्मन्न। सुन्दर अयोध्या नगर 
को छोड़कर यहाँ आने का कारण वताओ | तब राम के वनवास से दुःखी लक्ष्मण ने सव 
वृत्तात कह सुनाया। ( राम की ) भक्ति से धूण गृह ने अत्यत दुःखी होकर कहा--विशाज् 
भूदेवी ने, तपस्या से सपन्न होकर भी, (तप के) फल को प्राप्त नही किया | यह कसा 
अनर्थ है ! और अपनी आँखों से अश्रु बह्दाता हुआ खड़ा रहा | 

जिन्होने अधकार के जेमे सर्बत्र फैले हुए शत्रुओं को पराजित करके भगाया- 
मव दिशाओं मे अपना अधिकार स्थापित किया, अत्युन्नत स्थान मे रहकर अनुपम आणा 
नक्र चलाया, श्रेष्ठ कीर्ति को स्थापित किया, अपने शासन-काल मे इस विशाल ससार के 
सब लोगो के मन मे रहकर सव पर कृपा की, और अब जो मृत हो गये हैं, ऐसे युड-वीग 
दशरथ के समान ही अरुण किरणवाला सूर्य भी अस्त हो गया। 

सध्याकालीन निल कृत्यो को यथाविधि समासत करके वीर ( रामचम्द्र ) और 
चषीर-मसुद्र में उत्पन्न अमृत समान (सीता ) देवी ने धरती पर विछाई गई “नाप 
घास की वनी चराई पर विश्रास किया, कनिष्ठ ( लक्ष्मण ) हद धनुष हाथ म लिय, प्रभात 
होनें तक अपलक खड़े रहकर पहरा दत रहे | 


oo eT CaN Eb EN So MO 
१, इस पढ में प्रयुक्त “सव? विशेषण दशरथ और सर्य--दोनो के लिए समान है । 
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जिन ( लक्ष्मण ) की देह-कांति सूर्ये की किरणो से आवृत मेर की स्वर्णमय आभा 
को मात करनेवाली थी, जो जगमयाते हीरको के आभरण पहनने योग्य थे, और जो सिंह 
के सदृश ( बलवान्‌ ) थे, ऐसे लक्ष्मण ने, निद्रा नामक सुन्दरी के उनके सम्मुख प्रकट होने 
पर उससे कहा--जब हम सुन्दर प्राचीरों से घिरी अयोध्या मे लौटकर जायेंगे तब तुम मेरे 
पास आना | ( तबतक तुम मेरे पाम मत आना )। 
वीरता के आगार, करवाल-धारी लक्ष्मण की आज्ञा का उल्लंघन न कर सकने के 
कारण निद्रा-देवी लक्ष्मण के चरणो को प्रणाम करके और यह कहकर कि जब तुम प्राचीरों 
से घिरी स्रं लोक-जेमी अयोध्या मे आथोगे, तब मै तुम्हारे चरणो के आश्रय में आऊेंगी, 
वहाँ से चली गई । 
निद्रादेवी के यो प्रणाम करके चले जाने के पश्चात्‌ लक्ष्मण, अपने प्रभु को निरंतर 
उत्तम कमल क आसन पर रहनेवाली लक्ष्मी ( के अवतार सीता ) के साथ उस प्रकार 
( भूमि पर ) शयन करते हुए देखकर, उनकी दुःखद दशा पर अत्यन्त शोकाकुल हुए | 
उनका मन टूट-सा गया | उनकी आँखों से अश्रुओं के निर्मोर वह चले। वे हुःख से भरी 
प्रतिमा-सहृश एक शिला पर निष्पद हो खड़े रहे | 
पिछले दिन जन्म-रहित सूर्य मानो यह सून्चित करते हुए अस्त हुआ था कि 
'असं्य जन्म लेते रहनेवाले ये जीव, पवित्र दिखाई पड़सेवाले स्वर्ग आदि ( विनशबर ) 
लोको को भूल जाये और ( मोक्ष के एक मार्ग को ) सोचकर जान लें और उस पर चलें; 
क्योकि उनके मर जाने का यही ढग है।' बही सूर्य मानो यह सूक्त करते हुए अब उदित 
हुआ कि ये जीव ऐसे ही जन्म लेते हैं। 
कीचड़ मे उस्र होनेवाले अति सुन्दर कमल-पुष्प, रथारूढ होकर प्रकट हुए 
उण्ण किरणधन सूर्य के मंडल के दशान से प्रझुल्ल हुए। विलच्ण अजन-वर्ण सूर्य-जेसे प्रश्ु 
(राम) को देखकर सुन्दर 'वजि' लता जेसी सीता का मनोहर सुख-कमल प्रफुल्ल हुआ | 
राम, प्रभातकालीन नि्य-कृत्य समासत करके शत्रुओं के लिए भयकर अपने कन्थे 
पर धनुष को रखे हुए, वेदश झुनियो से अनुसत होते हुए ( आश्रम से ) चल पड़े और प्रथम 
दशन मे ही भक्ति से दास्य स्वीकार करनेवाले गुह को देखकर कहा--हे तात । हमको पार 
उतारने के लिए एक अच्छी नौका शीध लाओ । 
आशा के यह वचन सुनकर गुह के नेत्रो से अश्रु वह चले, उसके प्राण व्याकुल 
हो गये, राम के चरणो से वियुक्त होने की इच्छा न होने से वह, सीता देवी के साथ शोमित्त 
होनेवाले नील कुवलय, अतसी पुष्प, समुद्र और सजल मेघ--इनकी समता करनेवाले राम 
के चरणो को नमस्कार करके यो कहने लगा-- 
हम कमी असत्य मागं पर चलनेबाले नही है। हमारा निवासस्थान बन ही है | 
हम अछुण्ण बल से युक्त ह। आपकी आजञाओं का हम यथाविधि पालन करते रहेगे। 
इसलिए सुन्दर पुष्पमालाधारी हे प्रभु । हम, दासो को आप अपने वन्छुजन समझें और 
हमारे ग्राम मे चलकर चिरकाल तक सुख से रहे | 


हमारे यहाँ मधु प्रभूत सात्रा में होता है, धान बहुत होता है, देवी के भी आहार 
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के योग्य मास है। हम शवान के जेसे आपके सेवक है| हमारे प्राण आपकी सेवा मे निरत हैं। 
आपके बिहार के लिए वन हैं। स्नान के लिए गगा भी है। अतः, जवतक मैं यहाँ रहूँगा, 
तबतक आप भी आमन्द से हमारे सग रहे हमारे यहाँ पधारे | 
पहनने के लिए. रेशमी जेसे चर्म-वस्र हैं, विविध रस के भोज्य पदार्थ हैं। 
श्रृद्डलाओ मे लटकाये गये निद्रा करने के योग्य पक के जैसे तस्ते ई। निवास के योग्य 
छोटे-छोटे कुटीर है। शीघ्रगामी ( हमारे ) चरण है और ( विन्न डालनेवालो को मारने- 
वाले ) धनुर्धारी हमारे कर हैं। आप यदि शब्दधर्मा आकाश में स्थित किसी वस्तु को 
भी चाहेंगे, तो हम शीघ्र उसे ला देंगे । 
आपकी आज्ञा का पालन करनेवाले पॉच सौ निषाद हैं। वे देवो सें भी अधिक 
शक्तिशाली हैं| यदि आप एक डिन भी हमारे कोपडे मे उहरेंगे, तो उससे हम तर जायेंगे। 
उससे उत्तम कोई दूसरा जीवन हमारे लिए नही होगा--यों गुह से निवेदन किया | 
तव गुह की प्रार्थना सुनकर महिमामय प्रभु ने अपने मन को कृपा से भरकर, 
उज्ज्वल मंदहास करके कहा--हे वीर | हम गगा मे स्नान करके, बन मे रहनेवाले महालाओ 
की सेवा मे रहकर कुछ ही दिनो में पुनः तुम्हारे आवास में आनन्द के साथ आ पहुँचेंगे| 
इगित को जाननेवाला गुद, शीघ्र जाकर एग दीर्घ नोका ले आया। कमल 
समान नयनोबाले राम ने निकट-स्थित वडज ब्राहमणी को देखकर कहा--सुझे आजा दं । 
फिर, अर्थनन्द्र-महश ललाटचाली (सीता) एव अपने अनुज के साथ उस नौका पर 
आरूढ हुए | 
शरीर के प्राण जेसे ( राम) ने आज्ञा दी-नदी मे नौका को शीधता से 
चलाओ | दीर्घ वीचियो से पूर्ण नदी मे वह दीर्घ नौका बाल-हस की गरि से शीक्र 
चलने लगी। तब तट पर स्थित वेदन सुनि अग्नि मे पड़े मोम के जेसे पिघल उठे | 
दुग्ध-सहृश मीठी वोलीवाली सीता और सूर्य-समान रामचन्द्र, “शेलः ( नामक ) 
मछलियों से पूर्ण गगा के अति पवित्र जल को उछाल-उछालकर खेल रहे थे। दीष 
डाँडो से खेई जानेवाली बह नौका अनेक टॉगोबाले एक बड़े केकड़े के समान शीब्रवा स 
चली जा रही थी | 
चढन ( वृक्णो ) से युक्त सेकत भ्रेणी-रुपी विशाल स्तनोवाली गगा-नदी ने: 
उज्ज्वल रल-समुदाय से युक्त ओर सुगधित कमलपुष्पो की अरुण आभा से शोभायमान 
स्वच्छ तरग-रूपी अपने हाथो मे, अकेले ही उम नौका को उठाकर मंद-मट (गति से) 
दूसरे तट पर पहुँचा दिया | है 
उस किनारे पर पहुँचकर प्रभु ने अपने मित्र ( गुह ) से पूछा-चित्रकृट का 
जाने का मार्ग कौन-सा है, बताओ । तब भक्ति से अपने प्राण भी देने के लिए सन्न 
उम गुह ने ( रास के ) चरणों पर नत होकर कहा--हे उत्तम। ३वान-तुल्य इस दास का 
एक निवेदन है | OE 
श्वान-तुल्य मै, यदि आपके सग चलने का भाग्य प्रात करूँ, तो वन में आपके 
चलने के लिए मार्ग वनाऊेंगा। अति उत्तम फल ओर मधु ढँढकर ला दूँगा । थापक 
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निवास के योख स्थान वनाङेगा । एक चण भी आण को छोड़कर इश्क नटा रहस । 
( आपके आश्रम के ) चारो ओर क्रूर ब्या्ों गो दूँढ-देदुकर मठा दूँगा आर 
अति पवित्र प्राणियों के आवामभूत उन मगे ढूँढ़कर वहाँ आप को पहुँचा दूँगा | आपकी 


इच्छित वस्तुएँ दुँदुकर ला दूँगा] मैं आपकी किमी मी ठाडा को पूर्ण बन्ने की शक्ति 
रखता हुँ } मै रातरि-काल में मी माग में चल सक्ता हूँ | 

में “कवले. आदि कंदो को पर्वदो पर ने खोदकर ला दूँगा | प्राणों के आधारभूत 
स्वच्छ जल, उाहे कितनी मी बर हो; वहाँ जाकर ला दगा | रे 
मेरे पास हैं । में किसी से डरता नही हूँ। हे मल्लबुद्ध में चतूर ळधोंबाले 
तुल्व चरणो से मै कभी अलग नहीं होऊँगा | 


ड आप स्वीकार दल > हैं कपनी सेना के 
है अनुपम सुन्दर वच्तुवाले। वदि आए स्वीकार करेगे, दो में अपनी तेना के 


साथ आपके साथ रहुँगा और कमी आष से प्रथकू नहीं होऊँगा | बडि मेरे लिए धसाध्य 


कोई शत्रु होगा; तो पहले मैं उमके नाथ युद्ध करके अण्ने प्राप त्याग दूँगा छोर ( अण्से 


गुद्द के वचन सुनकर निर्मल-रुप प्रझु ने उच्तर व्वा--दुम मेरे ्राण-हुल्व हो। 
मेरा अनुज तुम्हारा अनुज है। सुन्दर ललाट्वाली बह ( मीता ) 
ममुद्र मे घिरी सारी धरती तुम्हारी संपत्ति है: में तुम्हारी सेवा के अधिकार (स्व ) 
म वेचा छुआ हूँ । 

जब दुःख हो, तमी सुख होवा रैं । बतः; यह सोचकर कि “में ( गुह); ठुमके 
(गाम को ) कमी भविष्य मे देखूँगा; किन्नु इस बीच 
पड़ेगा? दुःखी मत होजो। (तुमसे मिलने के ) पहले हम चार भाई टे । अठ. तहीन 
प्रेम मे युक्त हम पाँच माई हो गये है | 


है उज्ज्वल तीच्ग भाले को धारण करनेवाले ! जवतङ में बन में निवास न्रूँगा, 
तबतक तुम्हारा माई यहद लक्षमण मेरे कष्टों का भार वहन करने के लिए मेरे नाध रहेगा | 
~ दनेवाले ०. ex जाडो pv औओ2 अपने याक््ठि जरी की 
सुके दुःख दनवाले शत्रु कहाँ हैं तुम जाओ ओर मरे जसे ही ( अपने राछिठ जनों की ) 
2 


TT ~ ESE जब मैं उत्तर ho लौटकर आउँगा 
रक्षा म निरत ग्हों। जब में उत्तर की ओर लोटळर यार्ङेगा- तव 


तुम्हारे 


0... ~ डर | 
उद्ृल्गा | अपने दिये वचन स में कमी विमुख नहीं होसेंगा | 


तुम्हारा भाई भरत, अ्योघ्या नी प्रजा की रक्षा करने के बोस्ब गुणों मे 
सम्पन्न है । वहाँ के बंधुओं की रक्षा क्रनेशला ( तुम्हारे निवा ) कौन है £ इसलिए तुम 
जायं, हुम्हारे वन्डु मेरे कन्डु है: व लोग दुःछी हॉग | मेरी णाज्ञा से वहाँ क मेरे वन्डुळाँ 
की रक्षा करते हुए तुम वहाँ रहो | इन प्रबार गाम ने कहा | 
वव गृह्‌+ राम की आजा का उल्लंबन नहीं कर सकने वथा ( राम से ) विग 
के दुःख को भी दूर नही कर पाने के कारण ब्याधि-अस्त-सा दिखाई पड़ा और छिदा हुआ | 
हे ड 


अध्याय ष 


वन-प्रवेश पटल 


जिन वारनारियों की संगति को छुद्ध जन प्राप्त करना चाहते हैं, उनके मन के 
जैसे ही, “यह आ है या नही' ऐसा निश्चय करने के लिए असाध्य बसन्त ऋतु, रामच्ट्र 
के बन से आते ही, आकाश मे मर्वत्र जल-भरे मेघो को टिखाने लगी | 

सूर्य अपनी किरण, चन्द्रिका के जैसे ( शीतल ) बनाकर फैला रहा था। चहाँ के 
घने दृक्ष छाया दे रहे थे। आकाश के वादल योमकण-जेमी वृंढो की वर्षा कर रहे थे | मद 
अनिल पुष्पो की गध लेकर मृदु गति से वह रहा था। ऐसे समय मे वे तीनो, मोरो 
के नृत्य को देखते हुए वन-मार्ग म प्रसन्‍नता के माथ चले | 

तब रामच्छ्ट्र सीता को वन के विविध दृश्य दिखाने लगे। हे सुगधित पुष्पमाला 
धारण करनेवाली ! कलापी-तुल्य । यौवनपूर्ण हरिण के समान इष्टि से शोमायमान । (देखो) 
मधुर निद्रा करनेवाले इन्द्रगोप सर्वत्र फेले हुए हैं और कमेल के स्वर्णवर्ण पुष्यो की राशियाँ 
पड़ी हैं। इन सवका दृश्य ऐसा ही है, जैसे अनेक रत्नजडित स्तर्णद्दार पडे हो | 

श्रमरो के गान और मेघ-रुपी मर्दल-बाद् के साथ अपने पंख फैलाकर मनोहर तृत्प 
दिखानेवाले, लजीले-से ये मग्रर, जैसे तुम्हारे सार्थ को अनेक नेत्रो से देखकर आनन्दित 
हो रहै हैं 

सुन्दर आम्र-पल्लव के ममान शरीर-काति से युक्त, हे सुन्दरी । मनोहर आमा 
से युक्त रक्तवर्ण सुख और हरित देह-काति से शोभायमान शुक, लाबण्यपूर्ण 'कादल' पुण 
पर बैठे हुए ऐसे लगते हैं, जेसे तुम्हारे हाथ पर बेठे हों, ऐसे शुको को देखो । 

तैल-लगे दीर्घ बरछे के जेसे तथा हथेली के विस्तार से भी वड़े नयनो से 
शोमायमान, हे देवी ! अनेक मवूर और यौवन से युक्त हरिण, तुम्हारी ढह की सुपमा को 
देखकर और अपने ही कुल का व्यक्ति समकर तुम्हारे निकट आते हैं, देखो । 

सुन्दर “कुरा” पुष्मों एव उनके आस-पास फेले हुए “पिड्डु? वृक्ष के युष्मो की 
राशियों मे सोकर उठनेवाले एक मयूर की देह-गध को पाकर उसकी मयूरी, यह सोचकर 
कि उसने अन्य किसी मयूरी की सगति की है, उससे रुड गई है, यह इय भी देखो | _ 

हे अरधती के समान ( पत्ित्रत )। अमृत से भी अधिक मनोहर । अशाक 
पुष्यों पर "शेरन्डि' के स्वर्ण के रंगबाले पुष्प पडे हैं और उनपर श्रमर-कुल मच ही रहत हैं| 
यह दृश्य ऐसा लगता है, जैसे सोने के टुकड़ो पर कोयले डालकर (नाली से) हवा फूँकी भा 
रही हो और उससे अग्नि की ज्वाला ऊपर उठ रही हो, यह दृश्य मी देखो। 

हे उमरे हुए स्तनोवाली । चित्र के लिए अमाध्य मौ्यवाली । देखो, एक 
मवूर 'कादल” पुष्प की कली को ध्यान से देखकर उसे कोई सर्प समझ लेता है 
उसे अपनी चोच मे उढा लेता है, यह दृश्य देखकर स्चपूर्ण कृदपुण हेस पडत ह। 

पर्वत पर निवास करनेवाला ब्याभ-शावक, घने अधकार-जेसे हाथी के वच्चे 
और गाय के वछुड, अपना सहज वेर छोड़कर एक साथ खेल रहे हैं, यह दशय देखो ] 
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अगरु के धूम से सुवासित केशोवाली ! जलाशयो के तट पर अलळार के 
> उच्तामे नते पौधे के माकि से} जयेत रेशमी Pa जड़े ऊ् + 

योग्य आभरण-जैसे पुष्पों से लदे हुए पौधे ( हवा के झोके से ) श्वेत रेशमी वछ जेसे जल न 


निमञ्च होते हुए ऐमा दृश्य उपस्थित करते हैं जेसे मृदु स्ठनोवाली घुवतियाँ ही स्नान 
कर रही हो | 


श्मः 


हे घनुप समान मुन्दर भक्ुटिवाली ! श्मग-वालकः बढ़े हुए पुष्पो में छेद करके 
उनके भीतर जाने का प्रयलन न करते हुए कोण वृण के चारों ओर स्थित पुष्पों 


~ 0 > ~ A“ ‘° फलको ् नोल रल हो यह हञ्य A कर 
सो रहे हो , व ऐसे लगते हैं. जेम स्वण के फलको पर जड़ नाल रल हो, यह दृश्य भा दण्डा | 
5. ~ = 


ह ह 
अपने मुँह मे अधिक मड को भर लेने के कारण आँख खोलकर नहीं 
से, शीघ्र जाने का माग नहीं देख पाते हुए, अदे के जेसे हिलते-डुलते हुए जानेवाले 
बड़े भ्रमण, आगे-आगे जानेवाली भ्रमरियों को ही अपना नेत्र बनाकर जा रहे हैं | 

हे हन-तुल्य मृटु गठिवाली | स्वर्णमव पुष्पो ठे लरी वेंगा दृक्ष की अनेक 
शाखाएँ, कन्याओ के शू गार करने की रीति का अभ्यास-मी करती हुई, तुम्हारे अलक स 
शोभावमान ललाट के ऊपर अपने नव मृदुल पुष्यो को लगा रही हैं, मानों उ ( अप्से 
पुष्पो को ) वग्मा रही हों । 

है अग्मराओ से भी अधिक सुन्दरी | सुगधित मंद सादत के बहले से पुष्प-पंजा 
का सकरद पत्थरों से भरे कानन में इम परकार विखरा पड़ा हैं, जिस परकार तुम्हारे 
मुक्ताहार से शामित स्तन-तटो पर दाग" फेले रहते हैं | 

इन घने बृक्षो ने, मानो वह सोचकर कि तुम्हारे मृदुल चरण प्त्थरो पर चलने के 
अभ्यस्त नही हैं, मार्ग-भर मे पुष्पो को विखेर गहा है, देखो | हे कोब्लि-समान मधुर- 
भाषिणी | अपनी शाखाओ मे सुगधित पुष्पो से भरी हुई लताएँ तुम्हारी डमरू-सहरा कटि 
की समता नही कर सकती | 

है करवाल-मदृश नवनोवाली ! तुम्हारे कमल-सदृशा चरणो तथा तुम्हारे चरण-तुल्व 
पल्लवो पर मॅडरानेवाले इन भ्रमरो को देखो। सर्वत्र अंधकार फॅलानेवाले तुम्हारे मुगंधित 
केंशो के ममान इन मेधो को देखो | तुम्दारे कंधो के ममान इन कोमल वामो को देखो | 
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शाखाओ से पूर्ण है| यत्र-तत्र पक्षिगण हैं। विविध लवाएँ सुन्दर ढं 
वर्ण ( के पल्लवो ) से युक्त हैं। अतः, यह वन विविध चित्रकारी से युक्त 
समान दिखाई पड़ता हैं | 

स्वर्ण-आभरणो से भूपित पुष्ट कघोवाले गाम. बौवन से परिपूर्ण सीता से ये उचन 
कहते हुए, मदुर विहार-से करते हुए बन-माय पर चले जा रहे थे | ठव सूय परिचम दिशा 
मे जा पहुँचा | तब दूर से चित्रकूट पर्वत को देखकर राम कह उठे, दोनो कर्म को जीतने 
बाले सुनियो का निवानभूत पर्वत यही है | 


यौदनबती ना के स्तना पर दाग फन रहते छ स॑>ज्ञजोओ ~ 
?, बोवनवती नारियों के स्तनो पर छछ दाग-से फले रहते है. निनो तनि में तिमल कहते दै । तमिल 
डी प्राच = साहित्य ज “ज SC < ~, h 
मलन तहुत्य म चञ्जशे इसका रन डुड्ग हं [लहु 
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उस समय, प्रेम की उमग से युक्त भरद्वाज सुनि यह समझकर कि चिरकाल से 
की गई अपनी तपस्या आज फलीभूत हो रही है, जन्म-व्याधि के लिए औषध-समान 
राम का स्वागत करने के लिए सम्मुख,आये | 

वे ( भरद्वाज सुनि) छत्रधारी थे। दीघं दडधारी थे। कसडछु से युक्त थे। 
अधिक जटा से शोभायमान थे | मनोहर वल्कल वस्र पहने थे | मार्ग पर इस प्रकार चलते थे 
कि उनके कारण अन्य प्राणियों को कुछ कष्ट न हो। उनकी जिह्वा पर चारो वेद न्तन 
करते थे ¦ 

प्रतिदिन रक्तवर्ण अभि को अज्ज्वलित करनेवाले ये} चतुमुख के द्वारा सुष्ट सब 
प्राणियों को अपने प्राणो के समान सुरक्षित करनेवाली शीतल करुणा से परिपूर्ण थे। वे ऐसी 
महिमा से सपन्न थे कि विष्णु के नामि-कमल से उत्पन्न न होने पर भी सप्त लोकों की 
सुष्टि कर सकते थे] 

उम महर्षि के आने पर अनघ ( रामचन्द्र ) ने पुष्पो का अर्घ्य देकर तीन बार 
उनको प्रभाम किया | उन उत्तम महर्षि ने राम को गले से लगाकर कहा-हाय | तुमको 
यह (सुनि का) वेष धारण करना पड़ा और मन मे पीडित होकर मेत्रों से आँत बहाने लगे | 

फिर झुनिवर ने राम से पूछा--शब्रुओ के विनाशक हे बीर | इस अवस्था मे ही 
तुम सारे संसार का शासन करने की क्षमता रखते हो] ऐसे कार्य को छोड़कर हम जेसे 
सुनियो के आवासभूत बन मे अपने लिए अनुपयुक्त वेष धारण करके, अनुज-सहित आये हो। 
इसका क्या कारण है १ 

फिर, राम के द्वारा सारा वृत्तान्त कहे जामे पर उन उत्तम तपस्वी ने अत्यन्त दुःखी 
होकर कहा--अहो। इस अवस्था में ऐसा घटित हुआ यह विधि का दुष्कृत्य है। इस 
विशाल धरती का दुर्भाग्य है ( कि तुस राजा नही वमे ) । 

मेरे मित्र ( दशरथ ) ने पहले यह कहकर कि अरुण सुखबाली तथा मधुरमापिणी 
सीता के साथ तुम जल-पूर्ण समुद्र से आवृत इस धरती का शासन करो, पुनः किस अकार 
तुम्हारे जैसे अपने अनुपम पुत्र को अरण्य में जाने को आज्ञा दी और यों आज्ञा देकर वे 
केसे जीवित रह सके १ 

“सुख और दुःख दोनो परिवर्चनशील होते रहते हैं--यह निवाति है। इनके 
कारण हमारे पूर्वजन्म पुण्य-पाप होते हैं। अतः, अब मेरे दुःखी होने ते कुछ लाम 
नही है।--यो विचार कर वे ( भरद्वाज महर्षि ) शाव हुए और पुनः राम का आलिंगन 
कर उन्हे अपने आवास मे ले चले । 

उन पवित्र सुनिवर ने अपने आश्रम में जाकर उनका वथीचित सत्कार किया | 
उत्तम फल और कंद भोजन के लिए दिये और मधुर वचन कहे। यो अपने म्राण-सइरा 
पुत्र-जैंसे उन ( राम, लदमण और सीता ) के प्रति ओम दिखाया, जिससे वे तीनो बहुत 
आनदित हुए | ® 
वे तीनो उस आश्रम मे सुख से रहे। तब भरद्वाज महर्षि ने यह सोचकर कि 
इन रामचन्द्र के सग रहने मे मे तर जाऊेंगा, सब ग्रकार से सत्कार करके फिर ग्रश्चु के मुख 
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की और देखकर कहा--हे उत्तम पुष्य-माला से भूषित वच्वाले | सुके एक वात कहनी है-- 
यह स्थान जल, पुष्प, कद और फल से समृद्ध है। वहाँ रहसे से पूर्वकृत पाष 
भी कट जाते हैं और पुण्य बढ़ता है। अतः, हम लोगों कें साथ तुमलोग मी यही रहो। 
रेट तपस्या करनेबालो के लिए इस स्थान से बढ़कर अन्य कोई उत्तम स्थान नहीं है | 
यहाँ गगा नटी के साथ काली (वसुना) नदी और सरस्वती का संगम है। अतएव. 
मैं इम स्थान को छोड़कर और कही नहो जाता हुँ। कमल-चुल्य नयनोवाले ( हे राम )! 
यह ब्रह्मा के लिए भी दुलभ तीर्थस्थान है। हम जेसे लोगो के लिए यह सुलभतया ग्रात्त 
होनेवाला नही है। ऐसे स्थान पर तुम रहो | 
महान्‌ तपस्या से संपन्न मरद्वाज ने ग्रेम से इस प्रकार कहा | तब राम ने उत्तर 
विया-हे उदारचित्त | यह स्थान जल-संपन्न कोशल देश से बहुत दर नहो हैं। अटि 
मैं इस स्थान मे रहूँगा, तो कोशल देश के लोग यहाँ आयेगे | 
तव भरद्वाज महर्षि ने कहा--हे तात | तुम्हारा कथन सत्य ही है। यहाँ से 
एक खात ( खात=दम मील ) दूर चलने पर देवताओं के लिए भी बन्य चित्रकूट पर्वत है। 
वह स्वर्ग से भी अधिक मुखदायक है। वहाँ जाकर तुम सुख से निवास करो | 
राम आदि तीनो व्यक्ति; प्रेमपूर्वक इस अकार कहनेवाले भरद्वाज के चरणो को 
नमस्कार करके, 'कौन्रे' ( वृक्षविशेष ) के वाजे तथा बाँसुरी वजानेताले खालो के निवास- 
भूत “सुह्ले' प्रदेश ( अरण्य-प्रदेश ) को पार करके चले और जब अर्ण किरण ( सु) 
उडयाचल से चलकर आकाश के मध्य मे पहुँचा; तव उम यमुना नटी के निकट जा पहुँचे, 
जहाँ हरिण-शावक जल पिया करते थे | 
धूलि से धूसर शरीरबाले वे तीनो उस (यसुना ) नदी को देखकर प्रसन्‍नच्ित्त 
हुए और उसको नमस्कार करके उसमे स्नान करने का कर्तब्य पूरा किया। फिर, मधुर 
स्वादवाले कड और फल का आहार किया और उम नदी का जल पिया] तब रामने 
कहा--इस नदी के पार हम केसे जाये १ तव लक्ष्मण ने-- 
भुकनेवाले बॉमो को काटकर “मणे? (नामक एक ) लवा से उनको वॉधकर 
एक नाव बनाई | उस पर पर्वत नमान पुष्ट कधोचाले गाम अपनी देवी-सहित आसीन 
हुए। लक्ष्मण दोनो हाथो से उस नाव को दकेलते हुई तेरकर उस बड़ी नटी के पार पहुँचे | 
जहाँ गन्ने के कोल्हुओ से इक्तु-रस का प्रवाह बहकर खेतों को सीचता रहता हैं, 
उक अयोध्या के प्रझु राम के अनुज ने अपनी मंदरपवत-समान, पुष्प-भूषित दोनो सुजाओ 
से, वारी-वारी से यसुना-जल को ढकेलना आरंभ किवा । उव जल आगे बढ़कर उट्याचल 
क निकटस्थ पूर्वी समुद्र को भी पाग कर चला और पीछे की ओर बढ़ा हुआ जल पङ्चिमी 
समुद्र म जा पहुँचा | 
. अन्दर वल्कल धारण किये हुए वे तीनो उम यझुना-धारा को पार कर दूसरे 
पर पहुँचे और इछ व्र चलकर एक ऐने उजड़े हुए मरुग्रदेश के निकट पहुँचे, जहाँ वृक्षी की 
शाखा, कड और मूल, झुलम गये थे। जहाँ की धरती अग्नि के ममान जल रही थी और 
जा इसका स्मरण करलेवाले के मन को भी कुलमा डेती थी | 
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मञ्च ने सोचा-जानकी से इस मरुप्रदेश को पार करने का सामथ्य नही है। 
तुरंत ही सूय, चन्द्र के समान शीतल किरणे फेलने लगा। उप्णता से झुलसे हुए बृत्त 
पल्लवी से भर गये। दारुण अभि से पूर्ण प्रदेश मे कमल-बन छा गये | 

भूने हुए बीज जेसे उपल-खंड, विखेरे गये पुष्पो के समान मूदु और शीतल हो 
गये । छन्न तथा जली हुईं लताएँ कोमल पल्लव निकालने लगी | वहाँ के फुफकार करनेवाले 
विषधर सर्प, उनके विप-दतो मे अमृत प्रकट हो जाने से, अत्यन्त आनन्दित हो उठे । 

मेघ उमड़-घुमड़कर गरज उठे और शीतल जल-विन्डु वरसाने लगे । तीचष्ण 
शर लिये हुए व्याध लोग भी प्राणियों पर सुनियों के समान ही दया दिखाने लगे | बाधिनें 
भूख से हीन हो गईं और सम्मुख आलनेवाले प्राणियों का आलिंगन करने लगी] हरिण- 
शावक उनके थनो से दूध पीने लगे | 

शिला के बिली मे रहनेवाले दारण विषधर सपं अब पीडा-सुक्त होकर ऐसे 
शान्त हो रहे, जेसे वे तरगायित शीतल जल में पड़े हों, वहाँ के वनो के बॉस जो पहले 
जल उठते थे, अब सुक्ता-समान दॉतोवाली नवयुवतियों के कधो के जैसे ही सुन्दर दिखाई 
देने लगे | 

हरित कवल के समान हरियाली विछ गई] स्थान-स्थान पर मयूर प्रख फैलाकर 
युवतियों के समान नृत्य-मगियाँ दिखाने लगे। उनके पाएवों मे भ्रमर गवैयो के समान नृत्य के 
अनुकूल संगीत गाने लरे । 

अकाल मे भी पेड़ो मे फल लग गये। बिना मूलवाले पौधो मे भी कद उत्तन्न 
हो गये। सर्वत्र पुष्पलताएँ आभरण-सूषित युवतियों के समान दिखाई देने लगी) उत्तम 
शील सें बढकर अन्य कौन-सी तपस्या आचरणीय है? (अर्थात्‌ , शील ही सबसे बड़ी 
तपस्या है | ) 

व्याधो के निवास ऋषियों के आश्रम जेसे हो गये, माणिक्य-कातिवाले इन्द्र” 
सोप ( कीट ) स्थान-स्थान पर फेल गये | कोकिल घने बृत्तो मे बेठी विरह-पीडित कोकिल” 
बालाओ को गा-गाकर शात करने लगे। करीर के बृ भी हरे-भरे होकर कोमल पह्लवों 
सें भर गय | 

बह वन पहले इस प्रकार झुलसा हुआ था, जिस प्रकार एक निश्चित अबधि 
देकर युद्ध करने के लिए जानेवाले वीरों को गाढ आलिंगन करके भेज देने के पश्चात्‌ 
उनकी विरहिणी पात्नियो का मन भझुलस जाता है। अव वह इस प्रकार लहलहा उठा, 
जिस प्रकार उन योद्धाओ के लोट आने पर उन युवतियों का मन लहलहा उठता है | 

उस मरु-प्रदेश को उन तीनों ने धीरे-धीरे पार किया फिर वे उस चित्रकूट 

पर्वत पर जा पहुँचे, जहाँ मत्तगज, आकाश मे प्रकाशमान चन्द्र के बादलों के मध्य छिप 
जाने पर, मेथ को देखकर हथिनी समक लेते हैं और ताड़ (बच्च )-जेसी अपनी विशाल सेड 
को पसारकर उस ( मेघ ) को छूने की चेष्टा करते हैं। ( १-४७ ) 


अध्याय ५ 
चित्रकूट पटल 


हमारे लिए पूज्य देवताओ तथा हम जैसे मनुष्यो के लिए जो एक समान ही 
अविजेय ह, बैसे अनघ, सुन्दर नयनोवाले तथा सहस्र नामबाले अमल विष्णु (के अवतार राम); 
यौवन से परिपूर्ण कलापी-तुल्य जानकी को चन्दन-दच्षो से भरे, स्वर्ण से पूर्ण उस (चित्रकूट) 
पर्वत की प्राकृतिक शोभा दिखाने लगे ) 

करवाल तथा बरछा--दोनो एक साथ रखे गये हो, ऐसे लगनेवाले नयनो से 
युक्त ( हे सीता ) । इस पर्वत के पाद-ग्रदेश से एला की लताएँ तथा तमाल फैले हैं। इस 
पर्चंत की सानुओ पर सोनेबाले दीर्घ तथा जल से मरे मेघों एवं हाथियों म कोई मेद ज्ञात 
नही होता । 

हे रक्त लगे करवाल-जेसे लाल रेखाओ से युक्त नयनोवाली ! इस उन्नत परवत 
पर उछल-कूद करनेवाला पहाड़ी बकरा, (बिष्णु के प्रतिपादक) वेदो” के समान शोभायमान 
मरकत रत्नो के काति-पुज से आबृत होकर सूर्यदेव के हरितवर्ण अश्‍व के समान दिखाई 
पड़ता है । 

रल्नह्दार से भूषित स्तनोवाली हे कलापी ! मत्तगजो को निगलनेवाले विशाल 
उदरवाले अजगरो की केचुलियाँ बॉसो के भुरसुटो म लगी हुई हिल रही हैं। वे 
( केंचुलियाँ ) उद्यानो से घिरी अयोध्या के सौधों पर फहरानेवाली शवेतपट-युक्त ध्वजाओ- 
सी लगती है । 

लषण-सञुद्र से उत्पन्न न होकर चीर-सञुद्र म से उत्पन्न अमृत-समान हे सुन्दरी | 


~ 


( पर्वतो के ) प्रवालमय सानुओ मे यत्र-तत्र कबरीझृगो के वाल हिलते हुए ऐसे दिखाई 
पड़ते हैं, जेसे निर्फर बह रहे हों ] उनको देखो | 

क्रोध से भरे सिंह से आहत होकर मत्तगज के गिरने पर उसके रक्त के साथ उसके 
सिर सें जो गजमुक्ता बिखर पड़ती हैं, वे प्रणय-कलह मे मानिनी ख्रियो के द्वारा फेंके गये 
रक्त-चंदन लगे मोती-जैसे लगते है। 

इम पर्वत के शिखर पर जब चढ्रमा दिखाई पड़ता है, तव इस पर्वत के पद्मराय 
रत्नो की काति जटाजूट का दृश्य उपस्थित करती हैं। इसके उज्ज्वल निर्भर गगा की 
समता करते हैं। इस मकार, यह पर्वत वृषभ पर आरुढ होनेवाले भगवान्‌ (शिव ) के 
समान लगता है | 

हाथियों को निगलनेवाले अजगर (उन हाथियो के मद-जल प्रबाह को न सहकर ) 
उनको अपने उज्ज्वल माणिक्यो के साथ ही छोड़कर चले जाने हैं| तब शिलाओ पर वग? 
( नामक वृत्त के सुनहले ) पुष्पो के माथ पड़े हुए बे माणिक्य उन हाथियों के सुखपट्ट का 
दृश्य उपस्थित करते है। 


१. विष्णु का रग शवामल है, अत' उनका वर्णन करनेवाले वेदो का रग मौ श्यामल माना गवा ह । 
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“एक सूत्रयुगल रत्नजटित कलशो को ढो रहा हो |'--यो सून्षम कटि तथा पुष्ट 
स्तनो से युक्त है पुष्पलते । इम पर्वत पर के चदन-वृक्ष मानो आकाश-मार्ग को ही रोक रहे ह 
और चद्गमा, जेसे इन दृ के बीच म से होकर जा रहा है, यह सुन्दर दृश्य देखो | 

चद्रकला-जेसे ( आकारवाले ) दॉतो से शोभायमान हे देवी! हाथी, बृत्त की 
शाखाओं पर लगे मधु के छत्ते पर की मक्खियो को उड़ाकर उसमे स्थित सुगधित अरुण 
वर्ण मधु को उठाकर अत्यधिक प्रेम के साथ पूर्ण गर्भ से युक्त अपनी हथिनी के मेंह मे डाल 
देता है, यह दृश्य देखो । 

सुष्टि की रक्ता करनेवाले भगवान्‌ (विष्णु) यद्यपि माया मे छिपे रहत हैं, तथापि 
इद्वियो का उमन करनेवाले योगियो के लिए अदृश्य नही रहते | उसी प्रकार, इस पर्वत पर 
रहनेवाले दिव्य हयग्रीव ( घोडे के जेसे सुखवाले) मानव छिप जाने पर भी यहाँ की स्फटिक 
शिलाओं मे ( प्रतिबिंबित होकर ) प्रकट दीख पड़ते हें, यह देखो । 

नर्तनशील कलापी से भी सुन्दर और कोकिल के जैसे स्त्रवाली हे सीत! यहाँ के 
उन किन्नरमिथुनो को देखो, जो इस प्रकार गा रहे है कि अपने प्रियतमो से मान करती हुई 
परवंतवासी स्त्रियाँ ( उन गानो को सुनकर ) द्ववितच्चित्त होकर स्वय अपने प्रियतमो को 
खोजने लगती हैं। 

किसी भचुर्बीर के धनुष कें समान शोभायमान ललाटवाली । हे कुलदीपिके । अरण्य- 
निवासी, लवी जड़बाले "कवले? (नामक) कद को खोदकर ले जाते हें। उनके खोदने से जो 
गडढ़े पड़ जाते हैं, उनको लबे वॉसो के टकराने से करनेवाले मधु के छत्ते ( अपने मधु से ) 
भर देते है । 

नारीत्व-रूपी शरीर के लिए प्राणतुल्य हे सुन्दरी ! देखो, जलाशय में उसके 
साथ आनन्द से इवकी लगानेवाली वानरी जब बानर पर पानी उछालती है, तव वह (बानर) 
पर्वत के दूसरे पाव मे जाकर वहाँ के एक मेघ को पकड़कर हिलाने लगता हे--(जिससे 
वर्षा की बूंदें बिखर पड़ती ह| 

वत्ती के विना ही अमृत म जलनेवाले उत्तम दीपक्र-सहृश हे देवी | उन माणिक्य- 
मय शिलाओं को देखो, जो अपनी कांति से अंधकार को चीर डालती है और अपने स्थान 
से कमी न हटते हुए मंडलाकार सूर्य के समान लगती है । 

अरुधती ( जेसी पतिव्रता ) को भी सच्चे शील का आदर्श दिखानेवाली लद्दमी- 
तुल्य, हे सुन्दरी ! जव कालवण भ्रमरो के झुण्ड वेंगे! वृक्ष की शाखा पर बैठते ह 
तव वे शाखाएँ भुक जाती हैं। फिर, उन (भ्रमरो) के उड़ जाने पर वे ऊपर उठ जाती ह; 
बे शाखाएँ ऐसी लगती हैं, जैसे अपने स्बणेमय पुष्पो को बिखेरकर ( हमारे) चरणा 
पर नमस्कार कर रही हो | 

उज्ज्वल ललाट तथा शोभायमान आभरणो से युक्त है देवी ! है पल्लवित शाखा" 
समान सुन्दरी ! सूर्ये को छूनेवाले इस पर्वत पर “तिने? ( एक अनाज ) की खेती की 
रखवाली करनेवाली तीचण वरळे-जेसे नयनोवाली ल्लियाँ, फसलो पर आनेवाले पक्तियी पर 


अयोध्याक्ागड स्‌? 


बुबुचियाँ फेकती हैं। वे धुँबुचियाँ आकाश मे उड़ते हुए ऐसी लगती हैं; जमे ( झाकाश मे ) 
नचत्र ही गिर रहे हो | 


ies > करनेवाले बीरा के फरस > गिरी हई डगर fo 
दृढ धनुष का धारण करनवाले वीरा के फरस स केटळर पगरा हुई ऊद का 


लकड़ियों को जलाने से उठनेवाला धूम-समूह; ब्राह्मणो के होम-कुंड के धूम के नाथ मिलन 
ऐसा फैल रहा मै, जेता कोई विशाल कालवर्ण पर्वतशिखर हो | 
नव-पुष्प, अगरु-धूम, आदि से सुगधित होकर निरंतर वर्षा करनेवाले मव-मदश 
काले तथा दीर्घ केशो के मार से कंपित होनेवाली गूम कटि से युक्त दै मतूर-हुल्व सुन्दरी ! 
गगन मे नक्षत्रों को चमकते हुए देखकर सूखी हुई पर्वत-नळ्वाँ भी अपने रक्न-मझुदाव 
को चमका रही हैं । 
अपने प्रियतमो से रूठकर चलमेवाली विथाधर-बुन्दरियो से मनोहर; अलक ने 
अचित छोटे-छोटे पढो के चिह्न, मेघो को छुनेवाली माणिन्यमय शिलाओं में अच्श्य हो 
जाते हैं और मरकतमय शिलायो पर रक्त वर्ण डिखाई पड़त हैं, देखो | 
` रुक्तस्रर्णमय गमीर नामि से शोमायमान हे मेरी महधर्मिपी [ निर्करो में स्नान 
करने के लिए आनेवाली देवख्रियो के द्वारा अण्ने काली मिड्टी-जेसे केशो से उतारकर फेके 
गये कल्पबृत्ष के पुष्प, प्रभूत रल्-राशियो सहित करनेवाले निर्मरो के माथ गिर 
रहे हैं, देखो । 
देखो, सुखरित वीर-ककण और धनुष से युक्त किमी घ्याट के द्वारा. खेती की 
रक्षा के लिए ( बजाने के उद्देश्य से ) रखे हुए पटह ( नामक चमड़े के बाजे ) को एकर 
बानर खड़ा होकर वजा रहा हैं, देखो | एक व्याप्न-छी चन्द्र को पकड़कर प्रेम से उसके 
कलक को पोछ देने की चेष्टा कर रही है | 
देखो, थने माधवीलता-कुजो में प्ल्लव की शब्याएँ पड़ी है. जिनपर देवन्त्रियाँ 
विश्राम करती थी और अव उनके चिरमालिक वियोग ळी सूचना देती हुई-नी सुलनकर 
काली पड़ी हुई हैं। 
स्मरण-मात्र से अत्यधिक आनन्ड प्रदान करनेवाली अमृत-समान आभरण मे 
विभूषित सुन्दरी | देखो; मथु से भरे वेगे” वृक्णो में तथा कोंगे! वृक्षों में स्थान-स्थान पर 
लगे हुए हिलनेवाले कूलो पर बेठकर पहाड़ी -न्िवाँ जव पर्वतीय रायों का आलाप करती हैं; 
तो उनसे आङ होकर अशुण ( नामक ) हरिण* उनके समीप आ जाते हैं 
महुए के पुष्प तथा इन्द्रगोप के नमान अधर से युक्त हे सुन्दरी [ इस पर्वत पर के 
निर्करो से उठनेवाले तुपार-विन्दुओ के समुदाय, अप्सराशों के नृत्य के र्‌ 
चन्दन आदि दुगन्धित लेप, ऋस्तूरी-कुकुम आदि का लेप एव कल्पपुष्यो के म 
सयुक्त हं 
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पा 


सूर्य जब इस स्वर्णमय उन्नत पर्वत पर पहुँचता है, तव यह पर्वत ऐसा लगता है, जैसे यह 
स्वण-सुकुट धारण कर रहा हो | 

नारियो के तिलक-समान हे सुन्दरी ! बॉसो से विखरे हुए झुक्ता-माणिक्यमव 
शिलाओ पर इस ग्रकार पडे हैं, जिस प्रकार लालिमा से युक्त आकाश पर तारे चमक रहे हो | 

सूम रधी से युक्त बॉसुरी की ध्वनि और शीतल तथा मधुर स्वरवाली वीणा की 
ध्वनि से भी अधिक मधुर बचनो से युक्त, हे शुक-समान सुन्टरी । सर्वत्र लाल पुष्पो से भरे 
हुए पलाश-वृच्षो का वन ऐसा लगता है, जेसे (सारा वन) अग्नि की ज्वाला मे जल रहा हो | 

कांदल' पुष्प को ककण पहनाया गया हो, यों अति सुन्दर करो से शोभायमान 
हे सुन्दरी ! बडे हाथियों के बच्चे अपूर्व तपस्या से सम्पन्न ऋषियों के लिए अपनी सूँडो म 
दूर-दूर के निरो से पानी भरकर लाते हैं और उन ऋषियो फे कमंडलुओं मे भर देते हैं। 

आम की फॉक-जेसे सुन्दर नयनोवाली कलापी-तुल्य हे सुन्दरी । लम्बी तथा 
सुकी हुई पूँछवाले तथा द्रबित चित्तवाले वानर, वादक्य से पीडित तथा मन्द दृष्टिवाले 
व्याकुल झुनियो को जाने का मार्य दिखाकर उनकी सेवा करते हैं। अहो ! 

सॉप के फन एवं रथ का उपहास करनेवाले विशाल जघन से युक्त, है सुन्दरी | 
देखो, बडे पखोवाले मयूर यञ्चोपचीत से शोमायमान वचछ्षवाले ब्राझणो के होम-कुडों की 
अम्नि को अपने दीर्घ पखो से प्रज्वलित कर रहे है | 

दीर्घं केशो से शोमायमान सुन्दर मयूर-तुल्य स्ी-कुल का भूषण, हे देवी ! 
आम्र-वृक्तो पर फलो को खानेवाले वानर, लोकहित में निरत वेदश अआझणो के वक्ष पर धारण 
किये जानेवाले यज्ञोपवीत के लिए रेशम के कीड़ो फे घोसलो एबं कपास के पौधों से 
आवश्यक रेशे ला देते हैं । 

नारियो की सृष्टि के लिए आदर्श बनी हुई, हे लच्मी-तुल्य सुन्दरी | वानर, 
आम्र, पनस और कदली-दच्ो से बड़े-बड़े पके हुए अति मधुर फल चुन-चुनकर (्ुनियों को) 
ला देते हैं और जंगली सअर कदो को उखाड़कर ला देते है । 

तुम्हारे कर मे रखने योग्य, लाल झुखबाले तोते, पर्यंत के “तिने? धान्य, ज्वार) 
सेम आदि की बीजों एव भुकनेवाले बॉस मे उन्न होनेवाले चाबल को, असत्यरहित 
ऋषियों के आश्रमो मे जाकर दे आते हैं } 

बड़े-बड़े अजगर, जो चिधाड्नेवाले और दातो से युक्त वड़े हाथियों को भी 
निगलने की शक्ति रखते हैं, ज्ञानियो कें समान इद्विय-दमन करके यहाँ रहते हैं और जटा- 
धारी युनियो के माग से सीदियॉ वनकर पड़े रहते है | 

देखो, सूर्य के किरणो को ढकनेवाले अनेक स्वर्णमय विमान" यहाँ आते जाते 
रहते हैं, मानो वे ( विमान ) जल के सोतो से युक्त पर्वत पर अपूर्वं तपस्या करनेवाले तथा 
( भगवान्‌ के ध्यान मे ) अपने दोनो नयनो से यो आनन्दाश्रु बहानेवाले; जैसे जल का घड़ा 
ही उडेल रहे हों, ऋषियों को मोक्ष-लोक मे ले जाने के लिए ही यहाँ आते हो। 


बे हमान चिवट परत पर संचरण करनेवाले देवों के हैं, जो ऐेसे लगते रैं, मानों सुनियो को मोल” 
लोक में ले जाने के लिए आये हुए हो । 
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अग्नि म तस्त, तेल से अचित अति तीचण वरळे-जेसे अंजनाचित एवं यम को भी 
व्याकुल करनेवाले नयनो से शोभायमान, है सुन्दरी ! देखो, ( वच्चे दने की ) पीडा से 
युक्त हथिनियो को हाथी अपनी सूँड़ो का सहारा दे रहे हैं । 

विष-स्वभाववाले नयनो से युक्त हे देवी । तुम्हारी कटि को देखकर उसे बिजली 
समभकर, फनवाले मर्प डर जाते हैं और तड़पकर बिल मे घुस जाते हैं | मदपूर्ण घटवाले हाथी, 
मेघ-गर्जन को सुनकर सिह-गर्जन समझकर डर जाते है और अस्त-व्यस्त हो भागने लगते हैं। 

गृहस्थी में रहकर ही सस्त ब्रतों का पालन करनेवाले चक्रवत्तीं के पुत्र ( राम ) ने, 
आमरणो से भूषित (सीता) देवी को इम प्रकार के अनेक दृश्य, उनका वर्णन करके दिखाये। 
फिर, उनका स्वागत करने के लिए सम्मुख आये हुए सुनियो को नमस्कार करके उन पाप- 
रहित सुनियो के अतिथि वने । 

महिमामय सुन्दर तुलसी-मालाधारी भगवान्‌ (विष्णु ) ने वेर से युक्त श्रंधकार- 
सहश राक्षस-कुल के विनाश की कामना करके कालनेमि? नामक राक्षुस पर ही अपना चक्र 
चलाया है, इस प्रकार ( का दृश्य उपस्थित करते हुए ) सूर्य अस्ताचल पर जा पहुँचा | 


जब विष्णु का चक्र असुर ( कालनेमि ) के शरीर मे जाकर लगा था, तव उसके 
शरीर से निकले हुए अत्यधिक रक्त प्रवाह के समान ही आकश मे मर्वत्र लाली फैल गई 
और उस राक्षस के मुँह से गिरे हुए वक्र दत के समान ही चंद्रकला प्रकाशमान हो गई | 

सूर्य के अस्त होने पर, कमलपुष्प, स्त्रियो को वदन की शोभा प्रदान करके 
मुकुलित हो गये। आकाश-रुपी जलाशय मे सर्वत्र श्वेतवर्ण कुमुद-रूपी नक्षत्र चमक उठे | 

उस समय वानर और वानरियॉ वृक्णो की ओर बढ़े, हाथी और हथिनियाँ 
जलाशयों की ओर वे, सुन्दर पत्नी घोंसलो की ओर वढे और तत्त्वज्ञान से संपन्न प्रभु (राम) 
मध्याकालीन कार्यों की ओर बढ़े ( अर्थात्‌ , सायकालीन छत्यो को करने गये ) | 

घने बलोबाले सुगधित पुप्पो मे से कुछ बंद हुए। निर्दोष तथा सुगंध स भरे 
पुष्पो म से कुछ विकसित हुए, प्र्चु के साथ, अनुज ( लक्ष्मण ) तथा अमृत-समान (सीता) 
देवी के कर एव नेत्र भी कमलपुष्पौ कें समान ही वढ हुए ( अर्थात्‌ ; वे तीनो हाथ जोड़कर 
और नयन वद करके भगवाच का ध्यान करने लगे) ] 

सध्याकाल व्यतीत होने पर (गात्रि के आगमन पर) उत्तम स्वभाववाले,लक्ष्मण ने, 
अनघ राम तथा उनकी सूदरम कटिवाली देवी के निवास के लिए विचार करके वहाँ किस 
प्रकार से एक पणशाला वनाई, हम उसका वर्णन करेगे | 

लद्ष्मण ने छोटे-छोटे बॉन के टुकड़ों को लेकर खड़ा किया और फिर वक्रता से 
हीन सीचे तथा लवे वॉसो को उनपर आड़े रखा . फिर उनपर शहतीरो की तरह बॉसो 
को रखकर ठाट वनाई और उनपर पत्ते बिछाये | 
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१ कालनेमि हिरण्यकशिपु का एक पुत्र था। उसके एक सौ सिर भौर एक सौ हाथ 4! चिष्शु के 

दारा अपने पिता के मांग जाने पर वह अत्यन्त क्रूद्ध हुभा और ठेवो को परास्त करके अपना पराक्रम 
दिखाने लगा। तव विष्णु मगबान्‌ से चक्र प्रयोग करके उसके शिर और हाथो को काट डाला | 
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ऊप्पर पर शालवबृत्ष के पत्ते बिछाये और उन्हे मुज से बॉध दिया | नीचे खडे 
किये बॉसो के टुकड़ों के बीच में मिट्टी भरकर दीवारे खड़ी की और उनपर जल छिड़ककर 
( ठीवारों को ) समतल बनाया | 

पर्णशाला के भीतर शाज्रोक्त रीति से राम और नीता के (सोने के) लिए 
अलग-अलग आसन वनाये , लाल कूकुम की मिट्टी से उन्हे लीपा और दीषारो मे मीतर 
की ओर नदी मे उलन्न रत्न और मोती निपकाये | 

( पर्णकुटीर के भीतर ) मयूर-पखो का एक वितान लगाया | अपनी हुरी से 
काट-कारकर लटरकनेवाले तोरन बनाकर लगाये और नदी-तट के बाँसों को काटकर उस 
पर्णशाला के चारों ओर एक प्राचीर ( वाड़ ) भी बनाया | 

वह प्रु, जो चतुमुख के हृदय मे एव हम जैसे अज लोगों के हृदयो में एक 
समान ही रहता है, स्वर्णमय देह काति से युक्त लक्ष्मी-समान सीता देबी के माथ अपने 
अनुज के द्वारा इस प्रकार निर्मित पणकुटीर में प्रविष्ट हुए | 

ज्ञानियो का अविद्या-रहित हृदय है, महिमामय वेढ है, या पवित्र छीर-सागर है, 
या वेकुडधाम ही है--यो कहने योग्य उस पर्णकुटीर मे अगाध प्रेम से प्राप्त होनेवाले प्च 
( राम )) प्रेमपूर्ण मन में आनदित होकर निवास करने लगे | 

सीता देवी के, पुष्प से मी कोमल, चरण कॉटो और कंकड़ो से मरे अरण्य मे 
नले, मेरे दोषहीन भाई के करो ने यह पर्णशाला बना दी। अहो। जिन्हें कोई सहायक 
नही होता, उन्हें भी कोन-सी वस्तु अप्राप्य होती है! ( भाव यह है--निस्सहाय व्यक्ति के 
लिए उसके समीपस्थ पदार्थ ही सब आवश्यकताएँ पूर्ण करते हैं । ) 

यह विचार करके फिर राम ने अपने अनुज से कहा--ढो पर्वतो के समान पुष्ट 
कधोवाले । तुमने ऐसी सुन्दर पणंशाला बनाना कब सीखा? उस समय उनके कमल- 
समान विशाल नयनो से अश्रु-विंदु वरस पडे | 

अपार सपत्ति को प्रदान करनेवाले ( दशरथ ) की आज्ञा से वन मे आकर उत्तम 
धर्म का पालन करते हुए मैने सूर्य के समान उज्ज्वल सत्य-रूपी यश को प्राप्त किया, ऐसा 
कहने मे क्या तथ्य है १ मैं तो अनेक डिनो सें तुमको कष्ट ही देता आ रहा हूँ | इस प्रकार) 
राम चे बड़ी मनोवेदना के साथ कहा | 

प्रभु के यह कहने पर लक्ष्मण ने चितित होकर उनकी ओर देखा और कहा 
हे मेरे पितृ-तुल्य । ( हमारे) कष्टों का अकुर तो पहले ही (अर्थात्‌, जब केकेयी को 
दशरथ ने वर दिये ) फूट निकला था। (भाव यह है, हमारे इन कष्टो का कारण आप 
नही हैं। इनका कारण केकेयी का चर ही है, अतः आप चिंतित न हो | ) 

फिर, रामचन्द्र ने मन मे सोचा--जो हो, अब झुरे और कुछ नही करना है। 
अब ( लष्मण के कष्टो को देखकर ) मै धर्म के मार्ग को छोड़कर नहीं जा सकता। फिर, 
अपने ज्ये आता की सेबा मे आनन्द पानेवाले लक्ष्मण की इस मानसिक ताप को ( कि मेरे 
बड़े भाई वनवास का कष्ट भोग रहे हैं) जानकर राम सोचने लगे--इम ( लक्ष्मण ) के 
मानसिक कष्ट को दर करना असभव है | 
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फिर अग्रज ( राम) ने अपने छोटे माई को देखकर कहा-ससार से प्रा 
होनेवाली सपत्ति सीमावद्ध होती है। किन्तु, भविष्य में अपार आनन्द उत्मन्‍्न करनेवाले 
हमारे इस वनवास-रूपी सुख के वारे में विचार कर देखो । इसमें क्या कमी है १ 

हृढ धनुर्धारी रामचन्द्र अपने अनुज को सात्वना देकर, देवों की स्तुति प्रात 
करते हुए, अपने ब्रत का पालन करते रहें। उधर महान्‌ तपस्वी ( वसिष्ठ ) की आज्ञा से 
( केकय देश को ) गये दूतो का क्या हुआ--अव हम उसका वर्णन करेंगे | ( १-५८) 


भध्याय £ 
चिता-शयन पटल 


असत्य-रहित अनुपम दूत, जो अयोध्या से चले थे, रात-दिन वेग से चलकर 
(केकय देश में ) भरत के भवन मे पहुँचे | वहाँ पहुँचकर द्वार-रचको से कहा---द्वाररक्षको । 
राजा भरत को हमारे आगमन का समाचार दो | 

“आपके पिता का समाचार लेकर दत आये है।यह वचन सुनकर भरत अत्यन्त 
आनदित हुआ और प्रेमाधिक्य से उन दूतो को अपने निकट लाने की आज्ञा दी। जब वे 
दूत निकर जाकर नमस्कार करके खडे हुए, तव भरत ने कहा--सुकुटधारी चक्रवर्ती, किंचित्‌ 
भी कष्ट के विना सुखी है न ? 

दूतीं ने कहा--“च्क्रवत्ती शक्तिशाली है।' यह सुनकर आनन्दित हो फिर 
भरत ने प्रशन किया--मेरे प्रशु ( राम ) के साथ आभरण-भूषित अनुज ( लक्ष्मण ) अक्तुण्ण 
वैभव से युक्त ६ न! दूतो ने 'हॉ' कहा | तब भरत ने राम को उद्दिष्ट करके अपने शिर 
पर हाथ जोडे | 

फिर, यथाक्रम सब बंधुओ के समाचार सुनकर भरत आनन्दित हुए | तब दूती ने 
भरत से यह कहकर कि चित्रित करने के लिए असाध्य रूप से सपन्न हे भरत। चक्रकत्ती 
का यह श्रीसुख ( अर्थात्‌, चिट्ठी ) है, पत्र दिया | 

उनके यह कहने पर भरत ने उस पत्र के प्रति नमस्कार किया और उठकर अपने 
सरण-आमरण से भूषित दीर्घ कर मे उसे लिया और द्ववित-चित्त होकर सद्योविकसित पुष्पो से 
भूषित अपने शिर पर उसे रख लिया | 

यो शिर पर रखने के पश्चात्‌ भरत ने, उपर से चंदन से लिप्त मिट्टी लगाकर 
बद किये गये उस पत्र के चोगे को खोलकर दखा | उसका समाचार पढ़कर उन दूतो को 
कोटि से भी अधिक धन दिया । 

तव भरत इस उमग म कि वे अपने ज्येष्ठ श्राता के दर्शन करनेवाले है, उज्ज्वल 


काति फेलानेवाली हँसी से युक्त हुए, पुलकित हुए ओर उम पत्र पर सद्यः तोड़कर लाये गय 
पुप्प डाले | 
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दुर मरत ने अपनी सेना को मन्‍्नद्ध होने की आजा दी ओर यह मी न प्रचार 
कर कि बह सुहुत यात्रा के लिए अच्छा है या नही, फेकेयराज को प्रणाम करके, उनकी 
आजा लेकर, अपने भाई ( शत्रुन) के माथ घोड़े जुते हुए रथ पर आसीन होकर चल पड | 
उस समय हाथी ( भरत की ) घेरकर चल पडे। रथ कोलाइल करते हुए 
साथ चल पड़े | बड़े महिमापूर्ण राजा लोग वेरकर चल पडे | करवालघारी पदाति-सेना चल 
पड़ी | शख वज उठे । नगाडे, मत्म्यों के निरास समुद्र के समान गरज उठे | 
ध्वजाएँ एकत्र होकर निकली | निशान निकले। आम के टिकोरे-जेमे नयनो- 
वाली युवतियों के आरुढ होने योग्य हथिनियाँ चली | मेधों के गरजते ममय काधनेवाली 
बिजली के ममान सवत्र आभरण चमक उठे | 
अनेक रथों पर रखे गये विविध वाद्य बड़ी ध्वनि करने लगे। नारियों की पुष्य” 
सालाओ के श्रमर झकार भरने लगे। शर के समान वेगगामी अश्व मार्ग पर चलने लगे। 
अपनी नासिका से सॉस छोड़ते हुए बाँसुरी की-मी ध्वनि करनेवाले) सुख पर 
आमरणों से भपित, गगन पर मी उड़ जानेवालें, निश्चित समय मे कितनी भी दूर चले 
जानेवाले, मुकी हुई गरव्नवाले अश्र चल पडे | 
धनुर्विद्या में निपुण, करवाल-युद्ध मे चएर, खड़ग-बुद्ध में कुशल, म्ल-युद्ध मे 
प्रवीण, वरछे, माले आदि शत्रों के अभ्यासी योद्धा तथा पुराने हाथीवान भी घेरकर चले | 
परम्पर टकरानेवाले मैंसे, बकरे, रक्त का चिह देखकर लड़ने को झपटनेवाले 
कुकुट, वाज, 'करुंपूल! ( नामक लड्नेवाला पच्ी-विशेष ), 'कौदारी” ( नामक लड़नेवाले 
पत्ती-विशेष ) आदि को पालनेवाले जो कमी उत्तम मार्ग पर न चलनेवाले थे, ऐसे मनुष्य 
भी घेरकर चले । 
अरत कही त्रित गति से आगे न निकल जायें, इस आशंका सें आतुर होकर 
निद्या, शान आदि से मरे हुए ब्यक्ति आगे-आगे चलने लगे। इस मकार चलते हुए ब 
ऐसे लगते थे, जेसे शापवश इम धरती पर जन्म लिये हुए देवता सदनान पाकर पुन. स्वग 
को जा रहे हो । 
वटी-मागधों के मधुर गीत गगन को भरने लगे। जेमे प्राण शरीर म च्यात 
उ्हता है, उसी प्रकार मर्दल-ध्वनि सब गीतों मे व्याप्त हो गई | 
बजनेवाले नगाड़ों की ध्वनि ने मी वढकर वेदन ब्राहमणो के अशीर्चाटो की ध्वनि थी। 
बृपम-ममान मल्लःवीरो के गर्जन से भी बढ़कर बंटी-मागधों के स्तृति-्पाठ की ध्वनि थी । 
अरत सात दिन चलकर नदियों, काननों और विशाल पर्वतो को पारकर उस 
कौशल देश मे जा पहुँचे, जहाँ गनने के कोल्टुओं से निकला हुआ रम नालो मे, वॉ तोदता 
हुआ; वह चलता है और अङरो से भरे खेतो को भर देता हैं। 
खेत हलो से शल्य थे ! युवको की मुजाएँ पुष्पमालाओं से शल्य थो | शीवल 
चान के खेत पानी से झन्य थे। कमल में वान करनेवाली सपत्तिकी अधिष्ठात्री देवी चमी 
उन देश की छीटकर चली गई थी | 
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मधुर फली के रस विशाल जलाशयो में भर रहे थे और चारो ओर वहकर व्यर्थ 
हो रहे थे। मनोहर पुष्पो के समूह तोडे न जाकर पौधों पर ही विकमित होकर; फिर 
कुम्हलाकर कर रहे थे | 

फसल को काटने का उचित समय को जाननेवाल किसानो के अभाव से शालि- 
धान के पौधे, आम्र-रम की धारा के वहने के कारण, सिर भुकाये हटकर खड़े थे और धान 
घरती पर झरकर अंकुरित हो रहे थे | 

तिलपुष्प-जेसी नासिकावाली तथा उन खेतो मे जहाँ पक्षी आनन्द से सरण 
करते थे, काम करनेवाली अंत्यज-नारियाँ काम छोड़कर दुःखी पड़ी थी, मानों वे अपने 
प्रियतमो से मान करके निराने का काम छोड़ वैठी हो | 

शुक मौन हो बेठे थे। सुन्दर केशोंवाली त्लियाँ अपनी सखियाँ का दौत्य करती 
हुई उन ( सखियो ) के प्रियतमो कें निकट नही जा रही थी। नगाडे नहीं बज रहै थे। 
स्वर्ण सें अलंकृत वीथियो मे विवाह आटि के चुलूम नहीं निकल रहे थे | 

संगीत-शास्त्रो मे कथित विधान के अनुसार वनाई गई मधुर नादवाली बाँसुरी 
अव नही वज रही थी। नृत्यशालाओ तथा जलाशयो में नृत्य तथा जल-क्रीडा नहीं हो 
रही थी। (लोगो के ) शिर पुष्पालंकार से विहीन थे। विद्र॒त्‌-निवागक यत्री से युक्त 
प्रासाद धान कूटनेवाली स्रियो के गीतों से विहीन थे | 

(लोगो के) प्रकाशमान सुख हास-हीन थे | सौध सुगन्धित अगरु-धूम से बिहीन थे । 
दीप पुष्ट ज्वाला से विहीन हो मंद पड़े थे | नारियों के केश मधुपूर्ण पुष्पों से बिहीन थे | 

भली मॉठि बढ़े हुए तथा लहलहाते हुए सस्य के पौधे; विशाल नालो के निकट 
रहने पर भी किमी के द्वारा उन नालो सें पानो को मोड़कर न बहाये के कारण उसी प्रकार 
शुष्क खड़े थे, जिम प्रकार निष्टुर लोभी के द्वार पर, दान पाने की इच्छा से आया 
हुआ ब्यक्ति हो । 

वर्णन करने को भी अमाध्य, अपार सपत्ति से ममृड़ वह कौशल देश, पुप्पहीन 
हो, पुष्प पर आमीन लक्ष्मी से विहीन हो एव सारी शोभा से रहित होकर प्राण-विहीन 
देह के ममान लगता था | 

इस प्रकार के कोशल देश को देखकर भरत बहुत दुःखी हुए, किन्तु वहाँ घटित 
किक्षो वृत्तान्त को न जानने से यह सोचते हुए कि शायद हम अब कोई शोक-समाचार 
सुनने जा रहे है, चे गह-रहकर आह भर रहे थे | 

मत्य नामक उत्तम आमरण ते भूषित चक्रवर्ती क पुत्र भरत ने कुछ दूर आगे 
जाकर वेगनान्‌ अश्वो से खीचे जानेवाले रथ से मी आगे जानेवाले अपने मन मे ( भावी के 
सम्बन्ध मे ) विचार करते हुए, अयोध्वा के विशाल द्वार को देखा | 

मरत ने उम नगर मे उन दीर्घ ध्वजाओ को नही देखा, जो (ऐसी लगती थी ) 
मानो तरे सहस्नकिरण ( सूर्य ) के पीछे-पीछे चलकर उनसे यह कहती थी कि तुम सारे ब्रह्मा 
में घूमते-घूमते थक गये हो, ( यहाँ किचित्‌ समय ठहरकर ) विश्वाम कर लो. तव जाओं 
और उन (सूर्य ) की गति को रोक लेती थी | i 


~ 
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( भरत ने उम नगर मे ) उन नगाडो का शब्द नही सुना, जो ( नगाड ) मानो 
बिशाल जनता को यह सूचना उेते बजते ग्हते थे कि राजा को यथेष्ट यश देते हुए यहाँ की 
समस्त मम्पत्ति को ले जाओ | 

ग्रमरो से पिये जानेबाले मधु से युक्त पुष्पमाला को धारण किये हुए भरत ने 
मंगल-गीत गानेवालो को तथा स्तुति-पाठ करनेवालो को प्रचुर मात्रा में उत्तम हाथी. 
हथिनी, अन्य सम्पत्ति आदि पुरस्कार के रूप में ले जाते हुए नही देखा | 

लोक-रच्ष्क चक्रबत्ती के पुत्र ( भरत ) ने भूसुरो ( अर्थात्‌ ब्राह्मणो ) को दान के 
रूप में गाय, गज, सुन्दर सम्पत्ति आदि को जाते हुए नही देखा । 

मॅंडरानेवाले भ्रमरो एवं वीणा आदि से ससत स्वर-थुक्त संगीत न गाये जाने के 
कारण वे ( अर्थात, भ्रमर और वीणा आदि वाद ) आम के टिकोरे-जेसे नयनोंबाली ( मूक ) 
नारियो के केशो की समता कर रहे थे | 

उस नगर की वीथियो मे रथ, घोडे, हाथी, शिविका, शकट आदि नही दिखाई 
देते थे । अतः, वे ( वीथियाँ ) जल के सने पर मिकतामय टिखनेबाली नदियों के समान 
शोभा-विहीन लगती थी | 

सजनो के द्वारा प्रशंसित सद्गुणो से पूर्ण भरत ने नगर के भीतरी प्रदेश को 
अपनी पूर्व दशा से विहीन देखकर अपने भाई ( शतरप्न) सें कहा--हे अनुज । चक्त्ती 
के निवासभूत इस राजधानी की ऐसी दशा क्यों हुई १ 

शत्रुओं को बीर-स्वर्ग पहुँचानेवाले तथा सजल मेघ-जैसे कंधोवाले हे भाई । यह 
नगर मीन-समान नयनोवाली लद्मी से विहीन विशाल चीर-सागर के जैसा लग रहा है, देखो | 

तब उत्तम रत्नखचित आभरणो से भूषित सिंह-समान अनुज ( शकन ) ने हाथ 

जीडकर निवेदन किया--ऐसा लगता है कि इस नगर मे कोई अति दारुण शोकप्रद घटना 
हुई है, जो साधारण नहो है। लच्ष्मी भी युगान्त तक अविनाशी रहनेवाले इस नगर को 
छोड़कर चली गई हैं | 
इतने में, कुछ अधिक मोचने के पूर्व ही चक्रब्ती-कुमार विशाल तोरण से भूषित 
अत्युन्नत राजप्रासाद के द्वार पर आ पहुँचे और तुरन्त अपने पिता के विश्राम-स्थान मे गये। 

पर्वतो को लज्जित करनेवाले ऊँचे कंधी से शोभायमान मरत ने जाकर देखा; 
किन्तु कही भी अपने पराक्रमशाली पिता को नही देखा। तय उनके मन स आशका उतपन्न 
हुई क्रि अब पिता के न देखने का कारण कुछ साधारण नही है| 

उस समय, अपने पिता को ढंँढनेवाले ओर अपने पवित्र करो से उनके चरणो को 
छूने की इच्छा रखनेवाले भरत से, वॉँम-जैसे कधोवाली एक दामी ने कहा--माता आपका 
स्मरण कर रही हैं | आप इधर आइए । ® 

भरत ने आकर अपनी माता ( केकेयी ) के चरणो का नमस्कार किया । माता नें 
अन-भर उनका आलिंगन किया और पूछा मेरे पिता, मेरे माई आदि सब बुशल हग! 


अपार गुणाकर भरत ने कहा--हाँ वे सब कुशल ह| 
उमडनेबाले ~ हल € = 
तव भरत ने कहा--मै उमडनेवाले मरे से पूर्ण चक्रवत्तीं के कमल-समान चरण 
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को नमस्कार करने कं लिए आया हूँ । पिता के दशन कर्ने के लिए मेगा मन थातुर हो 
रहा है, पौरष से पूर्ण तथा दीर्घ सुकृटधारी चक्रवत्तीं कहाँ हैं, वताओं | यहद झहकर 
भरत हाथ जोड़कर खड़ा रहा | 

भरत के यह पूछने पर अव्याकुल चित्तवाली केकेयी ने कहा--टानवो का विनाश 
करनेवाली सेना से युक्त तथा भ्रमरो से श्रंचित पुष्पमाला धारण करनेवाले चक्रवर्ती, देवताओं 
के नमस्कार का पात्र वनते हुए स्वर्ग को सिधार गये हें, तुम चिन्ता न करो | 

आहत करनेवाले वह वचन ज्योही भरत के कानी मे पड़े, त्याही घ्रंधराले केशा से 
शोभायमान वह निःसन्न होकर गिर पड़े विलव तक ऐसे मूच्छित पड़े रहे, जेमे कोई बड़ा 
वृक्ष वज्र सं आइत होकर गिरा हो | 

फिर, किचित्‌ प्रज्ञा प्रास्त कर भरत ने मंद पड़ी हुई अपनी सुखकाति के साथ एवं 
प्रफुल्ल कमल-जैसे नेत्री मे अश्नु भरकर माता को देखकर कहा--कानों में जैसे किमी ने 
अभि-ज्वाला रख दी हों--ऐसें कडोर वचन कहने का विचार तक करनेवाला तुम्हारे 
अतिरिक्त और कौन हो सकता है १ 

सुब्रह्मण्य (शिव के पुत्र कार्िकेव) स भी अधिक सुन्दर बह कुमार (भरत), बड़ी 
वेदना के माथ उठे | पुनः धरती पर गिर पड़ें। उप्ण निःश्वास भरे | रोये | फिर, ये वचन 
कहने लगें--- 

हे पिता | तुमने धर्म को विस्मृत कर दिया | व्या को मिटा ढिया | अत्युत्तम 
करुणा-रूपी सपत्ति को मिटाकर इस समार को छोड़ चले | हाय ! तुमने न्याय को भी भुला 
दिया | इससे बढ़कर टोप और क्या हो सकता है १ 

तुमने क्रोध-रूपी छुगुण को मिटा दिया था | काम-रूपी अग्नि को दुका ठ्या था 
तथा लोभ आउि के समूह को भी विध्वस्त किवा था} सब लोगो के मन के अनुकूल चलने- 
वाले, हे उदारगुण | अव दूसरों को भूलकर केवल अपने मन के अनुमार कार्य करना 
( अर्थात्‌ , हम सबकी उच्छा कें विरुद्ध इस ससार को छोड़ जाना ) क्या उचित है १ 

हे ग्रसु | इम कुल के महान्‌ पूर्व-पुरुष, सूर्य आटि के वीर चारिव्य को तुमने पुनः 
नवीन कर दिखाया था। ललाट-नेत्र ( शिव ) के दृढ धनुप को तोड़नेवाले अपने पुत्र 
(राम ) को छोड़कर तुम केस चले गये १ 

दे तात | न्याय-माय से आाजा-चक् प्रवर्तित करनेवाले राजन्‌। इम समार मे 
किमी भी वश के हो, सब लोग तुम्हारे सम्मुख याचक ही थे | इसलिए (यहाँ अपने ममान 
मित्रो को न पाकर ) क्या उत्तम मित्रो को पाने की इच्छा मे तुम स्वर्ग गये हो १ 

मल्ल युद्ध मे चतुर विशाल कंधोवाले | चिरकाल से छात्रा देते रहनेवाले ठम्हारे 
श्वेतच्छुत्न की विशाल छाया मे विकाम प्राक्त करनेवाले सब याणियो को व्याकुल ही छोड़कर 
क्या तुमने स्वय ( स्वग मे) कल्य-दृक्ष की छाया मे सुखपूर्वक निवासकरने की इच्छा की 

है तात । कवा शवर के समान असुर अव भी आकाश से रहते हैं! क्या देवता 


लोग असुर से दारकर अपने स्वग को भी खोकर रक्षा की मार्थना करते हुए तुम्हारी शग्ण 
मंआय थे 


को 


२६० कत्र रामायण 


तुम वटो मे प्रतिपाडित अश्वमेध यज्ञ करते थे और वाद्यो के शब्द से युक्त सेना के 
साथ जाकर अन्य राजाओं के द्वारा समर्थित राजस्त को ब्राह्मणों को दक्षिणा के रुप मे दान 
कर देते थे | इस प्रकार, गाईपत्थ अग्नि को ग्रज्ज्वलित करते रहते थे | यह मब कार्य छोडकर 
क्या तुम स्वर्ग में निष्किय वेठ सकते हो 2 

मात हाथ ऊँचे तथा मढ वहानेवाले हाथियों के स्वामी । क्या यह सोचकर कि 
श्यामल ( राम ) ( शासन चक्र धारण किये विना ) खाली हाथ रहता है, उन (राम) को 
शासन का मार देने के लिए तुम इस ससार को छोड़कर चले गये ? 

तुमको तप मे आमक्ति नहीं थी । अतएव, पहले की हुईं बड़ी तपस्या के फलस्वरप 
प्रात रामचन्द्र को, राज्य मिलने पर होनेवाले अभिषेक के उत्तव की शोभा भी, अपने 
बिशाल नयनो स देखने का भाग्य तुम्हे नहो मिला | 

पिता की मृत्यु से उतमन्न दुःख का सहन न करते हुए भगत ने इस प्रकार के वचन 
कहे और वे इस प्रकार पिघल उठे कि उनके नेत्रों से नदी-अवाह कें समान अश्रुधारा वह 
खली | फिर, वह यम-सदश धनुर्धारी भर्त स्वय ही अपने आपको सालना देकर किंचित 
स्वस्थ हो वोले-- 

मेरे पिता, मेरी भाता, मेरे भगवान्‌, मेरा भाई, सव कुछ वे अपार सद्गुणाकर 
राम ही हैं | अतः, जवतक उनके बीर-वलय:भूषित चरणों को नमस्कार न करूँगा. तवतक मेरे 
मन की पीडा दूर नहीं होगी । 

बह बचन सुनते ही घोर वज्र-तुल्य वचनबाली केकेयी पुनः बोल उटी--है शु 
नाशक धनुर्धारी | वह ( राम ) अपनी देवी तथा माई-सहित बनवास को गया ह। 

(राम) वनवास के लिए गया हैं ।--कैकेयी के कहे इस वाक्य को सोचकर भरत 
ऐसे हुए, जैसे उन्होंने आग निगली हो । वे आशकित होकर बोले--अहो ! मेरे पापकम 
कितने भयकर हैं! न जाने, सुझे अभी और क्या-क्या समाचार सुनने हैं। 

पीडा से मौन रहनेवाले उम पुसुपःशरेष्ठ ( भरत ) ने पूछा--वीरवलय-धारी उन 
शाम का अरण्य में जाना कया किसी दुरे कार्य के परिणामस्वरुप हुआ ! या वह देवी कोप 
का परिणाम है? अथवा अति बलवान्‌ नियति का विधान है किस कारण से यह हुआ 2 

यदि राम स्त्य कोई बुरा कार्य भी करें, तो वह ( कार्य) इस समार के सर 
प्राणियों के लिए माता के कार्य ( जेमे अपने बच्चे के हाथ-पैर दवाकर उसके सुह में औपप 
आदि डालने के ) जैसे ही हितकारी होगा | राम का वन-गमन क्या पिता के स्वर्ग सिधारने 
के पश्चात्‌ हुआ या उससे पू हुआ १ कृपया बताओ । 

तब कँकेयी ने उत्तर दिया--राम का वन-गमन गुरुजनो के प्रति कोई अपर गे 
करने के कारण नहो हुआ | गर्व के कारण भी उसे बन नही जाना पड़ा । देबी प्रकोप से म 
यह नहीं हुआ | सूे-समान राजवश मे उत्र चक्रवर्ती ( दशग्थ ) के जीवित रहते ससय $। 
बंद बने को चला गवा | ड 

तब भरत ने प्रश्‍न किया--राम का अपना किया हुआ कोई अपराध की. 
शत्रुओं की दी हुई पराजय नहीं, दैवी प्रकोप मी नहीं है | तो भी पिता के जीवित गत रए 


ज 
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उनको अरण्य जाना पड़ा--इसका क्या कारण है? उन 'क्रवत्तीं के प्राण छोड़ने का क्या 
कारण हुआ १ 

तव केकेयी ने कहा--चक्रवत्ती ने मुझे दो वर दिये थे। उनके दिये बरो में स 
एक से मैने राम को बन भेजा, दूसरे से तुम्हारे लिए राज्य प्रात किया | चक्रबत्ती इसको 
नही सह सके, अतः उन्होने अपने प्राण छोड़ दिये | 

भरत के कर जो अबतक उनके सिर पर जुड़े हुए थे, केकेयी के यह बचन समास 
होने के पूर्व ही, उनके कानो पर आ लगे ( अर्थात्‌ + उन्होने अपने कान वंद कर लिये )। 
उनकी भौहें टेढ़ी होकर कॉपने लगी । उनके निःश्वासो से चिनगारियाँ निकलने लगी तथा 
उनकी ऑखो से रक्त-विदु चू पड़े 

उनके कपोल फड़क उठे | रोगटो के चारो ओर अभिकण छा गये। धूम भी 
( उनके शरीर से ) निकलकर चारो ओर छा गया | ओठ दव गये | मेघ-समान उदार गुण 
से युक्त उनके दीर्घ हाथ वज्र को भी भीत करते हुए परस्पर आधात कर उठे | 

भरत अपने पैरो को वारी-वारी सें धरती पर पटकत थे, उससे मेस पर्वत-सहित 
यह धरती इस प्रकार दोलायमान हो उठी, जैसे हाथी को लादकर चलनेवाली लंबे मस्तूल से 
युक्त कोई नोका, आँधी के चलने पर समुद्र के मध्य ऊब-ट्ूव हो उठती है । 

(भरत का क्रोध देखकर ) देवता डर गये। असुर बड़े भय से मरने लगे | 
दिग्गजो ने अपने मदलावी र्री को बद कर लिया। सूर्य अस्त हो गया। कठोर क्रोध- 
बाले यम ने भी अपनी आँखें बंद कर ली | 

घोर क्रोध से भरे सिह-सहश भरत ने क्रूर कार्य करनेवाली उस केकेयी को अपनी 
साता नहीं समा | फिर, उसको इसलिए नही मारा कि उससे रामचद्र क्रोध करेगे। यो 
चुप रहकर फिर उसे देखकर बज्रघोष से ये वचन कहे-- 

तुम्हारी क्रूरता के कारण मेरे पिता मर गये। मेरे भाई तपोब्रत धारण कर 
ब्रन में चले गय। में; जो ( इस प्रकार के बर माँगनेवाले तुम्हारे ) मुँह को चीरे विना 
( तुम्हारे वर माँगन की ) बह सुनता हुआ खड़ा हूँ, बड़ी इच्छा से राज्य का शासन 
करनेवाला हूँ | 

( मेरे पिता और मेरे शता को दर करनेवाली ) तुम अभी यही हो | ( तुम्हारे 
वचन सुनता हुआ ) मे भी यही हूँ | छ्षण-मात्र सें ही तुम्हे मारकर नही गिरा देता | मै इसी 
विचार से डरता हूँ कि जगत्‌ की माता के समान वे मेरे भाई क्रोध करेंगे | अन्यथा, तुम्हारा 
माता का पद ( तुम्हारी हत्या करने से ) मुझे कभी रोक नही सकता था | 

एक चक्रवत्तीं ऐसा है, जो कठोर बचन सुनकर प्राण छोड़ देता है | एक बीर भी 
एसा ह्‌ जो अपना राज्य त्यागकर चला जाता है और एक भरत मी ऐसा है, जो अपनी 
माता के द्वारा प्राप्त राज्य का शासन करनेवाला हैं। ऐसा हो, तो धर्म t 
प्रतिकूल है और वह हमारे लिए चाहने योग्य नही है । bp SR NEN Oi 

यदि भविष्य मे ऐसा अपवाद उतान्न हो कि--भरत ने बंचनाशील माता के ऋर 
पड्यन्न क कारण आढिकाल से आये इए अपचे कुल-महत्त्व को मिरा दिवा और उ्स (कुल) 


bi == र््गृ्ग 


प्र 


हि] 
s 
7 
8] 


श्ोलनेदाले च्वर्ती को दुमचे वचन स॑ मार शत 
Rr) 


अण्डाद णङर भी दुन्दे राज्य प्राप्त बे हुखी जीवन व्यतीत करने शा प्ररे है 
टुनसे राम नो अरण्य भेजकर गाय खर उसके बछड़ी को एधक तर दिया (स 


नगर के लोगो हे प्रथ्क सवा) | ऐका करते हुए ठगहारा मन बिस्त 
चक्रवत्तीं, अपने दिये हुए वरों को न टालकर स्वय मर ग | ९५ 
हर 


अप्ले पिता की आजा को ही धर्म म्गनकर वन चले गये। बिस (सार ४१5. 
ने माता के पन्हे संभार का राज्य प्रात क्या; ऐसा आयप 
जिनको राज्य करते ळा अधिकार ह; वे रामा न सोचता छे 
जाने से पिता याण त्याग देये और यह मानकर कि अपयश का पा क १ 

प्रतिकूल विचार मेरे ही (अर्थात्‌ « मरत के ही) कारप उसने हुषा “दा” 


४ हर 
करनेवाला हूँ--स्वय बन को चले गये | यदि वें (राम) ऐसा नही मारी: है 


| 


बन जाने का विचार नही करते । RN 
प्रसिद्ध पुरातन डुल म उतने चमकती का विनर जगा भी (हाट 

( राम ) यदि बह सोचे कि मेरी सेवा मे मिरत रहनेवाला भात (ह 

रखता है. तो इसके लिए मेरी माता का राज्य मांगना ही पया शा bl 


मरे स्ये आता, वन मे अपनी श्रजलि-रुषी पत्र म शा ह i 
) पात्र म श श ° 


में कर बनकर अपना जीषन रखे हुए, उत्तम (स्त्रण के कक 

अमृत समान घत से मिक्त करके भोजन करता ह £ भह । ममार हैं हे 

नहा साचग ? Me 
धनर्भ पित कधत्राले राम वन को च्लि ग i 

चनवत्ती में अपने प्राण छोड़ दिये] किए विष-तगान म्परी 

बिना जीवित गरेवाली मै ऐमे रो रहा हैं; जेस रामस ४ 

विमले घे र परवश का पात्र बने गया € २ 


«° 
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मेरा राज्य करना लोग स्वीकार नही करेगे | में भी जेसे जीबन की इच्छा करके 
अपयश को स्वीकार नहीं करूँगा । इससे उत्न्न होनेवाला अपयश किसी भी उपाय से नही 
मिटेगा । अधम से युक्त इम नगर भें लक्ष्मी निवास नही करेगी | अहो ! तुमने ( यह सव 
उत्पात करने के लिए ) किसके साथ मत्रणा की १ तुम्हे परामर्श देनेवाले कौन है? धर्म का 
समूल नाश करके तुम्हे क्या मिला ? 

तुम्हारे क्रूर वचन के द्वारा मैने अपने पिता को मारा (अर्थात्‌ , पिता की मृत्यु का 
निमित्तकारण मै बना) । ज्येडठ भ्राता को अरण्य म मेज दिया | अब संसार का राज्य करने 
के लिए आ उपस्थित हुआ हूँ | तुम पर क्या दोष डाले १ तुम्हारा क्या अपयश होगा १ पर 
कया किसी टिन भेरा अपयश भी मिट सकेगा १ 

अब लोग देखे कि मै क्या करने जा रहा हूँ । जवतक लोग ( मेरे स्त्रभाव को ) 
नही देखेंगे, तवतक मेरी निन्दा करेगे | किन्तु हे माता | तुमने व्यर्थ अपवाद प्राप्त किया 
(जो किसी भी रुप म नही मिटनेवाला है) | मेरा यह बिचार है कि विष, विना उसे खाय, 
किसी को नही मारता, इसलिए अबतक में जीवित हूँ। अन्यथा मे प्राण नही रखता 
( भाव यह है कि जिम प्रकार विष खाने पर ही मारता है, उसी प्रकार जव मै राज्य स्वीकार 
करूँ, तभी मेरा अपत्राद होगा, अन्यथा नही ) | 

मै तुम्हारे पाप-पूर्ण नरक-तुल्य उदर मे रहा--इससे जो पाप सुभे लगा है, उसे 
मिटाना है | इसलिए, सद्धर्म के देवता को माझी वनाकर, त्रिलोक के निवासियों के देखते 
हुए मै घोर तपस्या करूँगा | 

ज्ञानी लोगो के वचन को ही मै सुनता हूँ । यटि तुम अपने न मिटनेवाले प्राणो 
को त्याग दोगी, तो तुम्हारे कार्य बुद्धिपूर्वक किये गये ही माने जायेगे | उससे तुम पुनः शुद्ध 
बन जाओगी | ससार मे जन्म लेने का लाभ तुम्हे मिलेगा | इसके अतिरिक्त तुम्हारे निस्तार 
का अन्य कोई उपाय नही है | 

राम के अनुज ( भरत ) ने फिर यह कहकर कि मै अव अकथनीय क्रूरता से युक्त 
इस पापिन के निकट नही रहुँगा, अपनी अपूर्व मनोपीडा को मिटाने के लिए पबित्र 
स्वभाववाली कोशल्या के उत्तम चरणो को नमस्कार करूँगा, उठकर चले गये | 

पौरुष से युक्त भरत कौशल्या के निकट जा पहुँचे । वहाँ जाकर धड़ाम से ऐसे 
गिरे, जेसे धरती फट गई हो और अपने उज्ज्वल करो से कौशल्या के कमल-जैसे चरणो को 
पकड़कर रोने लगे । 

उम समय भरत ये वचन कहकर अश्नु बहाने लगे, जिसे देखकर स्वर्ग के निवासी भी 
रो उठ--मेरे पिता किम लोक से गये ह १ मेरे ज्येष्ठ भाई कहाँ गये ह १ क्या यह सारा उत्पात 
देखने के लिए अकेला मै ही आया हूँ १ हाय | मेरे हृदय की इस वेदना को आप ही मिटाये | 

भरत इस प्रकार लोट गये कि उनके कथे धूलि से भर गये। वे बोले--मैं अपने 
श्च ( राम ) के चरणो के दर्शन नही पा सका | कया उन राम को जो इस पृथ्वी के 
स्वामी हें. इस देश को छोड़कर जाना चाहिए था क्या आपने उनको बन जाने से 
रोका नहीं? ( आपने ) यह भूल की | 
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( राम के प्रति ऐसा ) क्र इत्य करनेवाले सब लोग अभीतक मिटे नही हैं | इस 
सम्बन्ध में हम क्या कहे? क्रूरा ( केकेयी ) के गर्भ में उन्न में प्राण त्याग करूँगा और 
अपने सन की पीडा को दूर करूंगा | भरत ने पीडित होकर यो कहा | 

मरकतमय पर्वत के जेसे बढ़े हुए कधीवाले भरत ने फिर कहा--रथ पर आढ 
होकर समार के अंधकार को दूर करनेवाले उस सूर्य से लेकर उज्ज्वल प्रकाश-युक्त इस पुरातन 
राजवश मे भरत नामक एक अपयशकारी कलंक मी उत्पन्न हुआ | 

जानु तक लंवमान दीघं झुजाओवाले धर्म-स्वरूपी भरत ने पुनः आये कहा-- 
करवालधारी दशरथ स्त्रर्ग सिघारे | उनके अनुपम ज्येष्ठ कुमार वन को सिधारे | ऐसे अवलंब 
से रहित होकर यह कौशल देश घोर दुःख से पीडित होनेवाला है | 

कुलीनता, चमा, पातिव्रत्य, इन गुणो से पूर्ण कौशल्या ने रोनेवाले पुरुषवर भरत 
को देखा और यह जानकर कि भरत मे राज्य पाने की इच्छा नहो है, उसका मन कलंक- 
रहित है, इसलिए उनका ( भरत पर संदेह के कारण उत्पन्न ) क्रोध दूर हो गया। फिर वे 
अधीर होकर वोली-- 

उन कौशल्या ने यह जाना कि भरत का निष्कलंक मन अपराध-जन्य पीडा से 
मुक्त है । अतः, उन (भरत ) से बोली कि हे तात | कदाचित्‌ तुमको केकेयी का छल विदित 
नही था | 

कोशल्या के चरणो पर गिरे हुए भरत, उनके वह वचन सुनते ही, पकड़े गये 
सिंह के समान घबराकर उठे और रोते हुए ऐसी शपथें खाने लगे कि नित्य प्रवर्तमान धर्म- 
देवता भी उनकी वात सुनकर कॉप उठा | 

धर्म का विनाश करनेवाला, किंचित्‌ भी दया से रहित, दूसरो के द्वार पर (उसकी 
नारी का अपहरण करने कें लिए ) खड़ा रहनेवाला, दूसरो पर क्रोध करनेवाला कर्ता के 
साथ ससार के प्राणियों को मारकर जीवित रहनेवाला, विरागी महातपस्त्रियो के प्रति भूर 
कार्य करनेवाला, 

“कुरा? आदि पुष्पो सें भूषित केशोषाली युवती को करवाल से मारनेवाला, राजा 
का साथी वनकर युद्ध-देत्र में जाकर फिर भय से शत्रुओं को पीठ दिखाकर भागनेवाला; 
मिषा में स्त्ल्प धन माँगकर हाथ में रखनेवाले सें उस धन को छीननेवाला, 

पुष्ट तथा शीतल तुलसी की माला से भूषित भगवान्‌ ( बिष्णु ) के बारे में वह 
भगवान्‌ परम तत्त्व नही है'--ऐसा वचन कहनेवाला, धर्म-मार्ग से न हटनेबाले ब्राहमणो के 
प्रति अपराध करनेवाला तथा अपौरुपेय एवं भ्रुटिद्दीन वेदो के संबंध मे यह कहनेवाला कि 

कई व्यक्तियों की कल्पना-प्रसूत रचना ही वेद है ', 

अपनी माता के भूखी रहते हुए, स्वय अपने पाषिष्ठ उदर-बुहर को अन्न से भरने" 
बाला, अपने स्वामी को युद्ध-भूमि मे छोड़कर मागनेवाला, ये सब लोग जिम नरक की आग में 
गिरते है, (यदि कैकेयी के घडयुन्त्र भे मेरा भाग रहा हो, तो) मैं सी उठी नरक में गिर । 

अपने प्राथो के भय के कारण शरण में आये हुए की रक्षा न करनेवाला 
सढा धर्म को विस्मृत करके आचरण करनेवाला, जो नरक पाते हैं, उसी मे मै भी गिरं । 
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न्यायालय मे झूठी साची देनेवाला, युद्ध स डरकर भागनेवाले व्यक्ति के हाथ 
की वस्तुओ को स्वयं छिपकर छीन लेनेवाला, विपदा मं पड़कर पीडित हुए व्यक्ति को और 
अधिक पीडा देनेवाला-ये लोग जिस नरक को पाते हैं, उसी में मै भी गिरे । 

ब्राह्मणो के निवास को आग से जलानेवाला, वालको की हत्या करनेत्राला; 
न्यायालय मे ( न्यायाधीश के पद से ) दोषपूर्ण न्याय करनेवाला, देवताओ की निन्दा 
करनेवाला--ये लोग जो नरक पाते है, उसी में मै भी पड़ । 

बछडे को दूध पीने न देकर, उसको भूखा ही रखकर गाय का सब दृध हुइकर 
स्वयं पीनेवाला; भीड़ मे दूसरो की वस्तुओ को चुरानेवाला, इसरो के किये हुए उपकार को 
भूलकर उनकी निदा करनेवाला, न्यायहीन जिह्वा से युक्त व्यक्ति-ये जो नरक पाते हैं, 
( अगर केकेयी के षड्यंत्र मे मेरा भाग रहा हो, तो ) सुके भी बही नरक मिले | 

यात्रा से अपने साथ आनेवाली मधुरभाषिणी नारी के दूसरो के द्वारा सताये 
जाने पर स्त्य अपने प्राणो की रक्षा करने के लिए उसे छोड़कर भाग जानेवाला, अपने पास 
रहनेवाले भूखे व्यक्तियों की भूख मिटाये विना स्वय भोजन करनेवाला--ये सब जिस दुर्गति 
को ग्राप्त होते है, वही दुर्गति मेरी भी हो । 

( यदि मेरे कहने से मरी माँ चे राम को बन भेजा हो, तो ) शसो से सुसलित 
होकर युद्ध करने के लिए युद्धक्षेत्र भ जाकर अपने ग्राणों के मोह म पड़कर शत्रुओं के सम्मुख 
युद्ध न करके शिर मुका देनेवाला तथा धम की सीमा लॉघकर (प्रजा से) धन संग्रह करने- 
बाला राजा--जो नरक पाते हैं; बही नरक सुमे भी मिले । 

( यदि केकेयी के पडयंत्र में मेरा भी हाथ रहा हो, तो ) उत्तम राज्य को पाकर 
मनमाना आचरण करते हुए नीच कार्य करनेवाले राजा के समान ही मै भी परंपरा से ग्रात् 
धर्म का त्याग कर अपयशकारक अधर्म-मार्ग म चलनेवाला हो जाऊेँ। 

जो राजा, अपनी रक्षा म रहनेवाली प्रजा के व्याकुल होकर अस्त-व्यस्त होते 
हुए, 'बंजि’ पुष्पो की विजयसूचक माला पहने हुए, शत्रु के सम्भुख बारे पुष्पो की माला * 
पहनकर खड़ा हो, उसकी जो दुर्गति होती है, वही दुर्गति मेरी हो | 

( यदि केकेयी कें पडयत्र मे मरा भाग रहा हो, तो ) कन्या का मान-भंग करने 
का प्रयत्न करनेवाला, गुरुपत्नी की ओर कामुक दृष्टि डालनेवाला, मद्यपान करनेवाला, 


द्र चोये-कमं से स्वर्ण प्राप्त करनेवाला (अर्थात्‌ ; सोना चुरानेवाला)--ये लोग जैसी दुर्गति 
पाते हैं, में भी वैसी ही दुर्यति पाऊें | 


उत्तम भोजन पदार्थ को कुत्ते-जेसे ( अर्थात्‌, दूसरों से छिपाकर अकेले ही ) 


खानेवाला, “यह पुरुष नही, खरी भी नही शक्तिहीन नपसक है--ऐसे अपयश का 


भाजन बनकर निलज हो क्षुद्र काय करता हुआ जीवन व्यत्तीत करनेवाला, महात्माओं का 
कथन भूलकर सदा पापकम मे रत रहनेवाला तथा सर्वदा दूसरो की निन्दा करते रहनेवाला-- 
ये सब जो नरक पाते हैं, बही मुझे भी मिले | 


» ज्ञि’ 


i FE ष =. 
वजि पुष्पा को माला विनव-यचक और वाह पुष्यो को माला प्रानय-पूचक मानी गई है [--अनु० 
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( यदि केकेयी के पडयत्र मे मेरा हाथ हो, तो ) दोषहीन प्राचीन वशो को 
कलकित कहकर उनकी निदा करनेवाला, अकाल के समय मे दरिद्र लोगो के कमाये अन्न 
को विखेर देनेवाला, सुगंधित भोजन पदार्थों को, समीपस्थ व्यक्तियों को दिये विना, उनके 
मुँह मं लार टपकाते हुए, स्वयं खानेबाला--जों गति पाते है, बही गति सुके भी मित्ते। 

जो व्यक्ति, धनुष से और करवाल से प्रकट किये जानेवाले पराक्रम को व्यर्थ 
करके, इस नश्वर शरीर को कुछ समय तक सुरक्षित रखने की लालसा से विरोधियों के घर 
मे उनके द्वारा क्रोध के साथ दिये जानेवाले अन्न को अपने हाथ पसारकर मॉगता हुआ 
रहता है, उसकी जो दुर्गति होती है, बही मेरी भी हो । 

कोई ब्यक्ति याचक सें, उसकी मॉगी हुई वस्तु भेरे पास है”-कहकर भी उसे 
न दे और यह भी न कहे कि भिरे पास वह वस्तु नहीं है'--ऐसे मूर्ख ब्यक्ति को जो नरक 
मिलता है, वही नरक सुमे मी मिले | 

( यदि राम को बन भेजने मे मेरा हाथ रहा हो, तो ) जो व्यक्ति शत्रु-मयकर 
करवाल को अपने दीर्घं हाथ मं लेकर युद्धक्षेत्र मे जाय और फिर व्याधयो के आवास, 
दुयथ से युक्त इस कुद्र देह को बचाने की इच्छा से, मोती-समान दाँतोवाली युबती के देखते 
हुए, शत्रुओं के सम्मुख सिर झुका दे--उस व्यक्ति की जो दुर्गति होती है, वही 
मेरी भी हो | 

विशाल गन्ने के खेतों तथा लाल धान के खेतो से युक्त जल-समृद्ध देश को, शत्रु के 
द्वारा हरण किये जाते देखकर भी जो व्यक्ति अपने प्राणों को बचाने के लिए बेड़ी में बेंधे अपने 
चरणो के साथ शत्रु के सम्मुख खडा रहे, उसकी जो दुर्गति होती है, मेरी भी बही दुर्गति हो | 

क्रूर केकेयी के किये कार्य को यदि मे जानता ही हूँ, तो मै भी उन लोगो की 
दुर्गति को ग्रास कहूँ, जो धर्म से न न हृटनेवाले अपने पूर्वजो को दुःख देते हुए पाप-कर्म करते 
रहते है । 

इस प्रकार अपने मन की निष्कलंकता को प्रकट करनेवाले भरत को देखकर 
कोशल्या यो आनंदित हुई, जेसे राज्य त्यागकर वन को गये हुए राम को ही लौट आये हुए 
देख रही हो। उन्होंने आँसू बहानेवाले भरत को अपने गले से लगा लिया} 

कपटहीन उत्तम स्त्रभाववाले भरत के कार्य को, तथा उनकी माता ( केकेयी ) के 
पाप-स्वभाव को, पहचानकर दुःख की अधिकता से कौशल्या यो रोइ कि उनके पीन स्तनों 
से दूध टपकने लगा और उनका मुख सूज गया | 

कौशल्या बोली--हे राजाधिराज ( मरत ) | तुम्हारे कुल के मनु आदि थात 
पुरातन पूर्व पुरुषो मे भी तुम्हारी समता करनेवाले कौन थे ! यो कहकर एन्होने आशीर्वाद 
दिया | भरत बार-बार उनके वचन (अर्थात्‌ ; उनका भरत को राजाधिराज कहना) को स्मरण 
करके द्रवितकित्त होकर रो पड़ें। RR 

अरत के अनुज ( शत्रुन्त ) ने भी, भरत के सद्गुणी को सोचकर प्रेम से 
वाली माता ( कौशल्या ) के चरणो पर नत हुआ और यथाविधि नमस्कार करके व्याकुले 
मन से खड़ा रहा । इसी समय वसिट्ट झुनिवर वहाँ जा पहुँचे । 
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तव भरत उन महातपस्वी के चरणो पर गिरकर वोला--मेरे पिता कहाँ हैं! 
बताइए | तब वसिष्ठ दुःख की अधिकता के कारण कुछ उत्तर न दे मके और व्याकुल हों 
आँखो से अश्रु बहाते हुए भरत को गले से लया लिया। 

वसिष्ठ ने कहा--हे दोष-रहित कुमार | उटारगुणवाले तुम्हारे पिता के प्राण 
छोड़े, आज सात दिन हो गये। तुम पुत्रो के द्वारा किये जानेवाले कार्य ( अतिम क्रिया ) 
करो | तव कौशल्या ने उनको ( उम स्थान पर, जहाँ दशरथ की देह रखी थी ) जाने की 
आज्ञा दी | 

पिता की देइ को देखने की अनुमति देनेवाली माता ( कोशल्या ) के चरणों को 
नमस्कार करके भरत, सुन्दर दीर्घे जटाओवाले पवित्र बसिष्ठ सुनि के साथ चले और अपने 
प्राण देकर धर्म की रक्षा करनेवाले चक्रवत्तीं दशरथ के अति ग्रशंसित साकार धर्म-जेसे शरीर 
को देखा । 

भरत दहाड़ मारकर रो पडे और धरती पर गिर पडे और महिमामय आज्ञाचक्र 
को प्रवर्चित करनेवाले ( दशरथ ) के तेल-पात्र मे रखे हुए मोने के रंग के शरीर को अभुओ 
से धो दिया | 

चारो वेदो के ज्ञाता ब्राह्मणो ने आदर के साथ दशरथ के शरीर को उस स्थान सें 
अपने हाथ से उठाया और स्वर्ण से निर्मित एक विमान मे रखा | तव राजा के योग्य नगाड़े 
वजने लगे | 

नगर के लोग, बला मे बंधे समुद्र के समान रुटन से उत्सन्न ध्वनि करते हुए 
व्याकुलप्राण हो रहे । राजाओ का समूह चारो ओर हाथ जोड़कर खड़ा रहा | ऐसे समय 
मे, गले मे रस्सी से युक्त एक हाथी पर उस देह को रखकर लोग ले चले | 

सुन्दर तथा बिशाल रथ को चलानेवाले सुमंत्र के साथ, मन्रणा करने से निपुण 
मत्री तथा अनुपम सेनापति, मित्रवर्य तथा अन्य लोग व्याकुल हो चारो ओर से रो रहे थे | 

शख, पटल, श्वद्धी आदि वाद्य सव दिशाओं में उसी प्रकार बज उठे, जिस प्रकार 
मेघो क आश्रव वननेवाले ऊँचे प्रासादो से युक्त उस नगर की ख्रियॉ, अपने उमड़ते नेत्रो पर 
हाथ से मारती हुई रो रही थी | 

घोड़े, हाथी, उज्ज्वल रथ, राजा, चारो वेदो के ज्ञाता ब्राह्मण, उस देह को 
लेकर, दशरथ की रानियो के साथ, स्वच्छ वीचियो से पूर्ण जल से समृद्ध सरयू नदी पर जा 
पहुँचे । 

शाज्नज्ञ पुरोहितो ने यथाविधि सब कर्म कराके चिता सजाई | उस पर दशरथ 
की देह को रखा | फिर भरत से कहा--हे वीर । शाख्रोक्त विधान के अनुसार तुम अपने 
पिता का अतिम सस्कार पूर्ण करो | 

यो कहने पर भरत पिता का श्रतिम सस्कार करने के लिए प्रस्तुत हुए। उस 
समय उनको देखकर वसिष्ठ ने कहा--तुम्हारी माता के दुगुण के कारण उक्रवत्ती ( दशरथ ) 


अत्यंत पीडित होकर; इमको भी त्याग कर ( अर्थात्‌ , एम्हारे पुत्रत्र-संवंध को तोड़कर ) 
चुल वसे | 
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है उत्तम कुमार | मानो यह दिखाने के लिए ही कि तुम्हारे जन्म से परंपरा से 
आगत धर्म परिवर्तित हो गया है, तुमको त्यागकर वे मृत हुए । यह वचन सुनकर भरत मृत- 
से हो गये | ऐसा लगा कि वहाँ जो खडे थे, असली भरत नही थे, कोई और थे | 

महान्‌ तपस्त्री यो कहकर निःश्वास भरते खडे रहे | तब, पर्वताकार कधीबाले 
भरत, “अच्छा है, अच्छा है !!--कहकर सुस्करा उठे | 

जेसे काला सर्प घोर बञ्र-घोष से भीत होकर कॉप उठा हो, उसी प्रकार भरत 
कॉपकर धरती पर गिर पडे | उनका मन बडी व्याकुलता से तड़प उठा] उनके हृदय का 
दुःख रोकने पर भी न रकता था | वे आँसू वहाते हुए कहने लगे-- 

मतक-सस्कार करने का अधिकार मुझे नही था | ऐसा में क्या राज्य का शासन 
करने की योग्यता रखता हूँ १ सूर्यकुल मे उत्तन्न मेरे पिता से पूर्व उत्पन्न राजाओं में झुक 
से बढकर कीत्तिमान्‌ कौन हुए १ 

हैं कमलभव ( ब्रह्मा ) के पुत्र वसिष्ट) । मेरे पूर्वज दोषरहित, धर्म के अप्रतिकूल 
मार्ग पर चलकर स्वर्ग में गये। पर मै तो अपने वालकपन मे ही व्यर्थ जीवन धारण करने- 
वाला हों गया हूँ | हाय । 

मै घने पत्तो से युक्त प्रसिद्ध केतकी-पुष्पो के मध्य स्थित रहकर निस्सार तथा 
गधहीन वस्तु के समान हो गया हूँ ] सुभे जन्म देनेवाली मेरी जननी ने मेरा जो उपकार 
किया है, वह ( उपकार ) भी केसा है। 

चारों वेदों मे प्रतिपादित विधान के अनुसार सब कार्य कराने से समर्थ वसिष्ठ 
उपयुक्त प्रकार से कहकर दुःखी हो खडे रहनेबाले, पुष्पमाला-भूषित भरत के अनुज (शत्रुघ्ठ) 
के द्वारा उस समय यथाविधि प्रेत-सस्कार कराया |* 

उत्तम पुष्पलता-सदृश राजपत्नियाँ अपने हार, आभरण तथा लचकनेवाली 
कटि के चमकते हुए, इस प्रकार चिता की अग्नि में प्रविष्ट हुईं, जिस प्रकार पर्वत-कदरा मे 
निवास करनेवाले कलापियो का समुदाय पत्रहीन कमल पुष्यो से भरे जलाशय मे प्रविष्ट 
हुआ हो । ( भाव है, प्रधान महिषी कौशल्या, केकेयी और सुमित्रा इनके अतिरिक्त अन्य सब 
पत्नियों भे सहगमन किया ) | 

उन स्त्रियों के बदन कमल-पुष्य तथा चद्र के समान शोभायमान हो रहे थे। चिता 
की अग्नि; उनके पति ( दशरथ ) का देह-स्पश करके अत्यत शीतल लग रही थी | वे राज- 
पत्लियाँ मन की पीडा से रहित होकर, पति के साथ सहगमन करनेवाली नारियों की सद्गति 
को प्राप्त हुई । 

इसके पश्चात्‌ भरत ने शत्रुघ्न के द्वारा पिता के सव सस्कार कराये | फिर; माता 
के क्रूर कत्य के कारण चुत्रियोचित जीवन से वंचित होकर उपमाहीन शोक-रुपी समुद्र के 
साथ अपने निवास मे जा पहुँचे | 


भ  .S मे 
१, राजा दशरथ ने कद्दा था कि कैकेयी को मे त्याग ठेता हूँ, भरत को भी मे अपना पुत्र नहीं मानता। 
इसी कारण से वसिष्ठ मुनि ने शबुब्न से दशरथ का अश्नि-सस्कार कराया ।-अनु® 
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चक्रवर्ती के कुमार ने दस दिन तक किये जानेवाले पितृकर्स को, एक-एक दिन 
को एक-एक युग के समान व्यतीत करते हुए तथा असन्त वेदना के साथ, शाज्रोक्त विधान से 
पूर्ण किया | 

सब पितृ-संस्कार पूर्ण कराके, अपने कार्य-भार से सुक्त होकर महान्‌ तपस्वी बसिट्ट 
ब्िसूत्रयुक्त यज्ञोपवीत से शोमायमान ब्राहमणो के द्वारा अनुखुत होते हुए, विजयी भाले को 
धारण करनेवाले भरत के निकट पहुँचे | 

कुल-क्रमागत मंत्री यह विचार कर कि विना राजा के राज्य का रहना 
उचित नही है, भरत को राजा बनाने का दृढ निश्चय करके, उस राज्य के वडे ज्ञानवान्‌ 
लोगों को माथ लेकर आये । ( १-१४५ ) 


अध्याय १० 


वन-प्रस्थान पटल 


मत्रणा-कुशल मत्री ( भरत के ग्रति )' प्रेम से भरे हृदय के साथ यह सोचते 
हुए कि परम्परा से प्रा्त वेदो को अधिगत करनेवाले तथा तपस्या के सब ततवी को 


जाननेबाले बसिष्ठ उस राजमभा मे उपस्थित है, शीघ्र मभा मे आ पहुँचे और मर्त को 
नमस्कार किया । 


तपस्या के प्रभाव से गगन मे भी संचरण करसे की शक्ति रखनेवाले सुनियो के 
साथ मत्री, नगर के लोग, सेनापति, राजा तथा सब बुद्धिमान्‌ एवं विवेकी पुरुष, सुन्दर वीर 
( भरत ) को यथाक्रम घेरकर वेठ गये | र 

जव मव लोग इस प्रकार वेठे हुए थे, तव ज्ञानी तथा रथ चलाने मे दच सुमत्र ने 
बिजयी चनक्रवत्ती के कुमार ( भरत ) को अपचे मन के विचार सूचित करने के उद्देश्य से 
सर्वज्ञ सुनिवर ( वसिष्ठ ) के मुख की ओर देखा | 

तपस्त्री बसिए चे सुमत्र के अपनी ओर देखने से, वचनो के विना ही, उसके मन 
के आशय को जान लिया । फिर चक्रवत्तीं के कुमार से वोले-राज्य की रक्षा करो। यही 
तुम्हारा कर्तव्य है । 

( वनिष्ठ ने भर्त से कहा--) हे दोप-र हित । गुणवान्‌, वेदज्ञ, अपूर्व तपस्या- 
सपन्न, वृद्ध, नरेश आवि जो तुम्हारे पास आये ह, इनके आगमन का प्रयोजन यही है कि 
नीति तथा ध्म को स्थिर बनायें ( और उसके लिए हुम्हे राजा बनाये )। दम इस बात 
को अपने मन मे समक लो | 

घर्म नामक अनुपम वस्तु का सवसे आचरण कराना तथा उसकी स्थापित करना 
कठिन कार्य है। ह तात! तुम इम विषय को अली भाँति समक लो | यह धर्म इहलोक ओर 
प्रलोक--दोनो को प्रदान करनेवाला है | स्वच्छ चित्तवाले ही इसका पालन कर सकते हँ] 
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विचार करने पर विड्ति होता हैं कि कटि मे हृढ करवाल धारण करनेवाले 
राजा के अभाव मे यह ससार सव की इच्छा के पात्र सूर्य से बिहीन दिन-जैसा होता है, 
नक्षत्रों से घिरे हुए चद्र से विहीन राचि-जेसी होती हैं तथा अपने अतर मे प्राणो से 
बिहीन शरीर-जेसा होता है। 
देवलोक मे अत्याचार करनेवाले वलवान्‌ असुरो के देश मे, तथा लोक कहलाने- 
वाले मव म्रदेशो मे, रक्षा करनेवाले राजा के विना कोई कार्य नही होता है। यह हम 
देखते है| 
उचित रीति से विचार करने पर विदित होता है कि ब्रह्मा के द्वारा बनाये गये 
धरती तथा स्वर्ग मे निवास करनेवाले जगम तथा स्थावर पदार्थ कभी शासक बिना 
नही रहते | 
कमलभव ब्रह्मा से लेकर सब पुण्य पुरुषों ने जिम वश की प्रशसा की है, ऐसे 
( तुम्हारे ) वश के लोगो ने अवतक इस समार की रक्षा की हैं। अव ऐसे रक्षक के अभाब 
मे यह ससार, उज्ज्वल समुद्र मे टूटी हुई नौका के समान हो गया है। 
हें तात । तुम्हारे पिता स्वर्ग सिधारे। तुम्हारे ज्ये श्राता राज्य छोडकर चले 
गये । अनन्त वैभव से युक्त यह बिशाल राज्य तुम्हारी माता के वर से हुम्हे मिला है , इस 
राज्य पर तुम शासन करों | यही हमारी सलाह है--यो वसिष्ठ ने कहा | 
ज्यो ही सुनिवर वसिष्ठ ने कहा कि इस राज्य पर तुम शासन करो, त्यो ही भरत 
अपने चेत्रो मे निर्भर के ममान अश्नुधारा वहाते हुए, “विष खाओ” कहने से भयभीत 
होकर कॉपनेवाले से भी अधिक भीत होकर कॉप उठे | 
( बसिष्ठ के वचन सुनकर ) भरत का मन कॉप उठा] कठ गद्गद हो उडा । 
नयन मुकुलित हो गये | ख्यो के जेमे ही उनका हृदय द्ववित हो उठा | उनके प्राण 
व्याङुल हुए | कुछ काल यो मूर्च्छित रहने के वाद जब उनमे प्रजा आई, तव वे उस मभा ग 
स्थित लोगो से अपने विचार कहने लगे-- 
तीनी लोको के आदिकारण बने हुए, मेरे ज्ये भ्राता वनकर उत्यन्न हुए 
( श्रीराम ) के रहते हुए मै राज्य कटे । अहो | यह श्रेष्ठ पुरुषों का धर्मोपदेश हो गवा । 
फिर तो अब मेरी जननी कें कार्य में भी कोई दोष नही रहा | 
क्रूरता ये युक्त मेरी जननी ने जो काय किया, उसके बारे म, सदाचार में निरत 
आपलोग कहत हैं कि यह उचित है | क्या इम समय, कृतयुग के पश्चात्‌ आनेत्राले दोनों 
युय ( द्वापर और त्रेता युग ) व्यतीत होकर अतिम युग ( कलियुग ) ही आ गया ६१ 
कमल्ञभव ब्रह्मा के सव लोको मे कया कही भी बडे भाई के रहत हुए छोटा भाइ 
यथाविधि राज्य का शासन करता है १--राजममा मे ग्हनेवाले आपलोग ही बतायं । 
कदाचित्‌ आपलोग इस कार्य को न्याय-सगत भी प्रमाणित कर देश तो भी मे 
इस समार के यराणियो के शासन-भार को वहन करता हुआ जीवित नही रहूँगा। पिन्व; 
में उनको ( अर्थात्‌ - राम को ) ले आऊेंगा ओर पुष्यमाला-थूपित किरीट, आदि काल 7 
आगत नीति के अनुसार, उन्ही को पहनाऊँगा] वह आप दखग | 
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यदि में उन (राम) को नही ले आ सक्रूंगा, तो दुगम अरण्य म॑ रहकर यथाविधि 
कठोर तपस्या करूँगा | यदि और कोई वात कहकर आपलोग सुभे विवश करने का प्रयत्न 
करेंगे, तो मैं अपने प्राण त्याग दूँगा--इस प्रकार भरत ने कहा । 

महिमा मे श्रे चक्रवत्तीं ( दशरथ ) जीवित रहते समय भी प्रभु (राम) ने 
रत्ममय किरीट को धारण करना स्वीकार किया | किन्तु, हे उत्तमशील भरत । तुम तो, पिता 
के स्वर्ग-गमन के कारण प्रास हुए राज्य को भी अस्त्रीकार कर रहे हो | राजकुल के पुत्री म 
तुम्हारे समान ( त्यागी ) कौन है १ 

आज्ञा-चकर प्रवर्सित करना ( अर्थात्‌ ; न्याय-पूर्ण शामन करना ), धर्म की रक्षा 
करना, वज्ञ करना--इनके द्वारा तम्हे अपना यश बढाना आवश्यक नही है। चतुर्दश भुवन 
मिट जाने पर मी तुम्हारा बड़ा यश शाश्वत रहेगा--इस प्रकार कहकर उन सभासटो ने 
भरत को आशीर्वाद दिये । 

भरत ने अपने अनुज ( तुक्च ) को बुलाकर कहा--मेध-गर्जन के समान नयाड़े 
की ध्वनि करके, यह घोषणा कराओ कि इस राज्य के धार्मिक प्रभ्नु ( राम) को हम लौटा 
ले आनेवाले हैं और सारी सेना को यात्रा के लिए तैयार करो | 

सद्गुण भरत की आजा से शत्ुप्न ने वेसी घोषणा करा दी, तव दुःख मे ड्रवे 
हुए उस विशाल नगर के लोग यो आनन्द-घोष कर उठे कि मानो उनके प्राणहीन शरीरो 
पर वचनरूपी अमृत छिड़क दिया गया हो | 

“रामचन्द्र स्वरणमुकुट धारण करनेवाले हे'-यह घोषणा होते ही पंचेन्द्रियो का 
दमन करनेवाले सुनियो से लेकर समी लोग महान्‌ आनन्द से भर गये। (रामचन्द्र को 
लोटा लाचे की ) वह समाचार कानो के लिए दिव्य अमृत ही था | 

भरत अपने ज्ये भ्राता को ध्वजाओ से अलंकृत नगर म ले आनेवाले हे, 
उनको ले आने के लिए सेनाएँ भी जायेंगी? -नगाडे बजा-वजाकर इम प्रकार की 
जो घोषणा क्री जा रही थी, वह उम वेभवपूर्ण अयोध्या नामक महा-समुद्र मे चंद्र के 
उद्य होने के समान थी | 

वह बड़ी सेना युगान्त में उमड़नेवाले सप्त समुद्रो के समान उमड़ उठी और 
घोर शब्द करती हुई आगे बढ चली | उसमे केकेयी की कामना समूल विनष्ट हो गई | नगर 
के लोग भी ग्रेम मे उमड़ उठे और उनका (रामचंद्र के वियोग से उत्पन्न) दुःख मिट गया | 

अलंकारो से सजे हुए घोडे, हाथी और रथ, धरती को ढककर छा गये | सेना की 
अत्युन्नत ध्वजाएँ, आकाश-तल को ढककर छा गई। उपर उठी हुई धूल कमलमब ब्रह्मा के 
भी नयनो को ढककर उन्हे ग्धा बनाने लगी | 

इन्द्रदेव जिस समय इम सृष्टि का अत करता है, उस समय उठनेवाली ध्वनि 
स भी अधिक ( भयकर ) ध्वनि उत्र हुई । अकलंक रामचन्द्र के दर्शन करने के लिए 
उठनेवाली उग से भी अधिक उल्लसित होकर बह विशाल सेना उमड़ने लगी | 

उस स्ना का एक अति विशाल सूँड़बवाला हाथी अपनी हथिनी के साथ इस 
मकार जा रहा था; मानो राज्य क जेसे ही उस नगर का त्याग कर विविध वृत्तो 
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पूर्ण अरण्ब की ओर सीता नामक लता को साथ लिये हुए रामचन्द्र-रुपी मेघ ही जा 
रहा ही । 

& कीचड म उत्पन्न होनेबाले कमल-पुष्प भी जिनके सामने शोभाहीन हो जाये, 
जेसे मृटु चरणो से युक्त कन्याओ के साथ छोटी हथिनियाँ स्पर्धा करने लग थी, किन्तू 
कदाचित्‌ उन सुकुमारियो की मृदुगति से हारकर ही मानो वे (इथिनियों) उन सुन्दरियों को 
ढोये हुए जा रही थी | 

वे दी ध्वजाएँ, जो मेघो के जल-विदुओं से इम प्रकार मिचित हो रही कि 
पीडाटायक सर्य-किरण भी उन ( ध्वजाओ ) से शीतल हो जाती थी, विजयमाला-भूषित 
धनुर्धारी गम के राज्याभिप्रेक का दर्शन न पाने से दुःखी हुई ल्लियो के समान कॉप रही थी। 

असख्य राजा लोग हाथियों पर आरुढ होकर इम प्रकार जा रहे थे, जैसे 
महिमामय उप्ण किरणो से युक्त सूर्य, असख्य रूप लेकर, अपने ऊपर धबल चन्द्रमा को 
( छत्र के रूप मे ) धारण किये, मेघो पर आरुढ होकर, धरती पर उतरा हो ओर एक दिशा 
मे जा रहा हो | 

एक समुद्र रथो पर जा रहा था | दूसरा समुद्र लाल चित्तियों से युक्त मुखवाले, 
मेघ-समान हाथियों पर जा रहा था। अन्य एक काला समुद्र सुन्दर घोडी पर जा रहा था 
और पदाति सेना-रूपी समुद्र धरती पर सर्वत्र छा गया था | 

“तारे? ( एक वाद्य ), ताल, शख, श्रृज्ी, चर्म से आवृत “पने ( नामक एक 
वाद्य ), डमरु, मेरी तथा अन्य वाद्य भौ उमी प्रकार मौन होकर जा रहे थे, जेमे मूखों के 
समुदाय में जानी पुरुष ( मौन ) रहते हैं। 

'्िरस्थायी लजा के अतिरिक्त शरीर से अन्य आमरणो को भी दूर किये हुए तथा 
अप्मराओ की श्राति उत्पन्न करनेत्राली अति सुन्दरी खतियाँ ऐसी लगती थी, जैमी, पुष्यो के 
मड जाने पर, लताएँ हो | 

उम सेना मे, गरजते समुद्र से घिरी सारी पृथ्वी का शामन करनेवाले ( चक्रवर्ती 
दशरथ) का परपरा-प्रास खेतच्छत्र नही था | इमलिए वह सेना, अनेक छोटे-छोटे श्वेवच्छत्र- 
रूपी नक्षत्रों से युक्त होकर भी कलाओ से पूर्ण चन्द्रमा से रहित रात्रि के समान लगती थी । 

बह सेना अपने विस्तार से दिशाओ को बहुत छोटी बना रही थी, पमी सेना को 
जब वह पृथ्वी वहन कर रही थी, तब गरजने समुद्र मे आवृत इस भूमि को एक “ली कहना 
क्या सत्य कथन हो सकता है ? 

उन नारियो के, शीतल चन्दन, अगरु आदि मे झ्य कुकुम-लेप मे रहित तथा 
युक्ता-मालाओ से हीन, (प्रतिक्षण) बढनेवाले मृदुल स्तन किसी मी प्रसाधन से रहित हकर 
नारिकेल वृक्ष पर लगे हुए कोमल नारिकेल फलो के ममान लगत थे | 

यौवन से पूर्ण अपनी पियो के स्तनो पर के चदनःलेप (के चिर) एव मुगधित 
पुण-मालाओं से श्य ( पुरुषों के ) उन्नत कवे, घने लता-कुजी तथा काडी से शत्य पवी 


के ममान लगत थे । RR प 
सुंगध के सस्कार से झऱय केशोबाली नाग्यों की, नित्य के शद्धार अब ने कि 
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जाने के कारण, श्रजन से अनलंकृत आँखें, युद्ध की समाप्ति पर रक्त को धो देने के पश्चात्‌ 
यम के करवाल जैसी लग रही थी | 

नारियो के जघन-तट, मेखला की मणियो की मझनमनाहट से शून्य होकर, 
घटियो से रहित रथो के समान लगते थे | भ्रमरो से शूत्य कमल-पुष्पो के ममान ही उन 
नारियौ के अरुण पद भी नूपुर की ध्वनि से शातय थे । 

नारियो की लचकनेवाली कटिया, पहनने योग्य सुक्ताहार आदि के न पहनने से, 
अब एक प्रकार ( बोक ढोने के काम ) से विश्राम पाकर रहती थी, मानो केकेयी को जो वर 
दिये गये थे, वे इन नारियो की कटि के लिए ही फलीभूत हुए हो | 

रामचन्द्र के बन चले जाने से शोभाहीन होकर कमल मे निवास करनेवाली 
लक्ष्मी भी तपस्या करने लगी हो तथा मन्मथ भी अपार दुःख-सागर मे डव गया हो-- 
इसी प्रकार वह सेना भी शोभाहीन और विनोद एब हर्ष से रहित थी |^ 

वह सेना-सूमि, आकाश, प्रकाशमान दिशाएँ, इन सवको निगलने के लिए 
उमड़े हुए प्रलयकालिक समुद्र के समान थी'-ऐसा कहना क्या पर्याप्त होगा ? उसकी 
संख्या का विचार करें, तो यह ज्ञात होगा कि वह सुष्टिकर्ता की इष्टि तथा मन से भी 
अधिक विशाल थी | 

वीचियो से भरे समस्त विशाल नदियों का जल, वह (सेना ) पी सकती थी। 
वीचयो से भरे समुद्र के सारे जल को वह (सेना ) पी सकती थी | वह धरती का संतुलन 
बनाये रखती थी | ऊँचे उठे हुए पर्वतों को भी अपने पद-भार से धरती मे टवा सकती थी । 
अतः, वह सेना द्रविड-महर्षि ( अर्थात्‌ , अगस्त्य ) की समता करती थी | 

बह अयोध्या नगर आवालवृद्ध सव लोगों के तथा समस्त सेना के निकल जाने 
के कारण, अगस्त्य मुनि के द्वारा समस्त जल के पिये जाने पर समुद्र जेसा लगता था, बेसा 
ही शूत्यता से भराहुआ पड़ा था | 

वह सेना, बड़ी वीचियो से भरी नदियों, खेतों, मनोहर वृक्षो, पर्वतो तथा 
सैकत श्रेणियो को देखती हुई, मार्ग पर जा रही थी | उस समय वह मार्ग अयोध्या की उस 
बीथी के समान लगता था, जिसकी सफाई नहीं की गई हो । 

मेघ के समान अति क्रोधी मत्त गजो के मदजल की गध के अतिरिक्त, उस सेना 
मे; पुष्प, चन्दन या अन्य कुंकुम-लेप आदि, किसी प्रकार की गध नही थी । 

जिस विशाल समुद्र को लोग बड़ी -वड़ी नौकाओ से पार करते है, उस (समुद्र) से भी 
बिशाल उस सेना-रूपी समुद्र मे, उज्ज्वल ललाटवाली सुन्दरियो की कटि के अतिरिक्त, कथे 
तक लटकनेवाले कुंडल या अन्य कोई आभरण प्रकाशमान विद्युत्‌ केममान नही चमक रहा था | 

सुन्दर मर्दल आदि वाद्यो की ध्वनि से हीन होकर चलनेवाली बह सेना विशाल 
भित्ति पर अकित सेना के चित्र के समान लगती थी | 


१, वैभव की देवी लक्ष्मी हे, और छो-युरुपो की क्रीडाओ का कारण मन्मथ का प्रभाव है। अब लक्ष्मी 
और मन्मथ के अपने-अपने कायो से विरत हो जाने से, उस सेना में न पुराना वैभव थः, न व््ी-पुर्पो 
की विनोद-करीडाएँ ही थी |--अनु ० 
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विष्णु (कि अवतास्मूत राम) झा बन-गम्न भी क्या था ?--अयोध्या के दुबको 


मन्मथ  पॉच वाणों ने पीडित होनेत्राले पुरुषी के हवय अत्र पहले की तरह 
दत्रतियों के स्तनों पर आसक्त नही होने थे। स्तर्णमय कर्पोमरप से भूपित केकेयी के मान 
उन (पुरुप ) के मन मे जो कोवामि उन हुई थी, बह ( दृष्टि के दारा प्रम्ट होकर ) 
युवतियो के न्तनो को कही जला न डालें मानो यह सोमर ही. उन पुरुपो की दृष्टि उनपर 
से हट गईं थी | 


इस प्रकार वह विशाल सेना जा रही थीं। महिग्ग से प्रणं भ , यण्नी 
सुन्दर काट म वल्कल पहनकर अपने अनुज ( झन्रुष्न ) ने अनुसत होते हुए. एक सुन्दर ग्ध 
पर बड़ी ब्यथा ऊ साथ बैठकर जाने लगे | 

माताओं. तपम्वियो. पितृ-लमान गोरव के योग्य वृद्ध मत्रिगण, असर्व ब८गंण- 
पावत्र स्वमाववाले ब्राह्मण-वग--हन सव ने अनुखृत होते हुए भरत अबोध्या-नगर ऊ बहिर 
पर जा पहुँचे | 


उस ससय मन्धरा नामक उस यम ( रूपिणी दानी ) को भी डलनेगाहे रूं।गो 

के मध्य धकाधुक्की मर्ते हुए जाते देखकर शत्रुन का क्रोध भड़क उठा और उन्होने बग † 

टौड़कर. गरजते हुए उसे पकड़कर ककोरा | तव म्नोहर कधीबाठे भरत ने अपरे अहेज 
को रोककर कहा 

कुल-परम्परा को तोड़कर अपनी कामना को पूर्ण करनेवाली माता को मै ठुनुटे 

दृकडे करके अपना क्रोध शात कर मक्ता था | क्तिटेतात! वेशा करने पर मुझे रेरे 


T ् 
प्रभु ( गाम ) त्वाय देरे--इनी बिचार से झप रह गया | मेने उसे अपनी माता नहीं 
मसा | 
अत", ह दोपहीन सद॒-अथों के प्रतिपादक शान्तो के जाता ] यद्यपि हम उर उदटी 


मे चुट हैं. तो भी प्रथु हमारा यह छार्य पनन्ड नही करेंगे | अत. उने छोडकर हम यार 
चेडे | यो कहकर कठिनाई २ शत्रुघ्न को समकाते हुए उन्हें अपरे साथ लेबर चे आगे खट | 


हु ट 

नमुृद्र-जेली उमड़ती हई गज आढि की गेना तथा पदाति-नेना के साथ मग्ने 
उसी उपबन मे जाकर टहरे, जिससे "इले ( बन-गमन के समय ) प्रभु ( राम ) अरनी पर्नी 
तथा मिह-समान भाई के साथ उहने थे | 


| 
पीदपतान रामचन्द्र उस स्थान ने गिल ही मार्ग तय जगन देए गये »। ३२ 
के भरत भी बटों से म न ले और रथी अज्यों सया आरो की > भा इयर 
कारण न भगत भा बढ़ा न पटल टी न्लेआन् रखा अश्ा सब सला हारा 5 
पीड़े चली 
डे चली (१-४६ ) 


अध्याय ११ 
गुह पटल 


मनोहर, सर्ण-निर्मित बीर-क्रकण से भूषित तथा अनुपम सेना-वाहिनी से 
भरत, कावेरी नदी से सिचित चोल देश को ममता करनेबाले और उपजाऊ खेतों से 
कोशल देश को छोड़कर गंगा नदी के तीर पग ऐसे दुःख के साथ आ पहुँचे कि उनको 
कर स्थावर और जंगम--सव वस्तुएँ द्रवित हो उठी | 

उनकी सेवा में स्थित मत्त गजो का मद-जल अपार जल मे पूर्ण गगा मे सर्वत्र बह 
चला, जिस कारण से वह गंगा-प्रवाह, असख्य श्रमरों के अतिरिक्त अन्य प्राणियों के पीने 
या स्नान करने के अनुपयुक्त हों गया | 

उनकी सेना मे स्थित अश्वो के खुरो से उठी हुई धूल देवताओं 
पर किस प्रकार छा गई, यह हम समम नहीं सके ) वे ( अश्ब ) पानी पीते म 
तक पानी पीते रहते और फिर लंबी श्वास छोड़ते, जल में उत्तरकर तेरते आर धूल पर लॉट 
जाते थे | 


[ड 5 


~ 
Cd 

दीघक्राल 
ए 


( पहले ) गया का प्रवाह दूध के रग से युक्त होकर गरजते हुए ममुद्र मे जा 
मिलता था, किन्तु अव वह पहले जेसे वेग से नही वह रहा था; क्योकि पुष्यमाला से भूषित 
दीर्घ किरीटधारी भरत की सेना-रपी समुद्र ने उम ( गगा के जल ) को पी लिया था । 

_वेन को गये हुए वीर ( राम ) का अनुसरण करके जानेवाले भरत के णैछे-पीछे 
जो सेना उस समय जा रही थी, वह साठ महल अक्षोहिणी परिमाण की थी | 
जव वह सेना गगा के ( उत्तरी ) किनारे पर पहुँची, तव गृह उमे देखकर और 
यह सोचकर कि यह विशाल समुद्र के जल से भरे मेव-समान प्रश्न ( राम ) से बुद्ध क्ले के 
लिए ही जा रही है, अत्यन्त क्रोध से मर गया | 
गुह नामक यम-सहृश उम पराक्रमी व्यक्ति ने आकाश तक उड़नेवाली धूल से 
उस सेना की संख्या का अनुमान कर लिया | तव उन ( गुह ) की आँखो से चिनगारिवाँ 
निकली | नासिका से धुआँ उठा | वह अट्टहाम कर उठा । उसकी मोहे ऐसे झुक गई, जेम 
बुद्ध के उपयुक्त धनुप हो | 
पाप करनेवाले सब प्राणियों के प्राणो का अत करनेवात्त, अपने कर मे च्रिशल 
धारण करनेवाले यम नें ही मानो पॉच लाख वीरो के रूप धारण किये हो--हस प्रकार के थे. 
उम ( गृह ) की सेना के वीर | वह ( सृह ) धनुर्विगा मे निपुण था | 
उम ( गुह ) ने अपनी कटि मे कटार बाँध रखी थी | अपने ओठ चवा रहा था | 
कठोर शब्द कह रहा था, उसकी घूरनेबाली आँखों से अम्नि-क्ण निकल रहे थे | उसकी सेना 
मे डमरू वज रहे थे, श्रृद्धी वज रहे थे और उसकी भुजाएँ यह सोच्कर मि अब मुझे बुद्ध 
करने का मौका मिला है ( हर्ष से ) फूल उठी थी | 

उन ( गृह ) ने यह कहते हुए कि “वह मेना चूहों का कुड है और में उनके लिए 
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विषधर सर्प हूँ--बडे कोलाइल से भरी अपनी सेना को पुकारा । बह सेना एसी थी, मानो 
तीचण नखोंवाले समस्त घोर व्याघ्रो को एकत्र कर दिया गया हो । 

बडे कोलाहल से भरे और प्रलय-काल मे गरजनेवाले मेघ तथा काले समुद्र ही उमड 
आय हो--उस प्रकार उमड़कर आनेवाली अपनी सेना को लेकर बह ( रह ), समीप-स्थित 
( गंगा के ) दक्षिणी तट पर आ पहुँचा | 

अपने सेनिको को देखकर गृह ने कहा-मैने इस पड्यंत्रकारी सेना को बीर- 
स्वर्ग पहुँचाने तथा अपने प्यारे मित्र ( राम ) को महिमामय महान्‌ राज्य देसे का निश्चय 
किया दै | तुम सव सहमत हो न ? 

गृह ने फिर आजा टी--पटहो को बजाओ | रास्तों तथा घाटों को सर्वत्र मिटा दो | 
एक भी नाव न चलाओ | सुगध से पूर्ण गगा-तट पर आनेवाले इन (भर्त के) सेनिकों को 
पकड़ लो और काट डालो । 

गुह ने आगे कहा--मेरे प्राणों के नायक, अंजनवर्ण प्रभु ( राम) को राज्य मे 
बचित करके स्वय ( राज्य ) लेनेवाले ये राजा यहाँ मी था पहुँचे , हमारे अग्नि वरसामेबाले 
तीहृरण वाण क्या इन लोगो पर नही चलेंगे? बढि ये मुझसे वचकर चले जायेंगे, तो क्या 
समार सुके कुत्ता नही कहेगा १ 

क्या ये ( भरत आदि ), गंभीर विशाल और बीचियो सें भगी इस (यगा) 
नदी को पार करके जा सकेंगे ! कया मैं ऐसा धनुर्वीर हूँ कि इनकी बड़ी गज-सेना को 
देखकर ( डर से ) भाग जाऊँगा ? उन ( राम ) ने सु से मित्रता की जी वात कही थी, 
वह भी तो एक बात थी--(अर्थात्‌ , राम का वह बचन आदरणीय है और मुझे मिन्नधर्म का 
पालन करना है। यदि मित्रधर्म का पालन न करूँ, तो ) क्या लोग मेरी निदा यह कहकर 
नही करेगे कि यह छुद्र निषाद मरा क्यो नहीं १ 

आह ! इम ( मरत ) ने यह नही सोचा कि वे ( राम ) हमारे जयेष्ठ श्राता हैं। 
यह भी नहीं सोचा कि उनके साथ अति बलिष्ठ व्याप-समान उसका भाई भी है। यदि 
उन्होने ये बातें न मोची हों, तो न सही, किन्तु इसने मेरी उपेक्षा कैसे की १ जो हो, इसका 
पराक्रम इस सीमा को पार करने पर ही तो जात होगा | कया निषादो के डागा प्रयुक्त वाण 
राजाओं के वच्च भ नही लगत १ 

क्या धरती पर राज्य करनेवाले ये चन्रिय; पाप, स्थिर रहनेबाला अपवश, शरुः 
मित्र ( इसरों को) हुःख देनेवाले कार्य--इनके बारे मे विचार नहो करते १ जो ही, मो हो" 
मेरे अपर्य प्राण-हुल्य मित्र ( राम ) पर इनका आक्रमण तमी तो हो सकता हैं, जब ये अपनी 
मेना तथा अपने प्राणो को ( हम से वचाकर ) अपने साथ ले जा सके | 

जब मेरे प्रिय मित्र ( राम ) अप्च तपस्या कर रहें हों, तब क्या यह ( मस्त ) 
पृथ्वी का राज्य कर सकता है? ( हमारे लिए ) अपने आण बुछ अमर तो नहीं हैं ( मतत 
से शुद्ध करके यदि मरना भी पड़े, तो) बडा यश पाकर मेगा | मेरे मति गभीर प्रेम रखने- 
बाले ग्रु के साथ मै जो बन मे नही गया और यही रह गया, बह भी अच्छा ही हुआ । 
अब में अपना कर्तव्य पूरा करूँगा। 
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हाथियों और घोड़ी से भरी सेना से युक्त तथा सुगधित पुष्पमाला से भूपित इन 
( भरत ) का शस्र-पराक्रम तो गंगा को पार करने कें पश्चात्‌ ही काम आयगा न १ तुम 
सब उम्र व्याप्त यहाँ रहते हो | गगा के घाटों पर नाव चलाना छोड़ दो | ( यदि आज हमे 
मरना भी पढ़े, तो ) हमारे प्रु ( राम ) से पहले ही ( युद्ध मे) अपने प्राण छोड देना 
उचित ही तो होगा १ 
हमारे साथ आई हुई सेना के माथ एक वार युद्ध के लिए भी यह ( भरत की ) 
सना पर्यासत नही है, यह कहना अनावश्यक है | यदि देवताओं की सेना भी (हमारे विरुद्ध ) 
आवे, तो भी हम अपने धनुष-रूपी काल-मेघो से शरो की वर्षा करके उनकी ( चिर स्थिर ) 
आँखों ( पलको ) को हिला देगे और करवाल से सारी गज-सेना को विध्वस्त कर देगे | 
इस प्रक्रार, सवको अस्त-व्यस्त करके हरा देगे | 
उस दिन (जब राम कें राज्यामिपेक का निश्चय हुआ था) उदार, दानशील तथा 
मेरे प्रेम के पात्र परश्च के पहनने के लिए जिस क्रूर केकेयी ने वल्कल दिये थे, उसके इस पुत्र 
( भरत ) को सेना को अपने शरीर से निहत करूंगा । चर्बी से भरे शवों की राशि को यह 
गगा नदी वहा ले जायगी और लहरो से भरी विशाल समुद्र मे डालकर उस समुद्र को 
पाट देगी | 
“निषादो ने फहरानेवाली पताकाओ से युक्त (भरत की) सेना को विध्वस्त करके 
धर्मरूपी राम को ही शासन करने के लिए राज्य दे दिया--ऐसा यश क्या हम नही पायंगे। 
जिन प्रद्नु (राम) ने अपना राज्य तक भरत को दे दिया था, बही भरत आज हमारे निवास- 
भूत इस अरण्य को भी देना नही चाहता और देखो, यहाँ भी चढाई करने आया है। 
“महान्‌ तपस्वियो के बंधु होकर अरण्य मे निवास करनेवाले प्रभु ( रास ) क्रोध 
करेगे*-यह विचार न करके यदि हम युद्ध-क्षेत्र मु इस ( भरत ) पर शर प्रयुक्त करेंगे, तो 
चाहे यह सेमा स्त सझुद्रो के समान ही क्यो न हो, तो भी हम इसे उसी प्रकार मिटा दंगे, 
जिस प्रकार गाय अपने सामने की छोटी और कोमल घास को चबा डालती है । 
दढ तथा बड़े धनुष से युक्त, मह्ल-युद्ध म निपुण सुजाओ से युक्त तथा युद्ध मे 
प्रवीण प्रञ्चु ( राम ) के प्रति भक्ति से पूर्ण गुह ने लोहे के जेसे शरीरबाले अपने साथियो के 
प्रति ये बचन कहे | उसको वहाँ खड़े देखकर, दढ रथ को चलानेवाले सुमंत्र ने सिह-समान 
वली भरत के निकट आकर कहा-- 
यह गंगा के दोनो तटो का नायक है | असंख्य नावो का स्वामी है | तुम्हारे बश 
मे उसन्न अनुपम पुरुष राम का ग्राणग्रिय मिन्न है । उन्नत भुजाओबाला ( बीर ) है, मह्ल- 
गज-तुल्य है । धनुर्धारी सेना-युक्त दै । मघुलावी प्रफुल्ल पुप्पो की माला से भूषित है | इसका 
नाम गुह है। 
हे बल की सीमा को देखनेबाली मनोहर तथा दीघं झुजाओ सें युक्त} है नील- 
मघ-सदृश नीलवण | यह पर्वत के जेसे दता से पूर्ण है। (राम के प्रति ) असीम प्रेम से 
पूण ₹। देखने म, रात्रि की जेसी सुन्दर देह-काति से पूर्ण है। ऐसा यह हमारे मार्ग से 
सम्छुल आकर खड़ा हुआ है | ठम्है देखने की इच्छा रखकर आया है, यो सुमंत्र ने कहा | 
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अपने पिता के मित्र सुमत के द्वारा दूर पर अपने सामचे खडे गुह फे विषय म 
सुनकर, कलेक-र हित भरत के मन में बड़ी उमग उतन्न हुई | फिर, वे यह कहकर आगे वढे 
कि यदि यह प्रभु के आलिगन का पात्र, प्रिय मित्र है, तो उसके यहाँ आने के पहले ही मै 
स्य उसके पास जाकर ( उससे ) मिलूँगा | 

यह कहकर वे उठे और अपने अनुज तथा उमड़ते हुए प्रेम के साथ गया के 
किनारे पर ऐस जा पहुँचे, जेसे कोई पर्वत चला हो । किनारे पर आये हुए भरत को घने 
तथा काले केशोवाले गृह ने देखा और उनकी दशा को पहचानकर बह चौका । 

गुह ने, वल्कल पहने हुए, धूल-भरी शरीरवाले, सुन्दर कलाहीन चद्र-जैसे भदहास 
की काति से हीन वदनवाले तथा ऐसे शोक से पूर्ण कि जिसको देखकर पत्थर भी पिघल जाये, 
भरत को देखा | देखते ही उसके हाथ से धनुष खिसककर नीचे गिर पड़ा । बह व्याकुल हो 
उठा | स्तब्ध हो गया | 

गुह ने सोचा, यह उत्तम पुरुष ( भरत ) मेरे प्रश्न ( राम) के जेसा ही लगता है) 
उसके पाव मे खड़ा हुआ कुमार ( शत्रुन ) भी प्रभु के अनुज ( लक्ष्मण ) के जेसा ही है। 
इस ( भरत ) ने झुनि-वेष धारण किया है। इसके शोक की कुछ सीमा नही हैं। राम की 
दिशा में देखकर नमस्कार कर रहा है। अहो। क्या मेरे ्रझु के भाई दुछ दोप करमेवाले 
हो सकते हैं १ ( अर्थात्‌ , नही होगे ) । 

फिर गुद ने यह कहा--यह ( भरत ) गभीर शोक से पीडित है। अचचल प्रेम 
रखनेवाला है । ( राम के ) धारण किये मुनि-बत को स्वय भी अपनाया है | में वहाँ जाकर 
इसके मनोमावो को समझकर लौट आता हूँ। तवतक तुम लोग घाटो की रक्षा करते हुए 
यही रहो और शीतल गगा के घाट पर एकाकी ही एक नाव में बेठकर (भरत के निकट) 
आया | ु 

सम्मुख ( राम की दिशा मे ) खड़े रहकर प्रणाम करते हुए ( भरत ) के चरणो 
पर गुह नत हुआ । तव, उत्तम स्वभाववाले, सजनो के मन एव शिर पर धारण किये जाने- 
वाले, पवित्र यशवाले तथा कमल-पुष्प पर आसीन ब्रह्मा के लिए भी वंदनीय उन (भरत) ने 

अपने चरणो पर पडे ( गुह ) को उठाकर, ( पुत्र से मिलनेवाले ) पिता से भी अधिक आनद 
के साथ उसका आलिंगन किया | 

(भरत के द्वारा इस प्रकार ) आलिंगित निपादन्पति ने, कमल-समान सुन्दर 
नयनोवाले ( भरत ) से पूछा--है प्रस्तर-स्तभ-तुल्य सुजाओवाले ! किस प्रयोजन से हुम 

(यहाँ ) आये हो ? भरत ने उत्तर दिया-्रथ्वी की रक्षा करनेवाले मेरे पिता ने OT 
के नियम का उल्लघन किया | उस ( अनियम ) को दूर करने के लिए रामचन्द्र को लौटा 
ले जाने के उद्देश्य से मै आया हूँ | | कं 

असत्य-रहित चित्तवाले किरातपति ने (यह बचन ) सुना । सुनते ही उसने दीघ 
निःश्वास भरा | उसके मन मे हर्प उत्पन्न हुआ | उसकी देह फूल उडी | फिर) वह धरती मर 
{गर पडा और चित्र मे अकित करने के लिए दुस्माध्य त्पवाले भरत के चरण-कमलो के 
अपने करों से बॉधकर यह कहने लगा 
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हे बशस्विन्‌ | ( ठुम्द्ारी ) साता के वचन मानकर ( ठुम्हारे ) पिया से जो राज्य 
( दुमक्रो ) दिया, उसे पाप-झृत्य के ममान मानकर तुमने ( उसे ) त्याग व्या और अपने 
मन मे चिन्ता रखकर इस प्रकार वहाँ आये हो। तुम्हारे; इस समव छा वह भाव दुख्ने 
पर, क्या महख रामचन्द्र भी तुम्हारी समता कर सकते हैं १ 

है उत्तम गुणशील तथ्य वलिठ सुजातोवाले ! 
कठँ १ जिम प्रकार सूर्य अपनी किरणो के पुंज से अन्य ज्योतियो को मंद कर देता है; उसी 
प्रकार छ्षत्रिय-समुदाव के द्वारा प्रशसित ठुम्हारे कुल के सब पूर्वजों की नीषि वो मी तुमने 
अपनी कीर्ति मे अतर्भूठ कर लिया | 

वीर-ककण तथा मांस-गंध से युक्त शूल को धारण करनेवाले 


प्रकार के उच्चित वचन कहकर भरत के प्रति अण्ना अनुपम प्रेम दिखाया | उन मरत के प्रति 
प्रेम न रखनवाले भी क्या कोई हो सकते हें! ( रामचन्द्र ऊे ) अचिंतनीव सद्युपों के 


कारण ही तो गृह उन ( राम ) का भक्त बना था | 

करुणा के समुद्र-जेसे, सन्मार्ग पर उलनेवाल मन से शुक्त भरत ने उस समय 
रामचन्द्र की दिसा की ओर देखकर नमस्कार किया ओर गुह से पूछा--हसारे ज्येष्ट (राम) से 
किस स्थान पर विश्वास किया था १ तव किरातपति ने कहा--हैं वीर | मैं ( वह स्थान 
ठुम्हे दिखाऊंगा, चलो इस थोर | 

तब भरत मेघ के तमान चलकर अतिशीत्र वहाँ गये और पथरीली भूनि पर 
उम घास की शब्या को देखा, जिसपर रामचन्द्र चे विश्राम किया था। उसे देखत ही 
भरत तड़पकर गिर पढ़े और अपने अश्रुजल से घरती का मंगल-स्नान कराण ओर शीक- 
समुद्र में द्रव गये | 


दुःख माम हुआ है! तव मैने अपने प्राण नहीं छोड़े | 'कड ओर फलों को ही अमूत मानकर 
तुमने उनका भोजन किया'-चह सुनकर भो मैने अपने प्राप नहीं छोड़ | “दुःख दनेताली 


घास की सेज ण्र तुम सोये---यह जानकर भी मेने श्राप नहीं छोड़] अतः, उज्ज्वल रत्न- 
जठित मुकुठ धारण करने के लिए भी कठाचित्‌ मैं प्रस्तुत हो जाऊँ, तो इनमें आश्चर्य ही 
क्या होगा ५ 

स्तम-समान इृढ सुजाओवाल भरत ने आगे कहा--बंढि उन (राम) के विश्राम 
करने का स्थान यह था; तो कहो कि उनपर अत्यन्त भक्ति रखकर उनके साथ आये हुए 
अनुज ( लच्मण ) न कहाँ विश्राम किया १ तब किरातपति से उत्तर दिया-- 

है पवत-ममान ऊचे कधोवाल ! रात्रि के समान मनोहर वर्षवाले 
बह देवी यहाँ विश्राम करते रहे और बह बीर ( लक्ष्मप ) कर में धनुष 
भरते हुए ओर आँखो से अश्नु बहाते हुए राजि के व्यतीत होने तक, एक परळ भी 
विना; ( पहरे पर ) खडे रहे | 


|] 
+ 


यह सुनकर भरत चे कहा--राम के अनुज वनकर एक समान 
लोगो म ने एक मै हूँ, जो 


है उत्मन्न हुए हम- 
राम के लिए ) यणार कट का कारण बना। और, एम बह 
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( लक्ष्मण ) भी है, जो मेरे उत्पादित कष्टो को दूर करने के लिए सहायक धना । अहो। 
प्रेम की भी कोई सीमा हो सकती है १ मेरा दासत्व भी खूब रहा ।* 

फिर; मरत उम रात को बही धूल पर लेटे रहें। प्रातःकाल होने पर उन्होने 
गुह से कहा--शब्रु-भयकर नाद से युक्त वीर-वलय धारण करनेवाले हे बीर । यदि तुम इस 
समय हमलोगो को गगा के उम किनारे पर पहुँचा दोगे, तो तुम हमें दुःख के समुद्र से 
निकालकर प्रभु ( राम ) के पास पहुँचानेवाले हो जाओगे | 


गुह भी 'अच्छा? कहकर अपने सैनिको के निकट गया और कहा कि एमलोग 
शीत्र जाकर नौका ले आओ | तव नौकाएँ इस प्रकार आईं, मानो शिवजी का केलास, 
उनके द्वारा (धनुष के रूप मे) झुकाया गया स्वर्ण-पर्वत मेर एवं कुबेर का पुष्पक बिमान 
य तीनी एकाकी ही रहने से लित होकर अव अनेक रूप धारण करके आ गये हो | 


उस किनारे से इस किनारे पर तथा इस किनारे से उस किनारे पर लोगो को ले 
जाने ओर ले आने के कारण वे नौकाएँ ( पुण्य-पाप-रूपी ), कर्म-युगल से समान थी, जो 
जीवो को इस लोक से स्वर्गलोक मे तथा स्वलोक से इस लोक में लाते-पहुँचात रहते है 
युवतियों की गति एवं हसी ( की गति ) को लजाती हुई चलनेवाली वे नौकाएँ गगा नदी 
मे सर्वत्र फैल गईं। 

तव श्रृद्धवेरपुराधीश ( गुह ) ने भरत से कहा--है दृढ धनुर्धारी वीर । असरय 
नौकाएँ आ गईं हैं। अव आप क्या करना चाहते हें? तब सुन्दर धनुर्धारी भरत ने 
सुम से कहा--इस सारी सेना को शीक्र इन नौकाओ पर चढाकर उस पार ले चलो | 

भरत की आज्ञा से, अश्व-छुते बड़े रथ को चलाने मे जठर सुमंत्र ने, क्रम का 
तोडे बिना, प्रथक-प्रथक्‌ वगों में, गजो; अश्वो, रथो तथा पदाति सेना को उस पार पहुँचाया। 
बह सेनाबाहिनी, उज्ज्वल रलो को अपनी वीचियो से विखेरनेबाली गंगा नदी के दूसरे 
किनारे पर जा पहुँची । 

प्रलय-काल मे मानो मेघो के झुंड गरजते हुए समुद्र के सारे जल को भरने के 
लिए उमड़ आये हो, अथवा जल-नोकाएँ ऊँची ध्वजा और मस्तूल के साथ ( जल मे) जा 
रही हो--इमी प्रकार दीर्घं शुडवाले मत्तगज, अपनी सूँड़ को ऊपर उठाये हुए जल मं उवर” 
कर तैरते हुए नदी को पार कर गये । 

अति विशाल हाथियों के द्वारा ढकेला जाकर गगा का जल, शख) सकर मीन; 
युक्ता तथा अन्य रलो को विखेरता हुआ तट की लॉघकर दक्षिण की दिशा मे उमड़ चिली) 
'जिमसे ( दक्षिण का ) समुद्र उसके मार्ग में निकट आ गया, मानो वह गगाप्रवाह भी 
रामचन्द्र के दर्शन करने की इच्छा से ही चल रहा हो। 


——— आ तय 0 लथल ष हज 3 ९. 
१, अत्तिम वाक्य का यह माव ह कि प्रेम का क्रियात्मक रुप ही दासत्व हे। यह वेग्णवो का सिद्धात £ 
दान्सल्य, दापत्य, सत्य आदि का प्रेम भी क्रियानहप में दारय ही हैं। अत, भर यह इइव ६ 
कि मे राम के प्ति ग्रेम रखकर भो उनका कुछ दास्य नही कर सका, जव किं लदमश दासोवित 


कार्य कर रहा है । अचु 


अयोध्याकाण्ड २८१ 


(गया के प्रवाह मे जब हाथी तेर रहे थे, तब ) अत्यन्त मदजल बहानेबाले मत्त- 
गजो के उन्नत कुंम-मात्र ऊपर दिखाई दे रहे थे। गजो के शरीर के छिपे रहने से, तथा 
सुन्दर उत्तरीय-जेसी ही वीचियो के, उन कुंभी पर फहराने से, वे कुंभ ऐसे लगते थे, मानों 
गंगानदी-रुपी युबती के स्तन ही हो | 

रथी के चक्र, धुरी, छत, ध्वजाएँ, पीठ आदि उनके मव माग प्रथक-पृथक कर 
दिये गये | अश्व, तथा रथो के भाग, एृथक-एथक नावो पर चढाये गये तथा दूसरे पार 
पहुँचाये गये । पुनः रथो के सब अंग जोड़े गये | वह ऐसा था; जैसे मनुष्य के शरीर के 
अंगों को अलग-अलग करके पुनः उन्हे जोड़नेवाली किसी विद्या के प्रभाव से उन्हे जोड़ 
दिया गया हो | 

जैसे दूध हो, वैसे ( उज्ज्वल ) शरीरबाले, जेसे भय ही घनीभूत हो गया हो, 
वैसे हृदयवाले--(अर्थात्‌ , छोटी-सी ध्वनि से भी मड़ककर दीड़नेवाले) जैसे वायु ही घनी- 
भूत हो गई हो, वैसी टाँगोवाले ( अत वेगगामी ) एवं लगाम लगे हुए आउ करोड़ घोडे, 
मीन जेसी नावो पर चढ़कर उस पार जा पहुँचे । 

कंकणो से भूषित पल्सव-समान करोवाली युवतियाँ, नावो म परस्पर मटकर 
और आमने सामने होकर, इम प्रकार बेठी थी कि उनके उभरे हुए स्तन परस्पर यो 
टकराने लगे, जैसे दीघं दतोवाले मनोहर मत्तगजो के झुड मे उनके दॉत टकरा उठे हो | 

जब वेग से चलती हुई नावें एक दूसरे से टकराकर हिल उठती थी, तब स्वर्ण- 
क्णामरणो से भूषित युवतियाँ भय से व्याकुल होकर दोनो ओर अपनी इष्टि फेकती थी | 
बह दृश्य ऐसा था, मानो चंचल जल-तरगो से फेके जाकर मीन घबराकर दोनी ओर 
उछल रहै हो। 

वेगगामी नावो के दोनो ओर खेवेयो के द्वारा चलाये जानेबाले डॉड़ी से जल- 
विन्दु उड़-उड़कर युवतियों के पतले वस्त्रो को भिंगो देते थे और उनके विस्तृत जघनो के 
आकार को प्रकट कर देते थे | वह दृश्य थके-मॉदे वीरो की थकाबट को मिटा देता था। 

कोलाहल भरी सेना को, इस किनारे से लेकर उस किनारे पर उतारकर खाली 
लौटनेबाली नावे उन बडे-बडे मेघो-जैसी लगती थी, जो ( मेघ ) समुद्र के जल को भरकर 
लाये हो और उसे बरसान के पश्चात्‌ खाली होकर समुद्र की और लौट रहे हो | 

अगरु-धूम के समान चुने हुए मयूर-पखों से भूषित दंड, मस्तूलो-जेसे लगते थे। 
मोती की लड़ी से सजी हुई ध्वजाएँ, पाल-जेसी लगती थी। यो वे नाबें विशाल जल- 
नौकाओ की समता करती थी | 

विशाल गया नदी आकाश के समान थी | उससे बिखरनेवाले मोती नक्षत्रों के 
समान थे। कमल-सहृश वदन, अमृत, मधुर रक्त-अधर तथा (पुष्पो के) मधु से सिक्त 
केशोबाली विद्युत्‌-जैसी सुन्दरियो को दोकर चलनेबाली नावें उन विमानो के समान थी, 
जो जल-विहार करके लौटनेवाली देव-सख्ियो को लेकर चलते हैं। 

जल-विन्दुओ को उड़ानेबाले डॉइ-समान अपने पैरो के साथ वे नावें, जो 
शीतल जलथुक्त गगा नदी मे चल रही थी, ऐसी लगती थो मानो हर्ष-मरी, मोर-समान, 
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घने केशोवाली तथा मीनाक्षी युवतियों के उज्ज्वल पद-कमलो के स्पर्श से प्राणवान्‌ हैं 
उठी हो । 

सुनि, निम्न जाति के लोगो के द्वारा चलाई जानेवाली नावो को न छूकर, 
सकल्पमान्न से सिद्ध होनेबाले गगन-सचार ( गगन-मागं ) से देवों के जसे गये | स्मा, भूमि 
और अन्य किसी भी लोक मे सत्य-युक्त तपस्या से बढ़कर और क्या हो सकता १ 

माठ सहस अन्तौहिणी सख्यावाली बह सारी सेना तथा नयर की सारी प्रजा; 
बीचियो से पूर्ण गगा नदी को पोछे छोडकर आगे बढ चली । 

जव मारी सेना भोरो से मरी नदी को पार कर गई, तब कपट पूर्ण धन-लिप्मा 
से रहित होकर अपने त्याग के द्वारा प्रथ्वी के पुराने वडे राजाओं को भी नीचा दिखानेवाले 
भरत, नाव पर आरूढ हुए | 

उनका अनुपम अनुज ( शननुन्न ), तीनो माताएँ, उत्तम गुणवाला सुमत्र तथा 
पवित्र मित्र गुहृ--ये सव जब आसीन हो गये, तव वह नाव भी डॉड-रुपी अपने परो को 
बढ़ाकर चल पड़ी | 

तव गुह ने, बथुजनों तथा देवो के द्वारा भी आवृत होनेवाली भत गमीर 
कौशल्या देवी को देखकर मरत से पूछा--हे बिजयमालाधारी | ये कौन हैं! भरत ने 
उत्तर दिया--जिन चक्रवर्ती के द्वार पर बडे-बडे राजा लोग भी खडे रहते थे, उनकी ये 
पट्टमहिषी हैं। जिन्होंने त्रिध्ुबन के खुष्टिकर्ता ब्रह्मा को भी उत्पन्न करनेवाले को (अर्थात्‌ « 
विष्णु के अबतार को ) अपनी अपूर्व सपत्ति के रुप मे पाकर भी मेरे जन्म लेने के कारण 
खो बिया है | 

भरत के यह कहते ही गुह उनके चरणो पर दडवत्‌ हो गिर पडा और रोने 
लगा ] बछडे से बिछुड़ी हुई गाय के समान दुःख से युक्त कोशल्या ने भरत से पूछा--बह 
कौन है! बीर ककणधारी कुमार ( भरत ) ने उत्तर दिया--यह पुरुष रामचन्द्र का प्रिय 
मित्र है। लच्मण, उनके अनुज ( शबुप्न) तथा मै हम तीनो का बडा भाई हे | पर्व॑त-समाव 
कधोबाला इस पुरुप का नाम गुह है। 

यह वचन सुनकर कौशल्या ने यह कहकर आशीर्वाद दिया--ह पुत्रो । अब ठग 
लोग दुःखी मत होओ | पराक्रमी राम-लद्मण का नगर छोड़कर वन si भी र 
ही हुआ। तुम पॉँचो पर्वत-ममान कधी तथा सूडवाले हाथी के जेमे बीर इस युह के गा 
{मिलकर एकता से चिरकाल तक इस पृथ्वी की रक्षा करत गहा । 

फिर साकार धर्म-जेमी सुमित्रा के बारे म गृह ने मर्त से प्रन किया--' तोत ! 
य करुणामयी देवी कौन हैं? भरत ने उत्तर दिया--शत्य को स्थिर स्सकरा ses 
पर चलकर, अपने प्राण त्यागनेवाले चमत्रत्ती की य छोटी पली हैं। सवई हा 
वदनीय प्रभु ( राम ) का अनुज, जो सदा उनका अनुवत्ती रहता 73 उग ( लद्षमय ) 
जननी है। : 
कर, उस उँदेयी छो, जिसने अपने पति का उमशान मेश पुत्र ( ०8 

प्र 


म 
द पन्‍्मागर गे; कदणा-समुद्र राम छो घोर ठानन से मेनकर। पोर कष सर 
टग : 
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( विष्णु ) के दवारा पूर्वकाल मे नापी गई सारी पृथ्वी को अपने मन के षडयन्त्र से नापा था, 
देखकर गुह ने भरत से पूछा--ये कौन है १ 

तब भरत ते कहा--सव विपदाओ को उत्पन्न करनेवाली, लोकनिदा ( रुपी ) 
सतान को पालनेवाली माता, उसके पापी पेट मे चिरकाल तक वास करनेवाल सुर पुत्र 
के प्राणो को मार बनानेवाली तथा इस लोक मे, जहाँ के सव प्राणी प्राणहीन शरीर-जेसे 
लगते है--(aर्थात्‌ , राम-वियोग मे ढुःखी हे), पीडा के लक्षणो से रहित होकर रहनेवाली 
वह एकमात्र व्यक्ति है, ऐसी इस खत्री को क्या तुमने नही पहचाना ! यहाँ खड़ी हुई यही 
मेरी जननी हे । 

भरत के वचन सुनकर गुह ने उस दयाहीन खत्री को भी अपने कर जोड़कर 
नमस्कार किया | उस समय बह नाव भी पंख-रहित होकर तेरनेवाली हंसिनी के समान 
किनारे पर आ लगी | 

नाव से उतरकर माताएँ पालकियो पर आसीन होकर चली । भरत ने अश्रु- 
प्रवाह बहानेबाली आँखों के साथ पैदल ही चलकर दी मार्ग पार किया। गुह भी उनसे 
पृथक न होकर उनके साथ चला | 

फिर, भरत कर्म-सार से मुक्त भरद्वाज नामक; महान्‌ तपस्त्री के आश्रम मे आदर 
के साथ जा पहुँचे | उस समय वे महर्षि, बृद्ध तपस्व्ियो के साथ, उनके सम्मुख आये | 


( १-७३ ) 
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भरत ने अपने सम्मुख आये ( भरद्वाज ) सुनि को, पिता-समान मानकर बड़ी 
विनम्रता से प्रणाम किया । चन्द्रशेखर ( शिव )-सदृश उन सुनिवर ने प्रेम से उन्हे अनेक 
शुभ आशीर्वाद दिय | 

फिर भरद्वाज मुनि न भरत को देखकर कहा--हे तात। तुमको जो राज्य 
प्राप्त हुआ है, किरीट धारणकर उसका शासन किये विना क्यो इस प्रकार जटा घारण 
करके यहाँ आये हो १ 

यह वचन सुनते ही भरत घोर क्रोधाशि से भड़क उठे | किन्तु क्रोध को दवाकर 
उन महान्‌ तपस्वी को देखकर कहा--हे ज्ञानी । आपने यह समझकर कि मैने अपना कर्चव्य 
पूरा नहीं किया, अब यह जो प्रश्न किया है, यह क्या आपके लिए उचित है ? 

चेदो के मर्नु ( बिष्णु ) के अवतार राम के योग्य भाई भरत मे पुनः कहा--कुल- 
परपरा से आगत धम का त्याग कर में राज्य नही करना चाहता] यदि रामचन्द्र उस 
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( राज्य ) की नही स्त्रीकार करेंगे, तो वनवास की अवधि तक मैं भी उनके साथ वन मे ही 
ग्हगा | 
राम के म्रति अलन्त म्म मे पृण उन महान्‌ तपम्वियो ने, ज्योही यह वचन सुना. 

सपोहदी उनके फूलों हुए शरीर और मन में ऐसी शीतलता ब्याप्त हुई, जैसे किमी ने चन्दन 
लगा दिया हो | 

भरद्वाज महर्पि प्रेम के माथ भरत को अपने पत्रित्र आश्रम मं ले गये और उनके 
साथ आई हुई सेना का आतिथ्य करने के विचार मे अपने अरुण करो से अग्नि म कुच्च 
अहुतियाँ डी । 

तिगागी तपस्त्री ( भरद्वाज ) के स्मरण करने मात्र से स्वर्गलोंक शीध बहा आ 
पहुँचा । मेना के लोग मानो पुनजन्म यास्त कर इसरे लोक मे जा पहुँचे हो--इम प्रकार 
अपनी पूर्वदिशा को भूलकर बडे आनन्द मे निमग्न हो रहे । 

स्वग की अप्मगओ ने यह मानकर कि ये लोग शाइत्रत धर्म के आश्रय हैं, उस 
सेना मे स्थित लोगो का प्रेम से स्वागत किया और चन्ट्रःमडल के समान स्थित प्रासाद मे 
उन्हे ले गई | 

उन ( अभ्सराओ ) ने उस सेना के लोगो को स्नान के उपयुक्त सुगंध-चृां का 
लेप कराकर स्वर्य-गगा के डुलेभ तथा अपूर्व जल मे स्नान कराया । सुगभिमय वड़े कहप- 
वृत्तो के द्ये हुए पुणण-मदश मृड बस्न पहनाय । 

पुष्पित शाखा के समान लचकती देहवाली उन अप्मराओ ने रक्तस्वर्ण के बने 
मनोहर आमरण पहनकर बडे प्रेम से उन लोगो को अमृत-समान भोजन कराया | 

फिर, भरत की सेना में स्थित पुरुपो न अलक्तक-लगे, नृपुरो से भूषित एवं पह्लय- 
ममान चरणो से युक्त तथा विप-समान नयनो मे शोभायमान उन अग्मगाओ के साथ पन 
लक्षणों से युक्त उत्तम शय्या पर सुखनिट्रा की |? 

राजाओं से लेकर पालकी दीने मे सूज़े हुए कधीताले लोगो तक, सबका उन 
मुन्डर केशोबाली अ'मराओ ने यथाक्रम ऐसा ही सक्तार किया, जेमा देवताओं का करती है। 

भरत की सेना मे आई हुई स्त्रियाँ, बिंबफल-समान रक्त अधरोच्राली तथा निर्देध 
वैमव से पूर्ण उन अप्यराओं के सखियो तथा दासियों के समान सेबा करत रहने से, दै 
योग्य भोग अनुभव करती गही । 

उपचनो मे स्थित सब विकसित पुष्यो से भरें कल्पवृक्ष से सढ मारत, ग्या छ 
टाथ का सहारा लिये हुए, गवे व्यक्ति के ममान. धीरे-धीरे आया | हि 

मथु-धारा से मिक्त अन्न-पिडी तथा लाल धान के पत्तो की राशि को कहव से 
$नया, तो उसको खाकर मत्तग तुम हुए और उनके मद-जल ने अगर भी LE 

नरक मे मुक्ति देनेवाले पबित्र आकाश-गया के जल को मत्तगजो स अपच आस के 


= रु 
कच लक्ता रे मादेव, संग, वंयरय। शीतल म (4 आहन हलमा पपिवान ह ५४% 


मे आनन, लात उता कद नगर गार नयासे समारचने । > व! 
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पेरा को पमारकर, लवी सेंड़ो से भरकर पिया | अश्व-समूह ले मरकत-ममान काति मे युक्त 
घाम को खाया | 
सब लोग इस प्रकार दव-योभ्य भोगों का अनुभव कर रहे थ। किन्तु, भग्त ने 
कद-भूल और फल खाकर ही, अपनी स्वर्णमय देह को धूल पर डालकर, किमी प्रकार उस रात 
को व्यतीत किया | 
नीलवर्ण अधकार के हटने से जिस प्रकार स्वप्न भी मिट जाता है, उसी प्रकार 
उनके स्वर्गिक भोगो के मिटने का कारण वनकर सूर्य इस प्रकार उदित हुआ, जैसे पुण्यानुभव 
करनेवालों के पुण्य का ही अत हो गया हो | 
सयम के साथ जो धर्म का आचरण नही करते, उनके जीवन के समान ही उन 
सेनिको का भोग भी मिट गया, मानो उन्हे दसरा जन्म ही प्रात हो गवा हो । यो (स्वर्ग- 
भोग के खो जाने मे ) चिता न करते हुए व पूर्व दशा मे पहुँच गये | 
उस दिन प्रातः ही निद्रा से उठकर वह सेना उपवनों तथा पर्वतो को धूल 
बनाकर उड़ाती हुई चल पड़ी और एक मसभूमि मे जा पहुँची, जिसे देखकर देवता भी 
यह सदेह करने लगे कि यह समुद्र है कि सेना है। 
ऊपर उठी हुई धूल से आवृत होकर सूर्य, ताप-रहित हो शीतल पड़ गया | गजी 
के मद-प्रवाह+ धूल-भरे उस मरु-ग्रदेश मे यो वहें कि आगे चलना कठिन हो गया | 
तीक्षण भालेवाले राजाओ के ३वेतच्छुत्र, वृक्षो की-सी घनी छावा दे रहे थे, 
जिससे अग्नि के समान उष्ण एव ककड़ो से भरा वह मरु-प्रदेश इस प्रकार शीतल हो गवा, 
मानो उसके ऊपर घनी लताओं से युक्त कोई बितान ही छा दिया गया हो। 
यह विशाल राज्य तुम स्वीकार करो'-यों कहनेबाली माता के प्रति उत्पन्न 
क्रोध से जिनका सुख लाल हो गया था, ऐसें नीलवर्ण भरत को देखकर सूखे हुए वृक्ष भी 
प्रेम के कारण द्रवित होकर पल्ववित हो गये | 
अपने प्राणो से भी मद्धर्म को ही अविक श्रेष्ठ मानकर प्राण त्यागनेवाले, शासन 
में चतुर दशरथ की वह सेना, दुःखदायक मरु-प्रदेश को ऐसे पार कर गई, जेमे शीतल वृक्षो 
मे भरे ( मर्द नामक ) भू-प्रदेश को ही पार कर रही हो और इम प्रकार चित्रकूट पर्वत 
के निकट जा पहुँची | 
धूलि का समूह, अश्वो, रथो तथा मत्तगजो का शब्द एव पैदल सेना का कोला- 
देल यह मव सूचना दे रहे थे कि एक विशाल सेना आ रही है, जिसे सुनकर-- 
लक्ष्मण उठे और एक ऐसे पर्वत पर चढ़ गये, जो प्रध्वी के सूज उठन से उभरा-मा 
लगता था ओर वीचि-पूर्ण सागर को छोटा वना ढनेवाली तथा दढ धनुर्धारी उस विशाल 
मना को डेखा | 
दि तब लक्ष्मण, यह सोचकर कि सारी पृथ्वी का राज्य करने की अटम्व इच्छा से 
प्रेरित होकर ही भरत इस सेना को लेकर अतधारी (रामचन्द्र) पर आक्रमण करने आया है-- 
यह मख है |--अल्यन्त क्रोध से भर गये | 
वें दौइकर. उस पंत को चूर-चूर करते हुए, भूमि पर कुड पडे और शीघ्र 
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रामचन्द्र के निकट जा पहुँचे और वोले--भरत आपका आदर किये विना ग्राचीरों से आत 
अयोध्या की सेना को लेकर आप पर आक्रमण करने को आ रहा है। 

यो कहकर लक्ष्मण ने ( कटि में कटार और (पैरों में ) बीर“वलय धारण 
किये। अनेक वाणो से भरा तूणीर लिया । युद्ध-कवच पहना | हाथ मे धनुष लिया | 
और प्रञ्च के चरणों को प्रणाम करके ये बचन कहे--- 

इह और पर-लोक दोनो के फलों को खो देनेवाले उम भरत के ऊेंचे को के 
वल को, उसकी सेना के महत्त्व को एवं अपने इस अनुज ( अर्थात्‌ , लद्रमण ) के अनुपम 
पराक्रम को देखकर आप आनन्दित होगे । 

बड़ी पीडा से सरनेवाले हाथियों के ढेरों को लुढ़कानेवाले, रथो को बहामेवाले. 
( हाथी, अश्व आदि की ) आँतो को विखेरकर ले चलनेवाले तथा अरण्य मे फैलनेषाले 
रक्त-प्रवाह को आप अभी देखेंगे | 

मेरे वाण ( शत्रुओं के ) हथियार, हाथ, कवच से आडत वच तथा प्राण सवको 
छिन्न करके उनके शरीर के भीतर प्रविष्ट होगे। (मेरे वाण), उनके रक्त से भी सिक्त न 
होकर बड़े वेग से सब दिशाओ मे जाकर, दिग्गजो को भी भयभीत करेगे। हे पीर | 
आप देखेंगे | 

अत्ति वेग से फॉदनेवाले अश्वी के मर जाने पर, रथो की स्वर्णमय पीठीं पर, टूट” 
कर गिरे हुए ढालों को अपने हाथ में लेकर सूतो को सगीत के साथ नृत्य करते हुए देखेंगे | 

( लक्ष्सण ने राम से कहा--) अलंकारों से युक्त हाथियो से पूर्ण भरत की हना 
को मै एक क्षण मे निर्मूल कर दूँगा, जिससे वीर-स्वये भी भार से अपनी पीठ भुकाने 
लगेगा तथा समुद्र-रूपी बस्त्र से युक्त पृथ्वी भार-सुक्त होकर बिश्राम करेगी । हें उदारगुण। 
यह आप देखेंगे | 

उमड्कर चलनेवाले रक्त-अवाह मे तैरने के कारण लाल हुए भून और उनके साथ 
छोटी आँखवाले पिशाच तथा रिर-रहित कवध, देवों के जैसे ही यह कहते हुए कि सारी 
पृथ्वी आपके अधीन हो गई है?) नाचेगे । ह 

सुख-पड्टो से भूषित मत्तगजो; अश्वो, भारी चुजायो से युक्त पैवल सेना के वीरो 
आदि के मरने पर उनके समुद्र-सदृश रक्त से सत समुद्रों की उथलकर गरजत हुए याप 
सुनेगे | 
आप देखेंगे कि मेरे शरो से केसे पैटल सेना छित्न-मिन्न होती है । गथ विध्वस्त 
होते हैं। बीरों के करवाल टूट जाते हैं। इद धनुप टूट जात है। बडे गणो और अश्वौ 
के पैर, शिर आदि टूट जाते ई और उनपर आरढ वीरों के पैर और हाथ कट जाते ह| 

बडे पखबाले तथा स्वर्णिम काति को विखेरनेवाले मेरे बाणो को, उन दोनी 
( अर्थात्‌ ; भरत और शश्रु्त ) के वच्चो को छेदकर, उनका माम निकालकर, गगनतमाय मे 
उडत हुए और ( मासभक्षी ) पक्षियो को बुलाते हुए; आप देखेंगे |. 

डे चक्रधारी। एक स्त्री के मोह से समारभर को हुः देनेवाले ह 
( दशग्थ ) की आना से जिम भरत ने राज्य पाया हैं; उसे अव मेरी आना से यह गा 


चक्रयर्ची 
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त्यायकर, पुनरावृत्ति से रहित ( अर्थात्‌ , जहॉ से लौट आना असंभव है ), नरक-लोक पास 
करते हुए देखेंगे 
यह देखकर कि आपको राज्य छोड़कर बन मे निवास करने का दुःख प्राप्त हुआ है, 
जव आपकी जननी रो रही थी, तव उसे देखकर जो केकेयी आनन्दित हुई थी, उसे अब 
( पुत्र के शोक मे ) पृथ्वी पर गिरकर रोते हुए देखेंगे | 
सान पर चढाकर तीण किये गये, अग्नि के समान भयकर और विजयमाला सें 
भूषित बरछा धारण करनेवाले | मै एक क्षण मे एक तीदण तथा विध्वंसक वाण से इस सेना- 
समुद्र को त्रिपुर-दाह करनेवाले शिवजी के समान सुखा द्रँगा--इस प्रकार लक्ष्मण ने कहा | 
तब रामचन्द्र ने उससे कहा--हे लक्ष्मण | यदि तुम चतुर्दश लोको को हिला देना 
चाहो, तो तुम्हारे इस निश्चय को कोई रोक नही सकता । उसके बारे में कुछ कहने की 
क्या आवश्यकता है? ( पर मै तुम से ) एक उचित वचन कहना चाहता हूँ । उसे सुनो । 
उज्ज्वल प्रस्तर-स्त॑भ के प्रतिरूप वने कंधोवाले। हमारे कुल मे जो निष्कलक 
गुणवाले राजा उत्पन्न हुए, उनकी गणना नहीं हो सकती । हमारे कुल मे कौन ऐसा हुआ, 
जो अपने कुल-धर्म से हटा हो १ 
ताल-बृक्ष जैसी सूंडोवाले हाथियो की सेना से युक्त भरत ने जो कार्य किया है, 
बह वेद-प्रतिपादित धर्म के अतभूत ही है। हुम जैसा कहते हो, वेसा नही है ( अर्थात्‌, 
अधरम-कार्यं नही है )। इस सत्य को तुमने मेरे प्ति प्रेमाधिक्य के कारण सोचा नहीं | 
भरव, सुर अपने ज्येष्ठ भ्राता पर प्रेम के कारण ही यहाँ आयगा और राज्य मुझे 
सौप देगा-यों सोचने के बदले क्या यह सोचना बुद्धिमत्ता है कि वह ( भरत ) सेना के 
साथ आकर मुझसे युद्ध करेगा १ 
हे विद्युत्‌ के समान चमकते हुए बरछे को धारण करनेवाले । बीर-वलयधारी 
भरत यहाँ आकर विशाल सेना को, राज्य-सपत्ति के साथ, सुमे सौपेगा-इसके विपरीत 
यह कहना भी अनुचित है कि बह मेरे साथ युद्ध करेगा | 
हे आभरण-योग्य कधोबाले । उत्तम धर्म के देवता के समान एव सश्चारिच्य की 
चुरी बने हुए उस ( भरत ) के सबंध मे इस प्रकार सोचना क्या उचित है! उसका यहाँ 
आना, मुझे देखने के लिए ही है। इसे तुम अभी समकोगे । 
प्रझु ने अनुज ( लक्ष्मण ) से यो कहा--एस समय, भरत अपनी सेना को पीछे 
छोडकर, अपने से कमी पृथक न होनेवाले ्रेमदुक्त भाई शत्रुर को साथ लेकर, आगे बढ़कर 
( राम के निकट ) आया | 
नमस्कार की मुद्रा मे हाथो को उठाये हुए, शिथिल देहवाले, अ्षुपूर्ण नेत्रोवाले 
पथा साकार दुःख बने हुए चित्र-जेसे आनेवाले भरत को सर्वज्ञ रु ने पूर्ण रूप से देखा-- 
(अर्थात्‌, शिर से पैर तक दृष्टि फेरकर देखा )। 
न बी काले मेब-जेसे आकारवाले प्र्ु ने लद्मण से कहा--शब्दायमान द 
5 "उके रे अनुज। हेतात। देखो, रथ आदि की सेना को लेकर यह भरत बड़े 
कीधि के साथ युद्ध करने के लिए केसा युद्धोचित वेष धारण कर यहाँ आ रहा है ! 
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गह सुनकर लदमण-तपोवेप मे, निर्वल हुई सुजाओ से युक्त मरत के संवध गे 
अपने कहे हुए कठोर वचन भूल गये। उनका कोध तथा शान भी शिथिल हो गये और 
काति-हीन बदन के साथ यो खड़े रहे कि उनका धनुष तथा अश्नु दोनो धरती पर गिर पढे | 
उम समथ, भरत अपने दोनों हाथो को जोड़कर इय प्रकार राम के सम्मुख 
आये, मानो रामचन्द्र को, अपने पति के रूप में याने के लिए तपस्या करके उन्हें प्राप्त करने 
के समय अकस्मात्‌ उनसे वियुक्त हुई" राज्यलद्मी का (राम के पाम ) भेजा हुआ कोई 
दूत हो । 
अरत आये ओर जैसे अपने पिता के ही दर्शन कर रहे हों--यह बचन कहते 
हुए राम के चरणो पर गिर पड़े कि आपसे धर्म का विचार नही किया। करुणा को 
त्याग दिया और परंपरागत नीति को छोड़ दिया | 
उसमें प्राण है या नही, ऐसा सदेह उत्पन्न करनेवाले, अत्यन्त कृशगात्र हुए, 
भरत को प्रु मे देखा । देखते ही उनके नयन-रूपी कमलो से ( अशु) जल प्रवा हित हकर 
( भरत के ) जटा-मंडल पर गिरकर उसे भरकर फिर उमडकर वह चला । 
दयामय परमात्मा ने धर्म-देवता का आलिंगन किवा हो, इस प्रकार ( का भ्रम 
उत्पन्न करते हुए ) समस्त नीति के एकमात्र आक्षयभूत रामचन्द्र ने निःश्वास भरते हुए 
तथा वच पर ऑसुओं को बहाते हुए द्रवितचित्त होकर भरत का आलिंगन किया । 
भरत को गले लगाकर रामचन्द्र ने उनके वेष को वार-वार ध्यान से देखा और 
विविध भाति के विचार किये | फिर पूछा--हें तात । तुम हुःख-समुद्र मे इवे हो। संधार 
का शासन करगेवाले, मल्लयुद्ध में चतुर स्ुजाओवाले, हमारे पिता सुखी हैन! 
ज्ञानी ( प्र ) का वचन सुनकर भरत मे कहा--हे प्रच ! आपके विरह-स्पी 
व्याधि से एवं मेरी जननी के वर-रूपी यम से पीडित होकर हमारे पिता इस संसार म मत्य 
को स्थिर करके परलोक में जा पहुँचे हैं है 
“(पिता ) स्वर्लोक को गये--यह तीछुण बचन घाव मे बरछे के समान उनके 
कानों मे घुसने के पूर्व ही परमपद के निवासी ग्रु ( विष्णु के अवतार राम) के नयन और 
मन चरखी के जैसे धूम उठे और वे मूर्च्छित हो भूमि पर गिर पडे। 
प्रथु विशाल धरती पर गिरे। उनके प्राण अप्रकट हो रहै। बिजली से पीडित 
सर्प के समान वे मूचिछित हो रहे | फिर, वडी कठिनाई से उनके राण लौटे । तव वे निषा 
भरते हुए बड़ी व्याकुलता के साथ विविध वचन कहकर विलाप करने लगे | 
अमद दीप-सइश है शासक । ससार के निवासियों के लिए पितृ-तुल्य । अनुपम 
धर्म के लिए माता वननेवाले | दया-निलय । मेरे पिता ! शत्रुरूपी हाथियों कें लिए मि 
बननेवाले | तुम सृत हो गये | अव सत्य का यथार्थ आश्रय और कोन बनेगा १ 
है शत्रुओ के लिए मयकर, विध्वसक तथा विजयमाला से भूषित 
धारण करनेवाले! प्रसिद्ध तपस्वी ऋष्ययग की झया से उत्तम य संपत क 
के पुत्र के रूप मे पाया । क्या उसका फल ठृम्हारा इम शकार ते प्राष लागे 


जाना ही है १ 


त तीदणमाला 
के तुमने 
एश कर्क 
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स्वर्ग की धूलि बिखेरनेबाले पुप्पो से भूषित, तीचण सूर्य-किरण की-सी उज्ज्वल 
काति बिखेरनेवाली धवल माला धारण करनेवाले | प्रजा का हित करनेवाले शासन का 
भार मेरे द्वारा लिये जाने पर विश्राम पाने का तुम्हारा ढंग कया यही है! मै तुम्हारे 
प्राणो के लिए यम वनकर उत्पन्न हुआ | क्या मै सचसुच ससार का राज्य करने की 
योग्यता रखता हूँ १ 

शंवरासुर को मिटाकर देवेन्द्र को स्वर्ग का शाश्वत राज्य प्रदान करनेवाले 
हे चक्रधारी | राज्य का भार मुझे सौपकर पंचेन्द्रियो पर दमन करके तुम्हारी तपस्या करने 
की क्या यही रीति है ? 

सबके स्पृहणीय राज्य को स्वीकार करके संसार के लिए दुःख उतन्न करनेवाला 
तद्र हैं मे। अब यदि मै अगने प्राण छोड़ने के बदले इस शरीर को रखकर राज्य करने 
लगूं, तो वह किसकी एति के लिए होगा १ 

पुष्ट देहबाले शत्रुओं के प्राण हरण करनेवाला भाला रखनेबाले, है पिता | मधुस्ताबी 
पुष्पोद्यानो से पूर्ण कोशल देश को छोड़कर मै बन मे आया हूँ--यह वात सुनने मात्र से उसे 
न सहकर तुम स्वर्ग को चले गये ] किन्तु, मे अभी तक यह ( संसार का) जीवन चाहता 
हुआ जीवित हूँ । 

गरिमामय चन्द्र को भी शीतलता पदान करनेवाले अनुपम छुत्र से युक्त हे 
चक्रवत्तीं | तुम दातृत्व, गोरव, स्त्रगंवासियो के लिए भी अविनाशी पराक्रम, न्याव से 
बिचलित न होनेवाली शासन-रीति, अपरिवर्तनीय सत्य तथा अन्य समस्त सदूशुणों को अपने 
साथ ही ले गये ( अर्थात्‌ अब इस संसार मे वे गुण नही रहे ) | 

इस प्रकार, विविध वचन कहकर विलाप करनेवाले, पुष्ठ पर्वताकार इद कधीवाले, 
सिहतुर्य राम को विशाल सुजाओवाले भाइयों तथा वहॉ आये हुए नरेशों ने जाकर 
संभाला | तब महान्‌ तपस्वी वसिष्ठ उन्हे सात्रना देनेवाले बचन कहने लगे। 

उस समय, वर्णनातीत तपःप्रभाव से युक्त भरट्ाज आदि जटाधारी झुनि, सस्त 
द्वीपो के राजा तथा सभो मंत्री आ पहुँचे | सेनापति भी आ गये | 

आने योग्य सब लोगो के आ जाने पर शोक म निम विजयशील पुरुषोत्तम 
( राम ) को देखकर कमलमव ( ब्रह्मा ) के पुत्र ( बसिष्ठ ) ने कहा-- 

ससार के प्राणियों के लिए, संन्यास अथवा (गहस्थ-जीवन मे रहकर) उत्तम धर्म- 
मार्ग पर चलना--इनके अतिरिक्त अन्य कोई साथी नही है। इन प्राणियों के लिए जन्म 
लेना और मरना स्वाभाविक है| वेदों के पारंगत तुमने क्या इस वात को सुला दिया १ 

प्राणियो के अनिद्य जन्म असख्य कोटि होते हैं, जो सुख और दुःख से भरे 
रहते ६-शात्नों में अनेक स्थानो से प्रतिपादित इस सत्य को जानने के पश्चात्‌ भी क्या 
यह सोचना उचित है कि यम पक्षपात से काम करता है? 

हम देखते हैं कि कुछ प्राणी जन्म लेने के पूर्व ही मर जाते हैं। चक्रवत्तीं उत्तम 


नान के साथ, साठ सहदन्न वर्ष-पयत सारी प्रृथ्वी का शासन करके स्वर्गवास करने गये है| 
इसके लिए रोना क्या g 
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तपस्या, धर्म और सुष्टि ए० त्रिशूल, चक्र और सरस्तरती, क्रमशः इनको धारण 
करनेवाले त्रिदेव ( शिव, विष्णु और ब्रह्म ) भी काल के प्रभाव से सुक्त नही हैं 
नेत्र आदि इद्वियो के कारणसूत, अपार विशालता से युक्त एव सूष्टि के सब 
पदार्थों के उतत्ति-स्थान बने हुए पृथ्वी, जल आदि फ्चभूत भी नश्वर हैं, तो अब एक 
प्राणी के लिए तुम क्यों शोक करते हो ? 
है है उत्तम | पुण्य-सुपी सुगधपूर्ण तैल में अनुपम काल-रुपी बत्ती, विधि-रूपी 
ज्योति से दीसत होकर जलती रहती है। जब तैल और वत्ती समास होती है, ठव दीप बु 
जाता है, इसमे कुछ सदेह नही | 
ये विविध जन्म, इस लोक से दुःख भोगकर, परलोक मे यातनाएँ भोगकर, फिर 
जन्मातर में भी भाग्य का फल मोगने के स्थान हैं । इनकी गणना केसे सभव है! 
सवके आदर-योर्य सद्गुणो से पूर्ण । तुम्हारे पिता बनने के कारण दशरथ 
कमलभव ब्रह्मा के लिए मी दुर्गम विष्णुलोक में जा पहुँचे। इसके अतिरिक्त तुम अपने 
पिता का और क्या उपकार कर सकते हो ? 
हे तात । तुम किंचित्‌ भी दुःखी मत होओ। उन दशरथ के लिए इससे 
वढ़कर उद्धार का मार्ग अन्य कोई नहीं है। अव तुम शाञ्रोक्त प्रकार से उत्तरक्ृत्न करो 
तथा अपने अरुण करों से तिलाजलि आदि दो | 
मेघ से गिरे हुए जल में जेसे बुद्बुद हो, वेसे ही इस नश्वर शरीर के बारे में 
सोचकर दुःख करना अज्ञान है । आँखों से आँसू वहाने से हम कुछ नहीं पाते हैं | अतः, अव 
तुम जाओ और कमल-ममान अपने करों से पापहारी तथा पवित्रता उत्पन्न करनेवाला जल- 
तर्षेण करो--यो वसिष्ठ ने कहा । 
वसिष्ठ के यह कहने पर रामचन्द्र उठे तथा स्वर्ण के रगवाली जटा से युक्त और 
चार वेदों के शाता बसिष्ठ के साथ घनी लहरों से भरी गंगा पर जा पहुँचे। वसिष्ठ के 
कथनानुसार राम से ( अपना दुःख शान्त करके ) कर्तब्य का विचार किया | 
सव जीवात्माओं में एक ही समान अतरात्मा के रूप सें रहकर उनकी शान 
देवाले विष्णु ( के अवतार राम ) ने, जल मे उतरकर स्नान किया, बेद वर्सिष्ठ के बताये 
ढग से अपने कर से तीन वार जल लेकर छोड़ा | 
जल-तर्पण करने के पश्चात्‌ अन्य सव कृत्व पूर्ण करके राम, बडे मत्रियो, राजाओ, 
महान्‌ उपस्वियो तथा अन्य लोगों के माथ उस पर्णशाला मे जा पहुँचे, जहाँ सीता देवी थी। 
जब सब लोग पर्णशाला मे पहुँचे, तब उत्तम भरत ने अकेली बेठी सीता देवी को 
देखा और उस पर्णकुटी को भी देखा । डुःख के आवेग से; अपनी कमल-जैमी आँखो की 
हाथों से याइत करते हुए वे सीता देवी के चरणों पर गिरकर रोने लगे | 
महत्ता से युक्त भरत की लाल आँखें शोक के उद्वेग के कारण अत्यधिक 
अश्रुओं को निरतर वहाती रही, जिससे ऐसा लगा, मानों इन्द्रियों में मी बीचियो से पूर्ण 


समुद्र रहता हो | ने अपने दीर करो से हैँ 
उम प्रकार बड़े शोक से आहत बीर भरत को राम ने अपने दी करों से सँमाला 
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और मनोहर केशोचाली सीता को देखकर कहा--हमारे पिता ( दशरथ ) मेरे चिरकाल के 
वियोग के कारण उत्पन्न शोक से मर गये 
यह सुनने ही सीता चौककर कॉपने लगी | उनकी दोनों विशाल आँखें समुद्र 
के समान जल वहाने लगी | भूमि नामक अपनी घाई के ऊपर हाथ रखे, सगीत-मथुर अपने 
कंठ-स्वर से अनेक वचन कहती हुई विलाप करने लगी | 
पर्वत के समान पुष्ट युजाओवाले राम के पीछे-पीछे चलनेवाली मीता को अरण्य 
मी नगर के समान ही लगता था । अव यह सुनने मे कि चक्रवत्तीं मर गये, हंमिनी-जेनी 
बढ़ सीता भी शोक-सयुद्र मे निमझ्च हो गई | 
उस समव दोष-रहित सुनियो की पत्नियों ने माताओं के ममान होकर (प्रेम से) 
सीता को अपने हाथो से उठाकर सँभाला | गया के पवित्र जल मे स्नान करावा और 
उनके शोक को कम करके ग्रसु ( राम ) के पाम पहुँचाया । 
तव सुमत्र पुष्पमालाधारी चार उत्तम गुणवाले कुमारो को जन्म ढनेवाली तीनों 
माताओ तथा जन्म-म्ृत्यु. सुख-दुःख आदि इन्द्वो के तत्त्व को जाननेत्राले गृढजनों कों माथ 
लिये, सदा धमं का ही विचार करते रहनेवाले प्रद (राम) के निकट हाथ जीड़े हुए आया | 
सु्टिकर्ता ब्रक्षा के भी आडिकारणसूत राम, यह कहते हुए कि “मेरे पिता कहाँ हैं, 
वताइए'--बहॉ आई हुई उन माताओं के उज्ज्वल चरणों पर अपने अरुण नयनो से अश्रु 
बहाने लगे | 
तव वे माताएँ राम को गले लगा-लगाकर रोने सगो | वहाँ एकत्र सेना के 
वीर एव अप्सरा-समान ख्रियाँ भी आग मे पड़े मोम के जेसें पिघल उठी | 
फिर, राम आदि उन वीरो को जन्म देनेवाली व माताएँ जनक की पुत्री का गाढ 
आलिंगन करके शोक-समुद्र मे निमप्न ही गई | 
सेना के वीर, नगर के लोग, प्रेम से पीडित पुरुप, अन्छ (ज्ली) जन, राजा 
लोग--सव दुःखं से व्याकुल चित्त के साथ प्रु ( राम ) के निञट आ पहुँचे | 
शेष-शब्या पर शयन करनेवाले विष्णु ने जिस वंश को अपने अवतार का स्थान 
बनाया, उसके कुलपुरुष होने के कारण सूर्यं सी, मानो अव (दशरथ की मृत्ठु पर ) स्वय 
जज्ञ मं स्नान करके तिलाजलि आटि देने का कर्चेव्य पूर्ण करने जा रहा हो--गों सूर्य 
पश्चिमी समुद्र म॑ निमम्न हुआ | 
वह दिन वीत गया । दूसरे दिन जब राजा लोग, छनी जटा धाग्ण 
लोग, वधुजन, अनुज-बर्ग ( भरत आडि ) सव एकत्र हुए, तब राम ने कहा-- 
है भरत । सबके अभीष्ट पूर्ण करनेवाले चक्रवत्तीं मर गवे । उनकी आज्ञा से मारी 
पृथ्वी म्हारी हुई है । तो तुमने किस कारण से झुकुट धारण किये विना सुनि झा बेप 
स्त्रीकार किया है १ कहो । 
_ शाम के यह कहते पर भरत; विकल मन के साथ उठे और हाथ जोड़कर खड़े हो 
i अनेक क्षण तक प्रमु को देखकर फिर बोले--आपके अतिरिक्त धर्म-मार्ग पर स्थिर 
रहनेवाले और कौन हो सकते हैं १ ऐसे आप भी क्या धर्म से हट जाना चाहत हैं? 
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क्या मेरे लिए यह उचित है कि पिता के वचन को युलाकर बेमव तथा ऐर्वर्य- 
पूर्ण राजभोग का अनुभव करता हुआ शासन करूँ ओर उससे इस लोक में पिता को अमत्य- 
वादी तथा परलोक में कठोर नरक-भोगी बना दूँ १ 
“पिता के दिये वर के अनुसार प्रथ्वी का राज्य तुम्हारा है। तुम ( उस राज्य का 
निर्वाह करने योग्य ) शक्ति तथा सामर्थ्य से युक्त भी हो अतः, राज्य तुम्हारा ही स्वत्व है, 
तुम राज्य करो'-राम ने जव यो कहा, तब भरत ने कहा-- 
यह प्रृथ्वी, जिसपर जिश्ुवन में भी अपनी समता न रखनेवाले आप मेरे ज्येष्ठ 
भ्राता वनकर अवतीर्ण है, यदि मेरी है, तो अव इसे मेने आपको दिया । हे राजन्‌! आप 
लौटकर झुकुट धारण करें | 
जब सारा ससार व्याकुल हो रहा है, तब स्तंभ-तुल्य झुजाओ से दुक्त आपको 
कया यह उचित है कि आप अपने मन के अनुसार कार्य करें ! अतः; संसार की व्याकुलता 
को शांत करते हुए लोट चलिए और (संसार की ) रक्षा कीजिए, यो कहकर भरत ने 
रामचन्द्र के मनोहर चरणो को पकड़ लिया | 
तब राम ने भरत से कहा--झुझपर प्रेम होने के कारण यदि तुम संसार को सुभे 
सौप दोगे, तो क्या वह न्याय-संगत होगा १ अपयश से डरकर पिता मे जो वर दिया, उसको 
मानकर जिस वनवास के लिए मे आया हूँ, क्या ( अव राज्य स्त्रीकार करने से ) उस 
( वनवास ) की अवधि पूरी हो जायगी १ 
संसार में क्या सत्य के अतिरिक्त अन्य कोई पवित्र गुण है ? उस सत्य से दुगुण 
भी मिट जाते हैं, किन्तु सत्य से कुछ हानि नही होती है घुम ठीक बिचार कर देखो | 
पिता की आज के अनुसार मैं चौदह वर्ष बन में निवास करूँगा | तुम मेरी आज्ञा 
से इन चौदह वर्षों तक, सत्य से विचलित न होते हुए, पिता सें दिये गये राज्य का पालन 
करो | 
चक्रवर्ती के जीवित रहते हुए भी यादि रल्नमय मुकुट को धारण करने के लिए मै 
सहमत हुआ, तो वह पिता की आज्ञा का उल्लंघन न करने के लिए ही था । (राज्य करने 
की इच्छा सुभे नही थी | ) मेरा उस प्रकार सहमत होने की वात जानकर भी तुम क्यो मेरी 
आज्ञा का पालन नही करना चाहते हो १ हे भ्राता! दुःख को दूर करो | मेरे कधनानुसार 
कार्य करो । यो राम ने भरत से कहा | 
जब शोमा से पूर्ण रामचन्द्र ने ये वचन कहे, तब कुछ उत्तर देने के लिए उद्यत, 
समुद्र के समान गंभीर भरत को रोककर वसिष्ठ (राम से) बोले-है उदारगुण | तुम्हारे बश में 
उत्तन्न कुछ प्राचीन राजाओ के आचरण के सबंध मे तुम्हें सुनाता हूँ | उन्हे ध्यान से सुनी-- 
विष्णु ने पूर्वकाल मे अनुपम वराह-रूप धारण करके, उमड़ते हुए समुद्र से अपने 
एकदंत के मध्य रखकर भूमि को यो उठाया कि वह बढती हुई चंद्रकला के मध्य कलंक- 
जेसा दृश्य उपस्थित करने लगा | 
प कल्प के अत से, जब पंचमहाभूत अपने-अपने तत्त्वो में लीन हो गये, तव 
विष्णु, विस्तीर्णं जल को उत्र करके उसपर ज्योति-रुप में निढ़ित होने लग । 
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इस प्रकार (चीरतागर में ) शयन करते रहनेवाले, देवो को अमृत अदान करने- 
वाले सञचुदर-जेसे नीलवण विष्णु भगवान्‌ की नामि से एक शतदल (कमल) उत्मन्न हुआ, जिसमेंसे 
सारी सृष्टि करनेवाला ब्रह्मा उत्तन्न हुआ | 

ब्रा के दवारा सुष्ट ससार की रक्षा के लिए तुम्हारे कुल का आदि पुरुष पूर्व 
उत्पन्न हुआ | उस सूर्य-कुल में अवतक कोई ऐसा राजा नही हुआ, जो न्याय से हटा हो | 
एक वात और सुनो | 

हे मत्तगज-सइृशा | हित करनेवाले पॉच प्रकार के गुरुओ में (अर्थात्‌ माता, पिता, 
अध्यापक, राजा और ज्येष्ट आता इनमें ) वही उत्तम गुरु होता है, जो इह और परलोक 
दोनी में सुख उत्पन्न करनेवाली शिक्षा प्रदान करता है ( अर्थात्‌ , आचार्य ही सर्वोत्तम 
शुरु हैं) । 

( शास्री मे ) इसी प्रकार कहा गया है। मैने तुम्हे विविध विद्याएँ सिखाई हैं। 
अतः, हे तात । इस समय मेरी आज्ञा का उल्लंघन मत करो । लौटकर राज्य का सुशासन 
करो--यो ( वसिष्ठ ने ) कहा | 

यो कहनेवाले वसिष्ठ को अरुणनेत्र राम ने झुकुलित कमलो को शोभाहीन कर 
देनेवाली अपनी श्रंजलि से नमस्कार किया और कहा--हे मन पर दमन रखनेवाले। हे 
ञानी | आपसे एक निवेदन है-- 

मधु बहानेवाले कमल पर आसीन ब्रह्म के पुत्र | चाहे कोई बडे हों, यु हीं । 
माता आदि हो, सत्य-परायण पुत्र हो, चाहे कोई भी हो, किसी के लिए भी मै यह कायं 
करूँगा--यो प्रतिज्ञा कर लेने पर उस प्रतिज्ञा को तोड़ना उचित नही है। 

माता की आज्ञा को तथा पिता के द्वारा अनुमत कार्य को जो पुत्र पूर्ण नही 
करता है, उसके जैसा पापी वनकर रहने की अपेक्षा कत्तेव्य-अकत्तंव्य के जान से हीन शवान 
वनकर सर्वत्र भटकते रहना अच्छा है । 

पहले से ही माता-पिता की आज्ञा को मैने अपने शिर पर धारण कर लिया है। 
उसके पश्चात्‌ अव आप दूसरी आत्ञा दे रहे है | हे महात्मन्‌ । अव मेरा कर्तव्य क्या हैः 
आप ही बतायें--यों राम ने वसिष्ठ से पूछा | 

तब बसिष्ठ राम की प्रतिज्ञा के विरुद्ध कुछ नही कह सकने के कारण मौन हों रहे। 
उस समय मरत ने कहा--यदि ऐसी वात है, तो जो चाहे राज्य करे | में तो अपने पये 
भाई के साथ ही इस मयकर वन मे रहूँगा। ' 

उस समय देवता लोग आकाश-पथ मे एकत्र होकर यह सोचने लगे कि यदि 
अब मरत रामचन्द्र को अयोध्या लौटा ले जायया, तो हमारा कार्य पूर्ण नही होगा और 
'फिर बोल उठे पर है 

प्रशसा के योग्य उत्तम युणों से युक्त राम , पिता का बचन सुरक्षित करते हुए 
इस वन में रहे और सरत का कर्तव्य है कि वे चौदह वर्ष-पयंत, राज्य की रक्षा करें । 

देवताओं के यो कहने पर राम ने मरत से कहा--यह वचन उपेच्चा करने योग्य 
नहीं है। मेरा भी ठम से यही थाग्रह है। अव मेरी आज्ञा से हम ठुचाद रुप से पृथ्वी का 
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राज्य करो--यो कहकर राम ने भरत के विशाल कमल-जैसे करो को अपने हाथो मे ले 
लिया । 

तव भरत ने कहा--यदि ऐसा हो, तो हे प्रभु चौदह बर्षे व्यतीत होते ही यदि 
आप भयकर परिखा से घिरे अयोध्या-नगर में आकर प्रथ्वी का शासन नही सॅभालेंगे, तो मै 
प्रज्वलित अग्नि मे प्रविष्ट होकर अपने प्राण त्याग दूँगा | 

इस प्रकार कहकर भरत चिता से विझुक्त हुए । अपने यश से भी भहान्‌ स्वभाव- 
वाले राम ने उन ( भरत ) की मानसिक हदता को देखकर प्रेम से द्रवित होते हुए चित्त के 
साथ कहा--“बैसा ही करूँगा |? 

भरत अब और कुछ न कह सके। रामचन्द्र से वियुक्त होकर जाना उनके लिए 
कठिन था | उन्होने व्याकुल होकर राम से प्रार्थना की कि आप कृपा करके अपनी पाइुकाएँ 
सुमे दे | प्रभु ने भी समस्त सुखो को प्रदान करनेवाली अपनी पादुकाएँ भरत को दी | 

अश्नु बहानेवाले नेत्रो तथा धरती की धूलि से धूसर शरीर से युक्त भरत ने 
( प्रभु की ) दोनो पादुकाओ को किरीट मानकर अपने शिर पर रख लिया । फिर, धरती 
पर गिरकर रामचन्द्र के प्रति साष्टाग प्रणाम करके लौट चले | 

माताएँ, असख्य बंघुजन, वड़े लोग, सुनिगण, विशाल सेना तथा अन्य सब लोग 
भरत के साथ चले और यज्ञोपवीत से शोमायमान कंघेबाले वसिष्ठ महर्षि भी चले | 

प्राचीन शास्रो के ज्ञाता भरद्वाज महर्षिं लौट चले | परिखा से आवृत अयोध्या के 
निवासी लौट चले | आकाश-पथ मे एकत्र हुए सभी देवता लौट गये | मेघ-सदृश राम की 
आज्ञा लेकर गुह भी लौट चला | 

भरत ( प्रभु की ) पादुकाओ को शिर पर रखे, शीतल जल से युक्त गंगा को पार 
करके, पुष्पों की सुरमि से भरी अयोध्या मे न जाकर रात्रिकाल में भी निद्रा से विहीन हो-- 

नेदिग्राम नामक स्थान मे ऐसे रहने लगे, मानो प्रभु की पाइुकाएँ ही शासन 
करती रही हो । भरत, रात-दिन अश्न-विहीन न होनेवाली आँखों के साथ, मन से पंचेन्द्रियो 
का दमन करके वहाँ रहने लगे । 

उधर रामचन्द्र, यह विचार कर कि अयोध्या के निवासी, उनके चित्रकूट पर्वत 
पर रहने से प्रेम के कारण, वार-वार बहाँ आयेंगे; इसलिए अपने साथी अनुज लक्ष्मण 
तथा अपनी देवी के साथ (चित्रकूट को छोड़कर) दक्षिण दिशा में चल पड़े | ( १-१४१ ) 


कंब रामायण 
भरपथकाणड 


मंगलाचरण 


आठ ब्रह्म भेद-रहित है तथा उत्पत्ति तथा विकारो से युक्त नाना प्रकार के रूपी 
( बस्तुओ ) मे अनन्य होकर मिला रहता है । वह, उन वेदों के लिए, जो पुनःपुनः उनका 
अध्ययन करते रहने से ज्ञान के यथार्थ स्वरुप को स्पष्ट करते हैं, एवं उन वेदों के ज्ञाता 
ब्राह्मणों और ब्रह्मादि देवताओं के लिए भी अज्ञेय है, वही परब्र (अव रामचन्द्र के रूप में) 
हमारे ज्ञान का विषय हो गया है| 


अध्याय १ 


विराध-वध पटल 
मनोहर वक्र धनुष को धारण करनेवाले वे राजङुमार ( राम-लक्ष्मण ), उन सीता 
देवी के साथ, जिनके दंत ऐसे थे, मानो चुनी हुई सुक्ताएँ पंक्तियों में जड़कर रखी गई हो, 
अपूर्च तपस्या से संपन्न अत्रि महासुनि के, पत्र-फल से परिपूर्ण घने वृच्षोंवाले वन मे जा 
पहुँचे | 
'दिशाओ मे महान्‌ भार का वहन किये हुए रहनेवाले, पीन और मनोहर सँडो- 
वाले तथा छोटी आँखोवाले पवंत-सदृश गजों की समता करनेवाले वे ( राम-लक्ष्मण ), 


बन मे प्रविष्ट हुए और काम आदि तीन हुगुणों को दूर करके तपस्या करनेवाले अतिपवित्र 

अन्रि सुनि को म्रणाम किया | 

ही आ गये हों और बोले-हे राज- 

ऐसे सौमास्य सदा सुलभ नहीं होता | 
यहा 


जस अपन 
कुमारो ! तुम स्वय यहाँ आकर हमे दर्शन दे 
सभी हाँ आ गये हों। नजाने हम में से 


यह तो ऐसा है, मानो सव देवता तथा 
न्मिकी तपस्या का यह फल हैं| 
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मारे हुए कठोर व्याघ्री के चर्म को ऐठकर उसे (उत्तरीय के रूप मे ) पहन 
लिया था | हाथियों के चमों को कटि में बॉँध लिया था। विजयी दिग्गजों के रत्न- 
समुदाय को अजगर-रूपी रस्सी में पिरोकर कटि-ध के जैसे बॉध लिया था । 

रक्त नयनों एवं दीर्घ देहवाले अनुपम सपों की मणियो को जड़कर अनेक वलय 
उसने अपने शरीर मे पहन लिये थे। उसके करो में “चलंचल' नामक शब्दायमान शंखो के 
वलय चमक रहे थे | 

उसके पैर ऐसे थे कि बह उन पैरो से केलास और मेर पर्वत को गेंद के समान 
उछालकर उन्हे परस्पर टकरा सकता था| ऐसे पेरो से गंभीर गति मे बह चल रहा था। 
यद्यपि वह भूलोक में संचरण कर रहा था, तथापि देवलोक के निवासियों के मन मे भी उसके 
बल का प्रभाव पड़ता था । 

उसका आकार ऐसा था, मानो सब पाणी एक रूप वनकर और नवीन आक्ृति 
धारण करके आ गये हो] उसकी कंठध्वनि वञ्रघोध के समान थी। ( उसकी तपस्या 
से ) प्रसन्न हुए ब्रह्मा के द्वारा दिये गये बर के प्रभाव से वह सवा लाख हाथियो के बल 
से युक्त था | 

महाबञ्र-सहश कार्य करनेवाला विराध नामक वह राक्षस जव आ रहा था, तव 
( उसकी गति के वेग से ) उसके दोनों पाशवों में दक्ष उखड़-उखड़कर धराशायी हो रहे थे | 
बड़े पर्वत ढह जाते थे | यो वह उन भनुर्धारियो के सम्मुख आ पहुँचा, जिनको अपनी बीरता 
के योग्य युद्ध अभी तक प्रास नही हुआ था | 

मास चवानेवाले लबे दॉतो, वलिष्ठ खडश-दंतो से चमकनेवाले अपने कंदरा- 
सदृश सुँह को खोलकर 'ठहरो, ठहरो', चिल्लाता हुआ वह आया और घने दलवाले कमल 
पर आसीन रहनेवाली लक्ष्मी रुपी ( राम की ) देवी को, एक शब्द का उच्चारण करने के 
समय मे ही, झट उठाकर आकाश-मार्ग से जाने लगा | 

वृषभ-सहृश वे दोनो बीर उसकी आकृति को देखकर क्रोध से उग्र हो उठे और 
कंधे पर कें धनुष को वाम इस्त मे लेकर, उज्ज्वल तथा तीदृण नोकवाले बाण को दक्षिण कर 
में लेकर उस राक्षस का पीछा करते हुए वोले-अरे, इस प्रकार धोखा देकर कहाँ जा 
रहा है ! तव उस विराध ने ( कहा--) 

ब्रह्मा के द्वारा दिये गये वर के प्रभाव से मै मृत्यु-रहित हूँ । समस्त लोकों के 
निवासी भी यदि मेरा सामना करने आयें तो, मै किमी आयुध के विना ही उन सव को जीत 
मकता हुँ । अरे | मैने तुम्हारे प्राण छोड दिये है। इस स्री को छोड़कर सुख से चले जाओ, 
यो विराध ने कहा | तव-- 

बीर ( राम ) ने अपने रजत मदहास-रूपी ज्योत्सना को प्रकट करते हुए कहा-- 
इस ( राक्षस ) ने युद्ध क्या है--यह जाना नही है। अब इसके प्रताप और वल सब मिट 
जायेंगे--फिर, मन मे विचार करके अपने भारी धनुष का टकार किया । 

वर्षांकालिक मेघ-सहृश रामचन्द्र से, जो बज्-सम वरछे एवं अपार पराक्रम से 
युक्त थे, अपने कोदड की लवी डोरी से जो घोर टकार उत्पन्न किया, वह तरंगायमान सुद्र से 
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आइत तथा भूधरों से भरित ध्रथ्वी मे, पाताल से, स्वर्गलोक में तथा अन्य सब लोको में बन्न- 
घोष के समान प्रतिध्वनित हो छठी । 

वव वह राक्षस, वेचक तथा अत्याचारी मार्जार के मुँह में ऐसे हुए ठोते के 
समान चिल्लानेवाली सीता को छोड़कर किंचित्‌ बिकल-चित्त-सा खड़ा सोचता रहा | फिर, 
विजछुन्ध होकर अंजनपर्वत-सदश राम के सम्मुख आ खड़ा हुआ | 

फिर, उसने अपने त्रिशूल को, जो शत्रुओं के रक्त में टूव-षूवकर पिशाचों की 
भूख को मिटाता रहता था और जो अपने तीनो नोको से बडवाझि के सहृश ज्वालाँ 
उगलता था, घुमाकर ( रामचन्द्र पर ) फेंका | 

बह िशूल हालाहल विष फे समान उज्ज्वल हो अतिवेग से आने लगा, जिसे 
देखकर अष्ट दिशाएँ, दिक्पाल दिग्गज तथा सर्वलोक कॉप उठे | तब राभ ने महामेर और 
सस झुलपर्वंत-समान अति इढ दीर्घ कोदड मे एक अपूर्व बाण रखकर प्रयुक्त किया | 

आज से राक्षस-समूइ का नाश हो गया--ऐसी सूचना देते हुए, दिन में ही 
भानों गगन से नक्षत्र गिर रहे हो--ऐसा दृश्य उपस्थित करते हुए चारो ओर प्रकाश पेलागे- 
बाला बह शूल दो टुकड़े हो गया और दिशाओ के अंत में जा भिरा | 

देवताओं का भी दसन करनेवाले उस झूल को इूटकर गिरते हुए देखकर भी 
उस राक्षस मे युद्ध करना छोड़ा नहीं ) किन्तु, अधिक उत्साह दिखाता हुआ धरती को कप 
देनेवाले अपने हाथी से अनेक पर्वतो को जड़ से उखाड़कर ख़रित गति से वह (राम पर ) 
फेंकने लगा | 
रामचन्द्र ने अति इढ तथा अति तीक्षण वाणो' को उन ( पर्वों ) पर छोड़ा 
जिससे धेरकर आनेवाले वे पर्वत टूटकर नीचे गिर गये | वह राछ एक-एक करके जो 
पर्बत फेंकता था, वे लौटकर उसी की देह पर शिरते थे, जिससे उसके शरीर में अनेक घाव 


हो गये। 

“तव उसने एक बड़ा वृत उखाड़ लिया और उसक़ो लेकर उस राम पर थाक 
करने के लिए आया, जिनके नामो को ज्ञानी पुरुष जपते रहते हैं, जो धर्म को स्थापित करते 
के लिए सर्पशय्या को छोड़कर इस धरती पर अवतीर्ण हुए हैं| तब 

उत्तम वीर ( राम ) ने चार वाणौ से उस बड़े वृक्ष के हुकड़े-डुकडे कर दिये गौर 
( राक्षस के ) कधों ओर बच्च में बारी-बारी से अत्यन्त बेग से अनेक अति तीण वाण मारे , 
तब वह राक्षत-- 

अपने शरीर में अति वैने वाणो के छिद जाने से बहुत पीडित हुआ और लित 

गति से अपने शरीर को झटकाकर उन वाणो को छितराने लगा, जेसे कोई बहुत वड़ा शाही 
अपनी देह पर के काँटों को फुलाकर खड़ा हो | 

तब राम ने और मी अभि-स्मान तीच्य वाणी की अवुक्त किया; जो कही भी 
सके बिना ( उसके शरीर को ) भेद देते थे | फिर भी, उत ( रा ) का चित्त bo 
नही हुआ | पर्वत से गिरनेवाले निर्र के ममान उसके शरीर से रफत बहने लगा । 


बह दुर्बल तथा मूर्च्छित होकर गिर पड़ा | 
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वे दोनो ( राम-लक्ष्मण ), जो विना थके हुए मल्लयुद्ध करने मे कुशल थे, यह 
सोचकर कि इस राक्षस को सत्य ही वर प्राप्त हुए हैं, जिससे यह शस्रो के प्रयोग से मर 
नही सकेगा, अत्यन्त क्रोध से करवाल निकालकर उसकी भुजाओ को काटने के विचार से 
उसके कंधों पर चढ़ गये | 
बहनेवाले रक्त-प्रवाह से युक्त वह ( विराध ) पुनः संज्ञा पाकर उठा | जब उसको 
यह मालूम हुआ ( कि राम-लक्ष्मण उसके कंथो पर चढ़ गये हैं ) तव वह दुरन्त दंड-सहश 
अपनी भुजाओं से उन दोनो को दवाकर अपनी पूर्व गति से भी दसयुने घेग से चल 
पड़ा | 
तब वे दोनो मेर की परिक्रमा करनेवाले सूर्य-चन्द्र के समान शोभायमान हो 
उठे | उस राक्षस का सिर गगन-तल से टकरा रहा था । वह अतिवेग से धूमने लगे भौर 
उसके शरीर से रक्त-प्रवाह बह चला | 
स्वर्णवणंबाले ( लक्ष्मण ) के साथ कृष्ण वर्णवाले ( राम ) को अपने कंधों पर लिये 
आकाश तक उठकर वह राक्षुस चल पड़ा । तब वह उस पक्षिराज गरुड की समता करता था, 
जो धर्म-रूपी अपने पखो पर बलराम और कृष्ण को उठाये वेग से जा रहा हो | 
उत्तम कुल में उत्पन्न सीता, अति कृपालु अपने पति को बंचक राक्षुस के द्वारा 
दूर उठा लिये जाते हुए देखकर अत्यन्त व्याकुल हुईं और उस हंसिनी के समान हो गइ, 
जिसका जोड़ा ( हंस ) किसी के द्वारा बंदी बना लिया गया हो । वह सुराई हुई लता के 
समान अपने केशो को फेलाये धूल में गिर पड़ी | 
फिर वह उठी । उनको सॅभालनेवाला व्यक्ति भी वहाँ कोई नही था। उन्हे 
साल्रना का कोई शब्द भी नही मिला । वह शीघ्रता से ( राक्षस का ) पीछा करती हुई 
दौड़ी, जिससे उनकी विद्युत-समान कटि कॉप उठी | फिर, उस ( राक्षस ) से कहा--इन 
मातृ-समान करुणावाले धर्म-स्वरूप कुमारो को छोड़ दो और झुकको खा डालो | 
वह रोई । उनका स्वर गद्गद हुआ | उनके प्राण विकल हुए | बड़ी वेदना से 
वह चित्र-लिखित प्रतिमा के समान स्तब्ध पड़ी रही | उनकी उस दशा को देखकर कनिष्ठ 
प्रु ( लक्ष्मण ) ने कर जोड़कर ( राम से ) निवेदन किया--देबी अत्यन्त पीडित हो रही हैं। 
उनको इस दशा मे छोड़कर यो विनोद करना ठीक नही है। इससे अहित हो सकता है। 
तव सृष्टि के आदिभूत ( भगवान्‌ के अवतार राम ) कहने लगे-- 
हे उपमाहीन | मैने सोचा, इस प्रकार ही सही, हम अपने गंतव्य स्थान को 
शीघ्र पहुँच जायेंगे। अव इसको मारना कोई वड़ा काम नही--यो कहकर मदहास करते 
हुए अपने बलिष्ठ पैर से उस राक्षस को धकेला | तव भी वह नीचे गिरा नही | 
तव बलिष्ठ सुजावाले ( राम-लक्ष्मण ) ने करुद्ध होकर तीच्ण करवालो से उसकी 
दोनो भुजाओ को काट डाला और धरती पर कूद पडे। तब वह राक्षस उन दोनो के निकट 
इस प्रकार झुक गया, असे रक्त नयनोवाला सर्प ( राहु ) भौहो-रूपी भुजाओ को झुकाये, 
दोनो ज्योति-पिंडो ( अर्थात्‌ , सूर्य-चन््र ) को असने के लिए आया हो । 
उस ( राक्षस ) के घावों से अधिकाधिक रक्त वह रहा था| तो भी उसके प्राण 
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परलोक को नही जा रहे थे | उस दशा को देखकर सर्वान्तर्यामी (राम) ने विचारकर कहा-- 
भाई | इसे शीघ भूमि मे गाठ देना ही ठीक है । 
मत्तगज-सइश लक्षमण ने यो गढा खोदा, दोषहीन रामचन्द्र ने अपने उस रक्त 
चरण से विराध के शारीर को उसमे ढकेल दिया, जो (चरण) नर्मदा नदी मे निमझ हुआ था, 
जो पवित्र यगो की आहुतियो को प्रास कर ससार के भक्तों को उनके अमीए प्रदान 
करता था | 
बह राक्षस, उस रामचन्द्र के अभाव से, जो ब्रझाड की सृष्टि करके स्त्रय उस 
ब्रह्माठ म अवतीर्ण हुए थे, परव-शाप से उत्पन्न हुःखदायक राचम-शरीर से सुक्त हो गया और 
गगन-तल मे पूर्वजान से युक्त होकर दिव्य देह धारण करके शोभायमान हुआ । 
अव उम ( दिव्य देहधारी ) की बुद्धि, पचेन्ट्रियो के अधीन नही रह गई थी 
और बासनाओ से सुक्त दो सन्माग पर स्थिर हो गई थी | उस (विराध) मे पहले से ही 
अनन्य भक्ति विद्यमान थी | अतः, अव उसको तत्त्वज्ञान प्राप्त हो गया, जिससे प्रम्नु ( राम ) 
को पहचानकर वह उनकी स्तृति करने लगा । 
सब बेदो के द्वारा स्त्य तुम्हारे चरण ही यदि सब लोकों मे ब्यास हैं, तो तुम्हारे 
अन्य श्रग केसे और कहाँ रहते होगे। (कौन जाने?) दुम शीतलता सें युक्त समुद्र के 
निवामी हो, यदि तुम परस्पर असहृश पाँचो भूतों मे निवास करने लगे, तो क्या बे ( भूत ) 
तुम्ह धारण करने मे समर्थ हो सकेंगे ? ( अर्थात्‌ , नही होंगे ) | 
करुद्ध मगर से अस्त होने पर एक गज ने अत्यन्त आत्तं हो शिथिल शरीर से, 
अपनी सूँड को ऊपर उठाकर मवं दिशाओं में फैलनेवाली अपनी ऊँची ध्वनि से ठै पुकारा था 
कि है महिमापूर्ण, अनुपम, आटिकारण-भूत, हे परमतत्त्व आओ) मेरी रक्षा करो उसी 
क्ण तुम 'क्या हुआ ?' कहते हुए दौडकर वहाँ आ गये थे (और उस गज की रक्षा की थी)। 
है मेरे प्रभु । तुम अपने (अर्थात्‌ , परम पद मे स्थित नित्य तथा झुक्त जीवात्मा ) 
तथा वाह्य (अर्थात्‌ , लोको मे वर्तमान भक्त आदि जीव)-इन दोनो को देखनेवाले हो, पष 
पातहीन हो, कृपा से कभी रहित न होनेबाले हो | दे कमल-सहश नेत्रवाले । हम धर्म की 
रक्ता फे लिए, अन्य किमी की सहायता के विना, एकाकी चक्र के समान घूमते 
रहते हो ; यह तुम्हारा ही कार्य तो है। 
जन्म और मरण इन दोनो खेलों को बडी उमग के साथ करते रहनेवाले है प्र! 
तुम्हारी कपा से सब प्रकार के जीवो को झुक्ति-पद प्राप्त करना कठिन नही है। विरक्तिको 
स्वात्मना अपनाये हुए झुनि लोग यदि दूसरा जन्म अहण भी करते हैं, तव भी वे अपने 
आत्मस्व॒रुप को नही भूलते । इतना ही नही, अन्य लोगों के समान ( अर्थात्‌ , जो विस्क 
नही है; पुनः-पुनः जन्म भी नही पाते ( अर्थात्‌ ) वे शीघ मुक्त हो जाते हैं ) | 
अयकर जन्म-सागर के पार पहुँचने के लिए तरणि के समान रहनेवाले जितने 
धर्म हैं, उन सव धर्मों के अनुयायी जिस परमात्मा की प्रशसा अनुपम और अबाडमनसगोचर 
कहकर करते हैं, तुम उसी परमात्मा के अबतार हो। अव तुम्हारे सम्मुख अन्य देवों की क्या 


गिनती है १ 
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हे धर्म के अनुपम स्वरूप | सृष्टिकर्ता कमलभव से लेकर सव देवो तथा उनमे इतर 
प्राणिवर्ग के लिए मात्ता और पिता दोनो हुम्ही हो | 

आदि परब्रह्म तुम हो, सब लोक तुम्हारे अधीन हैं | विवेचन से परे अनेक धर्म 
तुम्हारे चरणो के ही आश्रित हैं | फिर, तुम बचक के सदृश क्यो छिपे रहते हो ? यदि तुम 
प्रकट हो जाओ, तो क्या हानि है ? क्या तुम्हारी यह अनन्त मायामय क्रीडा आवश्यक है १ 

हे प्रभु | तुम अज्ञेय होते हुए भी ( अपने दासो के लिए ) सुलभ-ञ्ञेय भी हो । 
ससार मे ऐसा कोई बछड़ा नही होगा, जो अपनी माता को नहो पहचानता हो। ऐसी 
माता भी नही होगी, जो अपने बछडे को नही पहचानती हो। अखिल सृष्टि की माता 
वने हुए तुम सवको पहचानते हो | किन्तु, वे सव तुम्हें यथार्थं रुप मे नही पहचानते | यह 
मी तुम्हारी कैसी माया है १ 

संसार के लोग अनेक देवताओ की स्तुति करते हैं | किंतु महात्मा पुरुष तुम्हारे 
अतिरिक्त अन्य किसी को श्रेष्ठ नही मानते। सदाचार से स्थिर रहनेवाले वे लोग क्या यह 
नहीं जानते कि ब्रह्मा आदि वेदज्ञो के द्वारा आराध्य देव तुम्हारे अतिरिक्त और कोई नही है! 

हे लक्ष्मी से अधिष्ठित सुन्दर वच्षबाले | है सदा जागरित रहनेवाले | अनेक धमो 
के द्वारा आराध्य देवता भी कर्म के वधनो मे पड़े हुए लोगों के समान ही कठोर तपस्या 
करते रहते हैं | किंतु, तुम्हारे लिए करने योग्य कोई तपस्या नही है । अतएव कर्म-वघनो 
से मुक्त आत्माओं के सदृश तुम योगनिद्रा में मम्न रहते हो |१ 

तुम स्वयं आदिशेष का रूप धारण करके सुन्दर भूमिदेवी का वहन करते हो | 
(वराइ के रूप में ) अपने दाँत पर ( इस भूमि को ) धारण करते हो । ( प्रलय-काल मे) 
एक ही वार ( एक ही कोर मे) इस सृष्टि को निगल जाते हो | एक ही पग मे इस सारी 
पृथ्वी को ढक लेते हों | उस भूमि के प्रति तुम्हारे प्रेम को यदि सुगधित तुलसी-हारो से 
अलंकृत तुम्हारे मनोहर वक्ष पर आसीन ( लक्ष्मी ) देवी जान लेंगी, तो क्या वह तुम से रुठ 
नही जायेंगी ! 

है प्रभु) तुम्हारे द्वारा सृष्ट प्राणी यदि परम तत्त्व को किंचित्‌ भी पहचान 
लेंगे और सुक्त हो जायेंगे, तो इससे तुम्हारी क्या हानि होगी १ स्वर्ग एवं इस धरती 
के निवासियों मे ऐसें लोग भी तो है, जो पूर्वकाल मे, तुमने शिवजी को जो भिक्षा दी थी, उस 
घटना को जानकर, सदेह से (अर्थात्‌ , कोन परम-तत्त्व है, इस शंका से) मुक्त हो गये हैं | 


२, माव यह है कि भगवान्‌ विण्णु, कर्म-चधन में पडे प्राणियो के समान चिडित नही हे, वह सजग हैं। 
किंतु, ऐश्लो योग-निद्रा में निरत हें, जिससे अखिल विश्व की रचा होती है। 

३, भाव यह है कि शिवजी ने एक वार ब्रह्मा के पाँच शिरो में एक को कार दिया, तो बह कपाल शिवजी 
के हाय मे सट गया । बहुत कोशिश करने पर मी वह कपाल उनके हाथ से नहीं ब्रूटा] तब 
आकाशवाणी हुई कि उसमें मोख माँगते रहो । जब वह कपाज्ञ भीख से भर जायगा, तब बह छूट 
जायगा । शिवजी सर्वत्र भीख माँगते रहे, कितु कपाल मरा नहीं । अत में विष्णु भगवान के पास 
पहुचे । जब उन्होने मोख दी, तव कपाल एकदम भर गया और हाथ से छूट गया । इस घटना से 
यह सिद्ध होता है कि विष्णु शिवजी की मी रा करनेवाले है। --अनु० 
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. _ दै वराहरूप मे पृथ्वी को उवारनेबाले | तुमने हंस का आकार धारण करके 
अपूव शब्दो का उपदेश ( ब्रह्मा को ) दिया था। पहले तुम्हे उन वेदो को सिखानेबाले 
कौन थे १ वे सब क्या अब समास हो गये हैं! तुम (चर और अचर पदार्थों से ) परे 
होकर अकेले रहते हो और सबके अतर्यामी हो। तुम्हारी यह स्थिति क्‍या इन पदार्थों से 
भिन्न हो रहने से सभव होती है या अभिन्न होकर रहने से? यह कैसी माया है ? 

हे उपमान-रहित ] हे एकनायक | तुम अपने पूर्व विश्राम-स्थान शीरसागर 
को छोड़कर मेरे सुकृत से ही यहाँ आये हो | मै इस जीबन के सागर को पार कर गया। 
मै जन्म-हीन हो गया। तुमने अपने प्रवाल-समान चरण-युगल से मेरे कर्महय को 
पीछ दिया। 
विराध इस प्रकार के वचन कहकर देवरूप धारण कर खड़ा हुआ | तब विजय- 
शील ( राम ) ने कहा--तुम अपना वृत्तांत कहो | 
तब बिराध ने सारा वृत्तात यो कह सुनाया--असत्य जीवन से झुक्ति देनेवाले, 
ज्ञान को प्रदान करनेवाले चरणो से युक्त, है प्रभु । तुम्हारी जय हो। 
कठोर धनुष को हाथ में धारण करनेवाले हे देव। मेरा नाम तृबुर है। मै 
कुवेर के लोक का निवासी हूँ । अब मै इस धरती पर जन्म पाने का वृत्तात कहता हूँ। 
नर्तकी रभा एक बार विशाल नृत्य-शाला मे गायन और नृत्य कर रही थी। 
( उसपर अनुरक्त रहने के कारण ) मैं उसके ऊपर कुपित हुआ और ( उसके डराने के लिए ) 
राक्षस का रूप धारण कर लिया | 
मेरी काम-वेदना सुझे आत करती हुईं बढ़ने लगी | उस अपराध से ( बुबेर ने ) 
सुझे शाप दिया, जिससे मै राक्षस ही बना रहा । 
है आदि भगवन्‌। उस यक्षराज ( कुवेर ) ने सुके दुःख से झुक्ति पाने का बर 
देते हुए, सुक दुःखी के प्रति कहा--जब मै तुम्हारे चरण का स्पशं प्राप्त करूँगा, तब यह 
शाप मिट जायगा । 
मै, मयकर शुलधारी और विजयी किलिंज नामक राक्षस का पुत्र होकर उतन्र 
हुआ तथा इस विशाल लोक के सब प्राणियों को खानेवाला वमा | 
हे आदिम ! अब मै, उस दिन से आजतक, भले-बुरे का विचार किये विना 
( सब प्राणियो को ) खाता हुआ पाप-कमं करता रहा | 
ज्ञान के प्रबोधक, अनादि वेदो कें द्वारा ग्रशसित तुम्हारे स्वर्ण-वलय-भूषित चरण 
के स्पशे से मै आज शाम-सुक्त हुआ | 
हे सृष्टि के आदिकारण | तुमने, प्राणियों की हत्या करने के कारण मेरे (सचित) 
पापो को मिटा दिया | ज्ञानददीन हो, मैने तुम्हारे प्रति जो अपराध किया, उसे क्षमा करो 
यो प्रार्थना करके वह ( विराध ) वहाँ से चला गया। सिया 
देनो को सतानेवाला राक्षस मिट गया !--यो सोचकर आर्नन्दित हो, धनुविद्य 
मे निपुण राम-लद्रमण भी, कमलासना ( लक्ष्मी के अवतार सीता ) को साथ लिये हुए घहाँ 


से आगे बढ़े । 
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अपने करो मे वम-सहृश धनुष को धारण करनेवाले हे वीर, मत्वम्य वेद-स्वर्प 
सुनियो के निवास-स्थानमृत एक घने उद्यान में गये और दिन-भर वही रहे | ( १-७२) 


अध्याय ३ 


शरमंग-देहत्याग पटल 
जव रात्रि के आगमन का समय हुआ, तव “कुरवक” तथा “कोरु” नामक पुष्पों 
से युक्त लता के सदश सीता के माथ (राम-लच्मण) उस स्थान से चलकर उस सुरमित स्थान 
में जा पहुँचे, जहॉ शरमग सुनि तपस्या करते थे और जहाँ कुङुम्बृ्त और कोंगु ( नामक ) 
वृत्त लहलहाते थे | 
मनोहर शूल से युक्त वे वीर जव उस आश्रम मे पहुँचे, तव देवेन्द्र वहाँ आया, जो 
रात्रि मे भी सुकुलित न होनेवाले कमल-सदृश प्रथक-प्रथक शोंमायमान सहनच नवनों 
से युक्त था । 
उस ( देवेन्द्र ) की देह-काति ऐसी थी, जैसे उसको घेरकर रहनेवाली लक्ष्मी- 
सदृश सुन्दर अप्मराओ के आभरणो की काति तथा उस ( काति ) पर फेली हुई विद्युत्‌ की 
ज्वाला, दोनो मिलकर चमक रही हो | 
उमके काले वर्ण के शरीर पर के नेत्र-रूपी भ्रमर, ठिव्व न्त्रियो के नवन-रूणी पुष्पित 
उद्यान मे मत्त हो मेंडरा रहे थे | उमके कर्ण-रुपी भ्रमर श्रीनारद की वीणा के नाव-रुणी 
मधु का पान कर रहे थे | 
उसने, शास्र मे प्रतिपादित अनेक कर्मा के समूह 
किये थे । उमके पैरो के वीर-वलवो पर, त्रिमूत्तियो के अतिरिक्त 
किरीट आकर लगते थे । 
वह इन्द्र विशाल रक्तकमल पर आमीन लक्ष्मी के ममान रहनेवाली अपनी दवी 
( शची ) के साथ, निविध मदजलो से युक्त, आगे-आगे पैर उठा-उठाकर चलनेवाले; अति 
उष्ण श्वेत ऐरावत गज पर आरूद होता था] वह उज्ज्वल रजतगिरि पर (पाती 
सग ) आसीन शिवजी की समता करता था । 
ऊपर का लोक ( स्वग ) स्वय उ्वेत छत्र का रूप धारण कर उस (इन्द्र) के 
ऊपर यों छाया हुआ था कि उसे देखकर सर्वत्र फॅलनेवाली कांति से युक्त शीतकिर 
बह सोचकर कि यदि अव में चमकता रहूँ तो उनसे कुछ प्रयोजन नही है, मन्द हो रहा था 
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उसके ( दोनो पाश्वों मे ) चामर उच्ज्वल आति विखेर रहे थे; जो ( चाम्र ) 
ऐसे थे, मानो असुरो को प्रभूत कीत्ति ही; दिस्गजी के स्वच्छ मदजलो का स्पश 


मञ्जला 
गजो से अनेक युद्धो में टक्क लेकर और उनमे परास्त हो घनीभूत 
गये हो | 
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किरीटे रहनेवाली ~ ~ 


उस्का किरीट ऐसा था, मानों निरन्तर सगण करती रहरेवाली करिणो से झुकत 
सुव ही परिव्प-महित आ गवा हो। युद में अत्यन्त निपुण उस इन्द्र का रत्नहार इस 
प्रकार उज्ज्वल था, जिम प्रकार चक्रेधारी विष्णु के विश्वाल बन्ञं पर लक्ष्मी शोमित हो 


उसका कुक, उसमे जडे हुए से के ममान उच्ञ्वल रक्तवर्ण रत्नों के ळातिपुं 
से शोमित था| वह विजयलक्षमी के शीतल तथा उज्ज्वल मन्दह्दाठ के ममान चारौं थोर 
विखेरनेवाले वाह-बलयो से विभूषित था | 

अनके महन जगम्गात हुए अति पाचीन रलमव आमरणों की बाति 

चमक उठने के आरण उसकी देह इस प्रकार लग रही थी, जने उसके धनुष ( अर्धान्‌ ; इन्द्र- 
धनुष ) ये युक्त मेध ही हो । 

बह ऐंसे मधुलावी, मनोहर पुष्णहारे से अलकृत था, जिनकी उुयव नाना लोगों 
में फैलती थी। उसपर देव-नियों के, मीन-मह्श दथा श्रेष्ट बिनय से युक्त नवन-हूपी 
कग्वाल आधात करते थे | 

उसके पास ऐसा बज्जाबुध था; जिसकी घार, वूर्य-नमान माति से इुक्त विजयमाला 
धारण करनेवाले रावण पर विजय पाने की आर्काचा से प्रवुक्त करने पर भी धान की नोल के 
वरावर भी ( रची-मर भी ) इुठित नहीं हुई थी । 

इस प्रकार का इन्द्र शग्भग के वाश्रम मे आ पहुँचा | मुनिवरं ने जाकर 
उसका स्वायत किया और उत्तम रीति से सत्कार किया। फिर प्रश्न मिया--आफ्ळे 
आगमन का प्रयोजन क्या हैं! अविनश्वर स्वर्ण-चक्तबोंचाले इन्द्र ने कहा 

हे स्वर्ण-नहश जटा से युक्त महान्‌ तपन्ती । ङक्लदेव ने; थह विचार हर कि 
तुम्हारा अति दीर्घ तप उसके लिए भी अवर्णनीय है, ठम्हे याशा दी है कि हुम उनके लोक 
में जा जाधों। अतः, अत्र यहाँ से चलो ] 

हे महासुने | हे अकुठित उपस्था से सपन्न | सब जोडों की और सव 
प्राणियों की सृष्टि कग्मे्राले उम ब्रह्मा ने तुम्हें अपने लोळ का वास हिया हैं। याद ठम 
उनके लोक में जाओगे. तो वें सम्मुख आकर एुम्हारा स्वागत करग | 

हे निर्दोष तपस्टा-सपन्म | सेरे कहने की आवश्वक्ता नह 
हो कि वह ( ब्रह्मलोक ) त्र लोगं मे श्रे हैं। थवः, तुम एुरुत वहां 
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है अति ग्रल्यात की चिवाले | कया नश्वर चित्रों के सहश 
मै प्रात करना चाइँगा 2 मैं ऐसे दुच्छ पढों का विचार तक अपने सन 
मेरी तपस्या अनेक्र कल्पों की है] यह पुम जानत हो न £ हि 

है वीर-ककणघारी | ऐसा वच्न कहना उचित नहीं है। ब्रह्मलोळ ग्रात करना 
वा न प्राप्त करना मेरे लिए ठोनों समान हैं। अधिक कहने से गी 
रहकर अपनी तपस्या पूर्ण की है । FR 

हे देवाधिदेव | ये पचमहासूत जी व्विरकालिक हैं, सटा स्थिर छ; सकार 
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और बिकास से हीन हैं तथा जिनके गुणो में परिवर्तन नही होता, भले ही वे विनष्ट हो 
जायें, ती मी मै अविनश्वर पद की पासि का उपाय करना नही छोडूँगा | 
इस प्रकार, जब ( शरभंग ) कह रहे थे, तभी सुरद तथा गठीले धनुष को धारण 
करनेवाले वीर उस आश्रम के निकट आ पहुँचे और वहाँ होनेवाले कोलाहल को सुनकर, 
उसका कारण क्या है--यह सोचते हुए खड़े रहे | 
तब उन्होने देखा कि उज्ज्वल कातिवाले हीरक-जटित वलयो से भूषित, परस्पर 
समान चार दॉतो से युक्त, आलान में बॉघे जानेवाला ( अति मद्दान्‌) गज वहाँ खड़ा है। 
उससे उन्होंने जान लिया कि उस महातपस्वी के पास देवन्द्र आया है। 
इरिणी-सहृश नयनोवाली देवी के साथ लक्ष्मण को उस पुष्यो्चान के बाहर छोड़- 
कर रामचन्द्र ( अकेले ) उस विशाल बन में वृषभ और सिंह के जैसे गये} तब-- 
देवताओं के स्वामी ने उस स्थान में दर्शन-दुलंभ, चतुर्वेदो के फल को (अर्थात्‌ , 
भगवान्‌ के अवतार राम को ) अपने सहश नेत्रों से इस प्रकार देखा, मानो कमलसम नयन- 
बाला एक नीलवर्ण सूर्य को ही देख रहा हो । 
इन्द्र उन्हे देखकर मन-ही-मन दुःखी हुआ ( क्योंकि उन देवो की रक्षा के लिए 
ही रामचन्द्र को बन का दुःख भोगना पड़ रहा है )। फिर, उसने सुनियो के नायक उस 
पुरुषोत्तम को, नित्य प्रणाम करनेवाले अपने शिर से तथा स्तंभ-समान अपनी झुजाओ से 
नमस्कार किया | 
उस ( नारायण के अवतारभूत राम) को--जो ध्वजाओं से भरे हुए युद्धो मे 
शत्रुओं का ( असुरों का ) विनाश करके, विशाल सझुद्र-समान वेदों के पदो के अर्थ को 
समकाकर, नित्य धर्म के सन्मार्ग पर ( लोको को ) चलाकर, संपत्ति और मोच्छ-पद देकर; 
(प्राणियों की) रक्षा करनेवाला अविनश्वर कवच बनकर, उनके प्राण बनकर, तपस्या वनकर, 
नेन्न वनकर एव अन्तहीन ज्ञान बनकर ( सब लोको की ) रक्षा करता है--देखकर वह इन्द्र 
अपने को भूल गया) द्रवितचितत हुआ, एक ओर खड़ा रहा और उस (राम ) की महिमा 
का एक साधारण व्यक्ति के समान ही गान्‌ करने लगा | 
तुम ऐसी ज्योति हो ,जो सब पदाथो में ( अंतर्यामी के रूप म ) मिली रहती है, 
तथापि निलिंस रहती है। तुम आसक्ति-हीन ( विरक्त ) व्यक्तियों के बंधु हो | अपार करुणा 
का आवास हो । वेदोक्त मार्ग से विवेचन करने से उन्न होनेवाले तत्वज्ञान के विषय हो | 
हे हमारी माता एव पिता | हम, तुम्हारे दासो ने जब शत्रुओ से पीडित होकर तुम्हारी 
प्रार्थना की, तब यथामदत्त वरदान के अनुसार तुम हमारी सहायता करने के लिए (इस 
रूप मे ) अवतीर्ण हुए हो । अन्यथा, क्या तुम्हारे चरण-कमलयुगल इस विशाल धरती के 
योग्य हैं १ 
` ( तुम्हारी देह की काति की छाया से ) नीलवर्ण बने ( छ्वीर- ) सागर में शयन 
करनेवाले हे देव | ( तुम्हारे ) शत्रु नही हैं । मित्र भी नही हैं। ( तुम्हारे लिए ) प्रकाश 
नही, अंधकार भी नहीं है। यौवन मी नही, इढ़ापा भी नही है। आदि, मध्य और अंत मी 
नही है। तुम्हारी ऐसी दशा हो रही है | किंतु, यदि तुम यो हाथ मे धनुष लिये हुए, अपने 
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अरुण चरणो को दुखाकर पेर रखते हुए हमारी रक्षा करने को न आते, तो उससे तुम्हारा 
क्या अपयश होता ! ( जिससे बचने के लिए तुम आये हो ) या ( हमसे कुछ ्रतिफल की 
कामना रखते हो, पर ) कोन-सा प्रतिफल देना हमारे लिए सभव है? 

ह उत्त । ठम्हारे नामि-कमल से उस्न चतुमुख भी, दोषहीन सब लोको को 
गणना-चिह मानकर, गिनले लगे, तो उसका एक अश मी नही गिन सकता है । पूर्वकाल 
में धरती को पात्र, चीर सागर को दही और उन्नत ( मंदर ) पर्वत को मधानी वनाकर अपने 
केमस-तुल्य करो को दुखाते हुए हमने मथा था और अमृत निकालकर केवल हम देवो को 
दिया था! तव असुर लोग मी एम्हारे दास हो गये थे न १ 

आदि मे तुम एक ही ये। फिर, अनेक रुप हुए और सबके प्राण और प्रजा मी 
हुए | महाप्रलय के समय तुम विनाश का रुप लेते हो और (सृष्टि के आरंभ मे) नाना 
शोको का रूप धारण करते हो। हे स्वच्छ शान का विषय बने हुए भगवान्‌ । हमारे 
अमीधो को पूर्ण करनेवाले प्रच । तुम पवित्र आत्माओ की रक्षा करते हो तथा पापियों 
को दड देते हो | वह विनश्वर पाप भी तो एम्हारी ही सृष्टि है ) है 

है मेरे पिता । पूर्वकाल मे अपार माया के प्रभाव से जब हम इस शंका में 
पडकर कि तुम परम तत्त्व हो या नही, विश्रान्त और दिड मूड हो गये थे, तव हमारे सुत के 
परिणाम से सप्तर्षिगण हमारे सामने प्रकट हुए और शिवजी के पास पहुँचकर, हमने यह 
निर्णय किया कि समस्त लोक तुम ( विष्णु ) से ही उन्न होकर बढते हैं| यो हमारी शंका 
को दूर करनें का साधन भी ठुम्ही बने ये |१ 

स्वर्णमय दीर्ध मुकुटवाले इन्द्र मे मन मे विचार कर इस प्रकार के अनेक वचन 

कहकर उनकी प्रशसा की। फिर, यह सोचकर कि (रामचन्द्र फे वहाँ आगमन का ) कोई 

बिशेष कारण है, अपना उपमान न रखनेवाले मुनिचर से आज्ञा मागी और देवलोक को जा 

5 शरभग ने इस प्रकार जानेबाले देवेन्द्र का मनोगत भाव जान लिया। फिर, देवाधि- 

देव ( राम ) के सम्मुख जाकर स्वागत कर उन्हे ले आये | उस समय राम ने एन सुनि के 

चरणी को प्रणाम किया, तब वह सुनि जो निःश्रेयस पद पाने की इच्छा से कठिन साधना 
कर रहे थे, प्रेम के आधिक्य से रो पड़े ) 

ee झुनि ने रास से कहा--“सुखी हो और जीते रहो। अपनी पली और अनुज को 

भी यहाँ आने दो |? तब रामचन्द्र उनको भी ले आये। अनेक युगो से तप करनेवाले 


, एक वार झुनियों और देवो में यह विवाद छिड़ा कि कौन परमात्मा हे । तब सप्तपिंयो में थान श, 
क्रमशः कैलास शौर सत्यलोक में गये | किंतु, यहाँ शिव ओर अर्या को अपनी-अपनी देवी के साथ साप 
में निरत देखा | वहाँ से निराब्त होने पर वे वैकुंठ में गये | वहाँ लक्ष्मी के सग सप-शब्या पर 5 
विष्णु को देखा, पर विध की नियाह झु पर न पड़ी। इसपर क्र होकर झु ने विषय ट 
पर पदाघात किया । तब विष्णु यह कहते हुए कि ऐसा करने से महर्षि का पेर दुख यया be । 
उनके चरण को पकड़कर दवाने लगे । इस पर भृगु ने पहचाना कि विष्णु हो साच्विक देव हैँ आर 
अन्य मूत्तियों से श्रेष्ठ है। इसी कथा की ओर इस पथ में सकेत किया गया है ।-7अतु० 
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उप्त मुनि के आश्रम में आकर वे यो आनन्दित हुए, जेसे क्ञीरसागर में ( शेष) शयन पर 
ही विश्राम कर रहे हों | 
उस स्थान मे, तत्त्वज्ञ मुनि के धर्ममय उपदेश सुनते हुए रामचन्द्र ते हरिणी-समान 
नयनोषाली देवी के साथ वह अंधकार-भरी रात्रि व्यतीत की | 
तव सूर्य, ससार को आवृत करनेवाले घने अंधकार-रूपी चादर को अपने सव 
दिशाओ में परिव्यास अपरिमेय उज्ज्वल करो के आतप-रूपी धारवाले करवाल से हटाने लगा। 
उस समय, तत्वज्ञ मुनि ने उन ( राम ) के सम्मुख ही अमि को प्रज्वलित करके 
उसमें प्रवेश करने का विचार किया और शाज्रोक्त विधि से सत्वर अग्नि प्रज्वलित करके 
रामचन्द्र से प्रार्थना की कि अव सुझे आजा दीजिए | 
दढ धनुष्य (धनुष के प्रयोग में निपुण) राम ने वेदों मे निपुण (शरभंग) को देखकर 
कहा--आप क्या करना चाहते हैं, वताइए | तव सुनि ने कहा--हे लक्ष्मी-नायक | मै मोच 
प्रात्त करने की इच्छा से अग्नि में प्रवेश करना चाहता हूँ, आप आज्ञा देने की झपा कीजिए | 
रामचन्द्रने उनसे प्रश्न किया--अजिन (मृगचर्म) से शोमायमान वक्तुवाले, हे 
सुनिवर । मेरे आगमन के समय आप यह क्या कर रहे हें १ तव मन्मथ की विजय को कुठित 
करनेवाली मानसिक दढता से युक्त उस सुनिवर ने अपना शरीर त्याग करने के उमंग में यो 
उत्तर दिया-- 
है विजयशील | विविध प्रकार की तपस्यायो में निरत रहनेवाला मै--तुम अवश्य 
यहाँ आओगे, यह निश्चय करके तुम्हारी प्रतीक्षा कर रहा था| अब मेरे दोनो प्रकार के कर्मों 
का बंधन टूट गया | जेसे घटित होना था, बैसे ही हुआ और तुम आये | अव मेरे लिए यहाँ 
और कोई कार्य नही रह गया है। 
हे शक्तिशाली | इन्द्र ने आकर कहा था कि कमलभव ब्रह्मा ने तुम्हे सत्यलोक का 
निवास प्रदान किया है। प्रलय-काल तक तुम वही रह सकते हो | किन्तु, शाश्‍वत परमपद 
की प्रासि की कामना करनेवाले मैने उस सत्यलोक को पाना नही चाहा | 
अपौरपेय वेदों के लिए भी अशेय परमतत््त को जाननेवाले ( शरभंग ) ने कहा 
कि तुम ऐसी कृपा करो कि मैं परमपद ग्राप्त करूँ | फिर, अपनी प्रिय पली के साथ उप्र अमि 
में प्रवेश करके अनुपम अपवर्ग-पद में जा पहुँचे | 
भावी को जाननेवाले, महिमामय सुगधित कमल में उतन्न ब्रह्मा आदि देव, 
सुनिगण तथा अन्य लोग भी, दोनों कर्मों के बंधन से सुक्त होकर जिस पद को प्राप्त करने की 
कामना करते हूँ, उस पद में वे मुनिवर जा पहुँचे | 
अखिल ब्रह्मांड को अज्ञेय रूप मे निगलनेवाले ( भगवान्‌ राम ) के एक नाम को 
जो जानते हैं, उनके पुण्य-फल भी विचार से परे होते हैं। फिर, जो अपने अंतिम समय मे 
उस भगवान्‌ के दशन करते हैं, उनको कौन-सा बड़ा पद प्रात होगा, इसको कौन जान 
सकता है | ( १-४४ ) 
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आनन्द उत्तन्न करनेवाले, वक्र धनुष को धारण किये हुए वे कुमार (राम-लक्ष्मण), 
उस शरभग की मृत्यु का दृश्य देखकर मन में बहुत दुःखी हुए | फिर, ( सीता ) देवी के 
साथ उस पवित्र ( मुनि ) के आश्रम से धीरे-धीरे चले | 

पर्वत, वृक्ष, सुन्दर काली शिलाएँ, तरंगो से मरी नदियाँ, झरनो से युक्त परव॑त- 
शिखर, घने उद्यान, सुहावने स्थान एव गभीर जलाशय सबको धीरे-धीरे पार करते हुए वे 
आगे बढ़े | 

पुरातन ब्रह्मदेव के पुत्र, सुडे हुए शिखावाले वालखिल्य आदि दंडकारण्य के 
निवासी सुनि उनके सम्मुख आये और उनके दर्शन करके आनन्दित हुए । 

अत्यधिक बढनेवाले क्रोध से युक्त रासो के अत्याचारो से ( बचने का ) कोई 
उपाय न देखकर पीडित होनेवाले वे सुनिगण जलते वन के उन सूखे वृक्षो की समता करते थे, 
जो अमृत-समान जल-धारा से सिचित होकर जीवित हो उठे हो । 

अधिकाधिक बढते हुए बलवाले राक्षसो का नाम लेते हुए भी उनका कठ'स्वर 
विकृत हो उठता था | ऐसे संकट से अब सुक्त हुए उन सुनियो की दशा उस बल्छडे की- 
सी थी, जो दावानल सें जलनेबाले बन में फँ गया हो और फिर अपनी मॉ को अपनी ओर 
दौड़कर आते हुए देखकर आनन्दित हो उठा हो। 

किसी के द्वारा प्रतिकार करने को दुस्साध्य) कूर कत्यवाले राद्सी के साथ युद 
करके उन्हे मिटाने का कोई उपाय न देखकर वे मुनि मन-ही-मन कुढते रहते थे। अब ऐसे 
निश्चिन्त हुए, जैसे राक्षस नामक ससुद्र के मध्य टूवनेबालो को एक नौका ही द हो। 

उन झुनियो ने (रामचन्द्र को) भली भाँति देखा और ऐसे प्रसन्न हुए, जेसे अपने 
महान्‌ तप की महिमा से शान पाकर, जन्म-रूपी कठोर बधन से झुकत हो गये हो और मोह 
पद्‌ प्राप्त कर लिया हो । 

यद्यपि वे ( सुनि ) ऐसी सत्य तपस्या से सपन्न थे, जो साधको कें सव अभीष्टो 
को पूर्ण करनेवाली होती थी, तथापि उन्होने क्षमा-शक्ति के कारण उत्तरोत्तर बढ़नेवाले अपने 
क्रोध को समूल विनष्ट कर दिया था | इसलिए, उस बन के रादसो सें पीडित होते रहते थे। 

वे मुनि उठकर आये। काले मेघ-सहश स्थित उन राम के निकट उमड़ते प्रेम 
के साथ आ पहुँचे | ज्यो-ज्यो वे राम उन्हे नमस्कार करते थे, त्यो-त्यो वे झुनि आशीः 

देते रहे 

के वे सुनि उन ( रामचन्द्र ) को एक सुन्दर पर्ण-शाला मे ले गये और यह कहकर 
कि यहाँ तुम सुख से निवास करो, अनेक सत्कार किये, फिर वे स्वय अभ्यत्र जाकर ब्हरे 
फिर ( उचित समय पर ) राक्षसो के अत्याचार को कहने के लिए ( राम के पास ) आये | 

प्रच ने आये हुए सुनियी को प्रणाम करके उनकी प्रस्तुति की और आसीन होने 
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पेर प्रश्‍न किया कि क्या आज्ञा हैं? तव उन्होंने उत्तर दिवा--है संसार के रक्षक ( दशरथ ) 
के पुत्र | अव जं। अत्याचार यहाँ हो रहे हैं, उन्ह सुनो | 
ठया नामक गुण का लेश भी जिनके हृदय में नही है, ऐसे धर्म-रहित कुछ लोग हैं; 
जिन्हे रास कहते हैं| वे ( राक्षस ) हमें अनुचित तथा अधम के मार्ग पर चलने के लिए 
विवश करते हैं, जिससे हम धर्म और तपस्या कें सन्मार्ग से भटक जाते है| 
हे धनुप से युक्त सुजावाल | अनेक व्याव जहाँ संचरण करते है ऐसे वन में रहनेवाले 
हरिणो के समान, हम रात-दिन ब्यथितमन रहते हें। हमसे अव अधिक सहा नही जायगा | 
प्रख्यात धर्म-पथ से भी हम स्खलित हो रहे हैं | क्या हमे इन दुःखों सें सुक्ति मिलेगी १ 
महिसामय तपौमार्य मे हम नही चल पाते | अब वेदो का अध्ययन भी नहीं कर 
पाते | अध्ययन करनेवालो की सहायता भी नही कर सकत । पुरातन यज्ञानि को भी हम 
प्रज्वलित नही कर पाते। सदाचरण से भी भ्रष्ट हो गये हैं | थतः, हम ब्राह्मण कहलाने वोग 
भी नही रहे | 
इन्द्र के वारे में पूछी, तो वह राक्षमो के आदेशो को, अपने शिर आँखों पर 
धारण कर उनका पालन करता रहता है | हे हमारे प्रभु | तुम्हारे अतिरिक्त हमारे दुःखी को 
दूर करनेवाला ओर कोन है १ हमारे सुकृत सें ही तुम यहाँ थये हो | 
ससार-भर मे प्रचलित अपने शासन-चक्र से सतार की रक्षा करनेवाले चक्रवत्तीं 
के हे पुत्र | हमारे दिन अवार्य अंधकार से भरे है| अब तुम सूर्य के समान उदित हुए हो | 
है पाल वीर | हम तुम्हारी शरण मे ह--यों सुनियो ने निवेग्न किया | 
सूर्यकुल मे उत्पन्न वीर ( राम) ने कहा--बढि वे ( राक्षस ) मेरी शरण में जाकर 
क्षमा नही माँगेंगे, तो भले ही वे इम ब्रह्माड को छोड़कर वाहर भी क्यो न भाग जाय, 
मेरे वाण खाकर नीचे गिरेग | अब आप लोग इस अनुचित पीडा से मुक्त हो जाइए। 
मेरी माता का वर माँगना, मेरे पिता की मृत्यु होना, मेरे योरब-पूर्ण भाई (भरत) 
का दुःखी होना, मेरे नगर के लोगो का अत्यत वेढना से दुःखित होना--इन सबके होते हुए 
भी मेरा वन-गमन मेरे पुण्यो का ही फल है । 
यदि मै उन राक्षसो की शक्ति का समूल नाश न कलें, जो धर्म से कभी स्खलित न 
होनेबाले सुनियो के महत्त को भूलकर, नीच वनकर उन्हे सताते हैं, तो मेरे लिए यही उचित 
होगा कि में ( उनके हाथ ) मर जाऊें। अन्यथा, मनुष्य-जन्म पाने से सुरे क्या सुकृत 
मिलेगा १ 
उत्तम वेदो के ज्ञाता आपलोग भी उन राको के कबधाँ को नाचने हुए सहप 
देखें | तमी दृद धनुप तथा अवार्य वाणो से पूर्ण तूणीर का बहन करनेवाली मेरी भुजाओं की 
पीडा दूर होगी | 
गो-आाह्मणो तथा अन्य लोगो की रक्षा के लिए जो अपने प्राणो का त्याग करते ई 
वे ही उत्तम स्त्ये के निवासी देवताओं के लिए भी पूज्य देवता वनते है| 
बिपुरो का मिटानेव्ाले ( शिर ) भी, उन रासो की रक्षा 
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करने आयें, तो भी में उन अधर्मी (राक्षसो) का समूल विनाश करूँगा | आपलोग डरें नहो | 

(राम के द्वारा) कथित ये वचन सुनकर वे आनंदित हुए | उनका घेम उमड़ उठा, 
उनकी पीडा दूर हुई | वे अपने दंड उछालने लगे | मधुर वेद-वाचन करने लगे | नाचने लगे | 
फिर यो बोले-- 

हे सृष्टि के नायक | यदि तुम क्रोध करो, तो इन तीनो लोको के जेसे तीस 
कोटि लोक भी यदि तुम्हारा सामना करने आयें, तो वे भी तुम्हारे लिए कुछ नही होगे। 
सब वेद्‌, ( हमारी ) तपस्या और ज्ञान इसके साची हैं | 

अतः, तुम ( वनवास फे ) दिनो हमारी रचा करते हुए, यही इस आश्रम में 
आराम से रहो--यी सुनियो ने कहा | तब राम ने उन महान्‌ तपस्वियी के चरणों को 
नमस्कार करके वही निवास किया | 

वे कुमार ( राम-लक्रमण ) उस स्थान में विना किसी कष्ट के दस वर्ष-पयंत रहे | 
फिर, उन तपस्वियो ने विचार करके इनसे कहा कि तुम अगस्त्य के पास जाओ। तब वे 
अर्धचंद्र-सम ललाटवाली सीता देवी फे साथ वहाँ से चल पडे | 

दरारौ से मरी तथा उबड़-खावड़ धरती को और बाँस आदि के काडी से भरे 
स्थलो के संकीर्ण मागों को धीरे-धीरे पार करके वे उज्ज्वल शरीरवाले कर्म-बंभन से रहित 
सुतीष्ण सुनि के आश्रम में पहुँचे । 

गर्व-रहित चित्तवाले उन कुमारो ने वहाँ पहुँचकर, सूर्य के समान तेजस्वी उन 
झुनिवर के अरुण चरणो को प्रणाम किया । तब सुनि ने उनका स्वार करके कहा--एम 
लोग यही विश्राम करो । तव वे वीर उस सुगंधित उद्यान मे ठहरे। 

जव वे वहाँ ठहरे हुए थे, तव उन झुनिवर ने उनका सब प्रकार से उपचार करके 
कहा--हे श्रीमन्‌ । यह मेरे सुक्त हैं, जो तुमने यहाँ आने की कृपा की | प्रद ने भी बड़ी 
भक्तिपूर्वक उन झुनिवर से कहा-- 

प्रख्यात चतुर्मुख के वंश में उतन्न सुनिकरेष्ठो मे तुम्हारे समान पूर्ण तपस्या से 
संपन्न अन्य कौन हैं! और, ठुम्हारे-जेसे महान्‌ तपस्वी की कृपा का पात्र में बना हूँ। इसलिए, 
मेरे समान ( भाग्यशाली ) एहस्थ भी कौन है १ 

चिरकालिक तपस्या से संपन्न झुनिवर ने उपमान-रहित (राम) को उत्तर दिया 
तुम आतिथ्य स्वीकार करके उसे सफल बनाओ | मै अपनी समस्त तपस्या दक्षिणा के रूप 
मे तुम्हे अर्पित करता हूँ । 

बदान्य ( राम ) ने उस वेद्ञ सुनि को उत्तर दिया--हे स्वामिन्‌! हुम्हारी यह 
करुणा ही किस तपस्या से कम है ! फिर कहा--अव सुमे एक वात निवेदन करनी है। 
अगस्त्य महर्षि फे दर्शन अभी मैने किये नहीं | यही एक कमी रह गई है। 

तव सुनि ने कहा--तुमने ठीक सोचा है। मैने पहले ही यह कार्य निश्चित 
किया था। ऐम उन सुनि के आश्रम में उनके निकट जाओ। वहाँ जाने पर तम्हारे लिए 


कोई सुफल अलभ्य नही रह जायगा ! 
इतना ही नहो । वे अबतक तुम्हारे आगमन की प्रतीचा करते हुए रहते होगे । 
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जिस परम तत्त्व के वारे मे सब लोग यह सोचते रहते हें कि बह स्वयं मे है, 
भूलोक मे है, अन्य किसी लोक में है, ( योगियों के ) हृदय में है अथवा वेदों मे है, 
उस तत्त्व को मै अपनी आँखों से देख सकूँगा--यह सोचकर अगस्त्य आनन्दित हुए | 
ब्रह्म आदि भी, प्रसिद्ध वेदो तथा अन्य ( दशंन-ग्न्थो ) का सम्यक अध्ययन 
करने से तीक्षण बने हुए अपने ज्ञान की कसौटी पर अनेक युगो तक कस-कसकर भी जित तत्त 
को टीक-डीक पहचान नही पाते, वही परम तत्त्व अव मेरे सम्मुख स्थित होकर मुझसे बोलने- 
चाला है--यौ सोचकर अगस्त्य अत्यन्त आनन्दित हुए | 
असाध्य तथा ऋर वलवाले राच्षस-रूपी विष को; जड़ से उखाड़ देनेवाला बैद 
अव आ गया है । अव देवता लोग वच गये। तपस्वियो के प्राण भी सुरक्षित हो गये । 
ब्राह्मण भी धर्म-मार्ग में स्थिर हुए--यो अगस्त्य ने विचार किया | 
अब ग्राणियों को ( उनकी आयु के ) मध्य में ही चवाकर खा जानेवाले राक्षसो 
के बज्र को भी जलानेवाले क्रोध-रूपी अझ्नि को शीघ्र मिटाकर ससार की रक्षा करने के लिए 
गगन के मेघ के समान ये ( रामचन्द्र ) आये हैं--इस प्रकार सोचकर उमंग-्भरे हृदय से 
अगस्त्य आगे बढ़े | 
उस सुनि ने, जो अपने कमडछु मे भरकर अनुपम कावेरी को लाये थे और उसके 
दवारा अष्ट दिशाओ, सप्त लोका तथा सब प्राणियों को सदूगति प्रदान की थी, राम को 
आते हुए देखा, तब प्रेमाधिक्य से कमल-समान कातिवाले उनके नयनो से आनन्दा 
वह चले | 
वहाँ स्थित मुनि को श्रीराम ने आकर प्रणाम किया । तब शाश्वत रहनेवाली 
मधुर तमिल-भाषा (के व्याकरण ) को प्रचलित कर यशस्वी बने मुनि ने प्रेम से उनका 
आलिगन किया और आनन्दाशु वहाये। फिर (तुम्हारा स्वागत है|! कहकर अनेक 
मधुर वचन कहे | 
महान्‌ तपस्वी तथा ब्राह्गजन घिरकर बहाँ आये, वेद-पाठ किया तथा कमडलु- 
जल का प्रोक्षण कर पुष्प वरसाये। फिर अगस्त्य, पुष्पो की सुरमि से पूर्ण शीतल उद्यान म 
( राम, लक्ष्मण और सीता को ) ले गये | 
अमल ( राम ) ने हं के साथ उस सुन्दर उद्यान में अवेश किया। सुनि ने उनका 
आतिथ्य किया। फिर कहा--हे करुणामय । यह मेरे बडे सुकृत का फल है, जी हुम 
मेरी कुटी मे आये । तुमने मेरी अपूर्व तपस्या को सफल बना दिया | 
यो कहने पर रामचन्द्र ने अगस्त्य से कहा--देवता और महान्‌ तपस्त्री सुनि भी 
आपकी कृपा को ( सुलभता सें ) नही प्राप्त कर सकते | में आपकी कृपा का पात्र वमा, 
अतः मैं समस्त लोको का विजयी हो गया हूँ। अब सुझे ग्रास करने को क्या शेष 
रह गया १ 
तब अपने उत्तम शिर पर चन्द्रकला को धारण करनेवाले (शिव ) की समता 
करनेवाले उन झुनि ने कहा-“हे प्रशसनीय शुणो से विभूषित । मेने सुना था कि ठम 


अरणयकाणड ३१७ 


दंडकारण्य में आये हो । इस पर में वह सोचकर आनन्दित हुआ कि तुम इस स्थान पर भी 
अवश्य आओगे | फिर आगे कहा--+ है 

हे प्रभु | अव तुम यही निवास करो, यहाँ रहने से आवश्यक तथा स्प्रुहणीय 
महान्‌ तपस्या को पूर्ण कर सकोगे। बढ़ते हुए क्रोध से युक्त क्रूर राक्षस जब आयेगे, 
तब युद्ध में उन्हे निहत करके हमारे मन के क्लेश को दूर करना | 

हे चक्रवत्तीं-कुमार । (अब ) वेद जीवित रहेंगे] मनु-विहित नीति जीवित 
रहेगी । धर्म जीवित रहेगा | हीन बसे हुए देवता उन्नति प्रास्त करेंगे। असुर अवनति 
प्रात करेंगे । इममे कुछ सदेह नही है| यह निश्चित है। सत्त लोक जीवित रहेंगे | तुम 
यही निवास करो--यो अगस्त ने कहा | 

तव राम वोले--हे वेद-शान से युक्त शुनिवर । गर्वीले राक्षस, जो अत्याचार 
कर रहे हैं, उन्हे मिटाने एव उनके गर्वे को दूर करने के हेतु उनका शीध हनन के लिए 
मै सन्नद्ध हूँ | अतः, मै सोचता हूँ कि वे जिस दिशा से आते हैं, उसी दक्षिण दिशा मे मेरा 
आगे बढ़ जाना उचित है। आपकी क्या सम्मति है ४ 

तव अगस्त्य चे यह कहकर कि, ुमने सुन्दर वचन कहे? आगे कहा--यह 
जो धनु मेरे यहाँ है, यह पूर्वकाल मे विष्णु के पाम था । न्रिलोकी के लोग तथा मै इसकी 
पूजा करते रहे हें। इस धनुष को तथा अक्षय वाणोवाले इन (दो ) तूणीरौ को लो | 
यह कहकर धनुष एव तूणीर राम को प्रदान किये | 

अगस्त्य ने राम को एक ऐसा करवाल दिया, जो यदि त्रिभुवन को तराजू के एक 
पलडे में रखकर और दूसरे म उस करवाल को रखकर तोलें, तो त्रिझुवन भी उसकी समता 
नहीं कर सकते | फिर, एक ( वेप्णव नामक ) शर दिया, जिसे अझि-रूपी हर ने महान्‌ 
मेरु को धनुष बनाकर उस पर रखकर प्रयुक्त किया था और उससे त्रिपुरो को मिटाया था। 
उन दोनो श्रो को देकर-- 

अगस्त्य ने कहा--हे तात | उन्नत वृष्तो, पर्वत शिखरों, सिकता-श्रेणियों तथा 
पुष्प-राशियो से शोभायमान, आसपास में शीतल उद्यानो से शोभित और तरगायमान 
नडियो से घिरे हुए पर्वत मे पंचवटी नामक एक स्थान है | 

उस स्थान मे फल देनेवाले वालकदली-दृष्, रक्त धान की वालियों से पूर्ण सस्य, 
मघुलाबी पुप्प तथा दिव्य कावेरी के समान नदी का प्रवाह है । वहाँ इस देवी ( सीता ) 
के कोतुक फे लिए सारस एव हस भी हैं| 

अव ठम उसी स्थान मे जाकर निवास करो--यों | (अगस्त्य ने) कहा | घनश्याम ने 
भी उन्हे प्रणाम किया, उनकी आना ली और आये चले। उनके पीछे खॉड़ के रस के 
समान मीठी वोलीवाली ( सीता ) तथा उनके अनुज चले और उनका अनुसरण करता हुआ 
उन सुनिवर का सन चला । वे सत्वर आये बढ़ चले | ( १-५६ ) 


अध्याय ४ 
जटायु-दुशेन पटल 


वे ( राम, सीता और लक्ष्मण ) कई कोस चले और वहनेवाली अनेक नदियो, 
स्थिर रहनेवाले कई पर्वतो, क्रमशः स्थित घने बनो आदि को पार करके गये और एक स्थान 
पर शद्धो के राजा ( जटायु ) को देखा । 

वह जटायु इस प्रकार शोभायमान था, जेसे उदयगिरि पर स्थित पिघले स्वर्ण- 
सहश वाल रबि हो, जो इस विशाल धरती की सव दिशाओं को प्रकाशित करनेवाली अपनी 
घनी किरणो-रूपी पंखो को फेलाये हुए बैठा हो | 

बह (जटायु) एक ऊँचे पर्वत के शिखर-मध्य बैठा हुआ ऐसा था, मानों देवताओ ने 

अपार शब्दायमान च्ीरसागर के मध्य चंद्र की काति से सयुत मदर पर्वत को खडा कर 
दिया हो । 

बह जटायु, विशाल प्रदेशवाले उस नीलवर्ण पर्वत पर ( अपनी देह-काति से ) 
नीलवर्ण गगन की कांति को आदत किये हुए, दीर्घ प्रवाल-लता के समान सुन्दर वर्ण से 
युक्त अपनी मनोहर टाँगों की अरुण काति के साथ शोभायमान था | 

वह पवित्र था। अपार शिक्षा तथा ज्ञान से युक्त था | सत्यपरायण था। दोषहीन था। 
सूकम वुद्धिवाला था। अपनी विवेचन-शक्ति से (बातों को ) जानमेवालों के जेसे ही 
दूर की वस्तुओ को भी अपनी छोटी ऑखो से देख सकता था | 

बह क्रूर राच्तसी को मारकर यम को भोजन देकर तदनतर बचे हुए मास को स्वयं 
खानेवाला था, नित्य रगड़ खाने से उसकी चोंच इन्द्र फे छोटी आँखबाले ( ऐरावत ) हाथी 
के अकुश के समान चमक रही थी | 

बह नवग्रहो और इनसे घिरे हुए भ्रुब नक्षत्र का-सा दृश्य उपस्थित करनेवाले 
रत्नहार से शोभित था | उसके शिर पर किरीट इस प्रकार शोमित हो रहा था, जिस प्रकार 
मेरु के शिखर पर उज्ज्वल रबि हो | 

वह शब्दों की शक्ति को कुठित करनेवाले (अर्थात्‌, शब्दों के द्वारा प्रकट करने मे 
असभव ) महान्‌ यश से उदित होनेवाले असणदेव का पुत्र था और उसने अनेक कल्पो को 
दिनो कें समान व्यतीत होते हुए देखा था | 

बह एक अत्युन्नत पर्वत पर खड़ा था । वह इतना वलवान्‌ था कि उके भार को 
न सँभाल सकने के कारण वह पर्यत धरती में भैँसकर नीचा हो गया था। ऐसी वीरता से 
पूर्ण उस ( जठायु ) के निकट, वे ( राम-लच्मण ) आशका-युक्त मन के साथ जा पहुँचे । 

बडे वीर-ककण को पहने हुए उन वीरो ने, यह सोचते हुए कि कोई शान-रहित 
राक्नस हमारी हानि करने के विचार से पक्षी का वेष धारण करके आया है, सदेह के साथ 


उसे देखा | 
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चह ( जटायु ) भी, वीर-कंकणो से भूषित तथा इृढ धनुष को धारण करनेवाले 
उन बीरों को देखकर सदेह करने लगा कि जटायुक्त शिरवाले ये ( पुरुष ), कर्म-बंधन से 
मुक्ति-प्राप्ति का साधन तप करनेवाले ( तपस्वी ) मात्र नही दिखते , क्योकि इनके हाथ में 
धनुष है । शायद ये स्वयं देव ही तो नही हैं १ 
मै तो इन्द्र आदि सव देवताओं को देखता हूँ | चक्रधारी ( विष्णु ), अभीष्ट वर 
देनेवाले ( ब्रह्मा) और परशुधारी (शिव) भी मेरे लिए अदृश्य नही है। मै उन्हे 
सदा देखता हूँ । है 
- मन्मथ को भी मैने अपनी आँखो स देखा है। वह, कमल-सइश अरुण नयनो तथा 
विशाल हाथो से युक्त इन वीरो की चरण धूलि की भी समता नही कर सकता | फिर, ये वीर 
2 
सः इनके शरीर मे तीनो लोको को अपना स्वत्व वनानेवाले उत्तम पुरुष के लक्षण 
विद्यमान हें । कमलभव देवी ( लक्ष्मी ) का उपमान कहने योग्य एक रमणी इनके साथ चल 
रही है । मै नही जानता कि ये धनुर्धारी वीर कोन हैं । 
ये नील तथा रक्तवर्ण पर्वती के जेसे रूपबाले हैं। बिजयलद्षमी से शोमित बच्ष- 
वाले हैं। अरुण नयनवाले हैं। ये दोनो वीर, मेरे सुद अपूर्व सद्गुणो से पूर्ण चक्रबत्ती 
( दशरथ ) के जेसे हैं | 
वह ( जटायु ) मन में इस प्रकार अनेक तर्क-वितर्क कर रहा था | उसके मन मे 
कठोर शस्जधारी उन वीरो के प्रति प्रेम उमड़ आया | उसने प्रश्‍न किया-उत्तम तथा इढ़ 
धनुष को धारण करनेवाले, वृषम-सदृश ( वलवान्‌) आप कौन हैं ! 
उसके यो प्रशन करने पर, पुप्प-मालाओ से अलंझृत, सत्य के अतिरिक्त अन्य 
किसी प्रकार का वचन न वोलनेवाले इन वीरों ने उत्तर दिया--शब्दायमान विशाल सागर से 
आदृत धरती की रक्षा करनेवाले वीर-कंकणधारी चक्रवत्तीं ( दशरथ ) के हम पुत्र हैं | 
उनके यो कहने पर, उमड़ते हुए हर्प-रूपी समुद्र मे निम्न होकर प्रेम से उनका 
आलिंगन करने के लिए वह ( उस पर्वत पर से ) नीचे उत्तर पड़ा और वोला--हे सुरभित 
हारो को धारण करनेबाले वीरो । उस चक्रवत्तीं की पर्वत-समान विशाल सुजाएँ बलशाली 
तो है न! 
ज्योही ( उन बीरो ने ) यह कहा कि वे ( चक्रवत्तीं ) अविस्मरणीय सत्य की रक्षा 
करते हुए स्वर्ग सिधार गये, त्योंही उनकी मृ का हाल जानकर वह शोकोद्विम्न हो उडा 
और फिर मूच्छित हो गिर पड़ा | 
तव उन दोनो ने अपने विशाल हाथों से उसे उठाया तथा अपने अश्रुओ से उसके 
सुख को धोया । अपने प्राण ( सञ्ञा ) लौट आने पर जटायु शिथिल्ञमन होकर रोने लगा | 
है राजाओ के राजा । हे असत्य के श्रु । हे सत्य के आमरण | है यश के प्राण | 
एम्हारी अवर्णनीय दानशीलता, उच्ज्वल शवेतच्छन्न तथा क्षमा के सम्मुख जो उइपति 
( चद्रमा ), ससु से आदृत धरती तथा उदार कएपदृ अपनी गरिमा को खो वैठे थे, अब 


आनद से जीवित रहेंगे | इस प्रकार तुम याचको को, सदधर्म को गे 
से र्‌ एव झुझको यह शोक 
भोगने के लिए छोड़कर चले गये | ! ह i 
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है महाराज । शोभा वढ़ानेवाले तथा लोको को अमृत प्रदान करनेवाले 
२वेतच्छुत्र से युक्त । समुद्र से आवृत इस धरती की रक्षा का भार त्याग कर क्या मेरे अस्थिर 
प्रेममय मित्र की परीक्षा करणे के लिए ही तुम यो चले गये हो? हे नायक! हाय! 
पापकम मैं, मित्र-धर्म से स्खलित होकर अभी तक जीवित हूँ | 

हे दोष से रहित परिशुद्ध मनवाले । दही को मथनेबाली मथानी के समान लोकों 
को दुःख देनेवाले शवरासुर को जब तुमने परास्त किया था, तब तुमने सूम मृत्तिका से भरी 
इस धरती के सब लोगों के सम्मुख अपने को देह और मुझे प्राण कहा था | तुम्हारे बचन 
अयथार्थ नही होते । विवेक-रहित यम प्राणो को छोड़कर शरीर को ही स्वर्ण ले गया है | 

मैं अव अपनी कीत्ति को बढ़ाते हुए प्रज्वलित अमि में गिरूगा | अन्यथा, भीर 
खनियो के समान धरती पर गिरकर विलाप करना क्या मेरे लिए उचित होगा ! यो कहकर 
आत्मज्ञानी के जैसे वह उठा और उन ( राम-लक्ष्मण ) को देखकर वोला--सक्त लोकों को 
अपने अधीन वनानेवाले है कुमारो । सुनो-- 

दक्ष प्रजापति की पचास पुत्रियाँ थी, जो पीन स्तनोवाली छुन्दरियाँ थी | उनमे 
तेरह पुत्रियों से काश्यप ने विवाह किया | उनमे से अदिति ने तैंतीस करोड़ सुरों को जन्म 
दिया औरकाजल-लगी आँखोंवाली दिति ने उन ( सुरों ) से हुयुने असुरों को जन्म दिया। 

दनु ने दानबो को जन्म दिया | मति ने मनुष्य जातियों को जन्म दिया | सुरभि मे 
गायों, अश्वो और अन्य जन्तुओं को जन्म दिया | क्रोषवशा ने गर्दभो, हरिण और ऊेँटो 
को जन्म दिया | 

मेघदुल्य केशोवाली विनता ने घन की विद्युत्‌ को, अरुण ने गरुड को पल्लवः 
तुल्य पखबाले उलूक को तथा चील आदि पक्षियों को जन्म दिया । ( खिया में रत्न-एुल्य 
ताम्रा ने गोरैया, कोदारी, 'काडे' आटि ( छोटे ) पक्षियों को जन्म दिया | कला नामक 
लता-सहश महिला ने लता-सुल्मो को जन्म दिया | 

कद्रू नामक विदयुल्लता-सदश स्री ने अनेक भयकर फनोंवाले सपाँ को जन्म 
दिया | सुधा ने एक शिरवाले नागो को जन्म दिया | अरिष्ठा ने गोह, गिरगिट, गिलहरी 
आदि जन्तुओं को जन्म दिया | इडा ने जलचरो को जन्म दिया | 

अदिति, दिति, हनु, अरिष्ठा, सुधा, कला, सुरभि, विनता, माति, इडा) कद्र, 
क्रोधवशा, ताम्रा-इन्होने भी क्रमशः इन सब को जन्म टिया | विनता के पुत्र अरुण के कामले 
युजाथों तथा वाल-चन्दर तुल्य ललाटवाली रमा से हम ( अर्थात्‌, सपाति और जटाइ ) 
उत्तन्न हुए। ` a 
यौबन की शोमा से युक्त हे कुमारो । मैं अरुण का पुत्र हूँ । जिन-जिन लोका 
में वे ( अरुण ) व्यास होते हैं, उन-उन लोकों मे जाने की शक्ति मै रखता हूँ] उन दशर 
का; जिन्होंने ( लौको के ) अधकार को दूर करते हुए शामन-चक्र को चलाया था) मे आए 
प्रिय मित्र हूँ। जिस समय देव तथा अन्य जातियो का विभाजन हुआ था, उसी समय म 
खा ह| ता हाल शा स 20808 
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उस (जरायु) ने जव ये बचन करें, तब पर्वत-मह्श कंघोचाले उन (राम-लघ्मण) ने 
अपने कमल-करो को जोड़कर प्रणाम किया | उस समय प्रेम के कारण उत्पन्न अत्यधिक 
वेदना से अपने कमल-सहश नयनो से अश्नु बहाते हुए इस प्रकार हुए, मानों घरती पर अपार 
यश को छोड़कर स्वर्ग मे पहुँचे हुए अपने पिता ( दशरथ ) को ही पुनः लौटे हुए देख 
रहे हो | 

सुन्दर गुणोंवाले उन वीरो को अपने दोनो पखो से आलिंगन करके ( जटायु ने ) 
कहा--हे पुत्रो | अव तुम ही सुक पापकर्मवाले की भी अतिम क्रिया करके मेरा उपकार 
करो | हमारे दो शरीरो के लिए एक ही प्राण बने हुए वे ( दशरथ ) जब चल बसे, तव भी 
यह मेरा शरीर सुखपूर्वक अवतक जीवित है। यटि मै इस शरीर का मोह छोड़कर अभी 
इसे अग्नि मे न डाल दूँ, तो इस दुःख को मै कमी भूल नही सकूँगा | 

इस प्रकार कहनेवाले गप्रराज को देखकर घनी पुष्प-मालाओ से विभूषित उन 
वीरो ने उसे प्रणाम किया और अपने नयनो मे मोती-जेसे अश्रुओ को अधिकाधिक बहाते 
हुए ये वचन कहे-- 

जबतक चक्रवत्तीं जीवित रहे, वे हमारी रक्षा करते थे। वे अपने मत्य की 
रक्षा के लिए, ( अपने शरीर का ) कुछ भी विचार न करके स्वर्ग मिधार गये। अब हे 
महाभाग । तुम भी यदि हम छोड़कर चले जाओगे, तो हमारा अवलव कौन रह जायगा ! 

हे धर्म का कभी त्याग न करनेवाले । जिनका वियोग असह्य होता है, ऐसे 
पिता, माता तथा सुखद नगर से विछुड़कर भी तुम्हारे कारण हम वन मे आने के दुःख मे 
युक्त हुए हैं। अब क्या तुम भी हम छोड़कर जाना चाहते हो १ 

जव वे वीर इम प्रकार प्रार्थना करते हुए, दुःखी मन के साथ खड़े रहे, तब 
उन्हें देखकर जटायु ने कुछ विचार कर कहा--हे तात | यदि मेरा इम समय सर जाना 
तुम्हे स्वीकार नही हो, तो तुमलोग जव अयोध्या वापस पहुँचोगे, तब में उन चक्रवत्तीं 
( दशरथ ) के पास जाऊंगा | 

यदि चक्रवत्तीं स्वर्ग सिधार गये, तो तुम वीर राज्य का भार बहन किये विना 
इस वन में क्यो आये हो १ तुम्हारे इस कार्य से मेरी बुडि चकरा रही है। अतः, मारा 
वृत्तात ठीक-ठीक कहो । 

प्राकार अति तीक्षण मनोहर तथा रक्त के निहो से दुक्त शूल को धारण कग्ने- 
बाले हे वीरो | वलवान्‌ देव हो, दानव हो, नाग हो अथवा अन्य कोई भी हो, यदि वे तुम्हे 
कुछ कष्ट देंगे, तो मे उनके प्राण हरूँगा और तुम्हें गाज्य प्रदान करूँगा । 

तात (जटायु) के यो कहने पर सीता-पति ने अपने अनुज की ओर देखा | तब उम 
( लक्ष्मण ) ने अपनी विमाता के कारण उत्पन्न सारी घटना को सपूर्ण रुप से कह सुनाया | 

तब जटायु ने राम से कहा--तुम अपने पिता के मत्न-वचन की रक्षा के लिए 
अपनी दिमाता की आजा को शिरोधार्य करके एथ्वी ( के राज्य ) को अपने भाई ( भगत ) 
को सापकर यहाँ आये हो । हे वदान्य । मेरे तात | तुमने जो साहमपूर्ण कार्य किया है, 
उमे और कोन कर मकता है १ 
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यों कहकर कमल-समान नयनोवाले ( राम ) का प्रेम से आलिंगन करके उनका 
सिर सूंघा और आनन्दाश्रु वहाते हुए कहा---हे समर्थ बुमार । तुमने उन चक्रवर्ती को तथा 
सुफको अपार यश दिया है| 

फिर, उस महात्मा ( जटायु) ने ककणों से सूषित हंस-सहृश देवी ( सीता ) 
को देखकर ( राम से ) पूछा--हे चक्रवती कुमार | यह स्री कौन है? कहो। 

तव राम के अनुज ने पूर्वकाल में साकार अधकार-सहश ताडका के वध से लेकर 
शिव-धनु का भग करने तक की सारी घटनाएँ तथा वन-गमन तक के अन्य प्रसंग भी कह 
सुनाये | 

उज्ज्वल शिरवाले वयोदृद् ( जटायु ) ने सव सुनकर आनन्दित होकर कहा--- 
पुष्प-मालाओं से भूषित हे कुमारो | समृद्ध देश को त्यायकर आये हुए तुमलोग उज्ज्वल 
ललाटबाली ( सीता ) के साथ इसी बन मे निवास करो। मै तुमलोगो की रक्षा करूँगा। 

तव सबके हृदयो में निवास करनेवाले ( राम ) ने ( जटायु से ) कहा--है तात ! 
अगस्त्य महर्षि ने विचार करके, एक अति सुन्दर नटी के तट पर स्थित एक स्थान के वारे 
मे कहा है | 

तव जटायु ने कहा--बह महिमाएूर्ण स्थान बहुत ही अच्छा है) एमलोग वहाँ 
रहकर अपने धर्म का निर्ताह करो | आओ । मै तुम्हे वह स्थान दिखाता हँ--यों कहकर 
उनपर अपने विशाल पखों की छाया करता हुआ वह गगन-मार्य से उड़ने लगा । 

परिशुद्ध चित्तवाले तथा दोषहीन गुणवाले उस जटायु ने उन्हें ( पंचवटी नामक ) 
उस स्थान को दिखाया और फिर चला गया | छन धनुर्धारी वीरो ने उस सुन्दर उद्यान मे 
अपना निवास बनाया | 

बहाँ के राच्षसों के बल को असंदिग्ध रूप से जाननेवाला जटायु उचित ढग से 
विचार करके कंचुकावद्ध स्तनोंबाली वधू ( सीता ) की एव अपने पुन्न (सहश राम-लद्मण ) 
की, घोसले में रहरेवाले अपने बच्चों की तरह रक्षा करता रहा । (१-४८) 


अध्याय ३ 


शूर्पणखा पटल 
उन वीरो ( राम और लक्ष्मण ) ने उस गोदावरी नदी को देखा) जो धरती का 
आमरण थी) उत्तम पदार्थों को प्रदान करनेवाली थी, अनेक धाराओं में प्रवहमाण थी। 
उप्णता को शाठ करनेवाले घाटो से शोमित थी; एव पचविध भगिमाओं से युक्त थी। 
(अर्थात्‌; १. पर्वत, २. अरण्य, ३- नगर, ४ समुद्र, एवं ५४७ मद नामक पाँचों 
प्रदेशों में बहती थी तथा पूवोक्त पाँच प्रदेशो में होनेवाले मनुष्य के व्यापारी का बेणन 
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करनेवाली थी ) | बहुत स्वच्छ थी | शीतल गुणवाली थी। वों वह नदी उत्तम कवि की 
कविता के समान थी | 

बह दिव्य नदी श्रमरों से गंजित, कमलपुष्प-रुपी अपने वदन को विकसित किये, 
सुरभित नीलोतपल-रूपी नयनों से एकटक देखती हुई, क्रमशः एक के पश्चात्‌ एक करक 
आनेवाली लहरों के करो से उत्तम पुष्पों को विखेर रही थी, मानों उन प्यार झुमारां के 
चरणों की पूजा करके उनको प्रणाम कर रही हो | 

चंचल जल से पूर्ण बह नदी, निरपराध तथा सत्य-युक्त उन कुमारों को वन-जीवन 
के कष्ट उठाते देखकर, उमड़ते .हुए प्रेम से, सद्योविकसित नीलोतपल-मसुदाय-रुपी अपने 
मनोहर नेत्रों से अश्रु-बिंदु वहाती हुई, अत्यन्त द्रवित होकर मानो दहाइ मारकर 
रो रही थी | 

दीर्घं धनुर्धारी ( राम ), नाल-संयुक्त कमलपुष्प-रूपी शय्या पर युगल नयनो के 
जैसे विश्राम करनेवाले चक्रबाक-मिथुन को देखते और अपनी प्रियतमा ( सीता ) के वच्च की 
ओर इष्टि फेरते तथा उत्तम आभरणो से भूषित सीवा महिमावान्‌ प्रभु (राम) के कंधों म 
रमे हुए अपने मन के साथ उन्ही ( कंधों ) के जेसे शोमित होनेवाले रलमय पुलिनो की 
ओर देखती | 

उत्तम प्रथु (राम ), हसो को (उनके आने की आहट पाकर ) ब्रहाँ से हट 
जाते हुए देखकर अपने समीप मे आनेवाली सीता की पदगति को निहारते हुए मंदहास 
करते । तव वहाँ पर आकर, जल पीकर लौट जानेवाले मत्तगजो को देखती हुई वह देवी 
भी एक नवीन मंद-मुस्कान सें खिल उठती | 

धनुष को अपने विशाल कर में धारण करनेवाले वीर ( राम ), जब जल सें समृद्ध 
उस नदी में लताओ को हिलते हुए देखते और अपनी प्रियतमा की कटि को देखते, तव मीता 
अधकार-सदृश कातिवाले मनोहर कुवलय-पुष्पो के मध्य अरुण कमल को विकरमित देखती 
और ( उस दृश्य में ) अपने रभु के सौदर्य को देखती | 

राम, इस प्रकार चलकर उस नटी के निकट, शीतल “पंचवटी? नामक पुष्पभरे 
उद्यान में जा पहुँचे और वहाँ अनुज के द्वारा निर्मित एक सुन्दर पर्णकुटी मे निवास करने 
लगे। फिर एक दिन-- 


( शर्पणा उस आश्रम मे आ पहुँची ) जो नीलरत्न-ममान कातिवाले गाक्म- 


१, तमिल काव्य-लक्षेणे के अनुसार कविता मे "तुरे? और "तिणे? नामक दो लक्षण होने चाहिए । 
तुर का अथ है “अहम्‌! और "पुरम! । ये क्रमणः मनुष्य के आंतरिक भाव और वाह्म-व्यापार को 
व्यक्त करते हैं । पुरम्‌ को अपेक्ता अहम्‌ को व्यक्त करनेवाली कविता अधिक सुन्दर होती ईं । 
नवरसो मे श गार को अहम्‌ में और अन्य रसो को पुरम्‌ मे अंतर्भत किया जा सकता है। 'हुर 
रन्द में रलेप से घाट का अर्थ मी है । तिणे का अर्थ है पाँच प्रकार के घ्देश । इन्ही पाँच प्रदेशो 
की भूमिका पर मनुष्य-नीबन की सुख-दुःखात्मक विभिन्न द्शाक्षों का चिद्र० करना प्राचीन तमिल 
कबियों को परिपारो रही है। नदी और कविता--दोनों का संबंध इन पाँच प्रदेशों से दिखाया 
गवा है। यह पद कंबन की कबिता-कौशल का एक सुन्दर नमूना है । -ले० 
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राज ( रावण ) के समूल विनाश का कारण वननेवाली थी और किसी के जन्मकाल मे ही 
उसके प्राणो के साथ उत्पन्न होकर; अपना प्रमात्र दिखाने के लिए उच्चित समय की प्रतीक्षा 
करती हुई किसी व्याधि के सहश थी; 
जो तॉवे के जेसे लाल और घने केशंवाली थी | राहु को भी मद कर देनेवाले 
शरीर से युक्त थी । स्वर्ग के देवों, तपस्वियो तथा समुद्र से आवृत धरती के लोगो का एक 
साथ विनाश करने की शक्तिवाली थी , 
किसी क्रूर कार्य के हेतु अकेले ही उस बन मे निवास करनेवाली थी । बह ऐसी 
दच्च थी कि इस सारे ससार मे सर्वत्र अनावास ही धूम सकती थी। ऐसी वह ( श्पणखा ) 
राघव के निवासभूत उस आश्रम में आई | 
अपने वंधुजनो का अंत खोजनेवाली उस शूेणखा ने; पूर्वकाल मे पूजनीय 
देवताओं की इस प्रार्थना पर कि--राक्षुस लोग हमारा विरोध करते हैं, इसलिए आप 
उनका नाश करें’, आदिशेष पर योगनिद्रा छोड़कर ससार मे अकीर्ण हुए प्रच 
को देखा | 
चह सोचने लगी--सन मे रहनेवाले ( मन्मथ ) के आकार नही होता। देके्र 
के सहस्र नयन होते हैं। शिवजी के कमल-तुल्य नयन तीन होते हें। अपनी नामि से सारी 
सृष्टि की रचना करनेवाले ( विष्णु ) के चार भुजाएँ होती हैं। (अतः, यह उनमें से 
कोई नही हैं। ) 
बह फिर विचार करने लगी--तो क्वा जटा-जूट से शोमित (शिव) के (ललाट) 
नेत्र से देखे जाने से जलकर अनग बना हुआ वह ( मन्मथ ) ही, शरेष्ठ तप करके अव पहले 
से भी अधिक सुन्दर रुप प्रात करके वहाँ आया है। 
बह सोचने लगी--इमकी मनोहर बाहुएँ, उत्तम लक्षण से पूर्ण हैं। ( आजानु ) 
लवी होकर सुषमा का निवास-स्थान वनी हैं। वृक्ष भी इनकी समता नहीँ कर सकते। 
पर्वत भी इनके सम्मुख छुद्र हैं । तो क्या ये बल से प्रभूत दिग्गजों की सुड ही हैं! 
धतुरयद्धू मे निपुण इस व्यक्ति के वीरतापूर्ण कंधों की समता शिल्ामय पदत भी 
नहीं कर सकते | किमी अुन्रत इन्द्रनील रल के पर्वत को छोडकर; ्रस्यात मंद-पवत 
भी, स्त्रणमय होने से, इन ( कंधो ) की समता नहीं कर सकता | 
नाल पर उठे हुए रक्तकमल के दलों की समता करनेवाले इसके नयना तशा 
पर्वत के समान उन्नत आकार से शोभायमान इस पुरुष की; एक कंधे से दूसरे कथे तक पले 
हुए ( वक्ष ) प्रदेश को दृष्टिपपथ मे लाने की चेष्टा करें, तो मेरे नेत्र इतने विशाल नहीं है 
कि इस विशाल वक्त को पूर्णतया एक साथ देख सके | का दर 
यह सुन्दर अति-उच्ज्वल बदन कया ग्रछुल्ल कमल के जैता है? ( नही, उससे 
भी अभिळ सुन्दर है )। क्या किरणो से यूर्ण चन्द्र मो ( इसके बदन का ) उपमान बह 
पर उस ( चन्द्र ) की कलाएँ तो चीण होती रहती हैं। वह जब पूण है, तव भी उस 
म कलक है ( अतः, बह टसके बढन का उपमान नहीं हो सकता )। 
सक है कक द न पूर्ण यह पुरुष क्रिस प्रयोजन से, ब्वर्थ ही अपने सुन्दर शारीर 
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को कष्ट देता हुआ यो अताचरण कर रहा है! न जाने तपस्या ने स्वयं केसी तपस्या की है 
कि ऐसे नवीन कमल-तुल्य नयनो से युक्त यह पुरुष उस ( तपस्या ) को अपनाये हुए है १ 
मयुद्र-रुपी बज्न से शोमित, सुन्दर रुपवाली, गज की गति से युक्त थ्वी का 
खरी भी केमा ( सार्थक ) हैं! उसपर उगी हुई हरियाली ऐसी है, मानो इस पुरुष के 
पदतल के स्पर्श से वह ( पृथ्वी ) पुलक से भर गई हो। 
कटि से बे हुए करवाल से शोमित उस पुरुष की उच्ज्वल काति को दिनकर ने 
कदाचित्‌ देखा ही नही है। इसीलिए, मन में लजा का अनुभव न करके, वह दूर तक 
अपनी किरणों को प्रसारित करता हुआ सचरण करता है। 
दुलच्य महान्‌ पर्वत को मी जीतनेबाले उन्नत कधी से युक्त इस पुरुष के अधर का 
ससार में उच्चित उपमान क्या दूँ 2 हे मन! यदि प्रवाल मे इसकी उपमा दूँ, तो तू मेरा 
धिक्कार करेगा ( क्योकि वह उपमान-योग्य नही है )। अब किस उत्तम पदार्थ को इसका 
उपसान बताउें ? 
सव कलाओ से पूर्ण चंद्रमा के समान शोभायमान इस सुन्दर की, सूर्य को भी 
( अपनी काति से) विचलित करमेवाली कटि को प्राप्त करमे के लिए, न जाने, इन 
वल्कलो ने कौन-सा तप किया था , दोषहीन पीतांबर ने कदाचित्‌ वैसा तप नही किया | 
लंबे, घुँघराले, झुकी हुईं मेध-पक्तियो के समान दीखनेबाले, मध्य मे ठढ़े एब 
काले केश-पाश को, यदि इसने जटा बनाकर न पहन लिया होता, तो उसे देखकर सब 
युवतियों के प्राण निकल गये होते | 
प्रकट ग्रकाशवाले उत्तम आभरण मी यदि (इसके शरीर को ) प्रात करे, तो क्या 
ने इसके सोदयं को वढा सकेंगे ! क्या अच्छे लक्षणों से युक्त अनुपम रत्न किमी इसरे रल 
को धारण करके और अधिक प्रकाश से चमक उठेगा ? 
जो इन्द्र, वर प्राप्त करके भी इसके परस्पर तुल्य, चरणो की धूलि की भी समता 
नही कर सकता, वह सब लोको पर शामन करता है| ( किन्तु ) इस ( राम ) में ब्रह्मा ने 
सव उत्तम लक्षणो को प्रकट किया है, फिर भी यह अरण्य मे निवास करता है। इभ कारण 
ब्रह्मा भी निन्दा का पात्र हो गया है । 
उस ( शपंणखा ) के मन मे ऐसी वासना उमड़ी कि नदी का प्रवाह और समुद्र 
भी उसके सम्मुख छोटे पड़ गये। उसकी बुद्धि (उत वासना-ग्रवाह में ) निम्र हो गई, 
जिससे उसका शील इस प्रकार क्रमशः घटने लगा, जिस प्रकार धर्म-कार्य के लिए कुछ दान 
दिये विमा अपने धन को वचाकर रखनेवाले व्यक्ति का यश घटता है ) 
उस समय वह श्ईणखा गगन पर अकित चित्र-प्रतिमा के समान थी | उसका 
मन मलिन हुआ । उसमे वेटना उस्न हुई | प्रभु की प्रकाशमान सुन्दर झुजाओ भ अपनी 
दृष्टि गड़ाये, उस ( दृष्टि ) को फिर खींच लेने से असमर्थ होकर वह स्तव्घ खड़ी रही | 
आलिंगन es tn ४५83 बा रा हक brn 
की प्राण नहीं वच सकेंगे। अब और कोई 
उपाय नही है--उन ( राम ) के सम्मुख जाने का उपाय मोचने लगी ) हु 
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खडगदंतबाली यह राक्षसी सव प्राणियों को अपने उदरस्थ करनेवाली 
(रासी) है-यो सोचकर कही वे मेरा तिरस्कार न कर दे, इसलिए उस ( शूला) ने 
कोकिल-तुल्य मधुर वाणीबाली तथा बिव-समान रक्ताधर से शोमित कलापी-तुल्य सुन्दर 
रमणी का वेष धारण किया । 

उसने रक्तकमल पर आसीन लक्ष्मी का अपने मन मे ध्यान किया | अपने वश में 
स्थित किसी मत्र का जप किया और चंद्र से भी अधिक सुन्दर वदनवाली सुन्दरी का रूप 
लेकर गगन-तल मे अपनी कांति को विखेरती हुई नीचे उतर आई । 

'रुई को एवे रुचिर पल्लव दल को भी दुखानेवाले अरुण मनोहर कमल-दल-से 
लगनेबाले उसके छोटे-छोटे पैर थे । बह मायाविनी ( शर्पणा ), मधुर बोलीवाली पिक- 
बयनी-सी, कलापी-सी, हंसिनी-सी, उज्ज्वल वजि लता-सी एवं विष-सी वनकर वहाँ आई | 

्तर्ण-पराग से युक्त कमल में वास करनेवाली ( लक्ष्मी ) देवी के सौदय को तथा 
शुक के सौदर्य को भी परास्त कर देनेबाले उत्तम सौदर्य से युक्त होकर, दो चमकते करवालो 
( अर्थात्‌ , नयनो ) से शोमायमान चदन फे साथ. वह (गगन-तल से ) यो उतर आई, मानो 
विद्युल्लता ही मेखला-भूषित विशाल तथा मनोहर रथ (अर्थात्‌, जघन तट) से युक्त होकर, 
एक सुग्था का रूप धारण करके उतर रही हो । 

मानो अति सुरभित कल्पवृक्ष की कोई प्रकाशमान लता, एक सुन्दरी का पेष 
धारण करके, अधिकाधिक बढनेबाली कासुकता तथा मधु-सदृश मधुर बोली को पाकर, नेत्र 
को आनन्द देनेवाले लावण्य से युक्त होकर, अनुपम हरिणी की चितवन प्राप्त करके कलापी 
के समान चली आई हो । 

( उस शूएंणखा के ) नूपुर, मेखला, हार, काली सिकता के समान केशो मे गुँथे 
हुए पुष्पो पर मॅंडरानेवाले श्रमर--इन सबकी ध्वनि यह सूचना दे रही थी कि कोई युवती 
आ रही है। चक्रबत्तीं कुमार ( राम ) ने उस ध्वनि की दिशा मे इष्टि डाली । 

“स्य के द्वारा प्रदत्त कोई अनुपम मधुर अमृत हो'--ऐसी बह सुन्दरी, मनोश 
स्तनो के भार से कमर लचकाती हुई आ रही थी। अज्ञान को दूर करके उत्तरोत्तर 
बढ्नेवाले सत्य-शानरूपी नेत्र प्रदान करनेवाले भगवान्‌ ( के अबतार राम ) ने अपने दोनों 
नयनो से उसे अपने सम्मुख देखा । 

विशाल प्रदेशवाले नागलोक में, स्वर्गलोक में एवं भूलोक में भी अप्राप्य उस 
उपमा-रहित ख्री-लावण्य को देखकर राम ने सोचा--यह कोन है! इसको सुन्दरता की 
भी कोई सीमा है! आमरण-भूषित सुन्दरियो में इसका उपमान कौन हो सकता है! 

उस समय, कामना से पूर्ण हृदयवाली उस ( शर्ण ) ने (राम का ) षदन 
देखा । अपने अरुण करो से उनके चरणो का स्पर्श किया । फिर अपने दीर्घ तथा तीण 
नेत्र-रूपी शूलो को उनपर फेककर कटाच-पात करती हुई, हरिणी के समान ला-सी 
दिखाती हुई, एक ओर खड़ी रही | | 

वेदो के आदि ( प्रकाशक ) उन ( राम ) ने उससे प्रश्न किया-े लर्‍्मी-समान 
देवी | गौरवर्ण सुन्दरी । तुम्हारा आगमन मंगलप्रद हो । यह हमारा पुण्य ही ठो है कि 
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तुम्हारा आगमन हुआ है। एुम्हारा स्थान कौन-सा है? नाम क्या है ? बंधु-जन कौन है? 
तब उस सुग्धा ने अपना वृत्तात यो कहा-- 

कमलभव ( ब्रह्मा ) के पुत्र (पुलस्त्य ) के कुमार ( विश्रवसु ) की मै पुत्री हूँ । 
त्रिपुर-दाह करनेवाले इषभ-वाहन ( शिव ) के मित्र रक्त करोंबाले ( कुबेर ) की भगिनी हूँ | 
दिग्गजो का वल चूर-चूर करके रजत-पर्वत को उठानेवाले, त्रिलोक का शासन करनेवाले 
रावण की कनिष्ठा ( वहन ) हुँ । मै कामवल्ली कहलाती हूँ । 

ये वचन सुनकर वीर ( राम ) ने संशय-भरे चित्त के साथ सोचा कि इसका 
कार्य कपट-रहित नही है । इससे और कुछ प्रश्‍न पूछकर इसका हाल जानना चाहिए। 
फिर, प्रश्‍न किया--यदि यह कथन सत्य है कि तुम रकनेत्रवाले, भयकर आकारवाले (रावण) 
की बहन हो, तो तुम्हे यह मनोहर रूप केसे मिला १ 

उन पवित्र पुरुष ( राम ) के यो पूछने के पूर्व ही, स्फूत्ति के साथ कह उठी-- 
मायावी तथा ऋर रासो के साथ रहना अनुचित समफकर, विवेकशील होकर मैने धर्म को 
अपनाया और उसी पर स्थिर रहने लगी | फिर ऐसा तप किया, जिससे मेरे पाप मिट गये 
और देवो का अनुग्रह प्रात्त हुआ | 

तब राम ने प्रश्‍न किया--हे सुन्दरी | देवताओं का अधिपति भी जिसकी 
सेबा करता रहता है; ऐसे भुवन के शासक ( रावण ) की तुम बहन हो, तो समृद्धि-वैभव 
के साथ न आकर, किसी को साथ लिये विना एकाकी यहाँ क्यो आई हो १ 


बीर के यह पूछते पर सत्यरहित ( शर्पणा ) ने कहा--हे विमल | हे प्रञचु | 
मै असजन ( रावण आदि ) लोगो के समीप नही जाती हूँ। देवताओं तथा उत्तम झुनियों 
के संग में रहती हूँ। यहाँ एक काम से तुम्हारे दर्शन करने आई हूँ । 


उसके यह कहने पर ग्रसु ने यह सोचकर कि सुन्दर ललाटवाली स्त्रियो का हृदय 
सुलमता से ज्ञात नही होता, इसका हृदूगत भाव पीछे प्रकट होगा, कहा--हे कंकन-सूषित 
हाथोबाली | सुससे तुम्हे क्या काय है! वताओ। यदि उचित होगा, तो बह कार्य 
पूर्ण करके तुम्हारा उपकार करूँगा | 

कुलीन स्रियो के लिए यह सभव नही है कि वे अपने हृदय के काम-भाव को स्वर्यं 
ही प्रकट कर सके | फिर भी, मै ऐसी हूँ कि मेरा कोई नहीं है। पर मैं कया करूँ १ 
काम नामक एक ( दुष्ट ) के अत्याचार से तुम मेरी रक्षा करो ।--यो उस स्री ने कहा | 

दूर तक जाकर अवरुद्ध हो लोट आनेवाले, बिखरी हुई लाल-लाल रेखाओ से 
युक्त, नानाविध भंगिमाएँ दिखाते हुए, चमचमानेवाले काले रंगवाले तथा करवाल-सहश 
नेत्रो एवं आमरण-भूषित स्तनो से शोभित उस ( झर्पणखा ) के ये वचन कहने पर, प्रु ने 
विचार किया--यह लजाहीन है | नीच स्त्रभाववाली है। मायाविनी है। इसमें किंचित्‌ 
भी सद्गुण नही है । 
भौन रहनेवाले उदार प्रभु के हृदय का भाव वह नहीं जान सकी | श्रभर-सस्चुदाय 
के गुजारो से युक्त कुतलोबाली यह ( शूर्पणखा ) 'मेरे बचनों से सुकपर अनुरक्त हुआ है 


३१८ कब रामायणं 
अथवा सुमे “नाहीं' कहसेवाला है” यों संमल्प-विकल्प म डोलायमान चित्तवाली होकर 


स्वित्रित करने के लिए दुस्माध्य सोदर्यं से पूर्ण । तुम्हारे यहाँ आयमन का 
समाचार नही जानने से मैं सर्वज्ञ सुनियो के आजञानुसार उनकी सेवा में ही निरत रह गई | 
मरे कलँकहीन करीर एबं यो ही च्यथ व्यतीत हुए | यों ही एक-एक दिन एव 
उसका प्रत्येक पल व्यर्थ ही चले गये | 
यह सुनकर प्रभु ले मन से यह विचार कर कि यह नीच राक्षसी नीति-रहित है, 
अनेतिक कार्य करने का निश्चय करके यहाँ आई है, उससे कहा--हे सुन्दरी | तुम्हारी 
इच्छा परपरागत । पृस ब्राह्मण जाति मं उत्तन्न हौ घोर मै 
ज्ञुत्रिव वश का हैं | 

( तत्र शर्पणखा ने कहा--) है डुद के अलकारभूत भाले को धारण करनेवाले | 
यरे पिता ब्राह्मण हैं; छितु अदंधती-सव्श पातित्रत्ववाली मेरी माता घग्ती का राज्य 
करनेवाले 'मालकटकट' के वश में उत्पन्न हैं। वदि मुझे स्वीकार करने मे यही ( अर्थात्‌ 
मेरा ब्राह्मण-जन्म में उत्मन्न होना ही) कारंण हैं, तो मेरे प्राण अब वच गये। भाव यह है कि 
मेगा पिता ब्राह्मण है; किटु माता क्षत्रिय है, अतः में अनुलोम जाति मे उन्न हूँ और शात्र- 
सिधान के अनुसार कोई ज्षन्रिव सुकसे विवाह कर सकता है। 

उम कामुकी ( शूर्पणखा ) के यह कहने पर, अतर के मंदहास की उज्ज्बलता 
चाहर भ्रकट करनेवाले नोलवर्ण मेघ-मदृश उन प्रसु ने विनोढ-पूण चित्त से कहा--है जीरल | 
दु-खहीन राच्तनों के माथ हम, दुःी मनुष्य; विवाह करें यद उचित नहीं है। यह बुद्धि 
मानों का कथन है | 

तब उसने कहा--अवर्णनीय मरेमाभिक्य से युक्त मेरी भक्ति-भावना गो न देखकर 
सुमे रावण की वहन कहना ही अनुचित है। आदिशेष पर लेंट हुए अमल ( बिष्णु ) जैसे 
ह सुन्दर ! मैने पहले ही कहा था कि उस गहणीय राक्तस-चश से एथक होकर मे देवताच 
का स्तुतं लगी रहती हुँ | . 

वें के लिए भी अतीत उन भगवान्‌ ( के अवतार राम ) ने तव उठ नहा 


सुन्दरी ! वटि विचार करळे देखे, तो तुम्हारा एक भाई त्रि्ुन का नायक ६) दूसरा 


तुम्हें रदान करे, ठो हम विवाह करेंगे | अन्यथा, एकाकी चाई 
दुम किसी दूसरे स्थान से जाओ | मुझे ठो (ठुमसे वात करने मे भी) आशना 
} 
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ब्र उम ( शूप्णखा ) ने कहा--है पर्यत-ममान डुन्र कंधीवाले ! जो पुष्प 

और खली, अनुराग से एकीभूत हुदवताले हो जाते हैं, उनके लिए वेट-विहित विवाह एक 
गांधर्व विवाह ही हैं न! यह विवाह हो जाय, तो मेरे आता भी इसे स्वीकार करेंगे थीर 
एक वात कहती हूँ है , 
सरा भाई ( रावण ) पहले सही सुनियो ग मे गहरा वर रखता ट | तह ( शत्रुथा 

ळा. विनाश करने में ) नीति का भी विखार नहीं करता | अतः, हम एकाकी रहनाले का 


३ 
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उसके साथ मित्रता हो जाय, इसके लिए यही उपाव हैं ( कि दुम सुझस विवाह कर लो ) | 
मेरे भाई वुमसे स्नेह करेंगे और चाहो. वो स्वर्य का राज्य भी तुम्हे दे देरे 
तुम्हारा आदेश पूरा करते रहेंगे। 

राक्नसों की कृपा मृफे मिल गई। तुम्हारी संगति भी मिली | अब में तुम्हारे 
संग शाऱ्वत वेभवपूर्ण जीवन मदा व्यतीत करनेवाला हो गया] उत्तम अयोध्या को 
त्यागने के पश्चात्‌ मेरे पूर्वक्ृत तप अनेक रूप मे फलित हुए हैं | यों कहकर इृढ धनुष के 
प्रयोग में अभ्यस्त सुजावाले प्रभु अपने ढाँतो के उज्ज्वल प्रकाश को दिखाते हुए हँस पड़े] 

इसी समय, खियों की रानी; धरती का रत्न; 'वरजि' लता समान सुन्दरी देवी 
( नीता ) सुगधित पर्णशाला के भीतर से; देवताओं के सुझृत के फलस्वरूप, उस मूर्ति के 
पास आ खड़ी हुई, जो ऐसे प्रकाशमय त्पवान्‌ है; जिसे देखने पर देवलोक, मनुष्यलोक 
एवं पाताल-लोक के निवासी तथा ब्रह्मा प्रद्ृति देवों की आँखें भी कधिवा जाती हैं। 

माम को पकाकर खाने के लिए ललचानेवाले विल-सदश सुँह से युक्त उस 
( शूर्पणखा ) ने ढिव्य ज्योति के समान एक ल्प को (राम और उसके) मध्य में आकर खड़े 
होते हुए देखा, मानो उसने नचत्री से प्रकाशमान आकाश और घरदवी में फैले हुए बीर 
राक्षस-लूपी वन को जलाने के लिए उसन हुई पातित्रत्य-ल्पी चन्नि-ज्ताला को ही देखा हो | 

तब वह ( शर्पणला ) वह सोचती हुई कि सुरमिपूर्ण केशोंचाली (अपनी पत्नी) 
को यह पुरुष वन में नही लाया होगा, इतनी सुन्दरता से पूर्ण कोई रमणी इस अरण्य में 
भी नहीं है, लक्ष्मी अरविंद का आवास छोड़कर क्या अप्ने चरण-बुयल को धरती पर 
रखती हुई यहाँ आ सकती है ? 

वह ( शूर्पणखा ) तन्मय होकर बिलव तक (सीता को ) देखती छड़ी रही। वह 
यह सोचती रही - खष्टिकर्ता की कुशलता की सीमा हो सकती है। किंतु मन 
हटनेवाली (अर्थात्‌; मन मे स्थिर रूप मे अंकित रहनेवाली ) सुन्दरता की कोई सीमा 

नहीं है। फिर सोचा--इसे देखने पर मुझ ख्री-जन्म मे उत्रन्न व 

बस्दुओ पर नहीं जा ग्ही हें। जब मेरा ही मन ऐसा हो रहा है, तव त्र 
( अर्थात्‌ ; इसे देखनेवाले पुदधो की ) क्या दशा होंगी १ 

फिर, उमने बुद्ध मे निपुण ग्रु को देखा और शुनी-नुल्य देवी को देखा और 


Ei 


वैनी i ई | फिर, यह सोचने लगी--अब क्छ कहने 

बेनी ही ( स्तच्ध ) खड़ी रह गई | फिर, यह सोचने लगी--अब अन्ड कुछ कहने नी 
आवश्यकता नहीं = झमलमव er स्ववं [$ पु 

ता नहीं है| कमलमच ने स्वयं सारी सुषि का अवलोकन करके, निसन के 


निवासियों मे दोनो प्रजार के (अर्थात्‌ , छी और पुरुष) व्यक्तियों की सुन्दरता की पराकाठा 
बनाकर इन दोनों को उत्पन्न किया है| 


उसने विचार क््याः वर्ण EN hl WE ~ i 
सने विचार क्थि--स्त्रण छ जसे प्रकाश फेक्नेवाले तथा अउ्ती-पुष के जेसे 


7 ot 
रगवाले इन पुरप का शरीर, इस विद्युत-समान सूम कट्िवाली के साथ संचुत नहीं है 
( अर्थात्‌ ; यह पुरुष इस खो का पति नहो है)। अपनी लमहा न रखनेबाली, पल्लत्र- 
नमान चरणोवाली यह इुन्दरी, मेरे जैसे ही वीच मे ( इन धुरु पर आसक्त होकर ) आई 
हुई मोई नी हे] इसका तिरस्कार ( इन पुत्य से ) कराऊरँगी | | 
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_.. _ तब उस ( शरणा 2 ने ( राम से ) कहा--है उत्तम | हे वीर | यह माया 
में चतुर है। यह वंचक राक्षसी है। इसका हृदय दुर्जय है। इसे सदूगुणवती समझना 
उचित नही है। इसका यह रूप सत्य नहो है। यह मास खाकर जीवित रहनेवाली है। 
इसे देखकर मै डर रही हूँ। इसे मेरे निकट आने से रोको और मेरी रक्षा करो | 

यह सुनकर वीर ( राम ) बोले--है विद्युत्‌-समान स्री | तुम्हारा शान खूब है। 
तुम्हे धोखा देने की शक्ति किसमें है! यह ज्ञात हुआ कि तुम्हारी मति स्वच्छ है और तुम 
सद्गुणवाली हो | अहो | यह ( सीता ) कदाचित्‌ क्रूर रासी ही है। इसे दुम मली 
भाँति देख लो और अपने उज्ज्वल दात-रूपी मोतियों को दिखाकर हेस पड़े | 

उस समय, अमृत के जेसी आई हुई, अरुन्धती के सदश पातिब्रत्यवाली, मधुर 
वोली एव बॉस के जेसे सुन्दर कंधोंवाली देवी ( सीता ) बीर (राम) के निकट आ 
पहुँची । तव भड़कती अमि के सहश वचकयुण से पूर्ण चित्तवाली (शूपणखा ) यह कहकर 
(सीता को ) धमकाने लगी कि हे राक्तस-कुल में उत्पन्न स्री, तू क्यो वीच मे आ पड़ी है! 

इंसिनी-तुल्य वह ( सीता ) भीत हुई । भीत होकर झट ( राम की ओर ) 
यो दौड़ी कि उसकी विद्युत-समान सूक्ष्म कटि लचक गईं और कोमल चरण इुखने लगे। 
यो दौड़कर वह कुंजर-सभान वीर की पुष्ट झुजाओं से ऐसे लिपट गई, जैसे वर्षाकालिक 
जल से भरे बादल के मध्य कोई प्रवालमय लता कौध गई हो | 

तब वीर (राम) ने यह सोचकर कि वक्र खड्गदतबाले राच्तसो के साथ बिनोद 
करना मी बुरा ही होगा, उस ( शूपंणखा ) से कहा--तुम कोई अहितकारी कार्य न करो । 
(मेरा) अनुज यदि तुम्हारा समाचार जान लेगा, तो वह अत्यन्त क्रुद् होगा | है ल्ली ! एम 
शीघ्र यहाँ से चली जाओ | 

लावण्य से युक्त उस राज्षसी ने कहा--कमल मे, जल मे और केलास मे निवास 
करनेवाले करुणा-पूर्ण हृदयवाले देव (ब्रह्मा, विष्णु और शिव ), अनग तथा अन्य देवता 
भी सुके प्राप्त करने के लिए तपस्या करते हैं। ऐसी हूँ मै। मेरी उपेक्षा करके ठम चमाहीन 
इस सायाविनी को चाहते हो, यह केसे उचित है १ 

तब पवित्र चित्तवाले (राम), यह सोचकर कि यह शिलातुल्य कठोर चित्तवाली 
( राक्षसी ), मेरे यह कहने पर भी कि मैं तुमसे सवध रखना नहो चाहता हूँ; हृठती नहीं है, 
किन्तु कपट-बचन कह रही है--मिथिलापति की पुत्री के साथ विद्युत्‌ के साथ चलतेवाले 
मेघ के जेसे उस सुन्दर उद्यान के बीच स्थित कुटी मे चले गये | 

उनके चले जाने के वाद, यह जानकर कि वे चले गये हैं, शर्पणखा शरीर से 
निकले हुए प्राणो के साथ श्वासहीन हो गई | मन में अत्यत विहल हुई। उसे कुछ अवलवन 
नही मिला । मन में क्ुद्ध हुई और सोचने लगी--अंजन-समान काले केशोंवाली उत नारी 
पर यह पुरुष गहरा प्रेम रखता है । 

इस प्रकार चिंतित होकर, वह वहाँ खड़ी नही रह सकी | वह उत पुरुषोचम की 
सगति प्रास करने का उपाय सोचती हुई वहाँ से चली गई। यह सोचकर कि यदि मै इसके 
शरीर का आलिगन नही करेंगी, तो अपने राण खो दूँगी, स्वर्ण-पराग से पूर्ण सुन्दर उद्यान 
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में स्थित अपने स्फटिकमय आवास मे जा पहुँची | सूर्य भी पश्चिम दिशा मे जा पहुँचा 
और लाली छा गई | 

बह ( शूर्पणखा ) इस मकार प्रज्ञाहीन और शिथिल हो गई, मानो काल-सप के 
छेदवाले दत से निकला हुआ विष उसकी देह में संचरण कर रहा हो । प्रख्यात कामाग्नि 
( उसके शरीर में ) भड़क उठी । 

युद्धकुशल मन्मथ के तीचण वाण उसके बचन में ऐसे जा लगे, जैसे ताडका नामक 
ऋर रासी के विशाल बच में पुरुषोत्तम ( राम ) का तीचण शर लगा था; इससे उसके भीत 
प्राण काँप उठे | 

बह ( काम-वेदना से पीडित ) राक्षसी यह विचार करके उठी कि कलाओ से पूर्ण 
चन्द्रमा को साग बनाकर दढ धनुर्धारी मन्मथ को ही चबा डाल, किन्तु मलय पर्वत से 
आनेवाला पवन, जब यम के दीर्घ शूल के समान उसके बचत पर लगा और पीडा उतन्न करने 
लगा, तब वह निष्क्रिय होकर गिर पड़ी | 

( तरंगायमान सुद्र जब अपने शब्द से उसे सताने लगा, तव ) उसने तरंगपूर्ण 
उस समुद्र को पर्वतो से पाट देना चाहा; किन्तु स्थिर गगन में प्रकाशित होनेबाले पूर्णचंद्र 
की दीं किरणें उसे भयभीत कर रही थी, जिससे वह बलहीन होकर कुढ़ती हुई पड़ी रही । 

(कभी ) वह करुद्ध हो सोचती कि मै इस धरती के सब उच्यानो को विध्वस्त कर, 
सब पुष्पो को चूर-चूर कर दूँगी; किन्तु अपने पति के सग रहनेवाली लाल झुकुटवाली 
क्रौची की ध्वनि सुनकर वह अपने मन मे कॉप उठती | 


( कमी ) वह क्रोध के साथ सर्प ( राहु ) को लाने का बिचार करती, जिससे 
बह अपने प्रतिकूल रहनेबाले चद्र को निगल जाय, किन्तु उसके पीन स्तनो पर शीतल-मंद 
पकन के लगने से उसके प्राण तस्त हो उठते ओर वह व्याकुल हो पड़ी रहती | 

( अपने ताप को शात करने के लिए ) वह अपने करी से अति शीतल हिम- 
खंडो को लेकर अपने पुष्ट स्तनो पर रख लेती, किन्तु ( उसके स्तनो से ) उत्पन्न होनेबाली 
अग्नि म, त्त पत्थर पर रखे हुए मक्खन के समान वे (हिमखंड ) पिघल जाते | 

कभी वह कामाग्नि से पीडित होकर निःश्वास भरती हुई अपने शरीर को शीतल 
जल मे निमग्न करती, किन्तु वह जल ( उसके शरीर के ताप से ) उष्ण हो उठता | बह 
चिता करती, किन्तु गरजनेवाले समुद्र एवं क्रूर मन्मथ से बचकर रहने का स्थान कहाँ है ? 

उमका शरीर इतना तप उठा कि शीतल चंद्रकात की शिला भी उसके स्पर्श से 


पिघलने लगी | वह काले मेघ को देखती या उत्तम नील रत्नमय स्तभ को देखती, तो 
(रम का स्मरण कर ) उन्हे हाथ जोड़ देती | 


कभी सोचती कि मै किमी भयकर, क्रुर दॉतोबाले मर्ष से सुरक्षित पर्वत 


को बड़ी गुहा म जाकर रहूँगी, जहाँ मनोहर पूर्णचट्र, शीतल पवन और मदन मुझे पहचान 
नहो सक । 


उस समय; उष्णता बढ़ानेबाला मद पवन पहले से भी तिगुने बेग से बहकर 
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उसको तपाने लगा | उसके स्तन उत्तप्त हो उठे | वह क्‍या उपचार करना है--यह न जानती 
हुई स्व रंग के नचपल्लवो की शस्या पर करवटे लेने लगी | 

बीर ( राम ) का आकार उस क्रुर स्री की इष्टि मे कालमेघ के समान दिखाई 
पड़ता | तव वह लजित हो उठती, शिथिल हो उठती, चौक पड़ती, जेसे वह उनको अपने 
सम्मुख ही देख रही हो। जव वह आकार अदृश्य हो जाता, तव वह कठोर विरहाग्नि मे 
फेस जाती | 

अजन-समान काले मेघ को प्रभु ( राम) ही समझकर वह उसे पकड़कर अपने 
स्तनो से लगा लेती | किन्छु, उस मेघ को झुलसकर मिटते हुए देखकर री पड़ती । ल्ुद्र 
स्वभाबवाली उस राक्षसी की काम-वेदना की कोई सीमा भी थी १ 

वह यो तप रही थी, जैसे ्रलय-काल की भीषण अग्नि मे फेस गई हों | फिर भी, 
बह मूढ स्त्री चक्रधारी ( राम ) को प्राप्त कर जीवित रहुँगी--इस आशा-रुपी ओषधि से 
अपने प्राणो को रोके रही । 

कभी बह ( राम से ) प्रार्थना करने लगती-_तुम क्रूर भाया को अधिकाधिक 
बढ़ाने की शक्ति रखनेबाले मेरे विष-सहृश हृदय मे आ जाओ और मेरी वेदना को दूर करो। 
कभी कहती--हे अजन पर्वत । सुपर कृपा करो। वह इस प्रकार पीडित हुई, जेसे 
उसने विष पी लिया हो। 

प्राण जाने पर भी कामना को न त्यागनेबाली वह ( स्त्री ) सोचती--( उस स्त्री 
के नयन ) नीलोतल है ! या मीन है !--ऐसा सदेह उतपन्न करनेवाले नयन-युगल से युक्त 
बह स्री ( सीता ) लक्ष्मी से भी अधिक सुन्दर है। ऐसी दशा मे बह ( राम ) क्या सुर 
पापी की ओर दृष्टि भी फेरेगा ? 

बह सोचती--इस पुरुष के पास रहनेवाली सुन्दरी उत्तम पातित्रत्यवाली है। रक्त 
कमल में वास करनेबाली लक्ष्मी ही है, फिर सोचती--मैं उस ( पुरुष ) पर अनुरक होऊं, 
तो भी वह इस वेदना से त्त नही होता ) 

जव उसकी काम-वेदना इस प्रकार वढ रही थी, तव सूर्य इस प्रकार उदित हुआ; 
जैसे तीनों लोकों मे भरे हुए राच्स-रुपी गाढ अन्धकार को दूर करने के लिए राम ही उदिति 
हुए हो । 
उस क्रूर रासी ने प्रभात को देखा और अपने प्राणो को भी सुरक्षित देखा । 
उसने विचार किया--जवतक बह अनुपम सुन्दरी उसके समीप रहेगी, तवतक वह पुरुप बँख 
उठाकर भी सुके नही देखेगा, अतः मै शीघ्र जाकर उस खरी को उठा ले आऊॅगी और कही 
छिपा दूँगी । फिर, उस पुरुष के साथ सुखी जीवन व्यतीत करेंगी । 

उसने ( पर्णशाला मे) आकर देखा--राम गोदावरी के सुन्दर घाट पर सम्या” 
पासना मे मम्न हैं, पर उसने यह न देखा कि समीपस्थ घनी छाया से पूर्ण सुरमित उद्यान म 
रहकर उनके अनुज, चंद्र-समान ललाटबाली देवी ( सीता ) की रक्षा कर रेहें। 

उसने सोचा कि यह ( सीता ) अकेली है, मेरा उद्देश्य सफल हुआ) अव सचित 


हुए बिलम्ब करना उचित नही हे | और, कलकित चित्तवाली वह, कलापी (तुल्य सीता को) 
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पकड़ने के लिए उनका पीछा करती हुईं गई। फल-भरे उद्यान मे स्थित लक्ष्मण ने यह 
देख लिया | 

उन्होने क्रुद्ध होकर गरजते हुए कहा--अरी । ठहर | फिर, झट उसके निकट 
आकर देखा--यह स्त्री है, हाथ मे धनुष लिया नही है; फिर उस ( शू्णखा ) कें भड़कती 
आग-जेसे दीखमेवाले केशो को अपने अरुण कर से ऐठकर पकड़ लिया | उसके पेट पर 
शीघ्रता से एक पदाघात किया और अपने कर मे उज्ज्वल करवाल धारण किया | 

तब बह उन ( लक्ष्मण ) को मी उठाकर आकाश-मार्ग से उड़ जाने का प्रयत्न 
करने लगी । इतने में ( लक्ष्मण ने ) उसे झट नीचे ढकेल दिया और 'अव-आगे कभी ऐसा 
कार्य न करना'--कहते हुए उसकी नाक, कान और कठोर स्तन के चूचुको को एक-एक कर 
के काट दिया । फिर शातकोप होकर उसके केशो को छोड़ दिया | 

उस चण, वह ( शूर्पणखा ) अपना सुह खोलकर चिल्ला उठी । वह ध्वनि सब 
दिशाओ मे व्यास हो गई और देवताओं के कानो मे भी जा पड़ी | अव उसकी दशा का 
क्या वर्णन करना है! उसकी नाक के छेड से प्रवाहित रक्त से धरती गल गई | 

उसकी हल्या न करके, लद्रमण ने अपने उज्ज्वल करवाल से उस कूर ( रासी ) 
के नाक-कान काट दिये | वह कार्य ऐसा था, जैसे रावण के रत्ममय सुकुर-भूषित शिरो को 
काटने के लिए सुदिन का निर्णय करके, उसका प्रारभ करते हुए पर्वत-शिखर को ही 
उन्होने काट दिया हो | 

वह धरती पर धड़ाम से गिर पडी और पैर उछालती हुई दहाड़ मारकर रोने लगी | 

बह ऐसी दिखाई पड़ती थी, मानो यम के समान कठोर शूल को धारण करनेवाले च्लुब्ध हो 
युद्ध करनेवाले खर प्रभति राक्ञसो के विनाश की सूचना देता हुआ कोई कालमेघ रक्त की 
वर्षा कर रहा हो | 


दुःख स्त्रय जिनसे डरकर दूर भागता था, ऐसे राक्षमी के कुल मे उत्पन्न बह स्री, 
आकाश में उछलती, धरती पर गिरती, लोट जाती, शिथिल पड़ जाती, व्याकुल हो हाथ 
मलती, मूर्च्छित होती, मूर्च्छा सें जग पड़ती, बार-बार कहती--सुर ख्री-अन्म पानेवाली का 
आज केसा पराभव हुआ १ 

~ fe] > ANS 

हाथ से नाक दवाती, लुहार की भाँथी के जसे निःश्वास भरती, धरती पर हाथ 
मारती, अपने युगल स्तनो पर हाथ रखती, उसकी देह स्वेद से भर जाती, अपने बलवान्‌ पैरो 
को लिये चारो ओर दौड़ती, फिर रक्त बहाती हुई शिथिल पड़ जाती । 


सोत से उमड़नेवाले जल के समान वहनेवाले लहू से जो कीचड़ बन गया, उसमें 
लोटती हुई बह राची पीडा को नही सह सकी ओर अपने कुल के लोगो के नाम पुकार- 
पुकारकर रोने लगी, जिससे यम भी भयभीत हो गया और देवता भय से भागने लगे | 

अग्नि-ज्वाला को कर से धारण करनेवाले (शिव ) के पर्यत (केलास ) को 
उखाड्कर उठानेवाले, हें परंत ( सदृश रावण ) | तुम्हारे धरती पर जीवित रहते हुए 
ये झुनिवेषवारी धनुष लेकर घूम रहे हें। क्या यह तुम्हारे लिए अपमानजनक नही है १ 
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“देवता लोग आँख उठाकर भी तुम्हारी ओर नही देख सकते--कया यह कहने मात्र से 
तुम्हारा काम हो गया ! आओ, यहाँ की दशा भी तो देखो !? 
( रावण ) ! ode र ban बा Hh 
से आवृत घरती के लोगों का यह कथन भी क्या असत्य है? आओ. र 
दल , मेरी इस वेदना 

हे रावण । जब देवेन्द्र ऐरावत पर आरूढ हो देवताओ की सेना के साथ गर्जन 
करता हुआ युद्ध करने के लिए सम्मुख आया था, तब तुमने उसे परास्त करके भगा 
दिया था| हे इन्द्र की पीठ को देखनेवाले | आओ, मेरे अपमान को भी तो देखो । 

हे शिव के द्वारा प्रदत्त बड़े करवाल को धारण करनेवाले ! तुम पवन, जल, अग्नि, 
कालातक यम, स्वर्ग एवं ग्रहों से अपनी सेवा कराने में समर्थ हो । क्या अब इन दो नरो 
के वल से परास्त हो निवल होकर बेठे हो १ 

चलते समय जिनके भारी पैरों के पद-तल से चिनगारियाँ निकलती हैं, ऐसे 
मद-भरे दिग्गजों के दातो को तोड्नेवाले तथा पवतों को फोड़नेवाले कंधों से युक्त, हे 
वलवान्‌ | रूप में मन्मथ के समान होने पर भी ये मनुष्य तुम्हारे जूते के नीचे की धूल के 
बराबर भी नही हैं, क्या इनपर तुम क्रोध न करोगे ? 

हाय ! क्या मधुपूर्ण सुगन्धिक पुष्प-मालाधारी देवो को मिटाने की, रावण एवं 
उसके भाइयो की शक्ति अब नष्ट हो गई है! क्या अब वह शक्ति मांसमय शरीरबाले, 
हमारे कुलवालों का आहार वननेवाले मनुष्यों के पास चली गई है? 

युद्ध में सम्झुख पड़नेवाले, जिसे देखकर यों सदेह कर उठते हैँ कि यह हर है, 
विष्णु है अथवा ब्रह्म है--हे ऐसे शक्ति से संपन्न खर । भने कृचं से भरे विशाल बन में 
एकातवास करनेवाले सुनिवेषधारी मनुष्यों की शक्ति से, अथवा पराक्रमी राचसों के निवी 
हो जाने से सुकपर जो विपदा आ पड़ी है, उमे तू देख | 

इंद्र, हर, ब्रा तथा अन्य देव जब तुम्हारी सेबा में निरत रहते हं सद्तलोकीं 
के निवासी तुम्हारी स्तुति करते रहते हे, तब तुम्हारे पू्णचनदर-सदश ३वेतच्छतर की छाया में 
आसीन रहते समय, तुम्हारी सभा के मध्य मै निलेज-सी आकर किस प्रकार अपना झुले 
दिखा सकूंगी १ 
शिव के आसन केलास को उखाड़नेवाले हे मेरे भाई । मेरे वल को चूर करते 
हुए, पदाघात से झुमे नीचे गिराकर जिस ( मनुष्य ) ने मेरी नाक काट दी, वह जीवित 
रहकर अपनी सुजा को ( गये से ) देखे और मै नीचे गिरकर रोती रहूँ-क्या यह 
उच्चित है? यह वन खर का हैन! तो भी क्या झुरे ये क्ट भोयने पडेंगे 2 

दिव्यजी के क्रोध को कम करते हुए, उनके साथ युद्ध करके उनके दातो को 
तोड्नेवाले और उससे प्रास यश से फूले हुए कंधोवाले है रावण । कामना के वशीसूत होकर 
मैने नाक खोई और निजता ते जिस अपमान का भागी हो गई हूँ, इससे क्या कहा 


यश कलंकित नही होगा १ 
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दानवो के कुल को मिटाकर, इन्द्र को बन्दी बनाकर, देवों को दास बनाकर 
उनसे सेवा करानेवाले हे मेरे भतीजे | अरण्य मे दो मनुष्यों ने मेरे कान और नाक काट 
दिये हैं। क्या, मै पापिन इस अपमान से यहाँ यो ही मिट जारें १. 
पूर्वकाल मे; हाथ मे एक ही धनुष लेकर सतलोकों को जलानेवाले, अशमनीय 
क्रोध के साथ सव दिशाओं को परास्त करनेवाले तथा इन्द्र के दोनों चरणों म श खला 
डालनेवाले हे मेरे भतीजे | क्या इन मनुष्यों का पराक्रम देखने के लिए नही आयगे १ 
शिलाओ को भेदनेबाले श्रो को धारण करनेवाले विशाल करों से युक्त, 
हे पराक्रमी खर-दूषण आदि | हे अंधकार को मिटानेवाले प्रकाश से युक्त रत्नामरणों को धारण 
करनेवाले राक्षसों के कुल म उत्तन्न लोगो | लुहार के द्वारा पैनाये गये शत्रोवाले कुभकर्ण- 
जेसे ही क्या तुम लोग भी धरती में कहीं सोये पड़े हो ! मेरी पुकार तुमलोग सुन क्यों नही 
रहे हो ? 
यों अनेक वचन कह-कहकर वह वलवान्‌ रासी शोक-मम्न हों रोती हुईं वहाँ की 
मनोहर आश्रम-भूमि पर लोटती रही | उस समय, अपने कर में दृढ धनुष लिये, विशाल 
सुजावाले; मरकत पर्वत ( सदृश राम ), ( गोदावरी ) नदी पर सध्या आदि नित्यकर्स समासत 
करके वहाँ आये | 
तब वह ( शर्पणखा ), वहाँ आनेवाले ( राम ) को मार्ग के मध्य देखकर, अपनी 
छाती पीटती हुई, आँखो से अश्रु की वर्षा करती हुई, अपने शोणित कें प्रवाह से वहाँ की 
सुन्दर भूमि को कीचड़ से भरती हुई, यह कहकर कि--हे म्र | हाय | मैं तुम्हारे छुन्दर 
रूप पर आसक्त होने के अपराध मे इस दुर्दशा को प्रात हुई हूँ | यह देखो ।?~-उन (राम ) 
के सामने गिर पड़ी | 
प्रभु ने अपने उपमाहीन मन से समक लिया कि बिखरे केशोंवाली इस (राक्षसी) ने 
कोई ऋर कार्य किया होगा। यह भी समक लिया कि अनुज ने ही इसके दीर्घ कान-नाक 
काटे हैं। फिर उस ( राक्षसी ) से पूछा--तू कौन है १ 
उस प्रशन को सुनकर क्रूर राक्षसी ने उत्तर ठिया--कया तुम सुमे; नही पहचानते ? 
बैर के नाम तक को घरती पर से मिटा देनेबाले क्रोध से युक्त, भयंकर पत्राकार माले को 
धारण करनेवाले; निस्ुवन के शासक रावण की मै बहन हूँ । 
तव ( राम के ) यह प्रश्न करने पर कि, पराक्रमी राक्षमों के स्थान को छोड़कर 
हमारे तप करने के इस स्थान मे दृ क्यों आई? उसने उत्तर दिया कि, हे अभिकण के 
समान तपानेवाली काम-वेटना के लिए उत्तम ओषधि-समान | मै कल भी आई थी न ? 
न (ठव राम ले प्रश्न किया) क्या रक्त मीन के समान चंच, काले वर्ण से युक्त 
दीघ नयनोंवाली, मधुपूण कमल म निवास करनेबाली लक्ष्मी का श्रम उसन्न करनेवाली, 
जो खी कल आई थी, वह हुम्हो हो १- राम के ) यों प्रश्न करने पर उस राक्षसी ने उत्तर 
डिया-धुन्दर नेत्रोवाले दे राजन्‌ | स्तन, ताटंक-भूपित कान और लतादुल्य नामिका को 
काट देने पर सुन्दरता कहाँ रह जाती है १ 
यह सुनकर प्रु, ढाँतों को किंचित्‌ खोलकर, सुस्कराये भौर अनुज का मुझ 
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देखकर पूछा--हे वीर | इसने क्या अपराध किया था कि तुमने रट इसके कान-नाक 
काट दिये! तब शूर तथा उदार गुणबाले (लक्ष्मण) ने उनके चरणो पर नत 
होकर कहा-- 

अपने तीक्षण दाँतों से ( मास ) खाने के उद्देश्य से या कऋरकर्मा राक्षसो के 
उभाड्ने से, न जाने किस कारण से, यह दुगुणवाली राक्षसी अपनी आँखों से चिनगारियाँ 
उगलती हुई अज्ञात रुप से आई और उत्तम गुणवाली देवी (सीता) को ओर क्रोध करके पटी । 

धनुर्धारी लक्ष्मण के अपना कथन समास करने के पूर्व ही, वह कूर राक्षसी वो 
उठी--है ऐसे देश फे अधिपति, जहॉ के जलाशयों मे कीचड़ मे स्थित शंखकीट को अपने 
पति फे सय रहते देखकर यर्मिणी मंटूक-खी (ईर्ष्या से) करुद्ध हो जल को हिलाने लगती है! 
अपनी सौत को देखने पर किस स्री का मन कुद्ध नही होगा १ 

( तव राम ने कहा--) भीरुता से ( माया ) दुद्ध करनेवाले क्रूर राततं के 
बिशाल कुल को एक साथ मिटाने के लिए हम यहाँ उनके स्थान को खोजते हुए आ 
पहुँचे हैं। अब तू कुछ निंदा-चचन कहकर हमारे हाथ से अपने प्राण न गँवा। सत्य के 
आवासभूत इस वन को छोडकर तू दूर भाग जा। राम के ये वचन सुनकर भी चह राची 
बोल उढी-- 

जिस बुढापे मे वाल पक जाते हैं और ( शरीर मे ) फुरिंवॉ पड़ जाती हैं--ऐसे 
बुढ़ापे से रहित ब्रह्मा आदि सब देवता, रावण को कर देते हैं। अतः, तुमने जल्दी से जो 
यह काम कर दिया है, वह उचित नही किया | यदि तुम अपनी भलाई चाहते हो. तो 
सुनो, मै एक वात कहती हूँ । 

वह दशसुख इतना क्रोधी है कि जो कोई जाकर उससे यह कहे कि एम्हारी बहन 
की नाक कट गई है, तो वह उस कहनेवाले की जीभ काट ले | अतः, मेरी नाक काटकर 
तुमलोगों से अपने कुल की जड़ ही काट दी है। अब तुम्हारे आण नही बच सकते। हवाय! 
अपने इस सारे सौदर्य को तुमने धूल म मिला दिया | 

अब स्तरे के रक्षकों ( देवताओं ), एश्ब्ी के रको { राजाओ ) और नाग-लोक 
के रक्षको में ऐसा कौन है, जो अपने शिरो की रक्षा करते हुए तुमलोयो की देह की भी रजा 
कर सके १ यदि तुम मेरे प्राणो की रक्षा करो ( अर्थात्‌ , विरह-पीडा से मेरी रक्षा करो ) 
तो मै तुम्हारी रक्षा करेगी । अन्यथा वे रावण हैं (जो तुम्हारा बिनाश करेंगे ) “यो 
उस ( शर्पृणखा ) ने कहा | he 

उससे आगे कहा--चारि्य की रक्षा करनेवाले अचचल पातितब्र्-धम से इफ 
ज्ियाँ, अपने महत्त को स्त्रय नही कहती हैं। तो भी मै, दुम पर अधिक प्रेम होने कक 
कारण, यह कह रही हूँ। क्या तुम अपने इस अनुज को नही वतलाओये कि मै देववाओ 
से भी अधिक बलबान्‌ ( रावण ) की वहन हूँ और सकार के सव म्राणियों से अधिक 
बलवान हू बडे जी मी मै तुमलोगो की रक्षा कर सकती हूँ । दुम्हे उठाकर करे 
से जा सकती हैं। मास-सहश स्वादवाले अनेक फल लाकर एमे दे सकती हूँ। दुमद 
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मन में जो भी इच्छा उसन्न हो, उसे मे पूरा कंरुँगी । जो रक्षा कर सकते है, उनसे देप 
करने से क्या लाम? और, सुमन के जेसे कोमल स्वभाववाली इस नारी से ही क्या 
प्रयोजन है? कहो तो सही | 
उत्तम कुल, उत्तम स्वभाव; उद्दिष्ट वस्तुओ को लाने की शक्ति, बुद्धि, आकार, 
यौवन--सब विषयो मे मेरी समता करनेवाली कोई खी ऐथ्वी के निवासियों से या स्वर्ग के 
निवामियों में भी कौन है १--यदि तुम समर्थ हो तो कहो। 
तुमने मेरी नाक काट दी। उससे क्या हानि है? यदि तुम सुभे स्वीकार 
करो, तो मैं एक क्षण में उसे उत्पन्न कर लूँगी | मेरा सौदर्य पूर्ण हो जायगा | यहि तुम्दारी 
कृपा प्राप्त करने का सौभाग्य मुझे प्रात हो गया, तो नासिका के लोप से क्या हानि होगी १ 
अत्युन्नत दीर्घं नासिका भी तो ख्रियो के लिए (सौदय का) लोप करनेवाली ही 
होती है न १ 
मन न मिलने पर ही तो द्वेष उत्पन्न होता है? यदि मन मे प्रेम हो और मै 
तुम्हें स्वीकृत हो जाऊ, तो मरे प्राण भी तुम्हारे अधीन हो जायेंगे । देखनेवाले सव लोग 
सुग्ध होकर प्रेम करने लगे, ऐसा सौदय भी विष-समान ही तो होता है, विवाह करमेवाला 
पति जितना सोदर्य चाहे, केबल उतना ही सौदर्य हो, तो क्या (तुम) उसे स्वीकार नही 
करोगे ? 
शिव, कमलमव चट्मूख, विष्णु, विनाशकारी चत्र को धारण करनेवाला इन्द्र 
सव मिलकर एक रूप धारण करके खड़े हों-ऐसे रूपवाले, हे सुन्दर । सब लोको के 
प्राणियों को अपने अनुपम वाणो से सतानेबाला मन्मथ भी क्या तुम्हारा भाई ही है! बह 
( मन्मथ ) भी तुम्हारे इस अनुज-जैला ही करुणाहीन है । 
हे स्वर्णमय वीर-कंकण से भूषित वीरो । तुमने यही सोचकर कि यह (शुर्पणखा) 
सदा के लिए इस सुन्दर रूप मे हमारे पास ही रहे, अन्य कही नही जा सके और कोई इसे 
देखकर मोहित न हो जाय--तुमने मेरे कान-नाक काट दिये। तुमने कुछ बुरा नहीं 
किया । अन्यथा, मेरी नाक काटकर वड़ा छेद कर देने मे तुम्हारा अन्य क्या प्रयोजन हो 
सकता है? तुम्हारा वह उद्देश्य जानकर ही अब मै पहले से हुगुना प्रेम करने लगी हूँ | में 
क्या ऐसी निद्धि हूँ ( जो इतना भी नही समक सकूँ ) ! 
उग्र कोपवाले, शत्रधारी राक्षस, यह समाचार जानकर यदि लाल आँखें करेंगे, 
तो सारा संसार ही तुम्हारे कारण विनए हो जायगा | उत्तम कुल मे उन्न व्यक्ति धर्म 
का विचार करके ऐसा विनाश नही होने देंगे | तुम यह विचारकर यह अपवाद दर करो 
और मेरा उपकार कर मेरे संग रहो--यह कहकर वह बिनय करती खड़ी रही | 
तव रामचन्द्र ने कहा--हे क्र रासी ! ससार के सब प्राणियों कों दुःख 
देनेवाली कर रासी इम्टारी माता की जननी ताडका के प्राण जिस शर ने हर लिये थे, वह 
अभी तक मेरे पास ही है। इतना ही नहो) सुजबल से युक्त तथा पुण-मालाओं से सूपित 
क्रूर रामों फे झुल का विनाश करने के लिए ही मै उत्पन्न हुआ हैँ। तू अपना छुद्र 
व्यवहार त्याग द| यह कहकर रामचन्द्र ने आगे कहा-- - 
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हम, सारी पृथ्वी का शासन करनेवाले चक्रवत्तीं दशरथ के पुत्र ह और माता की 
आना से सुगधित वन में आये हुए हें। वेदज्ञो तथा तपस्वियो के कहने से हम, अपार सेना- 
समुद्र से युक्त राक्षसो के वश का विनाश करेंगे और उसके पश्चात्‌ ही पर्वत-सइश सौधोंबाली 
अयोध्या नगरी में प्रवेश करेंगे--इसे ठीक समक ले | 

राज्ष्तों के सम्मुख सन्मार्ग पर चलनेवाले देवता लोग खड़े नहीं रह सके और 
पराजित हो भाग गये, तो यहाँ ये दो भनुष्य क्या कर सकेंगे १--ऐसा विचार मत कर | 
यदि तू शक्तिमान्‌ है, तो जा, क्रोधी, तीक्ष्ण शत्रधारी राक्तसों में तथा बलवान यज्ञो में, जो 
अत्यन्त शक्तिमान्‌ हैं, उन्हें ले आ । हम उन सवका विनाश कर देंगे । 

तब उस राचसी ने कहा--हे धान आदि अनाजो को अधिकाधिक उत्पन्न करने- 
बाली जल-समृद्धि से पूर्ण देशवाले । सुनो, यदि ठम सुमे झह के ऊपर ओंठ से बाहर 
उभरे हुए दाँतोंवाली, विकृत रूपवाली कहकर मेरा तिरस्कार न करो और झुकसे प्रेम करो, 
तो उन राक्षसो को अवश्य मिटा सकोगे। ( उनकी ) माया को यथात्तथ रूप में जान 
सकोगे। उनको सपूर्ण रूप से परास्त कर सकोगे | उनके क्रूर कृत्यां से तुम वच सकोगे | 
फिर उसने कहा-- 

तुम इस बॉस-सहश कंधोवाली को न त्यागो, तो भी मै क्या तुम्हारे लिए मार 
हो जाऊंगी ? यदि तुम मायावी तथा सदूज्ञान-हीन राक्षसो से युद्ध करने का विचार 
करते हो, तो पंचेंद्रियों के समान विविध माया करनेवाले, उनके यंत्रों को समकर मै 
उनसे तुम लोगों की रक्षा करूंगी | 'साँप के पैर साँप ही जानता है! वाली कहावत को 
जानते हो न ! 

यदि तुस यह सोचते हो कि हृदय से ग्रेम करके ही इस (सीता ) ने तुमसे 
विवाह किया है, तो अपने इस अनुज के साथ--जिसने इतना भी विचार न किया कि राधसो 
के साथ युद्ध करना पड़े, तो हम तीनी एक साथ मिलकर रक्त की नदियाँ बहा देंगे और 
रासो पर विजय प्राप्त करेंगे (और मेरा अग-भग कर दिया)--मेरा विवाह करा दो | दी 
ग्रहों ( सूर्य और चन्द्र ) को बन्दी बनानेवाले रावण से मै बल में कुछ कम नहीं हूँ। 

जब तुम उत्सव के दृश्यों से युक्त अपने बडे नगर में प्रवेश करोगे; तव मै ( अपनी 
मायाशक्ति से ) मनचाहा रूप धारण करूंगी | तुम्हारा यह अनुज, शातमन होकर भी 
यदि यह कहे कि इस नाककटी खी के साथ केसे रह सकता हूँ? तो हे ग्रश्ु। तम इसे 
सममाकर कहना कि चिरकाल से मै कटिहीन * खी के साथ रहता हूँ। 

उस (शूर्पणखा) ने जब ये वचन कहे, तव अत्यन्त क्रुद्ध हुए अनुज लक्ष्मण ने पत्राकार 
बरछे की ओर दृष्टि करके ( राम से ) कहा--हे प्रभु | यदि इसे अभी न मार दे, तो यह 
बहुत पीडा उत्पन्न करेगी । कहिए, आपकी क्या आज्ञा है? मद ने कहा--यदि अब भी 
यह हमें छोड़कर न जाये तो बेसा ही करेंगे। तब उस राचासी ने यह सोचकर कि ये सुक” 
पर कुछ दया नही करेंगे और यहाँ रहूँगी, तो मेरे प्राणो की हानि होगी | 


१, शरण सीता को कटिहीन! कह रही है । --अनु० 
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फिर, यह कहकर कि--अपनी नाक, कानो और स्तनो को खोकर भी ( तुम 
लोगो के साथ ) मैं केसे रह सकती हूँ १ तुम्हारे मन को समझने के लिए ही तो मैने यह 
माया की थी १ अब मै पवन से भी तेज अझि से मी ऋर खर को बुला लाऊंगी, जो तुम 
लोगों के लिए यम वनेगा--अशमनीय बेर के साथ वहाँ से चली गई} ( १-१४३ ) 


~ 


अध्याय ६ 
खर-वध पटल 


रक्त की धारा वहाती हुई, बिखरे केशोबाली, नाली-जेसे छेद से युक्त नाक्रवाली 
और विशाल मुँहवाली बह (शूपंणखा), जाकर ( जनस्थान में ) स्थित भयंकर खर के चरणो 
पर ऐसे गिरी, जैसे कोई लालिमा से युक्त वादल हो | 
८ रासो के ) विनाश का यह दिन है”-इस बात की सूचना देते हुए, यम की 
आशा से बजनेबाले नगाड़े के समान, अकेली चिल्लाती हुई वह ( शुपंणखा ), इस प्रकार 
धरती पर लुढ़कती रही, जिस प्रकार गरजते मेघ से गिरे हुए बज्र की अग्नि से जलता हुआ 
कोई नाग हो | 
उस खर ने उसे देखा, जिसके मुँह से कठोर बचनों के अनुकूल धुओँ निकल 
पड़ता था और पूछा--“निर्मय होकर इस प्रकार तुम्हारा रूप विकृत करनेवाले कोन हैं ४! 
तब नासिका-द्वार से बहनेवाले रक्त से सी हुई ऑखोवाली उस ( शूपंणखा ) ले कहा-- 
दो मनुष्य हैं, जो सुनिवेपधारी हैं, हाथो में दृढ़ धनुष एव करवाल धारण करने- 
वाले हूँ, मन्मथ के समान सुन्दर रूपबाले हैं, धर्सस्वमावबाले हैं; दशरथ के पुत्र हैं, राक्षमो 
के साथ युद्ध करने के विचार से उनको दूँढते रहते हैं | 
वे तुम्हारे बल की कुछ परवाह नहो करनेवाले हैं | धर्म-माग पर स्थिर रहकर 
उसकी रक्षा का विचार करनेवाले हैं, विजयशील भाले रखनेवाले राक्षसो का विनाश करने 
का हृदू निश्चय रखनेबाले हैं । 
उनके साथ एक मुख्य ( खरी ) है, जो इतनी महिलोचित सुन्दरता से पूर्ण है कि 
पृथ्वी में, बुलं्य स्वर्ग-लोक मे तथा अन्य ( पाताल ) लोक में, कही अन्वेषण करने पर भी 
उसकी समता करनेवाली जरी नहो मिलेगी । मैने अपनी आँखो से उसे देखा है । लेकिन, 
उसका बर्णन मै नही कर सकती | 
ee wa दुलम सुन्दरता से युक्त इस रमणी को मै लकाधीश 
के लिए ले जाऊँगी ओर उस पर झपटी। तब उन मनुष्यों ने कद्ग होकर मेरी 
आती ताका नुष्यो चे क्रुद्ध होकर मेरी नाक काट 


इस खर नेश जो अपने आकार से समार को भय-विकपित करनेवाला था और 
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जिसको सामने से देखनेवालो की आँखे झुलत जाती थी, जिसने उस ( इार्शणखा ) को 
पहले ठीक-ठीक नही देखा था, अव उसके वचन सुनते ही, यह कहकर उडा कि उन विनाम 
को ग्राप्त होनेवाले मनुष्यो के द्वारा, ताल-फल के कोए के जैसे उखाड़ी गई अपनी नाक को 
मुझे डिखाओ | 

वह उठकर खड़ा हुआ | उसका मन ऐसे क्रोध से बोखला उठा, जो मक्त लोको 
को जलाकर भस्म कर सके, और वोला--“मनुष्य-मात्र मर गये, केवल इतना कह देने से ही 
हमारा यह अपमान नही मिटेगा |? १ 

तव ज्योही उसने रथ लाओ” कहा, स्वोही उसके निकटस्थ रहनेबाले, एक ही 
हाथ से सारी धरती को उठाने की शक्ति रखनेवाले, दो हाथवाले ऊँचे पर्वतो के जैम 
लगनेवाले, चौदह बीरो ने ( खर से ) निवेदन किया कि यह ( युद्ध का ) कार्य हमे सोपो | 


न्िशञलल, करवाल, तोमर, नक्र, कालपाश, गदा आदि शास्त्र हाथी में लेकर व 
नले, तो उनके कोलाहल से ममुद्र से थावृत धरती के सब प्राणी भयभीत हो उठे | उनके 
आकार ऐसे थे, मानो विप ही साकार बन गया हो | 

जलती क्रोधा्ि से युक्त, उन राज्षसों ने ( खर से ) कहा--े वीर ! हमारी मेवा 
आज धन्य हुई । क्‍या तुम देवो से युद्ध करने जा रहे हो? हमारे जीवित रहते यदि हम 
मनुष्यो से युद्ध करमे जाओगे, तो हमारा जीवन व्यर्थ होगा | यों कहकर उन्होंने उसे रोका | 

तब खर ने कहा--ठीक है। अच्छा कहा, यदि में इन छुद्र मनुष्यों से युद्ध करने 
जाऊँ, तो देवता लोग हँसेंगे। तुम लोग जाओ | उनकी मारकर उनका रक्त पियो और 
उब सुकुमारी को साथ लेकर आओ | 

* (खर के ) वह आजा देते ही, आनटित होकर उन वीरो ने उसे प्रणाम किया 
और समाचार देनेबाली निलंज ( शप्रणखा )-ल्‍पी यम के दृत को आगे करके, उसके पीछे- 
पीछे चलकर दशरथ के पुत्रो के नित्राम पर गय | 

उम (शूपणखा ) ने कोलाहल के साथ युद्ध के लिए आये हुए उन राक्षमी को 
कमल-समान नेत्रवाले उन राम को अपनी उंगली उठाकर दिखाया, जो अकलकमहसनाम 
वारी चक्रपाणी ( विष्णु ) के ध्यान म मग्न थे | 

कुछ राक्तस कह रहे थे कि ( उन मनुष्यो को ) पकड़कर ऊपर उद्चालेंगे। फिर 
हाथो में लोक गे । थोर, कुष कहते थे कि इन्हे दीर्घ पाश से हम वॉधेगे। यो गर 
गक्तमो ने, अपने नायक ( खर ) की आजा के अनुसार कार्य को पर्ण करने के विचार से, 
पहाड़ी के जेम आकर उन ( राम-लघ्मण ) को घ्र लिया | 

ग्रस्यात शक्तिवाले गाम ने अपने अनुज को बह आदेश देकर कि देवी की र्ना 
कग; उज्ज्वल वल्पवृत्ष के पुष्य-समान अपने अनुपम करो गे डोरी से युक्त पर्वत-सरश विनाश 
कारी धनुष को उठा लिया | तः 

क्मल-मह्य नयनोवाले अम्‌. यो ( धठुप को ) उठाये, करवाल के यान बादी रा 
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पूर्ण तृणीर को भी लिये, उस पर्णङुटी से वाहर निकले और अरे! इधर आओ |'--वो वीर- 
बाढ कहते हुए भुजाओं को फुलाये इद्ध करने लगे | 

परशु, करवाल; उज्ज्वल फलबाला त्रिशज तथा भयकर प्रलयक्राल्ानि की ममता 
करनेवाले उन राक्षमों के स्‍्तम-मह्श हाथो को लक्ष्य-बधक शरो से काट-क्राटकर उन्हें धरा- 
शायी क्र ढिया | 

बड़े-वडे शम्त्रो-साहित अपनी थुजाओ के, वड़े-बढ़े वृक्षों के समान कटकर 
गिर जाने पर भी अपने वलि इघो को लिये हुए वे रास युद्ध करने के लिए आगे बढ़े । 
तव बलवान (राम) के द्वारा मुक शार, वेग मे उनमे था लगे, जिससे उनके शिर कटकर गिर 
पडे। ( यह हर्य देखकर ) पापिनी ( शूर्पणखा ) वहाँ से भाग चली | 

गरजनेवाले, क्रोधी तथा पराक्रमी मिह के द्वारा मव हाथियों के मारे जाते पर 
जिस प्रकार हथिनी अपनी सूँड को उठाकर मिर पर रखे हुए निल्लाती हुई भाग रही हो 
उसी प्रकार वह ( झूपणखा ) भी भागकर खर के पाम गई और उच्ज्वल शूलघारी खर को 
उसने सब वृत्तात सुनाया । 

वृषभवाहन ( शिव ) के लिए भी अजेय पराक्रम से दुक्त क्रूर खर नामक बह 
(राक्षस), यह समाचार सुनकर कि सव राक्षुम मारे गये, यो क्द्ध हो उठा कि उसकी आँखी 
मे रक्त उमड़ पड़ा | 

कन्दरा मे रहनेवाले कर सिह भी जिससे डर जायें, ऐसा गर्जन करते हुए खर ने 
यह आज्ञा दी--हि सेवको | मेरा गथ. मेरे चढून के लिए अभी लाओ । में डुद्ध करेगा | 
क्षणमात्र मे सेनाओ के निवान मं जाओ ओर मेघ के जेसे बड़े नयाड़ो को हाथियों पर घुमा- 
कर वजबाओं |” 

उ्योही नगाड़ो की ध्वनि हुई, त्योही रथारुद राक्षो की नेना एकत्र हो आई 
मानो वर्षाकालिक वडे-वड मेध अपार क्प मे थिर आये हों--यह देखकर स्वर्ग और नाग- 
लोक भी कॉप उठे | 

बुद्ध की सूचना देनेवाले बड़े नगाडो की ध्वनि समुद्र गर्जन के सहश थी । 

( राच्मो की ) दीर्घ मुजाएँ मसुद्र की वीचियो की जेमी थी । महान्‌ गर्जन और मेघ- 
सहश काले वर्णवाला समुद्र, ्रलयकालिक पत्रन से प्रताडित होकर उमड़ पड़ा हो--यो वह 
( राक्षमो की ) सेना बड़ा कोलाइल करती हुई उमड़ आई | 

घना वन ही उड़कर गगन-तल को दक रहा हो, (ऐसा हृश्व उपस्थित करते हुए) 
सवत्र उठी हुई ऊेत्री प्वजाएँ यो नाच रही थी, जेने सूत ही हमारी भूख मिट जायगी”. 
इस विचार से आनन्दित होकर--नाच रहे हों | 

आलान से अभी छूटे हुए, किमी की प्रवाह न करनेवाले, बड़ी और लम्बी दो- 
डो सूँड़ोवाले मत हाथियों के कुड-मइश वह राक्षस-सेना चल पड़ी} उनके घने शस्त्र एक 
दूसरे से टकरा उठते थे; तो उनमे जो चिनगारियाँ निकल पड़ती थी, उनसे सारे बन 
में आग लग जाती थी | 


दोनो पाएवों म “सुद? ( नामळ वाद्य ) वज रहे ये । उनकी ध्वनि, पहियो के 
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घूमने से आगे वढ़नेवाले रथो की ध्वनि मे दब जाती थी। उस सेना ने, करुणा की मूर्त 
के समान स्थित रामचन्द्र-रुपी सूर्य को, फैले हुए अन्धकार की तरह घेर लिया | 
_ वह दृश्य ऐसा था, जेसे सतत लोको में ऊँचे बढ़े हुए सव पर्वत एक ही स्थान पर 

इकट्ठ हो गये हो, जिससे बड़े-बड़े सपो के द्वारा अपने शिरो पर धारण की हुई वह धरती 
डोल-डोलकर अपनी पीठ झुकाने लगी । 

व्याप्त-समूह है ! घनघटा है १ गरजते हाथियों का मुड है १ ऊचे पर्वत हैं ! 
नही तो सिंहो की सेना है १--यो सदेह उत्पन्न करते हुए श्त्रधारी राजसों की सेना हजारों 
की सख्या में आ पहुँची | 

( जब राक्षसो की उस सेना मे ऐसे रथ थे, जिनमे ) कुछ मे शरभ जुते थे, कुछ 
मे सिह जुते थे, कुछ में वलवान्‌ हाथी जुते थे, कुछ में वाघ जुते थे, कुछ मे श्वान जुते थे, 
कुछ में श्गाल छुते थे, कुछ में भूत जुते थे, कुछ मे घोडे जुते थे । 

कुछ मे वृषमों के झुंड जुते थे, कुछ में शूकर जुते थे, कुछ मे वायु-रूपी प्रिशाच 
जुते थे, कुछ में गर्दभ जुते थे, कुछ मे वाज जाति के पक्षी जुते थे। वे (रथ) ऐसे थे कि 
च्षण-भर मे ही सारे ससार मे घूस आ सकते थे] 

इस प्रकार के रथों के समुदाय घिर आये। छोटी आखो और लाल सुखबाले 
हाथियों के झुंड घिर आये | अपने पैरो से वायु के जेसें अतिवेग से दौड़नेवाले धोड़े बिर 
आये। उस समय शख बज उठे ) 

परशु, बरछे, करवाल, वक्रदड, तोमर, भाले, झुशुडि, जो (शत्रु के ) शरीर-भर 
को आइत करनेत्राले थे, गदाएँ, त्रिशुल, मूसल, काल-पाश-- 

कुंतक, कुलिश, दंड, मिदिपाल, असख्य धनुष, शर, चक्र, वे”, उज्जल 
शाखी के समुदाय, 'कप्पर्ण प्ाश-- 

इत्यादि शस्त्र ऐसे प्रकाशवाले थे कि सूर्य और अग्नि भी उन्हे देखकर मंद 
पड़ जाते थे, जिनमे ( शत्रुओ का ) मास और रक्त लगे थे, जो देवो को पीडा देनेवाले पे; 
जो विजयसूचक पुष्प-माला से अलंकृत थे, धिर आये | 

अनेक सहस हाथियों के वल से युक्त, विशाल प्रथ्वी को निगल सकनेबाले मुँह से 
युक्त, और अग्नि उगलनेबाली आँखोवाले चौदह राक्षस उस सेना के नायक थे | 

विद्वानों का कथन है कि इस सेना-वाहिनी मे एक-एक दल की सख्या साठ 
लाख थी और उसमे ऐसे चौदह दल थे | 

बे सेना-नायक अपार वल से युक्त थे, वग्र-समान घोष करनेवाले मुँह से युक्त मे 
सव श्रो के प्रयोग मे कुशल हाथोंवाले थे | वे इतने ऊँचे थे कि मेघ, पवंत-शिखर की आति 
से, उनके शिर पर विश्राम करते थे | वे गर्वी थे और उत्साहित मनवाले थे । 

उनके आकार अंतरिच को मापते थे। उनके वच चेत्रों की परिधि म नही आत थ 

अपने पैरो से सारी धरती को नाप सकते थे | बड़े परान भत्राले थे। देवों के साथ असल्य 

युद्धों मे उन्होंने बिजय आरास की थी । 
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उनके के इतने इट तथा वलवान्‌ थे कि इन्द्र आदि के द्वारा फेके गये बड़े शत्र 
उनपर लगकर चूर-चूर होकर छिंतरा जाते थे । उनकी कठोर आज्ञा ऐसी थी कि यम भी 
उनके चरणों पर गिरकर उनकी अधीनता स्वीकार करता था| वे ऐसे थे, मानों भयंकर 
अग्नि ही साकार हो गई हो | 

वे शूल; पाश, घने लाल केश, कर नेत्र और खडग दंतो से युक्त थे। वे इतने 
काले थे कि उनके सन्मुख विष भी सफेद जान पड़ता था। अपनी शक्ति से काल भी उन्हे 
अपना काल सममकर डरता रहता था। वे ऐसे रूपबाले थे | 

वे वीर-ककणधारी थे | पुष्पमालाधारी थे | कवच से आवूत वच्च॒वाले थे | उज्ज्वल 
आभरण-भूषित थे। कुंचित भ्कुटिवाले थे | अमि-सदश ( लाल ) केशवाले थे | उनके 
मन युद्ध की कामना से उसके लिए उमंग से भर जाते थे। अपने सें वे लोग बड़ी एकता 
रखते थे | 

अतिइढ दंत और मद-स्राबी हाथीवाला इन्द्र भी उनके सम्मुख आ जाय, तो वह 
भी भयभीत होकर, पीठ दिखाकर, भाग खड़ा होगा | तीनो नश्वर भुवनो में युद्ध करने 
का मौका न पाकर उनके पर्वत-जेसें कपे खुजलाते रहते थे | 

हाथी, घोड़े, सूत, वानर, बलवान्‌ सिंह, क्रोधी भालू , श्वान, व्याप्त, शरम--- 
ये अम्नि-सहश चमकते तथा भयजनक सुखवाले तथा छीर-समुद्र में उत्पन्न हलाहल के समान 
नयनवाले थे | 

कोई आउ हाथोवाले थे। कई सात हाथोवाले थे | कई नेत्रो से अमि उगलने- 
वाले सात-आठ सुखोवाले थे | बलिष्ठ टॉयोवाले थे। प्राणियो को अपने दीर्घ करो से 
उठाकर झु में टूँसकर चवा जानेवाले थे | विनाशहीन थे । 

यक्षो से छीनकर लाये गये, असुरो से दिये गये, देवी को डराकर उनसे बलात 
लिये गये, अश्रान्त गन्धर्वों को भगाकर उनसे छीनकर लाये गये, कसणालु सिद्धो को सताकर 
उनसे लिये गये-- 

मयूर-पख, ध्वजा, छत्र, चामर, हाथियों पर रखने योग्य बड़ी पताकाएँ, वितान 
तथा अन्य अनेक राजचिह, विना व्यवधान के, सर्वत्र शोमायमान थे और गगनतल मे 
व्याप्त होकर ससार-भर में सूर्य का-सा प्रकाश पेला रहे थे | 

वे चौदह सेनापति चौदहो झुवनों को जीतमेवाले थे। वे सेनिक परशुधारी थे, 
करवालधारी थे, उज्ज्वल त्रिशलधारी थे और सिंह और व्याघ्र के समान हिं क्रोधवाले थे । 

वे धनुर्धारी थे | बडे खड़गो से युक्त थे। ओठो पर रखे ( ओठो को चबाते 
हुए ) दॉतोबाले थे | मेष पवत को भी उखाड़ने की शक्ति रखते थे | अश्व-झुते रथोवाले थे | 
अपने कहे अनुसार करने की घृति और इच्छा-शक्ति रखते थे। ऐसे सैनिक सव दिशाओं 
सें आकर एकत्र हुए | 

शब्बुओ के पाणो को उनके शरीरो से एथक करनेवाले और विजयमाला से भूषित 


भिशूलो को धारण किये हुए, इढता से युक्त दूषण, त्रिशिरा इत्यादि अनेक राक्स-नायक 
कोलाहल से भरी, नगाड़े वजानेवाली सेनाओं को लेकर आ पहुँचे | 
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समृद्ध तथा शन्नुविनाशक सेना-रूपी विशाल सुद्र जब खर-रूपी गगनस्पशौं मेर 
को घरकर चला और जब उस सेना के मध्य मे रथारूढ होकर वह ( खर ) निकला, तब उस 
दृश्य को देखकर सब कॉप उठे | 
निर्मरो के सहश मद-क्ञाबी हाथी, अश्व, स्वर्ण-कलशो से भूषित रथ, राज्षत-- 
इन ( चतुर्विध ) सेनाओ के अभियान से जो धूलि आकाश मे व्याप्त हुई, उससे सूर्य का 
स्वर्ण-रथ और हरित अश्व भी श्वेत वर्ण हो गये । हे 
क्रोध-भरी, विशाल समुद्र के समान फेली हुई सेना के चलने से जो धूलि-समुदाय 
उडा, उससे मव कानन धूलिमय हो गये । पर्वतो पर एवं गगन मे स्थित बादल भी धूसर 
हो गये। समुद्र पट गये | अब ओर क्या कहा जाय! 
हत्या करने में, विष के समान उग्र मनवाले राक्षस, भूमि पर एब आकाश मे 
रिक्त स्थान न रहने से पर्वतो के शिखरो को ऐसे लॉघते चले आये, जेसे उन पर्वतो पर दूसरे 
पर्वत चल रहे हो । 
माया-बधन के कारण उत्पन्न कर्म-परिणाम को मिटा देनेवाले, आसक्तिहीन महा- 
पुरुषो के लिए भी अवाय, शरीर के साथ उत्पन्न होकर उनके प्राणो को यम फे हाथ सौपने- 
वाली व्याधि के समान बह राक्षती (शूर्पणखा) आगे-आगे आ रही थी | बह राचस-वाहिंनी 
उदार महाग्रभु ( राम ) के निकट आ पहुँची | 
उनके वाद्यो की ध्वनि से आकाश के वादल भी कॉप उडत थे। दीघं धनुषो के 
टंकार से वञ्र भी भय-विकपित हो उठते थे। कोलाहल से समुद्र भी डर से उपशान्त हो 
जाता था] यो वह राक्षुस-सेना उप्त वन मे स्थित दोनो वीरो के आवास पर आ पहुँची | 
( उस बन के ) पक्षी तथा मृग ( उस सेना को देखकर ) भय से व्याकुल हुए । 
उनकं सुँ सूख गये । उनके शरीर शिथिल पड़ गये | वे उसास भरने लगे । उनकी आँखों 
पर श्रॅवेरा छा गया | यो वे कही भी रुके विना भागते चले आये और वे क्रूर राह्व्तो की 
सेना क आगमन की सूचना देनेवाले शुस्तचरो के समान लगते थे | 
उस वन फे शरभ, सिंह आदि ऐसे डरकर भाग रहे थे कि धूलिसुज उड़कर 
सर्वत्र छा गये | उनके पेरो-तले दवकर ठृत और फाड़ चडचड़ाइट फे साथ हूट गये] उन 
झूगो को देखकर पुष्ट सुजाओवाले राम-लक्ष्मण ने सोचा कि राक्ष-सेना उनपर चढाई करने 
आ रही है| 
„ विद्युत्‌ के जेसे प्रकाशमान धनुषवाले, अतिदृद कवचंबाले+ कटि मे बॅधे करवा 
चाले, स्वर्णमय किनारे से युक्त तूणीरधारी और कोधामि से जलते मनवाले लक्ष्मण, स्वय 
पहले युद्ध के लिए सन्नद्ध होकर राम के निकट आये थोर यह कहकर खडे हो गये कि आप 
यही रहे और मेरे शुद्ध-कौशल को देखें | तब अपने अनुज को देखकर ग्रु कहने लगे 
हे वीर | सन्मार्गगामी महातपस्वियो को मैने पहले वचन दिया है कि मे 
राजसों के प्राण हरुँगा, उसको अयथार्थ न करने के लिए इस राज्षस-दल को मैं ही मारंगा। 
सहज सुवासित तथा पुष्यालकृत कुतलोवाली देवी सीता की रक्षा करते हुए एम यही रहो। 
मै यही चाहता हूँ--यो ( राम ने) कहा | 
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जिस सेना के आगमन से वृक्षो से भरे कानन स बड़ा मागं हो गया था. उस 
( सेना ) को खर की सेना समझकर, कालत्र्ण कमल-सदुश नेत्रवाले प्रु न अशिथिल वल्ल- , 
युक्त अपने कथे पर वाणो से पूर्ण तूणीर बॉध लिया । कर मे चाप धारण किया | सुदृढ 
कवच को भी पहन लिया ओर खड्ग भी ( कटि मे ) वॉघ लिया | 
फिर, लद्धमण ने राम से प्रार्थना की-है सिंह-सदश वलशाली ! यदि युद्ध मे 
अजेय स्वर्यलोकवासी और इस लोक के सव प्राणी भी अधिकाधिक सख्या में युद्ध करने 
आये, तो भी उन सबकी आजु ( मेरे हाथो ) समाप्त हो जायगी | यह बात अव झुके आप 
से कहन को आवश्यकता नही है न? यह युद्ध मेरे लिए छोड़ दे और मेरी सुजाओ को 
सतानेवाले आलस्य को दूर कर ढें | 
लक्तमण ने यह कहा | किंतु, राम इससे सहमत नही हुए! तब लक्ष्मण, जो 
राम की उन्नत पर्वत-सहश सुजाओ के वल को पहचानता था और अपने भाई की आज्ञा 
को टाल नही सकता था, अपने सुन्दर करो को जोड़कर सीता इब्री के निकट उनकी रक्षा के 
लिए खड़ा हो गया, जो अपनी आँखो से अश्रुधारा को धरती पर गिराती हुई खड़ी थी । 
बह सीता, जो उस लता के मइश थी, जिसमे ताटको से शोभित एक चन्द्रमा 
पुष्पित हुआ था, व्याकुल हो खड़ी रही ओर अनुपम धनुर्धारी मेरुजेसे रामचन्द्र, मेघो के 
समान गर्जन करनेवाले, खडग-दतोबाले राक्षसो के सामने पणंकुटीर से यो निकल आये, जैसे 
कोई मिंह पर्वत की कदरा से निकल पड़ा हो | 
गगन तक बढ़े हुए वासो की सुरसुट म उत्पन्न होकर उसको जला देनेवाली 
अग्नि के समान अपने कुल का सर्वनाश करनेवाली वह रामी ( शप्रणखा ), पणशाला से 
निकले हुए राम की ओर सकेत करके वोली कि हमारा शत्रु यही राम है । 
स्वर्णमय रथ पर, गगन को छूते हुए खड़े रहनेवाले, पर्वत-सम कधीवाल उस 
विजयी खर नामक राक्षस ले, जिसको देखकर सहखकिरण भी भय से हट जाता था, (राम 
को ) देखा और अपने सैनिकों से कहा-मै अकेला ही इनः युद्ध करके, इस मनुष्य के बल 
को मिटाकर बिजय-माला धारण करूँगा । 
यह मनुष्य तो अकेला ही है और यहाँ पर आई हुई ब्लवान्‌ राक्तस-सना इतनी 
बिशाल है कि इनके लिए वन मे स्थान ही नहीं है। जब ससार के लोग इस दशा पर 
'अहो !' कहेगे (अर्थात्‌, आश्चर्य प्रकट करेंगे) तव मेरी विजय क्या रह जायगी १ 
अतः+ तुम सव लोग यही देखते हुए खडे रहो। में अकेले ही (हमारे लिए ) भोज्य 
मास से विशिष्ट इस मनुष्य के पाणो को पी जाऊँगा | 
तय अपन नामक विवेकवान्‌ राक्षस, यह वचन सुनकर उतके निकट आया और 
कहने लगा-ें स्वामी | है वीरों मे महावीर । मेरा एक निवेदन ह| डुद्ध मे अत्यन्त उम्र 
होना उचित ही है। तो भी इम समय अनेक दुःशबुन हा रहे ६। 
मडल पड़ा i ems rub औ ३ तो जर परिवेष- 
रा हे हुए आपकी ध्वजा मे टकरा रहे हैं जौर धग्ती पर 
गिर रहें हैं। इन वातो पर ध्यान दीजिए | 
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खड्गो की धार पर मक्खियाँ भनभना रही है| सेना के वीरो की वाम सुजाएँ 
(और वाम नेत्र फड़क रहे हैं। बलिष्ठ झुजाओबाले सेनापतियो के अश्व छँघते हुए गिर 
पड़ते हैं। श्वानो के साथ शगाल-दल भी मिलकर आये हैं और रो रहे हैं। 
हथिनियाँ मद-जल वहा रही हैं| विशाल गंडवाले हाथियों के दात टूटकर 
गिर रहे हैं। धरती कॉप रही है। उन्नत आकाश से विजलियाँ गिर रही है। दिशाएँ 
अकस्मात्‌ जल उठती हैं। सबके शिरो की पुष्य-मालाओ से मास की दुर्गषि निकल 
रही है। 
ऐसे लक्षणों के उत्पन्न होने के कारण, इसे अकेला मनुष्य कहकर इसकी उपेक्षा 
न कीजिए। मेरा कथन सत्य है। यदि हमसव एक साथ युद्ध करने लगें, तो भी 
इसे परास्त नही कर सकते। हे विजयमालाधारी | मेरे वचनो को चमा कर टो। यो 
अकंपन ने कहा | 
यह वचन सुनते ही खर हँस पड़ा, जिससे सारा संसार कॉप गया | फिर, वह 
चोला--मेरा इढ पराक्रम पत्थर का वह सिल है, जिसपर देवता पिस चुके हैं। युद्ध की 
कामना से फूली हुई मेरी सुजाएँ क्या एक कुद्र मनुष्य के आगे नीची होकर रहेगी १ 
खर के इस प्रकार कहते ही क्रोधभरी राक्षस सेना ने दशरथ पुत्र को ऐसे घेर 
लिया, जैसे धुँधराले केसरो से शोमायमान सिंह को कुद्ध गज-समूह ने घेर लिया हो। उस 
समय उनके भयकर श्र एक दूसरे से टकराकर बञ्र-सी ध्वनि कर उठे | 
यो उस सेना के घेरते ही राम के हाथ में स्थित धनुष के सिर झुक गये | उस 
समय जो युद्ध हुआ और उसका जो परिणाम हुआ, इसका वर्णन हम करेंगे। राम के 
वेगवान्‌ बाणो की नोक से दौड़नेवाले अश्‍व छिद गये और धरती पर लोट गये। लाल 
बिदियो सें भरे झुखबाले हाथी ऐसे गिरे, जेसे बज्र से आहत पर्वत हो | 
( राक्षसो के ) त्रिशूल छिन्न हुए | अग्नि-ज्वाला उगलनेचाले फरसे इट गये । 
करवाल इुकड़े-टुकड़े हो गये । गदाएँ चूर-चूर हुईं | भिदिपाल मिट गये | वाण विनष्ट हुए । 
शरीर को चीर देनेवाले भयकर भाले तहस-नहस हुए । धनुष एब बरछे भी चूर-चूर हो 
उड़ गये | 
वीर-कंकण हूटे। हाथो के साथ तोमर भी टूटे। गजों के पैर टूटे | डुरियो के साथ 
रथ और उनपर की ध्वजाएँ टूटी । अर्व इटे, (शरम आदि) जन्तुओ के दलो के शिर दूदे 
मूसल जड़ से इट गये | से, दी 
रामचंद्र फे वाण जीनवाले अश्‍बो तथा काले वर्णवाले मदजल-स्तावी, दीष 
बुबाले, पर्वत-समान हाथियों को भेदकर पार कर जाते थे और सब दिशाओं म कवितरा 
जाते थे | निरंतर बरसमेवाली वर्षा के जल के समान रक्त, धरती पर फैल गया | राचसो के 
शोमाहीन वक्ष खुल गये | उनके शिर करकर ( धड़ से ) पृथक हो गये | 
राघव ने एक) दस) सौ) सहसत, कोटि--यों गणना के लिए ुसाध्य कठोर शरो 
के सिलसिले को जारी रखा] उन वाणो ने राक्षसो को मारकर पर्वत-शिखरो एवं अनेळ पवतो 
के ससुदाय के समान शव-राशियों की पक्तियाँ लगा दी | 
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तड़पते हुए कबंधो की राशियाँ, बहती हुई रक्त-धारा के साथ, ऐसा इष्य 
उपस्थित करती थी, जेसे अरण्य के घने वृक्षों की शाखाएँ दावारिन में जल रही हो, गगन मे 
उड़नेवाले राम-वाण ऐसे लगते थे, जेसे मृत (राक्ष॒तों) के प्राणो का भी पीछा करते हुए जा 
रहे हो। 
युवतियों के दीर्घ नयनो कें समान ही राम के वाण, करवालो के साथ ही राच्सो 
के करो के गिरने पर, उनके कंठों कें कट जाने पर, कवच से आवृत देहो के छिद जाने पर, 
उनके शिरो को भी भीषण रूप मे छितरातें हुए जलकर दिगंतों को भी पारकर जाते थे | 
वर्षा के सहश राम-बाण, पर्वत-समान राक्षसो के विशाल शरीर-रूपी तटो के 
मध्य तालाब वना रहे थे, नदियाँ वना रहे थे, रण में रक्त-प्रवाह को भर रहे थे और यों उस 
स्थान में वन के इश्यु को मिटा रहे थे (अर्थात्‌, वहाँ के बन को रक्तमय जलाशयो मे 
परिवर्तित कर रहे ये) । 
उस समय, विशाल रक्त-समुद्र तरगायमान हो उठे | राष्सों के शिर उस (समुद्र) 
में उतराने लगे। उनकी दीर्घ मांस पेशिया उतराने लगी। दीर्ध सूँड़वाले पर्वत-जैसे हाथी 
उतराने लगे | झपटकर चलनेवाले घोड़े उतराने लगे | ध्वजाओ के साथ रथ भी उतराने लगे। 
उस समय, अनेक बलवान्‌ रास, ज्वाला उगलनेवाली दृष्टि से देखकर, गरजकर, 
किसी बिशाल अचल पर्वत को घेरकर, वरसनेवाले मेघ-जेसे, तीच्ण बाण आदि उप्र शस्त्री 
को ( राम पर ) वरसाने लगे । 
राम ने अपने वाणो से वरसनेवाले शस्त्रो के.टुकड़े-टुकड़े कर दिये, अनेक शत्रों को 
विभिन्न दिशाओं में छितरा दिये और विखरे रक्त-केशोबाले काले राच्सो के शिरो को काट- 
काटकर यों गिरा दिया, जिससे भूमि ( उन शिरों के भार से ) अपनी पीठ को झुकाने लगी 
और बन ( उन शिरों से ) भर गया | 
उस समय कवध नाच उठे, हाथी लाल शोणित की धाराओ में गोत लगाने 
लगे, भयंकर भूत, वेर-भरे कोधवाले एवं क्रूर कार्य करनेवाले राक्षसो की चरवी को भर पेट 
खाकर आनन्द मनाने लगे, (मृत हो स्वर्ग मे आये हुए वीर) प्राणियों के भार से देवलोक की 
भी देह झुक गई | 
मायावी) हप तथा कपट से भरे, वक्र दंतोवाले राच्सों की उन आँखो की 
पुतलियो को, जिनको देखकर गरुड भी भयभीत हो जाता था, अव काक निकाल-निकाल- 
कर खाने लगे | अधार के समान बंचको के मध्य विनाश अनायास ही पहुँच जाता है; 
क्योकि कृपामय धर्म को छोड़कर अन्य कौन-सी वस्तु बलवान हो सकती है १ 
तव ( अनेक राच्मो के ) घने ्रधकार को मिटाकर प्रकाशित गये 
3 ५ 
काली तथा विशाल घनघटा-जेंस युगान्त मे पत्यरो की वर्षा करे, से ही सर्व प्रकार के 
शस्त्रो को उन ( राम ) पर वरमाकर युद्ध किया | 
नले प क भ प च शला 
aE स ले ( राक्षमो ) को, पहले पराजित हो 
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भागकर दुबारा युद्ध करने के लिए आनेवाले (राक्षसो) को, अपने तीचण ब्राथो मे इस प्रकार 
काटकर गिरा दिया कि यह विढित नही होता था कि किसने भाला फेका, क्मिने तीर 
छोड़ा, किसने प्रयुक्त करन के लिए शस्त्र उठाया, किमले कोशल मे कार्थ किया या किसने 
नही किया | 
काकुत्स्थ ( राम ) ने वाणो से जो शिर कार्टी उनमे से कुछ मेध-मडल मे जा 
पहुँचे, कुछ समुद्र के किनारे के प्रदेशो मे जा गिरे, कुछ चद्र को घेरे हुए नक्षत्रों म जा पहुँचे, 
कुछ उजम्त्रल कुंडल-भूपित मिथुन नामक राशि अजि पहुँचे, कुछ भीषण अरण्यौ में जा गिरे, 
कुछ पर्वतो पर जा गिरे ओर कुछ दिशाओं की सीमाओ पर स्थित दिश्गजो के निकट जा गिरे। 
वे ( राम के ) वाण, जो राँची के, मेरु का भी उपहास करनेवाले, अति 
बच्चो को भेदकर आर-पार हो जाते ये और क्षतो से वहनेवाली रक्त-ख्पी+छेची तरज्ञो से पूर्ण 
नदियों को उमडा देने थे, कुछ मेधी पर जा लगते थे, कुछ चद्र से युक्त गगन मे जा लगते थे 
और कुछ समुद्रों के बाहरुऐव भीतर जा लगत थे। 
सुन्दर भलिधारी एव अग्नि-ज्चालाओ को उगलती ऑखोबाले सब राम, सुइढ 
तथा तीच्ण श्री को प्रयुक्त करके, ( राम के ) शर से आहत होकर अपने राक्षस-शरीर को 
समुद्र में छोड ठेते थे और अविनश्वर ( देव ) शरीर को पाकर देवो के साथ मिल जाते थे 
और यह कहकर कि राक्षस लोग मिट गये, आनन्द-ध््रनि करने लगते थे | 
बहा विशाल तरंगो से भरे अनेक ऐसे रक्त-ससुद्र उत्पन्न हो गये, जिनमे (राक्षसो 
के ) यज्ञत-रूपी कमल थे, रथ-रूपी फुलिन थे, वलवान्‌ गज-रूपी मगरो के कुड तैर रहे घे 
भारी ऑत-रूपी घने तथा इरे कमल-पत्र ऊपर की ओर फैले ये और जिनमें भूत स्नान 
करते थे। ५ 
प्राणहारी अग्रभागो से युक्त ( रामचन्द्र के वाण-रूपी ) बौछार के गिरने से कुक 
( राक्षुस ) हाय-हाय कर उठे; कुछ मूर्च्छित हो गिर पडे, कुछ मिट गये, कुछ उसास भग्ने 
लगे, कुछ लोट गये; कु छुढ़क गये, कुछ कीचड़-भरे एवं गहरी लहरो से युक्त रक्त-मझुद्र म 
डूब गये, कुछ धरती पर पड़े रहे, कुछ दुकडे-टुकडे ही रहे। 
तब विष के समान क्रूर चौदहो सेनापति ऐसे उठ आये, जिससे विशाल क्षौर- 
समुद्र को मथनेवाले ( देव तथा असुर ) भी भयभीत ही उठे | वे (सेनापति) निहत होकर 
गिरे हुए रासो का उपहास करने लगे | दढ पहियोवाले रथो पर आरूढ होकर वरछे और 
करवाल लिये हुए तथा धनुप धारण करके अपार सञुद्र-जेसी सेना-बाहिनी को लेकर एक 
साथ आ पहुँचे । है 
पूवे समय में एक वार पर्वत को धनुष बताकर आये हुए शिव को त्रिपुरासुरो न॑ 
जिस प्रकार घेर लिया था, उसी प्रकार प्रछु ( राम ) का आदर न करनेवाले वे राहत, मन 
की ्रोधाग्नि को ऑखो से निकालते हुए आये और कालमेघ-सदृश धनुवींर ( रामचंद्र ) 
को घेरकर युद्ध करने लगे । 
न्द्रकला-समान खड॒गढतोवाले राक्षसो मे से कुछ मे वाण का प्रयोग किया; 
कुछ ने वक्त दडो का प्रयोग किया | छुछ ने अनेक शख्नो सँ प्रहार किया | कुछ ने निन्दा- 
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बचन कहे | कुछ ने धमकियां दी। यो सबने पर्येतो के जैसे आकर (राम को ) घेर 
लिया | Sk . ५ 

( रामचन्द्र के ) धनुष पर चढ़कर निकले हुए बाणो से ( उन गाक्षमो के) रथो 
म जुते घोड़े सब धराशायी हो गये । सब मत्तगज वलि चढ़ गये। मजीर-सूषित घोड़ो के 
मिर उनकी धड़ों से अलग हो गये | जिस प्रकार उप्णाकरण (सूर्य ) को पेरनेवाला परिवेप- 
मडल शीघ्र ही मिट जाता है. उसी प्रकार वचे-खुचे राक्षुसो के पेर उखड़ गये और वे कापते 
हुए भाग खडे हुए । 

मूर्च्छित हुए क्रूर राक्षसो के शरीरो मे जहॉ-जहाँ शरों की वोछार लगने से छेर 
हो गये थे, वहॉ-बहाँ से रक्त के प्रवाह उमड़कर वह चले और उज्ज्वल धरती को आवृत 
करने लगे। बिस्तृत गगन में स्थित देवताओं ने अपनी आँखो को ( करो से ) ढक 
लिया | यम के दत, अतिवेग से आनेवाली इवा के समान आकर ( उन राक्षुसों के ) प्राण 
हर्ने लगे | fl Se 2 

भूतो के अधिक संख्या मे आने का कारण वननेवाले उस घोर युद्ध के उन्माद से 
भरे उन ( राक्तामों ) के कदराओ-जेसे झुटो मं शवान आ घुसे। उनके शिरो पर शृगाल 
आ चढ़े | अग्नि के जेसे, बलिष्ठ सिंहों के जेसे ओर मेघ में उत्पन्न होनेबाले बज्र के जैसे जो 
राकस घेरकर आये थे, वे (गाम के) अझ्नि उगलनेवाले तीएण सुखो से युक्त बाणो की सहायता 
से स्वर्ग मे चढ़ गये | 

उन ( राक्षसों ) के शिर विखर गये। अमिकण बिखेरनेवाली आँखे विखर 
गई | धरती पर पहाड़ो के ममान हाथी विखर गये। (राम के ) मेध-सहृश धनुष से 
विच्छिन्न वाण सव दिशाओं में बिखर गये और चिनगारियाँ विखेरनेबाले प्रथ्वी-जेसे राक्षमो 
के शरीरी से प्राण बिखर गये | 

चे चौदह वड़े सेनापति, उनके रथ एव उनके वडे शस्तर--इनके अतिरिक्त, बड़े कोप 
के साथ ( राम के ) सम्मुख आये हुए सब राक्षस उन वीर के वाणो से निहत होकर दुगंध- 
भरे भीपण रक्त प्रवाह में टूर गये | 

उन चौदहो सेनापतियों ने चारो ओर देखा । कितु, अपने साथ आई सेना मे 
एक भी ऐसे सैनिक को नही देखा; जिसका सिर उसकी धड़ से अलग न हुआ हो। 
इससे अलन्त कद्ध होकर उन्होंने दाँती को पीमते हुए अपने रथो को बड़े वेग के साथ चलाते 
हुए रामचन्द्र को घेर लिया | 

तब राम ने एक क्षण में अपने वाणो से उनके चौदहो रथो को विध्वस्त कर 
दिवा । तब चे विध्वस्त रथ, चक्र, घोडे, सारथि, मव प्रलय-काल में प्रभजन से फेंके गये 
पर्वतो के जैसे फैल गये | 

उनके रथ जव नष्ट हो गये, तव वे चौढहो सेनापति पृथ्वी पर ऐसे कूद पड़े कि 
धरती धॅंमने लगी | वे अपने हाथों मे इढ धनुषो को लेकर, अपनी आँखों से सबको भस्म 
कर देनेवाली अमि-्तालाएँ उगलते हुए बत्र-जेसे शरों को लगातार वरसाने लगे | 

राम ने अपने तीच्य वाणो से उनके विध्यसकारी 


Lb घ्वसकारी शरो को चूर-चूर कर दिया 
उनके चौदहो धनुपो को तोड़कर उनकी युद्ध की उम्रता को शान्त कर ड्या | 
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_ तब वे सब सेनापति धनुषो के खो जाने से अत्यन्त करुद्ध होकर, बड़ी शिलाओ को 
लेकर, आकाश में उड़ गये और सूर्य की कांति के समान ज्वाला उगलनेवाली शिलाओं को 
( राम पर ) वरसाने लगे ) 

शास्त्र-रूपी समुद्र को पार करनेवाले ज्ञानवान्‌ प्रझु ने, प्राणहारी धनुष के साथ 
अपनी भौहों को भी झुकाकर उनपर पत्राकार चौदह भयकर वाण छोडे, जिससे वे पर्वत-खंड 
एवं उन सेनापतियो के शिर पृथ्वी पर आ गिरे | 

इस प्रकार वे चौदहो सेनापति मरकर गिर पड़े। तब अन्य एक राक्तस-सेना, 
अनेक शनो को उछालती हुई तथा अपनी आँखों से अमि उगलती हुई रामचन्द्र के सम्मुख 
आ गई और पृथ्वी पर, गगन मे एवं सब दिशाओं में फेल गई | यह देखकर देवता 
काँप उठे | 

तब वड़े नगाड़े गर्जन कर उठे | बड़े हाथी गर्जन कर उठे। इढ धनुषो की 
डोरियाँ गजन कर उठी | शखो के साथ अश्व मी गर्जन कर उठे | मेघ-गर्जन के समान 
राक्षसो की गर्जन-ध्वनि भी होने लगी। 

राक्षसो के द्वारा फेंके गये, गगन-मार्ग से आनेवाले शख, बीर ( राम ) के बाणों 
से कटकर कही अपने ऊपर न आ गिरे, यह सोचकर देवता लोग भाग जाते थे। समस्त 
लोक कॉप रहे थे । निष्कप रहनेबाले दिग्गज भी आँखें बंद कर लेते थे । 

उस उत्तम सेना का सेनापति तीन शिरोंचाला (त्रिशिर नामक) राक्षस था। जो 
अपार बल-सपन्न था स्वर्ण-झुकुटघारी था, अपने धनुष से तीच्ण नोंकवाले वाणों की वर्षा 
करनेवाला था और त्रिनेत्र के हाथ में रहनेवाले त्रिशूल के जैसा आकारवाला था | 

उस राक्षप-वीर के साथ, प्रलयकालिक महासमुद्र के समान सब दिशाओं से 
उमड़कर आई हुई उम राक्षम-सेना के बीच में धनुष को लिये, अपनी समता स्वयं करनेवाले 
चीर ( रामचन्द्र ) एसे लगते थे, जेसे घने अंधकार के मध्य दीप हो | 

उज्ज्वल करवालधारी, वज्र-सदृश घोधवाले, भारी कवच से आवृत, तथा कर नेत्र- 
बाले उस राक्षस ( त्रिशिरा ) की सेना पर राम अपनी शरवाहिनी चलाते हुए खडे रहे | 

तब उन राक्षसीं के पेर, सुजाएँ+ करवाल, परसे, उनकी कटि और उनके छत्र 
सब-के-सवं कटकर शिर गये | 

जब ध्वजाएँ और कठोर कोधवाले अश्वों की पक्तियाँ विध्वस्त हो गई, तब बडे- 
बडे रथ धरती पर गिर गये और भारी तथा वलिष्ठ मत्तगज वज्रपात से हूटकर गिरनेबाले 
पर्वत-शिखरों के समान लुढक गये | 

शिर कट जाने पर कुछ रास यह न समझते हुए कि उनके शिर कट गये हैं; 
अपने विजयी धनुष से शर छोड़ते ही रहे । जिनके शिर अभी कटे नहीं थे; वे गगन में 
छाये मेघों के समान अपने शस्त्र चला रहे थे । 

ढाल लिये हुए विशाल हाथो, पर्वत-समान भीम आकारवाले वथा स्वर्णमय 
कबच धारण करनेवाले महावीरो के शिरोहदीन धड़ तड़पते, उछलते हुए ऐसे नाच उठे कि 
नूपुरो से सूषित अप्सराएँ भी वह नाच देखकर सुध हो गई | 
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चामर एवं शवेतच्छत्र-रूपी फेनवाले, गज-रूपी ऊँची पीठवाले, डूबते-उतराते 
मीनो से युक्त भेंवरवाले तथा शीतल घाटो मे विविध रत्न-समुदाय को लाकर छितरानेवाली 
जीन, होदा आदि नौकाओवाले रक्त के प्रबाह मे जा मिलते थे और उसे नया रूप 
( अर्थात्‌ , रक्तवर्ण ) दे देते थे | 
हृढ वक्त दतोचाले कुछ राक्षस ( राम के ) अति तीचण बाणो से मृत होकर देवता 
बन गये और भ्रमरो को आझ्ष्ट करनेवाली पुष्पमालाओ से शोमित केशोवाली अप्सराओ 
के साथ रहकर अपने ही कबंधी का नाच देखने लगे | 
कुछ राक्षस देवो के संघ मे मिल गये और उत्तम कंकणों से भूषित अप्सराओं के 
साथ रहकर यह देख रहे थे कि उनकी ही मृत देह की छिन्न भुजाओ को किस प्रकार एक 
ओर से भूत पकडकर खाने लगते हैं और दूसरी ओर शवान उन्हीं टुकड़ों को पकड़कर खौच 
रहे हं। यह देख-देखकर वे हँस पड़ते थे | 
कुछ राक्षस, जिनके वक्त, चुनकर प्रयुक्त किये गये रामचंद्र के बाणो के लगने से 
छिद गये थे और जो ( राक्षस ) कर्म-बधन से सुक्त होकर देवता बन गये थे, यह सोचकर 
मन में भय करने लगे कि अहो | राक्षसो की सेना विशाल है और राम तो एकाकी हैं, 
अब क्या होगा ? 
शुडधारी गज-सदश बीर (राम) के वे बाण, जो कंटको ( राक्षमो) के शरीरों को 
es कर रहे थे, नीच तथा काले मनवाले, झूठी गवाही देनेवाले ब्यक्ति के बचनों के 
से थे। 
जिस प्रकार मनोहर पंखवाला भ्रमर अपनी शरण में पडे हुए कीड़ों को अपने रूप 
मे परिवर्तित कर देता है, उसी प्रकार उदार प्रथु ने मायावी राक्षसो को घेरकर अपने उत्तम 
शरों के पवित्र प्रभाव से देवो में परिवर्तित कर दिया। 
वहाँ की रक्त की नदियाँ; मानो यह विचार कर कि एक बलवान्‌ मनुष्य ने अनेक 
रासी को भार दिया है, यह समाचार विजय-माला से भूषित रावण को देना चाहिए--- 
कोधी राक्षसी के शवों को बहाती हुई (समुद्र मे गिरकर) लका में जा पहुँची | 
चारो ओर जुटी हुई राश्ञस-सेना को (राम के) वाणो ने सर्वत्र छिन्न-मिन्न करके 
उनके प्राणी को पी लिया, जिससे वह ( सेना ) धरती पर लोट गई, यह देखकर त्रिशिर ने 
कुद होकर मी बिलव किये बिना, रक्त-प्रवाह में निमग्न अपने रथ को गगन-भार्ग से चलाता 
हुआ गर्जन किया | 
| स्थिर रथवाले उस राक्षस ने, सवके लिए हृद सत्य का साक्षी वनकर रहनेवाले, 
उस धम-स्वरुप चक्रवत्तीं के कुमार (राम) के शरीर को, गगन की वर्षा की तरह अपने तीण 
बाणो की वर्षा से ढक दिया | 
राम ने, (राक्षस के द्वारा ) बरसाये गये उन सब बाणो को अपने वाणों से छिल्न- 
भिन्न कर दिया। फिर, चौदह वाणो से ( उस राज्ञस के ) उज्ज्वल स्वर्णमय रथ को ध्वस्त 
कर दिया और उसके सारथी को भी निहत कर दिया | यु 


उतना ही नही, उसी क्षण, देवो के कोलाहल-ध्वनि करते समय, ( राम ने) 
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स्वर्ण के जैसे चमकते हुए तीचण फलवाले अनुपम वाणो से करर कार्य करनेवाले उस राम ॐ 
मुकुटधारी ( तीन ) शिरो मे मे, एक को छोड़कर, दो को काट गिराया | 

तव वह रास रथ-हीन हो गया और उसका त्रिशिर नाम भी निरर्थक हो यया | 
तो भी उसकी ऋरता नही मिटी ] जेसे गगन से काला मेघ उतरा हो, त्वोही उसने अपने 
वक्र धनुष से बाण-पुज ( राम पर ) उतारे | 

त्रिशिर, ललाट पर भौहो को चढाकर, ग्रलय-काल की वर्षा की तरह शरो की 
घनी वर्षा करनेवाले धनुप को लेकर युद्ध करने लगा] तव जिस प्रकार प्रमजन मेर को 
विखरा देता है, उसी प्रकार राम से अपने अवार्य वाणो से उस (राक्तस) का धनुष काट दिया। 

यद्यपि उम (राक्षस) ने अपना धनुष खो दिया, तथापि घूरनेवाले उसके समझते 
सुख़ का प्रकाश झग नहीं हुआ। उसकी मेघ-गर्जन की-सो ध्वनि भी मंद नहीं पडी। 
उसका भुजब्ल मठ नही पड़ा । उसके हारा राम पर वरसाये जानेवाले पत्थर भी कम नहीं 
हुए और चाक के जेसे उसका परिभ्रमण भी मद नही पड़ा । 

गगन मे स्वय एकाकी रहकर भी उसने ऐसा साया-युद्ध किया, जेमे दो सौ व्यक्ति 
मिलकर झुद्ध कर रहे हो । तब उसके दोनो पैरो को राम ने दो तीच बाणो से काट दिया 
और दो बाणी म उसकी भुजाओ को भी काट दिया | 

सुजाओ ओर पेरो से हीन होकर वह ( रास ) तीच्ण दॉतो को बाहर किये, 
पर्वत-कंदरा नमान एवं मास-हुयघि से युक्त अपने सुख को खोले हुए, रामचन्द्र पर गिरकर 
उन्हे निगलने को आवा । उसे देखकर राम ने किंचित्‌ भी दया किये विना, अपने दीष 
त्रिजयशील घनुप “ एक ताण प्रडुक्त कर उसके एक शिर को भी काट दिया | ह 

शिर पचत-शिखर की सॉति ज्यो ही भूमि पर गिरा, त्योही, सूर्य के जैसे चमके 
हुए करवाल धारण विये, अपने विशाल हाथो में ढालो को लिये हुए, वाकी बचे हुए 
रामः दपण नामक सेनापति के मना करने पर भी वहाँ रुके नही, किंतु भाग खड हुए। 
उनके दीघ पेर, विशाल रक्त प्रवाही मे ऑतों के मध्य उलक जाते थे। 

यह इर्य रखकर, आकाश मे मुड बाँधकर स्थित देवता ताली बनाकर 
कोलाहल कर उठे | कुछ राक्षम, आदिशेष के फन पर स्थित धरती को दबात हुए भाग 
चले ओर बाँ फेलो हुई चर्बी में फिमलकर उममे डव गये। कुछ गाक्तय अपने सुरिन 
प्राणो ऋ माथ भागे ऑर शब के ढेरों से टकराकर लुढ़क गये! 

राण भागते हुए, धरती पर पडे बरछे और करवाल की भारो से उगे 

पैर कड जाने ले डोले 2 पडे । कुछ मुन राक्षसो के रकत-प्रवराह मे पेर फिसल जानं से हुये 
गये | उछ, भा वे मार रक-वाराओ मे कृदकर तरसे लगे. किंतु वे कही स्थिर सर नर 
उत सके । fa 
कुछ रिसे भाग गह थे कि उनि कडि के चज और स्वरा सिसनकर गिर यात थ 
और उनके परो से उनक्कूर उसे! काटने रागे के तों भो 3 उनपर भ्यान न देल भे। है हर 
अग की मू्ि-स बसे दुर ब्याहलचिल टोकर जागियों दागों छे बच्च पर लगे हुए उसण 


इन्त $ ¥= 
चीर [ राम ) जे बाः है पद धरम, ठेल्यो 
A 


अप £ चेनटाला दौटबर भाग निमलत भे। 
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अतिवेग से भागनेवाले कुछ राच, वड़े हाथियों के पेट मे पड़ छती के द्वार-त्पी 
कदराओं में अपसे खडग-सहित घुम जाते थे और पास खड़े कवध को देखकर यह कहकर 
सिर पर अपने हाथ जोड़ लेते थे कि-हे मेरे साथी, तुम यही कहना कि टुमने टमको नही 
देखा है | 
इस प्रकार भागनेवाल्ले रासो को देखकर; अति वेगवान्‌ अश्वो से जुते रथ पर 
आरुढ इण ने कहा--हमारे पराक्रम के योस्य युद्ध-कोशल से हीन इस मनुष्य को देखकर 
मत डरो } मै जानता हूँ कि डर का कोई कारण नही है। में कुछ कहना चाहता हूँ, 
उमे सुनो | 
जो लोग अपयश देनेवाले भय को मन मे रखकर जीते हैं, उनसे सुन्दर कंगन 
पहननेवाली स्त्रियों भी नही डरती हें। धेय-रूपी कवच ही वास्तव में रक्षा कर सकता है। 
भय प्राणो की रक्षा कभी नहो कर सकता | 
पूर्वकाल मे, तीच भाले को धारण करनेवाले इन्द्र तथा अविनाशी त्रिदेवो के 
साथ हुए युद्ध मे कोन राक्षम डरकर भागा था? कदाचित्‌ तुम लोगो ने, तुमसे डरकर 
भागनेवाले देवो से अब यह ( डरकर भागना ) सीख लिया है, इसीलिए अब यो श्रात हो 
रहे हो । 
तुम इतने बडे वीर हो | फ़िर भी एक मनुष्य से हारकर, अपने हाथ मे शत्र 
रखे, नगर में जाकर छिपने के लिए माग रहे हो | तुम अपनी मदमाते नवनोबाली पत्नियो 
के वक्ष से वक्ष मिलाकर आलिंगन का सुख भोगने जा रहै हो १ 
हे वीरो । (क्रोध से ) ताम्रवणं रहनेवाली तुम्हारी आँखें अब दूध के ससान 
श्वेत पड़ गई हैं। अहो | क्या तुम लोग अपनी स्रियो को, घने वन मे भागते समव बृच् 
की शाखाओ के टकराने से अपनी पीठ पर लगे ज्षुतों को ढिखाओरे, या अपने वक्ष पर लगे 
शरो के क्षत को दिखानेवाले हो । 
“इस हमारे शत्रु, मनुष्य का युद्ध-पराक्रम उन देवो के लिए भी दुष्पाप्य है-- 
( शत्रु की ) ऐसी प्रशंसा का कारण वनकर, इस मकार पीठ दिखाकर तुम्हारा भागना-- 
अजेय भुजबल से युक्त, तुम्हारे कुल के नायक (रावण ) की वहन ( शूर्पणखा ) की नाक 
कटने की वात छोड़ भी दो, तो भी यह हमारे अपयश का कारण वन रहा हैं। अत्र इममे 
बढकर दवनीय दशा और कया हो सकती हैं १ 
अद्भुत शन्त्र-प्ररोग मे निपुण, धीरता-पू्णं युद्ध-कायं से जीविका-निवहि करने- 
बाले, शत्रुओं से छीनकर लिये गये करवालों को धारण करनेवाले, हे रामो! अब क्या 
ठुम लोग मोती आदि को वेचकर चणिक-वृत्ति करनेवाले हो? या तीचण वरछे, करवाल 
आदि से पृथ्बी को जीतकर कृपक-दृत्ति करनेवाले हो ! वताओ तो मही | 
यो कहकर उमने आरं झहा--तुम लोग कुछ नमय तक खड़े रहकर झुरे दीर 
धनुप का प्रभाव देखो | फिर, वह ( इण ) स्वय अपनी तरगायमान समृुद्र-सह्श मेना 
को लेझर ( राम के ) मम्सुख जाकर आक्रमण करने लगा | बह दृश्य देखकर देवता लोग 
मी मूर्च्छित हो गये। तब राम ने भी उससे यह कहकर कि--'अपने को भली भाँति 
वचाओ'-आमे पग वटा दिया | 
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कद तब ( राम के वाणो से सेनिको के ) हाथ खडशो-सहिंत कटकर गिर गये। 

हाथियों के ऊँचे वढे हुए दत कटकर गिर गये | पबन-गति से जानेवाले रथ, ध्यजाओ- 
सहित, कटकर गिर गये | घोड़ों के शिर ऐसे कटकर गिरे, जैसे लाल धान की वालियाँ 
कटकर गिर रही हों | 

(राम के द्वारा ) प्रयुक्त शरो में से कुछ ( राक्षसों के ) मर्म-स्थानो को खोजते 
हुए चले। कुछ उनके कवच और वस्नो को उड़ाकर चले और कुछ शर उनके ढालो 
और शरीर को मी ऐसे भेद कर चले कि उनके शरीर से रक्त की नदियाँ, पबंत-निर्मारों के 
जमे बह चली । 

चुनकर प्रयोग किये गये कुछ ककपत्र ( वाण ), शरीरो मे प्रविष्ट होकर रात्तसो ' 
के मम-स्थानो मे घुम गये | अर्धचन्द्राकार वाण, उनके मर्म-स्थानो में न घुसकर उनके 
शिरो को काटकर उड गये | कुछ अति तीक्षण शर उनके कवचावृत वक्षो को भेदकर गये, 
और 'भल््ञ' ( नामक कुछ शर ) मायावी राक्षसो के हृदय को भी छेदकर चले गये | 

युद्ध की लीला रचनेवाले ( श्रीराम ) ने, दूषण के द्वारा प्रयुक्त सव वाणों को 
काटकर, उमके निकट स्थित राक्षसों के द्वारा प्रयुक्त अन्य श्रो को भी ध्वस्त कर, अपरिमेय 
बल से युक्त उस राक्षस-सेना रूपी शब्दायमान समुद्र को कुछ क्षणो मे ही सुखा दिया | 

तब देवता लोग आनन्ट-ध्वनि कर उठे । रक्त की वड़ी-वडी नदियाँ बड़े पतो 
एव दृच्तो को बहा ले चली । रामचन्द्र के द्वारा प्रयुक्त उम्र वाण दिग्दिगतो मे भी जाकर, 
उन दिशाओ को आबृत कर रहनेवाले क्रूर राक्षसो को आहत कर धरती पर लिंटा ढिया | 

युद्ध करने की इच्छा से जो राक्षस रण-चेत्र मे खडे रहे, वे सव मर मिटे। यम, 
उन ( रासो ) के शरीरो से निकलनेवाले प्राणो को दोते-ढोते वुत्त थक गया) अव 
उन भूतो के बारे में क्या कहा जाय, जो उन ( राक्षसों ) की चरवी को पेट-भर खाकर 
ऊँचे पवत्तो के जेसे लगते थे ? 

उस समय, दूषण अत्यन्त कद्ध होकर, हाथियो, रथो, अश्वो, क्रोधी राक्षमो के 
सुकुट-भूषित शिरो, कबधी, उज्ज्वल श्रो से सुसजित शरीरो, उनकी श्वेतरग की चरवी 
इन सबके ढेरों के उपर से होकर कोलाइल-पूर्ण रथ को शीम्र चलाता हुआ आया | 

धर्महीन ( राक्षसों के शरीरों के ढेर की कोई सख्या नही थी। अतः, वह 
दूघण, यद्यपि चरखी के जैसा वेगवान्‌ था, तथापि उसका रथ उन शव-राशियों पर चढता" 
उतरता हुआ वडी कठिनाई से आगे वढा | उस कठिनाई के वारे मे हम कया कहें ४ 

सुसजित केसरोंवाले पच्चीस अश्व चुत तथा लुढ़कते चक्रोवाले एक विलक्षण रथ 
पर वह ( दण) आरुढ था | भूमि के अधकार को मिटानेवाले चन्द्र के सदृश स्थित 
रामचन्द्र के उज्ज्वल शर-रुपी यम के सम्मुख मानो स्त्रय उसके प्राण आ पडे हों, ऐसी 
शीध्रता से बह आया | ५ 

उम रथ को तथा उसपर धनुप को हाथ मे लिये हुए पर्यंत के जैसे खडे दूषण को. 
देखकर अकलक रामचन्द्र ने अपनी कृपा के कारण किचित्‌ उसकी प्रशसा करते हुए कहा 

“तुम्हारा साहस भी धन्य है!” उस समय उस कूर राचम ने तीन वाण अयुक्त क्रिये । 
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तव देवता दर्ष-व्वनि कर उठे। ममी दिशाओं मे ऋषियों 
समुद्र-गर्जन के समान शब्दायमान हों उठी | फिर, राम ने यह कहकर कि--बदि तुम बीर 
हो तो इनसे अपने को वचा लो', एक वाप प्रयुक्त किया | उससे उम ( दूछण ) रा झूडग- 
दतशुक्त वड़ा शिर कटकर गिर गया | 

झुझ पर ठता में शोमावमान व्स्गिजों की समता ङरचेशला, अति-तीक्य दधा 
विविध प्रकार के श्रो को धारण ऋरनेवाला खर, वह जानकर कि दशर्थ-पृत्र 
राचम-सेना का विनाश कर दिया, अत्यन्त क्ल हुआ | 

चह खर, राक्षतो ळे माथ हाथियों) अश्वो और रथो को मव दिशाओं 
हुआ यों चल पड़ा कि उमे देखकर वम मी भयमीठ हो गवा | उमळी 
आहत करनेवाले मेयो के समान आकर हृह धनुष को हाथ में धारण निचे हुए मुग 
( सदृश राम ) को वेर लिवा | 
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fe राच्ञम मठजल के तल हाशियो का र्थो की 
अठम्व कूर ङुत्यवाल राकम म्ढजल व्हानवाले ८ई-चइ हाथियों ना; रथों क 
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आदिशेष का फण भी फटने लया । फिर. वे भयंळर युद्ध करने लगे | महिमानब गाम के 
मी अति तीच्य वाणो को प्रयुक्त किवा । 
( रामचन्द्र के शरो से मत्तगज तड्पक्ग गिरे। रथाँ में चुने छश्य तटपर 


गिरे । अगद-भूषित सुजाएँ तड्पळर गि fe गिरी | माम से लगे चर 
गर | उ-भाषत सुनाए तेड़पकर गगा | राठ तइपक्र गरा | माम से लग ड्म = 
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उठी ( अर्थान्‌; फइक्ळर विषदा की झूळना ठेसे लगी | 
कग्वालों के समुह. पालों के समृह, दषो हे = 
नाल के नमूद; माणा क समूह, घनुण के समूद बलि मुजाओं के चमृहें--- 
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इन मरे संडुज्ञ होकर राचन-बीरो का समह आया। जिनसे (नाम्ड़न्न्र ३ 
इन सबसे सदु हाक्र राक्न-आारा का म्नूदे सम्दु् डावा पञ ( २म्चन्ट्र च ) शर- 
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के लोको को भी पार कर जा सकत थे। धरती का भी मेदकर जा सकते थे | तो अव क्या 
यह भी कहने की आवश्यकता है कि वे ( बाण ) करबालो को उठाये, उपस्थित राक्षसी के 
शरीर को भी भेदकर जा सकते थे ? 

उस समय, उनको घेरकर आेवाले सब राक्षसो का एक साथ विनाश करने के 
लिए राम ने जो याण चुन-चुनंकर चलाये, उन्होने उन राक्षसो को उसी प्रकार अतति शीघ्र 
मिटा दिये, जिस प्रकार किसी वलबाचू व्यक्ति के द्वारा किसी वलहीन को अत्याचार से 
मारकर चुराया गया धन (उस अत्याचारी बलबान्‌ को ) शीघ्र ही मिटा देता है। 

सव राक्षस-बीरो के मिट जाने पर चीर-ककणधारी, अतिहुद्ध ्ूर खर, उत्तरो- 
त्तर बढ़ आनेषाली मजा और रक्त की धारा मे ऐसे ही अकेले खड़ा रहा, जेसे विशाल समुद्र 
के भध्य मंदराचल खड़ा हो | 

मन मे क्रोधामि से जलता हुआ वह ( खर ), अपनी लाल आँखो से चिनगारियाँ 
उगलता हुआ और अपने हढ धनुष से वाणो को उगलता हुआ, वढती हुई रक्त-धारा के मध्य 
से सझुद्र-मध्य जानेवाली नौका के सदश रथ पर आया । काक और गिद्ध भी उसको घेर 
कर आये | ए 

युगात मे सारे ससार को जलानेबाली अप के समान वेर एवं ऋरता से युक्त, 
एकाकी रहनेवाले उस राक्षस के अपने निकट आने के पूर्व ही, नीलकंठ (शिव ) के 
धनुष को तोड़नेषाले अस्चु, उत्तम वाणों को लिये हुए उसके सम्मुख वढ आये | 

अमि के जैसे तीचण रूपवाले, प्रन के जैसे बगवाले तथा अन्य सव लक्षणों से 
युक्त तीचणाम्र वाणों को उस राक्षुस-पति ने छोड़ा | किंतु राम ने उन सबको वैसे ही सहसों 
उत्तम बाणो से किन्न-मिन्न कर दिया | 

सस लोको के परु राम ने प्रलयाझ्चि मे भी अधिक तीचण, नौ वाणो को प्रयुक्त 
किया] किन्तु, चक्र फे रूप मे झुके हुए धनुषवाले खर ने अग्नि उगलनेबाले वाणों को 
चलाकर राम के वाणों को रोक दिया | 

फिर, खर ने माया-शुद्ध करते हुए, शरों की वर्षा उन्न की और रामचन्द्र के 
शरीर को उन वाणों से ढक दिया | इससे देवता भयभीत होकर भागे, तब महावीर राम 
अत्यन्त क्रृद्ध हुए और उनके उज्ज्वल दाँत और उन (दातो) को ढकनेबाले ओठ दोनों व्यत्यस्त 
हो गये (अर्थात्‌ , उनके दाँत ओठो को चबाते हुए उन ओंडो को दकने लगे | ) 

राम ने यह सोचकर कि अब एक तीण बाण से इस रास को मिटा दूँगा, एक 
शर को धनुप पर चढ़ाकर उसे थाकर्ण खीचा, तव उनके हाथ का धनुष, विशाल आकाश मे 
उत्पन्न मेघ-गर्शन के सदृश घोष के माथ टूट गया । 

(राम की ) जय-जयकार करनेवाले देवताओं ने देखा कि राम का धनुष टूट 
गया है और उनके पास अन्य कोई दढ धनुष नही है और यह सोचकर कि हमारी शक्ति अब 
नष्ट हो गई दे, भय से कॉप उठे और व्याकुल हो उठे | 

इसी क्षण राजाधिराज के पुत्र (राम) ने अपने अकेलेपन की एवं अपने धनुष 
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के टूट जाने को किचित्‌ मी चिन्ता किये विना ही प्राचीन सकेत* के अनुमार अण्नी विशाल 
बॉह को पीछे की ओर पमारा | 
चरुणदेंव ने यह दृश्य देखा और उनके मन की बात जानकर परशुराम से पूर्व 
म प्राप्त विष्पु-पनुप झो उस देवाधिदेव ( राम ) के हाथ न लाकर रख दिया । 
वरुण के द्वारा लाचे हुए उम धनुष को नीलमेबवर्ण प्रभु ने अपने हाथ में लिया 
और अपने वाये हाथ से उसे पकड़कर दार्ये हाथ से खीचकर भकुछावा; तो महीन गछ्सों के 
बाम नेत्र और वाम सुजाएँ फड़क उठो। 
थो एक पलक-भर में गाम ने उस धनुष को लिया, और उसे एमा भुकरावा 
थम भी भवमीत हो गया | उनके वाढ डोरी चढाई ओर सो वाण प्रयुक्त कथि; जिनसे 
का दढ चक्रबाला रथ चूग-चूर हो गया। 
खर दृढ चक्राला अपना ग्थ खो बैठा | तव वह बड़ा जोलाहल करता हुआ 
आकाश मे उछल गया और सुन्दर तथा अनुपम धनुर्धारी राम की सुजा-ल्पी मंद्रगचल पर 
वाणो की घोर वर्षा करने लगा | 
राम ने उन वाणो को रोक लिवा और अपने तूपीर से वीक्ण वापो को निळाल- 
निकालकर चढ़ानेवाले खर के ठक्षिण हाथ को एक वाण से छाटकर धरती पर गिरा दिया। 
खर ने, अपने दाहिने टाथ के क्ट जाने पर, अपने वाये हाथ से एक भयंकर 
बञ् के समान मूसल को उठाकर- उसे गाम पर फेंका । तव लच्मण के अग्रज ने उसे 
वाण से इर फेक दिवा | 
जैसे कोई सर्प अपने विष-दत के टूट जाने के पड्चात्‌ फुफकार रहा हो- ऐसे 
ही वह खर एक वडे वृक्ष को हाथ में लेकर झण्टा| तव गाम ले एक अनुपम वाण ळा 
उसपर प्रयोग किया | 
यपि उस खर ने अनेक वर प्रास किये थे; बड़ा मायावी था आर बड़ा 
बलवान था. तथापि गाक्षसराज ( रावण ) के मस्त लोळ के प्राणियों का विनाश करने के 
पाप के कारण, उसके दक्षिण हाथ के जेसें ही उसका कठ भी कट गया | 
उस समच, देवता हर्ष-ध्वनि कर उठे, नाचने और गाने लगे और पबित्र पुष्प 
वरसाने लग | पतित्रमूर्त्ति (गाम) भी सब विशाओ में फेल डुहरे की मिटाकर निखरनेदाठे 
सर्य के समान ही चमकने लगे | 
अनेक मुनि आये आर राम ळा अभिनन्दन करने लगे; फिर पवित्र हृदववाले 
( राम ) उन सीताजी क समीप जा पहुँचे, जो अपने प्राणो ( रामचं ) के राक्ुम-सेना के 
साथ युद्ध करने के लिए चले जाने पर प्रापहीन शरीर बनकर पर्णशाला मं रहती थी | 
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लक्ष्मण और मीता ने रामचन्द्र के चरणो को अपने धश्रुदल से इस प्रमार धोवा 


कि उन चरणो पर लगा हुआ, छु मे मृत राक्षसो का र्क्त और धूल इल गये | 
२. प्राचीन सकत यह --पह | बहुभ्य के सुन्व परझुराम ने राम से पराजित होकर अण्ने ण्न का दिणु- 
धतुषर उन्हे दिवा था। राम ने बह ब्लु बन्‍्ण को सौण था और कहा था कि चढ उन्हें उसकी 


= बबशपङुना प्ट तउ जज > ऑजजजर 
झाहजपह्ता पट्टा, तब वह अ्छुउ उन्ट विस जाना काद । अनः 
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एक सुहूर्त मे मरे हुए राक्षमो का रक्त-ग्रवाह सव 
इधर शरीरामचन्द्र विश्राम करने लगे और देवता ससु म; पत्तियों मे उठनेवाली लहरों के 
समान, घोष करते हुए उनकी स्तुति करने लगे | 
इधर जो इत्तात कहना शेष रह गया है, अब उसे कहेंगे | रावण की वहन, अपनी 
छाती पीटी हुईं, अधकार समान खर का आलिगन करके दूर तक फेल हुए उसके उप्य 
रक्त-ग्रवाह मे लोटने लगी | 
मेने अपने मन में (राम को पाने की ) जो इच्छा की थी, हाव | उस इच्छा 
को अपनी नासिका के माथ ही मैने नही खोया | मैने अपने चचनों के कारण तुम लोगों 
(खर-दूपण ) के जीवन को भी मिटा ठिया | मे अत्मन्त कर ह--थों रोती ळलपती हुई वहाँ 
सें चली गई | 
विजयमालाधारी ( लका मे रहनेवाले ) राक्षत-समूह का भी नाश करने 
विचार से, ससार के प्रणयो को भयभीत करनेवाली आाँधी के सम्गन, वह शीभ लका भे 


जा पहुँची । ( १-१६२) 
७ 


अध्याय ७ 
सारीच-वध पटल 


शूपंणखा, कोलाइल से पूर्ण समुद्र की जैसी राक्ष॒त-सेना के विनष्ट होने की बात 
को भूल-मी गई। रामचन्द्र के पर्वत-सइश कधो के प्रति याकर्पण सन को व्यधित 


से आवृत विशाल लंका में शीघ्र जा पहुँचूँगी और ( रावण से ) सीता के सोय 
कहूँगी | अव उस लका मे स्थित रावण का वर्णन करेगे | 
(रावण) एक ऐसे अति मनोहर अनुपम रत्ल-सडप ने आसीन शा, जो (मडप) 
इस नश्वर संसार मे स्थावर-जगम पदार्थों की खुष्टि करनेवाले” क्मल-भव, अतुर्मुख ( ब्रा) 
के लिए भी विरचित करने को असभव था और जो चूच्म ज्ञान से उन्न अनुण्स वक्षा ते 
युक्त तथा निष्कलक धर्म के जेसे ही, सकर्प-मात्र से सब वस्तुओं का सर्जन करनेवाले (विवर्मा 
नामक ) देव-शिल्पी के द्वारा निर्मित होकर, उसके समस्त शिल्पशाल्न-ज्ञान को प्रकट 
करता था | है 
भ्रमरो से गुंजित शिरवाले दिग्गजों के डाँतो को मी अपने कठोर आधात से 
वाले ( उस रावण के ) मनोहर कंधे, आकाश तऊ उन्नत होकर ऊचे 


शोमित हो रहे थे। उन कधों पर (रावण के वीम 
उज्ज्वल किरण-पृज से युक्त द्वादश घूर्य-मडल, मेरु पवत 
चमक > हाँ 
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देवताओं मे व्याध-चर्म धारण करनेवाले (शिव), स्वर्णमय वस्त्र धारण करनेवाले 
(बिष्णु) और कमल से उतपन्न (ब्रह्म) भी उस रावण को कुछ पीड़ा नही दे सकते थे, तो अब 
इस ससार में दूसरो के सबध मे क्या कहा जाय | (अर्थात्‌ , दूसरे कौन उससे शुद्ध करने की 
शक्ति रखते है)  सूह्म कटि, पीन स्तनो, कोमल बॉम-समान कंधो, रेखाओ से युक्त नेत्रो 
तथा सबको आकृष्ट करने को शक्ति से युक्त सुदरियो के साथ दुस्सह ग्रणय-कलह मे भी न 
झुकनेवाले उसके किरीटो की पंक्ति अत्यन्त उज्ज्वल थी । 
( उसके आभरणो के ) उज्ज्वल तथा बड़-बडे रत्न प्रकाश-पृज बिखेर रहे थे |_ 
(उसके) वज्रमय पर्वताकार कथे, धरती का भार वहन करनेवाले विषमय सर्पराज के फनो के 
समान शोभित थे | ( उसके व्ष पर ) के उज्ज्वल रत्नहार भयकर समुद्र से घिरी लका के 
मध्य स्थित उस कारागार का दृश्य उपस्थित करते थे, जिसमे (रावण) के द्वारा बंदी वनाकर 
लाये गये नबग्रह तथा उनके पाश्वों म नक्षत्र रखे गये हो | 
अरुण कातिवाले, उत्तम रत्नों से खचित उसका चीर-वलय, उसके चरण मे 
शब्दायमान हो रहा था और अवर्णनीय महावल से युक्त राक्षस-नायको के गोरवमय रल्न- 
किरीटो की रगड़ खा-खाकर नव काति विखेर रहा था | 
सुरो तथा असुरो ने सब दिशाओं से ला-लाकर जो सुरभित पुष्प ( रावण के 
चरणो पर ) वरसाये, वे पुष्प त्रिग्नुवन के राजाओ के द्वारा निरन्तर ला-लाकर समर्पित धन- 
राशियों के समान भरे पड़े थे | 
बिजली के जैसे चमकते हुए किरीटोवाले विद्याधर-नरेश, यह न जानने से कि 
बह ( रावण ) किस समय, किस ओर अपनी दृष्टि डालेगा, सदा अपने शिर पर हाथो को 
जोड़े हुए सभा-मंडप मे उसके समीप पंक्ति बॉघे खड़े रहते थे | 
सिहृ-सहृश वलशाली सिद्ध लोग, उस (रावण) के समीप शिर झुकाये, हाथ जोड़े 
और संकोच-से भरे मन के साथ विनम्र होकर खडे रहते थे। यदि बह रावण किसी दासी 
को भी कोई आज्ञा देता, तो भी (ये सिद्ध लोग) यह समझकर कि वह उनको ही आज्ञा दे 
रहा है, रूट उसे करने के लिए दौड़ पड़ते थे । 
यदि बह रावण उस समा-मडप मे मत्रियो को देखकर कोई वचन कहता, तो भी 
किन्नर ( यह सोचकर कि वह उन किन्नरों को कुछ दड देने की ही बात कर रहा है), 
व्याकुल तथा मयभीत होकर शिर भुकाकर खडे रहते थे ] 
नागलोग, रावण को देखकर, विशाल (दक्षिण) दिशा के प्रभु तथा भयकर दड- 
घारी यम को देखनेवाले नरक-वासियो के समान ही, गढ्गढकंड एवं भय-ब्याकुल मन 
होकर थेरे खडे रहते थे। 
तृबुरु नामक ऋषि अपनी सगीतमय वीणा के साथ रावण की उन भुजाओ 
का यशोगान कर रहे थे, जिन सुजाओ ने दिग्गजों के वल को कुंठित कर दिया था, 
केलाश गिरि को उखाड़कर महादेव के लिए अपबाद उसन्न किया था और इन्द्र के 
साथ युद्ध करके सभी स्वर्ग-घासियो को भवसीत किया था | 
नारद सुनि, स्वर्ग म प्रचलित सगीत-पडति मे किंचित्‌ भी स्खलित हुए बिना, 
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अपने करो झे वीणा का नाट करते हुए, सरस्वती कें समान ही, दोपहीन राग मे मुर 
वेट का गान करते थे और उसके कानो को तृत करते थे ! 
सकर-मीन से पूर्ण समुद्र का अधिपति वरुण; देव-तरुओं उधा विज्याधर-लोक 
क वृणो के पुप्पो से करे हुए मधु को, स्वच्छ जल के साथ मिलाकर, मेव नामक पिचनारी 
से भरकर, डरते-डरते उस रावण पर वूँदो में वरता रहे थे कि कही ( पिचकारी ना जल ) 
मवूर और हरिणी-सहश रमणियो के बस्त्री पर न पड़ जाये ¦ 

वासुदेव, सुगन्धित पुष्पो से करनेवाले पराग और मधु को$ एव (उम समा से स्थित) 
राजाओ के ऊचे-केंचे किरीटो के (एक दूसरे से) रगड़ने से करनेवाले रलों और मुक्ताओं के 
इकड़ी को; धरती पर उनके गिरने के पूर्व ही, इधर से उधर और उघर से इधर दौड़-दौड़कर 
इस अकार बटोर लेता था, मानो वह उम स्थान पर झाडू-सा लगा रहा हो। 

वृहस्पति और शुक्राचार्य-दोनों अपने हाथों मे बिजली के जैसे चभकनेवाले दड 
लिये हुए; सारे शरीर को ढकनेवाले दीर्घ कचुक् धारण किये हुए, अथक रुप से धूम-घूमकर 
( रावण के सभा-मडप से ) इन्द्र आदि देवताओ को यथोचित आमन दिखाने का कार्य कर 
रहे थे ( अर्थात्‌ + रावण की सेनरकाई कर रहे थे ) | 

काल त्रिशूल आदि अपने शत्रो का त्याग कर, अपने शरीर के वत्र से अपना 
मुँह ढककर, जब-जब चमं से आदृत भेरी-वाद्य बजने का समय होता शा; तव-तव धाकर, 
ठीक समव की सूचना देता था | (भाव यह है कि कालदेव रावण कें सभा-मंडप मे समय 
की सूचना देने का कार्य करता था ) | 

उज्ज्वल अभिदेव, दीपो में सुयधित घृत को भर-भरकर, उत्तम कर्पर-वत्ती को तथा 
कपास की वत्ती को जलाकर, जलाशयो से स्थित रक्त-क्मल के समान दीपो को प्रकाशित 


कर रहा था। हि 9 आ 
नवीन पुष्यों से पुष्पित कल्पवृत्त, अमन्द काति से पूर्ण ( चितामणि आदि देव- 


शोक के ) रत्न, दुधार (कामधेचु आदि) गायें तथा (शंख, प्म आठि) निधियाँ, (रावण के) 
मन के कोसल भावों को पहचानकर क्रम-क्रम से अनेक वस्तुओं को लाकर उसके सामने रख 
देता था और उसे आश्चर्य मे डाल देता था। 

( रावण के पहने हुए ) कु डल आदि आभरण, अपनी धनी काति को इत प्रकार 
फेला रहे थे कि ऐसा लगता था, मानों सत लोको मे राजि नामक पदार्थ ही कही नहीं रह 
गई है, न अष्ट व्शाओं मे कही जॅघेरा रह गया है। र 

गगा आदि नदी देवियॉ, अपने स्तन-भार सें लचकनेवाली लवा-समान काटि के 
साथ, उस सभा-मडप से आती और ( रावण पर) अपने अरण करो से अक्त एव पुष्प 
'बिखेरती तथा वारी-वारी से ग्रशस्तियाँ शाती | हि 

( नारायण मुनि के ) उद से उत्पन्न उर्वशी? नामक अप्सरा को आगे किये हुए 


aj a 


= पर 

१ पुराणों मे एक कथा असिद्ध हे-चेद रिकाश्रम में विष्णु के अशभृतत नर आरे चारावण कमरा हिष्य और 

हुप में तपस्या करते ये । उनकी तपस्वा को मग करने के लिए इन्द्र के दारा अं पित अम्मो 

को आउ हुआ ठेखकर नारायण ने अपने उर से उन अम्लराओ से भी अधिक इन्दर री को रत्न 
किंग, डिसे ढखकर बे सत्र अप्सराएँ लण्जित होकर चली गई --उसदा नाम उर्वशी पड़ा । 
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अनेक स्त्रिया, कलापी के ममान चर्ममय वाद्यो (अर्थात्‌ , मर्दल आदि) के ताल के अनुसार 
अत्युत्तम नृत्य करती थी, जिसे वह ( रावण ) देखता रहता था | 
वह रावण, जिसने अपूर्वं तपस्या के ग्रमाब से त्रिझुबन को भी अपने अपार बल 
के अधीन कर रखा था, अब (उस ममा-मडप में) श्र रूपी धनुष को धारण करनेवाली काले 
तथा विशाल नयनोचाली रमणियो की दृष्टियो के प्रवाह में (तेर रहा) था | 
उस समव, रावण की वहन ( शूपणखा ), अपने लाल हाथो को शिर पर रखे 
हुए, स्तनों से लाल रक्त वहाते हुए, नाक और कानो से रहित होकर, अपना सुँह खोलकर 
मेघ के जैसे गरजती हुई, दौड़ी आई | 
वह ( शुप्णखा ) अपने अत्यन्त दु्न्ध-पूर्ण सुँ से रोती गरजती हुई, युगात- 
कालिक समुद्र-घोष के समान शब्द करती हुई, व्याकुल-चित्त होकर, पश्चिम दिशा में दीख 
पढ्नेवाली संध्याकालीन लालिमा के जेसे केशो के साथ, (लंका कें प्रासाद के ) उत्तरी द्वार 
से होकर प्रकट हुई | 
उसके इस प्रकार प्रकट होते ही, उस पुरातन ( लका ) नगर की राक्षस-स्त्रियाँ 
उस ( शूपणखा ) के सम्मुख जाकर अपनी छाती पीट-पीटकर रोने लगी | हाय | 'निभुवन 
के शासक की वहन नककटी होंकर, निस्सहाय इस प्रकार आवे, तो वे स्त्रियाँ केसे उस दृश्य 
को सह सकती थी ? 
राक्षस, (शूपंणखा को) हात्‌ उस दशा में आती हुई देखकर स्तब्ध रह गये | 
उनके मुख से कुछ बचन नही निकला, फिर वञ्र-घोष के जेसा गर्जन करके, एक हाथ से 
दूसरे हाथ को पीठते हुए, आँखो से चिनगारियाँ निकालते हुए और ओढ चवाते हुए 
खडे रहे । 
कुछ राक्षस यह कहकर ल्ुव्ध हो रहे कि क्या यह कार्य इन्द्र का है? नहीं 
तो सृष्टिकर्ता ब्रह्मा ने किया है ? या चक्रधारी विष्णु का यह कार्य है! अथवा चंद्रशेखर 
का ही यह कार्य है ? 
कुछ रासो ने कहा--(इम ब्रह्माड मे) कहने योग्य शत्रु कोई (रावण का) नही है | 
अतः, त्रिभुवन को अपने अन्तर म रखे हुए इस ब्रह्मांड मे रहनेबाले) किसी भी व्यक्ति के 
द्वारा यह कार्य नहो हुआ है, इसे करनेवाले इस ब्रह्मांड से परे रहनेबाला कोई होगा | 
कुछ राचमो ने कहा--'अरे, यह रावण की वहन है !'-यह वचन सुनते ही 
मत्र लोग इसे 'है माता !” कहकर इसके चरणो को नमस्कार करते हैं। कोई इसके अपमान 
की वात सोच भी नहीं सकता । अतः, इस ( शु्णखा ) ने स्वयं ही अपने कान-नाक काट 
लिये होम । | 
कुछ राकम कहते थे--देवन्द्र युद्ध मे पराजित होकर अव ( रावण की ) सेवकाई 
कर रहा है, तीदण धाग्वाले चक्र को धारण करनेवाला विष्णु, शक्तिहीन होकर समुद्र में जा- 
कर रहने लगा हैं। अ को हाथ मे धारण करनेबाला शिव (रावण से डरकर ) पर्वत पर 
जाकर रहने लगा है. फिर ऐसा कार्य करनेत्राला ब्यक्ति कौन है ? 
वशस्त्री दुल मे उन्न कोई भी व्यक्ति ऐसा कार्य करने का साहस नहीं कर 
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खुले केश-पाशवाली कुछ राक्षस-खियॉ, यह कहकर कि शिव के कॅलास को 
अपने विशाल करो म उठानेवाले हमारे पराक्रमी प्रश्चु की वहन की यह दशा हो गई है । 
हाय । शोक से उख्िन हुई, रतनों पर अपने करो से आधात करने लगी और उस री 
( शूर्पणखा ) के परी पर आ गिरी | 
कुछ राक्षस-स्त्रियॉ, यह कहकर कि “अपने हाथ म शूल को रखनेवाले हमारे 
प्रभु के रहने के कारण लंका के पशुओं ने भी कमी ऐसा दुःख नहीं भोगा, अव क्या हमारे 
सव सुक्त मिट गये हैं?” दुःखी हुई और अपने अति सुन्दर नयनो से अक्षु की धारा 
बहाने लगीं | 
जव लका-नगर इम प्रकार दारुण दुःख म निमग्न हो रहा था, तव शर्पणखा, पर्वत- 
सानु पर आकर मुकनेवाले मेघ के समान सभा-मंडप मे प्रविष्ट होकर राक्षसराज ( रावण ) 
के स्वर्णमय विशाल वीर-क्रकण से भूषित पेरों पर आ गिरी | अकस्मात्‌ उसको उस 
रुप मे देखकर उस मंडप में वेठे हुए और खड़े हुए सब लोग भय से भाग निकलने का मार्ग 
देखने लगे | 
तीनी लोकों में ्रंथकार छा गया | (धरती का भार वहन करनेवाला) शेपनांग 
भयमीत होकर अपने फनो को झुकाने लगा, कुलपर्वत हिल उठे, सूर्य कातिहीन हो गया, 
दिग्गज अपना स्थान छोड़कर भागने लगे, देवता भय से यत्र-तत्र छिपने लगे | 
उज्ज्वल-वलयभूपित (रावण की ) अुजाएँ फूल उठी, उसकी आँखों से 
चिनगारियाँ निकलने लगी, दॉतो से अग्नि-ज्वालाएँ फूट निकली, कुचित भौहें ललाट के 
मध्य जा पहुँची | (रावण का क्रोध देखकर) सव सुवन डाँवाडोल हो उठे, देवता किंकर्तव्य- 
विमूढ होकर खडे रहे | 
दक्षिण दिशा के शासक यम के साथ सव देवता, यह सोचकर कि अव हमारे 
विनाश का समय आ गया है छुपचाप पड़े रहे। स्वर्गलोक के निवासी तथा इहलोक के 
निवासी भी शात होकर थर-थर काँपत हुए, उसासे भरते हुए घवराई हुई दशा में अवाक 
खड़े रह्‌ ) 
रावण के (कोप के कारण) दाँतो से व्वे हुए ओंठबाले विल-समान झुँहों से धुआँ 
निकलने लगा। उसने श्वास छोड़ा, तो पक्तिशः रदनेवाली उसकी मूँछो मे आग लग गई 
उमके तीचण तथा उज्ज्बल ढत विजली के जसे चमक उठे, यो मेघ के गर्जन के समान गरजकर 
उसने पूछा--यह किमका काय है १ 
शुपणखा ने उत्तर ठिया--अरण्य मे मीनकेतन (मन्मथ) के समान रुपवाले, स्व॒र्ग- 
एव पृथ्वी के निवासियो मे अपना उपमान कही भी न पानेवाले दो मनुष्य राजकुमार 
। उन्होने ही करवाल से ( मेरे अगों को ) काट दिया ई | 
शुपणखा के यह कहते ही कि मनुष्यो ने यह कार्य किया है, रावण से ऐसा 
ठहाका भरा कि सारी विशाएँ गूज उठी | उसकी वीसो आँखो से चिनगारियाँ निकल पड़ी | 
फिर झएंणला से चोला--भनुष्यो का पराक्रम तो अलिलुद्र होता है, क्या तुम्हारा कथन 
नत्व है असत्य कहना छाड़ टो; भव को दर करों और यथार्थ घटना बताओ | 


३५४ कब रामार्यण 


तव शर्गख्ा कहने लगी--वे अपने रूप-सौदर्य मे मन्मथ की समता करनेवाले र 
अपनी पुष्ठ भुजाओ के बल से मेर पर्वत की हढता को भी मिटाने में समर्थ है, एक चुण-भर 
म सतत लोको के निवासियों के पराक्रम को मिटा सकते हें। उनके गुणो का बर्णन मे 
अव केसे कर सकती हूँ १ 

वे लीग सुनियो कें प्रति आदर-भाव दिखाते है| गगन के चट्ट के सदृश 
युखबाले है | तरंग-मरे जल मे माल पर शोभायमान सुरभित कमल के दल-सहश नेत्रवाले हैं 
वेसे ही (अर्थात्‌ ; कमल-तुल्य ही) कर-चरणवाले हैं, अपार तपस्या से सपन्न हैं । उनकी समता 
करनेवाले कोन है! (अर्थात्‌ , नही हैं । ) 

वे बल्कलघारी हैं! विशाल वीर-बलयधारी हैं। वक्ष पर सुन्दर सत्र ( यज्ञो- 
प्रीत ) से शोभायमान हैं| धनुर्विद्या में निपुण हैं। वेद के आवास वाणी से युक्त है| 
कोमल पहलव-सदृश ( मदुल ) शरीरवाले है। तुमसे भयभीत नही होनेवालें हें। ऐम्हे 
धूलि के समान भी नही समरनेवाले हैं| शब्द-रूप शास्रो के समान ही अक्षय रहमेवाले 
तूणीर धारण करनेवाले हैं | 

उत्तम चरित्रबाले सुनियों ने उन दोनो के निकट आकर निवेदन किया कि अपने 
मन को सयम में रखनेवाले हमलोग राक्षसी से आशंकित हैं। इसपर उन मनुष्यो ने 
शपथ की कि सव लोको को जीतनेबाले रावण के कुल का हम समूल विनाश करेगे। 

हे प्रु । क्या एक ही लोक मे दो मन्मथ निवास करते हैं? क्या धतुिंद्या से 
उनसे अधिक निपुण कोई है? _क्या उनकी समता करनेवाला कोई एक भी व्यक्ति है! उन 
दोनो मे से प्रत्येक, अकेले ही, जिमूत्तियो की समता करता है । 

सारे भूसडल में अपना शासन-चक्र प्रवर्तित करनेवाले दशरथ नामक प्रशस्त राजा 
के वे दोनो पुत्र हैं । किंचित्‌ भी दोष से रहित हैं | अपने पिता की आशा से दुर्गम अरण्य में 
आकर निवास कर रहे हैं। उनके नाम राम और लक्ष्मण हैं |--यों शपंणखा ने कहा | 

अमृत-सदृश प्यारी बहन (शूर्पणखा) की नासिका को तीण करवाल से काटने- 
वाले, मनुष्य हैं। काटने के पश्चात्‌ भी वे जीवित हैं। ऐसा होने पर भी नवीन खड 
को धारण किये हुए रावण, किंचित्‌ मी लजित हुए विना, नयन खोलकर देखता हुआ अभी 
तक प्राण रखे हुए है |--इस प्रकार रावण कहने लगा | 

सर्वत्र विजय पाकर, अपने पराक्रम से राज्य को प्रात करने पर मी अन्त में सुझे 
यही (अपयश) मिला है। मेरा सारा यश मिट गया। संसार के समस्त वीरो के शिर 
कट जाने पर भी, मेरा खोया हुआ मान किस प्रकार लौटकर आ सकता है १ he 

सुरे इस प्रकार अपमानित करनेवाले मनुष्य भी अभी तक जीवित है | उनके 
प्राण अभी स्थिर है और मेरा यह खडग मी अमी मेरे हाथ मे वर्तमान है। सुद्र म 
उत्पन्न विष को पीनेवाले (शिव) के द्वारा प्रदत्त मेरी आयु मी बनी हुई है। मेरी झुजाएँ 
भी हैं तथा मै भी (वैसा ही ) हूँ। हु | 

हे मेरे मन | कया यह सोचकर कि ऐसा अपवाद झूल बनकर छस में दुमे गया | 
तू लत हो छटपटा रहा है, ठ व्याकुल न हो। इस अपवाद को दोने के लिए मेरे दय 
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शिर ह। उन (शिरो) से भी अधिक सख्या म मेरी भुजाएँ हैं। फिर, ठुझे इवा क्लेश 
हो मकता है? 
यो कहकर वह (रावण) हँसने लगा और अपनी आँखो से चिनगारियाँ निकालने 
लगा | फिर पूछा--ऊेचे पर्वतों से भरे दडकारण्य मे रहनेबाले खर आडि राक्षसो से 
क्या इन निस्सहाय सनुष्यो को अपने शस्त्रो से मिटा नही ठिया १ 
रावण के ये बचन कहते ही, शुप्ंणला निर्भर के समान अश्नु ब्हाती हुई, 
अपनी छाती पीटती हुई, धरती पर लोट-लोटकर रोने लगी और वोली-हे तात ! हमारे वे 
बन्धु भी शीघ्र उन (मनुष्यों) के द्वारा ध्वस्त हो गये | फिर, मिर पर हाथ धरकर सारा 
वृत्तात कहने लगी | पे 
खर आदि वृषभ-सह्श बीर, मेरे मुँह से घटित वृत्तात को सुनकर अपनी सारी 
सेना को लेकर वड़े कोलाइल के साथ बहाँ गये और सूर्य-किरणो का स्पर्श पाकर विकसित 
कमल की समता करनेवाले अरुण नयनों से शोमित राम नामक वीर के धनुष से तीन घड़ी 
के अन्दर ही वे स्वर्ग में जा पहुँचे--यों शूर्पणखा ने कहा | 
“उसके भाई (वर और दूषण), एकाकी राम के साथ के युद्ध मं, अपनी विजय 
माला-भूपित सेना के माथ मारे गये”--यह वचन उसके कानो मे पहुँचने के पूर्व ही रावण 
की विशाल आसे; बज्र और जलधारा को गिरानेबाले मेघ के मसान अश्रुओं के साथ 
अर्निकण उगलने लगी । 
उस समय रावण के मन में जो क्रोध उत्सन्न हुआ, उससे दवकर उसका दुःख, 
अग्नि मे पडे घृत के जेमा काम करने लगा | उसने प्रशन किया--वे मनुष्य तुम्हारी नाक 
और कान काटे--ऐमा तुमने कौन-सा अपराध किया १ 
झूर्पणखा ने उत्तर दिया--किसी कें द्वारा चित्रित करने के लिए असभव रुपवाले 
उम ( राम ) के साथ (एक स्त्री आई हुई है, वह) कमल के आवास को छोड़कर आई हुई 
लक्ष्मी के समान है, विजली के तुल्य कट से शोमित है, बाँस के जेस कोमल कधोवाली है 
एव स्वर्ण के रग की देहवाली है। उस नारी के निकट में गई थी, वम इतना ही मेरा 
अपराध था | 
यह सुनकर रावण ने पूछा-- वह नारी कौन हैं! तब उस राक्षसी ने कहा--है 
प्रभु! उभं नारी का जघन-तट 'क्रवाला रथ है, उसके स्तन रक्त-स्वर्ण के कलश है, जिनपर 
इग्रुदिक धातु के सपुट लगे हैं, यह भूमि का वड़ा सौभाग्य है कि उस नारी के पद-तल का 
स्पर्श उसे मिला हैं। अहो | उसका नाम सीता है।--यो कहकर शूर्पणखा सीता के स्प का 
वणन करने लगी | 
उसकी वाणी भ्रमरो की गुजार तथा मधु के समान रस-भरी है, उसके केशपाश 
मधुपूर्ण पुण्यो से सुबासित हैं। अप्मराओ के लिए मी पूजनीय, कमल मे निवास करनेवाली 
सुन्दरी ल्मी उतकी दामी वनने के लिए भी योस्य नृही हैं। यह कहना 
नोद्य का वर्णन करेंगे, अज्ञान का कार्य होगा | 
प्र । अपनी वाणी को अमृत से भर-भरकर लानेवाली (अर्थात . थमृत-समान 


So उसके ~ 
भी कि हम उसके 
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मीठी बोलीवाली) उस नारी के अलक, मेघ-समान हैं। सुतजित केश-पाश, भुके हुए सजल 
घन की समता करते हैं। उसकी डेंगलियाँ, रक्त-पबाल के तुल्य हैं । उसका बदन; यद्यपि 
निडोंष कमल-पुष्ण के परिसाण का है, तथापि उसके नवन समुद्र से भी अधिक विशाल हैं। 
“मन्मथ शिव के नेत्र की अञ्ि से जल गया'--यह कथन सत्य नही है] सल 
वात तो यह है कि उस मन्मथ ने, स्त्रामाविक सुसंधि से भरे केश-पाशवाली उस सीता को 
देखा, किन्तु उसके सौदर्य को अपनाने से असमर्थ रहा, जिससे अवर्णनीय पीडा से दुःखी होकर 
उसका शरीर क्षीण हो गया, इसीलिए वह अनंग वन गया ! 
हमारे शत्रु-देवों के लोक मे जाकर ढूँढ़ो, फनवाले नागो के लोक मे आकर 
ढूँढ़ो, कही भी वैसी रुपवती नही मिलेगी | छुद्दार की गरम भट्टी मे तपाकर वनाये गये बरे 
और करवाल को भी परास्त करनेवाले नयनो से शोमित वह नारी इसी धरती पर है, किन्त 
किसी के लिए भी उसका चित्र अकित करना असमव है| 


क्या मैं उसके कथो की सुन्दरता का वर्णन कसू! या उसके उपत्वल सुख पर 

स्पदित होनेत्राले मीनो (अर्थात्‌, नयनो) का वर्णन करूँ ? या अन्य अति मनोहर श्रगो का 

वर्णन करेँ ८ मै पुनः-पुनः चकित रह जाती हुँ. किन्दु उसका वर्णन नही कर पाती हूँ । तम 
तो कल स्त्रय ही उसे देखनेवालें हो तो फिर मै क्यो तुमसे उसका वर्णन करके बताके | 
वढि यह कहे कि उसकी भौहे धनुष के समान हैं, उसके नेत्र वरछे के समान है 

उसके दाँत मोतियों के ममान हैं, उसका अधर प्रवाल के समान है, तो यह केवल कथन-मात्र 
होगा । वास्तव से ये सव उपमान उसके अवयवो के योग्य नही हैं। थतः, कहने 
यौस्य उपमान कुछ भी नहीं है। इस प्रकार का उपमान देने की अपेक्षा तो यही कहना 

_ अधिक सगत होगा कि धान धान के समान ही है ( अथीत्‌ , धान की उपसा धान सेही 

दी जा सकते रै। ) 

हे पु; +न न शुची देवी को पाया है | षण्युख (कार्चिकेय) के मिता (शिव) ने 

उम्रा को पाया है। (विष्णु) ते सुन्दर लच्मी को पाया हैँ | यदि हम सीता 
को पा लोगे, तो फिर वे (इन्द्र, शिश और विष्णु) तुम से छोटे रह जायेंगे। इससे तुम्हाग 

महत्त्व उनमें अधिक बढ जायगा । 

गगनोंत्रत कंधोवाले हे वीर । be (अर्थात्‌, शिव) ने (अपनी देवी को) चथाद्ने म 

रख लिवा- एक ( बिष्णु ) ने कमलभव लघमे को अपने बच्ष पर गख लिया। अहा में 
बाणी देवी की अपनी जिह्वा पर रख लिया, यदि तुम घन की विद्युव्‌ को पल अहत 

भता को पाओग तो जले कहाँ रखो १ ( माव यह रै मीवा 


i 


सूतम कटि में शामित उस मी | 
तुम्हारे लिए शिर पर वारण करच योग्य है! ) र 
तु हे प्रभु | है सग्दार ! शिशु ञी मी मधुर'४ेलीवाली उस सीता लो पराते पर हम 
कुछ मी कमी का अनुभव नही करोगे] दुम अपनी इस संपत्ति को, द ग ह 
रहे हो; उसी को द दोगे । में टम्हारा ट्व करनेवाली हूँ, किन्तु bl अन्तःपुर में र्टरे 
बाली शुर की-मी बालीनाली मव ठु्तियो का आदिते अबश्य कर रह हूँ। 
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रथ-तुल्य जघन-तट से शोमित वह सीता, देवलोक म या इस लोक म किसी 
कलुक-द्ध स्तनवाली स्त्री के गर्भ से उन्न नहीं है । पूर्वकाल मे, शंख के समान श्वेत जलबाले 
समुद्र ने, देवासुरो के द्वारा मथे जाने पर प्रफुरल कमल म आसीन लक्ष्मी को उत्न्न 
किया था | अव भूमि, उस लक्ष्मी को भी परास्त करनेवाली सीता को देकर धन्य हुई है । 
मीनकेतन के आनन्द को बढ़ाते हुए, ससार की ग्रशंसा का पात्र बनते हुए, 
भ्रमरो से आवासित पुष्पो से विभूषित बुन्तलोबाली तथा सूम कटिवाली सीता को ठम 
अपना स्वत्व वना लो और अपने पराक्रम का प्रदर्शन करके राम को मेरे वश मे दे दी | 
हे मेरे प्रभु। यद्यपि भाग्य हमे (जीवन के) फल प्रदान करता है, तो भो महान्‌ 
तपरित्रयो को भी वे फल, समय पर ही प्रास होते हैं। उसके पूर्व नहीं मिलते हैं। दस 
सुख, बीस नयन, बीम हाथ, सुन्दर रूप और मनोहर वक्ष मे शोभायमान तुम अव आगे चल- 
कर ही वडा गौरव प्राप्त करनेवाले हो । 
इस प्रकार की सीता को ठुम्हारे पाम पहुँचाने के विचार से मै उसके निकट गई, 
तब उम राम के भाई ने वीच मे पड़कर चमकते हुए कटार से मेरी नाक काट दी | मेरा 
जीवन तो तभी समाप्त हो गया | फिर भी, इस विचार से कि तुम्हारे सम्मुख आकर सारा 
वृत्तात बताने के पश्चात्‌ ही अपने प्राण खाग करूंगी, यहाँ आई हूँ, यो शूर्पणखा ने कहा | 
( शपंणखा के बचन सुनते ही रावण के मन से ) क्रोध, वीरता, अभिमान के 
कारण उत्पन्न ताप--ये सब इसी प्रकार मिट गये, जिस प्रकार पाप के रहने के स्थान से धर्म 
मिट जाता है और जिस प्रकार एक दीप, दूसरे दीप के स्पर्श से प्रज्वलित होता हे | उसी 
प्रकार रावण के मन मे काम-ब्याधि और उससे उत्पन्न होनेवाले ताप ने घर कर लिया | 
रावण खर को भूल गया, अपनी वहन की नाक को काटनेवाले वीर के पराक्रम 
को भूल गया, उमसे उत्मन्न अपने अपयश को भूल गया, शिव को जीतनेवाले सन्मथ के 
वाणो के प्रभाव के कारण वह पूर्वकाल मे प्रात अपने वरो को भी भूल गया, किन्तु सीता, 
जिसके रुप के विपय म उमने अभी सुना था, उसको नही भूल सका | 
सूद्म कटिवाली सीता का नाम और रावण का मन दोनो एक होकर रह गये 
अव सीता के अतिरिक्त अन्य किमी विषय के वारे म सोचने के लिए भी उसके पाम दूसरा 
मन कहाँ था ? मीता को भूलने का कोई उपाय ही उसके पास नही था | पढ़े-लिखे ब्यक्ति 
भी जवतक आत्म-ज्ञान नही प्राप्त करते, तवतक वे काम को केसे जीत सकते है ? 
उन्नत प्ाचीरवाली लका का अधिपति, कलापी-ुल्य रुपवाली सीता का हरण 
करके बदी बनाने के पूर्व ही उसको अपने भन-स्पी कारागार मे वदी बना लिया | धूप के 
स्पश से मक्खन जेपे पिघलता है. उसी प्रकार शललधारी रावण का हृदय धीरे-धीरे पिघलने 
लगा | 
विधि की विडवना के कारण, भावी की प्रवलता के कारण एव उस लका का 
बिनाश निकट आने के कारण रावण की काम-च्याधि उसकी सव इन्द्रियो में उसी प्रकार 
व्या हो गई. जिम प्रकार विद्याविहीन मूढ व्यक्ति का छिपकर किया हुआ कोई पाप 


८ 5 -कर्म 
सत्र प्रकट हो जाता है | 
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अत्यन्त शिथिल हो गया] तब उसने अपने परिजनों को आज्ञा दी कि तुमलोग जाकर 
शीघ्र चंद्रमा की ले आओ , क्योकि लोग कहते हैं कि वह शीतल होता है ] 

परिजनों ने जाकर उस पूर्णचंद्र से, जो दारुण क्रोधवाले राक्षस ( रावण ) के 
द्वारा शासित उस विशाल लकापुरी के ऊपर जाने से भी डरता था, कहा कि--डरों नहीं, 
शीध्र आओ | राजा तुझे बुला रहा है। इसपर चंद्र अपने मन की अधीरता को छोड़कर 
आकर ग्रकट हुआ | 

युद्ध से परास्त होकर बेर को छिपाकर दवे रहनेवाले लोग, अपने शत्रु के 
कमजोर पड़ने पर जिस प्रकार उस ( शत्रु ) को सताने के लिए आगे बढ़ जाते हैं, उसी 
प्रकार मडलाकार चद्र रावण के प्राणो कें लिए यम-जेसा वनकर, सूक्ष्म सिकता से युक्त 
जल-भरे समुद्र से उदित हुआ | 

चंद्रमा, अपनी अवर्णनीय किरणों को सब दिशाओं मे फैलाकर ऊपर उठा और 
स्वर्ग तथा धरती के निवासियों में से किसी के लिए भी प्रिय न होनेवाले उस रावण को 
सताता हुआ (वह चंद्र) इस प्रकार दिखाई पड़ा, जैसे आदिशेष पर शयन करयेवाले 
विष्णु के द्वारा रावण के वध के लिए भेजा गया चक्रायुध ही हो । 

च्षीर-सागर के अमृत को छुक-छुककर पान करनेवाला चंद्रमा, अपनी शीतल 
किरणो के समुदाय को चारों ओर व्यास करने लगा | वह चंद्रिका टेढी भौहोँ और लाल 
आँखोवाले रावण को ऐसी लगी, जैसे आग में पिघली हुई चॉदी मर-मरकर चारों ओर 
छिड़की जा रही हो | 

चद्र-किरणें, जो धरती पर मचरण करनेबाली विजली-सी लगती थी, लाल 
धान के मनोहर खेती से आबृत मिथिला नगर के राजा की पुत्री के सौदर्य का वर्णन सुनकर 
विरह-पीडा से तप्त होनेवाले रावण को उसी प्रकार जलाने लगी, जिस प्रकार कभी 
पराजित न होनेवाले शत्रु की कीति किसी वीर को जलाती है। 

वीर-ककणधारी यम भी जिसको देखकर भयभीत होता है, उस रावण चे पूछा-- 
मैने कहा था कि शीतल किरणोबाले चद्र को ले आओ, तो जलाउेवाली आग और दास्ग 
विष मे बुकी हुई तपती किरणो से दुक्त सूर्य को कौन ले आया १ 

उस समय, कुछ दासो ने अय के साथ निवेदन किया--हें मश्च! यह कथन 
सत्य नही है कि जिसे लाने की आज्ञा नही हुई थी, उसे हम लाये है| अदण किरणबाला 
सूर्य सदा रथ पर ही आता है | यह घद्रमा यद्यपि आपको उष्ण किरण-सा लगता है; वो 
भी विमान पर ही आरूढ है | 

म्प के फन के जैसे जघन-तट तथा शीतल बचनो से युक्त र्मणियों के प्रति हैन 
बाले प्रेम की वेदना को उस ( रावण ) से इससे पहले कमी नही जाना था | बह थव पा 
से अत्यन्त पीडित हुआ | अव उसे ज्ञात हुआ कि शीतल और मनोहर कमल-प्मा 
श्नु चद्रमा, यही है। फिर, उस चदन े प्रार्थना करने लगा कि है चद्र। दू मेरे प्रा 


कोला दे। 
रावण कहने लगा--है नक्षत्रों के पति । तू चीप होता है। तेरा शरीर रेत 
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पढ़ गया है। तेरा अन्तर काला हो गया है। अपना सहज गुण--शीतलवा- छोडकर 
तू तप रहा है, कया तू मी अकेला रहता है और किली सुन्दरी को देखे हुए व्यक्ति से उ 
( सुन्दरी ) के सौदर्य की चर्चा सुनी हैं? ( जिससे यो विरह से णीडित हो रहा है)] 
मेरे हदव में पुष्पवाण बिना रोक टोंक के लग रहे हैं। उनमे मेरी रक्षा =्न्नेवाला कोई 
नही है। अब मेरे प्राणों को कोन वचायेगा १ 


| 


गया दै, चीण हो गया है और तम हो उठा है। यि शत्रु की सपत्ति को देखकर ही 
इस प्रकार मिट गये, तो तू विजय केमे पा सकता है? बुद्धिमान्‌ व्यक्ति (शत्रु झा हराने के) 
पराक्रम से रहित होते हैं, तो विवेक से अपने ऊपर सयम रखते हे | 

इस प्रकार, अनेळ वचन कहकर वह पीडित होता रहा | फिर, उससे परिजनों को 
आज्ञा दी कि इस चद्र को गाजि-सहित यहाँ से हटा दो और सूर्य को दिन सहित ले 
आओ | उसके यह कहने के पूर्व ही उपेक्षित चद्रमा और गात्रिकाल हट गये | एक क्षु 
काल में ही अवर्णनीय सूर्य तथा ढिन का समय आ पहुँचा । 

वेट की ऋचाओं को जाननेवाले (राह्मण) अग्नि में घृत डालकर जब होम करते हैं 
तव जिस प्रकार वह अग्नि प्रजजलित होती है, उमी प्रकार पिघले हुए तांचे के जेडी किरणों- 
वाला सूर्य प्रकाशमान हुआ | उममें रक्त-कमल विकमित हुए | सर्य ळे आगमन से रक्त झुमुद 
दवकर निर्जीव-से हो गये | वे उन ल्ुद्र व्यक्तियों के जेमे थे, जिन्होंने अयसे लिए अवोग्य 
उत्तम पदार्थों को ग्राप्त कर उससे गर्तित होकर फिर उन्हें खो दिया हो | 

विश्व के थामरण-जेसे रहनेवाला सूर्य एक दिशा में आकर मरकट हुआ; तो 
चद्रमा लज्जित हों, कांतिहीन हो; कापता हुआ और अपनी पत्नी--राजि हार अनुखुत 
होता हुआ, इसरी दिशा में गगन-मध्य मे टट चला | वह उम कुद्र राजा के मनान था, जो 
किमी यशस्वी तया पराक्रमी शासक की आजा ने अपने स्थान को छोड़कर चला जाता है | 

विविध कर्णामरणो से भूषिठ जो राचम-सुन्ठरियाँ पुष्य-पयकों पर अपने पत्तियों 
के समागम का सुख उठाती हुई प्रणव-ळलह म क्रद्ध हो गई थीं, अव हठात्‌ गात्रि के हट 
जाने पर भी उम वात को न जानकर, स्वप्न मे भी मान क्न्ती हुई ( निद्रित ) ण्डी रही 

. कुछ राचस-न््रयं. वर्धरात्रि मे ही हृठात रात्रि ळे नमात हो जाने के 

मुमुपु-प्राण मी हो गई, थर्थराती हुई काँप उठी और उनकी थँखो से आँस इस प्रकार 
वह चले, जिम प्रकार प्रफुल्ल नीलोलल मे मथु-बिंदु बह चलते हैं। 


कुछ गछुस-ज्जियाँ, जो ₹ई के कोमल पर्यक पर काम-नुख का आनन्द माम 
कर चुकी थी. वृष की पुष्ठ शाखा से लिपटी हुई लताओ के समान, अपने प्राप-पतियों के 
पुष्प-महश दोनो वाहों द्वारा इता ने बँधी हुई. निद्रित पड़ी था | 

उत्तम मत्तमज. जो उनके कुभो पर गृजार 
फुड को और उज्ज्वल मूर्य-प्रनाश को न जानते 


पर गुजार भरते हुए मॅझ्राचेवाले अमरो के 
ये 


कोमल शस्या पर प्रज्ञाहीन होकर निद्वात्न्त रहते हैं | 
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जिस मकार कुल-नारियाँ, विया-बुद्धि से युक्त अपने प्रियतमो से वियुक्त होकर 
कातिहीन हो जाती हैं, उसी प्रकार, वहाँ के प्रासादो भ रखे हुए दीप, तेल के न घटने पर 
भी, निष्मम हो गये | 

प्रभात-काल में विकमित.होनेबाले पुष्प, उनके धुन्दर दलो को खोलनेबाले दूर्योब्य 
के होने पर भी, प्रफुल्ल न होकर, विशाल पर्यक पर सोई हुई सुन्ठरी के बन्द नयनों के 
जैसे बंद पड़े रहे | 

सब लोग गहरी निद्रा में सो रहे थे | : उनकी आसे सचमुच अमात होने 
पर भी नही खुली | वे आँखें किसी को भिक्षा देने का विचार न करनेवाले छोभियों के 
बड़े घरों के दरवाजों के समान वद थी ] 

चक्रवाक दिन के निकल आने से विष-सदृश वियोग-पीडा से मुक्त हुए और कठोर 
कारावास से मुक्ति पानेबाले अपराधी के हृदय के समान आनंद से भर गये | 


चन्द्र के कर-स्पर्श के अतिरिक्त अन्य किसी भी उपाय से विकसित न होनेवाले 
पुष्पो की और संगीत गानेवाले भ्रमर कपटे थे | लेकिन ( इतने में चन्द्र के अस्त होकर सूरय 
कें उदित हो जाने से, उन बंद हुए पुष्पों से निकट) कला की महत्ता को नहो जाननेबाले 
लोगों के दरवाजे पर दुःखी होकर खडे रहनेवाले भाट लोगो के समान वे भ्रमर दुःखी 
होकर रह गये | 

सूर्य की उष्ण किरणे, अपूर्व रत्नों से जटित वातायनों के मार्ग से ( प्रासादों के ) 
भीतर पहुँचकर निद्रा-सम्न टुन्दरियो को जगाने लगी | किन्त, वे ( छियाँ ) सत्य को स्प् 
न जाननेबाले लोगों के समान, वड़ा और जागरण की मिश्रित दशा में पड़ी रही। 

रावण की कठोर आज्ञा से परिचय न रखनेवाले विद्वाल, जो प्यौतिष-शाख 
लिख रखा था, उसे भली भोति जानकर कुछ गणित-शाख्त में कुशल व्यक्ति अभी तक सी 
पड़े थे। ( प्रभात-काल मे ) टेर लगानेवाले कुक्डुट भी सो रहे थे | 

ससार में इस प्रकार के व्यापार हो उठे थे। ऐसे समय से शब्दायमान वीरः 
ककणधारी रावण ने आँख उठाकर सूय को देखा और बोला--यह (सूर्य) उसका ध्यान 
करनेवाले के मन को भी तपाता है | अतः, पहले यहाँ आकर जिस डन्ड ने हमको तपाया था, 
यह भी बही है। 

तव कुछ दासो ने निवेदन किया--है ईश । यह चन्द्र नहो है। पह भरेण 
किरणबाला यूर्य ही है। देखिए, इसके रथ मे दीर्घ केसरॉवाले मनोहर हरित अशत छते है। 
उष्ण किरणवाला सूर्य शरीर को तपाता हैं। किंतु, शीतल रहनेवाला चन्द्र नही तपाता । 

{शखरों से शोभित नील पर्वत के जेसे रावण ने उन ( दासो ) स कहा कि यह 
सूर्य विष से अधिक दारुण ₹। अतः, इसे यहाँ से इटा दो। समुद्र के गर्जन को भी बन्द 
कर ढो और सध्या-वेला में, पश्चिम दिशा में) प्रकट टोनेबाली चन्द्र-कली को शीश 


ले बाओ | 
राक्ञस-राज ने यह बचन कहा । यह कहते ही, पोडश कलाओं से शोमावमान 
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चन्द्र तुग्म्त तृतीया का चन्द्र वनकर एक ओर एकट हुआ | अब कहो तो लढा प्रभावशाली 
रहनेवाली तपस्या से वढकर योग्य कार्य दसरा कौन-सा है ?? 

पश्चिम दिशा मे उदित उस चद्रकला को देखकर, ऋर गुणवाला रावण कहसे 
लगा--यह ( चंद्रकला ) वडवाग्नि हैं, वह नहीं- तो यह घरती का वहन म्रनेवाले 
शेषनाग का विध-दन्त हैं , अगर वह भी नही है ठो. सध्वा-नाल सुके मारने के लिए ही 
इस ( चंद्रकला-रूपी ) कटार को लेकर आया है । 

पूर्वकाल म जब शीतल तरगों से पूर्ण ममुद्र से दादण विष उत्तन्न हुआ, तव उसे 
अपने कंठ के भीतर रखनेवाले शिव ने इस चट्रकला को भी पुष्प-रज से पूर्ण अपने जटाजूठ म 
रख लिया था * शाबढ वह इसी कारण मे होगा कि यह (चट्र-कला ) 

वञ्च के समान भयकर रूप में रुचरण करते हुए जिस चंद्र ले मेरे प्राण पी 
लिये थे, उससे, उसका यह परिवचित लघु खूप. कठोरता स दुछ कम नहीं है| ढाइण कोप 
से भरे विघमय सर्प के बड़े आकार की अपेक्षा उम (सप ) ळा छोटा सप क्या अप्ले विष 
के प्रभाव में कुछ कम होता हैं ? 

( फिर, रावण कहने लया ) अति छोर अध्कार का गुण कैसा होता है-वहद भी 
देखें । इम चद्रकला से तो पूर्व आगत सूर्य ही अच्छा था। इन ( चद़मला ) को शीघ्र 
हटा दो | पराक्रम मे प्रसिद्ध रहनेवाते झुक को ही यह ( चद्रकला ) तपाती हैं. तो अव 
यह केसे कहा जा सकता है कि मक्त लोकों मे कोई इसकी पीडा से बचकर जीविय रह 
सकता है ? 

उम समय, उस चद्रकला के हट जाते ही अधकार इतना घना होकर आ पहुँचा 
कि उसे छुआ जा मकता था। उसपर किसी भी वस्तु को रगड़ा जा मक्ता था। चाहे तो 
कोई उसे ( अर्थात्‌ - अधक्रार को ) खड्ग से काट मन्ता था गा उसे ( अंधकार को) 
खराढ पर चंढ्ाकर उसके खभ बनाकर रखा जा सकता था | 

अब क्या यह कहा जाय कि उम अधकार को काठ की तरह काट-काटकर डुकड़े 
बनाकर फेका जा सकता था १ वह अंधकार इतना काळा था; जितना निर्दोष तत्त्वज्षान-रूपी 
प्रकाश के प्रविष्ट न होने से अधा बनकर किच्चित्‌ भी ब्याभाव से हीन (किनी अज्ञ व्यक्ति 
का ) हृदय काला होता है । 

कही मी भिन्न न रहनेत्राला ( अथात्‌, असन्त घना रहनेवाला ) बह अंधकार 
अतराल की सर्वत्र भरकर व्याप्त हुआ और सारी धरती को निगल लिया। तब रावण सें 
कहा--( शायद ) बिष को निगलनेवाले शिव से वह न सोचकर कि यहद ( विष) सारे 
विश्व को मिटा देगा. उसे उगल दिया है। 

मेने ठीक-ठीक जान लिया हैं कि वह ( अथकार ) सझुठ़ से उत्पन्न होकर शित्रजी 

केद्वारा निगला गया निप नही हैं। यहः धरती, आकाश आदि झव प्रदेशों छो अपनी जिहाजो 
से चाटनेवाली प्रसयाग्नि ही है, जो काते हलाइल त्रिष को पीकर स्वय कालीपड़ गई ई | 


१, माचर वह टे~गाइण न पूढशास 
उनका छाश क पालव बचे हुए $ 
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चाण और अग्नि भी जिसमे प्रवश करके उसे भिन्न नही कर सकत, ऐसे इस 
अंधकार मे, युक विरह से पीडित होनेवाले एकाकी व्यक्ति के सम्मुख अपना उपमान न 
रखनेवाली एक प्रवाल-लता ( के सदृश सुंदरी ), अपने ऊपर काले मेघ को धारण किये, 
नारिकेल के कोमल फल-युगल से शोमित होकर, एक चंद्र को भी धारण किय हुए, दीपक 
के समान प्रकाशमान हो रही है | 

यह क्या मेरे मोह से उत्तश्न भ्रम हे ! या मेरा आन ही किसी कारण से अन्यथा 
हो गया है १ स्पष्ट शात नही होनेवाला यह आकार क्या ई? अंजन का प्रवाह भी जिसकी 
समता नही कर सकता, ऐसे इम घने श्रधकार में एक उज्ज्वल पूर्ण-चंद्र, दो कुंडलों से 
शोभित होता हुआ, अति काले केशो के साथ मेरे सम्मुख आकर प्रकट हुआ है। 

अपने दोनों पाशवों मे बढ्नेवाले स्तन-युगल तथा जघन-तट से संयुक्त होकर 
रहनेवाली कटि को हम नही देख पा रहे हें। उसके अतिरिक्त अन्य सव अवयवो को हम 
देख रहे हैं। विषपूर्ण नयनोवाला यह आकार धीरे-धीरे एक नारी वनकर मेरे मन में अमि 
हो रहा है। 

चिरकाल से में सस लोको की सुदरियो को देखता था रहा हूँ, किन्तु उनमें 
इसके जैसे रुपवाली किसी जरी को कही नही देखा है। अवश्य यह अदूभुत रूपवती रगणी 
मेरो बहन शुप्ंणखा के द्वारा बताई गई, भ्रमरो सें आवृत केशोबाली, वह तरुणी 
(सीता ) ही है। 

मेरी इस विरह-पीडा को जानकर कदाचित्‌ वह ( सीता ) स्यं हे ढूँटती हुई 
यहाँ आ गई है। उसके इस उपकार का मै क्या प्रत्युपकतार कर सकता हूँ? दर्शन-महुर 
इस ( मीता ) की अपनी आँखो से शर्पणखा ने देखा है। उसी से पूछकर मै अपने सदेह 
को दूर कर छूँगा ( यही सीता है या नहों--यह सदेह दूर करूँगा ) | इस प्रकार, विचार 
कर रावण ने अपने टामो को आज्ञा दी कि बे उसे ( अर्थात्‌, शूप्णखा को ) शीघ्र वहाँ 
बुला लावे | 

रावण की यह आज्ञा सुनते ही परिजन शीत्र दीडे और शर्णला को समाचार 
दिवा । दुरन्त बह ( शूप्ंणखा ), जिसने पराक्रमी राक्षसो के कुल का समूल नाश करन फे 
कार्य मे लगी हुई, अपनी नासिका तथा कर्णाभरणो से भूषित कानो को खो दिया था, 
(राम के बिरह मे) कामागि से तस होनेवाले मन के साथ (रावण के स्थान में) 
आ पहुँची । र 
शत्रुओं के रक्त में बुके हुए तीक्षण वरछे को धारण करनेवाले रावण ने, अमल 
आवासभूत मनवाली क्रूर शर्पणखा को वहाँ आये हुए देखकर पूछा- हे छीरल। मेरे 
सम्मुख खड़ी हुई श्रंजन-अक्चित करवाल-टुल्य नयनोंवाली, कलापी-समान यह खी ही कया 
म्हारी बताई हुईं वह सीता हैँ ? 
i dah से उत्तर दिया--अरुण कमल-जेसे नयनो, रक्त विवफल-समान 
अरर, मनोहर और उतरत कषँ, लंबी दीर्य वाहुओ तथा सुन्दर ुणमाला से भित बत के 
माथ आया हुआ, श्रंजन-पर्वत सदश दीखनेवाला यह दढ अनुर्धारी रामचन्द्र है। 
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) उभ सुन्दर रमणियो के बदन-रुपी शीतल चढद्विका को विखरनेत्राले 
अच्छन्ञ्चल तथा अनेक सहसत कोटि चद्रमडल के एक हो जाने से, वह अपकार ब्चि्न-मित्र 
हो मिट गया ¦ 

अति मनोहर नव रलो से खचित पुष्पो से युक्त कल्पतरओं से, सूर्य को भो लजित 
करनेवाला कातिपुज प्रकट हो रहा था, जिससे अधकार मिट गवा और दिन का-सा प्रकाश 
ब्यास हो गवा । दूर्यं के उदित होते ही, उसकी दीर्घ किरणों के प्रभाब से, अधकार मिटकर 
प्रभाव टो जाता है न! ( उसी प्रकार कल्पतरुधओ के प्रकाश से प्रभात हो आया |) 

स्पर्श, शब्द आदि विषयो का रहण करनेवाली जिसकी इद्रियाँ एक समान सद 
पड़ गई थी, जिसका मन स्तब्ध हो गया था और जो कर्चव्य-शान से रहित हो गया था 
ऐसा वह रावण, इच्छा के आवेग से खीचा जाकर उस मडप मे इस प्रकार आकर प्रविष्ट 
हुआ, जिम प्रकार जन्मान्तर के समय प्राण नवीन शरीर के भीतर मिष्ट होते हैं | 

निष्पाप तपस्या से सपत्न व्यक्तियो के सव अभीष्टो को पूरा करनेवाला तथा 
वत्तुलाकार मीनो से पूर्ण क्ीर-समुद्र ही मानो, अमृत के साथ, आ गया हो--ऐसा भ्रम 
उत्पन्न करनेवाले, गानेवाले भ्रमरो से आवासित, हरित वृक्षों के कोमल पल्लवों तथा पुण- 
ठलो से निर्मित, शीतल पर्यक पर आकर बह ( रावण ) लेट गया । 

ऐसा मंद पवन, जो किसी मरनेवाले व्यक्ति के प्राणों को भी रोक सकता था, - 
सुन्दर आभरणो से भूषित सुन्दरियो के कुंतलो की सुगधि को लेकर, बहाँ पर यो आ 
पहुँचा, जेसे उम सुगंधित उद्यान मे मन्मथ को भोज देने के लिए क्षीर सागर में अमृत 
भेजा हो । 

रक्त-बिंहुओं और अर्निकणो को वरसानेबाली आखो से युक्त बह रावण, वातायन 
से मंद पवन का संचार होने पर उसका सहन नही कर सका और इस प्रकार घबड़ा उठा, 
मानो कोई, अपने घर मे अजगर को घुसत हुए देखकर भयमीत हों उठा हो | फिर, अपने 
समीपस्थ लोगों से उसने कहा -- , 

मानो कुँ का थोड़ा-सा जल सारे समार को डुबो रहा हो, इमी प्रकार, देवो म 
एक; यह वायु सुझे पीडित कर रहा है । मेरी आज्ञा के विना यह प्रन यहाँ किस प्रकार 
घुस पाया # फिर, उसने आज्ञा दी कि द्वारपालकों को शीघ्र ले आओ | 

उस समय, सेवक दौड़ चते और द्वारपालको को शीघ्र ले आये। क्रूर रावण ने 
कडोर नेत्रो से उन्हे देखकर पूछा--क्या तुमने मद मारत के बेश मे आये हुए वायु 
को भीतर आने का मार्ग दिया 2 तव उन द्वारपालको मे निवेटन किया-जब आप इस 
स्थान मे रहते हैं, तत्र उसे यहाँ आने से कोई रोक नही सकता है न १ 

इसपर रावण से सोचा कि वायु पर कोप करने से कुछ प्रयोजन नटी ह । थगर 
मै बरळे-जेमे नयनोज्राली सीता की इया को नही मात कटेँगा, तो असी यम आकर मेरे प्राण 
हर लेगा | फिर, उसमे सेवकों को थाज्रा दी कि बुद्धि के कोशल से सब काया को पण 


करनेवाले मद्रियो को इला लाओ | 


अरणयकाणड हज 


रावण की आज्ञा पाकर वे सेवक, ह ध्वनि करने के समय के भीतर ही 
( अर्थात्‌ ; अतिशीत्र ही ) अनेक स्थानो म दौडे और सन्रियो को समाचार दिया। समाचार 
पाते ही वे मंत्री लोग, पताकाओं में युक्त रथो पर, घोड़ों पर, शिविकाओं स तथा त्रिविध 
मढ से युक्त गजी पर आरूउ होकर इस प्रकार आं पहुँचे कि उन्हे देखकर भूसुरो और 
देवताओं के मन मी व्याकुल हो उठ | 
मन मे उटे विचार को शीघ्र कार्यान्बित करनेवाले, किन्तु अत्र अपने कर्तव्य को 
निश्चित नहीं कर पानेतरारी रावण से अपने मंत्रियों के साथ ठीक मंत्रणा की, फिर गगन- 
गामी विमान पर चढकर अकले ही उम मारीच के आश्रम से आ पहुँचा; जो पचेड्रियो का 
दमन करके तपस्वा म निरत था | 
रावण के आते ही मारीच ने, समय तथा व्याकुल होकर काले तथा बड़े आकारबाले 
रावण का आगे जाकर सव प्रकार से स्वागत-सत्कार किया और उसके सुख की ओर देखकर 
कहने लगा-- 
मन में यह सोचकर चिंतित होता हुआ कि न जाने बह ( रावण ) किस प्रयोजन 
स यहाँ आवा है, मारीच कहने लगा--सुन्दर तथा शीतल कल्पवृक्षो जी छाया मे रहकर 
शामन करनेवाले देवेद्र और यमराज को मी भयमीत करते हुए राज्य करनेवाले, हे शासक | 
अत्र इस अरण्य मे, मेरे इस कष्टदायक कुटीर म, दीन जन क जैसे किम प्रयोजन से 
आये हो! कहो । 
रावण कहने लगा--अपनी शक्ति-भर प्रयत्न करके मै अपने प्राणों को रोके 
हुआ हूँ। अब शियिल हो रहा हूँ । मेरे महत्त्व, कीर्ति, प्रभाव--सव मिट गये हैं। इमका 
क्या कारण है, मै उसके वारे मे तुमम किस ग्रकार शांति के साथ कह सकता हूँ १ इस घटना 
मे हमे ऐसा अपयश प्राप्त हुआ है कि देवताओं से हम लजित होना पड़ा है। 
है शज्ञधारी | मनुष्य पराक्रम दिखाने लगे हैं १ उनके खडय से टुम्हारी भतीजी 
की नाक और कान कट गये हैं। विचार करने पर मेरै और तुम्हारे बशो के लिए इससे 
वढकर और कया अपमान हो मकता रै! तुम्हो कहो | 
एक मनुष्य ने हृढ धनुष को लेकर, बड़े क्रोध के साथ अधिक सख्या मे आकर 
युद्ध करनेवाले मेरे भाइयों की आजु को ममाक्त कर दिया] यह तो अवतक की हमारी 
सव विजयो के लिए कलक हैं न! इद झूलधारी तुम्हारे भतीजे इस प्रकार मर मिटे] बह 
मनुष्य तो अपनी दानो अुजाओ को ही लेकर अबतक सुखी रहता है न? 
| मेरे मन की अग्नि शान्त नहीं हुई है। मरण की वेदना भोग रहा हूँ। ब मेरे 
समान नहीं ६। अत . में उनसे शुद्ध करना नही चाहता हुँ। मे यहाँ 
कि तुम्हारी सहायता लेकर उन ( मनुष्वो ) के साथ रदनेबाली, प्रबाल 
करनेवाले लाल अधर से युक्त, लता- 
चदला ल--यो रावण ने कहा | 


| भड़कती हुई ज्वाला म जमे -लोह को पिघलाकर डाला गवा 
रावण क वचन मारीच को तम करने लगे। 


इसलिए आया हूँ 


गल को भी परास्त 
ममान सुन्दरी को उदा ले आऊें और अपने अपमान का 


हो, उसी ग्रकार 
उसका कथन पूरा होने के पूव मारीच ने 
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छिः । छिः !! कहते हुए अपने कान बंद कर लिये। उसके मन से भय दूर हो गया 
और क्रोध उत्पन्न हुआ । फिर बह ( मारीच) कहने लगा-- 

है राजन्‌ | तुम अपना जीवन समास कर रहे हो | तुम्हारी बुद्धि भ्रष्ट हो गई है । 
यह तुम्हारा दोष नहो है। मेरा विचार है कि यह कमों का ही परिणाम है। मेरा कथन 
तुम्हे मीठा नही लगेगा | तो भी मै यह हित-वचन बताता हूँ--यो कहकर उस (मारीच )ने 
अनेक हितकारी उपदेश उस ( रावण ) को दिये। 

तुमने स्वय अपने हाथो से अपने करो और शिरो को काट-काटकर असनि मं होम 
किया था और दीर्घकाल तक भूखे रहकर, अपने प्राणो को पीडित करके तपस्या की थी। 
उसके पश्चात्‌ ही सारी सपत्ति प्राप्त की । उस सपत्ति को यदि तुम अव अनुचित कार्य 
करके खो डालोगे, तो क्या उसे पुनः प्राप्त कर सकोगे १ 

हे विचारणीय वेदो के पडित । तुमने अपूर्व तपस्या करके सपन्ति प्रास की है। 
यह धर्म के प्रभाव से हुआ या अधमं के प्रभाव से! बताओ तो ) ठुमने थह महत्त्व धर्म 
के प्रभाव से ही तो पाया है ! अव क्या उसे अधर्म करके खो देना चाहते हो ? 

जो राजा अपने ऊपर विश्वास करनेवाले मित्रो के राज्य का हरण करते है; जो 
राजा न्यायेतर मार्ग से अपनी प्रजा से अधिक कर उगाहते हैं और जो व्यक्ति पर-पुरुप 
की हिणी को अपने बश में करते हैं--इन सबके धर्म का देवता स्वय ही बिनाश कर 
देता है। यह तुम जान लो, है तात। लोक-पीडा उत्पन्न करनेवालो मे से कौन उद्धार 
पा सका है १ 

स्वर्ग का अधिपति ( इन्द्र ) अहल्या के रूप की आसक्ति के कारण दुर्दशा-अस्त 
हुआ। उस ( इद्र ) के जेसे अनेक लोग हुए है, जो पर-ख्री कें मोह में पड़कर अधःपतन 
को परास हुए हैं। गौरवर्ण ल्मी के समान अनेक सुन्दरियाँ तुम्हारे मोग की भागिनी हैं | 
तो भी तुमने बिना सोचे-समके कुछ कह दिया है) ठुम्हारी वृद्धि भ्रष्ट हो गई है। 

यदि तुम अपनी इच्छा के अनुसार काम भी करो, तो भी इससे पाप और अपयश 
ही तुम्हारे हाथ आयेंगे । तुम्हारी इच्छा पूर्ण नही होगी, नही होगी । ससार को उतन्न 
करमेवाला राम शाप-सदृश कठोर शरो से तुम्हारी शक्ति को मिटाकर तुम्हारी संतति और 
तुम्हारे सारे कुल को मिटा देगा, यह निश्चित है | है 

मेरे ऐसा कहने पर भी, न जाने क्यो, ठम कुछ ठीक विचार नही कर रहै ही। 
अहो । तुम्हारी सेना का सबसे बड़ा सेनापति खर अपनी सेना के साथ उम ( राम ) के 
एक ही शर से सारा गया । वह ( राम ) अब सारे राकस-कुल को मिटानेवाला ६। 

कर व्यक्तियों में वीर विराध से बढ़कर कौन था? वह (राम के) एक ही 
शर से, परलोक में पहुँच गया, तो अब हममे से कौन बचनेवाला है? जब मैं यह बात 
सोचता हूँ, तब मेरा मन व्याकुल हो जाता है। अब तुम अपने बचनो से मेरी चिन्ता को 
और भी बढ़ा रहे हो । है 

जिनको मरना था, वे मर गये। उन मरनेबालो के जैसा काम मत करो । का यदि 
दुम भी वेसा ही कार्ये करोगे, तो कया तुस को भासय वचा सकेगा ? ससार में कितने ही 
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शासक हुए, उनमे अधमीं राजाओ ने कमी सुख नहीं पावा । इस ससार मे मौन चिरकाल 
तक जीवित रहनेवराला हैं| सब मिट जान्ेबाले ही तो है! 

उस वीर ( राम ) से जिसने अपने वाण से मेरे भाई ( सुबाहु ) को और मेरी 
माता ( ताडका ) को मार डाला और जिसके निकट खड़े रहनेवाले उसके भाई से मेरा 
सारा पराक्रम मिट गया, उनके स्मरण से ही मेरा व्याकुल मन कॉप उठता हैं। राम के 
ऐसे पराक्रम से मैं बहुत चिन्तित हूँ । 

हम इस सत्य को प्रत्यक्ष दखते हैं कि मव स्थावर तथा जगम पदार्थ अस्थिर हैं, 
नष्ट होनेवाले हैं, अत. हे तात! कोई नीच कार्य करने का विचार न करो । मेरी बात 
सुनो, अपनी महान्‌ समृद्धि क साथ तुम चिरकाल तक जियो। इस प्रकार, मारीच ने 
( रावण से ) कहा । 

यह सुनकर रावण अपनी भयकर ऑखो मे आग उगलने लगा | उसकी भौहे 
तन गई ; बहुत क्रुद्ध होकर उसने कहा--दुम कहते हो कि मेरी ये पराक्रमी सुन्दर सुजाएँ 
जिन्होंने गगा को अपनी जटा में धारण करनेवाले ( शिव ) को उसके केलास के सहित 
एक हथेली पर उठाया था, अव एक मनुष्व से पराजित होनेवाली हैं। 

अभी जो घटना हुई, उसके वारे मे ठुमने नही सोचा , पर निःसकोच होकर मेरी 
निंदा की | जिन्होने मेरी वहन के मुँह में एक गढ़ा-सा खोद डाला हो, उन ( मनुष्यो )की 
तुमने प्रशसा की, यह तुम्हारा एक अपराध है । फिर भी, मैने इसके लिए क्षमा कर दिया | 

तव भारीच, यह सोचकर भी कि उसके ऊपर क्रोध करमेवाला वह निर्मीक 
( रावण ) उसके वचनों को सुनकर पुनः क्रृद्ध होगा - चुप नही रहा | किन्तु, फिर कहा-- 
तुम्हारा यह क्रोध सु पर नही है, कितु यह स्वय तुम पर ही है और तुम्हारे कुल पर है । 

यदि तुम यह सोचते हो कि तुमने केलास पर्वत को उठाया था, तो यह भी तो 
सोचो कि जव जनक ने ( राम से कटा कि यह धनुष शिवजी के द्वारा भुकाया हुआ पर्वत 
ही हैं, तुम इसे चढ़ाओ, तो राम ने एक क्षुण म अनायास ही उस (धनुष ) को हाथ मे 
उठा लिया और उम पर डोरी चढ़ाने के निमित्त उसे कुकाकर तोड़ दिया | वह पर्वताकार 
शिव-धनुष गगन को छूनेवाला मेंद-पव॑त ही तो था | 

तुम ( राम के प्रभाव के बारे म ) कुछ नही जानत हो। मेरे वचन को भी 
स्वीकार नही करते हो । वह (राम ), युद्ध के लिए मन्नद्ध होकर पुष्पमाला धारण करे, 
इसके पूर्व ही, उसके शत्रुओ के प्राण लुट जाते हैं। तुमने मूढता से यह समम रखा है कि 
वह ( सीता ) एक मानव-स्री मात्र है| क्या वह, सीता का अपना रूप है? वह तो 
राक्षमो के पाप के परिणाम की ही प्रतिमूत्ति है | 

मेरे मन से, यह सोचकर कि ( यदि तुम सीता का हरण करोगे, तो ) तुम अपने 
वडुओ-सहित मिट जाओगे, नही बच सकोरो, ऐसी धड़कन उत्मन्न हो रही है, जसे 
नगाडा वज रहा हो | इसका दुम विचार नहीं करते | अज्ञान मे पड़कर जो विष पीने 


जा रहा हो, उससे उसके ममीण रहनेवाले जानी ब्यक्ति, क्या यह कहेंगे कि यह कार्य 
ठीक है? 
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उग्र तथा कलक-रहित विश्वामित्र के द्वारा प्रदत्त अनेक ऐसे श्र राम की आजा 


__ जिस परशुराम ने एक महस्त वलि हाथोवाले ( कारंबीर्य अजुन ) को अपने 
परसे से क्षण काल में काटकर ढेर कर दिया था, उस ( परशुराम) की सारी शक्ति को; 
उसके हृद धनुष के साथ ही, राम ने अपने वश मे कर तिया था। क्या वेसा बल हमारे 
लिए ग्राप्त करना सभब है १ 

काम-पीडा के बढ़ जाने से तुम दुबल हो गये हो । अतः, हमने ऐसे वचन कहे] 
यह कार्य विनाशकारी है| मै तुम्हारा मामा हूँ और ठम्हारे कुल का बृद्ध पुश्प हूँ। मै 
कहता हूँ, है तात । यह पाप-कार्य छोड़ दो । --इस प्रकार मारीच ने कहा । 

रा्षसराज ने, अपने कथन के वारे मे किंचित्‌ विचार करने का परामर्श देने- 
बाले उस मारीच का धिक्कार करते हुए कहा--एुम, अपनी माता को मारनेवाले उस (राम) 
से डरकर जी रहे हों । क्या तुम्हे एक वीर पुरुष मानना उन्चित है 

स्वर्गवाली देवी के निवासो को भस्म करके मै सव लोकों पर इस प्रकार शासन” 
चक्र चलाता हूँ कि दिग्गज सब भयभीत होकर भागकर छिप गये है और देवता भी 
दुर्दशा-अस्त हो गये हैं। क्या ऐसे सुकको दशरथ के वे पुत्र कष्ट दे सकेंगे ?--बह मेरी 
शक्ति भी अच्छी है । 

मैं जिस्ुवन का एकच्छत्र राज्य वहन करता हूँ। यदि युके कोई शक्तिशाली 
शत्रु प्रास हो, तो उससे वढ़कर मेरे आनद का विषय कोई दूसरा नही होगा। मेरी आजा 
के अनुसार तुम्हें कार्य करना है। राजा के कार्य-सपादन करनेवाले मत्री के कर्तव्य से क्या 
तुम स्खलित हो जाओगे १ 

अगर तुम मेरी आज्ञा का अतिक्रमण करोगे, तो मै तीचण करवाल से तुम्ह काट 
दूँगा । किन्तु) अपने इच्छित कार्य को पूर्ण किये विना नहीं रहूँगा। यदि हम जीवित 
रहना चाहते हो, तो इन घृणास्पद वचनो को छोड़कर मेरे मन की वात करो | य रावण ने 


कहा। 
राज्सराज के यह वचन कहने पर, मारीच ने मन मे विवार किया--जिंसके 
मन में गर्व उन्न होता है, वह उसी समय मिट जाता है। यही कथन सत्य है। लोग 
मन में काम-वासना उत्पन्न होने पर, उसी कामना पर झाण छोड़ने के लिए भी तैयार हौ 
जाते हैं--और वह तपाये हुए पात्र में डाले गये जल के जैसे ही; उफनकर, भीतर शात हा 
शया | वह फिर कहने लगा 
तुम्हारे हित की कामना से मैने बथार्य बात कही । दोनेवाले अपने किंगी अहित 
को सोचकर और उममे डरकर मैने कुछ नही कहा । त्रिनाश का काल आ जावा हैं; का 
मला भी इुरा लगता है। हें रुद्र स्वभातवाले । बताओ: सुमे कया करना ६१ सी 


मारीच ने कहा | 
र्‌ से अप्ना क्रीध शान्त कर उसका आलिंगन हगा 
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और कहा--पर्वत के समान पुष्ट कंधोचाले | मन्मथ के उग्र वाणो से मरने की अपेक्षा राम 
के वाण से मरना ही कीर्सिदायक है न? अतः, मंद माउत से मेरे हृदय मे काम उत्पन्न 
करनेवाली (सीता ) कोला दो | 

रावण के यह वचन कहते ही मारीच वोला--( मेरी माँ को मारनेवाले ) राम से 
अपना बदला लेने के लिए में एक बार, दो-एक राक्षुसों को साथ लेकर तपोवन में गया था | 
तव राम के वाणां से मेरे साथी मरकर गिर पड़े। भयभीत होकर मैं भाग आया। ऐसा 
मै इम समय क्या कार्य कर सकता हूँ! वताओ। 

मारीच की बातें सुनकर रावण ने कहा तुम्हारी माता को मारनेवाले इस राम 
के प्राण हरने के लिए मै तैयार हूँ । तुम्हारा यह प्रश्न कि मै जाकर क्या करूँ, उचित ही है | 
हमारा कर्तव्य माया से धोखा देकर उस सीता का अपहरण करना ही है | 

मारीच ने कहा--हे राजन्‌ । अब मै और क्‍या कह सकता हूँ ! उस (राम) 
की देवी को पराक्रम से हरण करना उचित है । धोखे से हरण करना नीच कार्य है। तुम 
( राम से ) युद्ध करके, विजय पाकर सीता को अपना लो और अपने प्रताप को बढाओ । 
ऐसा करना नीसिशाख के अनुकूल होगा | 

अपने हित-चितक ( मारीच ) का कथन सुनकर रावण हँस पड़ा और बोला - 
उन मनुष्यों को जीतने के लिए क्या सेना की भी आवश्यकता है? क्या मेरे बिशाल 
हाथ का करवाल पर्यात नही है ? फिर भी, सोचने की वात यह है कि यदि वे दोनो 
मनुष्य मर जायेंगे, तो वह नारी ( सीता) एकाकिनी होकर अपने प्राण त्याग देगी न? 
अतः, भोखे से उस नारी का हरण करना ही ठीक है | 

यह सुनकर मारीच ने सोचा--मै ऐसा उपाय वताता हूँ कि राम की देबी का 
स्पर्श करने के पूर्व ही इस ( रावण ) के शिर ( राम के ) वाणो से विखर जायें, पर यह 
मेरी बात नही मानता | अब मरे जीवित गहने का कोई मार्ग नही है। विधि के 
परिणाम को कोन जान सकता है! अव इसकी आशा का पालन करने के अतिरिक्त और 
कोई चारा नही है| 

फिर उस (मारीच) ले कहा--अबर मुझे केसी माया रचनी है, बताओ। रावण ने 
कहा--तुम एक सोने के हिरण का रूप धारण कर लो ओर उस सीता फे मन को ललचाओ | 
मारीच वैमा करने की सम्मति प्रकट करके चल पड़ा । उच्च्वल शूलधारी राक्षसगाज 
( शवण ) भी दूसरे मार्ग से चला गया | 

मारीच, पूर्वकाल में राम के वाण का प्रभाव जान चुका था | अतः, वह स्वय 
हरिण का रुप लेकर वहाँ जाना नहो चाहता था | किंतु, रावण की वैसी आज्ञा होने के 
कारण वह गया। अव उसके मन की दशा और उसके व्यापारो का वर्णन करेंगे | 

मारीच का मन, अपने वन्धुओ का स्मरण करके हुःखी होता | बह बीर राम- 
लद्मण से भयभीत होकर चक्कर खाता | गहरे तालाव का पानी विषमय हो जाय, तो उसमे 
रहनेवाली मछली जिस प्रभार विकल होती है, उमी प्रकार मारीच का मन भी व्याकुल हुआ | 
उसकी दशा का अनुमान करना भी कठिन है | 
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विश्वामित्र के यज्ञ के समय राम से पीडित होकर और ( दंडकारण्य मे ) पहले 
एक वार हरिण-वैष मे जाकर भी जो मरा नही, वह मारीच अब तीसरी वार प्रयल करता 
हुआ राघव के आश्रम में जा पहुँचा । 

उसने ऐसे एक स्वर्ण-हरिण का रूप धारण किया, जिसकी अनुपस उच्ज्वल देह 
की काति से गगन और धरती भी प्रकाशित हो उठी | उत्तम हरिणी-समान सीता के मन में 
आकर्षण उत्पन्न करने के विचार से वह ( पर्णकुटी के पास ) गया | 

किसी पर आसक्ति नही रखनेवाले सन तथा कपट से युक्त वेश्याओं की ओर 
जिस प्रकार सव कामुक व्यक्ति आष्ट होते हैं, उसी प्रकार उस स्वर्ण-हरिण की ओर सव 
प्रकार फे हरिण आकृष्ट होकर उसको घेरकर चले | 

उसी समय सीतादेवी, अपने अति सुन्दर ककण-भूषित कोमल कर-कमलो से 
पुष्प-चयन करती हुई, इस प्रकार वहाँ चली आईं कि देखनेवालों के मन में यह सदेह 
उत्पन्न होने लगा क्रि इसके कटि है या नही। 

जिसपर बिपटा आनेवाली होती है, वे स्बम्न में ऐसे रूपों को देखते हैं, जिनका 
विचचार तक वे अपने मन में कभी नही लाये होये । इसी प्रकार, सीता देवी ने; जिनको, 
इसके पूर्व कभी किसी को न प्राप्त हुईं बड़ी विपदा आनेवाली थी, उस माया-भृग को 
देखा | | 

रावण की आयु अब समाप्त होनेवाली थी, और उसकी मृत्यु से धर्म की सुरक्षा 
होनेबाली थी। अतः, सीता उस ( माया-म्ग ) को देखकर, यह नहीं जानती हुईं कि 
यह धोखा है, उसके न चाहने योग्य सौदर्य पर सुर्ध हो गई १ 

वह हिरण ज्यों ही अर्धचंद्र समान ललाटवाली सीता के सम्युख आकर खडा 
हुआ, त्यो ही वह (सीता) उसके प्रति अत्यधिक आकर्षण से भरकर, इस विचार से कि राम 
से उस हरिण को पकड़ लाने को कहे, सत्वर विजयी धनुर्धारी ( राम ) के निकट जा पहुँची | 

मीता ने हाथ जोड़कर राम से कहा--हमारे आश्रम मे अति उत्तम स्त्रथमय; 
दूर तक अपना प्रकाश फॅकनेवाला. माणिक्य तथा रल्नमय सुदृढ करो और कणों से शोभाय- 
मान एक हरिण आया है। वह अत्यन्त दर्शन-मधुर है | 

ऐसा हरिण संसार मे कही नही हो सकता, - ऐसा किंचित्‌ भी विचार किये 
बिना ही, हमारे प्रु और कमलभन के पिता ( विष्णु के अवतारभूत ) राम, हरिण-पुल्य 
ठेवी की दात सुनकर उग से भर गये | 

यह सुरे चाहिए--यो अपनी देवी के कहने पर, राम ने यह नही कहा कि यह 
( हरिण ) चाहने योग्य नहीं है। किन्तु, यह कहा कि आभरणधारी, स्मणलवा'हहय 
हे देवि। हम उम हरिण को देखेंगे। तब अनुज लक्ष्मण ने उनका मनोभाव जानकर 

समय एक वचन कहा- हु 

be ( उम हरिण के ) स्वर्णमय देह है, माणिकमय पैर, पछ और कान है और के 
कुदकता है--यों कहने से यह स्पष्ट है कि वह कोई सायामय झग है। दें र| ईत 
विपरीत उमे वथार्थ मृग मानना ठीक नही है। 
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तब राम ने कहा- हे मरे अनुज । यथार्थ बिवेक से सव कुछ जाननेवाले व्यक्ति 
भी इस अस्थिर ससार की दशा को पूरा-पूरा नही जान सकते | इस समार में अनेक सहस 
कोटि प्राणी हैं। अतः, ससार में कोई चस्ठु असंभव है-एऐसी बात नही है । 

तुम्हारा मन क्या कहता हैं? हम अपने कानो से खि की विचित्र वस्तुओं के 
वारे मे सुनते है| क्या तुम नही जानते कि पूर्वकाल मे सात स्वर्णमय हँस" पैदा हुए थे १ 

सृष्टि के प्राणियो की कोई रूप-व्यवस्था या कोई सीमा नही है। यों राम ने 
अपने भाई से कहा । इतने मे झुर्धा ( सीता ) देवी सन्ता करने लगी कि वह स्वर्ण-भूग 
वन के भागों म जाकर कही अदृश्य न हो जाय। 

इम प्रकार चिन्ता करनेवाली देवी का मनोभाव जानकर, अंजन-पर्यत सहश 
प्सु, यह कहते हुए कि है आभरणों से भूषित देवि! कहाँ है वह हरिण! झुमे 
टिखाओं। चल पडे | सुखरित बीर वलयधघारी अनुज (लक्ष्मण ) अपने भ्राता का यह 
कार्य देखकर चिन्तामग्न हो, उनके पीछे-पीछे चल | उसी समय अवश्यभाची विधि के 
विधान के समान आया हुआ वह माया-मूग सम्मुख दिखाई पड़ा । 

सम्मुख दिखाई पड्नेवाले उस हरिण को देखकर रामचन्द्र अपनी सछ्म बुद्धि सें 
कुछ विचार न करके कह उठे-अहो । यह तो बहुत सुन्दर है। उन (सर्वज्ञ राम) के 
इस प्रकार कहने का कारण क्या था १ विष्णु ने मर्पशय्या को छोड़कर धरती पर ( राम कें 
रूप में ) अवतार लिया था, तो वह देवताओं के पुण्यफल के परिणामस्वरूप ही तो था १ 
बह (भाग्य) क्या व्यर्थ होगा 2 (अर्थात्‌ , देवताओं के भास्य-परिपाक के कारण ही रामचंद्र 
मायाझृग को पकड़ने के लिए तेयार हुए थे | ) 

फिर, श्रीराम ने लक्ष्मण से कहा--हे भाई ! इसे देखो | इसका उपमान क्या 
हो सकता है ? इसका उपमान यह स्त्रय है । इसके अतिरिक्त इसरा कोई उपमान नही है | 
इसके दाँत उज्ज्वल मुक्ता-टल्य है। हरी घाम पर बढाई गई इसकी जीभ बिजली के 
मदृश है । इसकी उह रक्त स््ण के तुल्य है जिसपर चॉदी की-मी चित्तियाँ शोमित हो 
गही हैं। 

है दढ धनुर्धारी । इस हरिण की सुन्दरता को देखने पर स्री हो था पुरुष,-- 
कौन इसपर मुख्य नही होगा १ रेंगनेवाले और उड़नेवाले सव प्राणी इसे देखकर पिघल 
उठते हैं और इस प्रकार आकर घेर लेते हैं, जिस प्रकार दीपक पर पतंग आकर गिरते हैं | 


2, ण्क कथा प्रसिद्ध है कि पूर्वकाल में मरद्ाज मुनि के सात पुत्र मानससरोवर पर योग-साधना करते ये | 
किलो कारण से वे योगश्रष् हो गये और दूस जन्म में कौशिक ऋषि के पुत्र होकर उत्पन्न हुए | उस 
जम्म में एक दिन अत्यन्त छुभा से पीडित होकर उन्होने अपने गुरु गार्ग महर्षि की गाय को मारकर 
खा डाला । किन्तु, खाने के पूर्व पितरो का आ कर उन्हे द किया । इस पाप के कारेण उन्हे 
अनेक योनियों में अन्म लेना पडा | किन्तु, पितरों को तृप्त करने के पुषयफल से उन्हें सब जन्मों में 


_ 4 _, ~ 
अपने पूर्व उन्‍्मों का स्मरण वना रहता था। पक वार वे सात स्वर्णहस होकर जनमे थे । कदाचित्‌ 
इसी कथा को ओर इस पथ में संकेत है ।--घल्ु० 
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आर्य ( राम ) के इस प्रकार कहने पर लकमण ने उस हरिण को देखकर यह 
स्पष्ट रूप से जान लिया कि यह ( हरिण ) सच्चा नही है। फिर कहा--हे सुरमित तथा 
सुन्दर मालाधारी । यह हरिण स्वर्ण का भले ही हो, तो भी इससे हमे क्या प्रयोजन है! 
अतः, हमे अपने स्थान पर लौट जाना ही उचित है। 

लक्ष्मण के ये वचन समास करने के पूर्व ही उस अतिरुपवती ( सीता ) ने अनघ 
( रामचंद्र ) को देखकर कहा--है चक्रवत्ती-पुत्र । मन को आकृष्ट करनेवाले इस हरिण को 
शीघ्र पकड़ लाओ | जब हस ( वनवास की ) अवधि पूरा करके नगर को लौटेंगे, तव यह 
खेलने के लिए अत्यंत उपयुक्त होगा | 

है या नही-- यो संदेह उत्पन्न करनेवाली कटि से युक्त ( सीता ) के यह कहने 
पर प्रभु उस हरिण को पकड़ने के लिए सन्नद्ध हुए, यह देखकर स्पष्ट विवेकवाले भाई 
( लक्ष्मण ) ने उनसे निवेदन किया -हे भ्राता ! आप सोचकर जान सकते हैं कि हम 
धोखा देने के लिए राक्षसो के द्वारा भेजा गया यह मायामय मुग है | 

तत्र देवताओं के कष्टो को दूर करने फे लिए अवती प्रभु ने उत्तर दिया--यदि 
यह मायामग ही है; तो भी मेरे बाण से यह मरेगा | मै उस दशा मे एक क्रोधी (क्रूर ) 
राक्षस का वध करने का कर्तव्य पूरा करूंगा | यदि यह यथार्थ हरिण है तो इसे पकडकर 
लाऊँगा | इन दोनो बातों मे कोई भी अनुचित नही | 

इसपर लक्ष्मण ने फिर कहा-हे वञ्रसहशं दृढ तथा अतिसुन्दर कंधोंवाले । 
इस ( हरिण ) के पीछे किम प्रकार के राक्षस छिपे हैं--यद्द हमें विदित नही है। उनकी 
माया केसी है--इससे भी हम परिचित नही है। यह हरिण क्या है--यह भी हमने समका 
नही है । नीति-निष्ठ महाजनो ने जिम आखेट को घृणित और ब्य कहा है, उसे करना 
कीर्सिकारक नही होता । 

यह सुनकर चतुझ्ुंख के पिता ( विष्णु के अवतार, राम ) ने अपने उत्तम माई से 
कहा--राच्स यैर रखनेवाले हैं । उनकी सख्या अपार है | उनकी माया प्रभूत है--इन वाती 
को सोचकर ही क्या हम अपने त्रत को छोड दें? यह हास्यास्पद वात होगी। अतः, 
( हरिण ) को पकड़ने का यह कार्य उचित ही है। 

तव लद्मण ने कहा - है भ्राता | योग्य कायो को ठीक सोच-समभकर करना 
उचित है। इस ( हरिण ) को पकड लागे के लिए मै जाऊँगा | इमे यहाँ भेजकर इसके 
पीछे छिपे रहनेत्राले राक्षस असख्य भी क्यो न हो, उन सबको मैं अपने धनुष ee अनक 
तीक्ण वाण चढाकर मिटा दूँगा) यदि यह मायामय सुग न हो, तो इसे पकड़कर 
ले आऊंगा १ क 
उस समय हमिनी-दुल्य उस ( सीता ) ने, गदगदकठ से शुकी की जेमी अमृतः 
वर्षिणी वाणी मे कहा-हे नाथ ! क्या तुम स्वय जाकर इस (हरिण) को नही पकड 
लाओगे १ फिर रक्त रेखाओ से सझुक्त नीलोत्पल-जैसे अपने नयनो से मोती जसे अश्रु 
बिंदु वरसाती हुई और मान करती हुई पर्णशाला की ओर चल पड़ी | 


इस प्रकार जानेवाली सीता का रोप देखकर रक्षक प्रशुने ( लच्मण से ) कहा 
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ह सुन्दरमाला-भूषित । इम हरिण को मैं स्वर्थं पकड़कर शीब्र लोट आऊंगा | बन में 
यहाँ रहो < 


रहनेवाली कलापी-ममान सीता की रज्ञा करते हुए टम यह 
तीदण वाण और धनुष लेकर मत्वर चला पड़े | 


तत्र लघ्मण ने यह कहकर कि पहले ( विश्वामित्र के ) वज्ञ के समब आये हुए 
तीन राक्षसो मे से ( अर्थात्‌, ताडका, सुवाहु और मारीच--इनमें से ) एक राक्षस हमसे 
बचकर निकल गवा था | हे प्रभु | मेरा अनुमान है कि उस समय बचकर भागा हुआ 
मारीच ही इस रुप में अव वहाँ थाया है। आप सत्य को देखेंगे] जाइए। आपकी 


जय हो | लक्ष्मण ने दाथ जोड़कर उन्हे नमस्क्रार किया और लच्मौ-ुल्य सीता के निवास- 
भूत कुटीर के वाहर पहरा ठने हुए खड़े रहे | 

पर्वंत-ममान उन्नत कधोंवाले रामचद्र ने अपने विवेकवान्‌ भाई के वचनो 
ध्यान नही दिया और पूर्णचंद्र का उपमान बननेवाले छुन्दर दीवा 
के मान का स्मरण करने हुए, मिंदर और प्रवाल के जेसे रक्तवर्ण अपने इुँह पर मंदहान 
भरकर उस हरिण का पीछा करते हुए चल पड़े 

वह हरिण मंद-मद पेर रखता हुआ कभी चलता; कमी स्थिर खड़ा होता | फिर, 
घत्रराकर रपटता थौर कभी कान खडे करके अपने खुरो को वक्ष से मटाता हुआ उछल 
पड़ता एव अपनी गति से प्रमजन और सन को भी मानों नवीन गति सिखने लगता | 

राम ने; निभुवन को नापनेबाले अपने पैर को उठाकर आगे रखा] क्वा उस 
चरण की पहुँच से परे रहनंवाला कोई लोळ भी हो सकता है चो राम ने (उम हरिण 
का) पीछा किया | उन राम के उम समय के वेग के वारे में इनसे अधिक कया कह सकते हैं 
कि उन्होंने अपनी अनुपम सर्वव्यापिता को प्रकट किया १ 

वह ( हरिण ) पर्वत पर चढता, मेघो के मध्य कूद पड़ता | उसका पीछा 
करने पर वह बहुत दूर भाग जाता | उसका पीछा करना छोड़कर विल्व करें; तो इतना 
निकट आ जाता कि हाथ बढ़ाकर उसे छु सके | स्थिर खड़ा हुळा-ना दिखता; किन्तु 
झट उछेलकर भाग जाता | इन पकार. वह (हरिण ); धन ण्य ललचानेबाली वारनास्विों 
के मन क समान सचरण करता | अहो ! 

तब उटार स्वमाववाले प्रझु ने विचार किया-इम ( हरिण) का रूप कुछ है 

ठीझ । 
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और इसके कार्य दुछ और हें । पहते ही मेरे अनुज ने जो सोचा ऊ ही लगता 
यदि मै ठीक-ठीक विचार करता, तों उमके पीछे नही छाता | राक्षसो की माण के कारण हीं 
मुझे यह क्लेश उठाना पड़ रहा है। 

इतने में वह मायावी राचुस कह सोचकर कि यह (राम ) अठ सुमे पकड़ेगा 
नही, किंतु अपने वाण से सुमे परलोक में भेजने की डात मोच रहा है--अतिवेग से गगन 
में उड़ गया | 

उसी क्षण प्रभु ने भी अपने चक्रायुध के समान अवार्य एक रक्त्वर्ण बाण ब 
यह आशा ढेकर छोड़ा कि यह हरिण जहाँ 
और उमके प्राण हर ले | 
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रण जहाँ मा जाय, बही उनका णैछ्ा मरता हुङा जा 
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वह दीर्घ, तीच्ण तथा प्राकार बाण, उस मायात्री के बच्त में जा लगा | तुरन्त 
वह (मारीच ) अपने खुले झुँह से (हा लक्ष्मण | हा सीने कहकर ) पुकार उडा और 
अष्ट दिशाओं और उनसे परे भी प्रतिध्वनि करता हुआ एक पर्वत के जैसे गिर पड़ा | 

ज्योही वह क्रूर राक्षस अपने यथार्थ रूप मे मरकर गिरा, त्यौही राम अपने उस 
भाई के वारे में, जिसने उस ( हरिण को पकड़ने के ) ग्रयल को अहितकारी बताया था; 
सोचने लगे--मेरा वह भाई चतुर है। मेरे प्राणों के समान प्रिय है। मेरा वह चतुर 
अनुज मेरा उद्धार करनेवाला है । 

फिर, रामचंद्र ने उस मारीच की देह को निकट जाकर देखा, जो दिगंत को 
अपनी पुकार से प्रतिध्वनित करता हुआ गिरा था, और स्पष्ट रूप स यह जान लिया कि 
बहू बही सारीच है, जो पहले कलक-रहित विश्वामित्र के महायज्ञ के समय आया था | 

फिर, यह सोचकर वे ( राम ) चिंतित हुए कि दारुण वाण ज्यीही उसके वक्ष में 
लगा, वह अपनी माया से मेरे कंठ स्वर का अनुकरण करके पुकार उठा | वह ध्वनि सुनकर 
मेघ-समान नयनोवाली ( सीता ) देवी चिंतित हुई होगी । 

मेरा भाई इस ( हरिण) को देखते ही समक गया था कि यह मायावी 
मारीच है | वह मेरे पराक्रम को समझने की बुद्धि रखता है| अतः, इस (भारीच) की पुकार 
के यथार्थ तत्त्व को ( सीता को ) वह समका देगा | यो विचार कर राम स्वस्थचित्त हुए | 

फिर, यह विचार कर कि यह (मारीच) केवल मरने के उद्देश्य से ही यहाँ नही 
आया होगा; हो न हो, कोई षडयन्त्र करने का उपाय करके ही आया है, इसकी पुकार 
से कोई हानि उन्न होने की समावना है, अतः, ऐसी कोई विपदा उत्पन्न होने के र 
ही पर्णशाला को लौट जाना उचित है। रामचद्र लौट पडे | ( १-२५२ ) 


अध्याय 5 
सीता-हरण पटल 


शखो से पूर्ण अनुपम समुद्र के जेसे सुन्दर स्वरूपवाले ( राम ) के सव में हमले 
वर्णन किया | अब सुरमिपूर्ण पुष्पालंकृत केशोवाली लता-सहश ( सीता ) देवी के सम्बन्ध म 
कहेंगे | हे 

मारीच ने अपने दॉत पीसकर, अपने कंदरा के समान झुँह को खोलकर जी कग 
पुकार की थी, वह ज्योही सीता के कानो मे पड़ी त्योही वह दृ पर से धरती पर गिरी हुई 
कोयल के समान व्याकुल होकर छाती पीटती हुई मूर्च्छित हो गई | 

घने कुतलोवाली वह ( सीता ) देवी अवलब से छूटी हुईं लता के समान) और 
वज़-ध्वनि के श्रवण से भयभीत हुए सर्प के समान मूर्च्छित होकर धरती पर लोट गई | फिर; 
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( संशा पाकर ) रोती हुई कहने लगी ! मैने अज्ञान मे पड़कर हरिण को पकड़कर 
लाने की वात कही ओर उसके फल-स्वर्प अपने जीवन-सवंस्व को खो बेडी | 

फिर, सीता ने लक्ष्मण से कहा--कलक-रहित शुमगुणों से पूर्ण हमारे पसु; राकस 
की माया से विपदा-स्रस्त हो गये हैं-यह विपय जानने के पश्चात्‌ मी उनके भाई, ठुम 
अभी तक मेरे निकट ही खड़े हो ? क्या यह उचित है? 

तव उस सत्यनिष्ठ ( लक्ष्मण ) ने समकावा--क्या आपका यह कथन उचित है 
कि इस लघु संसार में राम से भी अधिक पराक्रमी व्यक्ति है ? न्त्रीजनोचित बुद्धि के कारण 
ही आपने ऐसा कहा है | 

हे ज्रील-गुण से पूर्ण देवि | सकत समुद्र, चदुदंश सुवन, सस चुलपर्वत, इन सब 
प्रदेशों के निवासियों के क़ुद्र वल से क्‍या युद्ध मे राघव का विशिष्ट पराक्रम कभी घट 
सकता है १ ( अर्थात्‌ , कम नहो हो सकता है। ) 

भूमि; जल, पवन, आकाश और अभ्नि नाम के जो पदार्थ हैं, वे सव उन ( राम) 
के क्रोध करने पर घबरा उठते हैं। मेघ-सहश काले वर्णवाले उन कमल-नवन को आपने 
क्या समका है, जो आप इस प्रकार व्याङुल हो रही हें? 

कया रामचंद्र निशाचरो से परास्त एवं विपदा-अस्त होकर दुहाई देंगे! यदि 
कभी उन्हें वैमी दुहाई देनी भी पड़े, तो सारा ब्रह्माड अस्तव्यस्त हो जायगा और त्रा प्र्त 
सब जीव विनष्ट हो जायेंगे | - 

( उनके वल के विषय में) और कया कहा जाय! हमारे प्रु रामचन्द्र, 
जिन्होंने भयकर त्रिपुरों को जला देनेवाले और भूमि और स्वर्ग के निवासियों के द्वारा 
प्रशसित शिवजी के धनुष को तोड़ दिया था; उनके बल की अपेक्षा अधिक बल क्या किसी 
में हो सकता है | 

( हमारे ) रक्षक ( राम) यदि ऐसी दशा को ग्राप्त हुए होते, जैसा आपने 
सोचा है, ठो तीनों लोक विध्वस्त हो गये होते | देव और सुनि मिट गये होत | उत्तम धर्म 
भी विनष्ट हो गया होता | 

अधिक कहने की क्या आवश्यकता है ? महिमामव प्रु ने वहाँ पर शर का प्रयोग 
किया है। उससे आहत होकर वह राकम वह घुहाई दे रहा है। उसके लिए आप 
द्रवीभूत होकर चिन्तित मत हों । निश्चिन्त होकर रहे |--वों लक्ष्मण ने कहा | 

लक्ष्मण के इम प्रकार कहने पर, मीता का क्रोध और उवल उठा । उसे मरण 
की-मी वेदना होने लगी । उसका भन अत्यधिक घवरा उठा। वह निष्करुण होकर, 
लक्ष्मण के प्रति कठोर शब्द कइने लगी कि तुम्हारा वो खड़ा रहना नीति-भार्य अनुकूल 
नही है) 

एक डिन का भी परिचय होने पर सच्चे बडु (अपने मित्र की सहायता के लिए) 
अपने पराण तक देने को नन्नद्ध हो जाते हैं। किन्छ, ठम अपने व्ये आता को विपदा-अस्त 

जानकर भी निमय हो स्थिर खडे हो | मेरे लिए (इनमे इरी) और क्या गति हो सकती 
सब मै अभि में गिरकर अपने प्राण का त्याग करेंगी | 
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कमल के उद्यान म बिहार करसेवाला हंस जिम प्रकार धुआँधार दावाग्नि ने 
कूडने जाता हो, उसी अकार का कार्य करने के लिए प्रस्ठुंत ( सीता ) देवी की बातों को 
सुनकर उनकी रचा के लिए धनुष धारण करनेवाले ( लक्ष्मण ) ने उनके छोटे चरण-कम्लों 
के सम्मुख धरती पर गिरकर साष्टाग नमस्कार किया | फिर वोला- 

आप पराण-त्याग करना क्यों चाहती हैं? आपकी वातों से से सवमीत हो 
रहा हूँ | ( आपकी आज्ञा का ) मै उल्लंघन नही कर सकता हूँ । आप हुःख-सुक्त होकर 
यही रहें । यह दास जा रहा है । कठोर विधि-विधान को कौन रोक सकता है १ 

यह दास जा रहा है, कुछ अहित होने को है। आप कह रही हैं कि में ञ्च 
की आजा का उल्लंघन कर यहाँ से जाळें। (मेरे जाने पर) आप अकेली रह जायेंगी । 
इसलिए सावधान रहिए |--यो कहकर उत्तप्त सन के साथ बिंदा होकर लक्ष्मण वहाँ ने 
चलने लगे ] 

उस समय लक्ष्मण यह विचार करते हुए चले कि यदि मै यही रह. तो ये अह्नि 
में गिरेंगी ] यदि मै पर्वंत-सदुश मसु के निकट जाऊें, तो इनकी रशा न होने से कुछ अहित 
होया । सुके अपने प्राणों पर भी आतक्ति है। अव मै क्या कलें ?-इम प्रकार सोचकर 
लक्ष्मण बहुत व्याङत हुए । 

यदि हो सके, तो धर्म से अहित को रोका जा सकता है। अन मै. जो पूर्व्म 
के परिणाम के फलस्वरूप इस प्रकार का जन्म पाकर यहाँ आकर इस विपदा म अस्त 
हुआ हूँ. इन सीता की सृत्य का कारण वसू--इससे तो यही उत्तम निमे इस स्थान से 
हट जारे | 

फिर, सीता से कहा--मै जा रहा हूँ । यादि ( अहित ) घटित हुआ, तो य्राज 
( जटायु ) अपनी शक्ति-भर आपकी रक्षा करेगा । ( यह कहकर ) देवताओं के पुण्यअमाव 
ते महिमासय वह पुरष-भेष्ठ ( लमण ) उसी माग से चल पड़ा; जिससे राम गये ये । 

लक्ष्मण के वहाँ से जाते ही खडग-दतोंवाला रावण, जो अवसर का दारक में षिण 
बैठा था; अपनी वचना ळो सफल बनाने के उद्देश्य से वॉस का तिदेड लिये अतरशनुर्मा 
( अर्थाव्‌ + काम, क्रोध और मोह) छ वंधनों से सुक्त हुए उपस्क का वेप धारण क्रक 
आया | 

उपचान रखनेत्राले के समान उतकी देह दुर्बल थी] बहुत दूर तर्क 
आनेवाले के समान उससे थक्रावट दिखाई पड़ती थी। कृत्य क सगात 
शुद्ध तथा वीणागान के समान संछुर शेली मे (साम) वेड का गान करता हुआ 
आया । कर 
वह इस प्रकार मन्द-मन्द चलता था; जेसे पुष्मों की शव्या पर च्छे स्ह है 
बह अपना पढ इस प्रकार रखता था, मानों अस्नि-कणो पर इल रहा हो। उसे हय श 
पैर अनियन्ित सुप ने कॉप रहे थे और उसमे अतिवाद ब्य दिखाई पड़ रहाथा। _ 

बह कमल के वीजों को एक जप-माला हाथ मे लिये इर म | fas 
कूर्माबार एक आनन भी था| उसका शरीर सुका हुआ था। उसळ बच्च 
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शोभायमान था | इस वेष में चह, पवित्र अतःकरणवाली उस अरु धती ( के समान पाति- 
बत्यवाली सीता ) के आवास-भूत कुटीर के समीप आ पर्हुँचा । 

देवताओं को भी सुख्ध करवंवाला ( सन्वामी का ) वेष धारण करके बह (रावण) 
उतत कलकरहित पर्णशाला के द्वार पर पहुँचा और गलित कठ से बोला--इस बुटीर मे 
कौन है १ 

कलापी-तुल्य वह देवी. यह सोचकर कि कपट-रह्ित मनवाले कोई तपस्वी 
आये है, इल्लुरस-समान मधुर स्वर में यह कहती हुई कि 'पधारिए | पधारिए ।' इस प्रकार 
उसके सम्मुख आ खड़ी हुई, जैसे कोई प्रबाल-लता हो | 

उस (रावण ) ने, लावण्य के भी लावण्य, यश के आगार और शील की मर्यादा 
उस देवी को अपनी आँखो से देखा और मदख्तावी मत्तगज के समान स्वेढ से भरकर, लालना- 
रूपी वीचियों से पूर्ण कामना-सझुद्र में डब गया | 

अशिथिल कोकिल स्वर से दुक्त, देव-म्ियो से भी उत्तम रूपवाली बह ( सीता ) 
देवी ज्योही उसके सम्मुख प्रकट हुई, उस ( रावण ) के विरह-तत मनकी कया दशा हुई-- 
इसके वारे से क्या वर्णन करे ! उसकी शक्तिशाली सुजाऐ फूल उठी और फिर क्श 
हो गई । 

उसकी नयन-पक्ति, बन-मयूर जैसी ( सीता ) के सौदर्य के दशन से, पुष्यो के 
समृद्ध मधु का छुककर पान करके गानेवाले भ्रमरो के समान आनद से मत्त हो उठी-- ऐसा 
कहने में क्या वड़ाई होगी 2 उसके मन के जैसे ही उसकी आँखें भी आनंदित हो गई । 

बह (रावण) यह सोचता हुआ कि अरुण-कमल के समान को तजकर मेरे ये बीस 
नयन यहाँ आई हुई इस सुन्दरी के रत्न-काति से युक्त लावण्य को देखने के लिए क्या 
पर्याप्त हैं? हाय | मेरे एक हजार अपलक आँखें नही है ।--व्याकुल हो खड़ा रहा । 

उसने सोचा--कलाइयो पर ककण-पक्तियो से शोमित होनेवाली इस नारी-रत्म क 
साथ क्रीडा करते हुए आनंद के अपार समुद्र मे निमग्न होने के लिए क्या कठीर तपस्या के 
प्रभाव से प्राप्त) साढ़े तीन करोड़ वपं की मेरी आदु भी पर्याप्त होगी । 

( फिर, उसने सोचा ) अब मै इस सुन्दरी को तीनो लोको की सम्राङ्गी बना 
दूँगा । सब सुर और, असुर अपनी पत्नियो के साथ इसकी सेवा मे निरत रहकर जीवन 
व्यतीत करेंगे । और, मै भी इसकी सेवा करता हुआ रहूँगा ] 

( उसने यह भी विचार किया ) दुःख फे समय में ही जब इसका सुख इतना 
लावण्यपूर्ण है, तव किंचित्‌ द॑त-प्रकाश से युक्त मदहास फैलने पर इसका सुख कितना मनोहर 
लगेगा ? मैं अपनी उम वहन ( शर्पणा ) को, जिसने इस पुष्प-भरित ऋंतलोबाली का 
अन्वेपण कर सुके इसकी पहचान दी है, अपना राज्य दे ट्रूगा | 

बह ( रावण ) उस स्थान पर आकर इमी प्रकार के विविध विचार करता हुआ 
मन में अनुचित इच्छा भरकर खडा रहा। उसे देखकर अरखलित शीलबाली मीता ने 
अपने अश्नु पोछ लिये और कहा कि इस आसन पर आप आसीन हो जायें। (और एक 
आसन डाल दिया | ) 
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सीता ने उसका स्वागत करके एक वे्रासन डालकर उसपर आसीन होने को 
क कहा । तब अपने बड़े त्रिदड को पाइ्वं म रखकर वह कपटी सन्यासी उस सुन्दर पर्णशाला 
म वेठ गया | उस समय-- 

पर्वत और वृक्ष थरथरा उठे | कठोर पापकर्म करनेवाले उस राक्षम को देखकर 
पच्ती भी मौन हो रहे मृग भयमीत हुए । सर्प अपने फन को ममेटकर कही छिप गये | 

आसन पर बेठने के पश्चात्‌ उसने ( सीता से प्रशन किया--यह कौन-सा 
स्थान है ! यहाँ निवास करनेवाले तपस्त्री कौन हें! इसके उत्तर मे विशाल नयनोवाली 
वह देवी, यह सोचती हुई कि वह कोई निष्कपट सन्यासी है, जो इस स्थान के लिए 
अजनवी है, कहने लगी-- 

है महात्मा | दशरथ के प्रसिद्ध झुल में उत्पन्न उन प्रभु का नाम आपने सुना 
होगा; जो उत्तम कुल-जात अपनी माता की आज्ञा को शिरोधार्य करके अपने भाई के साथ 
विना किसी डु ख के इस स्थान में आकर रहते हैं | 

फिर, रावण ने प्रश्न किया मैने ( यह समाचार ) सुना है, किन्तु उन्हे (अर्थात्‌ , 
राम को ) मैने देखा नही दै । गगा के समृद्ध जल से सिंचित ( कोशल ) देश को एकवार 
गया हूँ। नील कुचलय ओर बरछे के जैसे नयनोंबाली तुम किनकी सुपुत्री हो, जो अपने 
अमूल्य समय को इस अरण्य म व्यतीत कर रही हो १ 

तव कलकहीन शीलवती उम (सीता ) देवी ने उत्तर दिया--अनघ मार्ग पर 
चलनेबाले हे यतिवर । मै उन जनक की पुत्री हूँ, जिनका मन आप ( जैसे सुनियो ) के 
अतिरिक्त अन्य देवता का ध्यान भी नहीं करता | मेरा नाम जानकी है। मैं कावुत्स्थ 
की पली हूँ । Cr 
फिर, उत्तम आमरण-भूषित सीता ने पूछा--आप अत्यत बृद्ध हैं। क्मंमीग 
मुक्ति पाने की इच्छा रखनेवाले आप कहाँ से इस समय, इस कठोर वन-मार्ग को पार करके 
जाये है १ ४ 
तव रावण कहने लगा (ऐसा एक व्यक्ति है), जो इन्द्र का भी इन्द्र है (बात 
इन्द्र से मी बढ़कर प्रभावशाली ) ( चित्र मे) अकित करने के लिए अमाध्य सोद्य से 
युक्त है। चतुसुख (ब्रह्मा) के वश मे उत्पन्न है, स्वर्ग-सहित मव लोको पर शासन 
करनेवाला है और जिसकी जिह्वा वेढो के मत्रों का आवास है। 

जो ऐसी शक्तिवाला है कि उसने पूर्वकाल मे शिवजी के विनाशभूत महान. 
क्लैलासगिरि को जड़-सहित उखाड़ लिया था | जिसको झुजाएँ ऐसी हैं कि (उन धुजाओं ने) 
दिशाओं को वहन करनेवाले गजो पर आघात करके उनके टॉवी को चूर-चूर कर 
दिया था। < 
जिमके द्वार के र्क स्वय देवता हैं। जिसकी महिमा का गान करने की शक्ति 
शब्दों मे नही हैं। जिनके अधीन कल्पतर आदि देवलोक की सव विभूत्तियाँ हैं। वि 
सुन्दर नित्राम-स्थान गम्मीर समुद्र से आवृत स्त्रगमय लका नगरी है 


जिसके वैभव से आकृष्ट होकर सुन्दर मन्दहास मे युक्त तिलोत्तमा आदि अप्मराएं 
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स््र्गलोक को छोड़कर (उसकी लका म) आ गई हैं और ( उसकी रेवा में रहकर ) उसके 
पानदान उठाना, (उसके) पेर महलाना, उसळी पादरक्षा लाना इत्यादि कायं करती गहती हैं | 

चन्द्रमा ओर सूय, उसके मन को देखकर ( संच्ग्ण 
दिव्यकाति से युक्त इड आदि देबता; इस लोक में स्थित उसके मेघस्पर्शी प्रमाद की रख- 
वाली करते है। 

इस धरती पर स्थित उसकी उस लंकापुरी मे- जो स्वर्णमव अमराबती, मनोहर 
नागलोक की राजधानी ओर इम विशाल भूलोक के सव नगरे से वढृकर मुन्दर है, रहने 
बाली सब वस्तुएँ दोषरहित हं | 
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कमलमव (ब्रह्ञा ) के द्वारा ढिये गये बर छ प्रभाव से वह अनन्त आघुवाला है | 
बह अपने विशाल कर म, अर्धाद्क मे अपनी स्री को धारण करनेवाले (शिवजी ) छ छारा 
प्रदत्त करवाल रखता है । उसने मव ग्रहो को कारागार में वन्दी वना रखा है | वह सव गुणो 


में महान्‌ है | 

वह करता से रहित सदाचरणवाला है। विस्तृत शाख-्ञान से युक्त हैं| 
स्वमाववाला है ( अर्थात्‌ , प्चपात से हीन बृद्धिवाला है )। उसका शौवन ऐला है कि उमे 
देखकर मन्मथ भी ( थाश्चर्य से ) स्तब्ध रह जायें | मव लोकों के निवासी जिन त्रिदेवीं को 
अपने देवता मानते हैं, उन ( त्रिमूर्तियों ) की ममस्त शक्ति से वह संपन्न है | 

मव लोको में रहनेवाली असंख्य दुन्दरियाँ उनकी कृपा को प्राप्त करने की लालसा 
रखती हं} उसका ध्यान करती हुई वे सुन्दरियाँ इश होती रहती हैं। तो भी वह उन मघ 
की उपेक्षा करके अपने हृदय को सुरथ करनेवाली एक रमणी को खोज रहा है| 

इस प्रकार के पुरुष द्वारा शासित उस वेभव-पूर्ण नगरी मे कुछ दिन निदान करने 
की इच्छा से मैं वहाँ गया | दीघंकाल तक वहीं रह गया । अब्र उस € पुरण ) से दर होने 
की इच्छा न दात हुए मी किसी-न-किसी प्रकार वहां स चलकर इम स्थान म आया हं | र 
उत्त मायावी ने कहा 

तब सीता ने उम कपट-संन्यासी स पूछा- अपने क 
ह्‌ सुनि श्र | वेदा तथा उन वटा के जाताञा की कृपा को कामना ने करऊ; लालच क साथ 


प्राणियों को खानेबाले उन क्रूरकर्मा रामो के नगर मे जाकर आप क्यो रहे १ 

अरण्य म स्थित महातपन्वियो फे समीप जाकर आप नहीं रहे; जल-संपत्ति म 
परिपूर्ण देशो में निवान करनेवाले पवित्र स्वभादवालो के आमो में जाकर भी झाप नहीं गहे | 
किन्तु, धम का स्मरण तक नही करनेवाले गक्षमो के मघ्य जाकर रहे | वह आपने क्या 
किया १--इश्स प्रकार सता न कहा | 

उन मर्यादाहीन ( अर्थात्‌ , मर्यादा मे परे गहनेवाले ) ने बौवनब्ती ढेडी 
के कथन को सुना और उनकी निष्कपठता को देखा, जो व्ह न्हते हुए भी कि बे गाक्षन 
कठोर नेत्रवाले और भयन्र झूडग॒वाले ह-भवविहल हो रही थी | फिर, यों उत्तर दिया 
है चन्ठ्रमुखि | गज्षुम देवताओं के समान कूर नहीं हैं) हम जेने व्यक्तियों के लिए मे 


अच्छे ही हैं| 
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उसके यह कहने पर सुन्दर आभरण-सूषित सीता यह न जानने सें कि माया में 

-चतुर राक्षम कामरूपी है, उसपर कुछ सदेह न करती हुई बोली- पाणियो से स्नेह करनेवाले 

लोग पित्र नही होते । विचार करने पर यही कहना पडेगा कि वे भी (अर्थात्‌ , पापियों से 
स्नेह रखनेवाले भी ) उस पाप के मागी होते हे । 

तव रावण ने यह आशका करके सीता कदाचित्‌ उसपर सदेह कर रही है, उस 
सदेह को दूर करने के विचार से दूसरे ढग से कहा कि तीनो लोको के विवेकी पुरुषों के 
लिए उन बलशाली राक्षसो के स्वभाव के अनुकूल रहने के अतिरिक्त अन्य क्या आचरण 
संभव हो सकता है.! 

( दूसरों की ) मनोदशा को पहचाननेवाले उस भायावी के यह कहने पर सद्गुणो 
मे बड़ी हुई देवी ने कहा--धर्म के रक्षक उदार गुणबाले वे ( रामचन्द्र ) अबतक इस अरण्य 
में तपस्माधना करते रहेंगे, तवतक पाप-कर्म से जीनेवाले राक्षस अपने बंधु-सहित मर मिटेगे | 
उसके पश्चात्‌ ससार के कष्ट भी मिट जायेंगे | 

हरिण-समान उस सीता के यह कहते ही वह ( रावण ) वोल उठा----है मीन-जेसे 
चमकते नयनोंवाली । यदि मनुष्य, रात्ञसों का समूल नाश करनेवाले हो तो ( इसका बर्थ 
यह हुआ कि ) एक छोटा खरगोश हाथियों के झुड को मार देगा और एक हिरण का 
बच्चा वक्र नखोवाले सिह को मार देगा । 

तब सीता ने कहा--घनीभूत बिदयुत्‌-पृज-जेसे केशोवाले विराध तथा क्रोध के ताप 
से भरे मनवाले विजयी खर आदि राक्षसो के ( राम हाथो ) मरने का समाचार कदाचित्‌ 
आपने नही सुना है। यह कहकर राम को उस समय जो क्लेश उठाना पड़ा था, उसका 
स्मरण करके बह देवी ऑखो से अश्रु की वर्षा करने लगी | 

फिर, आगे उन देवी नें कहा--आप कल ही देखेंगे कि प्रतापी सिंह-सदश मेरे 
प्रभु से लका के निवासी अपने कुल-सहित केसे म्टिते हैं और देवो की उन्नति केसे होती है। 
कया अवारणीय धर्म को पाप जीत सकता है 2 आप, दोपहीन झुनिवर क्या यह नहीं जानते ! 

बढ़ रावण, जिसका मासल शरीर ( सीताजी की ) मधुमिश्रित अमृत-जैसी अति 
मृदुल वाणी के उसके कानो मे पड़ते से फूल उठा था, अब इस कचन को सुनकर कि मानव 
अधिक वलवान्‌ है, अभिमान के उमड़ने से क्रोध से भर गया | है 

उस क्रोधी ने कहा--एक मनुप्य ने (अर्थात्‌ , राम ने) धनुबल में द्र उन राशी 
को मारा | यदि ठम इस बात की बड़ाई करती हो, तो कल ही हुम इसका परिणाम देखोगी 
कि ( रावण की ) बीस झुजाओं की हबा-मात्र लगने से बह मनुष्य (अर्थात्‌ ; रामचन्द्र ) 
सेमर की रूई के जेसे उड़ जायगा | हे 

निरर्थक वचन कहनेबाली हे सुस्धे। यदि मेर पर्वत को उखाडना हो) वर्ड के 
खप्पर को तोड़ देना हो, समुद्र के जल को आलोडित करना हो, अथवा पृथ्वी को उठा 
लेना हो, इम प्रकार के अनेक कार्य करने हों, तो मी रावण के लिए ये सब सुलम हैं। उसके 
(लिए. कौन-सा कार्य कठिन हो सकता है! तुमने क्या समझकर ये बातें कही हैं! 

इस समय मीता के मन मे संदेह उतन्न हुआ कि यह कर्म के इनद से उक मुनि 
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नही है। फिर, यह सोचती हुई खड़ी रही कि यह कौन हो सकता हैं! इतने मे वह कपट 
सन्यासी एसा बन गया जेमा कोई विषधर कालसप क्रोधानल से उत्तत होकर अपना फन 
फैलाकर खड़ा हो गया हो । 

( राम के वियोग से ) पहले से ही असन्त बिषण्ण वह देवी, इस समय जिस 
प्रकार के दुःख मे निमझ्च हुई, यदि उसके वारे में विचार करे, तो विदित होगा कि इससे 
बढ़कर अन्य कोई कही दुःख हो ही नही सकता । उन देवी के पाम ऐसा कोई शब्द नही 
रहा, जिसे वे धीरज के साथ उम राक्षस को कह सकें । उनमे कोई काम भी करते नही 
बनता था | वे इस प्रकार विकपित हुईं, जिम प्रकार यम के आने पर प्राण कॉपने लगते है। 

तब रावण ने कहा--दवता लोग भी मेरी सेवा करने हे। ऐसे मेरे पराक्रम को 
तुमने नही जाना और ( तुमने) मिट्टी के कीड़े-जेसे जीनेवाले मनुष्य को वलवान्‌ कहा । 
तुम स्री हो, अतः बच गई, नही तो मै तुमको पीसकर खा डालता | पर यदि वेसा करने का 
विचार भी करें, तो मेरे प्राण मिट जायेगे--(अर्थात्‌ ; तुम्हें मार डालूंगा, तो तुम्हारे वियोग 
म मैं भी मर जाऊँगा, अतः तुम्हें नही मारुँगा ) । 

हे हंसिनि | भयविक्रपित मत होओ | जो मरे सिर इसके पहले किसी के सामने 
नही झुके, उनपर वारी-वारी से, झुकुट के समान तुम्हें वहन करके मै आनदित होगा | 
असरू्य आभरणो से भूषित देव-सुन्दरियाँ तुम्हारी चरण-सेवा करेंगी | यो तुम चतुर्दश भुवन 
की सम्राशी वनकर रहेशी । 

ये वचन सुनते ही सीता ने झट अपने कर-पह्चो से कानो को वन्द कर लिया। 
फिर कहा--अरे राक्षस | मनोहर तथा भयकर धनुष को धारण करनेवाले उनके कर, तथा 
विजय से शोभायमान काङुत्त्थ के प्रति अनन्य प्रम तथा पातिव्रत्य रखनेवाली मेरे प्रति 
तू ने ससार के उत्तम धर्म की उन्नति के लिए प्रज्वलित बहि मे पवित्र ऋषियों के द्वारा 
देने योग्य हवि को खाने की इच्छा करनेवाले कुत्ते-जेसे ( होकर ), क्या कहा १ 

घाम की नोक पर रखनेवाली ओस की वृंद के जसे ज्षण-भगुर जो प्राण हैं, उनके 
खो जान के भय से क्या से उत्तम कुल के योग्य आचरण को त्याग दूँगी १ यह संभव नही | 
यदि तू अपने प्राणो की रक्षा करना चाहता है, तो विजली के जैसे चमकते हुए बज़ के जैसे 
घोष करनेवाले तीण ( राम के ) वाण के लगने के पूर्व ही यहाँ से भाग जा] 

मीता का यह वचन सुनकर उस क्रूर राक्षस ने कहा--दिशाओं को वहन करने- 
वाले हाथियों के अतिदृढ दॉती को तोडनेवाले मेरे वक्ष पर यदि हम्हारे पति का बाण आकर 
लगेगा, तो वह पवत पर गिरी हुई पुष्पमाला-जेसा जान पड़ेगा | 

लक्ष्मी के लिए भी लघ्मी होनेवाली हे सुदरि ! तुम्हारे प्रति उसन्न प्रेम की 
व्याधि के कारण मेरा शरीर दुवेल हो रहा है। सुके प्राण-दान करो और स्थर्गवासिनी घने 
केशोवाली अप्मराओ के लिए भी इुलेभ पढ को प्राम करो--यों कहकर भूधर स भी हृढ 
भुजावाले रावण ने उमे नमस्कार किया | 

ज्योहि वह ( रावण ) सीता के चरणो को प्रणाम करन क लिए भुका- त्यौही 
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क्षमा की मूर्ति और अनुपम सुन्दरी वह देवी, इस प्रकार व्याकुल होकर जैसे मर्मस्थान मे 
रक्ताचित खड्ग धॅस गया हो, हे प्रभु | हे अनुज | कहकर पुकार उठी । 
उम समय, उन क्रूर ( रावण ) ने; पहले दिये गये अपने इस शाप) का स्मरण 

करके कि उसे परनारी का स्पश ( उसकी इच्छा के विना ) नहीं करना चाहिए, अपनी 
स्तभ-जेसी बलबान्‌ एवं ऊँची सुजाओं से उस आश्रम के स्थान को ही नीचे से एक योजन 
पर्यन्त खीदकर उठा लिया | 

(इस प्रकार सीता को उसके आश्रम के साथ ) उठाकर उसने अपने रथ पर रख 
लिया | सुन्डर ककण-भूषित सीता ने रावण का यह कार्य देखा । किन्तु, अपने प्राणो ( के 
ममान ग्रसु ) को नही देखा । वह इस प्रकार मूर्च्छित हो गिर पडी जेसे मेघो से छूटकर 
कोई विजली घरती पर आ गिरी हो ] तब उस ( रावण) ने आकाश-मार्ग से जाने का 
बिचार किया | ( १-७५ ) 


अध्याय € 
जटायु-मरण पटल 


रावण ने अपने सारथी से कहा कि रथ आगे वढ़ाओ | उस कथन को सुनकर 
सीता अग्नि मे पड़ी हुई पुष्प-लता के समान तड़पने लगी। वह नीचे गिरकर लोटती । 
विहल होकर कापती | मूच्छित होती । पीडा से छटपटा उठती | 'है धर्म देवता ! ईस 
बिपदा से शीघ्र सुके बचाओ'--यों प्राथना करती | 

( सीता कहती-_ हे पर्वतो | है वृत्तो | हे मयूरो । हे कोयलो | है हरिणो | 
हे हरिणियो | हे हाथियों | हे करिणियो | हें मेरे कातर ध्राणो ! तुम मेरे प्रु के निट 
शीघ्र जाओ और उन अचचल बलवान्‌ बीर से मेरा हाल कहो | 

है मेघो ! हें उद्यानो | हे वनदेवताथ [ उत्तम वीर, वे मेरे प्र कहा हुँ? क्या 
तुम जानते हो ? यदि तुम मुझे अभवदान दो, तो में जीवित रह सकती हुँ--इससे तुम्हारी 
क्या हानि हो सकती है sy 

हे बरद | हे अनुज । क्या आप ( दोनो ), कालमेघ के समान शरव करत 
हए और राक्तम आदि कूर जनो का विनाश करते हुए यहाँ नही आयेंगे ! है निष्फल 
भरत ! है अनुज ( शप्र )! क्या तुम अपयश के भागी बनोंगे ? 


बह दथा प्रसिद्ध कि एक बार रंभा अपने ग्रियतम इबेर के पुत्र नलक्वर से मिलने के i 
रही थौ । मार्ग में राय ने वसात उसको पकड़ लिया। तब रमा और नलर म रादय के के 
आप मिला कि यदि आगे कमी वह किसी मरी को इच्छया के बिस उक्षका स्पर्श करेगा, तो का 
के टुमट-डुकठ हो जायेंगे बोर प्रतिमन सी ने पातित्रत्य की शि में वह हल जायगा | उसी र 
पहने मे रावर ने सीता का स्पश नहीं मिया | "अलु 
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हे गोदावरि | तू शीतल है | तू द्रवीभूत है । वृ माता-समान है| तेरा अन्तः- 
करण स्वच्छ है। तू दौड़कर जा और कुछ न कहने पर मी ( दर्शन मात्र से मन की बात ) 
समने की शक्ति रखनेबाले मेरे प्र्न के निकट पहुँच जा और मुझ अभागिन का समाचार 
उन्हे दे | 

सम्मुख दिखनेवाले हे निमेरो | पर्वत-कदराओ मे निवास करनेवाले सिहो ! 
तुम ( मेरे प्रशु को ) यह समाचार देकर उनसे धरती के साथ सुभे उठा ले जानेवाले इस 
रावण की बीस सुजाओ और उसके दस शिरों को विध्वस्त कराके आनंदित होओ | 

इस प्रकार के विविध बचन कहकर मुक्त होने की इच्छा से रोनेवाली सीता को 
देखकर, अपने जीवन के दिनो को व्यर्थ करनेवाले उस रावण ने कहा--हे स्वणहारो से 
भूषित संयुत स्तनोवाली । स्वर्णमय कर्णाभरणो से शोमायमान हे सुन्दरि । वे मनुष्य क्या 
युद्ध में मुझे मारकर तुम्हे सुक्त कर सकंगे! और, अपने वलिष्ठ हाथो सें ताली वजाकर 
ठठाकर हँस पड़ा | 

उसके यौ कहने पर सीता ने कहा--तूने माया से एक कपट-हरिण बनाया | तेरे 
प्राणो के लिए यम-सदृश प्रभु को तूने आश्रम से वाहर भेजने का उपाय किया। फिर, 
आश्रम में घुसकर मुझे हरकर ले जा रहा है यदि उनसे ( अर्थात्‌ , राम से ) युद्ध करने 
की शक्ति तुमे है, तो अपना रथ आगे न बढ़ा । 

फिर सीता ने कहा--यदि तुम वीर होते तो, क्या यह सुनने के पश्चात्‌ भी कि 
तुम्हारे कुल के राक्षती को चाणकाल में माग्नेवाले और तुम्हारी बहन की नाक-कान काटने- 
वाले मनुष्य अगण्य मे ही हैं । ( उन मनुष्यी के साथ युद्ध कर उन्हे मारे विना ), इस प्रकार 
माया करके मेरा अपहरण करते १ यह भय से उन्न तुम्हारे मन की कायरता ही तो है १ 

सीता के यह कहने पर रावण ने उससे कहा-हे नारीरत्न | सुनो । वलहीन 
शरीरवाले जुद्र मनुष्यो के साथ यदि मै युद्ध करूँ, तो ललाट-नेत्र के पर्वत ( हिमालय ) को 
उठानेवाली मेरी भुजाओं का अपमान होगा। उस अपवाद की अपेक्षा ऐसी माया ही 
फलप्रद है न १ " 

मनोहर नयनोवाली प्रतिमासमान सुन्दर देवी ने बह बचन सुनकर कहा--अपने 
कुल के जो शत्रु हैं, उनके सम्मुख जाना अपमान है | उनके साथ करवाल लेकर युद्ध करना 
अपमान है । किन्तु, पतिब्रताओ को धोखा देना अपमान नहीं है। अहो | निष्करुण राक्षुसो 
के लिए अपमान क्या है ! अपयश क्या है? 

इस समय, “अरे । तू कहाँ जा रहा है? ठहर, ठहर'--यो गजेन करता हुआ, 
आँखों से क्रोध की अझि उगलता हुआ, विद्युत्‌ के जैसे चमकती हुई चोच के साथ जटायु 
ऐसा आया, मानो मेर नामक स्वर्णमय पर्वत ही गगन-मार्य से उड़कर आ गया हो | 

उसके दोनो पखो के हिलने से ऐसा प्रभंजन उठा कि उससे बडे-बड़े पत अपने 
स्थान से उखड़कर उडते और एक दूसरे से टकराकर चूर-चूर होकर धूल वनकर उड़ गये | 
समुद्र का जल गगन मे भर गवा और जल और थल एकाकार हो गये] ऐसा लगता था, 
जेमे प्रलयकालीन पवन विश्व-भर मे फैल रहा हो ! 
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वृक्ष अपनी मव शाखाओ के साथ धरती पर लवे हो गिर गये। गगन के मेघ, 
अतरिच म बहुत उपर कही उड़ गये | सप, यह सोचकर कि उग्र रुप गरुड ही नभोमागं 
से आ रहा है, अपने फन समेटकर छिप गये | 
जाच के दोनों पंखों की हवा के वेग के कारण, हाथी, शरम आदि मृश, वृत, 
कूज, शिलाएँ तथा मव अरण्य उड़कर अतरिक्ष में भर गये। जिससे अंतरिक्ष और अरण्य 
दोनो स्थानातरित-से हो शये । 
जरायु अपने विशाल तथा वलवान्‌ पखो को फेलाये, यह कहता हुआ आया कि 
पुरुषोत्तम ( राम ) की देवी को भूखड-सहित ऊँचे रथ पर रखे, तू कहाँ ले जा रहा है? 
मै गगन को और सब दिशाओं को ( अपने पखों से ) आदत कर दूँगा ( जिससे तेरे जाने 
का माग नहीं रहे )। 
गुणहीन उस ( रावण ) के यत्रमय रथ की गति को रोकने के बिचार से, सिंदूर 
जैसे लाल पैर और सिर एवं सध्याकाश-जैसे कठ के साथ, केलास पर्वत के जैसे आकारः 
बाला सुद्धराज ( जटायु ) आ पहुँचा | 
उस समय वहाँ आकर उस ( जटायु ) ने उस ख्री-रल् को देखकर कहा-डरां 
नही । फिर यह जानकर कि ( रावण ले सीता का) स्पर्श नही किया है, अपने उमड़ते 
क्रोध को किंचित्‌ शान्त करके रावण से कहने छगा-- 
तू मिट गया। तू ने अपने वन्धुवर्ग-सहित, अपने जीवन को जला दिया | बरे 
तू यह क्या करने लगा है ? यह जान ले कि तू भर गया | इस देवी को छोड़कर चला जा। 
यदि ऐसा करेगा; तमी जीवित रह सकेगा | 
हे मूढ । तूने अपराध किया है। विश्व की माता-समान देवों को तूने अपने 
मन में क्या समझता है? है विवेकहीन ! अब तेरा सहारा कौन है? (अर्थात्‌ विश्व की 
माता के प्रति अपराध करने पर तरी रक्षा करनेबाला कोई नही रहा | ) 
हे राजन्‌ | क्या तू नहीं जानता कि राम ने तेरे कुलवालो के साथ घोर युद्ध 
करके उनके प्राणों को यमराज का सुन्दर भोजन वनाया था और यम ने हाथी में भर-भर- 
कर नवीन भोजन पाकर आनन्द उठाया था १ 
तुम को मारने के लिए दौड़कर आनेवाले क्रोधी तथा घोर मत्तगन पर तू मिट्टी 
का ठेला फेंकना चाहता है। घोर विप को खाकर, मले ही तू यह न जाने कि वह (विप) 
प्राणहारी है, फिर भी क्या अपने प्राणो को स्थिर रख सकेगा ? 
दीनो लोको के निवासी, देवेंद्र, जिमू्तिं, यम आदि सब राम फे आगे ऐसे 
रहते हैं जैसे व्याप्र के सम्मुख हरिण हो । अति उत्तम धनुर्धारी राम को जीतने की शक्त 
किसमें है १ 
इस ससार मे अपने कुल के साथ विनाश पाने का इससे बढकर अन्य कुछ उपाय 
नही है । इतना ही नही । दसरे जन्म में भी ( यह कार्य ) घोर नरक देनेवाला है। कन 
इस कार्य को अपने किस जन्म के लिए सुखप्रद ममका है! रा 
थे मानन ( राम और लदमण ) त्रिदेनो मे प्रधान तथा ( सारी सृष्टि के ) था 
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कारणभूत परमतत्व (अर्थात्‌ , विष्णु) ही हैँ । अतः, इनको समता किस देवता के साथ की जा 
मकती है ? तुझमें विवेक नहो है । अतः, पागल होकर तूने यह अपराध किया है | 5 
उस अविनाशी तत्त्व (अर्थात्‌ + रामचन्द्र) के धनुप से शर के निकलते ही त्रिपुरो 
को जलानेवालें इषभारूद शिवजी की कपा से प्राप्त तेरे वरदान और तेरी सारी विद्याएँ विनष्ट 
हो जायेंगी | 
स्वर्ग के राज्य मे आनन्द पानेवाले चक्रवत्तीं ( ढशरथ ) के पुत्र ( राम) अपना 
धनुष झुकाये हुए तेरे सम्मुख आ जायें, तो उन्हे रोकना असभव होगा । मैं इस सुन्दर ललाट” 
बाली देवी को उनके आवास में पहुँचा दगा । वू शीघ्र यहाँ से भाग जा । जटायु के इस 
प्रकार कहते ही-- 
रावण अपनी उज्ज्वल आँखो से चिनगारियाँ उगलने लगा | ओठ चवाते हुए उसने 
जटायु को देखकर कहा--अव ज्यादा वक-बक मत कर | अव शीघ्र तू उन सानवों को दिखा । 
सम्मुख आनेवाले ऐ गिद्ध। मेरे शर से वेरी छाती में बड़ा छेद न हो जाय; 
इसलिए तू अमी यहाँ से हट जा । गरम किये हुए लोहे म पड़ा हुआ जल उससे काचित्‌ 
निकल भी आ जाये, किन्तु मेरे हाथों में पड़ी इल्ु-समान वोलीवाली यह सुन्दरी सुक्त नही 
हो सकती, तू यह जान ले | 
इस समय जटायु ने हसिनी-तुल्य मीता को डुगुने डर से कॉपती हुई देखकर 
कहा--हे माता | इस राक्षस की देह अभी इकड़े-डुकड़े हो जायगी | अतः, यह सोचकर कि 
प्रभु ( राम), धनुष लेकर नहो आये हैं, तुम चितित मत होओ | 
दुम व्याकुल होकर युक्ता के समान अभ्रुओं को अपने सुख पर से स्तन-तटो पर 
गिराती हुई दुःख मत करो । इसके दस शिरो को ताड़ के फलो के गुच्छे के समान में तोड़ 
दूँगा और इसके द्वारा वशीभूत दसों दिशाओ को (उन शिरो को ) मै बलि के रूप मे 
अपण करूँगा | 
फिर जटायु, रावण के शिरो की पक्ति को गरजते मुँह से काटकर गिराने के लिए. 
अपने पंखो से वज्र की ध्वनि उत्पन्न करते हुए शीघ्र उड़कर आया और रावण की मनोहर, 
विशाल, वीणा के चित्र से युक्त ध्वजा को तोड़कर देवों के आशीर्वाद का पात्र बना | 
रावण, जो पहले कभी_इस प्रकार के अपमान का भाजन नहीं बना था, उस 
समय अपनी आँखों को पिघली लाख जेसे लाल करके ठठाकर हँस पड़ा और सप्तलोंकों 
को भयमीत करते हुए पर्वत के जेसे अपने घनुष को एव अपनी मौहो को झुका लिया | 
अर्धचन्द्र के जेसे वक्र खडग-दतोंवाले उस ( रावण ) के शरों की घोर वर्षा जटायु 
पर होने लगी । जटायु ने कुछ शरो को अपने इढ नखो से तोड़ टिया, कुछ शरों को यम 
को भी भयभीत करनेवाली चोच से छिन्न-भिन्न कर दिया | 
विशाल और भयकर आँखोबाले असख्य सर्पों को एक साथ मिटानेवाले गरुड के 
समान जटायुः ( रावण के ) दशों शिरों पर अपनी चोच नामक चक्रायुध को बढ़ाकर, उसके 


पुन. अपने धनुष को भुकाने के पूर्व ही उसके निकट पहुँच गया और उसके कुडलों को 
छीनकर उड गया | | हैं 


स कब रामायण 


तब बड़ा गर्जन करता हुआ रावण ने, चौदह वाणो को जटायु के विशाल वक्त 
परू इस प्रकार छोड़ा कि वे ( वाण ) उसके वक्ष को मेदकर पार हो गये। फिर, उसपर 
अनेक वाण और छोडे। देवता, यह सोचकर कि जटायु अव गिर गया, भय-केपित होकर ` 
उष्ण निःश्वास मरने लगे | 

वह ग्रद्धराज अपने घावो से रक्त की अविरल धारा बहाता हुआ उस मेघ के जैसा 
लगता था, जो धरती पर खर आदि राक्ष्तों के रक्त-प्रवाह को समुद्र समझकर ( उसे ) पीने 
के पश्चात्‌ उस ( रक्त-रूपी ) जल को बरसाकर श्वेत वर्ण हो रहा हो | 

इस अकार का जटायु क्रुद्ध हुआ | निःश्वास भरा | रावण की वीस भुजाओं के 
मध्य कपटा | अपनी चोच से मारा | नखों से खरोंचा | अपने पंखो से आघात किया और 
उस ( रावण ) के सुक्ताहार-भूषित वक्ष पर के कवच के बंधनो को दीला कर दिया। 

यों अपने कवच को ढीला करनेवाले जटायु पर रावण ने एक सौ बाण अलाये । 
तब देवता भी भय-विकंपित हुए। इतने में जटाधु ने उछलकर रावण के धनुष को चोंच 
से पकड़कर छीन लिया । यह देखकर देवता हर्घध्वनि कर उठे | 

उज्ज्वल रजताचल (हिमाचल) को उसपर निवास करनेवाले शिवजी-सहित अपने 
वलवान्‌ कंधों पर उठानेवाले उस ( रावण ) के धनुष को जटायु ने अपनी चोंच से पकड़कर 
खीच लिया और ऊपर उड़ा, तो वह इन्द्र-धनुष के साथ गगन में उड़नेवाले मेघ के समान 
लगा | उस ( जटायु ) के बल का वर्णन कौन कर सकता है ? 

जिस रावण ने ( युद्ध मे) कमी अपनी पीठ न दिखानेवाले सहसनेत्र ( इन्द्र ) 
.को भी अपने शख्न से पीडित किया था और भगा दिया था, उस ( रावण ) के धनुष को 
उस जटायु ने अपनी चोच से छीन लिया और अपने पैरो से तोड़ दिया। जो (जटायु ) 
रक्तवर्ण देव ( शिव ) के धनुष को अपने हाथी से तोड़ देनेवाले ( राम ) का सहायक था 
और उनके पिता का प्रिय मित्र था । 

विशवकटक रावण, अपने वल के योग्य उस धनुष को हूडते हुए देखकर कुद हुआ 
और अपने पराक्रम में कुडित न होकर, विषकंड ( शिव ) के निपुर-दाह करनेवाले अनुपम 
शर के ममान ( भयकर ) शूल को उठाकर जटायु पर प्रयुक्त किया | 

तब ग्रद्धराज ने, इस बिचार से कि वह (रावण ) कही सुके शक्तिहीन न समक 
ले, यह कहते हुए कि, देख मेरी शक्ति को, उस ( रावण के ) बिशुज्ञ को अपनी छाती पर 
रोक लिया। तव स्वर्ग के निवासी (देवता) यह सोचकर कि इस प्रकार का कार्य करने- 
वाला पराक्रमी इसरा कोई नहो है, अच्श्य खडे रहकर ही अपनी सुजाए ठोकले लगे | 

बह निशूल ( जटायु के वच्च से टकराकर ) इस प्रकार लोट आयाः जिम 
प्रकार, घन पर लद्षय रखनेवाली वारनारियो की संगति की कामना करनेवाले निर्धन पुरुष 
( उन वारनारियो के पास से ) लौट आते हैं, मधुर दृष्टि रखनेवाली यहिणी-विहीन' इहो मे 


) दिधि उत्ती घर में आतिथ्य पाना चाहते है, जहाँ गृहिणी मीठी बायो से उनका सवागततसतार 
करती है; अन्यथौ अतिथि लौट जाते हैं ।-अनु० 
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जामेवाले अतिथिजन ( आतिथ्य-सत्कार न पाकर ) लौट आते है और आह्मदर्शी योगियो 
के पास जानेवाली मनोहर कामिनियाँ ( विफल होकर ) लौट आती हैं। 
शूल के व्यर्थ हो जाने पर रावण शीध ही कोई दूसरा शस्त्र उठाकर प्रयुक्त करे; 
इसके पूर्व ही जटायु ने, रावण के, गगन को आवृत करनेवाले तथा ऊचे अश्व-चुते रथ पर 
स्थित सारथि का शिर काट दिया और पतिन्नता-रल्म ( सीता) पर आसक्त होनेबाले उस 
रावण के सुख पर, उसे दुःखी करते हुए, ( उस शिर को ) फेंक दिया | 
इस प्रकार ( शिर को ) फेंकनेबाले के कार्य को देखकर रावण ने उस ( जटायु ) 
की हृदय की धीरता को सम लिया और अत्यन्त क्रुद्ध होकर अपनी अभ्यस्त ( अर्थात्‌; 
जिसका प्रयोग करने का वह अच्छा अभ्यासी था ऐसी ) स्वणगदा को उठाकर ऐसा आघात 
किया कि अग्नि की ज्वालाएँ निकल पड़ी | ( उस आघात से ) रद्धराज धरती पर एक 
वड़ा पर्वत-जेसा आ गिरा | 
ज्योंही जटायु धरती पर गिरा, त्योहो रावण उत्तम अश्वो से युक्त अपने रथ को 
इतने वेग से चलाता हुआ कि ( किसी की ) इष्टि भी उसका पीछा न कर सके, गगन में 
उड़ गया । तब मुदु स्वभाववाली सीता देवी इस प्रकार तड़प उडी, जेसे किसी फे घाव में 
अरिनकण प्रविष्ट हो गया हो ) 
कोमल पल्लब-समान उस (सीता ) देवी को शोक-विहल होती हुई देखकर 
जरायु कह उठा--हे हसिनि | शोक में मत इबी। निमय रहो--और निःश्वास भरता 
हुआ वह उठा । फिर ( रावण से) यह कहकर कि अरे। अब तू बचकर कहाँ जायगा, 
उसके रथ पर झपटा, जिसे देखकर देवता हर्ष-ध्वनि कर उठे। 
इस प्रकार झपटकर उस ( रावण ) की विविध रत्न-जटित गदा को छीनकर दूर 
फेंक दिया | अपनी चोच-रूपी खडग को चला-चलाकर ( रावण के ) रथ में जुते अतिवेग- 
वान्‌ सोलहों अश्वो को छिन्न-मिन्न करके विध्वस्त कर दिया । बह दृश्य देखकर यम भी 
(भय से ) हाथ कॅपाता हुआ खड़ा रहा। 
जटायु ने रावण के इढ रथ कों व्यस्त करने के पश्चात्‌ उसके हृठ कधी से बधे 
उन तूणीरों को, जो गगनोन्नत थे और धनुष के टूट जाने से युद्ध फे लिए अनुपयोगी होकर 
लोभी के धन-कोष-जेसे लगते थे, अपने तीचण नखो से छीनकर फेंक दिया । 
फिर, जटायु ने उसके वक्ष और कथो पर विचित्र ढग से आक्रमण करके अपने 
पखों से उमे मारा और चोच से काटा । तब रावण शक्तिहीन होकर मूर्च्छित हो गया और 
निर झुकाये पड़ा रहा । उसे देखकर जटायु ने कहा--बस । इतनी ही तेरी शक्ति है? 
उस समय, साकार शक्ति-जेसे वरछे को धारण करनेवाला वह (रावण ) क्रुद्ध 
हुआ ओर प्रयोग के योग्य अन्य कोई शस्त्र न देखकर, जटायु के प्राणो का तत्तुण अन्त कर 
देने के विचार से ( लक्ष्य से ) न चूकनेवाले अपने करवाल को उठाकर ठीक से चलाया | 
वह दिव्य करवाल किसी के लिए अवारणीय था और किसीका भी सिर काट 
सकता था । जटाशु की आयु भी क्षीण हो गई थी | अतः, कभी शक्तिहीन न होनेवाला जटायु, 
देवेंद्र के कुलिश-से आहत होकर पख-हीन होकर गिरनेवाले पर्वत के समान गिर पड़ा । 
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जटायु धरती पर गिरा। उसके पख विखरकर गिरे। देवता भव से भाग 
चले । सुनिगण आश्रयहीन से होकर विलाप करने लगे | बेकुंठ के निवासी ( जटाबु पर ) 
स्वण-वर्षा करने लगे | सीता (भय से ) थरथरा उठी | 
जठायु के आधात से जो ( रावण ) मूर्च्छित होकर लज्जित हुआ था, उसने अव 
अपनी हप॑-ध्वनि से गगन-प्रदेश को भर दिया | जाल में फँसी हरिणी-जैसी सीता चिन्तामल 
होती, निःश्वास भरती, मूच्छित होती, कोई आश्रव-न पाकर अवलंब से हीन लता के 
समान गिर पड़ती | 
सीता यह सोचकर अपने साथी से वियुक्त क्रौंची के समान रो पडी कि मेरी 
सहायता करने के लिए आया हुआ शद्ध-राज भी मर मिटा। हाय। अव मेरी गति 
क्या होगी ? “ 
मूढ होकर मैने अनुज के वचनो का तिरस्कार कर उसे शीष ( आश्रम से ) 
मेज दिया था | अब मेरे लिए युद्ध करनेवाले जटायु के मर जाने से मैं स्तब्ध हो गई हूँ। 
न जाने अब विधि हमपर और क्या आपत्ति डालनेबाला है। 
विपदा से पड़ी हुई सुकको देखकर जिस ( जटायु ) ने अमय' कहा था, ऐसा 
यह सद्गुण ( जटायु ) पराजित हो और नरक के योस्य ( राण) विजयी हो यह केसी 
वात है? क्या पाप जीतेगा और वेद ( अर्थात्‌, वेद-म्रदिपादित धर्म ) हारेगा १ व्या धर्म 
कही नहीं रहा ! इस प्रकार वह बिलाप करने लगी | 
झुक, निलंज नारो के वचन के कारण (आश्रम से ) गये हुए हे नरभेष्ठो | 
अनश्वर धर्ममार्ग पर चलनेबालों के लिए अबलंव वना हुआ तथा आपके पिता का मित्र, 
जटायु यहाँ पडा है । इसे देखने के लिए आइए--यों कहकर व्याकुल हो रोने लगी। 
पातितत्य की रक्षा करना मेरा धर्म है। किन्दु अकुंठित शक्तिवाले तथा बुद्ध म 
निपुण मेरे प्र ( राम ) का धनुष अब अपयश का भाजन हो गया । झुक-जेसी पापिन के 
जन्म से मेरे कुल को अपयश उत्पन्न हुआ । इस प्रकार सोचती हुई सीता शोकमग्न हुई। 
है प्रकाशमय स्वर्ग-लोक मे भी अपना शासन-चक्र चलानेवाले (दशरथ )। 
क्या अव आप नद्घमं के मार्ग पर चलनेवाले, मित्रता के योग्य, पवित्र कर्तव्य को पूरा 
करनेवाले अपने भाई ( जटायु ) को. उस (स्वर्ग ) लोक से गले लगानेवाले हैँ? गर्ह 
कहकर बह सिसक-मितककर रो पड़ी। हि 
रावण ने. इस प्रकार विलपती हुईं सीता की निस्तहाय दशा देखी और प्खों 
के कट जाने से धरती पर पड़े हुए गद्धराज को भी देखा | फिर; यह सोचकर कि अब यहाँ 
से हट जाना ही उचित है- रथ पर रखे हुए भूखंड को मीता-सहित उठाकर अपने पुष्ट कंगो 
पर रख लिया और गगन-मार्ग से चल पड़ा | 
गसन मे उस क्रूर के गमन-वेग से वह पतिता ( सीता), जिनका मन और 
आँखे चकरा रही थी पाहीन होकर, अपने की भी भूलकर भूमि पर गिरपड़ी। 
रावण चला गवा । जटाडु मूर्च्छा से किंचित्‌ ज्ञान पाकर, विशाल गगन से 
मायावी ( रावण ) का शीमता से स्थान देखता हुआ सोचने लगा-- 


i 
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पु ( अर्थात्‌ , राम-लद्मण ) नही आये। जिस बिधि ने अपनी पुन्रबधु की 
कठोर वेदना को शान्त करने का यश सुकको नहीं दिया, उसने धर्म की बाड़ को ही तोड़ 
दिया! अब म जाने, आगे क्या होनेवाला है। 
विजयशील ( राम-लद्रमण ) यदि यहाँ रहते, तो क्या विजली-जेसी सूम कठि" 
वाली एवं स्वर्णककण-भूषित सीता की यह दशा होती ! मै नही जानता हूँ कि उन ( राम 
और लक्ष्मण ) को कया हुआ है। क्या विमाता ( केकेयी ) की वंचना इस प्रकार समासत 
हो रही है! (भाव यह है कि केकेयी ने जो कार्य सोचा था, बह इस प्रकार पूरा हो रहा है)। 
आदिशेष के पयकक पर शयन करनेवाले अंजन-बर्ण भगवान्‌ नारायण ही राम 
होकर अवतीर्ण हुए हैं। अतः, क्रोधी तथा क्रूर रास से वे ( युद्ध में ) परास्त नही हो 
सकते । अतएव, इस राधस ने माया करके इस प्रकार धोखा दिया है | 
मेरा तात ( राम ), राचस-कुल को जड़ से मिटा देगा और अपने इस अपयश 
को दूर करेगा | रावण कमलमव सुष्टिकर्त्ता ( ब्रह्मा ) के शाप से आक्रान्त है, अतः आर्य 
( राम ) की देवी का स्पशे करने से डरेगा | 
विशाल पंखीबाला जटायु इस प्रकार अनेक वातो का विचार कर फिर सोचने 
लगा---अब सीता कठोर कारागार में बदी के रूप में रहेगी । भले ही मेरे युद्ध करने योग्य 
पंख कर गये, किन्तु मीठी बोलीचाली सीता के पातिब्रय-रूपी पख नहों कटेंगे | 
जटायु के पंख, रक्त के प्रवाह में भींगकर शिथिल हो गये | उसके मन मे बड़ी 
स्लानि उतपन्न हुई; क्योकि लता-तुल्य कोमलांगी ( सीता ) को वह छुड़ा नही सका । साथ 
ही, ( उसके मन में ) छुमारों ( अर्थात्‌ ; राम और लक्षमण ) के प्रति प्रेम उमड़ उठा | जिससे 
वह प्रज्ञा-रहित होकर अत्यन्त व्याकुल हुआ | 
रावण सीता देवी को शीघ्र लंका भे ले गया और उन (सीता ) की देह का 
स्पर्श करने से भयमीत होकर बहाँ के अशोक-बन में, शिंशपावृक्ष के नीचे, विप के स्वभान- 
बाली राक्षसियों के मध्य बंदी बनाकर रखा | 
उस राक्षस का ( अर्थात्‌; रावण का ) वृतान्त हमले कहा। अब हम उस 
अनुज ( लक्ष्मण ) का वृत्तान्त कहेंगे, जो सीता की आज्ञा से, कि स्वर्ण-हिरण के पीछे 
गये हुए प्रभु की दशा को जाकर देखो, गया था | 
उसका मन इस च्यथा से अत्यधिक धड़क रहा था कि अनुपम सीता आश्रम मे 
एकाकी रहती हैं। उस समय लक्ष्मण की दशा भरत की उस दशा-सी थी, जब वह (भरत ) 
अयोध्या की रक्षा करना छोड़कर, रामचन्द्र को अयोध्या लौटा लाने के लिए अरण्य में 
गया था। 
स्वच्छ तरगो से भरे समुद्र मे चलनेवाली नोका के समान, लक्ष्मण अतिशी 
गया । मह्दान्‌ रक्त-कमल से युक्त विशाल कालमेघ-जैसे प्रभु को उसने देखा और उसके मन 
के जैसे ही उसकी आँखें भी आनंदित हो उठी । 
कालवर्ण प्रभु ने मी, जिनका हृदय इस विचार से व्याकुल हो रहा था कि 
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भयोत्यादक मारीच-ध्वनि के श्रवण से कलापी-तुल्य सीता देवी खी-सुलञभ अशान के कारण 
कातर हो रही होगी, अपूने अनुज को सम्मुख आते हुए देखा | 

तब रामचन्द्र ने सोचा--शिथिल मन और तन के साथ यह लक्ष्मण, उसके 
( अर्थात्‌ , राम-लक्ष्मण के ) बचन की उपेक्षा करके (माया-मूग के पीछे आकर) थक जाने- 
वाले मेरे निकट, मेरी आज्ञा का उल्लंघन करके अकेले आ गया है। कदाचित्‌ मायावी 
राक्षस की दुःखजनक पुकार को सुनकर और उसे धोखा न समकर सीता ने इसे कठोर 
आज्ञा दी है, इसीसे मेरी दशा को जानने लिए यह आया है। 

विधि-विधान को टालने का क्या उपाय हो सकता है १--यो सोचत हुए वे खडे 
थे कि अनुज ( लक्ष्मण ), सुन्दर धनुष को हाथ में रखे हुए उनके निकट आ पहुँचा और 
उनके सुन्दर चरणों पर नत हुआ। तव अ्येष्ठ ने उसे झट उठाकर विद्युत्‌-जेसे यज्ञोपवीत से 
शोभायमान अपने वक्ष से लगा लिया | फिर, द्ववितमन हो उससे पूछा--है भाई | हुम क्या 
सोचकर यहाँ आये १ तब लक्ष्मण ने उत्तर दिया-- 

अलौकिक और अनुचित एक ध्वनि सुनाई पडी, जिससे भीत होकर उन्होंने 
( सीता ने ) सुमे आज्ञा दी ( कि मै आपके निकट आऊे ) | तब मैंने उन्हें समकाया कि 
यह क्रूर राक्षस की पुकार है। किन्तु, उस ( मेरे ) वचन की उपेक्षा करके अत्यन्त व्याकुल 
होकर उन्होंने फिर कहा--यह कया है, जानकर आओ । यहाँ मत खडे रहो | दुबारा मेरे 
सममाने पर भी बुछ्ध न मानकर, आपकी सुजा के पराक्रम को भी विस्मृत करके, वे अधिक 
कातर हो उठी | 

फिर, यह कहकर यदि तुम न जाकर यही खड़े रहोगे, तो मै अमन में जा गिरेंगी-- 

अरण्य मे दौड़ने लगीं | तव मैं भयभीत हुआ । सोचा कि ये ( सीता ) सुझे वचक सम 
रही हैं। यदि मै यहो खड़ा रहूँगा; तो ये आत्महत्या किये बिना नही रहेगी । इन्हे नही 
मरना चाहिए; यह धमं-विरुद्ध होगा । इसलिए, मेरा यहाँ आना हुआ--इस प्रकार 
लक्ष्मण के कहने पर अमल प्रभु ने विचार किया-- 

वह ( सीता ) आत्महत्या किये विना नही रहेगी | उसकी मृत्यु को रोकना इसके 
लिए ( लक्ष्मण के लिए ) असंभव था और भयभीत हुईं सीता इसके बचन भी नहीं मान 
सकी । अहो | रक्षा-हीन आश्रम में कोई विपदा हो सकती है । उसको रोकना असभव है। 
यह सव, हमें अलग करके, उस (सीता) को हरण कर ले जाने का उपाय करनेवाले मायावी 
रासो का कार्य है| 

फिर ( राम ने ) लक्ष्मण से कहा- यहाँ आने में ठुम्हारा दोष कुछ नही । उम 
सुख ने भ्रात और व्यथा से कातर होकर जो किया, उसीका यह परिणाम है। तुमने पहल 
ही समझकर कहा था वह मुग-मायामूर्ग है। किन्तु, उसकी उपेक्षा कर मैंने जो कार्य 
करने का निश्चय किया, हाय ! उसीसे यह बुरा ( परिणाम ) हुआ ।--यो कहकर चिता मे 
निमग्न हो रहे } 

फिर, राम ने कहा--समय व्यतीत हो रहा है। अव यहाँ खडे रहने से झुक 
प्रयोजन नहीं | हौची-जैसी उस ( सीता ) को जबतक मै नही देखूँगा, तवतक मेरी ब्यथा 
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नही मिटेगी, नही मिटेगी । और, त्वरित गति से दीर्घ मार्ग को पार करके, धनुष से निकले 
शर के समान चले और स्वर्ण-सहश सीता के आवासभूत मनोहर पर्णशाला मे जा पहुँचे । 


इस प्रकार, राम आश्रम मे दौड़े आये । किन्तु, षहाँ एलबारी के सघन पुष्यों से 
आमूषित कुतलोंवाली ( सीता ) को न देखकर इस प्रकार स्तब्ध खडे रहे, जिस प्रकार प्राण 
शरीर को छोड़कर बाहर जाकर फिर वापस लौट आये हों और अपने शरीर को न देखकर 
स्तब्ध खड़े हो | 

सुन्दर कर्णामरण से भूषित सीता को न देखकर रामचन्द्र का मन विरक्ता हुआ | 

वे इस प्रकार हो गये, जिस प्रकार कोई धनी व्यक्ति, जिसकी भूमि मे गाड़ी हुईं सव संपत्ति 
को धूर्त व्यक्तियों ने हर लिया हो और जो जीवन के आश्चयभूत किंचित्‌ धन से भी वचित 
हो गया हो और भ्रांत होकर खड़ा हो । 

उस समय धरती चकराने लगी | बड़े-वडे पर्वत चकराने लगे | दिव्य ज्ञान से युक्त 
सतुरुषों के हृदय चकराने लगे | बीची-भरे सस समुद्र चकराने लगे | आकाश चकराने लगा। 
ब्रह्मा के नयन चकराने लगे सूर्य और चन्द्र चकराने लगे | 

समस्त लोक यह आशंका करते हुए थरथराने लगे कि यह महिमावान्‌ ( राम ) 
धर्म पर क्रुद्ध होनेवाला है ? या कृपा ( नामक गुण ) पर क्रुध होनेवाला है १ देवताओं के 
पराक्रम पर भ्ुद्ध होनेवाला है १ सुनियो पर क्रृद्ध होनेवाला है १ क्र रासी के अत्याचार 
पर करुद्ध होनेवाला है १ वेदो पर करुद्ध होनेवाला है ? न जाने, राम के क्रोध का परिणाम 
क्या होगा १ >> 

उस श्याम-रूप ( राम) की मनोदशा के परिवर्तित हो जाने से, अपरिमेय 
( चर-अचर रूप ) वस्तुजाल, ऊपर के रहनेवाले नीचे और नीचे के रहनेवाले ऊपर होकर 
सब उसी प्रकार अस्त-च्यस्त हो गये, जिस प्रकार प्रलय-काल में, सृष्टि के कारणभूत परमात्म- 
तत्त्व में विलीन होने के लिए वे ( अष्टि के पदार्थ ) अस्त-व्यस्त होकर मिट जाते हैं| 


तब अनुज ( लक्ष्मण ) ने रामचन्द्र को नमस्कार करके कहा--रथ के पहियो के 
चिहों को हम यहाँ देख रहै हैं। कोई राक्षस देवी का स्पशे करते से डरकर यहाँ के सूखंड- 
सहित ही उन्हें उठाकर ले गया दै । अब निःशक्त-से खड़े रहकर व्यर्थ ही कुछ सोचते रहने 
से कुछ लाम नहीं होगा | ( उस राक्षस के ) दूर जाने के पूर्वं ही हम उसका पीक्का करेंगे । 

अमल रूप (राम) ने भी इससे सहमत होकर कहा--हाँ, यही उचित है | फिर, 
वे दोनों बीर अपने उज्ज्जल तूणीर आदि को लेकर उस मार्ग से होकर चल पडे, जहाँ से 
रावण का वड़ा रथ सुन्दर तथा बडे पर्वतो को चूर-चूर करता हुआ गया था ] 

उस मार्थे में, उस राक्षस फे रथ का चिह कुछ दूर तक जाकर फिर अध्श्य हो 
गया था और ऐसा लगा, जैसे वह रथ नम में उठ गया हो | तब रामचन्द्र ने ऐसी ब्यथा के 

«| = 

साथ, जमे जले हुए घाव में वरछा चुम गया हो, कहा--ऐ भाई | अब इम क्या उपाय करें ? 

लक्ष्मण से उत्तर दिया--मल्लयुद्ध के लिए सन्नद्ध, पुष्ट कंधोंचाले हे महिमामय । 
यह वात स्पष्ट विदित हो रही है कि वह रथ दक्षिण दिशा की ओर गया है। आपके धनुष 
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से निकलनेवाले शर के लिए गगन-मडल भी कुछ बड़ा मही है । आपका इस प्रकार दुः 
से अधीर होना उचित नहीं है। ; 

तब राम ने कहा--हाँ, ठम्हारा कथन ठीक ही है। फिर, वे दोनों दक्षिण दिशा 
की ओर गये | दो योजन दूर जाने पर वहाँ उन्होने ढह हुए ऊँचे पर्वत के मसान घरती पर 
गिरी हुईं और वीणा के चित्र से युक्त पटवाली एक ध्वजा देखी | 

उस ध्वजा को देखकर उन्होंने विचार किया--कदाचित्‌ सीता के निमित से 
देवों मे उन राच्सां से युद्ध किया होगा | फिर, रामचन्द्र ने यह सोचकर कि (जटायु की) 
चोंच-रूपी शस्र से ही यह उज्ज्वल ध्वजा हूटकर गिरी है। अपने कमल-जेसे नयनों में अश 
भरकर कहा-- 

भाई [ मेरा विचार है कि हमारे पितृतुल्य (जटायु) शीभ्रता से यहाँ आये होंगे 
और उनकी चोच से ही यह ( ध्वजा ) टूटी होगी । (जटायु) ने बड़े वेग से इसपर आश्म 
किया होगा । हमें विदित नहीं हुआ है कि उन्हें ( अर्थात्‌ , जटायु को ) इस बीच में झा 
हुआ | वे अकेले हैं और जरा से जीर्णदेह भी हैं। 

तब लद्मण ने कहा--बहुत ठीक है | यह निश्चित है कि अवार्य पराक्रम से सुक 
वे ( जटायु ) आज दिन-भर उस राक्षस को रोके खड़े रहेंगे हम भी शीघ्र उनके पास पहुंच 
जायें | कदाचित्‌ वे ( जटायु ) स्वयं ही ( सीता ) देवी को सुक्त कर लायेंगे। अब बन्य 
कुछ सोचते हुए विलंव करने सें कुछ प्रयोजन नही है। 

राम भी वैसे ही आगे वढने को सहमत हुए । फिर, वे दोनों धरती पर भका 
काटकर वहनेवाली हवा ( अर्थात्‌ , वबंडर ) के जैसे, और चरखी के जैसे अतिवेग से बढ 
चले | इधर-उधर दृष्टि डालते हुए जानेवाले उन बीरों ने एक स्थान पर, गगन से हटकर गिरे 
हुए इन्द्र-धनुष के समान और समुद्र से उठी हुईं बीची के समान पडे हुए एक हे हुए विशाल 
धनुष को देखा । 
तब रामचन्द्र ने लद्मण से कहा--हे लक्ष्मण | यह धनुष देवताओं के द्वारा दौर 
सागर को मथने में मथानी बनाये गये भन्दर-पवत की समता करता है । चन्दर कीन्सी देहकाहि- 
वाले जरायु ने अपनी चोच से काटकर इसे तोड़ दिया है, उस (जटाझु) की शक्ति मी कशी 

फिर, कुछ दूर जाने पर उन्होने एक स्थान में एक विश को मौर ने भ 
से पूर्ण दो तूणीरो को पर्वत-जेसे पडे हुए देखा ओर उनके निकट गये। 

फिर, आगे बढ़कर उन्होे रासराज के वच्ष पर से (जटायु के द्वारा) लातत 
नीचे गिराये गये उस कवच को देखा, जो ऐसा लगता था, मानो नम में सचरग 
सव ज्योतिषिड एकत्र होकर उस रूप में वहाँ आये हो और जो अरण्य-पथ को (3 

विशालता और काति से ) आदत करके पड़ा हुआ हो । घोडे, प: 

म फिर, वे ss उस स्थान रे, जहाँ पवन-के-से देगवाले घोड, हे 
प्रदेश को दककर बिरे पढे ये और सारथि भी मरा हुआ पढ़ा था। वहाँ रह से डुक E 
लड भी बिखरे ये। फिर, वे उस स्यान पर आ पहुँचे, जहाँ जटायु ऐसे गिरा हश" 
जैंसे गगन ही धरती प्र आ गिरा ही | 
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प्र्य-काल मे जिस ग्रकार उच्ज्वल काति विखेरनेबाले अनेक सूर्यमंडल मनोहर 
नमीमंडल को छोड़कर धरती पर आ पड़े हो, उसी प्रकार अनेक रत्नमय कुंडल एवं उत्तम 
रल-जटित अनेक आमरण वहाँ विखरे पड़े थे | उन्हें देखकर वे विस्मित हुए | 

राम ने लघ्मण से कहा-हे भाई | यहाँ अनेक अंगद गिरे हैं | उज्ज्वल कुंडल 
भी अनेक गिरे हैं। रलमय किरीट अनेक गिरे है। अतः, निस्सहाय बृद्ध जटायु के साथ 
युद्ध करनेवाले सिंह-सदृश बीर अनेक रहे होगे | 

लक्ष्मी के पति ने जब इस प्रकार कहा, तो सुमित्रा के सिंह (सदृश पुत्र) ने कहा-- 
वृच-समान दीर्घ सुजाएँ, अनेक हैं, शिर अनेक हें, हमारे तात ( जटायु) से युद्ध करनेवाला 
और इतनी दूर तक ले आनेवाला एक ही था | वह रावण ही रहा होगा | 

पुष्पहारो से भूषित अनुज की वात से सहमत होकर रामचन्द्र अपने इद मन तथा 
नयनों से क्रोधामि उगलते हुए इधर-उधर देखते हुए वढ़ चले और बहा एक स्थान पर अपने 
शरीर से प्रवाहित रक्त-धारा मे, समुद्र मे रखे पर्वत ( मंदर ) जैसे पड़े हुए तात ( जटायु ) 
को देखा | 

उत्तम तथा अमल ( रामचन्द्र ), पुष्ट अरुण कमल-जेसे अपने नयनो से अश्रु वहात 
हुए, अपने प्राणों के सदश उपमाहीन, उदार, गुणवाच जरायु पर आकर इस प्रकार गिरे; 
मानों अझनिवर्ण शिवजी के रजताचल पर कोई अ्रंजन-पर्वत आ गिरा हो । 

रामचन्द्र एक झुहू्तंकाल तक श्वास-हीन पड़े रहे | लक्ष्मण ने यह आशका करके 
कि राम मूर्च्छित हो गये हैं, उनके समीप जाकर उनको अपने अरुण करों से उठाकर 
आलिंगित कर लिया और निमार से जल लेकर उनके सुख पर छिड़का | तब राम ने अपने 
कमल-समान नयन खोलकर धीरे-धीरे प्रज्ञा पाई और यो कहने लगे-- 

कोन पुत्र ऐसे हुए हैं, जिन्होने अपने पिता की हत्या की हो । मेरे पिता मेरे बिरह 
से पहले ही मृत्यु को प्राप्त हो गये । है मेरे पितृतुल्य (जटायु) ! मेरी सहायता करने आकर 
दुम भी प्राणहीन हो गये | हाय | मै पापी, इन (दोनी) की मृत्यु (का कारण) बन गया | 

है मेरी माता-समान (जटायु ) | यह न सोचकर कि मै अकेला हूँ, और यह भी 
विचार न करके कि आणे का परिणाम कया होगा, मोह-अस्त होकर ( मायामृग के पीछे ) 
गया । मेरी पली की विपदा से रक्षा करने के लिए आकर तुमने अपना कर्तव्य निवाहा | 
किन्छु मै, जो अपने कर्त्तव्यों को पूर्ण नही कर सका हैं, किस प्रयोजन से व्याहुल होऊ! 
( अर्थात्‌ , अव मेरा रोना व्यर्थं है । ) 

सुझे मर जाना चाहिए । किन्तु, वेद झुनियों की इच्छाओ को पूर्ण करने का 
मत मैने लिया-है | अतः, अमी तक प्राण रख रहा हूँ । दृष के जैसे बढ़ा हूँ, किन्तु किंचित्‌ 
भी प्रयोजन से रहित नीच कार्य करनेवाला हूँ । वचना के विषयभूत इस ुद्र जन्म को मै 

„ नही चाहता | 

मेरी पतली के बन्दी हो जाने पर, उसे मुक्त करने फे लिए लड़कर महिमामय ठम, 
यो आहत होकर पडे हो । तुमको मारनेभाला वह शत्रु अभी जीवित है। दृढ धनुप को और 
घरों को दोता हुआ मे लवे पेड़ के जैसे खड़ा हूँ, खड़ा हूँ | अहो ! 
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अव मरे समान यशस्त्री ( इस संसार मे ) और कौन है? हे दृढ पखोबाले। 
असख्य दॉतोवाले | पुरातन पाप सें युक्त मेरी पल्ली के देखते हुए, शख््धारी शत्रु ने तुमको 
मार दिया और चला गया | मै धनुष हाथ मे रखकर व्यर्थ ही जीवित हूँ । अहो, मेरी बीरता 
भी केसी है ! 

अपना उपमान न रखनेवाले रामचन्द्र इस प्रकार के अनेक वचन कहकर अश्नु 
वहाते रहे और भूच्छ्रित हो गये। अनुज ( लक्ष्मण ) की भी वेसी ही दशा हो गई | तब ख- 
राज कुछ-कुछ प्रशा पाकर बड़ी कठिनाई से साँस लेने लगा और आँखें खोलकर उन दोनों 
को देखा | 

( सीता की क्या दशा हुई ) यह वृत्तात कुछ न जाननेवाले. व्याकुल प्राणो फे 
साथ उष्ण श्वास भरनेवाले जटायु ने उन विजयी वीरो को देखा। उससे उसका मन ऐसा 
आनदित हुआ, जैसे उसके कटे हुए पख, प्रिय प्राण और स्त लोक मी उसे प्राप्त हो गये हो। 
उसने ऐसा मोचा कि मैने शब्रु को ही जीतकर उससे प्रतिशोध लिया है| 

फिर जटायु ने कहा--हे पुण्यात्माओ | मै अव अपने इस निष्चयोजन तथा 
अपयश के भाजन शरीर को त्याग रहा हूँ। सौमाग्य से ही इस समय तुम दोनो को देख 
मका हूँ | मेरे निकट आओ । फिर, रावण के किरीरधारी शिरो पर चोट भार-मारकर कवित 
हुई अपनी चोच से उनके शिरो को बारी-बारी से कई बार सूँघा। है 

मेरे मन ने पहले ही कहा था कि उस (रावण) का यहाँ आगमन माया से 
हुआ है। (अर्थात्‌, वह माया से एुमको धोखा देकर ही पहाँ आया ) | फिर भी) अछुण्ग 
पराक्रम से युक्त तुम दोनों, मधुर बोलीबाली उस अरुंधती को (अर्थात्‌ » अरंघती ह्य पतित्वा 
सीता को) अकेली ही छोड़कर केसे चले गये १ 

उसके यह कहते ही कनिष्ठ ( लदमण ) ने मायामृग के थाने से लेकर पारी 
घटनाओ को कह सुनाया | 

रामचन्द्र की आज्ञा से वीर लघ्मण ने जब सब कह सुनाया, तब ग्राज गस 
सुनकर और यह विचार करके कि राम-लदमण को उनके दुःख में बुद्द सालना देना 
आवश्यक है, इस प्रकार के वचन कहे : 

इस निंदनीय जीवन के सुख-दुःख विधि के वशीभूत हैं। कोई उनमे ठ 
परिवर्तन नही कर सकता । इस तत्त्व को हमें मानना पडेगा | यदि इसे नहीं मानम की 
कया अपनी बुद्धि के बल से विधि के विधान को मिटा सकेंगे १ 

जब विधिवश विपदा उन्न होती है, तब मन की धीरता का त्याग कर ब्याइल 
होना अता है। जिस नियति ने सारी सृष्टि के कर्ता के सिर को काटा था; उगी ए 
अमाध्य कार्य कुछ नहीं ै। PS 

जब सुख या दुःख उत्पन्न हो, तव यह कहना कि इसको हंग रोक गव 
अमत्य बचन होगा ( अर्थात्‌; कर्मफल से प्राप्त सुख को कोई रोक नहीं सकता 2 
को जलाने के लिए जिम ( शिव ) ने शार का ्रयीग किया था, उन कपाल मे पिश 
माँगकर खाते हुए तपस्या की थी । कया यह उगके लिए योग्य था ? 
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फुफकार भरनेवालें घोर सर्प ( राहु और केतु ) गगन में उप्ण किरणो को प्रसारित 
करनेवाले ( सूर्य ) को निगलकर फिर उगल देते हैं। बिशाल घरती के अधकार को दूर 
करके उसे प्रकाशित करनेवाला चद्रमा घटता-वढ़ता रहता है | 

हे सुन्दर कंधोवाले | विपदाओं का आना और जाना प्रार्य कर्म का परिणाम है | 
श्ञानबान्‌ देवयुर ( बृहस्पति ) के शाप-वचन से देवेंद्र? को जी विपदाएँ उठानी पड़ी, क्या 
उन्हें कोई गिन सकता है १ 

हे धनुविंदया में चतुर वीर | जब अवार्य पराक्रमशाली शवर नामक असुर के 
अल्याचारों से बज्रधारी इंद्र पराजित हुआ था, तव तुम्हारे पिता ने अपने पुष्ट कंधों के प्रभाव 
से उस असुर को मारा था । 

(गीष, चील आदि ) पक्षियों और ज्ञान-रहित भूतो के लिए मातृ-तुल्व, मासगध 
से युक्त माला धारण करनेवाला (अर्थात्‌, राक्षसो को युद्ध मे मारकर उनके मांस का 
भोजन भूतों तथा पक्षियो को देनेवाला ) उपेक्षित धर्म एवं देवताओ की विपदा ने तुम्हें 
मधुर वोलीवाली सीता से विलम किया है, अतः माया-युद्ध करनेवाले राक्षस नामक काँटेदार 
फाड़ियो को उख़ाड़कर तुम जियो | 

आम के टिकोरे के जैसे सुन्दर नयनोवाली तथा दीर्घ केशपाशवाली (सीता) को 
रावण भूखड-सहित उठाकर लो जा रहा था । तव मैने अपनी शक्ति-भर उसे रोका, किंतु 
उसने तपस्या के प्रमाव से प्रास करवाल से सुभे आहत कर दिया, जिससे मै यों गिरा हूँ । 
आज ही यह घटना घटी है ।--इस प्रकार जठायु ने कहा | 

जटायु के कहे थे वचन कानों में प्रवेश करे, इसके पूर्व ही रामचन्द्र के अरुण 
नयन अझ्नि उगलने लगे । उनके निःश्वास से चिनगारियाँ बिखरी | भौहें ऊपर जा चढ़ी | 
( उनके ऐसे क्रोध से ) ज्योतिष्पिड ( सूर्य, चन्द्र आदि) भयभीत होकर भाग गये ] ब्रह्मांड 
में अनेक स्थानों पर दरारें पड़ गई | पर्यत ढह गये | 

धरती घूम उठी । ऊँचे पर्वत घूम उठे । विशाल सुद्र जल, पवन और सूर्य- 
चन्द्र घूम उठे | ऊपर के लोक मे स्थित ब्रह्मा घूम उठा | तव यह सत्व स्पष्ट हुआ कि वह 
बीर (राम ) ही सब प्रकार के पदार्थ हैं ( अर्थात्‌ सृष्टि के सव पदार्थ उस राम के ही 
अनेक रूप हैं ) | 

यह सोचते हुए कि रामचन्द्र अपना क्रोध न जाने, किस पर उतारेगे; सकल लोक 
भय से कॉप उठे | उस समय लाल अग्नि ज्वालाएँ चिनगारियो तथा घुऐँ के साथ सर्वत्र 


१. पुराणों में यह कथा प्रसिद्ध है कि एक वार वेदर ने अपनी संपत्ति से गरि होकर अपने युरु इह्स्पति 
का निरादर किया, जिसपर ऋद्ध होकर बृहस्पति कहीं अद्शव हो गये | गुर के न रहने से इन्द्र नवष्टा 
के पु निरव-स्प को गुर बनाकर स्वर्ग का शासन करने लगा। विश्व-रुप ने असुरो के प्रति प्रेम 
दिखाकर उन्हें यशो में हविर्माग दिया, तो उसपर ऋडद्ध होकर इड 
यश से इव को उत्पतन करके उद्र के विस्व मेना | इसके साथ बुद्ध में इंद्र ने अनेक कष्ट राये | 
परचात्‌ दधीचि महिं को अखि का शख बनाकर उसे मारा | किन्नु, बह्मइत्या के कारण इंद्र को अनेक 
र्य तक राज्यभ्रष्ट होकर कष्ट मोगने पडे । इस पद्म में उमी कथा झी डोर सनेन है । +-छनु० हे 


ने उन्हे मार ढाला। तब त्वष्टा मे 
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उठने लगी | एक ज्वलन्त अद्ृहास भयंकर शब्द कर उठा ( अर्थात्‌, रामचन्द्र बीरता 
के आवेश मे ठठाकर हँस पडे )| फिर वे कहने लगे-- 

एक अज्ञ रास एक निस्सहाय खरी को उठाकर ले गया और तुम्हारी ऐसी 
दशा हुईँ । तो भी अष्ट दिशाओ में स्थित ये सव लोक बिचलित हुए बिना अबतक स्थिर 
खड़े हैं। देवता लोग अत्याचार को देखते हुए चुपचाप खड़े रह । देखो, अभी मै इन 
सबको विध्वस्त कर डालता हुँ । 

अभी तुम देखोगे कि सब नक्षत्र दूटकर गिरते है। अनुपम किरणवाला सूय 
चूर-चूर हो जाता है। बिशाल आकाश मे सर्वच आग लग जाती है। जल, प्रथ्वी, 
अग्नि, आकाश और पवन एव सव चराचर वस्वुजाल समूल विनष्ट हो जाते हैं और देवता 
लोग मिट जाते हैं--( यह सब तुम अमी देखोगे ) | 

तुम यह भी देखोगे कि किस प्रकार स्थित रहनेवाले तथा महान लगनेवाले ये 
चतुर्दश लोक एक क्षण मे मिट जाते हैं। अष्ट दिशाओ की सीमा में स्थित तथा ब्रह्मांड के 
बाहर स्थित पदाथ ही एक क्षा में जलकर भस्म हो जाते हैं-यह सारा दृश्य तुम अब 
देखनेवाले हो । इस प्रकार राम ने क्रोध के साथ कहा | 

उप्ण किरणबाला सूर्य ( राम के क्रोध से ) बचने का प्रयत्न करता हुआ मेर 
पर्वत के शिखरो में जा छिपा | अष्ट दिशाओं में स्थित महान्‌ गज भय सें भाग गये । अब 
क्या यह कहना आवश्यक है कि ससार के सब प्राणी भय से विहल हो गये ? अत्यन्त धीर 
चित्तवाला लक्ष्मण भी (राम का क्रोध देखकर ) भय से कॉपने लगा, तो अन्य लोगों के भय 
की क्या कोई सीमा हो सकती थी १ 

जब इस प्रकार घट रहा था, तब रुध्रराज (जटायु) ने कहा-हे उत्तम 
गुणवाले । तुम जीवित रहो, किंचित्‌ भी क्रोध मत करो | कठोर प्रतापयुक्त हे बीर, देव 
और सुनि यह विचार कर कि तुम्हारे कारण (रासो पर) उनकी विजय होगी, 
आनदित हैं। वे अन्य किस बल से रावण को पराजित कर सकते है? 

कमलभव ब्रह्मा से प्राप्त वर के प्रभाव से राबण ने सुकपर जो वीरता दिखाई, 
इसे प्रत्यक्ष तुम देख रहे हो । अव इसके वारे मे ( अर्थात्‌ , रावण के पराक्रम के सम्बन्ध में ) 
और क्या कहना है! कमल मे उत्यन्न ब्रह्मा से लेकर सव देवता उस दशझुख की सेवकाई 
करते हैं, न कि धर्म की रक्षा | उसकी रक्षा करनेवाला कौन है १ 

समुद्र से घिरी धरती पर रहनेवाले सव लोग खियो के समान उस श्रु ( राव ) 
की सेवकाई करते रहते हैं| देवताओं की यह दशा है। बदि घीरसागर के मथन के समय 
उन देवताओं ने अमृत नही पिया होता, तो उनके आण कमी के मिट गये होते। 

इढ शरासन को अपने सुन्दर करो मे धारण करनेवाले हे वीरो । कुक म बंध 
स्तमौवाली लता-तुल्य उस देवी को एकाकी छोड़कर सौगबाले हरिण के पीछे जाकर एम 
इस प्रकार के अपयश के भाजन हो गये। विचार कर देखने पर विदित होगा कि यह 


अपराध तुम्हारा ही है | ससार के लोगो का नही | 
अतः, तुम क्रोध मत करो । अरंधती-समान उस पतिम्रता की विपदा को दूर करो। 
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देवताओं के मनोरथ को पूर्ण करो । अपने सब कर्त॑व्यों को वेदोक्त विधान से संपन्न करो और 
संसार के पापी को दूर करो | इस मकार, भगवान्‌ के चरण-कमलो को प्राप्त होनेचाले 
जटायु ने कह्दा । 

मेघ-चैसे श्यामल ( राम ) ने उस पुण्यवाचू ( जटायु) की बात को दशरथ की 
ही आशा मानकर स्वीकार किया और यह विचार कर कि दूसरी पर क्रोध करने से अब 
क्या प्रयोजन हैं, रासो के दुल का नाश करना ही प्रस्तुत कर्तव्य है, अपने सन के क्रोध को 
शान्त कर शिया | 

फिर, उस अमल ( राम ) ने जटायु से कहा--तुमने सुमे शान्त रहने की जो 
आशा दी है, उसके अतिरिक्त मेरे लए अन्य कोई कर्तव्य नही है। अच बताओ कि बह 
राक्षस ( रावण ) किस दिशा में गया १ किन्तु, इतने मे वह रप्रराज शिथिल हो गया। 
उसकी प्रज्ञा मिट गई | कुछ उत्तर नही दे पाया और धीरे-धीरे उसके प्राण निकल गये | 

बह जटायु ( अपनी अंतिम घड़ी मे ) उस भगवान्‌ ( राम ) के चरणों के दर्शन 
कर सका, जो भगवान्‌ शीतल कमल से उत्पन्न ब्रह्मा के लिए क्या, स्वयं वेदो के लिए भी 
अशेय हैं। अतः, वह उस ( वैकुंठ ) लोक में जा पहुँचा, जो पचभूतो को भी मिटा देनेवाले 
महाप्रसय में भी नही मिटता | 

जब जटायु सुक्ति पा गया, तब राम और उनके अनुज शोक-मझ हुए | घन के 
वृक्ष, मृग, पक्षी और पत्थर भी पिघल उठे | ब्रह्मा आदि देवता, नाग तथा भूलोकवासी 
अपने शिर पर हाथ जोड़कर नमस्कार करने हुए खड़े रहे । 

उस समय, राम ने अपने अनुज से कहा--भाई धर्महीन राक्षस से भेरा पौरुष 
परास्त हुआ । क्या अब संन्यास लेकर तपस्या करूं १ या प्राण छोड़ दूँ १ बताओ | सुके पुत्र 
के रूप से पाकर पिता मर गये | ऐसा जन्म पाकर मै अबतक मरा नही । मै क्या करूँ ? 

राम फे इस प्रकार कहते पर लक्ष्मण ने उन्हे प्रणाम करके उत्तर दिया--हे 
बिजयशील | विधि के परिणाम से ऐसी बिपदाएँ होती हें। अव उनको सोचकर दुःखी होने 
से क्या प्रयोजन हैं! उन ऋर रासो का समूल विनाश करना पहला कर्तव्य है। उसके 
पश्चात्‌ ( जटायु की मृत्यु आदि विपदाओ का स्मरण कर ) दुःख कर सकते हैं (अर्थात्‌ , 
यह दुःख करने का समय नही, वरन्‌ शनत्रु-नाश करने का है )। 

हे मेरे प्रभु! विरक्त होकर आप सुन्दर कुंतलोबाली देबी को खोकर भी शांति 
के साथ रह सकते हैं, तो रहे | किन्तु, हमारे पितृ-तुल्य ( जरायु) को मारनेवाले राक्षस को 
सारे विना आप किस प्रकार ठपस्या-निरत रह सकते हैं १ 

अनुज के वचनो से किंचित्‌ स्वस्थ होकर सर्वे राम ने यह सोचकर कि इस प्रकार 
दुःख-मस होना अशता है, अपनी व्याजुलता तथा अश्रुओ को भी दूर करके कहा--हे भाई! 
मरे हुए पित्ृ-तुल्य जटायु की श्रतिम किया यथाविधि संपन्न करें | 

उन्होने काले अगरु-काष्टो के साथ चंदन-काष्टो को सजाकर उनपर दभों को 
विछ्ठाया | फिर पुष्य विखेरे | मिट्टी की वेदी बनाकर उसपर स्वच्छ जल की रखा | फिर 
राम जटाञु की देह को अपने त्रिशाल हाथो से उठाकर लाये | 
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समृद्ध शाल्रो के तत्वों और भन्नो को जाननेवाले राम ने ( जटायु की देह पर ) 
जल, चदन और पुष्प डाले। अपने दोनों हाथों से उसे चिता पर रखा । फिर, चिता के' 
सिरहाने मे अमि प्रज्वलित की एव अन्य सब सस्कार पूर्ण किये ] 

राकसो के प्रति क्रोध करने से राम का दुःख किंचित्‌ शाम्त हुआ ) उनके पुष्ट 
तथा शुक केसे रगवाले श्यामल शरीर पर उनके नेत्रो से इस प्रकार अभ्रु झड़ पडे, जिस 
प्रकार प्रफुल्ल कमल से मधु-बिन्डु गिरते हैं । यो मेघ-समान उन (राम ) ने नदी में स्नान 
किया और अजलि मे स्वच्छ जल लेकर जटायु को तिलांजलि अर्पित की ) 

राम केद्वारा अर्पित उस जलाजलि से ब्रह्मा से लेकर उच्च तथा नीच सब प्राणि- 
जाते, अत्यत तृत हुए। सखराज को इददिष्ट करके झु ने अपनी अजलि से जो स्वच्छ 
जल अर्पित किया, वह स्वयं भगवान्‌ के लिए भी पीने योग्य वन गया | अब उस जल-तरग 
के वारे में और क्या कहा जाय १ 

विजयशील चक्रवत्तीं कुमार ( राम ) से सब सस्कार वेदोक्त प्रकार से संपन्न 
किये | उस समय सूर्य पश्चिमी समुद्र मे जा पहुँचा, मानो वह अपने कुल से सम्बन्ध रखने- 
वाले जटायु की सृत्य से उन्न शोक से जल में स्नान करने और सदृगति देनेवाले संस्कार 
करने को जा रहा हो। (३-१५०) 


अध्याय १० 
अयोस्रुखी पटल 


जब संध्या हो रही थी तब वे ( राम-लघ्मण ) उस स्थान से चलकर उस बन में 
स्थित एक पर्बत पर जाकर ठहरे, जिस पर्वत के शिखर पर हाथी और मेघ विश्राम करते थे | 
इतसे सें अत्यन्त दुःख का कारणभूत अंधकार इस प्रकार फेला, जेसे इंद्र के वश मे न होने- 
वाले राज्ञस सर्वत्र फेल गये हों । है 

उस रान्रिकाल में, जब वन्य वृक्षों तथा पर्वतो सें मन्तु और जल की धाराएं इस 
प्रकार वह रही थी, मानो ( राम-लह्षमण के दुःख से) शोकाकुल होकर वे आँसू बहा र 
राम और लक्ष्मण के मन में अभिमान, क्रोध, दुःख तथा शञान--थे सव परस्पर सधषे क 
ह उस रात्रिकाल म, जो तत्वज्ञान मे रहित बुद्धि को पापमागं में चलानेबाले तत्य 
जन्म के जैसे ही उत्तरोत्तर बढ़ रहा था, उन ( राम और लक्ष्मण ) का निःश्वास घी के पड़ने 
पर मड़की हुईं आय के समान बढ़ रहा था | तव उनके शोक का कहो कुछ न कप के 

मधुयुक्त पुष्पमाला से भूषित राम के नयन- रूपी अरुण-कमल रात्रि हैक 
मी सुकुलित नही हुए । वह कया मनोहर मदहास से शोमित सीता नामक लक्ष्मी 
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के कारण था १ या उस ( सीदा ) के सुख-रूपी चन्द्र के दर्शन न करने के कारण था १ 
हम उसका कारण नहीं कह सकते। 

ख्री-रुप दीप के समान स्थित, अति रूपवत्ती सीता फे वियोग के कारण उत्मन्न 
अझधिक दुःख मे राम ने अपने मन मे कया विचार किया--यह हम नहीं जानते, ( हम 
इतना ही कह सकते हैं कि ) उम पुष्प-स्वरूप राम के नयन मी निद्रा म सुकुलित न होकर 
उनके पुष्ट कंधोंवाले भाई (लक्ष्मण) के नयनो के जैसे ही ( खुले ) रहे* ( अर्थात्‌ , राम से 
निद्रा नही की ) । 

जहाँ शीतल तथा मधुर मद मारुत-रुपी सर्प संचरण करता था, उस पर्वत के समीप 
में गगनतल को प्रकाशित करता हुआ उज्ज्वल चन्द्रमा इस प्रकार उदित हुआ कि रामचन्द्र ने 
मामो अमरो से गुजरित पुष्पमाला धारण करसेबाली सीता के वदन-बिंव को ही देखा हो | 

उस रात्रिकाल में गर्वे-भरा मन्मथ-रुपी चोर जब छिपकर अपना प्रभाब 
दिखाता था, संसार-भर में प्रकाशित होकर बढ़नेवाली चाँदनी की वाढ़ (राम को) इस प्रकार 
जलाने लगी, जैसे अंधकार-रुषी विष से युक्त सर्प के छेदवाले विष-दंत के भीतर का विष हो । 

विष के समान फेलनेवाली उज्ज्वल चाँदनी बीर (राम) को पीडित कर रही थी। 
सीता के इरण से उत्पन्न अपमान की भावना उनके विवेक को हर रही थी, वे अन्य सव 
विचारों को छोड़कर केबल उन सीता के, जो सर्पफन-सइश जघन तटवाली थी, दुगध-जैसी 
मीठी बोलीबाली थी और दीर्घ नेत्रवाली थी, अकेलेपन के वारे में ही सोच रहे थे। 

राम ओठ चबाते, निःश्वास भरते, उनके कंधे फूलते और शिथिल होते । महान्‌ 
गज के द्वारा तोड़ी गई, शीतल पर्लवों तथा पुष्पो से शीमायमान शाखा-सइश सीता के 
बारे म सोचते | 

समुद्र में उठनेवाली बीचियो के समान उनके निःश्वास उड-उठकर शिरते थे ) 
वे सोचते कि सीता यह सोचकर कि रामचन्द्र अपना धनुष झुकाये हुए आते ही होंगे, मार्ग 
के दोनों ओर देखती हुई गई होगी | 

जब विद्युत्‌-जेसे खडश-दतोषाला रावण--“ठहरों । 'उहरो।' कहता हुआ 
सीता के निकट ( उसे उडा ले जाने के लिए ) गया होगा, तव सीता ने मेरा स्मरण नहीं 
किया होगा--यह कहना उचित नही है| ( उसके स्मरण करने पर भी जब मै उसकी श्क्षा 
के लिए नही आया, तब न जाने मेरे वारे में उसने क्या सोचा" होगा |) 

विष-दतों से युक्त ( राहु नामक ) सर्प के मुँह में पड़े चन्द्र के समान कातिहीन 
सीता, करूर राक्षस के क्रोध से भयभीत हुई होगी | हाय | यों सोचते | 

अपमान और बिरह-ताप-इन दोनों से व्याकुल होनेवाले उनके प्राण इन दोनो 
के मध्य रहकर इनके द्वारा वारी-बारी से सताये जा रहे थे, जिससे दुःखी हो रामचन्द्र 
सोचते--क्या अब भी सुमे धनुष की आवश्यकता है १ 

सनातन वेरो के पारगत सव पडितो के द्वारा देखे जानेवाले राम अपने धनुष को 


TEE SS ड El 
१ इसके पूरव अयो नवाकाड में यह कहा गया है कि लकमण वनवास के समय, कमी नही सोते थे, किंतु 


सत-दिन जागरित रहऊर राम की परिचर्वा में निरत रहते थे |--अनु ० 
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देखकर हँसते, तथा ससार में, मास्त होनेवाले अपने अपयश को सोचकर स्तब्ध रह जाते | 
वे ( रास ) हाथी के जैसे बड़े शब्द फे साथ निःश्वास भरते। शीठल पवन- 
तयी कूर यम को देखकर नहते--हाय | वेदोक्त विधान से मेरे द्वारा परिणीत सीता सुमसे 
बिवुक्त हो गई । 
मैने अनेक प्राणियों की रक्षा करने का जव लिया है | किन्तु, आमरणों हे भूषित 
मेरी पलो वनी हुई एक ङुलीन नारी की विपदा को मै दूर नही कर सका। मेरा पराक्रम 
भी खूब है। इस प्रकार सोचकर राम लज्जित होते । 
उसका मन व्याकुल होता, उसके ओंड सूख जाते, वे मूर्चिछत होते। अनुज के 
द्वारा निर्मित शीतल पल्लब-शय्वा पर लेट णाते। उनके शरीर-वाप से वे पल्लव झुलस 
जाते; तो (राम ) अपने अनुज से कहते कि ये पत्ते हटा दो। फिर ( लक्ष्मण के द्वारा लाये 
गये ) नये तथा अद्ण पल्लवों को देखते। किठु; उनके शरीर-स्प्श से वे नये पल्लव मी 
सुलस जाते, तो च्याकुल-ग्राण हो वे थक जाते | 
वे राम, जिनके कमल-समान नयनो के मापने के एक घण काल मे अनेक युग 
व्यतीत होते ये ( अर्थात्‌ , जो विण्णु के अवतार थे ) इस समय वहाँ रहकर उस रात्रिका 
कुछ अन्त नही देख पाते थे। इसका कारण सीता का वियोग था या (सीता के प्रति ) 
उनके प्रेम की अधिकता थी, यह हम ( लेखक ) नही जानते । 
विजय के कारणभूत भाले को रखनेवाले अपने भाई को देखकर, बे (राम) 
कहते--तुमने देखा है न कि इसके पहले, सभी दिन एक ही जैसे व्यतीत होते थे । किन्त 
आज यह रात्रि क्यों इतनी दीर्ध हो रही है १ 
दीर्घ लगनेवाले राजिकाल में प्रकाशमान चन्द्र को देखकर वे कहते-है च ! 
पहलले तुम प्रतिदिन आते और ( सीता के सुख की संमता न कर सकने के कारण ) छीष 
होकर लजित होते रहते थे। अब भामरण-धूषित सीता कें उज्ज्वल बदन के दूर हो जाने 
पर ठुम पूर्ण प्रकाश से चमक रहे हो ! 
राम फिर महते--गगन में सच्चरण करनेबाला एक चक्क रथसे झु सूय भगवाव, 
प्रभूत चन्द्रिका के सदश उच्जनल कीति से सम्पन्न अपने इल मे अवारणीय अपयश के आ जाने 
से मानो लित होकर ही भूलोक सें अच्श्य हो गये हैं। 
दुःखद रात्रि के दी लगने से शियिल होनेंबाले राम सोचते) कदाचित्‌ शूर 
रावण मे सूर्य के सारथि अरुण के साथ सूर्य को भी वॉकर बड़े कारागार मे डाल रखा है 
( इसलिए दिन नही हो रहा है )। 
राम सोचते--यदि डमरु-समान कटिवाली सीता नहीं दिखाई पड़े और धोर 
अघकार से पूर्ण राजि-रूपी कल्यकाल भी यो ही व्यतीत हो जाये, वो सङ से घिरी हुई यह 
धरती मेरे हाथो विनष्ट हो जायगी । i 
राम कहते--कठोर तपस्या करनेवाले सुनिगण विपदा में पड़े रहें ओर हत 
( सुनियो ) के आणों को पीडित करके ससार के प्राणियो को खाकर विचरनेबाले अधम 
रास बलवान होकर जीवित रहे; तो अव धर्म से क्या प्रयोजन है १ 
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भ्रमरो की दिव्य डोरी से युक्त धनुष मे पुष्प-शरो को रखकर प्रयुक्त करनेवाले 
वीर मन्मथ ने राम पर वाण प्रयुक्त करने के लिए लक्ष्य-संधान किया | तव रामचन्द्र कत्तेव्य- 
मूढ होकर स्तब्ध रह गये | 

जब कोई दुःखी व्यक्ति स्वस्थ हो जाता है, तव उसे उसके पुराने दुःख का स्मरण 
अधिक संताने लगता है । उसी प्रकार मन्मथ, जो इसके पहले एक वार तपस्वी शिव के क्रोध 
से जल गया था, अव उसका स्मरण करके दुःखी हुआ | (भाव यह है कि अपने बाणों से भीत 
होकर संतप्त होनेवाले राम को देखने से मन्मथ को शिवजी के द्वारा उसको उत्पन्न पुराना 
दुःख स्मरण हो आया, जिससे अब वह दुःखी हुआ | ) 

इस प्रकार, नीलवर्ण रामचन्द्र के मन में (वियोग-दुःख) शूल-सा साल रहा था। 
इस समय वह रानिकाल ऐसे ही समासत हुआ, जेमे आदिकारणसूत भगवान्‌ (नारायण) के 
नाभि-कसल से उतन्न ब्रह्मा का एक कल्प समाप्त हुआ हो | 

जल-धारा से शब्दायमान क्षीरसागर में सुखमय योग-निद्रा करना छोड़कर, 
भ्रमरो तथा मधु से शब्दायमान पुष्पमाला से भूषित सीता के शील-रूपी समुद्र से निमझ 
होनेवाले राम को देखकर सहानुभूति से पक्षी शब्द करते थे, कानन शब्द करते थे और पर्बत- 
निर शब्द करते थे। राम के मन मे ( सीता का ) अलंकृत रूप प्रकट था | किन्तु, नयनो 
के सम्मुख प्रकट नही था । अतः, उन (राम) के प्राणों के स्वस्थ रहने का क्या उपाय हो 
सकता था ? 

मयूर और भयूरी साथ-साथ संचरण करते थे। हरिण और हरिणी साथ-साथ 
बिहार करते थे | करी और करिणी साथ-साथ घूसते-फिरते क्रीडा करते थे | इन सबको 
देखकर, रामचन्द्र, जो पिक, इचु, मधु, झुरली-बीणा, गाढी चाशनी, अमृत आदि को भी 
फौका करनेवाली मीठी बाणी से युक्त सीता से वियुक्त थे, क्या दुःखी न होगे ? 

किरणों से युक्त सूर्य, किरीट-जेसे शिखरवाले उदयगिरि पर अत्युज्ज्वल रूप मे ऐसे 
प्रकाशमान हुआ, मानो प्रभात होने पर भी सीता के दर्शन न पाने से छुःखी रहनेवाले बीर 
रामचन्द्र को उस समय कमल-पुष्पों को प्रफुल्ल कर यह दिखाना चाहता हो कि पहले 
दिन की संध्या को जिन कमलो को मैने वन्द किया था, उनमें मीता नहीं है | 

रामचन्द्र वहाँ के वन को देखते | उस चन में स्थित चक्रवाक को देखते | वृक्ष की 
पुष्पित शाखाओं को देखते | वाल कलापी-तुल्य सीता के केशपाश का स्मरण करते | पर्वत 
सदृश स्तन-द्वय को याद करते | उनपर की पत्रलेखा को याद करते और फिर अपनी भुजाओं 
को देखते | यों अपना समय व्यतीत करते | 

उस समय, अनुज ( लच्सण) ने उनके चरणो को नमस्कार करके कहा---हे प्रभु | 
देवी का अन्देधण किये विना यहाँ इस प्रकार विलंब करना क्या उचित है! तव कीर्तिमान्‌ 
प्रभु ने उत्तर दिया--उस रावण के स्थान को दूँदकर पहचानेंगे | फिर, उज्ज्वल धनुष से युक्त 
वे दोनों पर्वत-शेणी से युक्त तथा धूप से तक्त उस कानन से चल पड़े | 

डिग्गजों के ससान वे दोनों हरियाली से युक्त अनेक अरण्यो को पीछे छोड़कर 
अद्टारह योजन दूरी पार कर चले | 
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भूमि के भाग्य से वृथ्वी पर अवतीणं मधुपूर्ण पुष्ममालाओं से भूषित सीता का 
अन्वेषण करते हुए वे दोनों चलते रहे। कहीं भी सीता को न देखकर, मन के क्रोध से 
निःश्वास भरते हुए, पत्तियों के आवासभूत एक शीतल तथा विशाल उपचन में प्रविष्ट हुए । 

उप्णकिरण सूर्य, शान में श्रेष्ठ उन राम-लद्रमण के मन की वेदना को जानकर, 
स्न सीता को दूँढ़ुकर; फिर मेस पर्वत के पीछे अहृश्य हो गया | - 

सर्वत्र अंधकार इस प्रकार भर गया, जैसे अंजन-पुज उन ( राम-लघमण ) को 
कही जाने से रोकने के हेतु पहरा देने के लिए घिर आये हो। तब दसं दिशाएँ स्पष्ट शान 
से रहित व्यक्तियों के मन के समान शीघ्र तमोदृत हो गई | 

मीठे स्वर में बोलनेवाले नागणवाय्‌ ( नामक पक्षी ) जहाँ शुकों को मधुर संगीत 
सिखा रहे थे, वेसे उस उपवन में एक स्फटिक-मंडप दिखाई पड़ा, जिसके चारों और किंशुक- 
वृक्ष थे और जो प्रकाश एवं कलंक से युक्त चन्द्र-संडल फे समान शोमित हो रहा था। वे 
दोनों उस मंडप मे जाकर वि्षाम करने लगे | 

तव महिमामय प्रभु ने बलवान वृषभ-जेसे बीर अनुज से कहा--हे वीर | कहीं से 
पीने के लिए जल दूँढकर लाओ । शज्ुओं को भगानेवाले धनुष से युक्त वह वीर ( लक्ष्मण, 
जल लाने के लिए ) अकेले गया । 

कही भी जल न पाकर इधर-उधर द्ढते रहनेवाले उस लक्ष्मण को उस समय उस 
अरण्य में स्थित अयोश्ुखी नामक एक राच्तसी ने देखा और उनपर सुग्ध हो गई। 

वह ( अयोयुखी ), शानियों के मंत्रोच्चारण से भी कीलित न होनेवाले सर्प के 
समान लक्ष्मण का पीछा करती हुई चली, उनकी देख-देखकर उन्हें मन्मथ समफती हुई 
उनके प्रति यो कामातुर हुईं कि उसका गर्व और कररता उस काम-वासना से दब गये | 

अथाह काम-वासना से युक्त वह राघसी पीडित होकर लक्ष्मण के सम्भुख थ 
खड़ी हुईं और यह विचार करती हुई कि मैं इसका आलिंगन कर अपनी काम-वैदना को 
तृत करूँगी, इसको मारकर नही खाछॅगी व्याकुल खड़ी रही । 

अग्नि से भी अधिक भयंकर वह राक्तसी, यह सोचती हुईं कि यदि भेरी र्ना 
सुनकर भी यह सहमत न होकर तिरस्कार करे, तो मै बलात्‌ इसे अपनी गुफा में ले जाऊँगी 
और इसका आलिंगन करूँगी, अतिवेग से लक्ष्मण के निकट आ पहुँची । 

वह अग्निमय निःश्वास भर रही थी, अपने दाँतों से हाथियों फे झड को एक 
साथ चबाकर अपने पेट में भरनेवाली थी । उससे बडे तथा इढ सों से अपने स्तनों को 
बाँध रखा था और उसकी आँखें घेंसी हुईं थी। मर 

बड़े सिंहों और शरमों को सप-रूपी रस्सी में पिरोकर उसने अपने पैरों में नूपुर 
जैसे पहन रखा था। उसका सुख सर्व वस्तुओं का विनाश करनेवाले दु्गातकाल में प्रकाशित 
होनेवाले सूर्य के समान उम्र था | 

उसका सुँह इतना विशाल और ऐसी शुका के समान था कि ससृद्र के सारे जल 
को एक साथ पीकर उसे सुखा सकता था। उत्के चारों ओर लाल-हाल केश बिरे पे; 


जिनसे वह प्रलयकाल की अस्नि का दृश्य उपस्थित कर रही थी | 


श्ररस्यकाण्ड ३्श्श 


दीर्घं मापदंड से मापने योग्य दूरी उसके एक पग मं समाती थी । उसके वड़ी 
तेजी से चलने के कारण ऑतों और चरबी से संयुक्त मासखंड इधर-उधर गिरते थे | उसका 
जघन-तट अनेक पापों का स्थान था । उसके दाँत पीसने से बज्र घोष-सा शब्द होता था | 
बह इस प्रकार घूरती थी कि उसकी दृष्टि शिवजी की-सी (अर्निमय) लगती थी | 
उमके दाँत इतने भयकर थे कि वे अर्निमय नयन भी (उन दॉतों की तुलना मे) शीतल 
लगते थे | उसके गमन-वेग से पर्वत अस्त-व्यस्त हो जाते थे। समुद्र परस्पर मिल जाते थे 
और दोषहीन भूमि भी उसे देखकर लजित होती थी । ( अर्थात्‌ , घ्रमामय भूदेवी मी अयो- 
सुखी जेमी एक पापिन स्री को देखकर उसके स्त्रीत्व पर लजित होती थी ) | 
उसके करों में दीर्घ सपो के बलय पड़े थे | उसने गरजनेबाले व्याप्रों का हार 
पहन रखा था | अनेक शरमों को एक साथ गूँथकर ताली? बनाकर पहन लिया था | वलवान्‌ 
मिहो को कर्णामरण के रूप में धारण कर लिया था । 
वह ( अयोसुखी ) प्रकृति से ही 'घुंघची' के जैसे रहनेवाले ( अर्थात्‌ , लाल ) 
नेत्रो मे काम-वेदना से अश्रु भरकर ( लक्ष्मण को ) घूरती हुईं खड़ी रही। तब अँपेरे मे 
घूमनेवाले सिंह-सदश लक्ष्मण ने उसके बिजली-जेसे दाँतों के प्रकाश में उसे देखा | 
तुरंत वे लक्ष्मण समफ गये कि यह खरी दुष्ट राह्नसों के कुल में उत्पन्न है और 
पहले नाक आदि के कट जाने से दुःखी हुईं, अति बलशाली शरणा, ताडका आठि के जैसे 
स्वमाववाली है | 
इन गुणहीन तथाः पापी राक्षसियों के हमारे निकट आने का और कोई उपयुक्त 
कारण नही है, यों विचारकर उससे पूछा--हिख जन्तुओं के आवासभूत इस अरण्य में इस 
घने अँधेरे में आई हुईं तू कोन है ? शीध बता | 
लक्ष्मण ने इस प्रकार कहा । उस समय, सशय से युक्त सनवाली उस राक्षसी ने, 
बोलने में कुछ सकोच किये विना, उत्तर दिया--यद्यपि तुमसे मेरा पूर्ण परिचय नहीं है, 
तो भी तुम पर प्रेम करके मै आई हूँ | मेरा नाम अयोसुखी है | 
फिर वह कहने लगी--हे अति सुन्दर बीर । पहले अन्य किसी से अस्पृष्ट ( इसके 
पहले दूसरे किसीसे न छुए गये ) मेरे इन स्तनो का, ठम अपने स्वर्ण रंगवाले बिशाल बतत से 
आलियन करो और मेरे प्राणों की शीघ्र रक्षा करो | 
क्रूर गुण को शांत करके उस राची ने ये वचन कहे। तब क्रोधी सिंह जैसे 
लच्मण के नयन लाल हो उठे और उन्होने कहा--यदि तू ऐसी वात फिर अपने मुँह से 
निकालेगी, तो मेरा अनुपम बाण तेरे शरीर के टुकड़े-टुकड़े कर देगा | 
लक्षमण को अपने प्रतिकूल कुछ कहते हुए सुनकरः भी वह मन मे क्ूछ नहीं हुई । 
किन्त, रपर हाथ जोड़कर ( नमस्कार करती हुई ) उसने निवेदन किया--है नायक | यटि 
तुमको मे अपने प्राण-रक्षक के रूप में पाऊंगी, तो मुझे आज नया अन्म मिलेगा | 
हे क्रोधहीन हो वह (राक्षसी) पुनः वोली--है उत्तम [अगर तुम्दे यहाँ स्वच्छु जल को 
_..ना है, तो सुके अमयदान दो | मै गगा का जल भी अमी यहाँ पर लाकर उपस्थित करुँगी | 
२. ताली! ण्क आामूपण या पदक है, जिसे दक्षिण में विवाहिता खियाँ अपने गले में पहनती है ।--अनु० 
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सौमित्रि उसके वचनो को सह नही सके और बोले-अभी यहाँ से भाग जा; 
नही तो तेरे कानों और नाक की काट दूँगा । तव वह राचसी स्तब्ध हो, अपक खड़ी रही 
और सोचने लगी-- 

मे इसको अपनी गुफा में उठा ले जाऊँगी ओर वहाँ वन्दी बनाकर रखूँगी। जब 
इसकी उग्रता शान्त होगी, तव यह मेरी इच्छा पूरी करने को सहमत होगा । थही कव्य है। 
इस प्रकार सोचकर बह लक्ष्मण के पारवे में गई [- 

उस क्रूर राक्षसी मे मोहन-मंत्र का प्रयोग किया और गगनोन्नत पर्वत-सद्दश 
लक्ष्मण को उठाकर गगन-मार्ग से इस प्रकार चली, जैसे चन्द्रमडल के साथ मेध जा 
रहा हो। 

लक्ष्मण को ले चलनेवाली वह अयोसुखी, मन्दर पव॑त से युक्त समुद्र, देंवेन्द्र से 
आरूढ करिणी और भाले से शूर-पदूम मामक असुर को मारनेवाले, घोर पराक्रम से युक्त 
कार्त्तिकेय से आरूढ मयूर के जेसे लगती थी। 

उस समय, उस राक्षुती के वच तथा हाथो में स्थित, उज्ज्वल वीर -वलय-भूषित 
लक्ष्मण, उन शिवजी की समता करते थे, जिन्होंने क्रोघ-भरे, मदस्तावी हाथी को मारकर 
उसके चर्म को बज्न के रूप में पहन लिया था | 

बह ( अयोसुखी ) इस प्रकार गई। इधर संतसचित्त रामचन्द्र, यह चिता 
करते हुए कि जल की खोज में गया हुआ, मेरे प्राणसमान तथा वलवान्‌ पर्वत-समान 
लक्ष्मण अमीतक, न जाने, क्यो नह्दी आया । वे लक्ष्मण की खोज में चल पड़े | 

राम सोचते जाते ये कि लइमण कम वेगवान्‌ नही है। वह शी आनेवाला है | 
कदाचित्‌ धूप से जले अरण्य में जल नही मिला या अन्य कोई घटना धरित हुई है। 
न जाने कया कारण है ? 

मैने कहा कि इस मार्य से जाकर कही से जल ले आओ । किन्दु' इतना विव 
हो जाने पर भी वह अभी तक नही आया | कया उसने सीता का हरण करनेवाले रासो के 
साथ कुछ प्रयोजन होने के विचार से, युद्ध छेड़ दिया है ? है 

क्या मघुरमाषिणी शुकी-जैसी सीता का हरण करनेवाला रावण, इसे भी उठा 
ले गया! या विषसे भी भयकर उस रावण के माया-इत्य से और दुदैव से बह मूत 
हो गया १ 
इद धनुप को धारण करनेवाला मेरे ग्राण-समान भाई अमीतक नहो लौटा । कया 
इस बेदना से कि मैं उसके कथन की उेज्ञा करके सीता को खो वेडा, उसने अपने प्राणी 

कर दिया है ? 

पः इस घने रे में, मुझसे वियुक्त उस प्यारे लक्ष्मण के अतिरिक्त, मेरे बौर 
नेत्र नही है १ ( अर्थात्‌ ; लच्मण ही मेरे चेत्र हैं, जिसके विना मै अंधा-ता हूँ ) ! पहले ही 
घायल हुए मेरे हृदय में अव एक नई पीडा उतत हुई है । मैं कुछ भी सोच नही पा रहा है। 


मै केसे उसका अन्वेषण करूँ £ है 
हे मेरे दुर्माग्य को बदलने का कुछ उपाय नहीं है। अव मेरे आग-सह्श दम भी 
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अइर्य हो गये! हे तात। सुरे इस प्रकार छोड़कर तुमने भूल की | यह तुम्हारा कार्य 
कठोर है | गुरुजन तुम्हारे इस कार्य को नहीं सराहैंगे। २ 

आई हुई विपदाओं को दूर करने मे समथ हैं बीर ! तुमने मुझे अवाय दुःख 
दिया। शत्रुओं से भी प्रशंसित होनेवाले हे वीर | क्‍या सुकसे घृणा करते हुए झुमे इस 
अरण्य में पीडित होने के लिए छोड़कर चले गये हो ? इतनी देर तक झुफसे विशुक्त होकर 
कहो रह जाना; क्या तुम्हारे लिए उचित है? 

मैं अपने पिता से वियुक्त हुआ। अपनी माता से विय्युक्त हुआ | लक्ष्मी-समान, 
स्वर्णाभरण-भूषित सीता से वियुक्त हुआ | फिर, मै जो जीवित रहा, वह दुम, एक के बिुक् 
न होने से ही तो था! 

(दरिण के पीछे मेरे जाने पर) मुझे दूँढ़ते हुए तुम हाथी के समान चले आये थे। 
अव तुम अदृश्य होकर, स्वर्णमय कर्णाभरणों से भूषित सीता को दूँढनेवाले मुझ दीन को, 
अपने मी ढूँदने के लिए दुःखी बनाकर छोड़ गये हो | 

कौन वतानेवाला है कि तुम कहाँ हो १ ( ठुम्हारे न मिलने पर ) मै आज प्राण- 
त्याग किये विना नही रहूँगा। यदि मै मरूँगा, तो मेरे स्वजनों में से भी कोई जीवित नहीं 
रहेगा | अतः, हे कठोरहृदय । तुम, एक साथ सव स्वजनों को मारनेबाले हो गये हो | 
यह क्या तुम्हारे लिए उचित है ? 

मान्धाता आदि हमारे पूर्वजी के आचार के अनुसार राजा वनना छोड़कर मैने 
अरण्य-वास करने का साहस किया | उस समय सच्चा वन्धु बनकर जब दूसरा कोई नही 
आया, तव तुम्ही मुझ एकाकी के साथी वनकर आये) अब तुम मी सुमे छोड़कर चले 
गये हो 2 

इस प्रकार कहते हुए मेरे अनुपम प्रभु रामचन्द्र उठते, गिरते, स्तब्ध होते, 
प्रहीन होते, फिर कहते-हाय | इस घने अँघेरे में न बिजली है, न गजेन] फिर 
मी, यह क्या विपदा आ पड़ी है! ( अर्थात्‌; भावी विपदा की पूर्व सूचना कुछ नही हुई 
और यह अकस्मात्‌ क्या हुआ १ ) रामचन्द्र की वह इम्खपूणे दशा एक-जैसी नही थी । 

युद्ध के उन्माद से पूर्ण म्तगज की समता करनेवाले वे ( राम ), अनेक स्थानों में 
जाकर ( लक्ष्मण को ) दूँढते। शीघ्र गति से जाते। ( लमण का ) नाम लेकर पुकारते । 
व्याकुलप्राण और मूर्च्छित होते । 

चुमाशील ( सीता ) देवी के साथ मेरे प्राणों की भी रक्षा करते हुए अपलक 
रइनेवाला लघ्मण, क्या लोट आने मे इतना विलंब करता १ धरती का भार बनकर हुर्भाग्य 
के साथ सचरण करनेवाले झुक पापी का जीवित रहना अनुचित है। 

फिर यह कहकर कि, “यदि मेरे द्वारा किया गया कोई सुकृत हो और उस 
( लमण ) का ज्येष्ठ होकर उसन्न होने की कुछ योग्यता सुके हो, तो मै वैसे ही पुनर्जन्म 
पाउँ स अपना तीच्ण करवाल कर में लेकर अपने प्राणों का अन्त करने की उद्यत 
हुए, इतने म 


उधर लक्ष्मण रासी की माया से सुक्त हुआ और उस (राच्मी ) की नासिका 
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आदि अगो को काट दिया। तव उस राक्षसी ने बड़ी ब्यथा से जो चीख मचाई, वह ध्वनि 
राम के कानी मे आ गिरी, तो उससे राम किंचित्‌ स्वस्थ-से हुए । 

फिर, राम ने सोचा--्रस्तरमय अरण्य में अनेक बीर-ककणो से झुखरित युद्ध 
करनेवाले राक्षसो की विरोध-सूचक ध्वनि यह नही है। यह तो विपदा में पड़ी हुईं एक 
स्री की ही ध्वनि है ओर वह कोई राक्षसी ही है| 

उस समय, नीलवर्ण राम ने आग्नेय अख को अपने अरुण कर में लेकर छसे 
प्रयुक्त करने का उपक्रम किया | तव वहाँ का अंधकार हटकर भूलोक के दूसरे कोने में 
जाकर इकट्ठा हो गया और उस स्थान में रात्रिकाल दिन के समान भासमान हो उठा | 

रामचन्द्र बड़े-बड़े पव॑तों को चूर करते हुए, ऊँचे इच्तो को तोड़ते हुए, भूमि को 
अपने पदचाप से पीडित करते हुए और अपने दोनों पाश्वों में चड़चड़ाहट की ध्वनि उसन्न 
करते हुए चंडमासत से भी तियुने वेग के साथ ( उस राक्षसी को निहत करने के लिए ) 
बढ चले | 

प्रलयकाल में जिस प्रकार काला समुद्र धरती पर उमड आये, उस प्रकार का दृश्य 
उपस्थित करते हुए आनेवाले, अपने सहायक ज्ये आता को लक्ष्मण ने देखा और कहा-- 
“हे उदार! चिता न करें, चिता न करें ।' 

ध्यह दास आ गया | आप मन में व्याकुल न हो ।'--यो कहते हुए लघमण 
रामचन्द्र के कोमल पल्लव-जैसे चरणों पर नत हुआ | रामचन्द्र ने मानों अपनी खोई आँखें 
पुनः प्रात की | 

उन रामचन्द्र की दशा, जिनकी आँखों से करने के समान अभु वह रहे थे, उस 
गाय की-सी हो गई, जो अपना वछड़ा खो जाने से, उसे खोजने का मार्ग भी न देखती 
हुईं व्याकुल रहती हो और स्वय ही उस बछडे के आ जाने पर अपने थन से दूध वहाती हुई 
खड़ी हो । 

उस समय, राम ने लक्ष्मण का पुनः-पुनः आलिंगन किया और अपनी अश्रुधारा 
से उसके स्वर्ण-जैसे शरीर को घो डाला | फिर कहा-हे लोहे फे स्तभ-जेसे कधोवाले । 
यह सोचकर कि तुम कहो खो गये हो, अबतक मै अत्यत दुःखी हो रहा था। 

ककया घटित हुआ १ सुके बताओ ।'--राम के यों पूछने पर लक्ष्मण ने तारा 
वृत्तात कह सुनाया । तब उन अझ ने, जिनसे बड़ी अन्य कोई सत्ता नही है, आनद और 
व्यथा दोनों को एक साथ ही प्राप्त किया । 

फिर, राम ने लकमण से कहा--णो विशाल समुद्र के मध्य पता हो, क्या प्रलेक 
लहर के आते समय उसका भयभीत होना उचित है १ उसी प्रकार दुर्देव के प्रभाव से जना 
रुपी बंधन में पडे हुए हमें, दुःखद विषदा के ग्रास होने पर शियिल नही होना चाहिए । 

तीन देव ( बरह्मा, विष्णु और महेश ), तीन लोको के निबासी--सब मेरे शन्नु 
वनकर आरे, तो भी सुके कोन जीत सकेगा ! भाई! ठम मेरे साथ हो--यह एक वाव ही 
मे बल देता दै। इससे बढकर सुके और कोई रचा नहीं चाहिए | ( अर्थात्‌; अन्य 


कोई सेना आवश्यक नही है | ) 
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सुकसे जो वियुक्त होते हो, होवें । जितनी भी आपदाएँ आती हो, आये | 
किंतु दीर्घ वीर-कंकण धारण करनेवाले हे वीर | वे सारी आपदाएँ तुम्ही से दूर होनेवाली हैं। 
मेरे निकट रहकर वे ( विपदाएँ ) सुरे सता नहीं सकती | 

भयंकर युद्ध करने में निपुण बीर । तुमने कहा कि युद्धकुशल राक्षसी को परास्त 
कर लौटे हो । ल्ुद्र स्वभाववाली उस राक्षुसी के वचनो से उत्तेजित होकर उसे तुमने मार 
तो नही डाला! बताओ | 

तव लद्रमण ने कहा--“मैने उस रासी की नाक, कान और बंधन मे स्थित 
स्तनों को काट दिया | उम समय वह चीख उठी |? यह कहकर ( लक्ष्मण ) हाथ जोड़कर 
खड़े रहे | 

आनंद से प्रफुल्ल होकर राम ने कहा--श्रेपेरे मे तुम्हें मारने के लिए आई हुई 
रासी को भी तुमने नही मारा | किन्तु, उसका अंग-भग मात्र किया | तुम चतुर हो । मनु 
प्रभृति राजाओं के इस बंश के अनुकूल ही तुमने आचरण किया है और अपने भाई को 
गले लगा लिया | 

बीर ( राम ) और लक्ष्मण--जैसे अपार दुःख से सुक्त हुए । वारुण अञ्न को 
प्रयुक्त करके गगन मे वर्षा उत्पन्न की और उसका जल पीकर प्रभात काल की प्रतीक्षा करते 
हुए एक पर्वत पर विश्राम करते रहे | 

पत्थरों से भरी धरती पर, अरण्य के पल्लवां ओर पुष्पो को लेकर लक्ष्मण के - 
द्वारा वनाई गई शय्या पर, बड़ी वेदना भोगते हुए रामचन्द्र ने शयन किया | लक्ष्मण उनके 
कोमल चरणों को सहलाते रहे | 

राम ने कलापी-तुल्य सीता सें वियुक्त हो जाने के पश्चात्‌ अपमान की पीडा से 
कुछ आहार नही किया था। शोक की अधिकता से निद्रा भी नही की थी । उनके ऐसे 
दुः्ख का वर्णन हम केसे कर सकते हैं ! उनके निःश्वासों के मध्य उनके प्राण भूलते रहे | 

राम, विरह की पीडा से बोल उठे-मेरी आँखों को अरण्य में सर्वत्र सीता का 
रूप ही दिखाई पड़ता है। यह क्या इसलिए कि मै उसके रूप को नही भूल सका हूँ, या 
नही तो क्या यह भी राक्षुसों की माया है ? 

काले केंशोंबाली, अरुण रेखावाले नेत्रो से युक्त तथा पतिप्रता नारियो के आभरण- 
सदृश उस ( मीता ) को मे अपने पाव में देखता हूँ | किन्तु, उसका आलिंगन करने के लिए 
उद्यत होने पर उसका स्पशं नही पाता हूँ। कया उसकी कटि के समान ही उसका आकार 
भी थोड़ा-थोड़ा करके क्ञीग होता हुआ अदृश्य हो गया है। 

( पहले सुझे ऐसे लगा जेसे ) मैने उसके सद्योविकसित कमल ( समान मुख ) के 
मधुपूर्ण विंब तथा प्रवाल के समान अधर के अमृत का पान किया | किन्तु, बह मेरे पाश्वं मे 
नही थी । क्या पलक न लगने पर भी स्वप्त दिखाई पड़ते हैं ? 

यदि यह रात्रि सुके ऐसा दुःख दे, जो परथ्बी, गगन आदि पचभूतों एव मन के 


विचार से भी बड़ा हो, तो क्या यह ( रात्रि ) शीतल, सुगध तथा नीलवण से युक्त कुतलों- 
वाली सीता की आँखों से भी बड़ी होगी १ 
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जल तथा उसमे सचरण करनेवाले मीनो से दुक्त समुद्र से मनोहर चन्द्र के नाम से 
जो प्रलया उत्तन्न हुई है, उसकी इष्ण किरणों के स्पश से उत्तत आकाश के शरीर-भर से 
फफोले-से पड़ गये हैं ( अर्थात्‌ , नक्षत्र आकाश के फफोले कहे गये हैं । ) 

चक्रवत्तीं राम इस रकार के अनेक वचन कहकर व्यावुल हो रहे थे। उसी ममय 
अरुण किरणोंवाला-सूर्य इस प्रकार उदित हुआ, जैसे उन ( राम ) की दुःखभय दशा को 
देखकर स्वयं दुःखी होकर सहानुभूति दिखा रहा हो| ( १-१०१ ) 


अध्याय ३९ 
कबन्ध पटल 


वे ( राम-लद्मण ), प्रभात के समय उस कलापी-रस्य रूपवती, पतिम्रता (सीता) 
देवी का, जिसकी छमा की तुलना में पृथ्वी का क्षमा-युण मी निस्सार-सा लगता था, 
अन्वेषण करते हुए गये। पक्षी इस प्रकार शब्द कर रहे थे, मानों वे उनके दुःख को देखकर 
रो रहे हीं । 

वे दोनों धनुर्धर बीर, पचास योजन-पयत अरण्य को पार करके गये और कबध 
नामक उस राक्षस के बन में जा पहुँचे, जो एक दी स्थान पर पड़ा रहता था और अपनी 
दीघं वाँहों को दूर तक फेलाकर सब म्राणियों को हाथो से उठाकर अपने पेट में मर लेता था। 
इतने में सूयं भी आकाश के मध्य आ पहुँचा । 

(उस राक्षस के हाथो में पड़नेबाले ) हाथी से चौंटी तक, सब प्राणी मिंट 
जाते थे । उसको देखने मात्र से अत्यंत भय से कांपने लगते थे। उसके चंगुल में आकर 
फिर उस बधन से वे कभी छूट नही पाते थे | 

कवध के निकट सब प्राणी इम प्रकार काँपते रहत थे, जिस प्रकार, हुल-परपरा 
सें आगत नीतिमार्ग को छोड़नेबाले, शासन की दक्षता से रहित, शक्तिष्टीन राजा के राज्य 
में रहनेवाले प्राणी हों। वे बिखर जाते, एक साथ सम्मिलित होते, पीडित होकर भागते 
और स्तब्ध हो खड़े रद्दते | 

बड़े-बडे पर्वत भी कबध के हाथों में लुढ़कते हुए चले आते। वडे-बडे वृक्ष भी 
जड़ से उखड़-उखड़कर निकल आते | अरण्य की नदियाँ उमड़कर छँचे स्थानों एवं सब 
दिशाओं में फैल जाती । जल-भरे मेघ भी नीचे था गिरते । यह सारा दृश्य उन वीरों ने 
देखा | है 
जिस प्रकार सारी सृष्टि के विनाश का कारणभूत प्रलय-काल जब आता है; तव 
प्रभजन का थपेड़ा खाकर चुर्दिक मे सुद्र उमड़ उठता है और गर्जन करता हुआ मारी 
पृथ्वी को दक देता है, उसी प्रकार सबको चारों ओर से घेरकर आनेवाली ( कबंध की ) उन 
बाहों में वे ( गाम-लक्मण ) मी पेल गये । 
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मानो चक्रवाल पर्वत ही सिमटकर आ रहा हो; इस प्रकार आनेवाली उन प्राचीर- 
जैसी बाँहो मे फॅमकर वे दोनों बीर, यह सोचकर प्रसन्न हुए कि मधु-जेसी मीठी बोलीबाली 
सीता की रक्षा के उद्देश्य से रावण की सेना ही आकर उन्हे घेर रही है (और उस सेना को 
मिटा देने का सुअवसर हमें प्राप्त हुआ है ) । 

राम ने अपने अनुज को देखकर कहा--हे तात ! ऐसा जगता है कि सीता का 
हरण करनेवाला रावण यही पर निवास करता हे | अब हमारा दुःख मिटनेवाला हैं | 

तव लक्ष्मण ने ( राम को ) प्रणाम करके उत्तर दिया--यह राक्षस-सेना होती, 
तो क्या नगाड़े बजने की ध्वनि और शंखनाद नहीं सुनाई देते! यह राक्षस-सेना नही है 
और कुछ दै | फिर, लक्ष्मण भी सोचने लगे ( कि यह क्या है १ ) ! 

फिर, लक्ष्मण ने ( राम से) कहा--प्रलयकाल में भी अमर रहनेत्राले हे प्रभु | 
यह कदाचित्‌ वह सर्प ही है, जिससे देवो ने मंदर-पर्वत को लपेटकर घीर-सागर को मथा था; 
अथवा यह कोई दूसरा सर्प है। यह (सर्प ) अपने मुँह से अपनी पेछ को जोड़कर घेरा 
बनाकर हमें बाँध रहा है । 

आगे-आरे चलनेवाले ( राम ) ने लक्ष्मण के इन बचनो को सुनकर सोचा कि 
उसका कथन ठीक ही है । फिर ( उस घेरे मे ) दो योजन दूर जाने पर वे दोनो उम पर्वता- 
कार राक्षस के सम्मुख आ खड़े हुए | 

बह राक्षस अपनी आँखो के साथ ऐसा दृश्य उपस्थित करता था, जेमें उष्ण 
किरणबाले दो सूयां से युक्त मेसपर्वत हो । उसके पेट भे ही उसका मुँह था, जिसमे ढाँत 
ऐसे थे कि उनके मध्य दो-दो 'खात! ( दस मील का एक खात होता था) की दूरी थी 
और ( वह सुँह ) मकर-मीनों से पूर्ण समुद्र के समान था | 

उसकी बाँडे इस प्रकार पड़ी थी, जेसे देवो के द्वारा मदर-रूपी दिव्य मथानी को 
( चीरससुद्र में ) डालकर उसपर लपेटा गया वासुकि सर्प दोनों और से खीचा जाकर 
फैला हुआ पड़ा हो । 

उसकी नासिका से इस प्रकार अग्नि और धूमलता निकल रही थी, जेसे लुहार 
की भाथी हो । उसके सामने उसकी जिह्वा इस प्रकार निकली हुई थी, जैसे विशाल सझुद्र 
को एक ही दशा में रखनेवाली वडवार्नि की ज्वाला हो | 

उसके झुँह के दोनो खड-दंत इस प्रकार लगते थे; मानो पूर्णचद्र, ( राहु नामक) 
सर्प को अपनी और आते हुए देखकर भय स एक सुरक्षित स्थान को खोजता हुआ आया हो 
और निमारों से पूर्ण महान्‌ पर्वत की कंदरा फे भीतर, दो खंड होकर, घुस रहा हो | 

उसका शरीर शीतल अल, प्रभति प्रसिद्ध पचभूतो से नही बना था; किंतु शाखी 
में बताये गये पचमहापाप ही एकत्र होकर उस आकार मे आ गये थे । 

उसके कर्ण-कुहर ऐसे थे, जैसे उष्ण तथा शीतल किरणवाले ज्योतिष्पिडी (अर्थात्‌ + 
सुयं-चद्रो ) को निगजञनेवाले पाँ ( राहु-केनु ) के, कुछ कार्य न रहने पर, विश्राम करने 
के लिए योग्य विल हो । उसका उदर उस नरक का भी उपहास करनेवाला था, जिसमें 
असत्य भाषण आदि पाप कर्म करनेवाले नीच गृणवाले पापी रहते हैं| 
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. वेद (कवध ) अपने करो से सव प्राणियों को उठाकर अपने विशाल नाव-चैहे 
उदर म मर लेता था, जिससे उसका सुँह यमपुरी के विजयशील द्वार के समान था 
वह समुद्र के समान बड़ा कोलाहल कर रहा था । उसका शरीर हलाहल बि 
के समान काला और उष्ण था] उसका आकार, विष्णु के चक् के द्वारा शिर के कट जाने 
पर पड़े हुए कालनेमि ( नामक राक्षस ) के कबंध ( धड़ ) के समान था | 
वह ऐसा लगता था, जैसे मेर पर्वत प्रभंजन के भीके खाने से शिखरो के हट 
जाने पर, शिखरहीन हो पड़ा हो। इस प्रकार के कबंध को सूच्म शानवाले उन दोनों 
वीरो ने देखा। 
उन्होने उसके उस फडे मुँह को देखा, जिसमे चक्रवाल पर्वतो की सीमा से पिरी 
हुईं सारी पृथ्वी समस्त समुद्रो-सहित धुम सकती थी और उन्होने सोचा कि यह राज्ञतों-पैसे 
किसी प्राचीरावृत नगर का दवार है, जिसके भीतर देवता लोग भी प्रवेश नही कर सकते | 
उस समय, अनुज ( लक्ष्मण ) ने, ( कबंध को ) भली भाति देखकर कहा-- 
हे धनुर्विधा मे निपुण | यह कोई बड़ा भूत है। यह सब ग्राणियो को अपने हाथों से 
घेरकर अपने मुँह में डालता है। हमको भी उन प्राणियो के साथ मिलाकर खा जायगा | 
अव हम क्या करें | तव राम ने उत्तर दिया-- 
हे धरती को उठानेवाले आदिवराह जैसे वलबाले | हाँ, यह कोई भूत ही है; 
क्योंकि वह देखो, इसका शरीर इस प्रकार फैला है कि यह विशाल धरती मी इसके लिए 
पर्यात नही मालूम होती। इसके दायें और वायें दीर्घ बॉहे फैली है। 
हे भाई | कलापी-तुह्य सीता वियुक्त हुईं | पितृ-तुल्य जटायु मर गये | अपयश 
से पीडित चित्त के माथ मै जीवित रहना नहीं चाहता हूँ। अतत, मैं इस (भूत) का 
भोजन बन जाऊंगा । तुम यहाँ से बचकर चले जाओ | 
सुके जन्म देनेवालो को दुःखी बनाते हुए, अपने भाई को हुःखी करते हुए, 
गुरुजनो के दुःखी होते हुए, सव अपयश का आश्रम वनकर, मै उसन्न हुआ हूँ। अब मे 
अपने प्राण छोड़े विना इस अपयश को मिटा नहीं सकता | 
क्या मै मिथिला के राजा के पास पर्यत-जेसे इढ़ तूणीर तथा धनुष को लेकर 
यह कहता हुआ जा सकूगा कि रह्थाश्रम के योग्य आपके द्वारा रदत, मधुरभाषिणी पुण 
सता-समान सीता राञ्ची के घर में रहती है | सु 
“बिकसित पुष्पों से भूषित सीता की रक्षा करने के सामर्थ्यं से हीन होकर) 
मै, अपने अनुज की रक्षा पाकर ही जीवित हूँ'--ऐसी वात सुनने की अपेक्षा यह बचन 
अच्छा होगा कि “मै परलोक मे रहता हूँ?! अतः; अव इस जीवन को त्याग देना ही 


nS हमारी ( लेखक की ) दासता को स्वीकार करनेवाले राम ने जब ये याते हक 
तव अनुज ने कहा--मै आपके पोछे-पीछे इस कानन मे आया । मेरे आने पर गा 
विपदा आपको प्रा हुई है। किन्तु, यदि आपके पूव ही में अपने प्राण न र 

प्यारे प्राण लेकर लौट जारे, तो मेरी सेवा क्या बहुत भली होगी १ 
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फिर, लदमण ने कहा--दुःख को जीतनेबाले ही तो धीर होते हैं। यदि अपने 
पिता, माता, ज्येड आता आदि गुरुजनों से पहले ही ( उन गुदजनो की रक्षा में) कोई 
अपने प्राण न त्याग करे, तो उसका जीवन अपयश का ही तो भाजन होगा १ 

'इरिणी-तुस्य पत्नी के साथ ज्येष्ठ भराता अरण्य में निवास करने गया; तो उसका 
अनुज, निद्वाहीन रहकर उनकी रखवाली करता रहा--इस प्रकार मेरी प्रशंसा जो लोग 
करते थे, उनके द्वारा, “उस ज्येष्ठ श्राता तथा उस श्राता की पली से अलग होकर आ गया, -- 
इस प्रकार का अपयश पाना कितना बड़ा पाप होगा १ 

मेरी माता (सुमित्रा ) ने झुझसे कहा था--'ठुम अपने ज्येष्ठ श्राता की सब 
आज्ञाओं का पालन करते रहना । किसी भी विपदा को सहने के लिए तैयार रहना | यदि 
महान्‌ यशस्वी राम का कभी विनाश होने की सभावना हो, तो उनसे पहले तुम अपने प्राण 
त्यागना !? मै यदि अपनी माता के वचन पर स्थिर न इहुँगा+ तो मेरा सत्य केसे टिकेगा ? 

हे सुन्दर स्वणे-आभरणों से भूषित कंधोवाले |] "मिरी जननी तथा मे आपकी 
जननी तथा आपके मन के अनुकूल और सब सजनो के लिए प्रिय, व्यवहार करते रहते हैँ 
ऐेसी प्रशंसा फे पात्र हम बनना चाहते है। इसके विपरीत अपने प्राणों को वच्चाये रखने 
की इच्छा करके हम अपने कर्तव्य का त्याग नही करेगे | 

उस प्रलय-काल में भी जब सारी दृष्टि मिट जाती है; जब शाश्वत वेदो के द्वारा 
प्रशंमित देवता मी मिट जाते हैं, तब मी आपका अन्त नही होता । ऐसे आप, हाथी आडि 
प्राणियों को खाकर इस बन में रहनेवाले भूत के द्वारा मारे जाकर मिट जायें, क्या यह भी 
संभव है ? 

सुननेबाले इस वात को न मानेंगे | देखनेबाले इसे गही चाहेगे) “पुष्णमाला- 
भूषित कुंतलोबाली सीता को दुःख में न रखा, किन्तु ( राचसो कें साथ ) शुद्ध करके ( उस 
सीता को ) सुक्त किया'--इस प्रकार का महान्‌ यश न पाकर, “युद्ध म ( रासो को ) नही 
जीत सका और ऐसे ही मर गया'--ऐसी निंदा पाना क्या उचित है? ऐसी निंदा से 
बढ़कर और कया अपयश हो सकता है ! 

विष के समान क्रूर इस भूत की गणना ही क्या है? यह बात नही है कि इस 
करवाल के आधात से इसके प्राण नही निकलेंगे । देखिए, मै किस प्रकार, हमें घेरनेवाले 
इसके हाथी को और इसके विल-जेसे सुँह को काट देता हूँ। आप चिन्ता छोड़िए ।--यो 
लक्ष्मण चे कहा । 

_ इध प्रकार के चचन कहकर लक्ष्मण स्वयं प्रभु से आगे बढ़ने लगे | तब राम 
लक्ष्मण से आगे जाने लगे | इस समय लक्ष्मण ने राम को रोका | यह देखकर हाय | स्त्य 
देवता भी रो पडे, फिर अन्यो के सवध में क्या कहा जाय | 

: के परिणामस्वरूप यहाँ 


आये हुए तुम दोनो कोन हो ? यह सुनकर वे दोनो बडे क्रीध के माथ उसके सामने 
अपलक खडे रहे | 
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कबंध यह देखकर कि उसके म्न से वे ( राम-लक्ष्मण ) डरे नही, किम्तु उसकी 
अवहेलना करते हुए खड़े हैं, अत्यधिक क्रोध से भर गया । उसके रोम-रोम से चिनगारी 
निकलने लगी । वह उन्हे निगलने की इच्छा से बढ़ा | तव उसके गगनोन्नत कंधों को 
उन्होने अपने करवाल से काट दिया | 
उसकी दोनो बॉहो के कट जाने से उसकी देह से रक्त की धारा नीचे की ओर 
बहने लगी | तत्र बह एक ऐसे पर्वत की समता करने लगा, जिसके दोनो ओर पत्थरी से 
भरे सानु होते हैं। ; 
प्रभु के कर का स्पशं होने से उस ( कबध ) का बह शापमय रूप भी मिट गया। 
उमका पाग मिट गया | कटे हाथोवाले घोर आकार को छोड़कर बह गगन में इस प्रकार 
जाकर प्रकाशमान हुआ, जेसे कोई पक्षी अपने पिंजरे से आकाश में उड़ चला हो | 
गगन में खडे होकर उसने सोचा कि यह राम ही ब्रह्मा प्रभृति सब देवों के ध्यान 
मे प्रत्यक्ष दोनेबाले है, और उनके युणो का गान करने लगा। जव पुण्य-फल अनुकूल 
होता है, तव कौन-सा पदार्थ दुलभ हो सकता है ! 
कबध ने राम से कहा--हे प्र्धु | सुक, पापी के शाप को तुमने दूर किया। 
क्या तुम्ही सारी सृष्टि के निर्माता हो ? तुम्हीं अविनश्वर धर्म के साच्छीभूत हो १ तुम्हीं 
देवी की पूर्वत तपस्या के फल के साकार रूप हो १ क्या तुम्ही वह परमतत्त्व हो, जो तीन 
मूर्सियों मे विभक्त हुआ है १ 
है कारण-्रहित आदिपरत्रह्म | तुम्हारे अवतार के तत्व को कोई भी नहीं 
पहचान सकता | क्या तुम वह वटवृक्ष हो, जो प्रलय-काल में उत्पन्न होता है। या, क्या 
उस वृक्ष का पत्ता हो ! या उस वट-पत्र में शयन करनेवाले वालक हो। या सृष्टि के 
आदिकारणमूत परमपुरुष हो १ कहो, तुम कौन हो १ 
ससार मे जो देखनेबाले जीव हैं और जो देखे जानेवाले पदार्थ है, तुम उन सबकी 
ष्टि हो । तुम सब पदाथा में सलग रहते हो, किन्तु तुम्हे सुख-दुःख से कुछ सम्बन्ध नही 
रहृता। अपने दिव्य प्रभाव से तुम सब लोकों को अपने उद्र में समा लेते हो और फिर 
उन्हे प्रकट कर देते हो । क्या तुम पुरुष हो? स्री हो! अथवा छन दोनों से परे हो 
( अर्थात्‌ ५ उभय से एथक्‌ हो ) ? अथवा और कोई हो १ 
सृष्टिकर्ता ब्रह्मा तुम्ही हो । उस ब्रह्मा का कारणभूत परमपुरुष (विष्णु) हुम्ही हो। 
उस परमपुरुष का भी कोई कारणभूत तत्त्व हो, तो भह भी तुम्ही हो। प्रसिद्ध बेद तुमको 
परम ज्योति कहते हें। तो क्या अन्य देवता लोग उससे लित नही होते (अर्थात्‌: 
अन्य देवो की परम ज्योति कहना उचित नही है ) ? 
अष्ट दिशारुपी मकार से युक्त) चौदह मजिलो के इस ब्रह्माड-र्पी महान्‌ मंदिर 
को सर्वत्र प्रकाशित करनेवाले तीनो ज्योतिर्मडलों ( अर्थात्‌ , चंद्र-मडल, सूर्य-मंडल और 
ननुत्रःमडल ) के ऊपर स्थित परमपट में कमी मल्ल न होनेवाले कमल-कोरक के भीतर 


रहनेबाला बीज ही तुम्हारा आवास है। | Ne 
हे परमेष्ठिन्‌ ( अर्थात्‌ परमपद के स्थान मे निवास करनेवाले / | थने अष्ट 
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दिशाओ में स्थित भूदेवो (ब्राह्मणो ) के द्वारा किये जानेवाले उत्तम यजो मे हविर्भाग का 
मोजन करनेवाले तुम्ही हो । चह मोजन देनेबाला ( अर्थात्‌  यज्ञकत्ता ) भी एुम्ही हो। 
तुम्हारे इन दो रूपो में रहने के तत्त को कोन जान सकता है! 

हे परासर | जिम प्रकार स्थिर जलाशय में बुद्बुद उत्पन्न होकर मिटते रहते हैं 
उठी प्रकार अनेक अंड तुमसे एक समान निकलते हैं और ( प्रलय-काल में ) तुझमें विलीन 
हो जाते हैं। इस तत्व को कौन ठीक-ठीक समफ सकता है? 

क्या तुम्हारी लीलाओ को देखकर ही पेद प्रकाशित किये गये है? या वेदो मे 
प्रतिपादित ढंग से तुम्ही अपने कार्य करते रहते हो १ तुमने मुझे ऐसा फल दिया है, जिसे 
पापकर्म करनेवाले लोग कभी प्राप्त नहीं कर सकते। न जाने, पूर्वजन्म में मैने क्या पुण्य 
किये थे ( जिससे यह भाग्य झुरे अब प्राप्त हुआ है ) १ 

रेत के समान मेरे पापो के आश्रयभूत राच्ञस-जन्म के दोषों को मिटाकर तुमने 
मुझे निर्दोष दिव्य जन्म प्रदान किया | सुमे दुःख-समुद्र के पार लगाया और तुम्हारे प्रति 
अज्ञान-जन्य मेरे विरोध को मिटा दिया । हे मेरे प्रभु | ₹वान-सदृश रहनेवाला मैने, न 
जाने कौन-सा बड़ा सुकृत किया था १ 

इस प्रकार के मधुर वचन कहकर कबंध यह सोचकर कि यदि मै सारे भविष्य को 
स्पष्ट रूप से कह दूँ, तो वह देवताओ की इच्छा के अनुकूल नहीं होगा, माँ को देखकर प्रसन्न 
होनेवाले गाय के वड़े के जैसे चुपचाप खड़ा रहा | तब धर्मनिष्ठ लोग जिनका साक्षात्कार 
प्राप्त करते हैं, उन प्रभु ( राम ) ने उसकी ओर देखा । 

फिर, राम ने अपने अनुज से पूछा--है भाई | यह अत्युज्ज्वल दुलेभ देह धारण 
कर खड़ा रहनेवाला क्या बही है, जो अमी हमारे हाथों मरा था १ या नही तो, यह कोई 
दूसरा प्रभावशाली ब्यक्ति है १ तुम इसे मली भाँति देखो । तव लक्ष्मण ने उस ( कबंध ) से 
प्रश्‍न किया कि तुम कोन हो १ 

तव कंध ने कहा--मनोहर आभरणो तथा घुष्पमालाओ से भूषित हे बीर | 
मै तनु नामक एक गंधव हूँ । शाप के कारण मुझे यह राक्षस-जन्म मिला था । तुम दोनो 
के कर-कमल का स्पर्श पाकर मै अपने पूर्वरूप को प्राप्त कर सका । तुम मेरे पितामह- 
एल्य* हो। मेरे वचन सुनो-- 

तुम दोनों शर-श्रयोग के लिए उपयुक्त धनुष को धारण करनेवाले हो। यद्यपि 
तुम्हारी सहायता करनेवाला कोई नही है, तथापि सीता का अन्वेषण करने के लिए तथा अन्य 
आवश्यक कार्य करने के लिए किसी सहायक का होना उत्तम होगा। जिस प्रकार विना 
नाव के समुद्र को पार करना कठिन है, उसी प्रकार बिना सहायक के शत्रु-पक्ष का विनाश 
करना भी कठिन है | 
दोषरहित शिव के प्रताप के वारे मे क्या कहें ! वह देव, पद्म में उसन्न ब्र्ह्मा 
के दारा बनाई हुई सारी सृष्टि का विनाश करनेवाला है, किन्तु वे भी अवार्य बलशाली 
भूतो को अपने साथी बनाकर रखते है। यह तुम जानते ही हो | 


. - हैः 2« 'छ की दर काले जे रा ‘ . 
"`उत के दो दर कगे के कारण वह राम-लद्मण को अपने पितामह-तुल्य समकता है! --अनु० 
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कत्तैव्य कार्य क्या है !--इसका भली माति विचार करना चाहिए] धं 
क्या है !-इसका विचार रखना चाहिए। छुजनो को साथी न बनाकर सबनों को ही 
सहायक बनाना चाहिए | अतः, तुम दोनों उस शबरी के पास जाओ, जी सब प्राणियों के 
लिए माता के तुल्य है। उसके कथन के अनुसार चलकर ऋष्यमूक प्रवंत्त पर पहुँचो | 

वहाँ रहनेवाले सूर्य-पुत्र, स्वणे की कातिवाले सुप्रीव से मित्रता कर लेना । उसकी 
सहायता से, दीर्घ बॉस-जेंसे कंपोंचाली ( सीता ) का अन्वेषण करना उचित होगा। इत 
प्रकार कबंध ले कहा | शब्दायमान बीर-बलयधारी बीर ( रामन्सच्मण ) बेसे ही करने को 
सहमत हुए | 

फिर, कबंध ने उन्हें प्रणाम किया और उनकी “जय” बोलकर गगन-मार्ग से 
उड़कर चला गया। मनुवंश कें उत्तम कुमार वे ( राम-लक्ष्मण ) भी दक्तिण दिशा में 
चलकर परवती और अरण्यो को पार करते हुए गथे। जब रात्रिका समय आया, तव 
मतंगञ्चुनि के आश्रम में जा पहुँचे । ( १-५८ ) 


अध्याय ११ 7 
शबरी-सुक्ति पटल 


सब अभीष्टो को प्रदान करनेवाले कल्पवृक्षो के सहश दिव्य कृषण से परिपू 
सुगंधित बह ( सतंगाश्रम का ) उपवन उस स्वर्गलोक के समान था; जहाँ स्पृहणीय सुख ही 
रहते हैं, कोई दुःख नही रहता दै, और जहाँ पुण्यकमं करनेवाले लोग ही जाते है। 

वे राम, जिनके मूलभूत कोई पदार्थ नही है उस आश्रम में पहुँचे, जहाँ उन 
( राम ) का ही ध्यान करती हुई तपस्या करनेवाली शवरी रहती थी। निकट पहुंचकर 
उन्होने उससे प्रशन किया-- सुख से रहती हो न! 

उस समय, उस ( शबरी ) ने बड़ी भक्ति से उन (राम) की प्रस्तुति की। 
अपनी आँखों से अश्रु की धारा बहाते हुए कहा--मिरा मायामय सांसारिक बेषन अ 
दूटा । चिरकाल से मै जो तपस्या करती रही, उसका फल अब प्रा ईभा । र जा 
(सकट ) मिटा |? यह कहकर फिर उसने बड़े प्रेम से एकत्र कर रखे हुए फलद 

उन ( राम-लक्तमण ) को भोजन कराया |] तव ह 
र त राम से र प्रु । शिव, कमलभब ( बरह्मा ),ईटाटि देहा 
आनन्द के साथ यहाँ आये और झुझसे यह कहकर गये कि तुम्हारी पवित्र तपस्या की सिद्धि 
का काल आ गया है। और कुछ दिन यही रहो। जव रामचंद्र यहाँ आयेंगे, तब उनकी 

उसके पश्चात्‌ हमारे लोको में आना। ग 

मल ९० मेरे प्रसु! तुम यहाँ आनेवाले हो--वह समाचार पाकर मैं हुस्दारे दर्शन की 
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अभिलाषा से यही रहती हूँ । आज ही मेरा सुकृत सफल हुआ है। इस प्रकार, शबरी ने 
कहा । तव उस महातपस्विनी को प्रेम से देखकर राम ने कहा--हे माता | हमारे 
मार्ग-गमन के श्रम को तुमने दूर किया | तुम्हारा श्रेय हो।' 

राम तथा उनके अनुज उस दिन वही रहे। तव पापनाशक तपस्या करनेवाली 
( शबरी ) ने उन्हे सच्चे प्रेम के साथ देखकर शीधगामी अश्वों से युक्त रथ पर चलनेवाले 
और उष्णकिरण सूर्य का पुत्र सुग्रीव जिस स्थान पर रहता था; वहाँ जाने का मार्ग पूरे 
विवरण के साथ बताया | 

शा्ज-अवण से जिनके कर्ण पवित्र हुए हैं, ऐसे महात्मा लोग जिस अमृतमय 
आस्वाद ( ब्रह्मानंद) को अपने सूच्म तत््त-ज्ञान के द्वारा प्राक्त करते हैं, उस ( ब्रह्मानंद) 
के साकार रुप प्रमु ( राम ) ने शवरी के उन बचनों को सुना, जो महान्‌ आचायों के द्वारा 
मोक्ष-प्राप्ति के लिए दिये जानेवाले उपदेशो के समान ये | 

फिर, बह शवरी बड़ी कठिनाई से संपन्न की गई तपस्या के प्रभाव से अपनी देह 
का द्याग कर अनुपम मोक्षु-लोक में आनंद से जा पहुँची | उस दृश्य को उन वीरो से 
आश्‍चर्य से देखा | और फिर, उस ( शबरी ) के कहे मार्ग पर अपने बीर-बलयों को 
भृत करते हुए चल पड़े । 

वे ( राम-लच्मण ), शीतल बनो, पर्वतों तथा विभिन्न दिशाओ को पीछे छोड़ते 
हुए आगे बढ़ चले और उस पंपा सरोवर के निकट जा पहुँचे, जो ऐसा था, मानों धरती के 
मानवो के प्रतिदिन आकर उसमें स्नान करने के कारण, उनके प्रभूत पाप-रूपी अभि से 
पुण्य ही पिघलकर उस सरोवर के रूप में रहता हो । ( १-६.) 


कंब रामाथण 
किंष्किन्थाकाएड 


मंगलाचरण 


तीन वर्ण के तीनो गुण ( सत्य, रज, तम ) वाली मूल प्रकृति, उससे उत्पन्न सव 
तत्र, उस प्रकृति को गोचर करनेवाले नानारूपात्मक लोक तथा इन लोकों में स्थित सब 
पदार्थ, जिस परब्रह्म का शरीर बने हैं, बही (हमारे ) सद्ज्ञान का मधुर विषय बना है, 
(जिसका चरित्र हम गा रहे हैं )। 


अध्याय १ 
पंपा पटल 


वह ( प॑पा-सरोवर ) मधुपूण्ण पुष्पों से भरा था । उसमें रक्तनेत्र एवं उष्ण शुड 
से युक्त मत्तगज गोते लगाते थे। वह स्वच्छ था| वह ऐसा था) मानों जल से भरा समुद्र 
बिजली से युक्त मेघो के सहित आकाश को भी साथ लेकर धरती के मध्य आकर विराजमान 
हो गया हो | 

काटकर चिकना किये गये स्फटिक-खंड के समान अति स्वच्छ ( उस सरोवर 
का ) शीतल जल, नवविध रत्नों से जडित सीढ़ियोवाले घाटों पर जब-जब तरगें उठाकर 
टकराता था, तब-तब वह जल रत्नो की काति से रजित होकर, (अनेक शास्त्रों का) विवेचन 
करके भी सत्वज्ञान से विहीन रहनेवाले लोगों के चित्त की समता करता था | 

र युक्ताओ से पूर्ण उस सरोवर के मध्य, प्रवाल-सहश टॉगोंवाले राजहस और 

दमिनियाँ, एक साथ दृष्टि-गोचर होते थे; जिससे बह सरोवर उस विशाल आकाश के समान 
दिखता था, जिसमे अनेक राका-चद्र उज्ज्वल नच्षत्रो-म हित निखर रहे हों | 

बह सरोवर ऐसा लगता था, जेसे अममान गाधिसुत ( विश्वामित्र ) ने समुद्ग से 
आहत लोक, प्ाणिबर्ग तथा बेद-पारग ( ब्राहमण) आदि की प्रतिखुष्टि करते समय, शीतल 
लवथ-सशुद्र के बदले मधुर जल से पूर्ण इस ( सरोबर ) का सर्जन किया हो | 
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बह सरोवर इतना गंभीर और इतना स्वच्छ जल से पूर्ण था कि (उसके संबंध में) 
यह कहा जा सकता है कि सूर्य के अतिस्पर्धी नागों का लोक यही है ( अर्थात्‌) उसके 
जल की स्वच्छता के कारण पाताल तक दिखाई पड़ता था) । कल्पबृच-सदृश तथा महा- 
कवियों के शब्दों के अर्थ के समान ही वह सरोवर, पाताल तक अत्यन्त स्वच्छता से 
परिषूण था | 

विशाल दलों से युक्त पुष्पं मे बिश्राम करनेवाले और अव्यक्त मधुर शब्द करने- 
वाले हस आदि पत्तियों की ध्वनियों से युक्त वह सरोवर, नाना प्रकार की वस्तुओं से सपनन 
किसी बडे नगर की पण्यचीथी की समता करता था | 

उस सरोवर में सवंत्र फैले हुए रक्तकमलों के मध्य जो हंस विचर रहे थे, वे ऐसे 
लगतं थे, मानो यह सोचकर कि हम सुवासित कुंतलोंवाली सीता का पता नही लगा सके, 
इसलिए हम ( रामचन्द्र का ) सुख देखे बिना ही अपना प्राण त्याग कर देंगे, वे ( हंस ) 
अरिनि के मध्य कूद पडे हों । 

वह सरोवर इतना स्वच्छ था कि उसके अंतर्गत ( रहनेवाले ) युक्ता आदि सपष्ट 
दिखाई पड़ते थे। साथही बह यत्र-तत्र संवार आदि के फैले रहने से मलिन भी दिखाई 
पड़ता था । बह उस ज्ञान के सरश था, जो अविद्या के स्पशं से कलंकित हो गया हो | 

उस सरोबर में जो मीन ये, बे मानों यह सोचकर छिये हुए थे कि दुःखी मनवाले 
श्रीरामचन्द्र यदि हमें देख लेंगे तो, वे साकार सतीत्व-जेसी और शुकमछुर-भाषिणी देवी 
(सीता ) के नयनों ( की छाया ) को हम में देखकर, कभी अश्नु न बहानेबाले अपने नयनो 
में कही आँसू न भर लावे । 

बाँसी में उत्पन्न मोतिया, मदजल बरसानेवाले मेघ-सहश हाथियों के दंतो से 
उत्पन्न मोतियो, तथा अन्य रत्नो को लिये हुए पर्वत-निर्मार, आमरणों से भूषित वस्तु के जसे 
होकर उस सरोबर मे आकर गिरते थे | अतः, बह ( सरोवर ) कर्णांभरणों से शोभायमान 
बदनवबाली सुन्दरियों की छुवि की समता करता था | 

उष्ण मदजल- बहानेवाले हाथी उस सरोबर में निमग्न होते थे, जिससे उसका जल 
पकिल हो जाता था । अत", वह (सरोबर ) उन आमरण-भूषित वारनारियों की समवा 
करता था जिनका शरीर, रात्रिकाल में मन्मथ-ससर से आंत हो गया हो । 

गगन-चुंबी परयतं से प्रवाहित मेघ-धाराएँ और हाथियों के, ्रमरों को आाइट 
करनेवाले सुरमित मदजल-म्रवाह, उस सरोवर में भर जाते थे, जिससे उस जल को ीेबाले 
प्राणी सी मस्त हो जाने थे | इस कारण से बह ( सरोवर ) मनोहर केशोवाली सुल्दरियीं के 
बिंब-सहश अघर की समता करता था | 

आर्यवाणी ( सस्कृत) आदि अठारहों भाषाएँ किसी एक अल्पश व्यक्ति को भ्रा 
हो गई हो, ( और शब्दायमान हो गई हों ) इसी प्रकार उस सरोवर में विविध पत्ती निरतर 
ऐसी विविध प्रकार की ध्वनियाँ करते रहते थे, जिन (ध्वनियों) को इयकःशयक, पहचानना 


„ असंभव था | 
एक हंस, जो प्राणो के समान ही उसका आलिंगन करके रहनेवाली अपनी 
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हंसिनी से इस प्रकार बिछुड़ गया था, जेसे शरीर प्राणो से अलग हो गया हो, देवांगनाओ 
के ( जो वहाँ स्नान करने के लिए आई थी ) नृपुरों के मधु-सहश शब्द को कान लगाकर 
सुन रहा था | 
असंख्य पर्वतों से निर्कर के द्वारा बहाकर लाये गये सुगंधित अगर, चंदन इत्यादि 
उस सरोबर में निमग्न रहते थे, जिससे वह ( सरोवर ) उस पात्र के समान था, जिसमें नगर- 
वासियो से चंदन इत्यादि फे सुगंध-रसों को भरकर रखा हो । 
उस सरोबर के मकर, हरिणनयना बालाओं के अधर की समता करनेवाले रक्त 
कुसुद कें सुरमित मधु का पान करके ( रमणियो का अधर ) पान करनेवाले पुरुषों के जेस 
ही मत्त हो उठते थे। करंड पक्षी ( जलकौए ), मानों जन्म-मरण की प्रक्रिया को दिखाने 
के लिए, अपनी चोचों में मीन को पकड़े हुए वार-बार जल में डुबकियाँ लगाते और बाहर 
निकलते थे । 
हँस, मानों यह सोचकर कि हम पुष्ट हाथी-सदृश भीरामरन्द्र को, सुरभित कमल 
में निवास करनेवाली लक्ष्मी ( अर्थात्‌ , सीता ) को लाकर नही दे सके, अतः उनकी और 
कोई, अस्प ही सही, सेवा करें--इस खयाल से मनोहर पद-गति दिखा रहे थे ( जिससे 
रामचन्द्र को सीता की पदगति का स्मरण हो आये ) | वहाँ के नीलोत्पल (सीता के ) नेत्रो 
की सुन्दरता को दिखा रहे थे और रक्त कुसुद (सीता के) अधर का दृश्य उपस्थित कर रहे थे | 
बह के कुछ हंस ( सरोवर के ) तट की पुष्पित शालाओं पर बैठे थे। वे 
शाखाएँ ऐसी लगती थी, मानो उस सरोबर में अपने आमरणों की कांति को चारों ओर 
विखेरती हुईं नित्य स्नान करनेवाली देवांगनाओ की चोटियाँ उनके कृत्रिम-हसों को अपने 
करों मे लिये हुए ( उस सरोबर के ) तट पर खड़ी हों | 
बहाँ, पञ्चराग मणियो की काति इस प्रकार व्यास हो रही थी कि एक ओर 
लगी हुई नीलमणियो की कांति उससे दब जाती थी, जिससे वहाँ रात्रिकाल मे भी दिन- 
जेसा प्रकाश व्यास रहता था । चक्रवाको के जोडे भी (उसे दिन समझकर) तरुणियो के 
स्तनद्वय के समान एक दूसरे से मिले रहते थे । 
बड़ी-वड़ी मक्कलियाँ, वेग से फेंके गये खडग के समान झपरती थी । क्रमशः 
उठ-उठकर बहनेवाली तरंगों में लुढक-लुढककर चलनेवाले जल-नकुल, उन नटो के जैसे 
लगते थे, जो ( अपने पैरो में पायल वाँधकर ) झुखरित गति के साथ नाचते हैं। दाहुर 
( उन नृत्यों को देखकर ) वाह-वाह !? कहते-से लगते थे | 
रामचन्द्र, उस विशाल जलमय सरोवर के निकट पहुँचे । वहाँ के वालहंस, 
कमल-पुष्ण इत्यादि को देखकर वे कोमल पल्लब-दुल्य सीता देवी का स्मरण करके द्रवित 
मन हो उठे | उनका विवेक भी मइ पड़ गया, जिससे वे रो पड़े | 
रेखाओ से युक्त सुन्दर पैरवाले चक्रवाको ! वालहसो । कभी सुक्मे अलग न 
होनेवाली सीता सुमे विलुड़ गई है। अव बह (मेरे साथ ) नही है। मैं बिरह से 
पीडित हूँ । अव हुम्दारे लिए कोई बाधा नही रही ( अर्थात्‌ , तुम झुरे सता सकते हो ) | 
फिर भी, यदि तुम इःखी प्राणों पर दया करोगे, तो बह तुम्हारे यश का ही कारण होगा 
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कमी वियोग का अनुभव न किये हुए झुक-जैसे को यदि कुछ सांत्वना दोगे, तो इससे क्या 
तुम्हारी कोई हानि होगी ? 

है सरोवर | सुन्दर कमलो और सद्योबिकसित सुवासित नीलोत्पलो को दिखाकर 
तूने घाव के जैसे जलनेवाले मेरे मन पर मलहम-सा लगा दिया । तुम ( सीता के ) नयनों 
तथा उसके वदन को दिखा रहे हो । क्या उसके रुप को एक बार भी नही दिखाओगे ? 
(जो अपने लिए सभव हो, उस वस्तु को) न देकर लोम करनेवाले ब्यक्ति अच्छे नही होते। 

विकसित नील उत्पलां, रक्त कुमुदों, सुगधित कोमल कमलों, 'बले' ( एक जल- 
लता ) के पत्तों, तरंगो, मीनो, कछुओ तथा ऐसे ही अन्य पदार्थों को देखकर, रामचन्द्र 
उस सरोवर से कह उठे-है सरोवर | मै अमृत-समान उस ( सीता ) देवी के अवयवों को 
तुम्हारे अतर में देख रहा हूँ । क्या विशाल आकाश में जब बलवान्‌ राक्षस ( सीता को) 
खाने लगा, तव उसके ये अवयव यहाँ गिर पड़े थे ? 

दौड़ते और खेलते रहनेवाले है मयूर । तू उस (सीता ) की छवि से पराजित 
होकर भन मसोसकर शत्रु के जेसे फिरता रहता था। क्या अव आनंदित हो रहा हे ! उस 
( सीता ) को खोजनेवाले मेरे (बिकल) प्राणों को देखकर तू मन में उमग से नाच रहा है! 
तू सहस्न भेत्रवाला है । तुमे कुछ भी अज्ञात ( अदृश्य ) नही है ( अर्थात्‌ , तूने सीता के 
अपहरण को जान लिया होया, इसीलिए तू आनन्द से नाच रहा है ) | 

इस-मिधुनो ! यद्यपि तुम मेरे निकट नही आओगे, तथापि ( सीता के संबंध में) 
कुछ कहो । क्या कुछ भी नहीं कहोगे? मैने तुम्हारा कुछ अपकार नही किया है, तो क्या 
तुम मेरा अपकार करोगे ! कटि-रहित उस (सीता) ने ही तो तुम्हारी गति की सुन्दरता को 
परास्त किया था ? उससे ( सीता से ) तुम्हारा बेर है | किन्तु, मै तो तुम्हें देखकर आनदित 
हो रहा हुँ । तुम सुपर क्यो कोप करते हो १ 

सुनहले और सुरभित अ्रतर्दलों के मध्य मकरंद में रहनेवाले एवं मधुर गान करने- 
बाले भ्रमरो से शोभायमान हे कमल | ( सीता ) देवी मेरे पाशवं मे नही हैं। वह (दुसे) 
अन्यत्र रहनेवाली भी नही हैं। यदि तुम भी यह कह दो कि वह तुम्हारे पास नही है; तो 
तम सत्य को छिपा रहे हो | यों सत्य को छिपानेवालों से मित्रता केसे हो सकती है ? 

सीता के सुख की समानता करते हुए भी कुछ भी न बोलकर सरोबर मे छिपे 
रहनेवाले रक्त कुसुद के पास पडी हुई हे रक्तजटे ।* तुम मेरे तम्युख आओ और अम्ृतवर्षी, 
अति सुन्दर विब-सदृश ( सीता के ) अधर को झुके दिखाओ | उस अधर कें अमृत-रस को 
तथा शीतल वचनों को सुके दो । 

हे जल-लता के पत्र! तुम तो पुष्पलता-सद्ृश सुस्था सीता के कान ही हो, और 
कुछ नही | अतः, यु दुःखी की सहायता करने मे तुम्हें का आपत्ति है ! फिर भी, ठम जो 
स्वर्ण-छुंडल, वक्र ताटक और सुक्तामय भुमके को छोड़कर यहाँ आये हो (सीता के संबध में) 
कुछ न कहकर, क्यों वेर निकाल रहे हो १ है 

महावर-लगी उॅगलियों से जिसके चरण ऐसे लगते थे, मानो पद्म से प्रवाल फट 


भा नीनीनीी-ितख।।ख।+/ पट आ ्त् I््ी = 
२, सत्तजटा, पानी में फेलनेवाली एक प्रकार की लता है, जो बहुत लाल होती हैं ।-भनु० 


किष्किन्धाकाण्ड ४३५ 


निकला हो, जो मेरे हृदय-रूपी कमल मे रहती है, जो काले वादल-जेसे और पुष्यो से 
भूषित केशोंवाली है, उस ( सीता ) के नयनों की समता करनेवाले हे मनोहर नीलोत्पल | 
तू ऐसा हँसता है कि उससे विष-सा फेल जाता है | तू क्यों इस प्रकार मुझे सता रहा है ! 
मन की वेदना से आह भरते हुए श्रीरामचन्द्र ने उस सरोवर के पुन्राग-वृक्षों से 
पूर्ण तट पर खडे होकर फिर कहा--है निदंय, कठोर सरोवर | मै मिटा जा रहा हूँ, फिर भी 
तुम कुछ भी नही कहते [--इस प्रकार वे अत्यंत पीडित हुए | 
प्रभूत करुणा के जन्मस्थान उन प्रसु ने देखा--काले भ्रमरो से घिरे हुए, मदजल 
बहानेवाले काले हाथी, मीठे पत्ते खानेवाली बड़ी हथिनियों के सुँ में ( अपनी सूँड़ से ) जल 
उठा-एठाकर भर रहे हैं | उस दृश्य को देखते हुए वे खड़े रहे | , 
उस समय प्रेम नामक अपूर्व आभरण से सुशोसित अनुज ( लक्ष्मण ) ने प्रभु से 
कहा--दिन व्यतीत हो गया | अतः, है आर्य । इस सरोवर के दिव्य जल में स्नान करके, 
आप अपनी कीर्ति के समान ही सर्वत्र व्याप्त हुए भगवान्‌ के चरणो की वंदना करें | 
राजा ( श्रीराम ) उस स्थान से बड़ी कठिनाई से हटे ओर तरंगों से भरे उस 
सरोवर के सुरमिपूर्णं जल में ऐसे स्नान करने लगे कि पर्वत-जेसे मत्तगज भी उन ( राम) 
की शोमा को देखकर लज्जित हो गये | 
ज्योंही प्रभु उस जल में निमग्न हुए, त्याही उनकी वियोगामि की ज्वाला से वह 
जल ऐसा तक्ष हो गया, जेसे लुद्दार ने खूब तपाये हुए लोहे को शीतल जल में डुबो दिया हो। 
हंस का रूप धारण कर (ब्रह्मा के प्रति ) दुर्गम वेदों का उपदेश देनेवाले उन 
( विष्णु के अवतार, रामचन्द्र ) से स्नान करके अनादि वेदो में उक्त विधि से चक्रधारी 
( विष्णु ) के प्रति अध्य-प्रदान किया , फिर सुनियो से आवासित एक बन में जाकर ठहरे | 
उष्णकिरण ( सूर्यं ) भी डूब गया | 
संघ्या-रूपी खरी आ पहुँची । किन्तु; कचुक से बद्ध स्तनवती (सीता ) नही आई | 
उस देवी के वियोग में रहकर अनुपम नायक (राम) उसका स्मरण करके विकल हो रहे थे। 
तव शीतल जल से पूर्ण समुद्र से चन्द्रमा आकाश-मध्य यो उठ आया, मानो तप्तकिरण 
(सूर्य ) ही हो । 
उस समय विविध कमल-पुष्प बंद हुए, पक्षी उद्यानों मे अपने-अपने नीड़ो 
में बद हुए। मृग के कार्य-कलाप बंद हुए | वृक्षो के पत्ते बंद हुए। शुको का वोलना 
बंद हुआ। कलापियों के नृत्य बंद हुए | कोकिल फे गान बद हुए | हाथियों के गर्जन भी 
बंद हुए | 
धरती के प्राणी निद्रित हुए। पवत के प्राणी निद्रित हुए। स्वच्छ जल से भरे 
सरोवर निद्रित हुए । भूत भी पलक मँदने लगे | किंतु, चषीर-सागर में निद्रा करनेवाली 
दोनों हाथी अपनी आँखें वद न कर सके | 
बिमल स्वरूप ( राम ) को दारुण वेदना से सुक्त करते हुए उप्णकिरण पुनः 


१. राम और लदमण-दोनों, विष्णु के अंश माने जाते हैं। अतः, उन दोनों को क्षीरसागर में निद्रा 
करनेवाले हाथी कहा गया हे ।--अनु० 
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समुद्र सं उदित हुआ। रात्रि भी जो अतहीन-सी लगती थी, अब उसी प्रकार मिट गईं 
जिस प्रकार स्वच्छ आत्मज्ञान, के ग्रास होने पर धूम एव कीचड के पुज-जेसे पाप पट 
जाते हैं। कमल-पुष्पो का सुख विकसित हुआ । 

गन्ने पेरने के कोल्ह स बइनेवाल रस-प्रवाह की ध्वनि सें युक्त ( कोशल ) 
देशवासी, वे दोनों ( राम-लइमण ) चीरसागर से उत्पन्न अभृत के समान मधुरवाणी तथा 
हरिण-समान नयनो से युक्त देवी का अन्वेषण करत हुए, समुद्र-जेमे बनो से घिरे प्बतों 
तथा वहाँ फे अरण्यो के दीर्घ मागो को पार करके, त्वरित गति से आगे चले | ( १-४२) 


a ° 


अध्याय २ 
हचुमाच्‌ पटल 


उस प्रकार चलकर राम-लक्ष्मण, उस बडे ऋष्यमूक पर्वत पर, जिसपर दीर्घकाल 
तक शबरी निवास करती थी, सुगमता से शीघ्र चढ़ गये। तब उस पर्वत पर स्थित 
भहिमासय वानराधिप ( सुग्रीव ) ने उन्हें देखकर सोचा कि वे कोई शत्रु हैं और भयमीत 
और कर्तव्य-विमूड होकर अपने प्राण लेकर भागा और एक कंदरा में जा छिपा । 

उस सुग्रीब ने ( हनुमान्‌ से ) कहा कि हे वायु के बीर पुत्र | दढ धनुष धारा 
करनेवाले महान्‌ पर्वत-सडश वे दोनों हमारे वेरी वाली की आज्ञा से ही आये हैं। हुम 
जाकर देखो | सत्य को पहचानो |--यह कहकर वह बिना बु जाने-बूमे ही अति न्याइल 
हो, कंदरा के भीतर जा छिपा | 

तार, नील, तेजस्वी इनुमान्‌ आदि वीरी के साथ, सपुत्र ( सुभीच ) मेरु पर्यत 
समान उम ऊँचे पर्वत के एक ओर जा छिपा। इधर हार-भूषित वच्छवाले वे दोनो ( राम 
लक्ष्मण ) यह सोचकर उस पर्वत पर चढे कि वहाँ मीता का अन्वेषण करने का कोई उपाय 
विदित होगा | 
वे सीता का अन्वेषण करने में तत्पर हुए | इतने मे कुछ वानरों ने उस पर्वत- 
कंदरा मे जाकर सुग्रीव से कहा - वे दोनो बाली की आज्ञा स आये हुए नही हो सरकत ! 
क्योकि वे बहुत दुःखी हं व्याकुलम्न और शियिलप्ाण है। तब इडेन ने अपने (दिव्य) 
ज्ञान से विचार किया | 


~ क र उषदा' पालिए आर उकर ६] ~ 
१, अरण्यकाड में कवंध-वभ रे प्रमा में यह उल्लिखित हं किं कबध मरकर गंधव का रय संता है और 


राम से यह कहता है कि आप दक्षिण दिशा जाये और ऋष्यमृकत पर्वन पर युर के साथ म्री करे । 
उनले सोता के अन्वेषण में आपको सहायता मिलेगो | रामचन्द्र उसी बात का स्मरण करके इस पर्वत 


पर चत्रते हे । 7 भश 
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उस समय, जव वे वानर व्याकुल तथा भयभीत हो साहस छोड़कर खड़े थे, 
तब हनुमान्‌ ने सोच-विचार करके उन्हे उसी प्रकार सात्वना दी, जिस म्रकार लंबी जटायुक्त 
रुद्रदेव ने (क्षीरसागर के मथन के समय) हलाहल विष को देखकर डरे हुए देवो तथा दानवो 
के भय को दूर करते हुए उन्हे सात्वना दी थी । 

अजनि-पुत्र एक ब्रह्मचारी का रूप धारणकर नील पर्वत-सदृश रामचन्द्र के निकट 
जा पहुँचा और एक स्थान मे छिपकर उन्हे देखकर सोचने लगा- ये तपस्वी के वेष मे हें, 
किंतु हाथों मे धनुष धारण किये हैं और कठोर क्रोध से भरे लगते हैं | फिर, विवेक से विचार 
करने लगा-- 

क्या इन्हे, देवों फे अद्वितीय नायक त्रिमूत्ति माने १ किन्तु वे तो तीन हैं, जबकि 
ये दो ही हैं ये धनुर्धारी भी हैं) इनकी समता करनेवाले ससार में कौन हो सकते हैं! 
इनके लिए असाध्य कायं ही कया हो सकता है? उनके स्वभाव को मै किस प्रकार सरलता 
से पहचान सकता हूँ १ 

इन्हें देखने से ऐसा लगता है, जेसे चित्त की किसी व्यथा से ये शिथिल हो । ये 
ऐसे नही लगते कि किसी सामान्य विषय पर ये चिंतित हो सकते हो। क्या ये स्वर्गवासी 
देव हें ! पर नही, ये तो मानब-रूप में हें। अपने मन को सुग्ध करनेवाली किसी वस्तु 
के अन्वेषण में अनन्यचित्त होकर ब्यस्त है | 

ये धर्म एवं चारित्र्य को ही सर्वस्त्र माननेवाले हैं। इनका यहाँ आगमन अन्य 
किसी उद्देश्य से नही हो सकता । थे दोनो ओर किसी ऐसी बस्तु को ढूँढते जा रहे हैं, 
इनके लिए अलभ्य अमृत-सहृश है और बीच में ही खो गई है | 

ये कोप नामक दोष से हीन हैं करुणा के समुद्र हैं। ( पर ) हित को छोड़कर 
दूसरा व्यापार जानते नही है। ऐसी गंभीर आङृतिवाले हैं कि इन्हे देखकर इन्द्र भी सहम 
जाय | ऐसे चरिन्रबाले है कि धर्मदेवता भी इनके सम्मुख परास्त हो जाय और ऐसे पराक्रम- 
वाले हैं कि यम भी त्रस्त हो जाय | 

अपने उत्तम गुणो के कारण, अपना उपमान स्वय ही वननेबाले, अन्य उपमान से 
रहित उस ( हनुमान्‌ ) ने इस प्रकार अनेक तरह से विचार करके दोनो को ध्यान से देखा | 
फिर, उनके प्रति अधिक प्रेम (भक्ति) से खड़ा रहा, जेसे बह अपने बिछुडे हुए म्रियजनो को 
देख रहा हो । 

फिर, हनुमान्‌ सोचने लगा--वडे सुखवाले, भय-रहित हाथी इनको देखकर ऐसे 
खडे हैं, जेसे अपने बच्चों को देख रहे हो ( अर्थात्‌ , इनके प्रति प्रेम से भरे है )। विजली 
को भी ( अपनी उज्ज्वलता से ) मंद करनेवाले दाँतो से युक्त सिंह, वाघ-जेसे हिंख प्राणी भी 
इनके प्रति आकृष्ट होकर इनके पीछे-पीछे चल रहे है। भूत भी उनका आदर करते हए 
द्रवितमन हो जाते है। तो, उनके संबंध मे विविध प्रकार की बाते सोचकर व्याकुल कयौ 
होना चाहिए १ 

मवूर आदि पत्ती भी इनकी मनोहर देह पर धूप लगने से (मन मे) पिघल 
उठते हैं और वितान-जेमे अपने पखो को फैलाकर और प्राचीर-जैसे उन्हें चारो ओर से घेरकर 
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साथ-साथ चन्न रह हैं। गगन की घटाए मंदगति से इनके साथ चलकर, सर्वत्र वरषा-बिदुओं 
को घने रुप मे छिड़क रही हैं। 

. भूय मे तपकर आग-जेसे गरम कंकड़, उनके स्वच्छ रक्तकमल जैसे चरणों का 
स्पश पात ही मधचु-भरे पुष्यों के समान मृदुल हो जाते हैं। जहाँ-जहाँ ये जाते हैं, वहाँ-वहाँ 
के वृक्ष एवं पौधे वढना-से करते हुए भुक जाते हैं | अतः+ कदाचित्‌ ये ही धर्म-देवता हैं | 

अथवा, क्या ये बही भगवान्‌ हैं, जो ( जीबी के ) मायाजन्य चिरकर्म बधन को 
मिटाकर, जन्महुःख से मुक्त करके, दक्षिण दिशा के यमलोक के वदले उन्हे अपुनरावृत्ति के 
(मोक्ष के ) मार्ग म भेजते हैं ! इन्हें देखकर ( मेरे मन भे ) अपार ग्रेम उमड़ रहा है । मेरी 
हड्टियाँ भी पिघल रही हैं| मेरे मन से इस प्रेम के उत्पन्न होने का क्या कारण है ! 

जव सन्मार्गगामी मनवाला हनुमान्‌ इस प्रकार सोच रहा था, तव वे दोनों 
( राम-लक्ष्मण ) उधर ही आ पहुँचे । तव हनुमान्‌ उनके सम्मुख गया और वोला--आपका 
आगमन शुभप्रद हो | करुणामूर्त्ति ( राम ) ने उससे पूछा--तुम कौन हो १ कहाँ से था 
रहे हो ? हनुमान्‌ कहने लगा-- 

हे सजल मेघ-सदृश मनोहर आकारवाले । खियों के लिए विप वनमेवाले 
( अर्थात्‌ , स्त्रियों को अपनी ओर आइृष्ट करके उन्हें प्रेम से पीडित करनेवाले ) तथा हिम 
स अम्ल्ञान रक्त-कमल की समानता करनेवाले प्रफुल्ल नयनों से युक्त | मै बायु का पुत्र हँ 
और अजना के गर्भ में उत्पन्न हूँ | मेरा नाम हनुमान्‌ है। 

उस ( हनुमान्‌) ने, जिसकी यश का भार वहन करनेवाली सुजाएँ ऐसी हैं कि 
कुलपर्वत भी उन्हे देखकर लज्जित हो जायं, कहा--हे प्रच । इस ऋष्यमूक पवेत पर रहने- 
बाले, उज्ज्वल महखकिरण (सूर्य ) के पुत्र की सेवा में मै रहता हुँ। आपको आते हुए 
देखकर वह ब्यम्र हुआ और आपके वारे मे जानने के लिए झुके भेजा है | 

(इलुमाच्‌ के ) वह बचन कहते ही, इढ धनुर्धारी चक्रवर्ती कुमार (राम) ने मन में 
कुछ विचार करके यह जान लिया कि इस (हनुमान्‌) से उत्तम और कोई नही है | पराक्रम, 
शाख-सपत्ति, ज्ञान तथा अन्य समी गुण इसमें अभिन्न रूप मे वर्तमान हैं | फिर, बे ( लद्दमण 
से) बोले-- 
हे घनुमैषित कवेवाले वीर ( लमण ) | कोई कला ( शास्त्र ), ससुदरःसदश वेद। 
ऐसा कही भी नही हैं, जिसे इस ( हनुमान्‌) ने प्रशंसनीय रुप मे अधीत न किया ही। 
इसका गभीर ज्ञान इसके बचचनों से ही प्रकट होता है | महर भाषा से सपनन यह बया 
ब्रह्मदेव है १ या वृषभवाहन ( शिव ) हैं? नहीं तो यह कौन है! 

इ भाई । इसका ( यथार्थ ) स्वरूप एक साधारण ब्रह्मचारी का नही हं क 
मुझे निश्चित त से यह ज्ञात हो रहा है कि यह सर्वलोको के लिए आधार बन सह, ऐसे 
पराक्रम तथा अत्यधिक महिमा से संपन्न है | इसकी सत्यता तुम आगे देखोगे ( पहचानोंगे ) | 


Ss 
अतिसुन्दर प्रश्ु ( राम ) ने इस प्रकार कहा a म 
और, इस समार के निवासी झुनियो; तथा ( स्वग के नित्रासी ) देवताओं म॑ 


किप्किन्धाकाणड ४३९ 


कौन-ऐसा हे, जो इसकी जेसी वाक्पटुता रखता हो ? समस्त वेदों मे पारगत इस ब्रह्मचारी 
के बचनो के सम्मुख सर्वश्रेष्ठ तरिमूत्तियी का महान्‌ कौशल भी कुछ नही है। 

फिर ( रामचन्द्र ने हनुमान्‌ से ) कहा--उस कपिकुलनायक को, जिसके सबंध 
मे तुमने कहा है, देखने की इच्छा से ही हम यहाँ आये हें। यहाँ तुमसे साचात्‌ हुआ है। 
तुम्हारे मधुबचन के सहश ही, सन्मार्गं पर चलनेवाले मन से युक्त उस ( कपिराज ) को हमे 
दिखाओ । 

( तब हनुमान्‌ ने ये वचन कहे--) भूधर-सहश कधोवाले बीरो । इस विशाल 
घरती पर, जो आठो दिशाओं के ( चक्रवाल ) पर्वत-पयंत फेली है, आप लोगो के समान 

-पवित्र कोन हो सकते हैं! यदि आप ही उस ( कपिराज ) से, बड़े आदर के साथ मिलने 
आये हैं, तो उसका संयम के साथ अजित किया हुआ तप-रुपी धन कितना अत्यधिक है ? 
पर्वत से भी अधिक पुष्ट सुजाओवाले ( हे बीरो )। प्रेमहीन इन्द्र-पुत्र ( वाली ) 
के करुद्ध होने से रबि-पुत्र ( सुग्रीब ) एकाकी दुःख भोगता हुआ, मिर्रो से युक्त इस पर्वत 
पर आकर, मेरे साथ ( छिपकर ) रहता है। अव आप ऐसे आये हैं, जेसे उसकी सपन्ति ही 
आ गई हो। 

( धार्मिक व्यक्ति ) इस विशाल ससार के सब लोगो के सभी अभीष्ट पदाथो का 
दान देते हुए यज्ञ करते हैं तथा अन्य ( तप आदि ) कार्य भी करते हैं, इस प्रकार वे अनादि 
धर्म को स्थिर रखते हैं। किन्तु, किसी ऐसे व्यक्ति को, जो मारने के लिए. यम के समान 
आये हुए अपने फुल-शत्रु से डरकर, शरण म आया हो, उसको अभयदान देने से भी श्रेष्ठ 
धर्म और कोई हो सकता है १ 

यह कहना कि आप हमारी रच्ञामात्र करेगे, वहुत छोटी-सी बात होगी ; क्योकि 
आप अपलक देवताओ से लेकर सब चर-अचर पदाथों से भरे हुए, तीन प्रकार से बने हुए 
सप्तलोको की भी रक्षा करने मे समर्थ है, सुरुगन (काक्तिकेय) के समान सौदर्य तथा पराक्रम 
से युक्त हैं। आपकी शरण में आने से वढ़कर हमारा और क्या भला हो सकता है? 

सत्य ( रूपी शस्य ) के लिए ( उसकी रक्षा करनेवाले ) घेरे फे जैसे रहरेचाले 
उस हनुमान्‌ ने कहा-हे वीर । अपने नायक को मै यह वताऊँगा कि आप कोन है | अतः, 
आप हमसे कहें ( कि आप कौन हैं )। तव वीर-ककण से भूषित लक्ष्मण, ठीक विचार करके, 
किंचित्‌ भी सत्य से स्खलित न होकर, अपना सारा वृत्तात स्पष्ट रूप मे कहने लगे-- 

सूर्यवश में उतपन्न आर्ये चक्रवर्ती, जो एक शवेतच्छत्रधारी हो, सर्वत्र अपने उज्ज्वल 
शासन-चक्र को चलाते ये, जिन्होने अपने पराक्रम से असुरो के ग्राण पी डाले थे, अनेक यज्ञो 
को सपन्न करके स्वर्गलोक पर भी अपना प्रभाव डाला था, जो करुणामय दृष्टि-युक्त थे; 

जिन्होंने मेघ के सदश मद वर्षा करनेवाले, इढ दंतवाले, लाल बिंदियोबाले 
परव॑त-सदश श्रेष्ठ गज पर आरूढ होकर अपने इढ धनुष को लेकर ऐसा युद्ध किया था, जिससे 
मदभत्त असुर विष्वस्त हो गये थे, जो सहजात ज्ञान और राजनीति से युक्त थे, जिनकी 

ममता मनुप्रशति नरेशो मे कोई भी नही कर सकता था, ऐसे दशरथ नामक वह ( चक्की ) 
खण-प्रामादी तथा बिशाल प्राचीरो से शोभायमान अयोध्या के राजा थे । 


४४० - कंच रामावराँ 

उन्ही चक्रवती के पुत्र हैं, यह तेजस्वी पुरपः जो अपनी साता ( केकेयी ) नौ 
आज्ञा से अपने स्तरत्रभूत राज्य-संपत्ति को अपने अनुज को ग्रेम ले देकर बड़े अरण्य मे परनि 
हुए हैं, इन पुरुष का नाम है, राम | दीर्घे घडुष के प्रवोग मे कुशल इस वीर पुरुप का किनिर 


इस भाँति, रामचन्द्र फे जन्म से प्रारंभ कर रावय के साणामव कुड़कार्य (दीवा- 


चरण पर म्रणत हुआ | 
5. 


क्यों नत हुए ) १ यह दुनकर वलवान्‌, ठुन्दर ठथा विशाल सुजाबाते वीर माति वे क्हा-- 


श्र 


पंकज-समान रक्तनेत्र तथा चक्रघारी हे वीर | यह दास कमिकुल में छत्तन्न व्वक्ति है। 
फिर, धर्म को अनाथ होने से वचानेंवाला वह ( हनुमान्‌), थपना बास्ठविळ रुप 
लेकर इम प्रकार खड़ा हुआ कि स्वणेमब मेद पर्वत भी उसकी भुजादों की सम्दा नहीं कर 
सकता था ] मानो, वेट तथा शाह्र ही वड़ा जानार लेकर खड़े हो गये हों | समी बडे 
द < 


पढाथै उनके सम्मुख छोटे लगने लगे | तब उसे देख़र विद्युत-जेंसे धनुष को धारप करने- 
बाले दे बीर ( राम-लद्टमण ) विस्मव करने लगे। 
तीनों लोकों को अपने चरण से मापनेबाले पुंडरीक-नवनः उक्रवारी ( बिप्ड के 
अबदार, श्रीरामचन्द्र ), स्तर्षमव उच्ज्वल छुंडलों से भूषित उसके सुख को नहीं देख पाते थे 
(अर्थात्‌ , हनुमान्‌ उतना ऊँचा हो गवा था )। दो; अव उठके विशवरूण का वरेन न्व 
प्रकार कर सकतें हैं, जितने सूर्य से प्राचीन शाखं को अघीत किया था | 
ताल से पथक हुए कमल-सहश विशाल नवनवाले राम ने अपने भाई से न्हा 


ठात। बह मोछ-पद ही इत वानर का रुप लेकर उपस्थित हुआ हैं; जो छुद्र शुभी प 


Se 


केवल सत्त्वगुणमय होकर ) बम प्रकाश से झुक्त, नित् पेदे एवं 
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बृह रिव भांति से चला य्या | ( १-३ 


अध्याय ३ 
सख्य पटल 


मंद्र पर्वंत-सहृश सुजाओ तथा दीर्घ यश से युक्त हनुमान्‌ अपने ज्ञान से, मनुवश में 
उलन्न उस ( राम ) के सद्युभो का चितन करता हुआ चला और युद्धोचित क्रोधयुक्त राजा 
( सुग्रीव ) के समीप जाकर बोला--मै, तुम्हारा कुल और यह लोक; तीनो तर गये | 

सुरमित हारघारी, अपार बल से संपन्न वाली नामक वीर के प्राण-हरण के लिए 
काल आ गया है। हम दुःख-सागर के पार पहुँच गये--अंतरिक्षगामी (सूर्य) फे पुत्र 
( सुग्रीव ) के प्रति इस प्रकार कहा और हलाइल बिष पीनेवाले ( रुट्र ) के समान अपूर्व 
नृत्य करने लगा । 

वे ( राम-लच्मण ) इस धरती के रहनेवाले हैं। स्वर्ग के है ( अर्थात्‌ , सर्वत्र 
इनका प्रभाव है ) । वे ( हमारे ) मन में रहते हैं, क्रियाओं मे रहते हैं, वचनो में रहते है 
और नेत्रो मे रहते हैं। वे शत्रुबान्‌ हैं ( अर्थात्‌, उनके कुष शत्रु भी हैं) और शत्रुओं के 
दवारा किये गये अनेक घावों से युक्त लोगो के अपूर्व प्राणों के लिए अमुतन्समान भी है | 

वे अपने पराक्रम से समस्त लोको को एकच्छुत्न की छाया में लानेवाले बिजयी 
शासक, सुखपद्टधारी हाथियों की सेनाबाले राजाओं से वंदित चरणवाले, दशरथ के 
श्रीकुमार हैं। वे महान्‌ ज्ञानवाले हें। अतिसुन्दर हैं और अनायास ही तुम्हे अपना राज्य 
दिलाकर तुम्हारी सहायता कर सकनेवाले है। 

चे नीतिमान्‌ हैं। मधुर करुणा से भरे हैं। सन्मार्ग से कभी न हटनेवाले है | 
सबसे अधिक महिमावान्‌ हैं । बिना सीखे ही, स्वय उत्पन्न अपार ज्ञान से सपनन हैं| महान 
कीत्तिमान्‌ हैं। गाधिसुत ( विश्वामित्र ) के द्वारा प्रदत्त ससुद्र-सहर विशाल दिव्य अस्र- 
समुदाय के स्वामी हैं । 

( उनम से ज्येष्ठ वीर ने ) बडे क्रोध से युक्त, शूल्॒धारी ताडका को अपने .बाण से 
निहत किया । उसके क्रूर कर्मेबाले चेटे ( सुबाहु ) को मारा | अपने चरण की रज से एक 
बड़े प्रस्तर के रूप मे पड़ी हुई अहल्या को दुष्प्राप्य आत्म-स्वरूप प्रदान किया | 

उत्तम सामुद्रिक लक्षणो से युक्त उन वीरो मे ज्येष्ठ ( राम ) ने मिथिला नगरी मे 
जाकर, उस शिवजी के भहान्‌ धनुष का भग किया था; जिन ( शिव ) ने अंधकार फे नाम 
तरक को मिटा देनेवाले उज्ज्वल किरण-ससुदाय से युक्त सूर्यदेव के दातो को गिरा दिया था |° 

केमर स शोभायमान अशचवाले दशरथ का वर प्राप्त करके अपार पातिव्रत्य से 
पन्न छोटी माता ( केकेयी ) ने उन्हे ( राम को ) आदेश दिया, तो (उसे मानकर ) 
शंख-भरे समुद्र से घिरी धरती का सारा राज्य अपने छोटे भाई को देकर वे यहाँ आये हैं 


१. यह कहानी पुराए में प्रसिद्ध हे कि दक्षयध के समय शिवजी ने दक्ष को मारकर उसके यज्ञ का विध्वंस 
किया या और उस द में आये सव देवताओ का अपमान किया था । उस समय उन्होने पूपा ( स्व ) 
को तमाचा मारकर उसके दांतों को गिरा दिया या ।--अनु० 


१४२ कब रामायरों 


इस राघव ने, ससार को शत्नुहदीन बनानेवाले, ज्यालामय परशु से युक्त उस राम 
के असीम वल को मिटा दिया । क्रोध करके आक्रमण करनेवाले अंधकार-सहश क्र विराध 
' को मिटा दिया | 

समुद्र-जेसी सेनावाले खर आदि करुणाहीन राक्षसो के शिरो को अपने धनुष को 
सुकाकर ( वाणो का प्रयोग कर ), काट दिया | वह सव दिशाओ मे रहनेवाले शब्रुओ को 
भिटानेवाला है। उत्तम देव शकर आदि से भी अधिक पराक्रम से युक्त है | . 

है राजन्‌! यह ( मानव ) शरीर धारण कर आया हुआ पुरुष, दिव्य देवताओं से 
वदित चक्रधारी ( विष्णु ) ही हैं। तुम उस महाबुमाव से मित्रता कर लो | यह मायामृग 
वनकर आये हुए राक्षस मारीच के लिए भयंकर यम बना था | 

जो कबंध अपने दीघे करो को सब दिशाओं में फैलाकर, बडे क्रोध के साथ सव 
प्राणियों का विनाश करता था, उसे मारकर, उसके भारी शरीर को गिराकर, उसी प्रकार 
उसको मोचापद में जाने दिया, जिस प्रकार उसने देवताओं के द्वारा पूजित शबरी को (मोक्ष 
पद्‌ ) दिया था । उसकी उस महिमा का वर्णन हस-जैसे लोग किस प्रकार कर सकते हैं ! 

हे रविकुमार । सुनि तथा दूसरे लोग अनादिकाल से इनके आगमन के लिए 
अपनी-अपनी शक्ति-भर तपस्या करते रहे और कर्म-बंधन से मुक्त होकर मोक्षपद को प्रास 
कर गये | मैं केसे उन ( राम-लक्ष्मण ) का वखान कर सकता हूँ १ 

है भमो | इद्धिहीन राचसराज उनकी पत्नी को साया से हरण कर भयंकर अरण्य- 
पथ से ले गया । उसी देवी का अन्वेषण करते हुए ये बीर, तुम्हारे सक्कर्म और तुम्हारी 
निष्कपटता के कारण तुम्हारी मित्रता प्राप्त करने की इच्छा से आये हैं । 

हे ज्ञान-संपन्‍न | उनकी करुणा हमारी ओर है | हमारे प्रतापवान्‌ शत्रु बाली की 
भृत्यु निकट आ गई है) अतः, उनसे सर्य करने के लिए चलो--ग्रसिद्ध नीतिशाख्री की 
रीति को जानकर मंत्रणा देनेवाले ( हनुमान्‌ ) ने यो कहा] - 

अपने सूर्म ज्ञान से इस प्रकार के वचनो को ठीक-ठीक विचार कर दुरी ने 
सब कुछ समम लिया | फिर, यह कहकर कि हे स्वर्णपपुज-सहश ! जब तुम मेरे साथी वने हो) 
तब मेरे लिए कौन-सा कार्य असाध्य है ! “चलो'--यह कहकर अपने ही सहश रहनेवाले 
( अर्थात्‌ , पतली से वंचित ) राम के चरणो के समीप आया। 

सूर्यपुत्र ने प्रफुल्ल पकज-पुष्पो से मरे, काले मेध से ढके हुए और उदीबमान 
चंद्रमा से शोमित मरकत-गिरि की समत्ता करनेवाले ( राम ) के उस बदन को) जो सुन्दर 
कुडलों से रहित होकर भी देखने में अति मनोहर था, तथा उनके शीतल नयनो को देखा ॥ 

( सुग्रीव ने राम को ) देखा। देखता हुआ देर तक खड़ा रहा और सोचने 
लगा कि क्या अवर्णनीय कमलासन (ब्रह्मा ) की सृष्टि से रहनेवाले प्राणियो का; आदकाल 
से अवतक किया हुआ, समस्त भाग्य पुंजीभूत होकर इन दोनो अल्युन्नत स्कधबाले बीरों के 

मे उपस्थित हुआ है १ 

be अथवा, दो के अधिदेव आदि भगवान्‌ ( विष्णु ) ने ही अपना रुप बदलकर 
इस अवतार मे मनुष्य-सूप धारण किया है। इस कारण से मनुष्य-जन्म ने ययाधारी जटा" 


A 
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वाले शिव थर अज्ञा प्रशति फे दिव्य जन्मो को भी जीत लिया है--यों सुग्रीव ने सोचा ] 

इस प्रकार साचकर, आधळाधिक उमड़त हुए प्रम-रूपी ठरगायसान सझुद्र का 
पार न पाठा हुआ, अपने आनदपूण नवनबुग्म से उस अनव राम के देखता हुआ उनके 
निकट आ पहुँचा | उम महानुमाव ने प्रेम के साथ अपने रक्तकमल-सदृश करों को पसार- 
कर कहा--यहाँ आकर आराम से बेठो | 

जिसके चित्त ने काहना को समूल मिट दिया था; वह अनव (रार) तथा 
कपिङुल क राजा (सुप्रीव), अमावास्या के दिन परस्पर मिले हुए चंद्र तथा सूयं के सहश छे, 
मानों, वे अक्तीण बलवाल राक्षस नामळ श्रंधकार को मिटाकर पुंनीसूत धर्म को सुस्थिर रखने 
के लिए उपयुक्त समय पर परस्पर मिले हों । 

मित्र वनकर रहनेवाले व दोनों बीर ( राम और सुग्रीव) अमिलपित कार्य ळी 
पूर्तिं के लिए सथुक्त-पूब-अजिंत पुण्व एवं वर्तमान में किये जाचेवाले प्रयत्न के समान थे 
और क्रूर राचर-पी पाप का उन्मूलन करने के लिए सम्मिलित हुए ( आचायों में ) श्रुठ 
बिद्या एव यथार्थ विवेक के समान थे | 

जब वे दोनों इस घकार आामोन हुए, उव दूर्यपुत्र ने रामचन्द्र को देखकर कहा-- 
हे सपन्त । सव लोकों में अत्युत्तम कहलाने योग्य अनेक सद्युणों से पूर्ण दुमसे मिलने का 
सौमाख सुझे ग्रा्त हुआ | अतः, सुमे बढ़कर पापनाशक तपस्या करनेवाले व्यक्ति और 
कौन हैं १ यदि स्यं मास्व ही कुछ देना चाहे, ठो उके लिए असंभव क्या हो सकता है ! 

` तब राम ने कहा--है उत्तम | दोध-रहित तपस्या से संपन्न शवरी ने कहा था 

कि तुम इम ऋष्यमूक पर्वत पर रहने हो। यह सोचकर कि हमारी बड़ी विपदा तुमसे दूर 
हो मकती है. हम यहाँ जा पहुँचे हैं। हमारा दुःख तुमसे ही दूर होगा| ठव कपिहुल- 
नायके से कहा-- 


मेरा अप्रज. मुझे छोट भाई को मारने के लिए अपने वलिए कर को उपर उठाये 
दौड़ा और मुझे इस समार में सर्वत्र और संमार के परे रहनेवाले ठपोसय प्रदेश म मी 
खढेड़ता रहा | तब मैं केबल इम पवत को अपना दुर्य वनाळर वच गया ] यही पर अपने प्यारे 
माणो को रखे जो रहा हूँ | मे आपकी शरण में आया हूँ । मेरी रक्षा करना आपका धर्म हैं 

तव, उम कपिङुल फे राजा को कृपा के साथ देखकर, राम ने वे बचन कृहे-- 
तुम्हारे सुज-दु,खो मे से जो व्यतीत हो चुके है, उन्हें छोड़मर अब आरे होमेवाले तुम्हारे 
मव दु.खो को मै दूर क्टँगा | अब से 


व से होसेवाले सब सुख-दुःख, तुमको और सुरे एक समान 
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तुमको दुःख देनेवाले मुझे दुःख 
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उत्र की देह पुलकित हो उठी | देवता लोग पुष्य-वर्षा करने लगे । मे वर्षा ब 
वरसाने लगे | 

पेव जना का मिह-सहश पुत्र उठकर (रास के) चरणों पर नत हुआ और 
निवेदन किया--है स्तम-समान पुष्ठ स्कपवाले चक्रक कुमार | आपके मित्र ( सुग्रीव ) और 
आप चिरकाल तक जीते रहै । इस समय मेरी इच्छा है कि आप दोनों अपने आवास मे 
( अर्थात्‌ ; सुग्रीव के निवास-स्थान में ) चलकर आराम से रहे। आपकी इच्छा क्या है! 
तब राम ने कहा--तुम्हारा विचार उत्तम है | 

रविपुत्र चल पड़ा ! दोनों बीर मी चल पड़े | वानर-सिंह (हनुमान्‌) भी ब्य 
वानरो के साथ चल पड़ा | तब धर्म-देवता भी उनका अनुसरण करके चल पड़ा और आनंद 
के साथ उन्हें अशीर्वाट देता रहा । वे लोग पुन्नाग, नरद आदि वृणो तथा कमलमय सरोवर 
से युक्त होने से भोग-भूमि ( अर्थात्‌ , स्वर्ग ) को भी निंदित कर देनेवाले नबपुष्पों से भरे 
उद्यान में जा पहुँचे | 

( उस उद्यान में चदन और अगर के बृक् अधिक सख्या में थे। स्थान-स्थान 
पर स्फदिक-शिलाओ के बितान तने हुए थे, जो ऐसे लगते ये, मानो स्वच्छ जल ही खडा 
कर दिया गया हो। नूतन पुंसे पूर्ण सरोवरों के दोनों तटी पर, दिव्य सुन्दरता से यु 
वृक्षों से, जलक्रीडा करनेवाली अप्सराओं के भूले लग रहे थे-इस प्रकार की शोमा से 
( बह उद्यान ) युक्त था ] 

वहाँ के रत्नो की काति के सम्मुख सूर्यातप और चंद्र की रजत-चन्द्रिका भी उसी 
प्रकार प्रकाशहीन हो जाती थी, जिस प्रकार प्रगाढ शास्रश्ान से युक्त विद्वानों के सम्मुख 
शास्र-ञ्ञान से हीन व्यक्ति प्रकाशहीन हो जाते है | 

इस प्रकार के सुन्दर उद्यान से, राम-लक्ष्मण तथा कपिराज एक शुद्ध पृषमय 
आसन पर आसीन होकर स्नेहालाप करने लगे | 

वानरो ने फल, कद, शाक तथा अन्य शुद्ध रसो से पूर्णं भोजन ला दिया और 
पवित्र मरु ने स्नान आदि से निवृत्त होने के उपरात सुखासीन होकर उनका आहार किया । 

इस प्रकार, भोजन समास करने के पश्चात्‌ ; सत्य स्नेह से पूर्ण हीकर वे सुग्रीव फे 
साथ बैठ गये और कुछ समय तक विचार करके सुग्रीव से पूछा--क्या तुम मी शह्र-नीवन 
के लिए अनुकूल सहायक अपनी पत्नी से विथुक्त हो गये हो ? 

जव राम ने ऐसा अश्न किया, तव मारुति पर्वत के समान उठ खड़ा हुआ भौर 
अपने हाथ जोड़कर (राम से) निवेदन किया---े स्थिर धर्मवाले | इम दास को कृष कहना हँ | 
आप सावधानी से सुनें । 

बाली नामक एक अमीम पराक्रमी बानर वीर रहता हैं जो, अहवेंदर-रपी 
के लिए किनारे जेसे रहनेवाले, अनादि ( केलास ) पर्वत पर निवास करनेवाले बिशलधारी 


( शिव ) के बर से अत्यन्त प्रवल हो गया है | Nn 
वृह इतना वलशाली रै कि पूर्वकाल में उमने विख्यात देवों तथा असुरी के गम 
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चीरसागर को अकेले ही इस प्रकार मथ डाला था कि घूमनेवाला मंद्र पर्वत और बासुकि 
नए के शरीर धिस गये थे |१ 

पृथ्वी, जल, अम्नि। पवन--इन चारों भूतों की समस्त शक्ति उस (बाली) मे एकत्र 
हुई हे । बह मत्त समुद्रो से परे स्थित चक्रवाल पर्वत से इस पर्वत तक फाँद सकता है | 

कोई उसके साथ युद्ध करने के लिए उसके निकट आ जाय, तो युद्ध करने के 
लिए आये हुए व्यक्ति के परापत चरों का अर्धभाग उस ( वाली ) को प्राप्त हो जाता है | 

उस ( वाली ) के वेग के आगे पवन भी नही बह सकता । उसके वक्ष में स्कंद 
का वरषा भी धम नही सकता | जहाँ वाली की पूँछ चलती है, वहाँ रावण का अधिकार 
मही चल सकता । और, उस रावण की विजय भी उसके सामने कुछ नही है | 

यदि वह ( आक्रमण कर ) उठे, तो मेर आदि पर्यत, सव जड़ से उख़ड़ जायें | 
उमकी विशाल सुजाओं मे विशाल मेघ, आकाश, सूर्य-चद्र और पर्वत मब छिप जाये । 

वह आदिवराह, जिसने पूर्वकाल मे भूमि को अपने दत स ऊपर उठाया था, 
आदिकूर्म, जो चीरसागर का मथन करने के लिए उपयुक्त साधन बना था और वह नरमिह, 
जिसने अपने नख से हिरण्यकशिपु का बच फाडू डाला था--वे भी उस वाली की विजयमाला- 
भूपित भुजाओ से संघर्ष नही कर सकते | 

आदिशेष अपने विशाल फनों को फेलाकर, उनपर भूमि का बोक रखे. (भूम के) 
नीचे से इसकी रक्षा कर रहा है। किंतु, इस पर्वत पर निवास करनेवाला (वाली ) स्वय 
( इस भूमि पर ) चलता-फिरता हुआ ही इस ( धरती ) की रक्षा करता है! 

है शक्ति तथा विजय से विभूषित । मझुद्र निरतर गरजता है, पवन बहता है, 
( द्वादश ) सूये अपने रथो पर सचरण करते है, तो यह सव उस (वाली ) के क्रोध का लक्ष्य 
बन जाने के डर से ही हे--अन्य किसी कारण से नही } 

हे बदान्य ! उम वाली के जीवित रहने हुए, उसकी अनुमति के विना यम भी 
बानरो के प्राण-हरण करने से डरता हैं । अत, पाँच सो साठ समुद्र सख्यावाले वानर, जो 


२. तमिल में एक पुराण, कांचोपुराणम दै । उसमें यद्द कथा हें कि ठेव तथा अमुर, मंद्र पर्वत को मथानी, 
वासुकि को रस्सी तया चद्र को मथानी का चक्राकार आधार बनाकर चीरसागर को मथने लगे। 
किंतु, उसे मय नहीं सके । इतने में वाली, जो चित्व विभिन्न दिशाओ के समुद्रों में जाकर सध्या 
आदि नित्यकर्म किया करता था, ज्ञौर-सागर मे सध्या करने के लिए आया। देवाचुरो ने उससे 
पार्थना की कि क्षीरसागर को बह मये । तव बाली ने अकेले ही एक हाथ से वासुि का लिर और 
दूस हाय से उसकी पूँछ पकड़कर क्षीरसागर को मथ दाला । इस घ्टना का उल्लेख कवन ने भनेक 
स्थानों पर किया है ।--अनु० 

२, एम हाथी, एक रथ, तोन अश्व और पाँच पदातित्रों का दल एक पक्ति होता है । तीन पंक्तियो का एक 

मेनामुख होता है । तीन सेनामुखों का एक गुल्म, तीन उल्मों का एक गण, तौल गणो क एक वाहिनी, 
चोन बाहिनिरों को एक पृतना, तीन पृतनाओं मो एक चमु, तौच चसुओं की एक झनीकिनी, दस 
भनो किनिगों को एक अक्तौहिणो होतो है। आठ अनौहिणियो का एक 'एक!, काठ 'एक' की एक 
कोटि, भाउ कोटियों का एक शंख, आठ शर्खों का एक विंद, आठ विंदा का एक कुमुद, आठ कुमुदों 
का एक पच, आठ पद्मों का एक देश तथा आठ देशों का एक समुद्र होता है ।--शुक्रनी त्त FINS 


हे कन्न रामायण 


इतने शक्तिमान्‌ है कि मेक पर्वत को भी दाहकर गिरा सकते हैं, जीमित रहते है| 

उस ( वाली ) से डरकर उसके निवास-स्थान पर गेप भी नही गरजते | क्रूर सिंह 
अपनी कदराओं के भीतर भी नही गरजते | शक्तिमान्‌ वादयु इस डर से नही बहता कि कही 
एक छोटा पत्ता न गिर पड़े | 

जव वाली ने अपनी पूँछ से बलवान्‌ रावण की पुष्ट झुजाओं को एक साथ बाँध 
दिया था, तब उस ( रावण ) के शरीर से जो रक्त वह चला, उसने किस लोक को सिंचित 
नही किया १ ( अर्थात्‌ , सभी लोकों में रावण का रक्त प्रवाहित हो चला ।) 

है पराक्रमशालिन्‌ | इन्द्र का अनुपम पुत्र वह वाली शीतल राकाचन्र काहा 
रंगवाला है। उसकी आजा का उल्लंघन यम भी नहो कर सकता । षह इस ( सुग्रीव ) का 
अग्रज है। 

वह वाली हमारा राजा था और यह ( सुग्रीव ) युवराज | उस समय एक दिन 
विद्युत्‌-जेसे दॉत्राला-एक करवाल-सृश क्रूर असर! हमारे कुल का शत्रु बनकर आया और 
वाली पर आक्रमण किया | 

युद्ध करता हुआ बह असुर वाली के पराक्रम से भीत होकर भागा और यह 
सोचकर कि इस धरती पर सजीव रहना असंभव है, एक दुरयम गुफा में प्रविष्ठ होकर पाताल 
में जा छिपा | 

तव क्रोध-पूर्ण वाली, सुग्रीव से यह कहकर उस सुफा में प्रविष्ट हुआ कि है शक्ति- 
शालिन्‌ ! मैं इस गुफा में प्रविष्ट होकर शीघ्र उस असुर को पकड़ लाऊँगा | तुम इस गुफा के 
द्वार की रखवाली करते रहो। 

युफा मे प्रविष्ट होकर वाली चौदह ऋतुओ ( अ्टाईस मास ) तक उस असुर को 
खोजता रहा और अत में उसे पाकर उसके साथ युद्ध करता रहा । इधर उसका भाई सुग्रीव 
व्याकुल हो खड़ा रहा | 

रो-रोकर व्याकुल होनेषाले सुग्रीव को देखकर हम सव वानरों ने आदर के साथ 
उसकी प्रार्थना की, कि है प्रशसनीय विजयशालिन्‌। राज्य करना तुम्हारा कर्तव्य है | अतः, 
शासन का भार तुम अपने उपर लो | यह सुनकर उसने कहा--ऐसा करना अनुचित है। 

फिर, यह कहकर कि मैं मी इस शुफा में प्रवेश करूँगा और यदि उस अपुर ने मेरे 
भाई को मार दिया हो, तो मै उसको मारूँगा, नहीं तो वही युद्ध में मरुंगा--सुग्रीव उस 
गुफा के भीतर प्रविष्ट होने लगा | 

तब वाक्चतुर मंत्रियों ने उसको रोककर बहुत समाया और उसके दुःख को 
कम किया | फिर, राज्य का भार इसे दिया | यह सुग्रीव उन वानरों की बात को नही टाल 
सका और किसी-न-किमी प्रकार से राज्य-भार को स्वीकार किया | 

उस समय, इस विचार से कि मायावी (नामक वह असुर ) कही फिर इस बिल 
से बाहर न आ जाय, हमने, मेश को छोड़कर, अन्य सव पर्वतों को ला-लाकर उस गुफा के 


द्वार पर चुन दिये । 
यह असुर मायावी नामक या ।--अचु० 
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अल कंच रामायण 


के लिए कोई स्थान नही मिलेगा । वो भी (बाली के प्रति ) पूर्व में दिये गये एक शाप के 
कारण यह ( सुग्रीव ) इस पर्वत पर आकर बच गया | 

है भगवम्‌ | इसके स्वत्व को तथा दुलेभ अमृत-समान इसकी पली को भी उसने 
छीन लिया। यह, राज्य और पत्नी दोनों से एक साथ वंचित हो गया। यही सारा 
वृत्तात है |--यीं हनुमान्‌ ने कहा । 

असत्य-हीन ( हनुमान्‌) ने जब सारा वृत्तांत कह सुनाया, तब सह नामथुक्त 
उस अमल प्रद के समस्त लोकों को ( प्रलय-काल में ) निगलनेवाले मुख का अधर फड़क 
उठा | नेत्र-रूपी कमल रक्तकुसुद के समान लाल हो उठे | 

अनेक श्रयों से युक्त बेदी को अधिगत करनेवाले ब्रह्मा, पंचमुख (सुद्र ) तथा अन्य 
देव, अपने बाहर और अन्तर में खोजकर भी जिसे पा नही सकते, वह भगवान्‌ यदि अपने 
सुन्दर पद-कमलों को दुखाकर और उन्हें अधिक लाल करते हुए इस धरती पर अवतीर्ण 
होता है, तो यह धमं की रक्षा तथा अधर्म का विनाश करने के लिए ही तो है १ 

करुणाहीन विमाता के कहने पर जिस प्रशु ने अपने स्वत्वभूत राज्य को, रल- 
भूषित पुष्ट भुजावाले अपने भाई को दे दिया, वे यह सुनकर भी कि एक निष्ठुर ब्यक्ति ने 
अपने कनिष्ठ आता की पत्नी का अपहरण किया है, केसे चुप रह सकते हैं १ 

प्रच ने सुग्रीव से कहा--चौदहों युबनों के सब प्राणी भी उस (बाली) के प्राणों को 
बचाने के लिए आये, तो भी मै अपने धनुष से प्रयुक्त शर से उसे मार दूँगा और तुम्हारे राज्य 
के साथ तुम्हारी पत्नी को भी तुम्हे दिला दूँगा | है विज्ञ | दिखाओ, वह कहाँ रहता है। 

यह सुनकर सुग्रीव ( बहुत आनन्दित हुआ ), मानों वह महान्‌ आनन्द-रूपी समुद्र 
की बड़ी-बड़ी तरगों फे उमड़ उठने से, दुःख-रूपी समुद्र के किनारे पर आ लगा हो | उसने 
यह सोचकर कि वाली की शक्ति अब समास हुई; आदर के साथ ( वाली-वध की ) प्रतिशा 
करनेवाले महाबीर से कहा--पइले हमें कुछ विचार करना है। 

उसके पश्चात्‌ सूर्यपुत्र, विद्या, विवेक नीति, मंत्रणा आदि में कुशल हनुमान्‌ आदि 
के साथ प्रथक रहकर कुछ मंत्रणा करने लगा । उस समय पवनपुत्र ने कहा-- 

हे शक्तिशालिन्‌। तुम्हारे मनोमाव को मै समक गया। तुम शंका कर रहे हो 
कि उस ( वाली ) को यम के झुँह में भेजने की शक्ति इन बीरों में है या नही | गेरे वचन 
को ध्यान से सुनो | फिर, वह कहने लगा-- , 

(श्रीराम चन्द्र के ) विशाल हाथीं और चरणों में शख और चक्र फे चह हे 
इनके जैसे उत्तम लक्षण कही किसी में नही हैं। अरुणनयन और धनुर्धारी श्रीराम, धर्म की 
रक्षा करने के लिए घरती पर अवतीर्ण, लक्ष्मी के बल्लम विष्णु ही हैं। 

जिन शिवजी ने लोककंटक तथा अतिशक्तिशाली तरिपुरादयुरों को अपने कोष की 
अभ्नि से जला टिया था और निष्हुर क्रोध से युक्त काल को भी अपने पद के आघात से 
दू तल मे मायेय के जोवन की थोर संकेत है । मर्ेयडेय शिवमक्त था, किंतु पकी आयु की थबभि 


१, इस 
सोलह वर्ष की दी थी! जब काते उसके प्राण-इरण करने के लिय आया, तव बह शिवलिंग का 
आर्तियन करके शिव के ध्यान में निमझ् हो गरा। काल उसको पाश से खींचने लगा, तो शिवजी मे 


कद्ध होकर उसे पदाधात से इटा दिवा और मार्छगडेय को अमर कर दिया ।--अनु० 
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RSE कंब रामायण 


क पर आसीन रहनेवाले ब्रक्मदेव भी उन वृक्षो के वारे मे इतना ही कह 
मकता था क्रि पोडश कलावाले चंद्रमा और सहस्न किरणबाले ( सूर्य ) को भी उन वृषणो के 
शिखरो को पार करके जाने के लिए तपस्या करनी पड़ती है । मैने अद्युन्नत उन पर्वती? के 
दाली को ही देखा है।' इनके अतिरिक्त ( वह ब्रह्मा भी ) यह नही कह सकता था कि 
मैने ( उन वृक्षों के ) पत्ते देखे हैं। 

नित्य एक समान वेग से दोड़ते रहनेवाले सूर्य के रथ के घोडे अन्यत्र कही अपनी 
थकावट मिटा पाते हों--यह हम नही जानते, किंतु ( इतना हम जानते हैं कि ) वे घोडे 
आकाश मे चारो ओर व्याप्त इन वृक्षों की शाखाओं के बीच से होकर जाते समय इनकी 
शीतल छाया में अपनी थकावट दूर कर लेते हैं। 

व वृक्ष इतने ऊँचे थे कि नक्षत्र तथा अह, उन (वृक्षों) की शाखाओं में लगे पुणो 
जैसे थे। आकाशगामी धवल चद्रमा मे जो कलक है, बह इन वृक्षों की शाखाओं की रगड़ 
लगने से ही उत्पन्न चिह है, यो कह सकते हैं। 

वे दृक्ष अनश्बर विशाल शाखा-ग्रशाखाओं से युक्त होने फें कारण बेदी के समान थे। 
स्वर्ग से भी ऊँचे थे। ब्रह्माड की सृष्टि करनेवाले उस (ब्रह्मा) का वाहन हंस अपनी 
हसिनी के साथ इन वृक्षों में ही निवास करता था | k 

पवन के चलने पर उन वृत्तों के सुगधित पत्र, पुष्प. फल इत्यादि विविध चसद 
धरती पर नहीं गिरती थी, कोलाहलयुक्त विशाल आकाशगगा में गिरती थी और तरगायित 
समुद्र मे जाकर मिलती थो । 

उन वृच्तो के शिखर, चतु्ेदों के जाता ब्रह्मा के अडगोल से मी परे वढे हुए थे। 
अतः, वे अनत विश्णु भगवान्‌ की समानता करते थे | वे जल-मध्य-स्थित धरती पर भो 
मेपर्यंत खडा है, उससे भी अधिक भारी थे | 

उन बच्चों मे हीर (निर्यास) उसी प्रकार फेला था, जिस प्रकार इद्रकुमार बाली और 
उसके भाई के हृदयों ग परस्पर वेर फैला था। उनकी जें, जल-मध्य-स्थित थ्वी को दोनेबाले 
जपनाग के रजत-जेमे धवल फनों को भी चीरकर नीचे चली गई थी | 

उनकी शाखाएँ सव दिशाओ को नापती थी. जिससे देवो को यह आशक 
होती थी कि कदाचित्‌ सूर्य का मार्ग ही न रुक जाव | वे वृक्ष ूर्य-चद्र जहाँ सचरण करते है; 
उन पर्वतो से भी ( मेझ्पर्वत अथवा उठ्यर्गार या अस्ताचल ) केचे थे । किसी भी 
षटि मे वे वृद उनसे कम नही थे और एक दसरे से अनेक योजन दूर पर खट थे। ० 

अमल ( श्रीराम ) ने उन वृचो को ध्यान से देखा और दीर्ध वाग को छोड़ने म 
जिए धनुप की डोरी से ऐसा टकार किया कि देवलोक और दिशाएं वाधिर हो गर । 

हेच की ऐसा भय उत्पन्न हुआ, जैसा पहले कमी नहीं हुआ था| 

बह टकार-ध्यनि सब लोकों मे एक समान च्या दो गई। उस शने म 

में खडे रहनेवालो की क्या दशा हुई--यह कैसे कहें 2 उम ध्वनि से दिग्गय मृन्द्धित हो 
गये और दिशाएँ व्याकुल हो उडी । उस ध्वनि से सत्यलोक भी कोप उडा | 


र ० ~ | LE न ड 
$ मे रस इतने विशाल थे कि वे परत-नस लगन थे (शु 


प समीप 
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ज्यो ही उस अरिंदम ( राम ) के धनुष की ध्वनि हुई, त्यों ही देवता इस भय सें 
भस्त होकर भागे कि कही प्रसय-काल ही तो नही आ गया। मक्तिपूर्ण कनिष्ठ श्र 
( लक्ष्मण ) ही उन ( राम ) के समीप इढ खड़े रह सके | यदि दूसरे लोगो की दशा का 
वर्णेन करने लगेंगे, तो उन सबकी वदनामी होगी । 
असत्य-रहित मारुति आदि बीर यह सोचकर कि राम का शर-म्रयोग हमे अवश्य 
देखना चाहिए, किसी प्रकार उनके निकट आकर उपस्थित रहे। तब कुशल धनुर्धारी 
(राम ) ने दढ तथा दीर्घ कोदंड में लगी डोरी को मली माति खीचकर शर का संधान 
किया | 
बह राम-बाण, सातों सालवृच्षो का मेदकर चला । नीचे रहनेवाले सातो लोको 
को भेदकर चला | फिर, उनसे आगे सप्ष-संख्या से युक्त किसी बस्तु के न होने से लौट 
आया । अब भी यदि वह बाण सप्त संख्याबाली किसी बस्तु को देखे, तो उसे छेदे बिना 
नहीं रहेगा । 
सम्त समुद्र, ऊपर के सप्त लोक, सपत कुलपर्वत, सप्त ऋषि, सक्त अश्व और सप्त 
कन्याएँ भी यह आशका कर कॉप उठी कि कदाचित्‌ सप्त संख्या का कोई भी पदार्थ इस 
वाण का लक्ष्य हो सकता है । 
ऐसा भय होने पर भी सव लोग, श्रीराम के उस स्वभाव को जानकर स्वस्थ हुए, 
जो धर्म के आधारभूत सभी पदार्थों को सुरक्षित रखता है । तब सूर्यकुमार ने स्वर्णमय वीर- 
कंकणों से भूषित श्रीराम के चरणो को अपने शिर पर रखकर ये वचन कहे-- 
तुम पृथ्वी हो, आकाश हो, अन्य सब भूत हो, पंकज से उत्पन्न देव (ब्रह्मा ) हो, 
क्षीरशायी भगवान्‌ हो, पापो का विनाश करनेवाले सद्धमं के देवता हो | तुमने आदिकाल 
में लोको को उत्पन्न किया । अब सुक्त शवान-जेसे दास को तारने के लिए यहाँ आये हो । 
है राजाओं के अधिराज ! मेरे पूर्वपुण्यो ने ही तुम्हे यहाँ लाकर मेरी सहायता 
की है। तुम मातृ-तहृश प्रभु के दासो का मै दास हूँ । अव मेरे लिए सव कार्य संभव हो 
गये} कौन-सा कार्य अब असंभव रह गया १--इस प्रकार उस दोषहीन सुग्रीब ने कहा | 
चिरकाल से दुःखी रहनेवाले सव वानर यह विचार कर कि वाली के लिए यम 
बननेवाले एक ब्यक्ति हमें मिल गया है, आनंद-मधु का पान करके मत्त हो गये और उनकी 
सुजाएँ फूल उठी । वे नाचने लगे, गाने लगे तथा यत्र-तत्र मुंडों में दौड़ने और कूदने लगे | 
रामचन्द्र ने उस पर्वत पर, समुद्र-सद्श दुदुमि के एक दूसरे पर्वत-जैसे शरीर को 
( अर्थात्‌ , उसके अस्थिपजर को ) वहाँ देखा, जो रक्तहीन होने पर भी आकाश को 
छूता हुआ पड़ा था, मानो सारा ब्रह्माण्ड ही अभि मे जलकर झुलस गया हो | 
श्रीराम ने सुग्रीव से प्रश्‍न किया--यह कया दक्षिणदिशाधिप ( यम ) का वाहन 
महिष है! या दिग्गजों में से कोई मरकर यहाँ पड़ा है? या कोई तिमिंगिल सूखकर 
अस्थिशेप रह गया है 2 असीम मरेमयुक्त तुम, कहो । तव सुगरी ने दुदुभि की कहानी 
सुनाई । ( १-२३ ) 
® 


अध्याय ३ 
दुंदुभि पटल 


दुडुभि नामक असुर, जो शब्बु-विध्वंमक क्रोध से युक्त था, जो इतना झँचा बढा 
हुआ था कि गगन तक पहुँचकर चद्र को भी छूता था | जिसके दो सीग थे (महिषाकार था)। 
वह चीरसागर को मदर-पर्वंत के समान मथकर कालवर्ण विष्णु को ढूँढने लगा | 
तव विष्णु भगवान्‌ उसके सम्मुख आये और उससे पूछा-तू यहाँ किसलिए 
आया है! दुद्भि ने उत्तर दिया--मे तुम्हारे साथ युद्ध करने आया हूँ। तव विष्णु ने 
कहा--तुक-जैस महाम्‌ शक्तिसंपन्न व्यक्ति से दुद्ध करने की शक्ति केवल नीलकठ ( शिव ) 
म ही है। 
तव बह असुर शीघ्र वहाँ से चलकर शिवजी के केलाश को अपने सीगों से 
ढकेलने लगा । तव शिवजी उसके सामने आये और पूछा कि ठुके क्या चाहिए! उसने 
उत्तर दिया--मै तुम्हारे साथ ऐसा युद्ध करना चाहता हूँ, जिसका कभी श्रत न हो | 
तव शिव ने उससे कहा--तू बड़ा दक्ष है और वीरता से युक्त है। ठसे युद्ध 
करना सभव नही । तू देवताओं के पास जा | यह कहकर ( शिवजी ने ) उसे वहाँ से 
भेज दिया। तब उसने देवेंद्र के पास जाकर अपनी इच्छा प्रकट की। देवेंद्र से उत्तर 
दिया--यदि अनेक दिन तक युद्ध करने की इच्छा है, तो तू वाली के पास चला जा। 
देवेंद्र से प्रेषित होकर वह प्रमन्नतापूर्वक ( ऋष्यमूक पर ) आ पहुँचा और यह 
गर्जन करता हुआ कि है वानरराज, आओ, मेरे साथ युद्ध करो, पर्चतों को अस्त-व्यस्त 
करने लगा | तब मेरा अग्रज करुद्ध होकर उसके साथ युद्ध करने लगा । 
चे दोनो ऐसा भयकर युद्ध करने लगे कि जव वे वेग से धूम जाते थे, तव यह पहचानना 
कठिन हो जाता था कि कौन कहाँ है। किसी भी लोक मे न डरनेवाले वे दोनो कमी 
गिरते और कभी उठकर खडे होते | उनके भयकर युद्ध से भीत हो अझुर और देवता भी 
उनके निकट नही आ पाते थे | 
जब बे अपना पद भूमि पर पटकते थे, तब ऐसी आग निकलती थी, जो आकारा 
को छू लेती थी। उनका निनाद दीर्ध दिशाओं में सुनाई पड़ता था | उनकी उस अप का 
धूम सर्वत्र फेल गया । जलमय समुद्र तथा महान्‌ पर्वत मी अपने-अपने रुप को खो बैठे । 
( अर्थात्‌ , जहाँ पर्वत थे; बहा गढे पड़ गये और समुद्र ऊपर छठ आये । ) 
मेघ, आकाश, विशाल समुद्र, सुद्र से घिरी पृथ्वी, सव उनके द्वारा उठाई गई 
धूलि से इस प्रकार आडत हो गये कि वे अपना रूप-रग खो बेंठे। मय नामक असुर का 
पुत्र दुभि और वाली दोनों वारह मास पर्यत युद्ध करते रहे । be 
ˆ कत्ता भयकर युद्ध करते समय, विजयी वाली ने अपनी झुजाओं के वल स ल 
असुर के, दिशाओं मे फैले हुए दोनों सौगों को उखाड़कर ( उन्ही से ) उसे आरा] कण 
बह असुर मेघगर्जन के जेसें चिग्धार उठा | 


न ¢ eh 
उसके शिर पर चोट लगी | उसकी ढॉाँयें हूट गइ । वह पर्वत की यदा 
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अपने सुख-गहृर को खोलकर रक्त उगलने लगा । तव वाली ने उसपर ऐसा घेंसा मारा, 
जैसे पर्वत पर विजली गिरी हो । उसके शब्द से ऊपर के सव लोक कॉप उठे और सव 
दिशाएँ बहरी हो गईं ] 

वाली ने उसे अपने हाथो में यो छठा लिया जैसे चामर हो, और उसे घुमाने 
लगा । उसमे ( दुदुभी का ) रक्त चारो ओर छितरा गया, जिससे सब दिग्गज, जो दीर्ष दतो 
तथा मद से युक्त थे, लाल हो गये | 

वाली ने अपने वज्रमय करो से उस असुर को उठाकर इस प्रकार ऊपर फेंका कि 
मेघ-मडल, सूर्य-मंडल तथा देवलोक को पार कर वह ( दुदुभि का शरीर) ऊपर उठ गया | 
फिर; उसके प्राण ऊपर चले गये और शरीर धरती पर आ गिरा | 

दुगंध-भरित उसका शरीर गगन की ऊपरी सीमा से टकराकर फिर नीचे आ 
गिरा। तव करुणाछु मतग सुनि ने जो शाप दिया, वह अब मेरे लिए सहायक वना है।-- 
इस प्रकार ( सुग्रीव ने ) पूरा वृत्तात कह सुनाया | 

अमल प्रभु ( राम ) ने सारी कथा सुनी और अपने युद्ध-कुशल भाई ( लक्षमण ) 
से कहा--हे बीर । इस शव को तुम दूर फेंक डो | | लक्ष्मण ने अपने पैर के अगूंठे से उसे 
उठाकर फेका | तब बह अस्थिपंजर पुनः एक वार सत्यलोक तक जाकर नीचे आ गिरा | 

उस समय कपि-समूह मुँह खोलकर वज्र के समान गरज उठा | जब श्रीराम उद्यान 
में लौटकर आये, तव सुग्रीव ने राम से कहा--है प्रश्रु। मेरा आपसे एक निवेदन है। (१-१५) 


अध्याय 8 
आमरण-दुर्शन पटल 


पहले एक दिन, हम ( वानर ) इस स्थान पर बेठे थे, तब पापी रावण एक स्त्री 
को (अपहरण करके) लिये जा रहा था, न जाने वह आपकी पल्ली ही थी या अन्य कोई ख्री। 
बह खरी दूर आसमान पर से इस वन की ओर देखकर विलाप कर उठी थी | 

कदाचित्‌ यह विचार करके कि उसके आमरण दूत का काम देंगे, ताटको तक 
फैले इए नयनोवाली उस नारी ने अपने आभरणो को एक वस्र मे वॉँधकर वर्षा के समान 
नयन-जल के साथ धरती पर गिरा दिया | हमने उस ( आभरणो की गठरी ) को अपने 
हाथो से पकड़ लिया | 

है बदान्य | हमने उन्हें सुरक्षित रखा हैं| हम आपके पास उन्हे ला देंगे] आप 
देखकर समझें ( कि वे सीता के ही हैं या नही ) |--ये वचन कहकर घृत-मिश्रित दूध-जैसे 
सख्यवाले उम ( सुप्रीव ) ने आभरणो को अपने हाथ स लाकर दिखाया । 

देवी सीता के आभरणो को ( रामचन्द्र ने) भली माति देखा | उम समय 
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2 
हैं सशवहीन वचनवाले ।! पंकजमव (ब्रह्मा); काक्तिकेय के पिता एवं रोम्लांगीं 
को अपने वाम भाग से घारण करनेवाले ( शिव ) तथा उक्रधारी ( विष्णु )-ये तीनों एक 
साथ मिलकर आपकी समता कर सकते हैं। पृथक-पृथक होने प्र वे भी आपरी समता नही 


कर सकते | 
है उज्ज्वल धनुष धारण करनेवाले ! मेरे छोंटे-से अभाव की पूर्सि अव नही तो 


न-किसी प्रकार मूर्च्छा त्वागकर संज्ञा प्राप्त कर तके और अपने अश्रुनिक्त मनोहर नयनों को 
खोलकर स्नेह के साथ ( सुभीव को ) देखा ; फिर कहने लने-- 

पर्वत-सइृश उन्नत भुजाओंवाले ! मुझ पापी के इस उच्च्वल धनुष को हाथ मे 
रखकर जीवित रहने पर भी, उस ( जानकी ) ने अपने आमरण उतारकर फेंक दिय | 
ताटंकधारिणी, पतित्रता नारियों में इस प्रनार करनेवाली अन्व कोई स्री मी डी 7 
( अर्थात्‌ , नहौ । ) 

उघर, करवाल-सहश दीर्घ नयनोंवाली (जानकी ) मेरे आगमन री प्रतीक्षा करती 
हुई व्याकुल वेठी है। इधर मै बड़े-बड़े पर्वतो और सरोवरो में भटन्ता हुआ; 

क्र ! डोरीवाले इन दीर्घ 


को ढोने पर मुझे लजुत होना चाहिए | 


= 


अपमान करनेवाले को रोकेंगे और उनसे युद्ध करके अपने प्राप भी त्याग देंगे। में तो. 
रहनेवाली ते ( En A 


अपने-आप पर भरोसा रखकर जीवित रहनेवाली ( सीता ) के दुःख को मी दूर नहीं कर 
रहा हूँ । 
मेरे झुल मे ऐसे राजा उत्र हुए हैं, जिन्होंने समुद्र खोदा था | जिन्होंने ब्याप्र और 
हरिण को एक ही घाट पानी पिलाया था| किन्तु; उसी वंश में उसन छुआ मे ऐसा हूँ 
कि आमरण-धारिपी अपनी पल्ली झो दुःख-मुक्त करने का भी मामर्थ्य झुमे नहीं है | 
“ मेरे पिता से उस ( शंबर नामक ) अछुर को, जो यमराज के लिए दुर्निवार था 
और जो जिलोऋ-कठ्क था, मिदाकर देवेन्द्र का दुःछ दर किया था| ड़नका पुत्र होकर 
जनमा हुआ मैं; अपने धनुष के साथ; अत्यन्त पीडा देनेवाले छूर अप्वाद को मी दो रहा हूँ । 


४१६ कब रामायंण 


मव से प्रशसनीय महिमा से युक्त मेरे पिता का सत्य-ब्रत यदि टूट जाय, तो उससे 
वड़ा अपवाद होगा--यह विचार करके मैने राज्य-सुकुट धारण नही किया | अब यहाँ 
इक्षुरस-सदृश वोलीवाली ( पत्नी ) के शत्रु से अपहृत होने का सबसे बड़ा अपवाद मुझे प्राप्त 
हुआ है | अपवाद-सुक्त मै कब हुआ १ 

राम, इस प्रकार फे बचन कहकर वर्णनातीत दुःख से मूच्छित हो गये | उनकी 
वेदना को देखकर सहस्जकिरण के पुत्र ने उन्हें सांखना दी और उन्हे दुःख-सागर के तट पर 
लाकर खड़ा किया | 

(तब राम ने सुग्रीव से कहा--) हे मित्र ) तुम्हारे वचनों से मेरा दुःख शात 
हुआ | नही तो क्या मे जीवित रह सकता था १ मेरे लिए मृत्यु से बढ़कर, हितू अन्य कोई 
नही है । अपवाद-सुक्ति के लिए बही कर्तव्य है (अर्थात्‌ , मर जाना ही भला) | फिर भी, 
जवतक मै तुम्हारे दुःख को दूर न करूँ, तवतक मै मृत्यु को नही अपनाछेगा ) 

राघव ने इस प्रकार केहा। इसी समय अतिबली मारुति ने (राम को) नमस्कार 
किया ओर कहा--हे उन्नत पर्वत्-सहृश कधोवाले । सुभे कुछ निवेदन करना है | आप ध्यान 
से सुनने की कृपा करे | 

हे अपने आज्ञाचक्र को सर्वत्र चलानेवाले | क्रूरकमीं वाली का वध होना 
चाहिए । सूर्यपुत्र को राजा ब्रनाना चाहिए और फिर बड़ी सेना का संगठन करना 
चाहिए । तभी भयकर आयुधधारी राक्षसो के निवास-स्थान को दूँढकर हम वहाँ जा 
सकते हैं । अन्यथा; यह कार्थ असभव है। 

हे भ्रमरो से संकुल पुष्पमालाधारी | राच्तसो का निवास धरती पर है? कहीं 
पर्वत में है ? अतरिक्ष में है ? इनसे प्रथक्‌ नागलोक में है #--अल्पशक्तिषाले नर-जन्म' मे 
उत्पन्न होने कें कारण हम यह निश्चित रूप से नही जान सकते कि उनका निवास कहाँ है। 

चे रास पलमात्र में किसी भी लोक मे जा सकते हैं। वहाँ अपने अभिलषित 
किसी भी पदार्थ को ग्रहण कर सकते हैं। किसी विपदा के समान ही वे अकस्मात्‌ था गिरते हैं 
और फिर लौट जाते हैं। अतः, उनके निवास को पहचानना आसान नही है] 

एक ही समय में सर्वत्र जाकर सीता का अन्वेषण करना है | यदि एक-एक करके 
सब दिशाओ में ढूँढने लगेंगे, तो उसमे बड़ी कठिनाई होगी | धरती अनत रूप में फैली 
और अन्वेषण में असख्य वर्ष लग॑ जायेंगे | 

सत्तर 'धारा” सख्यावाली वानर-सेना युगात मे उमड़नेवाले सागर के समान वत्र 
कैल जायगी | समुद्र को पी डालना हो, ब्रह्मांड को उठाना हो, आज्ञा पाने पर बह सेना 
सव कुछ कर सकेगी | 

अतः, है नीतिज्ञ | यही उचित होगा--(कि पहले वाली-बध हो» फिर सीता का 
अन्वेषण हो )--यो हुमा ने कहा | तब उस सद्णुणागार प्रसिद्ध धनुर्धारी दे. कहा 
चलो) वाली के निवास-स्थान पर जायेंगे ] फिर, वे सव चल पडे | 


RSS PERC NE डे 
१ बानर मौ नर के जैसे होते हैं, अतः नर-अन्म शब्द से वानर-जन्म को भी लिया गया है (अबु? 
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( सुप्री, उसके चार मंत्री, राम और सदमण ) वे सव ऐसे चले, जैसे भयंकर 
नेत्रवाला एक शरम ( सुग्रीब ), दो पराक्रमी व्याघ्र ( नल और नील ), शीध गतिवाले दो 
गज ( हचुमान्‌ और तार ) तथा दो सिंह (राम और लक्ष्मण ) जा रहे ही । साल, हरे-भरे 
तमाल, ऐला, कदली, आम्र, नाग आदि वृषो से होकर परंत के सानु-माग पर वे चले। 

उस मार्ग मे हरिणनयनोबाली बानरियो के भूले लगे थे। जहाँ-भूले नही थे, वहाँ 
हवा में स्पदित होनेवाले पत्री से शोभायमान चंदन फे दृण लगे थे। जहाँ चंदन के वृद 
नही थे, वहाँ मेधों से आवृत सानु-प्रदेश थे । जहाँ वैसे सानु-प्रदेश नही थे, वहाँ सुरभिमय 
चंपक-उद्मान थे | जहाँ वैसे चपक-उद्यान नहो थे, वहाँ स्वर्ण से मरे टीले थे | 

धर्म-स्वरूप वे दोनो ( राम-लद्मण ) बानर-वीरो के साथ उस पर्वेत-मागे में कही 
उतरते, कहदी चढते हुए जा रहे थे | उनके मुखर बीर-वलय अपार शब्द करते थे | उस शब्द 
को सुनकर सोये पड़े रहनेबाले मेघ भी मानो जग जाते थे और आकाश मे उड़ जाते थे | 

भेघ ऊँचे आकाश में उड़ रहे थे। करने फर रहे थे। पुन्नाग-वृ्षो से भरित 
सानुओ में फनवाले सपं इनकी आहट पाकर हट जाते थे | मत्तगज इधर-उधर बिखर 
जाते ये सिंह भाग जाते थे । सोतो में विचरण करनेवाली मछलियों के साथ जल-सर्प मी 
खरित गति से जाकर छिप जाते थे और व्याधो के साथ काले सुखवाले लंगूर भी भाग 
जाते थे । 

जब मदमत्त गज ढालो पर के दृक्षों से टकराते थे, तब वज्रमय काले रंगवाले अगरु 
और चंदनदृक्ष हटकर लुढक जाते थे, जिससे ( उनपर लगे हुए ) मधु के छत्ते बिखर जाते थे 
और उनसे मधु वइ चलता था, उस मधु के कारण उस बिकट पर्वत-मार्ण पर चलना कठिन 
हो रहा था | 

वहाँ चमकनेवाले रत्नसमुदाय, अपनी काति को गगन तक फेला रहे थे और ऐसे 
लगते थे, मानो पर्वत पर अग्मि-ज्वाला फेल रही हो। स्वर्णमय टीलो की कांति इस प्रकार 
फेल रही थी, मानो उस अभि-ज्वाला को बुझाने के लिए जल-धाराएँ वह रही हो |--उन 
घनुर्धारियो फे मार्ग पर ऐसा दृश्य उपस्थित हो रहा था। 

उस पर्वत पर के सब जलखोतो मे आकाश-यगा बहती थी | जलाशयो के मीन 
आसपास फे वृष्णो पर झपटते थे। जल-ललोत नदियों पर झपटते ये। हाथी एक दूसरे पर 
झपटते थे | पक्षी शालि के पौधों पर झपटते थे और लगूर वृच्त-शाखाओ पर फपटते थे ) 

स्वरगेबासियों को भी आकृष्ट करनेवाली ऐला की सुगधि से युक्त वे प्रवंत-शिखर 

मधु के बहने के कारण पिच्छिल हो गये थे। उनपर जल के बहने से गगन के नक्षत्र भी 
फिसल जाते थे। आकाश मे दिखाई पड़नेवाला इन्द्र-घनुष भी फिसल जाता था | धवल 
चंद्र-विव फिसल जाता था और अंतरिक्ष में संचरण करनेवाले ग्रह भी फिसल जाते ये | 
इस प्रकार के पब॑त-मार्ग से चलनेवाले वे सव वीर दस योजन चलकर बाली के 
निवासभूत उस पंत के निकट पहुँचे, जो ऐसा था, मानों स्वर्णमय सवर्ग ही उतर आया हो । 
फिर, वे अपने कत्तव्य का विचार करने लगे | (१-४२) 
[ | 


अयाय ७ 
चाली-चध पटल 
उस समय, झत्रु-विजयी राम ने विचार कर तथा अपने निर्णव को उचित मानकर 
छुप्तीव से नहा--उम जाकर वाली नामक उस चनुपम क्रूर विष के साथ युद्ध करों। उस 
ने एक स्थान पर रहच्र ( वाली पर ) शर का प्रयोग र्गा] यही मेत 
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रामचन्द्र का वचन सुनत ही गगनयामी रथवाले ( सु ) के पुत्र ने ऐसा बड़ा 
गजन जिया कि उन शब्द को छुनकर वरंगों से पूण जलधि भयभीत हो उ्डी। नीले मेध 
लङ्ित हो गये । भूमि के निवासी धरथराकर भागने लगे। स्वर्गवासी च्वाङुल हुए | इह 


निष्िन्धा के निळट जा पहुँचा । अपना आउ चवाता हुआ उससे गर्जन 
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वञ्च के समान शब्दों में धमकी ठेता हुआ; पर पटकठा हुआ और 

झुजानों को ठोंकता हुआ वह खड़ा रहा | यह ध्वनि किफ्किन्धा में सोये हुए वाली के कानों 
में जाकर पड़ी और उसके दाम अंग फड़क उठे | 

पयन पर मानों एक छीरससुद्र ही लेटा हो, यों पड़े हुए वाली ने उप्रीच के गजेन 
की उस महान्‌ ध्वनि को सुना; जेते हिं लिंह ने किसी मत्तमज झा चिंघाड़ सुना हो | 
पर्व॑त-सच्श कंधोचाला बाली, अपने भाई को युद्ध करने के लिए आया हुआ 
जानकर हँस पड़ा। उसकी उस हँसी से छोदहों सुवन उथा दिशाओं के परे रहनेवाले प्रदेश 
भी कँप उठे। 

ऊँची तरंगों से पूर्ण ससुद्र प्रलय-नाल मे उमड़ उठा हों, उसी प्रचार वाली उलर 
उठा | तब उचळे भार से वह पर्वत सस गया | उसकी बाँहों के हिलाने से जो हवा उठी; 
उससे समीपस्थ पवत ढह गये | 

उसका शरीर रोमाञ्रित हो उठा । तव उ 
पड़ी । उसळे नेत्र यों जाग उयलने लगे कि वडवान्चि की 
देखकर अंगी हा जाय] उछक श्वाच स्ते 


पहुँच गया । 
बाली ने हाय सें वाल ठोका ! उपे उुनकर दिशाओं के रष्क गज भी गदरहित 


उपर के लोळ थरथरा उठे। धरती पर स्थिर खड़े 


चिनयारियाँ निन्खं 
उतनी तीव्रता को 
देवलोळ के मी ऊपर 


हो गये | वज्ज शक्ति-हीन हो गये । 
हुए पहाड़ भी बह गये | न 
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गये और दिशाओं की सीमा पर जा गिरे। उसके श्वेत रोमो सें निकली हुई चिनगारियाँ 
ब्र्माड की मित्तिपर छा गइ । यम भी उन चिनयारियो को देखकर त्रस्त हो उठा | अन्य 
देवता लोग व्याकुल हुए | 
वाली के दॉतो के पीसने से जो अभि-कण निकले, वे वर्षाकाल मे विजलियो-जेसे 
स्त्र झड़ पडे । उसके अत्युत्तम झुजा-वलयो के रत्न इस प्रकार चूर-चूर हो कड़ पडे, जैसे 
विद्युत्‌ ही झड़ रही हो | 
वह सर्वभयकर ( बाली ) उस कालाझ्ि की समता करता था, जो प्रलय-काल मे 
पृथ्वी, चारो दिशाओं के समुद्र और देवलोक तथा सृष्टि फे कारणभूत तत्त्वो को जला 
देती है। वह उस ( वाली ) के द्वारा मथे गये क्षीरसागर से उत्पन्न हलाहल की भी समता 
करता था। 
उस समय, अमृत-सहश, बॉस के जेसे कधोबाली 'तारा” नामक स्त्री ( वाली की 
पत्नी ), उसके मार्ग मे आ खड़ी हुई । वाली के नेत्रो से निकलनेवाली चिनगारियो से उस 
( तारा ) के लंबे केश झुलस गये | 
हे पवतबासी कलापी । । मुझे मत रोको । हटों ) जिस प्रकार क्षीरसागर का 
मंथन करके मैने अमूत निकाला था, उसी प्रकार युद्ध का आह्वान देनेवाले सुग्रीच के वल को 
मथकर उसके प्राणी का पान करूँगा और शीघ्र लौट आऊँगा--यो वाली ने कहा | तब 
उसकी पत्नी ने कहा-- 
हे विजयी प्रभु | वह ( सुग्रीव ) पूर्व-जेसा नही है । तुम्हारी पुष्ट भुजाओं की 
शक्ति से आहत होकर वह भागा था | अब उसे नई शक्ति कुछ नही मिली है। अपना यह 
जन्म छोड़कर कोई दूसरा जन्म भी उसने नही पाया है। फिर भी, वह पुनः युद्ध करने के 
लिए आया है। अवश्य ही उसे कोई वड़ा सहायक मिल गया है । 
अंतहीन तीनो लोको के रहनेवाले समस्त ग्राणी भी यदि एक साथ मिलकर 
मुझसे युद्ध करने के लिए आयें, तो भी सव मुझसे हार जायेंगे। इसके जो कारण हैं, उन्हें 
तुम सुनो 
मंदर-पर्वत को मथानी, बासुकि स्प को रस्सी, चक्रधारी ( विष्णु) को कटावढार 
खोरिया, चद्ट को आधार (लकड़ी का वह तख्ता, जो मथानी को खमे से लगाये रखता है ) 
बनाकर इन्द्र आदि दवता तथा उनके शन्नु असुर, चीरसागर को मथने लगे थे | 
किंतु, उम मथानी को घुसाले की शक्ति उनमे नही थी, इसलिए वे थक गये | तव 
मैने उन्हें देखा और स्वरथ क्षीरसागर को मथ डाला एवं उन्हे अमृत निकालकर दे दिया | 
ऐसी मेरी शक्ति को, है कलापी-सदृश रूप तथा कोकिल-सहश कंठ से युक्त रमणी । क्या 
तुम भूल गई हो १ 
युद्ध में मुक्त अनेक देव और असुर हार गये हैं । उनकी संख्या मै केसे बताऊें | 
यम भी मेरा नाम सुनकर थरथरा उठता है| ऐसा होने पर भी यदि कोई मेरे शत्रु (ुग्रीव) 
की सहायता करने के लिए आया हो, तो-- 


वह चुद्धिहीन है। यदि मेरे साथ युद्ध करने के लिए कोई आ भी जाय, त्रौ 


हे कब रामाथश्‌ 


वरदान के प्रभाव से उनके बल का अर्धाश मुझे मिल जायगा | अतः, कोई मेरे साथ क्या 
वेर कर मकता £ १ तुम निश्चिन्त रहो ।--यो वाली ने तारा से कहा | 

यह सुनकर उस ( तारा ) ने कहा--हे प्रभु। अपने हितचिन्तक लोगो से मैने 
सुना है कि गाम नामक व्यक्ति उस ( सुग्रीच ) का आण-मित्र बन गया है। अव बही ठगहारे 
प्राणहरण करने के लिए आया है। 

तब वाली ने तारा से कहा--हे पापिन ! तुमने यह कैसा वचन कहा ! वह 
महाभाग ( रास ) पुण्य-पाप रूपी द्विविध कमों का अत न देखकर, दुःखी होकर पुकारने- 
वाले प्राणियों को अपने आचरण के हारा धम का स्वरुप दिखाता है | ऐसे व्यक्ति के भरति 
तुमने अनुचित वचन कटे] सी-सुलभ अजान के कारण तुमने केसा अपराध कर दिया | 

उलोक और परलोक, दोनो लोको फे फलो का विचार रखनेबाले उस महामाग 
के लिए, तुम्हारा कथित यह काय क्या शोमा देनेवाला होगा? ऐसा करने से उनको 
लाम ही क्या होगा ! सब प्राणियों की रक्षा करनेवाला वह अपूव पदार्थ घम ही क्या 
स्वय अपना नाश कर लेगा 2 

बिशाल समार के राज्य को प्रास्त करके जिसने अपनी माता की मपली के कहने 
में उस राज्य को अपार आनन्द के साथ उसके पुत्र को दे दिया, उस प्रभु की स्तुति करना 
छोडकर तुम ( उनके संबंध मे ) इस प्रकार के निदा-बचन कहने लगी ? 

यदि मारे लोक एक साथ मिलकर सामना करने आयें, तथापि उनपर विजय 
पाने फे लिए, उस ( राम ) फें भयकर कोदण्ड के अतिरिक्त अन्य किसी की सहावता 
आवश्यक नहो है | बह प्रश्न जिसकी समता करनेवाला वही है, अन्य कोई नहीँ है, क्या 
ुद्रकार्य करनेवाले एक मर्कट ( अर्थात्‌ ; सुग्रीव ) फे साथ मिन्नता- करेगा १ 

मेरे भाइयों के अतिरिक्त मेरे अन्य प्राण नही हैं-ऐसी भावना रखकर नलने- 
वाला तथा कृपापूर्ण समुद्र”जैसा वह प्रसु ( राम ), क्या मैं जव अपने भाई के साथ युद्ध 
करता रहूँगा, तव बीच मे सुमपर बाण-अयोग करेगा ? 

तुम छुछ समय तक यही ठहरो | मैं एक पल मे उत वेरी (सुग्रीव) के प्राण पीकर, 
उसके साथियो को भी मिटाकर लौट आऊेंगा। व्याहुल मत हो ।--यो वाली ने कहा | 
इसके पश्चात्‌ सुरमित केशोबाली तारा डर से कुछ नहीं कह सकी और मौन रह गई। 

वाली, युद्ध के उत्साह से सत्वर ऊँचा बढ गया । उसकी बलशाली इुनाई 
देवलोक की सीमा से भी ऊपर उठ गई | अपने कथे-रुपी दो पर्वतों के साथ, श्रकृति के 


~ 6 
वैमव से संपन्न उस पर्वत पर से वह इस प्रकार निकला, जिस प्रकार प्राची के पुरातन पर्वत 


पर सूर्य उदित होता है । 
अपने पुष्ट कधौ से मनोहर और महान्‌ पर्वत की समता करनेवाला वाली, झू 
के निर्देश पर बड़े स्तंभ से प्रकट होनेवाले महान्‌ नरसिंह-जेसे उस पर्वत के एक 
भाग से ऐसे निकला कि देखनेवाले सभी मन में कॉप उठे | है 
गर्जन करनेवाले अपने अनुज को देखकर बह ( वाली ) भी गरज उठा। उसके 
गर्जन से भीत होकर सवेद से भरे हुए मेघो से बज़ गिरे) उम गर्जन की ध्वनि सभी लोकों 
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मे इस प्रकार व्याप्त हो गई, जिस प्रकार कालवर्ण पर्वंत-सहश विष्णु के चरण हो, जो लोको 
को नापेने के लिए बढ़ गये थे | 

उस समय, रामचन्द्र ने अपने प्रिय भाई ( लक्ष्मण ) से कहा--हे तात ! भली 
भाँति ध्यान से इसे देखो । दानबो और असुरों को रहने दो, सारे ससार मे कौन समुद्र 
ऐसा है, कौन मेघ ऐसा है, कौन पवन ऐसा है, अथवा कौन-सी ऐसी भर्यकर म्रलयाझि है, 
जो इसको देह की समता कर सके १ 

तव उस भहाभाग को देखकर अनुज (लक्ष्मण ) ने उत्तर मे कहा--यह (सुग्रीच) 
अपने ज्येष्ठ श्राता के प्राणो का हरण करने के लिए यम को बुला लाया है । वानरो के 
लिए सहज, निंदा रहित युद्ध यह नही कर रहा है। यही बात मेरे मन मे ख़टकती है |" 
इसके अतिरिक्त मै और कुछ भी सोच नही पा रहा हूँ । 

अशात मन से ( लक्ष्मण ने ) फिर कहा--हे वीर । धर्म के बिरुद्ध विश्वासघाती 
कार्य करनेवालों पर विश्वास करना हितकारी नही है | यह ( सुग्रीव ) किसी शत्रु के समान, 
अपने भाई को ही मारने के लिए सन्नद्ध खड़ा है। भला यह पराये लोगो का सहायक 
किम प्रकार वन सकेगा ? 

तब रामचन्द्र कहने लगे--हे तात। सुनी, इन विवेकहीन मृगो के चारित्र्य के 
सवध मे कुछ कहना ठीक नहीं है । यदि सभी माताओ के गर्भ से उत्पन्न कनिष्ठ पुत्र अपने 
बड़े भाइयो के अनुकूल ही आचरण करनेवाले होत, तो भरत अत्यत उत्तम सहोदर केसे 
कहलाता ? 

प्रकाशमान पर्वेत-सइृश मनोहर कंधोबाले । यथार्थ यह है कि ( इस ससार में) 
संपूर्ण रूप से धर्माचरण करनेवाले बहुत कम लोग हैं | विरुद्ध आचरण करनेवाले (अधार्मिक) 
व्यक्ति अनेक हैं। अतः, हम जिनसे मिलते हैं, उनमे विद्यमान सद्गुणो का ही ग्रहण करना 
चाहिए । सर्वथा निर्दोष कहलाने योग्य व्यक्त ( ससार में कोन है /--यथी राम ने कहा | 

बे पराक्रमी बीर ( राम-लक्ष्मण ) जव आपस मे इस प्रकार के बचन कह रहे थे, 
तब रथ पर सचरण करनेवाले ( सूर्य ) का पुत्र और इन्द्र का पुत्र-दोनो, जो धरती पर 
चलने-फिरनेवाले महान्‌ हिमाचल के जेसे थे, एक दूसरे से ऐसे टकराये, जेसे दो भारी 
दिग्गज हो | 

जैसे एक पर्वत के निकट दूसरा पर्वत आ गया हो, वैसे ही वे दोनो परस्पर 
समीप हो गये। जेसे हिंस तथा विजयी दो मिह, एक दूसरे से लड़ने के लिए खड़े हो, वे 
दोनो वेसे ही लगते थे | वे दोनों, अनेक वार एक दूसरे के दाइ और वाई ओर चक्कर लगाने 
लगे. जिस प्रकार दढ वाहुओवाले छुम्हार के द्वारा घुमाया गया चाक हो | 

समीप आये हुए दो अहो के समान स्थित वे दोनों, कोधाविष्ट होकर, परस्पर की 
सुजाओ से टकरा उठे। उनके पेर, जिनके भार स यह पुरातन भरती धॅसी जा रही थी, 


°, भाव यह ४--लद्मण को यह वात खरक रही है कि सुग्रीव धर्म-युद्ध नहीं कर रहा है, बल्कि बालो 
को मारने के लिए रामचन्द्र को ले आया है [--अनु० 


5 कंबर रामायण 


परस्पर रगडा उठे, जिससे अझिकण निकलकर थंतरिच्न में ऐसे उड़ चले, जेसे उज्ज्वल विद्यत्‌- 
खंड उड़ रहे हों | ड 

अत्यधिक झुजवल से युक्त, एक ही माता से उत्पन्न तथा एक ही सुग्धा क्री के 
लिए लड़नेवाले वे दोनों, (उनके शरीरों पर ) फेली हुई रक्त रेखाओं से शोमित, उज्ज्वल 
नेत्रोंवाली सुन्डरी तिलोत्तमा के लिए लड़नेवाले प्राचीन काल के सुन्द-उपसुन्द नामक दो 
रामों के जेसे लगते थे | 

एक समुद्र को दूसरे समुद्र से लड़ते हुए, भूमि की रक्षा करनेवाले मेच्यर्वंत को 
दूसरे मेर्पर्बत् से लड़ते हुए, क्रोध को स्त्य दो रूप धारण कर आपस सें युद्ध करते हुए; 
हमने कभी नहीं देखा है। अतः, इस संसार में उन वलबानों ( वाली-सुग्रीब ) के मयेकर 
युद्ध के लिए कोई उपमान भी हम नहीं ठे सकते । 

उन बानरों के नायको ( वाली-सुयीव ) के नयनो से जो अझ्नि-च्वालाएँ. उठी, 
उनसे मेघ जल गये, पहाड़ जल गये, दिग्गज कॉप उठे, धरठी के चारों प्रकार के प्रदेश" 
अस्त-ञ्यस्त हो गये, अतरिक्ष मे रहनेवाले देवता दूर भागकर कही छिप गये | 

देखमेत्राले यह सोचकर विस्मय करते थे कि ये ( वाली-सुग्रीव ) अतरिक्ष मे हैं, 
ऊँचे पर्वत पर हैं, भूमि पर हैं, चारों दिशाओं की सीमाओं पर हैं अथवा हमारे नयनों म 
ही हैं, वे कहाँ खड़े हैं ? ( अर्थात्‌ ; वे दोनों इतनी त्वरित गति से लड़ रहे थे कि यह विदित 
नही होता था कि वे कहाँ खड़े हैं) । इस प्रकार, वे दोनों बानर एक दूसरे को ुष्टि से 
आहत करते थे और ढाँतों से काटते थे, जिससे क्षत उतपन्न होकर रक्त वह चलता था | 

दमौ दिशाओं में स्थित सातों समुद्र एक माथ गरज उठें, तो उनके उत गर्जन से 
भी पाँचगुना अधिक था उन दोनों वानर-नायकों का गर्जन-घोष | एक दूसरे की बड़ी 
सुजाओं और वक्ष पर वे तीत्र झुषटि-प्रहार करते थे, तो उससे उत्पन्न शब्द दुगात के मेधों के 
गर्जन की समानता करता था । 

वे वलवान्‌ चीर एक दूसरे पर झपटकर अपने कराल दाँतों से कारते थे। वेव 
उनके तों से बहकर रक्त सव ढिंशाओं में छितरा जाता था, जिससे अतरिक्ष के सब नषे 
संगल-अह के ममान हो गये--(मगल-अह रक्त काति से चमकता है, उसी मकार अन्य नक्षत्र 
की काति भी रक्त वर्ण हो गई )। वादल भी लाल आकाश-जैसे टीखने लगे | 

जिल प्रकार अत्यधिक तपाये गये लौह-खंड को वडे हथौड़े से मारने पर 
खिनगारियों छिटक उठती हैं: उमी प्रकार इन्द्र-पुत्र ( बाली ) की सुजाओं दवारा रवि-पुत्र 
(युनरीव ) के वक्ष पर दोर्ख करों का आघाठ होने से चिनगारियाँ निकल रहीथी। 

इ टोनाँ एक दूसरे को छाती से ढकेलते, टॉगों को फैलाकर लात मारते, बडे 
वेम के साथ हाथों से मारते, काटते; खडे होळर टकरा जाते; पेड़ों से पीटते हुए चिल्लातः 
द च सरार के दिगो का वर्णन होता दै, निह हसले, रिज, मरदम भौर नेविद 
झहते हैं।. जो क्रमशः अस्यव-भूमि, पवदीव खान, खेती ने भरी समतल भूमि और sr 
प्रदेश होते हैं, पाचने परेश पाले, अर्थात्‌, मरुभूमि का मो उल्लेख होता है। किंतु, वहाँ प्राणि 
का निवासत न होने से कदाचित रु परसग में उसे नहीं लिवा गवा हैं । मुर 


१, तमिल-साहित्व में चार प्रक 
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शिलाओं को उखाड़कर एक दूसरे के शिर पर फेंकते और धमकी देकर डराते। ऐसे घूरते 
कि आँखो से चिनगारियाँ निकल पड्ती। 

वे एक दूसरे को पकड़कर ऊपर उठाते, दूर फेक देते, फिर समीप आकर अपना 
वक्ष फुलाकर दिखाते । सुष्ट का ऐसा प्रहार करते कि हाथ शरीर मे गड़ जाता। अति 
वेग से लट्टू के समान दाये और वायें पेंतरे बदलने, एक इसरे को रोककर खड़े हो जाते, 
पीछे हरते; ( परस्पर की ) सुजाओं को बंधन में वाँधकर नीचे गिर जाते | 

कमी पुछु से एक दूसरे के वक्ष को वॉधकर ऐसे खीचते कि उनकी दृड्डियाँ भी 
चूर-चूर हो जाती । अपनी टॉग से दूसरे की टॉग को उलफाकर कष्ट देते। फिर, कुछ 
दील देते। जेसे भाला तानकर मारा हो, ऐसे ही अतिहढ तीण नखो से परस्पर की 
देह को चीर देते. जिससे शरीर का चर्म ऐसा फट जाता, जेसे पर्वत की कदरा हो। 

धरती मे गड़े हुए पर्वत, वृक्ष तथा दृष्टि मे पड्नेवाले सभी पदार्थों को वे अपने 
वलवान्‌ हाथो से उख्ाइ-उखाड़कर फॅकते थे और उनसे आधात करते थे, जिससे वे ( पर्वत, 
वृक्ष आदि ) टूटकर कुछ अतरिच में अदृश्य हो जाते और कुछ समुद्र में जा शिरते । 

उस युद्ध मे कोई किसी से हारा नही । दोनों उम्र युद्ध-जन्य उमंग से सत्त होकर 
लड़ रहे थे। उनके श्वेत रोमों से रक्त वर्ण अभि-कण निकल रहे थे, जैसे सूखी घास से भरी 
भूमिं पर आग फेल रही हो। ( उस भयंकर युद्ध को देखकर ) देवता भी भय से व्याकुल 
हो उठे, तो अब उस युद्ध के वारे में और क्या कहा जाय! 

जव इम प्रकार वे दोनों वड़े पराक्रम से लड़ रहे थे, तव दीर्घ तथा पुष्ट झुजाओं 
तथा शत्रुध्वंसकारी पराक्रम से युक्त वाली ने सुग्रीब को अपने भयकर नखों तथा करो से ऐसे 
मारा, जेसे सिंह हाथी को मारता है । 

तब रविकुमार ( सुग्रीव ) बहुत पीडित हो उठा ओर श्रीरास के पास गया | तव 
रामचन्द्र ने उससे कहा--इुःखी मत होओ। मै तुम दोनों मे कोई अतर नहीं देख सका | 
अत्र तुम वनपुण्पो की माला पहनकर जाओ--यो कहकर उन्होंने सुग्रीव को दुवारा भेजा | 
सुग्रीव फिर जाकर वाली से युद्ध करने लगा } 

सुग्रीव) जिसके शिर पर की पुष्पमाला ऐसी थी, मानों उज्ज्वल नक्षत्रों की गंथी 
हुई माला हो, अपने गर्जन से भयंकर व्याप्त और मेघ-ग्ेन को भी चकित करता हुआ 
सरित गति से आया और शत्रु-विनाशक वाली को सुक्कों से मार-मारकर अस्त कर दिया | 

तत्र बाली मन में आशकित हुआ । चह क्रोध के साथ इस प्रकार धूरा कि यम 
भी उससे डर गया | वह मदहास कर उठा ] फिर, अपने दृढ हाथो और पेरो से सुग्रीव के 
सम-स्थानो म आधात किया, जिससे बह मूर्च्छित हो गया । 

सुग्रीव अपने निःश्वासो के साथ प्राण मी उगलने लगा। उसके कानों और 
नेतो से अझि-स्वालाओ के साथ रक्त की धारा भी वह चली । तव सर्पत्र ( सुप्रीब ) चारौ 
दिशाओं म व्याङुल होकर देखने लगा और इन्दरपुत्र ( वाली ) गर्ब से आगे बढ़कर अधिका- 
चिक प्रहार करने लगा | 

( फिर ) वाली ने, यह सोचकर कि इसे धरती पर पट्ककर मार दूँगा, अपने 
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भाई की कटि और कंड में अपने करो को डालकर ऊपर उठा लिया । इतने में रामचन्द्र न 
एक वाण लेकर अपने धनुष पर चढ़ाया और उसकी डोरी के साथ अपने हाथ को भी 
पीछे खीचकर ( बाण को ) छोड़ दिया | 

वह शर जल, जल के कारणभूत अग्नि, वेगवान्‌ वायु, नीचे की ृथ्वी--इन चारों 
सूतो के बल से युक्त हो वाली के वक्ष को उसी प्रकार छेदकर चला, जिस प्रकार भली भाँति 
पके हुए कदली फल को सई छेद देती है। अव और कहने को क्या शेष रह गया १ 

वह वाली, जिसने झुजबल से रहित हुए अपने अनुज ( सुग्रीव ) पर करुणा-रहित 
होकर, हृद भूमि पर पटककर उसे मार डालना चाहा था, (राम का शर लगते ही) 
अत्यन्त व्याकुल हुआ और युगांत के प्रभंजन के लगने से जिस प्रकार मेरुपव॑त जड़ से उखड़कर 
गिरता हो, उसी प्रकार गिर पड़ा | 

बज़ के आघात से उखड़े हुए पर्वत के समान, धरती पर गिरे हुए, युद्ध में शबनु 
भयंकर वाली ने, सूर्य-पुत्र.( सुग्रीव ) को पकड़े हुए अपने हाथों को शिथिल कर दिया। 
किंतु उप्र शर, जो उसके प्राणों को पकडे हुए था, उसे वह ढीला नही कर सका | 

विजयशील महावीर ( रास ) का वह अमोघ वाण उस ( वाली ) के बलिष्ठ वच्च 
में जा लगा । वाली ने उस बाण को ( अपने बच को छेदकर पीठ की ओर से) बाहर 
निकल जाने के पहले ही अपने बलिष्ठ हाथ से पकड़ लिया और अपनी पूँछ और पैरों से उसे 
बाँधकर रोक लिया। ( उसके उस वल को देखकर) विजयी यमराज मी हिर हिलाने 
लया ( अर्थात्‌, यम भी वाली की ग्रशंसा करने लगा। ) 

वाली कमी यह विचार कर कि मै उछलकर अंतरिक्ष रूपी ढक्कन से टकराकर 
उसे चूर-चूर करके गिरा दूँगा, ऊपर उचलता । कमी यह विचार कर कि एक उड़द के 
लुढ़क जाने के समय फे भीतर ही ( अर्थात्‌ , णार्थ में) समस्त दिशाओ को विध्वस्त कर 
दूँगा, आगे लपकता | कभी यह विचार कर कि एशथ्वी को समूल खोद डालूँगा, नीचे गिर 
जाता | कमी यह सोचने लगता कि मेरे वक में घुस जानेवाले ऐसे ( तीच्ण) वाण का 
प्रयोग करनेवाला कोन है १ 

वह धरती पर अपने हाथो को पटकता | चारौ और आँख उठाकर यों धूरता 
कि उनसे चिनगारियाँ निकल पड़ती | उस उग्र वाण को अपने दोनो हाथों से पकड़कर पूछ 
और पादों से इढतापूर्यक खौचता | लेकिन, उस शर के न निकलने से अत्यत पीडित होता । 
फिर, पर्वत के समान लुढक जाता ! . 

वह यों शका करता कि ( उस शर का प्रयोग करनेवाले ) कदाचित्‌ कोई देवता 
ही हैं; फिर यह सोचता कि ऐसा कार्य करने की शक्ति क्या उन देवताओं में है? तो यह 
अन्य कौन है ?--यह विचार कर इंसने लगता | कभी यह कहता कि यह ऐसे व्यक्ति का 
ही कार्य होगा, जो मिदेवों की समता करता है। 

मेरे वच्च में लगा हुआ यह क्या ( बिष्णु का 
का निशूल्ञ ह १ यदि उनमे से कोई नही है, तो क्या 


) चक्र ही है? या नीलकंठ (शिव) 
पर्वतो को ध्वस्त करनेवाले प्रसिद्ध इग 
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के आयुध वज्र में इतनी शक्ति है कि वह मेरे वक्त में प्रवेश कर सके १ यह क्या है ?--इस 
प्रकार सोच-सोचकर वाली व्यथित होता | 

अति वेग से अपने बच मे धेस जानेवाले उस शर को देखकर वाली यह सोचता 
हुआ आश्चर्यं करने लगता कि यह वाण एक धनुष से प्रबुक्त हुआ हों, वह असमव है। तव 
क्या ऋषियों चे मत्रों के प्रमाव से इसे प्रयुक्त किया है? फिर, दीर्घकाल तक अपने ठातो 
को पीसता रहता | 

अव उसे यह ज्ञात हुआ है कि यह एक शर ही है। अनेक शंका करते रहने 
से क्या प्रयोजन दै १ प्राणो के साथ मेरे वक्षःस्थल को छेड डालनेबाले इम अनुपम शर को 
दोनों हाथों, पूँछ ओर पेरो से निकालकर इसे प्रयुक्त करनेवाले वीर का नाम जान लूँगा-- 
( थर्थात्‌ ; शर पर लिखे नाम को पढ़कर उसके प्रवोक्ता कों जान लूँगा )--वयो विचार कर 
वह वाण को निकालने लमा-|. 

अत्यधिक इढता से युक्त मनवालें तथा अत्यन्त ब्याकुलवा से भरे सिंह-समान 
चाली ने उस शर को पकड़कर थोड़ा खोच लिया । वह दृश्य देखकर देवताओं, थहुराँ 
तथा अन्य लोगो ले विस्मय में पड़कर अपनी सुजाओं को फुला लिवा । बीरों के प्रति 
विस्मय भी न दिखावे, ऐसे कोन होंगे १ 

उस समय (वाली के वक्ष से ) जो हुआ, वह जगलो चौर ऊँचे पर्बठों 
को लॉधकर वह चला, मानों वह समुद्र में जाकर मिलने के लिए ही बहा हो | क्या उसका 
ऐसा वर्णन करना उचित हो सकता है कि वह ( रक्त-प्रवाह ) ऊँची तरगों से पूर्ण मझुद्र-जेसे 
गर्जन करता हुआ, मव लोकों को पार कर उमड़ चला १ 

सुरमित पुष्पहार से भूषित ( वाली ) के वच्ष-लूपी प्रवत से वहनेवालें चन्डावमान 
रक्तप्रवाह को देखकर, महोदरल्ल-रूपी वधन से बँवा हुआ उसका माई सुग्रीव, अपनी पीली 
आँखों से प्रेमाश्रु वहावा हुआ धरती पर गिर पड़ा | 

मेइ को तोड़ने की शक्ति से युक्त वह यशस्वी ( अपने शरीर से) निकाले हुए 
शर को अपने बिशाल तथा वलबान्‌ हाथो स लेकर पहले यह साची के मै इस तांड दया ] 
किन्तु, फिर यह कहता हुआ कि मेरे प्रवत्त करने से भी यह वाण टूटनेवाला नही है, उ उपर 
अंकित नाम को देखने लगा | 


प्रकार की ( योनियो* मे जन्म लेने की ) व्याधियों ने मुक्ति देनेवाला औषध है, उन अनुपम 
महिमामव राम-शब्द को वाली ने अपनी आखो से देखा । 

गहस्थ-धर्म का त्याग कर ( वनवास मे ) आये हुए तथा नेरे जैसे ब्यक्ति के लिए 
अपने कुल-क्रमायत धनुयुद्ध के धर्म को भी छोड़नेवाले, ऐसे वीर के उत्पन्न होने के ळारण 
वह सूर्यवश भी, जिसने वेद-प्रतिपादित घम को कमी नहो छोड़ा था, आज सनातन धर्म 


ञी” 


३, जात योनिरा-मनुष्य, दवता, पञ्च, पक्षो, रेख्नवाते मारो, स्थावर और उदचर [श्चुः 
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= वलत्राच A 


वलहीनों के पास ही रहने योग्य हो गये हैं १ बढि वलवान्‌ लोग नीच कार्य करेगे. तो उसमे 
क्या उन्हे अपवश न होकर सुयश प्रास होगा १ 

हे ( युद्ध मे किसी की सहायता की अपेक्षा न रखनेवाले वीर | पिता से दिये 
गये ऐड्वर्य को उसी समय अपने भाई का स्वत्म वनाकर तुम वनवास के लिए आये। इस 
प्रकार नगर में तुमने एक ( विलक्षण ) कायं क्वा; किंतु मेरे अनुज को यह राज्य ठेकर वन 
मे तुमने एक दूसरा ही कार्य किया, इससे बढ़कर भी क्या कोई काय हो सकता हैं? 
( यहाँ वाली व्यग्य करता है|) 

मुखर वीर-वलय तथा विजयमाला को धारण करनेवाले वीर लोग जो मी 
काम करते हैं, वह वीरों के योग्य ही तो माना जायगा | सब पुरातन शात्रों के प्रच 
चने हुए तुमने यदि मेरे विषय मे ऐसा छुद्ध कार्य किया है, तो हे क्रोषरहित ! अब लकाधिप 
के अघर्म-कृत्य पर तुम केसे क्रोध कर सकते हो १ 

जव दो व्यक्ति युद्ध करने मे निरत हो, तव उन दोनों को समान रूप से न ठेखकर 
यदि एक पर दया दिखाओ और इमरे पर आड़ मं खड़े होकर अपने हृद धनुष 
भाँति भुकाकर तीच्य वाण को मर्म-स्थान मे प्रयुक्त करो, तो क्या यह धर्म है अथवा और 
कुछ है 2 जेसे भी हो. ऐसा पक्षपात अनुचित है । 

( तुम्हारे इस कार्य मे ) वीरता नही है। ( शक्र मे ) विहित विधि मी नही है। 
बह सत्य मे सम्मिलित होनेवाला कार्य भी नहो है। छम्हारा स्वत्व बनी हुई इस पृथ्वी के 
लिए मेरा यह शरीर भारभूत भी नही है। मै ठुम्झारा शत्रु मी नही हूँ । तो; सद्गुण बा 
त्याग कर ऐसा दया-रहित कार्य तुमने क्यों किया १ 

द्विविध कर्मों ( इस लोक के और परलोक के लिए हितकारी कम) का 
भाँति विचार करके, सवके लिए ( अर्थात्‌ , शत्रु. मित्र ओर तटस्थ-तीनों प्रकार के लोगो 
के लिए ) समान रुप से उत्तम कार्य करना ही तो धर्म की रक्षा है और उसी में महत्त्व है | 
अन्यथा पक्षपात से एक को सहावता पहुँचाना कटा घर्म माना जा सक्ता है और कण ऐसा 
करके कोई अपने को दोप से युक्त रख सकता है ? 

तुम्हारी रक्षा को दूरकर ( सीता का ) अपहरण करनेवाले शत्रु ( रावण) को 
विनष्ट करने के लिए यदि तुम किसी दूसरे की सहायता पाना चाहते हो; तो ठुम्हारा यह 
केसा प्रयत्न है कि काले मेव-जेसे हाथी के प्राण पीनेवाले, क्रोध से उमड्नेवाले निंह को 
छोड़कर, तुम एक मगर को अपना साथी वना रहे हो 2 

विश्व मे विचरण करनेवाले चद्र में प्राचीन काल से ही कलक लगा है, न्दान्ित्‌ 
यह देखकर ही सूय के वश म तुमने जन्म लेकर उम वश के लिए भी एक अमिट कलक 
उसन्न कर दिया है। 

युद्ध के लिए किसी दूमरे के आहान करने पर में यहाँ आया था। तुमने छिप- 
कर मेरा प्राण-द्रण किया | अव जब मैं धरती पर गिरा हूँ, तव दुम दूसरों की ष्ट्र से 

मिह वनकर यहाँ आ खड़े हुए हो। वाह! 
है प्रतापी बीर! शारू-विधान की, अपने वश के पिठू-पितामहो के शील तथा 


a | 
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स्वभाव की रक्षा किये विना, ठुमने ( मुझे निहत करके ) बाली को नहीं, किंहु राजधर्म 
की वाड़ को ही गिरा दिया है | 

किसी ने तुम्हारी पत्नी का इरण किया, तो तुमने किसी दसरे पर हाथ उठाया। 
ठम्हारे हाथ का भार वना हुआ यह धनुष बीरता के लिए कलंक है। तुम्हारी धनुर्विद्या 
की प्रवीणता, क्या सामने न आकर आड़ में खडे होकर एक निःशत्र के वक्त मे शर छोड़ने 
के लिए ही है १ 

यों अपने दाँतों को पीसता हुआ और अपनी आँखों से खिनगारियाँ निकालता 
हुआ बाली वोला | तब उसके सामने खडे हुए महाबीर ( राम ) कहने लगे--- 

जब तुम ( मायावी का पीछा करते हुए ) गुहा के भीतर गये थे और अनेक 
दिनों तक नही लौठे थे, तव दुःखी होकर सुग्रीव भी उसी शुह्ा में जाना चाहता था! उसे 
देखकर,तुम्द्वारे कुल के बुद्धिमान्‌ वृद्धां ने समझाया कि हे स्वणहार-भूषित ( सुग्रीव )। 
हमारी वात सुनो | अब तुम्हारा राजा वनना ही उचित है | 

इसपर सुग्रीव ने कहा--भेरे ज्येष्ठ आता वाली को मायावी ने मारकर बीर" 
स्वर्ग का शासन दिया है, अतः मैं उस मायावी को उसके परिवार-सहित मिटा टँगा । 
या स्वयं प्राण-त्याग करूंगा] में जीवित रहकर राज्य करना नही चाहता । आपके 
वचन मरे लिए योग्य नही हैं | 

तब उत्तम सेनापतियों और सर्व तथा अनुभवी वृद्धो में उसका मार्ग रोककर 
समझाया--तुम्हारा राज्य करना ही सब मकार से उच्चित है। तव उस दोधहीन (सुग्रीव ) ने 
विजय-किरीट धारण किया | 

वह ( सुग्रीव ) तुम्हें लौट आया देखकर बहुत प्रमन्न हुआ | उसने तुम्हे नमस्कार 
कर निवेदन किया--हे प्रभु, यह तुम्हारा राज्य है, जिसका भार दद्धो ने सुमपर हठ करके 
रखा है । इस प्रकार, गर्वरहित सुग्रीव ने पूर्व-घटित सारा बृत्तात तुमसे निवेदन किया था | 
किंतु तुस उसपर क्रुड़ हुए और-- 

उसको निरपराध जानकर भी उसपर तुमने दया नहीं की | जब वह तुमसे यह 
प्रार्थना कर रहा था कि मै तुम्हारी शरण मे हूँ; मेरे अपराध को छमा करो, तव भी उसको 
च्मा न करके तुमने वड़े क्रोध के साथ उसे मारा-पीटा । 

चल-समृद्ध सुग्रीव, यह कहकर कि मैं तुम्हारे साथ युद्ध मे पराजित हो गया ई 
अपने शिर पर हाथ जोड़े खड़ा रहा, किंठु हम उसके पाण यम को सौप देना चाहते थे। 
तब बह चारों दिशाओं में मायने लया था । 

उसे उस प्रकार भागते जानकर भी तुमने उसपर दया नहीं की। यह विचार 
न करके कि बह तुम्हारा अनुज है, दुम उसका पीछा करने लगे | फिर सनि के शाप से 
सुरक्षित पर्वत ( ऋष्यमूक ) पर जब सुग्रीव चला गया, तव तुम बहाँ से हटे | 

दया; कुल्ीनता, वीरता, विद्या ओर उसके द्वारा प्राप्त नीति--इन सवका 


प्रयोजन दो यही है कि पर-नारी के शील की रक्षा करे ), हि 
यदि स्वच्छ विवेकवाला भी यह सोचकर कि मै बड़ा वलवान हूँ; अपने मन को 
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को निरत रखकर स्र्ण-कंकग-धारिणी लदमी (-सहश सीता ) के दुःख को दूर करने के 
प्रत्न में भयकर युद्ध किया था और इस संसार से मुक्ति प्रास की थी | 

पशुओं का स्वभाव ऐसा होता है कि वे भले और चुरे के विवेक से हीन रहकर 
जीचन व्यतीत करत हैं। किंतु, तुम्हारे सुख़ से निकलें चचन हो बता रहे हैं कि चिरंतन 
धर्म का ऐसा कोई साग नहो है, जिसे तुमने नही जाना हो | 

यह उचित है, यह अनुचित है--इस प्रकार का विवेक किसी व्यक्ति में मी न हों, 
तो वह भी पशु ही होता है। यदि कोई पशु भी मनु के बताये मार्ग पर चले, तो वह देव- 
हुल्य हो जाता है | 

तुमने यम के प्रभाव को भी मिटा देनेवाले, परशु धारण करनेवाले शिव के प्रति जो 
भक्ति की थी, उमी के फलस्वरूप, विष्णु के द्वारा सुष्ट चार महामूतों की शक्ति प्राप्त की थी 

जन्म से नीच कहे जानेबाले, धर्म-मार्ग पर चलनेवाले, निष्पाप तपस्या करनेवाले, 
अनेक गुणो से युक्त देवता तथा पाप-कृत्य करनेवाले--इन सब लोगों मे भी बुरे आचरण 
करनेवाले होते हैं} 

अतः, किसी भी कुल मे उन्न व्यक्ति की महत्ता या छुद्रता उसके कार्य से ही 
होती है | यह जानते हुए भी तुमने अन्य की पत्नी के शील को मिटाया--इस प्रकार, मनुः 
नीति पर दृढ रहरेवाले ( राम ) ने कहा । 

( रामचन्द्र का ) यह कथन सुनकर कपियौं फे राजा बाली ने राम से पूछा-- 
हे प्रभु) ऐसी बात है, ती तुम को युढ-हेत्र मे आकर झुमसे युद्ध करते हुए बाण छोड़ना 
चाहिए था। किंत, ऐसा न करके, कही छिपकर धनुष से शर का प्रयोग हमने क्यो किया १--- 
इस ग्रश्‍न का उत्तर लक्ष्मण देने लगा ] 

तुम्हारा माई ( सुग्रीव ), पहले ही उन ( राम ) की शरण में था गया था। तवे 
उन्होने उसे यह बचन दिया था कि नीति से भ्रष्ट हुए तुमको वे निहत करेगे] यदि वे 
युद्ध-देत्र में ठम्हारे सम्मुख आते; तो कदाचित्‌ तुम भी अपने प्राणों के मोह से उनकी शरण 
माँगते--यही सोचकर मेरे आता ने तुम्हारे सामन न आकर छिपकर शर-सधान किया | 

कपिकुल के प्रभु वाली ने, जिसने शाखो का शान रुपी सपति परा की र्थ, 
लक्ष्मण के कथन को हृदयगम किया और यह जानकर कि अति महिमावाच्‌ रामचन्द्र धर्म का 
विनाश कभी नही करेंगे, शात हो गया और (राम के प्रति) सिर नवाकर छुद्र विचारो 
से हीन वाली कहने लगा-- 

हे पुरुषोत्तम | तुम प्राणियों पर माठृ-समान मेम रखते हो। धमे, निष्पच्ता 
आदि सदूयुणो की साकार मूर्ति हो । (वेद-ग्रतिपादित) सन्मागे के अनुसार देखा जाय, 
तो हम शवान-समान हैं, और हम दोपहीन भी नही हैं। हमारे पापों को चमा करो । 

फिर, रामचन्द्र से वाली मे मरार्थना की--हे प्रु | सुके विवेकहीन वानर तथा 
श्वान-सदश तुच्छ ब्यक्ति समकर मेरे वचनों को मन मे न रखो | हि दुःखद जन्म-व्याधि 
के लिए अपूर्य ओषधि-समान मेरे स्वामी । सव अमीशे को देनेवाले है उदार ! मेरी एक 


बात सुनो-य्रह कहकर वाली फिर वोला-- 
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सधान कर प्रयुक्त किये गये बाण से मुझे आहत कर, प्राण छूटने के समय, श्वान- 
सहश सुक क्षुद्र व्यक्ति को तुमने आत्मज्ञान प्रदान किया । त्रिदेव तुम्ही हो | आदि परब्रह्म 
तुम्ही हो । पाप और पुण्य भी तुम्ही हो । शत्रु और मित्र भी तुम्ही हो । अन्य सव भी 
तुम्ही हो | 

तुम्हारे शर ने, त्रिपुर-दाह करनेवाले (शिव) आदि देवो के द्वारा सुझे दिये गये 
सब वरो को निष्फल बनाकर मेरे दोषहीन दृढ वच मे प्रविष्ट होकर मेरे प्राणो को पी लिया | 
तुम्हारे ऐसे शर के अतिरिक्त अन्य पृथक धर्म क्या है? (अर्थात्‌, तुम्हारा शर स्वय 
घ्म-स्वरूप है | ) 

हे देव । विचार करने पर ज्ञात होता है कि अति-वलिए शूल को धारण करने- 
बाले ( शिवजी ), उनकी प्रार्थना करनेवाले सब लोगो को श्रेष्ठ बर देते हैं, तो वह तुम्हारे 
अनुपम नाम का जप करने के ही प्रभाव से ऐसा करते हैं। वैसे प्रभावशाली नाम के 
विषयभूत तुमको प्रत्यक्ष देखने पर अव मेरे लिए दुष्प्राप्य फल क्या रह गया! (अर्थात्‌, 
मेरी सब अभिलाषाएँ पूण हो गइ । ) 

तुम सब प्राणी, सब पदार्थ-समूहु, सब खझतुएँ तथा उन ऋतुओ के फल बनकर 
इस प्रकार व्याप्त रहते हो, जिस प्रकार पुष्प के भीतर सुगंधि रहती है । हे अनुपम । तुम 
कौन हो और तुम्हारा रूप क्या है १-यह मेरे ज्ञान ने मुझे जता दिया | अव क्या शाश्‍वत 
परमपद भी मेरे लिए दुष्पाप्य हो सकता है ! ( अर्थात्‌, बेह मी सुलभ है । ) 

सद्धर्म को ही अपना स्वरूप बनाये रहनेवाले तुमको मैने देख लिया है। अब 
झुरे और क्या देखना शेष रह गया है ? मेरा बहुत बड़ा दीर्घकालिक कर्सजात आज समास 
हो गया ( अर्थात्‌, अब मै उस कर्म-बधन से मुक्त हो गया )। तुम्हारा दिया हुआ यह 
दड ही सुझे सद्गति देनेवाला है । 

है गगन से भी उन्नत महत्त्व और बिजय से युक्त नरेश | मेरा भाई सुभे मरवाने 
के लिए तुम्हे ले आया और तुच्छ वानरो की अच्छी मत्रणा से शासित किये जानेवाले मेरे 
इस चिरकालीन छुद्र राज्य को स्वयं लेकर सुके मुक्ति का राज्य दिया है। इससे बढकर 
मेरा और क्या उपकार हो सकता है ! 

है चित्र-सहश आकारवाले । इस दास को तुमसे कुछ मॉगना है । मेरा भाई 
( सुग्रीव ) पुष्प-मधु का पान करने सें कभी विकृतबुद्धि होकर कोई अपराध भी कर दे, तो 
उसपर तुम क्रोध मत कग्ना और जिस शर-रूपी यम का प्रयोग मुझपर किया है, उसका 
प्रयोग उसपर सत करना । 

एक और मार्थना है । तुम्हारे भ्राता लोग यह सोचकर कि उसने अपने बडे 
भाई को मरवा डाला है, मेरे भाई को कभी अपमानित न करें | हे उत्तम गुणबाले | तुम 
उन्हे वेसा करने से रोकना | हे प्र | हमने पहले इसके कार्य को पूर्ण करने का वचन 
दिया था, अतएव इसने जो किया है ( अर्थात्‌ , अपने वडे भाई को मरवाया ), वह भाग्य 
का ही खेल है | क्या भाग्य के परिणाम से सुक्त होना संभव है ? 

हे विजयी प्रभु) झुकसे और कुछ नही हो सकता था, तो भी मै अपने वानर 
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अन्म के योग्य, कम-से-कम इतना कार्य तो कर दिखाता कि उस मायाबी राक्षस ( रावण ) 
को अपनी पूँछ म वॉकर एम्हारे सम्मुख ला खड़ा कर देता। मेरा उतना भी भाग्य 
नहीं हुआ | पर जो बीत गया; उसके वारे मे कहने से कुछ लाम नही। कोई कार्य पूरा 
करवाना हो, या कुछ महत्त्व का कार्य हो, तो उसे करने के लिए यह हनुमान योग्य व्यक्ति है| 

हे चक्रघारो | हनुमान को ठम अपने अरुण हस्त मे रखा हुआ धनुष समको । 
इसके सदृश सहायक अन्य कोई नही है | नम से भी उन्नत कधोंचाले । हुम उस देवी 
( सीता ) का अन्वेषण करके उसे प्राप्त करो | 

राम के प्रति ये वचन कहकर, उस वाली ने, अपनी दोनों वाँहों को बढ़ाकर 
निकट-स्थित अपने भाई का आलिंगन किया और कहा--हे तात | तुम्हें कहने योग्य एक 
हित-वचन है। उसे अपने मन मे ठीक से विठा लो | हे पवतोन्नत कंघोंवाले ! मेरी मृत्यु 
पर तुम शोक मत करना | यह कहकर वह फिर आगे बोला-- 

हे अधिक विवेकवाले | जिस परम तत्त्व के बारे मे वेद, शास्त्र, झुनि तथा 
कमलासन ब्रह्मा आदि वर्णन करते हैं, वही परब्रह्म धर्म-मार्ग को सुरक्षित रखने के लिए 
शब्दायमान वीर-कंकणघारी राम के रूप से अवतीर्ण हुआ है और शत्रुनाशक धनुष लेकर 
यहाँ आया है | इसमे कोई सदेह नही है | तुम इसे भली भाँति जान लो | 

हे स्त्र्णमय पर्वत-सदृश अति उज्ज्वल कंधोबाले | शाश्वत आनद (अर्थात्‌, झुक्ति) 
रूपी सपत्ति की कामना करके, उसके योग्य मार्ग पर चलनेवाले मव प्राणी इसी का नाम 
जपते हें | इसी का ध्यान करते हैं| इस वात को तुम जान लो । वदि इसके सामान्य गुणो 
का ही विचार करें, तो भी इसके प्रभाव का प्रमाण देने के लिए इतना पर्यात है कि इसने 
मुझे मारा है | इससे बढ़कर और कोई प्रमाण आवश्यक नहो | 

हे तात | जो वंचक हैं, जिन्होंने असख्य असाध्य पाप किये हैं, वेसे जन मी इस 
उदार के शर-प्रयोग से मारे जाकर अति उत्तम सुक्ति-पद को प्राप्त करते हैं, तो उन लोगो के 
द्वारा सुक्ति-पद प्रास करने के वारे से कहना ही क्या है, जो इनके उभय चरणो की सेवा में 
निरत रहते हें ? 

जव भाम्व ही स्वयं सहायता देने के लिए प्रस्तुत हो, तो फिर दुर्लभ वस्तु क्या 
हो सकती है? अतः, इहलोक और परलोक, दोनों के फल तुमने प्राप्त कर लिये हैं | अव यही 
तुम्हारा कर्त्तव्य रह गया है कि लक्ष्मी तथा श्रीवत्स-चिहों से अकित बक्तवाले इस ( राम ) 
की आज्ञा को शिरोधार्य करके, उसी में अपने चित्त को एकाम्रवना लो | यों निमुवनों मं 
तुभ-उन्नति पाओगे | 

वानर-सुलम अज्ञान और चपलता को दूर कर दो ] उदारमना ( रामचन्द्र ) के 
द्वारा किये गये उपकार को कमी न भूलो । उसके लिए आवश्यक होने पर अपने प्राण मी 
त्यागने के लिए सन्नद्ध रहो | परमपट को प्रदान करनेवाले उस परब्रह्म की सभी आवां 
का झुचार रूप सें पालन करके अपार जन्म-परपरा से अनायास ही झुक् हो जाओ ॥ ७ 5, 

राज्य प्राप्त करने के आनन्द से मत्त होकर इसकी उपेक्षा न कर बेठना | उसके 

कमल-चरणों की छाया से कमी न हटना। इसी भाँति जीवन बिताना | यह स्मरण रखना 
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कि नरपति जलती अभि की उपमा के योग्य होते हैं। इसके बताये गये सब कार्य पूर्ण करना। 
यह न सोचना कि नरपति तुच्छ सेवको फे अपराधो को क्षमा कर देते हैं। 
इस प्रकार के हित-वचन अपने दुःखी भाई के प्रति कहकर वाली ने अपने सम्मुख 
स्थित सुन्दर ( राम ) को देखकर कहा--हे चक्रवत्तीं कुमार । यह ( सुग्रीव ) अपने सारे 
परिवार-सहित तुम्हारी ही शरण में है। यह कहकर अपने अनुज को राम के समीप प्रेषित 
किया और अपने दोनो कर शिर पर जोड़ लिये | 
इस प्रकार, हाथ जोड़ने के पश्चात्‌ अपने म्रेम-पाच अनुज का सुख देखकर 
( बाली ने ) कहा--तुम मेरे प्यारे पुत्र ( अगद ) को शीघ्र बुलाओ | सुग्रीव के बुलाने पर, 
अपने हाथो से समुद्र को मथनेवाले उस ( वाली ) का पुत्र अगद शीघ्र वहाँ आ पहुँचा । 
बह अगद्‌, जिसने कमी कल्पना में मी दुःखी मनबाले व्यक्तियों को नही देखा था, 
उज्ज्वल पूर्णचन्द्र के समान वहाँ आ पहुँचा | आकर उसने अपनी आखो से अपने प्रिय पिता 
को, पुष्पमय सुगंधित शय्या के बदले रक्त-समुद्र के मध्य पड़ा हुआ देखा | 
सूर्य-चन्द्र के सहश दो उज्ज्वल लोल फुडलों से विभूषित तथा पुष्ट कंधोवाले 
कुमार ने अपने पिता को उस दशा में पड़े हुए देखा | देखकर अपने पिता के शरीर पर ऐसा 
गिरा, जेसे अश्नु तथा रक्त के प्रबाह के मध्य, धरती पर पड़े हुए चन्द्र-मडल पर, गगन तल से 
कोई उज्ज्वल नक्षत्र आ गिरा हो | 
हाय मेरे पिता | मेरे पिता | तुमने अपने मन से या कर्म से, उच्तुण तरण-भरे 
समुद्र से आवृत इस धरती पर, किसी को हानि नही पहुँचाई | फिर, भी तुम पर यह विपदा 
कयो आई १ खेर जो हो, किंतु यह केसे हुआ कि तुम्हारी आँखो के सामने ही यम भी 
तुम्हारे पास आ पहुँचा १ उस ( यम ) के सामर्थ्य को निर्भय होकर मिटा देनेबाले (तुम्हारे) 
अतिरिक्त और कौन है १ 
^ जिस रावण ने, अष्ट दिशाओ में कील के समान ठोके गये-से अविचल रहनेबाले 
दिग्गजों को भी परास्त किया था, उसका भन भी तुम्हारी पुष्ट मूलवाली सुन्दर पूँछ का 
स्मरण होने मात्र से ऐसा धड़क उठता है, जेसे परह बजाया जा रहा हो | हाय | उसका 
वह भय अब ममास हो गया । 
हे पिता ! ङुलपवतो तथा चक्रवाल नामक गगनोंन्नत पर्वतो फे शिखर अब 
तुम्हारे सुन्दर पद-चिहों से रहित हो जायेंगे | मंदर पर्वत, वासुकि सप, चन्द्रमा तथा अन्य 
उपकरणो को लेकर तरंगायमान समुद्र को मथने के लिए” किसी से-प्राथना करनी हो, तो अब 
कौन उसे भथ सकेगा १ 
रुई-जेसे कोमल चरणोबाली पार्वती को अपने अधभाग मे धारण किये हुए शिवजी 
के चरणो के अतिरिक्त और किसीके प्रति कभी तुमने अजलि नही दी । ऐसे शासन-चक्र से 
युक्त हे मेरे पिता | तुम्हारे द्वारा ्षीरसागर के मथे जाने से ही देवगण भी मरणहीन बने 
हुए हं । किन्तु, मधुर अमृत देनेवाले तुम, झुत्यु को ग्रास हो रहे हो | तुम्हारे सहश महिमा- 
बाले अन्य कोन है १ 
इस प्रकार के विविध वचन कहकर अंगद रोने लगा। उसे देखकर अतिशोकातुर, 
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रक्त-नेत्र वाली ने, जिसका मन आग में पडे सोम के-जेसा पिघल गया था, उसे आलिगन करते 
हुए कहा--अब तुम दुःखी मत होओ | यह, रभु ( राम ) का क्रिया हुआ पुण्य-कार्य है। 

ब्रुटिहीन रूप से यदि विचार करके देखो, तो विदित होगा कि जन्म लेना और 
मृत्यु पाना--तीनो लोको के निवासियों के लिए आदि से ही नियत हैं। मेरे पूर्वकृत तप 
के कारण ही मुझे इस प्रकार की मृत्यु मिली है। सर्वसाक्षी वने हुए महावीर ने स्वय आकर 
मुझे सुक्ति अदान की है। 

हे वात | हे पुत्र | तुम वाल्यावस्था को पार कर चुके हो। यदि मेरी बात 
मानो, तो कहूँगा कि वही परमतत्त्व, जिससे परे और कोई तत्त्व नहीं है, हमारी हृष्टि के गोचर 
वनकर, ( मनुष्य-रूप में) अपने चरणों को धरती पर रखे और कर में धनुष धारण करके 
उपस्थित हुआ है| अज्ञान में डालनेवाली जन्म-रुपी व्याधि की यह (राम) ओषधि है। 
यह जान लो और इसको नमस्कार करी | 

है स्वर्णमय आभरणधारी । इसने मेरे प्राण हरण किये--यह बात किंचित्‌ भी न 
सोचना | तुम अपने ग्राणों की रक्षा करो यदि इस ( राम) का शत्रुओं के साथ युद्ध 
छिडे, तो तुम इसका साथी वनना। यह (राम), सव जीवो का उनके सस्कार के 
अनुसार, हित करनेवाला है | इसके कमल सहश-चरणो को अपना शिर पर धारण करके 
जीना । 

इस प्रकार के हित-वचन कहने के उपरांत पर्वत से भी अधिक हढ कधींबाले वानर- 
राज ने अपने पुत्र ( अंगद ) का अपनी दीर्घ बाँहो से आलिंगन कर लिया | फिर, स्वर्णमय 
रलखचित आभरण पहननेवाले रक्षक राम को देखकर वोला-- 

हे अस्य मनवालो के लिए अहृश्य ज्ञान-स्वरूप | यह मेरा पुत्र ऐसे कंधोवाला है, 
जो घृत लगे दीर्घ त्रिशूलधारी कालवर्ण राक्तस-सेना-रूपी तूल-सस्ुदाय के लिए अझि-स्वरूप है। 
दोषहीन आचरणवाला है | यह तुम्हारी शरण मे है |--यों कहकर वाली ने उसे राम को 
दिखाया | तब-- ं 

बह ( अंगद ) राम के चरणों पर नत हुआ। कमल-सहश विशाल नयनोवाले 
राम ने अपने सुन्दर करवाल को अंगद के आगे वढाकर उससे कहा--यह लो | तब सातों 
लोक उन ( राम ) की प्रशसा कर उठे। वाली अपना शरीर छोडकर उत्तम लोको के 
परे रहनेवाले परमपद को जा पहुँचा | 

उस समय वाली के हार्थ शिथिल पड़ गये। वेगवान्‌ वाण वाली फे यम-समान 
कठोर बच्ष से न रहकर उसको पार करके निकल गया और ऊपर उठ गया | फिर) पवित्र 
समुद्र के जल में घुलकर, देवताओं के दिये पुष्पददरो से विभूषित होकर, प्रभु ( राम ) की 
पीठ से कमी न हटनेवाले विजयी तूणीर मे जा पहुँचा । (१-१५३ ) 
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शासन पटल 


वाली स्वर्ग को सिधारा ] वटपत्र पर शयन करनेवाले ( विष्णु के अवतार 
राम ) उसको अनंत आनट ( अर्थात्‌, मोक्ष ) देकर अपने सम्मुख खड़े सूर्यपुत्र के अदण 
हस्त को अपने कर मे लिये, अंगद को भी साथ लेकर वहाँ से चले गये। जव शूल-जेसे 
नयनोषाली तारा ने (बाली की मृत्यु का) समाचार पाया, तव वह वहाँ आकर उसके शरीर 
पर गिर पड़ी | 

वाली के शरीर से बहनेबाले भयकर रक्त-प्रवाह से, उसके पर्वतोपम स्तन, जिनका 
युग्रभाग सुकुलित था, कुकुमरस-लिस् जसे हो गये। उसके घुँदुराले केश लाल हों गये | 
बह, वहाँ गिरे हुए मनोहर तथा विशाल कंबोत्राले वाली के वक्त पर इस प्रकार लोटने लगी, 
जिस प्रकार सूये के अरुण किरणो से आवृत विशाल गगन मे कोई विद्युत्‌ कोध रही हो । 

तारा विषण्ण हुई | दीन ओर व्याङुल हुई । आह भरी | द्रवितरह्ृदय हुई | 
अपने दोनों करों को सिर पर जोड़कर रखा | शिथिल हुईँ। उसका केश-पाश गलित 
होकर विखर पड़ा। वह ऊेंचे स्वर म निम्नलिखित प्रकार के वचन कह-कहकर रो पड़ी | 
उमके कठ की ध्वनि से बाँसुरी, मधुर नादवाला थाक और बीणा के नाद भी लज्जित 
हो गये: 

हे मेरे अत्युत्तम अपूर्व प्राण | हे मेरे हृटय ] हे मेरे प्रझु | ठुम्हारी पर्वत-तदृश 
सुजाओं के मध्य, नित्य सुरक्षित रहती हुई, मैने कभी वेला-हीन हुःख-सागर को देखा 
भी नहीं था | अब मे तुम्हारी यह दशा देखकर बहुत त्रस्त हो रही हूँ। 

तुम कमी मेरे प्रतिकूल नही हुए | एम्हारे इस दुःख को देखकर भी मै प्राण छोड़े 
विना जीवित हूँ | अतः, अब तुम मुझे अपने निकट नही बुलाओगे ] हे मेरे भाग्य-देवता | 
प्राणों के जाने पर कया देह जीवित रह सकती हैं ? 

हे मेरे प्रसु | कया यमदेबता यह नही जानते कि तुम्हारे द्वारा सुरभिमव अमृत 
द्यि आने के कारण ही थे अमर वने हुए हें! कया वे इतने झुद्र हैं कि अपने प्रति ( तुम्हारे 
द्वारा ) किये उपकार का स्मरण नही करते १ 

तुम सब दिशाओं म जाकर, सच्ची भक्ति के साथ; न कुम्हलानेत्राले पुष्पो से, अपने 
अघांग मे उमाठेवी को धारण करनेवाले देव की पूजा किये विना, इतनी देर तक यही 
पडे हो | क्या यह उचित है १ 

है प्रमो | पुष्यशय्या पर, मूडु बच्चों के आवरण पर, शयन करनेवाले एम अव भूमि 
पर पड़े हो । यह देखकर मेरा भन द्रवित हो रहा है | मै तुम्हारे सम्सुख खड़ी होकर आँसू. 
वहा रही हुँ । फिर भी; हुम सुकमे कुछ नही कह रहे हो । सुसे कोन-सा अपराध हुआ है; 

हे कमी अमत्य न वोलनेवाले पुण्यात्मा | मै यहाँ रहकर इम मकार दुःखी हो 
रही हूँ और तुम सत्य-्परायण देवो के लोळ मे जाकर सुख भोग रहे हो] बेप्रथ। क्या 
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तुम्हारा यह कथन अमत्य ही है कि मै तुम्हारा ग्राय हुँ 2 ( अर्थात्‌ , तुम जो यह कहते थे 
कि हुम मेरे प्राण हो, कया वह कथन झुठ ही था! ) 
युद्ध के अभ्यस्त कंधोवाले | यदि यह सत्य है कि मै तुम्हारे हृदय मे हूँ, तो शत्रु 
का शर मेरे प्राण मी हर लेता । यदि यह सत्य हैं कि ठुम मेरे हृदय में रहते हो, तो तुम 
निश्चय ही जीवित रहते | हम दोनों ही एक दूसरे के हृदय में नहीं थे। 
हे मेरे प्र | देवताओं ने तुम्हारा यह उपकार स्मरण करके कि तुमने उन्हे 
अमृत ला दिया था, जिससे वे अमर बन सके, अब क्या ( तुमको स्वय में आये हुए देखकर ) 
उन्होने तुम्हें कल्मपुष्प प्रदान करके, तुम्हें अपना मित्र सममकर, तुम्हारी आवमगत करके 
तुम्हारा सत्कार कर रहे हैं £ 
तुम तो अमरता प्रदान करनेवाला अमृत भी ( देवों को ) ला देनेवाले हो । छिपे 
रहकर शर छोड़ने के लिए तैयार होकर आया हुआ राम यदि अपने झुँह से माँगता, तो क्या 
तुम अपना सर्वस्व भी उसको नहीं ठे देते ! 
अने पहले ही कहा था ( कि राम सुग्रीव की सहायता करने के लिए आया है)। 
मेरा कहना न मानकर, यह कहते हुए कि वह राम वैसा अनुचित कार्य नहीं करेगा, एम 
अपने भाई से युद्ध करने लगे और युगात तक जीवित रहने थोग्य एम मखु को मास हो 
गये । मै तुम्हे फिर कव देखूगी ? 
यदि तुम प्रहार करते, तो मेस्पर्वत मी चूर-चूर हो जाठा। आह | एक शर ने 
तुम्हारे सामने होकर तुम्हारे वक्ष को कैमे विदीर्ण कर दिया? क्या यह देवो की माया है! 
मैं नही समक रही हूँ। अथवा यहाँ जो मरा पड़ा है, वह कोई इसरा ही वाली है ? 
हे नाथ | हुम्हारे माई ने उत्तम वश की गरिमा से युक्त रहकर एम से बेर किया, 
जिसके परिणाम-स्वरुप तुम सुलु को प्राप्त हुए और हमारा स्वस्त्र विनष्ट हो गया। दवाय! 
तुम हमारी यह दशा क्यो नहीं देखते ? 
अपूर्व अमृत के समान ब्विषदाओं को दूर करनेवाले उस राम ने अब एक बीर रा 
अहित सोचकर क्या कार्य कर दिया १ कया यह वचन केवल कथन ही है ( कितु, यथार्थं 
नहो दै) कि धर्म पर स्थिर रहनेवालों की कसौटी, उनके कार्य ही होते हैं? 
इस प्रकार के अनेक वचन कहकर; अति झुःखित हों) बुद्धिप्रए हो वह निरषे् 
पड़ी रही | उसकी वह दशा देखकर नीतिनियुण तथा ६ढ पर्वत के सदृश हलुमान ले 
| वानर-खियों के द्वारा उसको उसके निवास पर पहुँचवा दिया और वाली के 
करवाये। फिर, श्रीरामचन्द्र के पास जाकर सब दृत्तात छाया 
क ke सूर्यदेव+ जो अपने प्रकाश से अधकार को निर्मेल कर देता है, आगे गरणा 
स्थान अस्ताचल पर जा पहुँचा। वह ( सूर्य ) पर्वत-्सङश वानरराज ( वाली) के दुखं 
की समता कर रहा था ( अर्थात्‌; रकवणे दीखता था )। 
सध्या के समय सूर्य अस्त हुआ) उदारशील ( 
दित होकर शियिल तथा ्रवितहदय हो उठे । और, 
उस निशा-सागर को बड़ी कठिनाई से पार किया। 


राम) सीता का स्मरण करते हुए 
इस प्रकार (कष्टं से) मरे हुए 
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सूर्य, यह सोचकर कि उसका पुत्र ( सुग्रीव ) स्वर्ण-सूकुट धारण करनेवाला हैं, 
बड़ी उमंग सें भर गया | (उस राजतिलक के उत्सव में ) सहयोग देने के लिए लक्ष्मी का 
भी आगमन हो--इस एद्देश्य से; उस ( सूर्य ) ने अपने अरुण करो से उत्तम कमल-दल-रूपी 
कपाट खोल बये | 

उम समय, करुणानाथ ( राम ) ने अपने उत्तम मतिवाले अपने अनुज को देखकर 
यह आदेश दिया--है तात | तुम अपने हाथों से सूर्य-पुत्रको यथाविधि राज्य पर अभिषिक्त 
कर दो | 

आज्ञापालक) महिमावान्‌ लक्ष्मण ने तुरत ही जाकर नीति से स्खलित न होने- 
चाले तथा युद्ध मे कुशल हनुमान्‌ से कहा--है वीर | इस शुभ कार्ये के लिए आवश्यक समस्त 
सामग्री को तुम अभी ले आओ--तव; 

अभिषेक के योग्य तीर्थ-जल, मंगल-द्रव्य, प्रशसनीय स्वर्णसुकुट आदि उप- 
करण--सब हनुमान्‌ के द्वारा लाये गये | पुरुषोत्तम ( राम ) के भाई लक्ष्मण ने महिमा-भरे 
सुग्रीव से ब्रत आदि कर्तब्य कराये । फिर 

ब्राह्मण लोग आशीर्वाद दे रहे थे | देव मधु-पू्ण पुष्प बरसा रहे थे] सद्धं के 
पथपर चलनेवाले मुनि (पुरोहित वनकर ) कत्य करा रहे थे। धर्मात्माओं के बताये 
विधि से लक्ष्मण ने उस महाभाग ( सुग्रीव ) को सुकुट पहनाया | 

स्वर्णणयय किरीट धारण करके सुग्रीव ने असत्य-रहित प्र्न ( राम ) के महिमाभय 
चरणो को प्रणाम किया | तब प्रु चे, जो अर्थपूर्ण वाणी के भी परे हैं, अपने सुन्दर वच्च 
से उसे लगा लिया, और कहा-- 

हे बीर | तुम यहाँ से अपने प्राकृतिक निवास-स्थान ( अर्थात्‌ , किष्किन्धानगर) 
मे जाओ, और अपने द्वारा करणीय कार्यों का ठीक-ठीक विचार कर, यथाविधि उन्हें पूरा 
करो | यों जिस राज्य-भार को तुमने अपने ऊपर लिया है, उसके लिए आवश्यक सब कार्य 
करो और युद्ध में मरे हुए वाली का जो प्रिय पुत्र है, उप्तके साथ उत्तम ऐउ्चर्य के साथ चिर“ 
काल तक जीते रहो । 

सत्य से भरित, विवेकपूण मत्रियो फें साथ तथा दोप-रहित सदाचारी एव परा- | 
क्रमी सेनापतियो के साथ पवित्र मेत्री का भाव रखो, और तुम स्वय भी चुटिहीन कार्य करते 
हुए इस प्रकार रहो कि वे (मत्री तथा सेनापति) ठम्हारे अति निकट या अति दर न रहकर 
तुम्हे देवता के समान मानकर ब्यवहार करें | 

ससार इतना विवेक-पूर्ण है कि यदि कही धूम दिखाई पडे, तो यह अनुमान कर 
लेता है कि वहाँ जलती आग भी होगी । अतः, तुम्हे चाहिए कि तुम शात्नज्ञों के दारा 
कथित कूटनीति को भी अपनाओ | तुम हसमुख रहो | मधुर वचन बोलो और दूसरों के 
स्वभाव को जानकर, इम प्रकार आचरण करते रहो कि उससे तुम्हारे प्रति वैर रखनेवालो 
का भी हित हो | 

वह दोप-रहित महान्‌ ऐश्वर्य, जिसे देखकर देवलोग भी सुग्ध होते हैं, तुमको 
प्राप्त हुआ हैं । तो उस सपत्ति के महत्त्व को ठीक-ठीक पहचानकर मदा सजग रहो | क्योंकि; 
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तीनो लोकों के निवासी ऐसे होते है, जो झुनियो के प्रति भी घनी मित्रता रखते हैं, कुछ 
उनके बैरी होते हैं तो कुछ तटस्थ स्वभाव रखते हैं| 
उपयुक्त तीनों प्रकार केस्वभाववालो से से तुम किसी के प्रति अहित कार्य न करना | 
अपने कत्तव्य कार्य पूरा करना । यदि कोई तुम्हारी निदा करे, तो मी उसके प्रति निंदा-रहित 
मधुर वचन कहना । इसरों कें धन का अपहरण करने का लोम न रखना ) ये सब धर्म किसी 
व्यक्ति का, उसके बधु-परिवार-सहित, उद्धार करनेवाले होते हैं। अतः, ठस इसी प्रकार के 
धर्म का आचरण करना | 
हे पुष्ट कंघोंवाले | किसी को बलहीन जानकर उसे दुःख न वेना । मै ( अपने 
बाल्यकाल में ) इम धर्म-मार्ग की सीमा को पारकर गया था और शरीर से विकृत होकर भी 
बुद्धि से वढी हुई कुबड़ी के कारण राज्यभ्रष्ट हो गया* और कठोर दुःख-सागर मे डूबा | 
यह निश्चित जानो कि स्रियो के कारण पुरुषो को मृत्यु आस होती है। बाली 
का जीवन ही इसका प्रमाण है और उन्ही स्त्रियों के कारण दुःख और अपवाद भी उतन्न 
होते हैं | यह तुम मेरे जीवन से जान सकते हो । इस विषय के ज्ञान से बढकर अन्य हित- 
कारी शिक्षा क्या हो सकती है? 
अपनी प्रजा की इस प्रकार रक्षा करना कि वे यह कहे कि, हमारे राजा राजा 
नहीं हैं, किन्छु हमारा लालन-पालन करनेवाली माता हैं। ऐसा आचरण करते हुए भी यदि 
कोई व्यक्ति तुम्हारा अहित करे, तो उसे धर्म से स्खलित न होते हुए दड देना । 
यथार्थ का विचार करें तो ( विदित होगा कि ) जन्म और मुत्यु सर्वदा, अप्ने- 
अपने कायां के परिणामस्वरूप ही होती है। कमलभव ब्रह्मा ही क्यो न हो, धर्म से स्खलित 
होने पर विनाश को प्रात होता है । धर्म का अंत जीवन का श्त है--यह बडे लोगो का 
कथन है, अब अन्यों के वारे में क्या कहा जाय! 
परस्पर के आधात से उन्माद उत्पन्न करनेवाले मल्लयुद्ध मे कुशल बीर । सपन्रता 
और निर्धनता--दोनो जीवो के पुण्य और पाप के फलो के अतिरिक्त और भी कुछ है, इमे 
अनुपम शाखो मे निपुण विद्वान्‌ भी नही जानते (अर्थात्‌ + प्राणियों के पाप-पुण्य के फलस्वरुप 
° ही निर्धनता और सपन्नता होती है )) अतः; पुण्य को छोड़कर क्या पाप को अहण करना 
कमी उचित हो सकता है ? है 
यही राजाओं के योग्य कर्तव्य है। विधि के अनुसार हुम राज्य करी और 
समीप आई हुई वर्षा ऋतु के व्यतीत होने के पश्चात्‌ अपनी समुद्र-सध्श बिशाल सना का 
लेकर मेरे पाम आओ | अब हम जाओ--यो उस सुन्दर ( राम ) ने कहा | तव युव ने 
कहा ES 
हे उदार । दृ्षो तथा जलाशयो से भरा हुआ ( किष्किन्धा के ) पचत बानर 
का निवास है, केवल यही तो इसमे दोप हे। अन्यथा यह स्थाने सभा-मडप से विभूषित 


१. इस पथ में उस घटना की ओर मकेत दै कि रामचन्द्र बचपन में अपने धतुप से गयर के एवढ की 
| गोली मारते थे, जिससे मथगा मन-ही-मन चिती थी । इसी का बदला लिन 


लक्ष्य करके मिट को ‘ रे 
के लिए मयरा मे ऐसा उपाव किया, निकस रामचन्द्र को राज्य-भट द्ोफर बन जाना पढ़ा । को? 
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स्वर्ग से भी अधिक मनोहर हैं । अतः, तुम कुछ दिन हमारे यहाँ आकर उहरो, जिससे हम 
तुम्हारी करुणापूर्ण आज्ञा का पालन कर सके | 

है अरिंदम | तुम्हारी शरण मे आकर हम तुम्हारी करुणा के पात्र वने हैं । तुमसे 
वियुक्त होकर जो ऐउवर्य हम पायेगे, बह दरिद्रता से भी अधिक गर्हित होगा | अतः, जवतक 
तुम्हारी देवी का अन्वेषण करने का समय न अबि, तवतक तुम हमारे साथ (नगर मे) आकर 
ठहरने को कृपा करो--यो कहकर सुग्रीव ( राम के ) चरणों पर गिर पड़ा | 

यह वचन सुनकर महामाग ने मधुर मदहाम करते हुए कहा--राजाओ के निवास- 
योग्य नगर, मेरे जैसे त्रतधारियो कें लिए योग्य नही है और यदि मे वहाँ आऊ, तो मेरी 
सेवा में ही तुम्हारा सारा समय लग जायगा | तुम, विचार कर किये जाने योग्य शासन- 
कार्य से, स्खलित हो जाओगे | 

हे चिरजीव | मैने यह प्रण किया है कि चौदह वर्ष वन में रहूँगा | अतः, 
(इस अवधि मे) मै राजाओ के निवास मे नही ठहर सकूँगा । है दृढ तथा सुन्दर कधोवाले । 
वीणा-नाद-महश स्वरवाली अपनी देवी के विना क्या मे सुख भोग सकूंगा १ यह तुमने 
कदाचित्‌ सोचा नही | 

हे तात! यह अपवाद कया त्रियुवनो के विनाश होने पर भी मिट सकेगा कि, 
राक्षस के द्वारा अपनी पत्नी के वंदी वनाकर रखे जाने पर भी राम, स्वय, अपने प्यारे मित्रो 
महित, अपार सुखो का भोग करता रहा । 

जिन लोगो ने शहस्थाश्रम का त्याग नही किया है, वेसे लोगो के लिए योग्य 
धं को मैने पूरा नही किया | युद्ध में धनुष लेकर किये जानेवाले कर्तव्य को भी मैने पूर्ण 
नहीं किया । यो व्यर्थं जीवन वितानेवाले मुझ-जेसे के लिए सब (सुग्रीव के साथ नगर 
मे रहना इत्यादि ) महर्वहीन ज्ुद्र कार्य हैं। उत्तम शहस्थ-धर्स को छोड़कर, वानप्रस्थ ब्रत 
का आचरण करके मै अपने पापो का परिहार करूँगा |--यो राम ने कहा | 

फिर कहने के लिए सुकर, किंतु करने के लिए दुष्कर सञ्चारित्र्य मे स्थिर रहने- 
वाले ( राम ) ने आगे कहा--हे वीर | शामन के सब कार्यों को यथाविधि पूर्ण करके 
चार माम व्यतीत होने पर, उत्तुग तरगो से पूर्ण समुद्र-मदृश अपनी सेना को साथ लेकर मेरे 
निकट आओ । यही तुमसे मेरी प्रार्थना है। 

बानरो का नेता इसके विरुद्ध कुछ नही कह सका। यह सोचकर कि गगनोनत 
€ गमीर ) आकारवाले तथा तपस्वी वेषधारी ( राम ) के मन के अनुसार करना ही दोप-सुक्त 
बनने का उपाय है, अपने विशाल नयनो मे अश्नु वहाता हुआ ढडबत्‌ किया और अकथनीय 
इन को मन मं भरकर वहाँ से चला | 

. वाली-पुत्र ( अगद ) गाम के चरण-कमलो मे प्रणत हुआ । उमे सकरुण देखकर 

नीले मेघ-जैसे उम महान्‌ ने कहा--ठुम शीलवान्‌ हो। उस ( सुग्रीच ) को अपने पिता 
का भाई जानकर उमक्री आजा मे स्थिर रहो । 

इस प्रकार के बचन कहकर सुग्रीव के साथ उसको भेज दिया। तब तुरत ही 
यशस्वी तथा गुणवान्‌ गद, उनके उत्तम चरणो को नमस्कार करके विदा हुआ] फिर. 
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ला bn bod देखकर कद्दा--है सुन्दर वीर | ठुम भी उस राजा ( सुग्ीव ) के शानन 
के योरय कार्य अपने विवेक से पूरा करते रहो | 

प्रेम से परिपूर्ण तथा असत्व-रहित मनवाले हनुमान्‌ ने यह कहकर कि, यह दास 
यही रहकर ( आपकी ) याजा के अनुसार योग्य सेवा करता रहेगा, उनके पदयुगल पर 
गिर पड़ा | तब सत्य में हृढ रहनेवाले प्रथु ने कहा-- 

एक प्रतापी राजा के द्वारा शासित अपार ऐडवर्य से युक्त राज्य को जब दूसरा 
कोई वीर बलात्‌ इस्तगत कर लेता है, तव उससे सदा मलाई ही हो, ऐसी वात नहीं] किन्तु, 
उससे कभी बुराई भी उतन्न हो सकती है | अतः, हे तात ] वेसा राज्य तुम-जैसे बड़े दावित्र 
का वहन कर सकनेवाले विवेकी पुरुष से ही स्थिर रह सकता है | 

(गुणों से ) परिपूर्ण उत्त ( सुग्रीव ) के राज्य को स्थिर वनाकर, उसके पश्चात्‌ 
मेरे कार्य को पूरा कर सकनेवाला ( पुरुष ) तुमसे वढ़कर और कौन है १ अतः, तुम मेरी 
इच्छा के अनुसार, साकार धर्म-जैसे उसके पास जाओ । 

चक्रधारी के ये वचन कहने पर मारुति ले नमस्कार करके कहा--हे रछ | आप 
विजयी हों | यदि आपकी यही यज्ञा है, तो यह दाम वेमा ही करेगा | और, वहाँ से चल्ला . 
गया | पुरातन सृष्टि कें नायक ( राम ) मी सुखपट्टघारी बड़े हाथी के सदृश अपने भाई के 
माथ एक झाँचे'पवंत पर चले गये | 

आर्य (राम) की आज्ञा से सुग्रीव विशाल किष्किन्धा में जा पहुँचा और महिमा- 
वान्‌ सत्रियो तथा बघुजनों में युक्त होकर तारा को प्रणाम किया और उसको अपनी भाता 
तथा अपने अप्रज के उपदेशों को ही अपना पिता मानकर, उत्तम रीति से शासन करता रहा | 

बह अपार ऐश्वर्य को प्राप्त कर, आनद से शासन करता रहा। अन्य घानर 
उसके अनुकूल आचरण करते रहे । उसका शासन-चक्र दिगन्तो में व्यास हुआ। अपार 
पराक्रम-युक्त अगढ को इसने राज्य का युवराज-पढ दिया। 

उदार (राम), वहाँ से चलकर मतंग महर्षि के आवाससूत गगनस्पशी (ऋष्यमूक) 
पर्चत पर जाकर ठहरे, जहाँ उनके उस भाई ने, जिसके मन की सच्ची भक्ति को भर-मरकर 
लिया जा सकता है; प्रेम से पर्णशाला वनाई थी | यों वे विश्राम करते रहे। (१-१४) 


अध्याय € 
वर्षाकाल पटल 


सुर्य, महिमा-भरी उत्तर दिशा से ( दक्षिण दिशा को ओर ) चल पड़ा मानों 
चित्रप्रतिमा-समान उज्ज्वल तथा लावण्यडुक्त ( सीता) देवी का अन्वेषण करने के लिए 
देवाधिप ( राम ) के द्वारा पहले भेजा गया दूत ही | 
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सजल मेध इस प्रकार शोभायमान हो रहे ये, जिस प्रकार अनेक फनबाले सूर्यराज 
के द्वारा धारण की गई (थ्बी-रूपी दीपक मे शब्दायमान समुद्र रूपी तेल के मध्य सेरुपर्वत- 
रूपी वत्ती की सूर्य-रूपी ज्ञाला से उत्पन्न अजन हो | 

घने वादलो के छा जाने से अधकार-मरा आकाश का रग ऐसा था, जैसे समुद्र से 
उत्पन्न अति भयंकर इलाइल विष को पीनेबाले ललाट-नेत्र (शिब ) का कंठ हो | उससे सूर्य 
की किरणें भी तापहीन हो शीतल हो गइ । 

नील आकाश, विष के समान, शीतल तथा विशाल सागर के समान, तरुणियों 
के अजन-लगे नयनो के समान, ( उनके ) विखरे केश-पाशों के समान, मायावी राक्षसो के 
शरीरो के समान, ( उनके ) पापकमो के समान और ( उनके) मन फे समान ही कालिमा- 
मय हो गया | 

वे मेघ, जिन्होने अनेक दिनों से शीतल समुद्र के जल को अपनी जिह्ला से अघाकर 
पिया था और जिनमें बिजलियाँ चमक रही थी, ऐसे लगते थे, जेसे करवालधारी वीरो के 
युद्ध में करबालों के आधात से घायल होकर मदजलखावी गजराज पड़े हों । 

उदर में जल से मरी हुई काली घनी घटाएँ बडे-वडे काले हाथियों की पंक्तियों के 
समान थीं और उनके उमड़ने से ऐसा घोर शब्द होता था, मानो तरग-समान काले समुद्र 
का विशाल जल ही अनन्त आकाश में छा गया हो | 

कौंधनेवाली विजलियाँ, इन्द्र आदि देवताओं के चमकते हुए आभरणो की 
जैसी थी, पर्वों में फैलकर सब चस्तुओं को जलानेवाली अग्नि के समान थी तथा अनिन्दनीय 
दिशाओं की हँसी की जेसी थी | 

वर्षाकालिक काली घन-घटा एक भट्टी की समता करती थी, जहाँ दिशा-रूपी 
छुद्दार, सब वस्तुओं से अधिक कालिमापूर्ण आकाश-रूपी कोयले की राशि में उत्तर दिशा 
की अतिवेगवान पचन-रूपी बड़ी भाथी लगाकर तीएण अभि-ज्वालाओं को भड़का रहा था। 

आकाश में तथा दिशाओं में बिजलियाँ इस प्रकार कौंध उठीं, जैसे अपने ग्रियतम 
के वियोग में तरुणियाँ तड़प उठी हों, धरती के गर्भ में स्थित सर्पं जलकर तड़प उठे हो, 
या सूर्य-किरणों को काट-काठकर दिशाओं में फेंक दिया गया हो, अथवा वज्र की लपलपाती 
'जिह्ाएँ तडप उठी हों | 

वे विजलियाँ ऐसी थीं, जैसे मणिकिरीटघारी मायाबी बिद्याधरों के द्वारा कोश से 
निकालकर घुमाये जानेवाले ( शत्रुओं के ) रक्त-सिचित करवाल हों, अथवा दिकपालों के 
साथ यात्रा करनेवाले दिग्गजों के मुखपट्ट हों, जो दिल-डुलकर चमक रहे हों | 

वे विजलियों यों चमक उठी, मानों अष्ट दिशाओं में धरती को धारण करनेवाले 
अष्ट महानागों की जिहाएं ब्यास हो रही हों | उम समय झमाचात यों वह चला, मानो विष्णु 
की काति के समान काली बनी हुई घटाएँ ( अपने गर्म के भार से ) निःश्वास भर रही हो। 

बह वर्षाकालिक पवन ऊँच-नीच का भेद किये विना पर्वतों, वृक्षों तथा अन्य सब 
प्रदेशों मे वारनारियों के उस चचल मन के समान फैल गया, जो ( मन ) केवल धन की 
कामना करके धन देनेवाले किसी भी व्यक्ति के समीप जा पहुँचठा है। 
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उत्तर दिशा का वात; अपने प्रियतमों के विरह म पीडित रहसेवाली तरुणियों के 
तक्ष स्तन-तरो को और भी तपाता हुआ वह चला और उस प्रकार वढ चला, मानों कोई 
पिशाच हो, जो (उन स्तनो को ) पुष्ट मांसखंड समझकर उनको काटकर खा डालने के लिए 
चल पड़ा हो ] 

बड़े शब्द के साथ धूलि ऊपर उठकर आकाश को खूँपने लगी, बिजलियाँ तीचण 
तलबारो के समान घूम-घूमकर चमकते लगी | मेध पुष्य-मालाओ से अलकृत बडे नगाडों के 
जैसे गरजने लगे । आकाश एक बड़े युद्ध-रंग के समान इष्टिगत होने लगा । 

मधुर मदहास करनेवाली जानकी से बिछुडे हुए रामचन्द्र पर मन्मथ पुष्प-वाण 
बरमा रहा हो--उली प्रकार विजलियो से पूर्ण मेघ-मण्डल उस स्वर्णमय पर्वत पर जल- 
धाराएँ बरमाने लगा । 

जल-धाराएँ मेघों के मध्य-स्थित धनुष से प्रयुक्त शरो के समान वेय से पहाड़ों पर 
आकर गिरती थी, मेघों सें उत्मन्न रक्तवर्ण वञ्जाम्नि के कण ऐसे गिरे, जैसे रात्रि के समय 


अत्युज्ज्वल रत्न-कण बरस रहे हों | है 
योद्धा लोग शत्रुओं के वडे हाथियों पर चमकत हुए बरछे प्रयुक्त कर रहे हो-- 


ऐसे ही मेघ पर्वत पर जल-धाराएँ बरसा रहे थे। उन अबार्य जल-धाराओ के प्रहार से 
शिलाखड दूट-हृटकर ऐसे लुदक रहे थे, जैसे लाल त्रिदियोंवालें उत्तम लक्षुण-सम्पन्न गज 
आहत होकर लुढक जाते हो । हि रु 

मेघ, मीनकेतन (मन्मथ) था, इन्द्र-धनुध ईख का कमान था, बरसती जल-धाराएँ, 
पुष्य-शर थी, पत की दीर्घं धादियाँ विरहीजन थी, उन पर्वत-शिलाओ पर जल-घाराएँ यो 
गिरती थी, जैसे मासल शरीर में शर चुभ जाते हों | 

देवता, यह कहकर कि पवित्र मूर्ति ( श्रीराम ) तथा कपिगण दोनो मिलकर अब 
हमारे शत्रुओं ( रावणादि राक्षसों ) को शीघ्र ही गिदा देंगे गर्जन कर उठे हों--यों मेध 
गरज उठे, जल-ब्रिन्दु पुष्प-वर्षा के समान वरस पड़े | 

सुन्दर धनुष धारण करनेवाला राक्षस रावण, जव करवाल लिये हुए ( सीता को ) 
उठाकर आकाश-मार्ग से त्वरित गति से ले जा रहा था+ तब उम नारी-रल; आमरण-भूषित 
देवी (सीता) के नयन जिस प्रकार अश्रुवर्पा करने लगे थे, उसी प्रकार मेघ बरस पडे | 

{शिर पर चन्द्र को धारण करनेत्राले भगवान्‌ ( शिव) आकाश-मार् में उडनेवाले 
तीनो पुरों को दगध करने के लिए अभिम्ुखी शर प्रयुक्त कर रहे हों-- सी लगती थी 
चमकती हुई विजलियाँ, वे सान पर रगड़कर पेनाये गये और चमकते हुए वरी के समान 
ही विरह-तस युरुषों के मन को दर कर रही थी, जिसमें विरहीजन तडप उठे | 

वे वर्घाकालिक सपत्ति का अर्जन करने के लिए दूर देशों मे गये हुए जनों के 
वियोग मे निष्प्राण वनी हुईं विरहिणियों को उनके प्रियतम-रूपी प्राणों को चन्रवालें रथीं- 
पर शीघ्र ला देते थे, अत मूच्छा उत्पन्न करनेवाली विरह-ब्या धि-रुपी सप के विनाश के लिए 


oe अअ, च . श् £.| 
३ वर्पातु में प्रवास में गये हुए प्रेमी अपने घर वापस आ जाते हैं, अत मेध विरहिणियो का, वियोग मेँ 
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बड़े मेघ, बारी-बारी से गरज रहे थे. और जल वरसाते हुए एक-दूसरे के निकट 
आकर टकराते थे, जेसे बडे-बडे हाथी गरजते हुए और मदजल को वहाते हुए क्रोध के साथ 
दौड़कर एक दूसरे से टकरा जाते हों | 

हवाएँ वारी-बारी विभिन्न दिशाओं से बहती थी | मेघ अपने चचल तथा छोटे 
जल-बिन्दुओं को शरो की बौछार के समान अपने लक्ष्य पर प्रयुक्त करते थे। वह दृश्य 
ऐसा था, जैसे एक दिशा दूसरी दिशा से युद्ध कर रही हो | 

अपनी प्रियतमाओं को छोड़कर दूसरे राज्यों पर विजय प्राप्त करने के लिए गये 
हुए राजा लोग ( वर्षा के आगमन पर ) लौटकर आ गये हों और उनके आगमन से पहले 
निष्प्राण बनी हुई ( उनकी पत्तियों की ) देह में प्राण के लोट आने में वे तरुणियाँ निःश्वास 
भर उठी हॉ--उसी प्रकार वृक्षों की सूखी शाखाएँ वर्षा के आगमन से पल्लवित होकर नव 
सौन्दर्य के साथ बिकसितसुख-सी दिखाई पड़ती थी ) 

पाटलवृक्ष ( पृष्पहीन हो ) दरिद्रता प्रकट करते थे। दिनकर शीतल वन गया, 
श्वेत्तकुझुद समृद्ध वन गये | कुवलय-पुष्प निर्धन वन गये | मयूर सपत्ति पाये हुए व्यक्ति के 
समान नाच छठे | कोकिल वियुक्त प्रियतमां के जेसे शिथिल हो चुप हो रहे । 

उन पर्षेत-सानुओं में जहाँ विविध रगत्राले भ्रमर तथा तितलियाँ उत्तम रत्नो फे 
समान विश्राम करती थी, मधु के भार से मुककर हिलनेवाले अद्ध -विकसत रक्त कांदल- 
पुष्प ऐसा दृश्य उपस्थित करते थे, मानों विशाल धरती-रूपी तरुणी वर्षाकाल के सौन्दर्ये पर 
सुग्ध होकर, यह विचार कर कि वसंत को भी इस वर्षाकाल ने जीत लिया है, अपने हाथ 
'हिलाती बसन्त ऋतु का तिरस्कार कर रही हो | 

करवाल-समान तीच्ण दतोंबाले सर्प, दी्धनाल, शवेतकुसुद की लताओ से जोडन 
( सपौ ) के फन के जेसे ही पुष्पों को शिर पर धारण किये हुए थे, प्रेम से लिपट जाते थे 
और उनसे हरते नही थे। वे श्वेतकुमुद भी उन काममत्त सपो के समान ही होकर उनसे 
उलभे पड़े रहते थे | 

इन्द्रगोप इस प्रकार फेले थे कि धरती पर तिल रखने का भी स्थान नही था , चे 
चिरकाल के प्रवास के उपरात लौटे हुए अपने प्रियतमां से मिलनेवाली अगरु तथा पुष्प-बासित 
कुतलोंबाली तरुणियों के द्वारा बार-बार थूकी हुई पान की पीक के समान ही बिखरे हुए थे। 

उस गगनचुवी मेर्प्यंत से, जिसपर मधुर जबूफलों से भरे हुए दृक्ष होते हैं, स्वर्ण 
को वहाकर ले चलनेवाली ( जबू-नामक ) नदी जिस प्रकार बहती है, उसी प्रकार जलधाराएँ 
कर्णिकार, वेगे आदि पुष्पों को बहाती हुई उस पर्वत से वह रही थी । 


सुन्दर तथा दीघनाल रक्तकुसुद तथा कर्णिकार मनोहर इन्द्रगोपीं से भरे हुए 
ऐसे लगते थे, जेमे पृथ्वी देवी मधुरगान करनेवाले भ्रमरो को अपने विकसित करों को उठा- 
कर स्वण तथा रत्न प्रदान कर रही हो | 


घेचत स्वर मे गानेवाले भ्रमर “याल के समान थे । बिजली, गर्जन तथा वर्षा स 
युक्त मेघ चम से आदृत “मर्दल' के समान थे | मयूर, ककण-धारिणी नायिकाओं के ममान थे | 
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रक्तकुझुद नाव्य-रंग पर रखे हुए दीपो की पक्तियी के ममान थे | कोमल 'करुबिलः पुष्प 
दशको के नेन्नों के समान थे | 
अमर और अमरी के वेग से उड़कर आने से उतन्न होनेवाली ध्वनि, उनके 
टकराने से उत्पन्न होनेवाली ध्वनि--दोनों ध्वनियाँ-देवागनाओ के नृत्य की ध्वनि की 
समता करती थी | 'कूदाल' के विशाल पुष्प ऐसे विकसित थे, जेसे उन ( देवागनाओ ) कें 
अमृत-समान आयभाषा ( सस्कृत ) के गीतों के गायन के उपयुक्त बडे झाल़ हों | 
पुन्नाग के वनों से बहनेवाली नदियाँ अपने पुत्रो के लिए पुष्ट पर्वत-रूपी खनों से 
सवित धरतीमाता की दुग्ध-धाराओं के समान थी। कर्णिकार वृक्ष ऐसे थे, मानों धन की इच्छा 
से आकर याचना करणेवालो को सदा दान देने के लिए अपनी शाखाओ में स्वर्ण-खडों को 
लटकाये हुए खड़े हों | 
पुष्प-भ३ वनों मे सर्वत्र मधुर गान करनेवाला विविध चित्तियों हे युक्त भ्रमर आटि 
कीडे भरे हुए थे, जो दर्शकों को वड़ा आनन्द देने थे , हरिण अपने मार्ग में पड्नेवाले वृषो 
से रगड़ खाते हुए और उस कारण से ( चन्दन, अगढ आदि ) बिविध सुगाधों से युक्त होकर 
जाते थे और हरिणियाँ उन्हें ( उनकी गंध के कारण ) कोई दूसरा मृग सममकर उनसे रूठ 
जाती थी | 
अपने ग्रियतम के रथारूढ होकर प्रवास में चले जाने पर जिस प्रकार विरहिणी 
तरुणियों के भाले-लहश नयन आनन्दहीन हो सुकुलित हो जाते हैं, उसी प्रकार दुबलय-पुष्प 
बद हो गये | मन्मथ-सहश अपने ग्रियतमों के आगसन पर जिस प्रकार उमंग से भरी उन 
तरुणियों का किंचित्‌ दत-प्रकाशन से युक्त मदह्ास छिंठक पडता है, उसी प्रकार कुदलताएँ 
पुष्पित हो उठी ] 
पर्वत से प्रबहमाण जलधाराएँ स्वर्ण को बहुलता से दोनों ओर बविखेरने लगीं, 
मानों आनन्द-ृत्य करनेवाले मयूरों को देखकर उन्हें नटवर्ग समझकर राजा लोग उन्हें भूरि- 
भूरि पुरस्कार दे रहे हों । कमललताएँ जल-सध्य इस प्रकार उढी हुई थी, मानों गगनपथ 
में आनेवाले मेघो को देखकर उन्हें अतिथि ममफळर आनन्दित हुई (ग्रहस्थ-धर्म मे निरत ) 
तरुणियों के वदन हों ] 
कामशाख्ज मे निपुण बिटों के समान ही भ्रमर सद्योविकसित मधुपुण पुष्यों का 
आलिंगन करते हुए उनके मधु का सचय करने लगे | वे ऐस ये, मानों कविगण भरतशात्न के 
अनुमार नाटक का निर्माण करने के उद्देश्य से सफल अर्थ-व्यस्था के अनुकूल रस-सच्ंय 
कर रहे हों। 
हिरण अत्यन्त आनन्दित हो उठे, मानों यह सोचकर ही वे ऐसे प्रसन्न हुए हों कि 
हम अपनी चितवन से परास्त करनेवाली सूच्म कटि-युक्त अति सुन्दरी (सीता ) को एक 
राक्चुस ने हमारा ही रूप धारण कर दुःसह दुःख दिया है, इस कारण से उत्पन्न अपने आनन्द 


को हम शब्दों में ब्यक्त नहो कर पाते | 
इस छोटी नदियों मे योते लगाकर इस प्रकार आनन्दित होने लगे, मानों 
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दीर्घकाल के विरइ से पीडित होने के कारण अव अति प्रेम के साथ अपनी प्रियतमाओं से 
मिलकर मरपूर आनन्द उठा रहे हो | 

अपार सागर से जल भरकर चलनेवाले काले मेधो के निकट ही पक्ति बाँधकर 

उड्नेवाले अति धत्रल वयुलों का मुण्ड कृष्ण नामक काले वर्णवाले भगवान्‌ के वक्ष पर 
शोमायमान सुक्ताहार के सदृश लगता था | 

सारस पक्की, जो पक्ति बाँधकर एक-दूसरे से सटकर वर्षाकालिक काले मेघ के 

निकट हो गगन में उड़ रहे थे, वे दिव्य देवों के द्वारा लक्ष्मी के नायक के रूप मे वर्णित अनुपम 
भगवान्‌ के वक्ष पर शोभायमान उत्तरीय वस्र की सनता करते थे 

अधिक ताप उन्न करनेवाले धृप-रूपी राजा के हट जाने तथा उत्तम सद्गुणो 
से मरे वर्षांकाल-रूपी राजा के आगमन के कारण विशाल प्रथ्वी देवी अपने महिमामय मन से 
आनन्दित और शरीर से रोमाचित हो उठी हो--हरियालो इम प्रकार का दृश्य उपस्थित 
कर रही थी | 

मथूर ऐस लगते थे, मानो मधुवर्षी कमलपुष्प मे उत्मन्न ब्रह्मा अति ज्ञानवान्‌ ५ 
( देव ) तत्व-शान के नायक (अर्थात्‌ , वेद आदि के द्वारा प्रशसित विष्णु के अवतार 
श्रीरामचन्द्र ) के दुःख को देखकर उनका उपकार करने के उद्देश्य से कानन में सर्वत्र अपनी 
आँखें फैलाये हुए देवो सीता का अन्वेषण कर रहे हो | 

कमलपुष्य ऐसे शोमित हो रहे थे, जेसे तरुणियो के बे चरण हो, जिनमे (शत्रुओ 
के रक्त से ) रक्तवण हुए भालों तथा इद धनुधों को धारण करनेवाले वीर पुरुषो के केशो को 
भी नया रग देनेवाले महावर का रस लगा हुआ हो । (भाव यह है कि तरुणियो के चरण 
महावर से अजित थे | प्रणय-कलह के समय वे तदणियाँ अपने प्रियतमो के सिर पर पटाघात 
करती, तो उससे उन पुरुषो के काले केश मी लाल रगत्राले वन जाते थे | ) 

कोकिल मौन हो रहे, मानो उनके प्रति राधव के यह आदेश देने पर कि तुम 
अपनी जेसी ही वोलीवाली देवी को हढ़कर लाओ; पृथ्वी में सर्वत्र घूम-धूमकर ( देवी सीता 
को ) बुलाते रहे हो और अब थककर चुप हो गये हो | 

वर्षा-सिचित भूमि पर उगी हुई हरी घान को अघाकर चरनेबाली गाये यत्र-तच 
उगे हुए 'मालान' नामक छोटे पौधों को अपने खुरों स उखाड़ देती थी | वे पौधे, जिनमे 
सफेद पुष्प लगे थे, विखरे हुए गाढ़े दही का दृश्य उपस्थित करते ये। “पिडव' नामक पौधे 
के पुष्प, मधु-सदृश मीठी वोलीवाली कुडसल-मदस स्तनोवाली खालिनों के घटो में मे 
छुलकनेचाले दूध के झांग का दृश्य उपस्थित करती थी । 

“वेगे! नामक बृ, भीलनियों के केशो के समान सुरभित ये | पुन्नाय-बन्ष मह्ुआ- 
ख्यो के केशों के समान गध ने युक्त थे, जिनसे शीघयामी श्रमरकृल आाकृष्ट हो रहा था। 
उतल-पुष्प अत्यज जाति की स्त्रियों के केशों के समान गध से युक्त थे। मद्योबिकसित 
कुदलताएँ म्ालिनो फे फेश फे ममान महक रही थी | 

श्रीरामचन्द्र ने देवी सीता के बटन को नहीं, किन्तु भरणदावक मन्मथ को असख्य 
सहन्त पुष्णवाथ प्रदान करनेवाले वर्षानाल को ही देखा | वे दुःख-मागर जा पार नही देख पा 
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रहे थे | वे मूच्छित हो गये, नही तो वे किसको देखकर अपने प्राण को वश मे रख सकते थे ? 
सीमाहीन वर्घाकाल के आगमन हे म्नुप्य शशिथिलमन हो जाते है-यह कथन 
ठपस्या करनेवाले सुनियों के विषय में मी सत्य सिद्ध होता तब उन प्रश्न के दुखी 
होने म क्या आश्चय हो सकता हैं, जो मधु तथा अमृत ते भी अधिक मधुर बोलीवाली 
धवल ( शख )-वल्यघारिणी सीता की सुजाऔ का आलिंगन-सुख प्राप्त करते रहते ये | 
नीलोसल, नीलकमल; अतसी-पुष्प आदि की समानता करनेवाले वे प्रभु 
दग्न हुए । वे ऐसी आशका उत्पन्न करते थे कि कदाचित्‌ इनकी देह मे ग्राण नही हों | 
प्रकार, व्याकुल होकर हसिनी-सहश सहज सुन्दरी सीता देवी के सबंध में निम्नलिखित 
बन्दन कह उठे 
हे काले मेध | राक्षतों ने कचुकात्रद्ध स्तनोवाली सीता को कहॉ ले जाकर छिपा 
रखा हैं! उन ( राक्षसो ) का आवास कहाँ है? यह भी मै नही जान पाया हूँ, तो भी 
में जीवित हूँ} छम जल से भरे हो, तो भी क्या ठम मे दया नही है! मेरे प्राणों को क्यो 
व्याकुल कर रहे हो ? 
ठम चविद्युतू-रूपी दंतों से भयकर हो | अपने काले रुप को गगन मे सब ओर 
फलाकर तुम बढ़ते हो । पापी तथा मायाची राक्षसों की समता करनेवाले तुम क्या मेरे प्राणों 
का हरण किये विना नहीं हटनेवाले हो ? 
हे मवूर | वरछे तथा तीर के समान तीएण नयनोवाली तथा समुद्र में उत्सन्न 
दिव्य अमृत एवं कोकिल के सदृश चोलीषाली मेरी देवी को दृढ्कर नही लाते हो। दुम 
वड़े कठोर हो । सुक एकाकी तथा निद्राहीन रहरेवाले की मनोव्यथा को जानते हुए भी क्यो 
अपना बल दिखाकर सुरे सताते हो ? 
हे लता | वर्घाकालिक उत्तरी पवन के अनुसारः तुम हिल-डुलकर मेरे भाणों मे घुस 
जाती हो | तुम अब पुष्पमव हो गई हो और उज्ज्वल ललाटचाली सीता की कटि के समान 
ही लचक-लचककर क्यों मेरे प्राणों को गला रही हो १ 
हे हरिण | किसी मी स्पृहणीय चरतु को में अब नही चाहता हूँ | पराप्रमपूण काय 
भी कुछ नही कर पा रहा हूँ ] प्रशा के मिट जाने से अब में कसे जीवित रह सकूँगा १ मर 
प्राण-नमान देवी मुकसे वियुक्त हो डली गयो हैं । तुम कहो कि वह अत्र कहाँ हैं? 
हे मेरे प्राण | पाद-कटक सें भूधित तथा रूई के समान मूदुल चरणोवाली टोपहीन 
जानकी के साथ ही क्वा हुम भी सुझे छोड़कर जाना चाहते हो? यदि ऐसा करना था, 
तो जब देत्री सुममे बियुक्त हुई. तभी ठुम भी निश्शक होकर मुझे छोट जाते | है मिटनेबाले; 
( मेरे प्राण ) ! कया हुम्हे उन देवी के साथ का अपना सम्बन्ध तब आत नहीं हुआ था १ 
ह निष्टुर | 'कानरे' दक्ष, जानकी के केशो के माथ तुम्हारा बेर था) अतः दम 
मरे साथ भी कदा वैर निकाल रहे हो? तुम उस ( जानकी ) को सुमे नही ला देते 
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मुझे निरन्तर मताते रहनेबाले यह ( इन्द्रगोप ) क्या एक ही हैं? (अर्थात्‌ + पीडा देनेवाले 
अनेक हैं) | इस “राबणकोप के रहते हुए यह इन्द्रगोप^ भी क्यो सुझे सताने लगा है ? 

स्वर्णमय ललार-पट्ट ( ताज ) पहनने योग्य ललाटवाली सीता को धोखे से हरण 
करने के लिए मारीच एक स्वर्णमय हिरण के रूप मे आया था | अब यम ( मेरे प्राणो का 
हरण करने के लिए ) उत्तरी पवन के रूप म आया हे। अहो, अहित करनेवालो को अपने 
इच्छानुसार रूप धरना भी सभव होता है । 

भयंकर कृत्यवाले राचसों के समान आकाश मे घोर गर्जन करनेवाले हे मेघ । एम 
बार-बार चमककर कमल-पुष्प के आवास को तजकर (मिथिला में) अबतीणं हुई उस 
(लक्ष्मी) देवी को दिखा रहे हो । क्या तुम्हारे मन में सुपर इतनी दया उतपन्न हो गई है 
कि उस सीता को लाकर सुभे देनेवाले हो १ 

हे मोर ( प्राणियों को पीडा देनेवाला हे मन्मथ) । विरह-ताप मेरे अन्तर मे न 
समाकर उमड़ रहा है और मेरे प्राणो को जला रहा है। अब (प्राणो के जल जान के 
वाद भी ) एम मेरे अन्दर मे पुनः-पुनः शर छोड़कर घाव कर रहे हो | यह तुम्हारा कार्य 
व्यर्थं है ) प्रशासनीय विद्या से दुक्त मेरा अनुज यदि टुम्हे एक वार भी देख ले, तो फिर 
उसके क्रोध को रोकना असंभव होगा | 

हे अनंग | धनुष और तीचण वाण इसलिए नही है कि भयकर युद्ध से डरे हुए 
योद्घाओ पर उनका प्रयोग किया जाय, उनका प्रयोग तो उनपर करना चाहिए, जो (प्रयोग 
करनेवाले के) पराक्रम का आदर नही करते हों | तुम तो निर्दय हो, यह सोचकर कि 
तुम्हारा वल हम जैसे दुर्बलो पर ही सफल होगा, रात-दिन हमे सताया करते हो। कया 
तुम्हारा यह कार्य प्रशंसा के योग्य है १ 

इस प्रकार के वचन कहकर शिथिल तथा दुःखित होनेवाले, अपने भाई को, जो 
अपना उपमान स्वयं ही था, देखकर लक्त्मण व्याहुल हुआ और अपने सिर पर कर जोड़कर 
इस प्रकार सात्ना के बचन कहने लगा--हें महात्मन्‌) आपने अपने को कया समका है? 

विवेक एव विद्या से सुसपन्न हे सिह । हे तपःसंपन्न | वर्षाकाल का भी अन्त 
होता है। आप क्यो इस प्रकार दुःखी हो रहे हैं! क्या आप इसलिए चितित हैं कि वर्षा 
का आगमन हो गया है! अथवा काले राचतसों के पराक्रम का विचार करके आप दु'खी 
हो रहे हैं! या यह सोच रहे हूँ कि वाली के द्वारा निर्मित वानर-सेना अभी तक देवी के 
अन्वेषण फे लिए आई नही है १ 

वेद भले ही भ्रम में पड़ जाय, चन्द्र अपने स्थान से बिचलित हो जाय, गगन 
तथा गभीर समुद्र से आइृत घरती भी हिल उठे, किन्तु तुमे वैसी अस्थिरता ( चाचल्य ) 
कभी सभव नही है | अनेक चन्द्रकला-समान बडे दातो से युक्त अजञ राक्षरों का अभाव कया 
तुम्हारे भव्य भृकुटि-रूपी धनुष के वक्र होने मात्र से विनष्ट नही हो जायगा | 


१. 'कोप' शौर 'योप'--दोनों शब्द तमिल में एक ही जैसे लिखे जाते रैं। अत , तमिल में 'रावशगोपः 
चीर इन्द्रगोप शब्दों को “रादशकोप' और 'इन्ट्रकोप? भौ पढ़ा जा सकता है --अनु० 


{ट कब रामायणं 


हे जानवान्‌ । हलुमाथ्‌ नासक व्यक्ति के ( शान, शक्ति इत्यादि गुणो के ) 
परिमाण को हमने जान लिया है । किन्छ, अगद आदि ५६० समुद्र सख्याबाले वानरों के 
स्वरूप कों हमने देखा नही है | पाप के समान दुःखदायक ( वर्षाकाल के ) मास भी शीघ्र 
बीत रहे हैं, आपकी धनुष-समान भोहोवाली देवी सुलमता से आ पहुँचेगी, यह निश्चित है, 
( अतः ) आप शोक छोड़े । 
हे प्रभो । पहले जब अरण्यवासी वेदो के पारगामी घुनि तुम्हारी शरण में 
आये थे, तब तुमने प्रतिज्ञा की थी कि 'तुम लोगों को सतानेवाले मायावी राक्षसी को 
परास्त करके तुम्हारे कष्ट दूर करूँगा |! विधिवश ठुम्हारे प्रत मी उन ( राक्षुसों ) ने अपराध 
किया है, अतः उन राक्षसो का विनाश करो और मधुर यश प्राप्त करो तथा और देवी को 
भी स्वर्यलोक दिलाओ | अव इस प्रकार प्रशाहीन हो रहना उचित नही है । 
हे मेरे प्रभु । शन्रु-विजय करने का भेय तुमको ही प्रात होगी, अन्यया यह 
यश और किसको मिल सकता १ शोक करना वीरता का कार्य नही है, वह तो दुर्बलता है । 
यह उचित है कि हम समय की प्रतीचा करें और उसके अनुसार कार्य करें | यदि आप अभी 
प्रयत्न करना चाहते हो, तो भी आपके लिए असाध्य कार्य कुछ नही है। आप शोक से 
उद्विग्न न हो--इस प्रकार ( लब्मण ने ) कहा । 
शिथिलप्राण हो निश्चेष्ट बैठे हुए आदि भगवान्‌ (के अवतार रामचन्द्र) अनुज के 
बचनो से सालना पाकर शोक-सुक्त हुए, इस प्रकार अनेक दिन व्यतीत हुए | एक रोग के शान्त 
होते ही दूसरा रोग उत्पन्न हो गया हो; ऐसे ही अब वर्षाकाल का उत्तराघं आरम्म हुआ। 
वड़े-चड़े जलाशय भर गये। उनमें तरंगें घनी होकर उठने लगीं । काले वर्णबाले 
कोकिल दुल हुए, ऊँचे पर्वत ठडे हुए, विशाल दिशाएँ अदय हुई, अपने प्रियतमो से 
वियुक्त व्यक्ति दुःखी हुए, कौचो के जोड़े एकप्राण होकर परस्पर गादालिंगन से बँध गये । 
उत्तरी पवन, स्वर्णमय आसरणो से भूषित अप्सराओ के अनिदनीय बिशाल जधन- 
तट के बच्चों तथा उनके कूलो का स्पश करके उनके प्रेम से पीडित हुए व्यक्तियों पर ऐसे 
जा लगता था, जैसे जले हुए घाव मे तीच बाण चुम गया हो। 
समुद्र भर गये, सूर्यःकिरणे अपना ताप तजकर उडी हो गइ। जल से आँके 
जाचेवालें घटीयन्त्र के द्वारा ही समय का ज्ञान समव था, अन्यथा यह जानना असंभव था 
कि कब दिन हुआ है और कव रात | 
मवूर-सहश तदणियो की कोमल मधुर बोली से पराजित होनेवाले दोते धान के 
पौधो मे जा छिपते थे, जिससे धान की बालियाँ हूड जाती थी | ( रसणियी के ) धवल तथा 
मृदु दतों से पराजित झुक्ताएँ विशाल सागर की लहरो में छिपी पड़ी रहती थी | 'नेयिदल' 
प्रदेश ( सुद्र तटो ) की युवतियों के ऑगनो में उत्तर होनेवाले पुष्पित 'ुन्नें बृष मानो 
सोने की गठरी को खोल रहे थे । 
ऊचे हाथी उउज्बल तथा बड़ी बूंदो के गिरत रहने पर भी पर्वत के समान 
अचल तथा निद्राहीन स्थिर खड़े थे; जेसे काली रात तथा दिन के समय में निरंतर ध्यानरत 


रहनेवाले धृदचित्त तपस्वी हों । 
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शीत से कॉपनेवाले हस, चन्दन-बृक्ष के पत्तों से छायी हुई कोपड़ियों के भीतर, 
वेदिकाओं के निकट होम-कृष्डों में प्रातः और संध्या को जलाई जानेवाली अगरु की 
लकड़ियों के घुएँ मे घुध-बुमकर अपनी ठंड दूर कर लेते थे | वानरियों पर्वत-कंदराओ मे 
सोई पड़ी थी } बलिष्ठ वानर ऐसे सिकुड़े बेठे थे, जेसे अष्टागयोग की प्रक्रिया के द्वारा अपनी 
इंद्वियो का दमन करनेवाले अनुपम योगी हों | 
मेघ घोर वर्षा कर रहे थे, जिससे निर्मल पर्वत निर्फरों की धाराएँ तरुणियो के 
केश-पाश की सुगन्धि से सुबासित नहीं हो पाती थी--( अर्थात्‌ , तरुणियाँ उनमें स्नान नही 
करती थी )। रत्नमय स्तभों पर डाले गये भूले सूने पड़े थे । मंच, चमकते हुए रत्नों को 
आकाश में नही फॅकते थे (अर्थात्‌ , अनाजो के खेत में बने मंचो पर खडे होकर अब कोई 
पक्षियों को उड़ाने के लिए रत्नमय पत्थरों को नही फेकता था । ) 
केतकी-वृच्षों के काले तथा शीतल पत्तो के मध्य कामोद्दीपक पुष्प पक्तियो मे 
खिले थे और उनके घेरे के मध्य सारसियाँ अपने विशाल तथा सुन्दर प॒खो को सिकोड़े ऐसे 
बंदी थी, जेसे अपने प्रियतम के बिरह में पीडित स्त्रियाँ हो । 
नाना विहग मृदंग के समान नाद कर रहे थे | विविध भ्रमर संगीत कर रहं थे | 
मयूर नृत्य की विविध भगियाँ दिखा रहे थे और अनेक प्रकार के नृत्य दिखानेवाली वेश्याओं 
की समता करते थे। और, हरिण-सस्चुदाय, जो मेध-गर्जेन से मयमीत होकर वृक्षों के नीचे 
आ ठहरते थे, ( उस नृत्य के ) दर्शक बने थे | 
कोमल पुष्प-शाखा को परास्त करनेवाली कटि से शोभित तरुणियाँ तथा युवक 
अगरु-धूम से आवृत होनेबाले दीपो के प्रकाश से पर्यन्त पर शयन करते थे शीत से कॉपने- 
वाले अमर पुष्प का त्याग कर, चन्दन-बृक्ष कें कोटरों में विश्राम करते थे । 
मनोहर हँसो के जोडे कमल-शय्या को तजकर बड़े वृक्षो से भरे उद्यानो में आ 
उहरे थे | सुगन्धित लकड़ियो से बने हुए कोषड़ो में धवल दतोबाली व्याध-स्त्रियो' के साथ 
उनके प्रियपुरुष निद्रा करते थे | 
खाले लताओं से आदत अत्युन्रत तथा छोटे पत्तोवाले वृक्ष के नीचे वकरियों के 
बच्चों को गोद म लिये पड़े थे | चोरो के समान छिपकर फिरनेवाले भूत भी भूखे ही दाँत 
कटकटाते हुए एक स्थान से खडे थे | 
बड़े-बड़े दृदच्ित्तवाले हाथी आकाश फे मेघो से वाण-सहश पानी की बूँदो 
अपने शरीर पर गिरने से सिङुड़ जाते थे और पर्वत के सानुओ के ऊपर जहाँ मधु 
पुराने तथा असर्य छत्ते लगे थे, नही रह पाते थे और कन्दराओ के भीतर घुस जाते थे । 
इस भकार के वर्षाकाल मे रात्रि का अंधकार भी आ पहुँचा | तव ज्ञानबान 
( रामचन्द्र ) ने अजन-सच्श आँखोबाली तथा मदहास-युक्त जानकी की याद मे ज्वाला-सी 
निःश्वास भरते हुए लक्ष्मण से कहा-- 
चाभरण-भूपिता मेघ के काले 
बिजली फे सड न कर लक र ose ड अला Ro 
मेरे लिए भी म र पने ग्राण छोडेगी | 
मरे लिए भी जीवित रहना सथा अमम्भव है | आह! यह केमी अस्था ह 


के 
के 
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शुभ्र वर्णवाले तथा विनाशकारी शर मेरे तूणीर मे सोये पड़ें हैं। में गगनोन्नत 
झुजावाला होकर भी इस प्रकार की पीडा भोग रहा हूँ । मेरी ऐसी दशा है, मानों मेरे 
कंठ में वरछा चुभा हो, फिर मी मै निष्याण नही हुआ हूँ । 

पक्षी जोड़ो के मीतर चमकते हुए जुगनुओं के प्रकाश में अपनी संगिनियो के 
साथ सो रहें हें । (मन्मथ के द्वारा) चुनकर फेके गये पुष्पबाणो से मेरा हृदय छिन्न हो गया है 
और दुःसह पीडा से पीडित हो रहा हूँ । फिर भी, मै जीवित हूँ | 

मेघ में विद्युत्‌ की कौध को और वज के गर्जन को देखता तथा सुनता हुआ मे 
विषदतबाले सर्प फे समान पीडित होकर चुप पड़ा हूँ । वनवास में मैने जो कार्य किये हैं, 
उनपर स्वर्गवासी ( देवता ) और धरतीवासी ( मनुष्य ) हेसेगे । अव (मेरे अपमान के लिए) 
और क्या आवश्यक है 

वेदना से पीडित होता हुआ मै ( सीता को ) भूलकर जीवित नही रह सकता हूँ। 
यदि वर्षा इसी प्रकार रहेगी, तो मेरा प्राण त्याग कर स्वगे पहुँचना निश्चित है | तो क्या मै 
इस अपयश को अगले जन्म मे ही मिटा स्ूँगा | कदाचित्‌ अगले जन्म मे भी मै गहस्थी से 
सन्यास लेकर ही यह अपयश मिटा सकूशा | 

हे बीर ! इस स्थान पर रहकर यदि हम रासो का पता लगावे, तो बहुत समय 
व्यतीत होगा । अतः, यह प्रयत्न ( सीता का अन्वेषण ) आवश्यक नही | मेरे लिए इसी मे 
यश है कि मे ( सीता की ) विरह-पीडा से प्राण त्याग हूँ । 

मै शर-सहश उज्ज्वल कटाच-पूर्ण नयनोंबाली तथा श्रेष्ठ आभरणो से भूषित (सीता) 
के प्रवाल वर्णयुक्त तथा कुझुद-सदृश अधर का अमृतपान करता रहा | यह वर्षा मानो ताँवे को 
पिघलाकर वरसा रही है और मेरे शरीर को जला रही है | तो, क्‍या अब ऐसे ही मरना मेरे 
लिए उचित है ? 

घृत की आहुति देकर प्रज्वलित की हुई अझ्नि के समच, जनक ने मुझसे कहा था 
कि यह (मीता) ठम्हारी शरण मे है | उनके उस वचन को मैने असल्य कर दिया है । ऐसे मुझ 
अधामिंक व्यक्ति मे मत्य केसे टिक सकता है ? अतः, अब मुझे मर जाना ही उचित है। 

साँत्वना देने के लिए तुम हो ] सालना पाकर सहन करने के लिए मै हूँ | कंकण- 
धारिणी ( सीता ) अब यहाँ आ जाय--यह संभव नही है। इस पीडा को कीन दृग कर 
मकता है? क्या इस पीडा का कभी अन्त भी होनेवाला है १ 

मै श्रेष्ठ शरो को चुन-चुनकर प्रयोग करूँ, तो उनसे जव सत्यलोक जल जाय, 
देवता प्रभृति दृष्टि के अतिप्राचीन व्यक्ति मिट जायें तथा मभी लोक एवं वहाँ के प्राणी 
अशेष रूप से ध्वस्त हो जायें, तमी क्या मै मयूर-सहश उस ( सीता ) को देख सर्झूगा ? 

बञ्र-निर्धोप-सहश ट॑कार से युक्त धनुष को घागण करनेवाले हे वीर | इस प्रकार 
मै मब लोळों तथा वहाँ के प्राणियों को न मिटाकर पीडा का अनुभव करता हुआ बैठा हँ 
तो यह इसी डर से कि ( वैसा करके) मै धर्म की रक्षा नहीं कर पाऊँगा ; अन्यथा शद" 
राक्षस मब देवताओ फे साथ मिलकर मेरे विरुद्ध आवें, तो भी वे सुने वच नहीं गकते | 
राम ने दस प्रकार कहा | 
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तव अनुज ने कहा--हे आशा-रूपी चक्र से युक्त प्रसु | जिस वर्षा ऋतु को हमने 
यहाँ व्यतीत करना चाहा, वह अब व्यतीत हो चुका है। शरदू-काल भी अब समासि पर 
आ गया है) अतः, उस चोर ( रावण ) के आवास को खोजकर पहचानने का समय आ 
पहुँचा है । अव आप क्यो शिथिलमन हो रहे हैं! 
अरुण नयनवाले विष्णु भगवान्‌ के यह आज्ञा करने पर कि तुम अमृत-तरगो से 
पूर्ण विशाल चीरसागर से अमृत को दे सकते थे, फिर मी बेसी आज्ञा देना उच्चित न समम- 
कर, पर्वत आदि समी मथन-उपकरणो के द्वारा उसे मथकर ही अमृत को निकलबाया था | 
चक्रधारी भगवान्‌ यदि मन में संकल्प-मात्र कर लें, तो समस्त लोको के ठुकड़े- 
टुकड़े करके उन्हें अपने मुँह में डालकर चवा डालें, तो मी वह वेसा नही करता , परन्तु 
अनेक बडे शास्त्रों को लेकर युद्ध करके ही सब ( दु्ेनों ) को वह विजित करता है। 
है महाभाग! लक्ञाठनेत्र तथा परशुधारी शिव भगवान्‌, जब क्रुद्ध होकर, 
आकाश मे संचरण करनेबाले त्रिपुरो को ध्वस्त करने लगे, तव उन्होने जो-जो उपाय 
किये ये और जो-जो उपकरण जुटाये, उन्हे कौन जान सकता है ? 
यदि हम अपने अनुकूल रहनेबाले सब (मित्रो ) को अपना साथी वना लें, मन्नणा 
करने योग्य सव विषयों को भली भाँति विचार कर निर्णय करें, फिर उच्चित समय को 
पहचानकर उचित ढंग से कार्य करें, तब “विजय” नामक वस्तु क्या हमसे दूर रह सकती है? 
बलवान्‌ राच्सो ने ध्म-माग से विसुख होकर अधर्म-मार्ग को ही अपने लिए ग्राह्म 
मान लिया है, उन्चित सन्मार्ग से जब वे ( राधस ) भ्रष्ट हो गये हैं, तब यश और विजय 
दोनो ( तुम्हारे सिवा ) अन्य किसके पास होंगे १ 
स्वर्ण-आभरण पहननेवाली उन देवी के कष्टो को दूर करने का समय धीरे-धीरे 
आ पहुँचा है । अब आप दुःख-सुक्त हो जायें? ऋषि-सुनियों की सहायता करनेवाले हम 
क्या राक्षसो फे ( श्रो फे ) लक्ष्य बनेंगे ! हे मनोहर धनुष धारण करनेवाले | आप ही 
कहिए ।--इस प्रकार लक्ष्मण ने कहा | 
युरो के अधिपति (विष्णु भगवान्‌ के अवतार रामचन्द्र ने) लक्ष्मण के वचनी को 
उचित समका । इसी प्रकार, जब वे यह सोचते हुए कि क्या इस वर्षाकाल का भी कभी अन्त 
होनेवाला है, कृश हो रहे, तब वर्षाकाल भी समासि पर आ गया | 
महान, दान-कार्य मे निरत कोई उदार व्यक्ति, धरती के सभी लोगों को उनके 
इच्छानुसार सभी पदार्थ का दान देकर निर्धन हो गया हो और फिर, किसी उत्तम यातक 
के द्वारा बुष माँगे जाने पर उसे दान देने फे लिए अपने पास कुछ न होने से लित हो 
गया हो । इसी प्रकार सब मेघ श्वेत वर्ण हो गये ( अर्थात्‌ , शरत्काल आ गया ) | 
पाप-पुण्य नामक दो कमो के फल को जानने से सदूबिवेक के प्रास होने पर जिस 
प्रकार अविया फे तम मिट जाते है, उसी प्रकार ( शरत्काल के आगमन पर ) वर्षाकाल का 
गाढ अन्धकार मिट गया | 
र जिम प्रकार घोर युद्ध फे समाप्त होने पर युद्ध की भेरी निःशब्द हो जाती ह, 
तो भकार जल-भरे मेघ भी गर्जन करना छोड़कर निःशब्द हो गये | भयंकर बाणो के सहश 
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वर्षा की बौछार भी थम गई | जैसे करवाल कोषों मे बद करके रख दिये गये हो, वैसे ही 
विद्युत्‌ भी अदृश्य हो गई। 

विशाल प्रान्तवाले ऊँचे पर्वत अपने सानुओ के निर्भरो से रहित हो गये | उनके 
केबल कुछ जल-स्लोत ही बहते रह गये | वे ( पर्वत ) ऐसे लगते थे, मानो वे यज्ञोपवीत और 
उत्तरीय के साथ श्वेत वस्र भी कटि में धारण किये हों ) 

पर्वतो के ऊपर से मेघो के इट जाने से दिगंतों तक प्रवाहित होनेवाली नदियाँ 
जल-र हित हो गई | अतः, वे (नदियाँ) सन्मागँ पर न चलनेवाले उस ब्यक्ति के समान थी, 
जो उत्तम पुण्य के घट जाने पर निर्धन हो गया हो | 

गड-स्थलो से मद-जल बहानेवाले हाथियों के समान स्थित काले मेध गगन के 
प्रदेश को उन्मुक्त छोड़कर उड़े जा रहे थे | चन्द्रमा इस प्रकार चमक उठा; जिस प्रकार 
यवनिका के उठने पर विविध नाव्य-भंगियाँ दिखानेवाली नर्तंकी का वदन हो | 

उत्तरी पवन पुष्प-मकरन्द को विखेरता हुआ इस प्रकार प्रवाहित हो उठा, जिससे 
स्वर्णमय आभरण धारण करनेवाली तरुणियो के विशाल तथा सनो स्तनों पर कित चन्दन, 
कस्तूरी, कुंकुम आदि का लेप सूख गया | 

हंस गगन मे सभी दिशाओं में मानो यह सोचकर उड़ रहेथे कि दशरथ चक्रवत्तीं 
के कुमार ( श्रीराम ) के छुःख को दूर करने के लिए उचित समय अब आ गया है] अतः, 
हम भी ( सीता ) देवी का अन्वेषण करने चलें । 

सरोबरों का जल छल-कपट से रहित तपस्वी जनो के मन के सदश स्वच्छ ह 
गया । उन जलाशयो में विचस्नेवाले मीन, रुई पर चलना है'--इस कथन को सुनने मात्र से 
जिनके कोमल चरण लाल हो जाते हो, ऐसी सुन्दर युवतियों के अजन-लगे नयनों के समान 
घूम रहे थे | 
नालो पर विकसित कमल-पुष्प रूठी हुई तरुणियों के वदन की समता करते थे। 
पक्कड? नामक पौधे, जिनमे अतिसुन्दर, सुगधित तथा रक्तवर्ण पुष्प भरे थे, सुरत-भात युवतियों 
के रक्त अधरो का दृश्य उपस्थित करते थे | 

अनेक प्रकार के मेढ़क जो ( वर्षाकाल मे) शिक्षा देने में चहुर अध्यापकों के 
पास पाठ सीखनेवाले कोलाहल से पूर्ण बडुकों के समान बोल रहे थे, अब उन बुद्धिमानो फें 
समान ही मौन हो गये) जो अपना बचन जहाँ फलप्रद होता हो, वही बोलते हैं और अन्यत्र 
मौन रहते हैं। 
मेंधों की विशाल वर्षा से हीन होकर मयूर अपने पखो को सिकोड़े हुए दुःखी बने हुए 
और मन में कोई भी उमंग या फल की कामना से रहित होकर मिथिला-नगर के हंस 
(अर्थात्‌ , देवी सीता ) के समान ही व्याकुल हो दवे पड़े रहे | हि 

ससुद्र, मानो अपने तरग-रूपी करो से नदी-रूपी अपनी परिनियों के उमड़ते हुए बल” 
रूपी सुन्दर ऑचल को पकड़कर खीच रहे थे और वे नदियाँ मानो अपने वलबाच, पति का 
आलिंगन करके मदहास कर रही थी जो ( मंदहास ) सुक्ताजल का दृश्य उपस्थित करते थे। 

गुबाक ( सुपारी )-इच्दों के फल, शास्री के ज्ञानमय बचनी का श्रवण करनेवाले 
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पुरुषो के समान तथा बिरह से पीडित तरुणियो के समान ही धीरे-धीरे अपने पूर्व रंग का 
त्याग कर अनिन्दनीय सुनहले रंग को प्राप्त करने लगे। 

एगर नामक प्राणी, अनेक दिनों तक जल में रहने से शीत की पीडा से व्याकुल 
होकर जलाशयो से बाहर धूप में ऐसे पडे हुए थे कि सूर्य की काति उनके शरीर पर बिखर 
रही थी | इस प्रकार, जलाशयो के तटो पर अनेक स्थानी मं अपने मुख को बन्द किये बे 
सोये पड़े थे | 

“वृजी? नामक लताएँ, जिनमे ( वेठकर ) तीते मधुर स्वर मे बोल रहे थे, जिनमे 
मनोहर पखोवाले भ्रमर 5 शों का दृश्य उपस्थित करते हुए उड़ रहे थे, जिनसे अतिसुन्दर 
पहलब थे ( जो कान की समता करते थे) और जो कटि फे समान ही लचक-लचक 
जाती थी, तरुणियो के भमान शोभायमान थी | 

घोघे, जिनकी पीठ झुकी हुई थी, अपने नेत्रो को भिकोड़कर कीचड़ में धेस गये, 
भानो उनके द्वारा उत्पन्न किये गये सोती के ( रमणियो के रातो से ) पराजित हो जाने से 
वे हरिण-सदृश रमणियों के सम्मुख प्रकट होना नही चाहते हो । 

वर्षा के कारण पुष्ट हुए समतल प्रदेशो के कमल-पुष्पो के विशाल पत्तो की छाया 
म विश्राम करनेवाले दोषहीन कॅंकडे अव अपनी स्त्रियों के साथ अपने विलो में उनके द्वारो 
को बन्द करके ऐसे पडे थे, जेसे लोमी ब्यक्ति हों | ( १-१२१ ) 


अध्याय २८ 
किष्किन्धा पटल 


इस प्रकार शरत्‌ काल जब व्यतीत होने लगा, तब बीर अग्रज राम ने अपने अनुज 
को देखकर कहा--है बीर |! निश्चित अवधि व्यतीत हो गई | किन्तु, निद्रा मे पड़ा हुआ 
बह राजा ( सुग्रीव ) अभी तक नहीं आया | उसका यह केसा कार्य है ? 
वह ( सुग्रीव ) इलम राज्य-सपत्ति को पाकर हमारे उपकारो को भूल गया है। 
अतः, उत्तम सदाचार मे वह भ्रष्ट हो गया है, धर्म को सुला दिया है, इसके प्रति किये हमारे 
स्नेह की बात छोड़ दो. वह हमारे पराक्रम को भी भूल गया है। इस प्रकार बह सुखी 
जीवन से मत्त हो गया है। 
जो इतन्न होकर पूर्ब रुप मे प्रास स्नेह को भी झुला दें, उच्चित सत्य को मिटा दे 
एव अपने ग्रण को पूर्ण न करे, उसको मारना दोष नही ई । अतः, तुम जाओ और उसकी 
मनोदशा को जानकर लौट आओ | 
तुम जाकर यह मेरा सदेश उत ( सुग्रीव ) को दो कि घोर पापियों को दढ मे 
निर्मेल करक स्वगे भेजने तथा ( लोक मे ) ध्मं को सुरक्षित बनाने फे लिए मैने जो घनुप 
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उठाया है, वह अभी वत्तेमान है। भयकर यम भी है। तुमलोगो को मारनेवाला बाण भी 
मेरे पास है | 

विष के समान व्यक्तियों को दण्ड देना पाप नही है। मनु का यही विधान है। 
इस वात को ठम उस ( सुग्रीव ) के हृदय में विठा दो, जिसने पाँच वर्ष (की आयु ) मे 
कुछ नहीं जाना | 

तुम उससे यह सत्य वचन भी कहना कि यदि वह चाहता है कि नगर, प्रजा, 
राज्य तथा अपने बन्डुजन--इन सबके साथ स्वय भी राज करता हुआ सुखी रहे, तो 
अविलब यहाँ चला आये | यदि बह इस प्रकार नही आयगा, तो ससार में वानरो का नाम 
तक शेष नही रहेगा | 

यदि सुग्रीव प्रति वानर, हमसे भी अधिक बलवान्‌ बीर को खोजने का 
विचार करें, तो उनसे कहना कि तुमको (अर्थात्‌ , लक्ष्मण को) जीतनेवाला तीनों झुबनों मे 
तुम्हारे अतिरिक्त और कोई नही है। 

तुम पहले उन्हे नीतिमार्ग को सममाना | यदि उस वचन से उनका मन न वदले, 
तो तुम क्रुद्ध न होना और वही उन्हें मिरा न देना | किन्तु, उनके दिये उत्तरों को मेरे पास 
आकर कहना |--यों कहकर यशोभूषित ( रामचन्द्र ) ने लक्ष्मण को विदा किया | 

रामचन्द्र की आज्ञा को सिर पर धारण करके, उनके चरणों को नमस्कार करके, 
किंचित्‌ भी विलब न करके अपनी विशाल पीठ पर तूणीर बाँध तथा शर-प्रयोग के लिए 
अतिश्रेष्ठ धनुष को कर में लिये हुए, अनन्यचित्त से वह (लक्ष्मण) दुर्गम माय पर चल पड़ा। 

( राम की ) आज्ञा से चलनेवाला बह ( लक्ष्मण ) सुकुमार होते हुए भी ( पूर्व 
में सुग्रीव जिस माग से उन दोनो को किष्किंधा तक ले गया था उसी ) पूर्व-परसिद्ध मार्ग से 
नही गया , किन्तु बृक्षो ओर शिलाओं को चूर-चूर करके उन्हें दूर फेंकता हुआ एक नया 
मार्ग बनाकर उसपर चला | ( भाव यह है कि सुग्रीव ने प्रसिद्ध मार्ग में कोई रुकावट अथवा 
हानिकारक उपाय कर रखा होगा, इस विचार से लक्ष्मण उस मागं से नही गये । ) 

वीर-ककण से भूषित लक्ष्मण के अरुण चरणों की चाप से, स्वये को छूमेबाले 
मेरु पर्वत-जैसे ऊँचे उठे हुए पर्वत धरती में घेर समतल हो गये। पाताल में स्थित कर्ण- 
नेत्र ( अर्थात्‌ ; सरपं या आदिशेष ) भी लोगों की दृष्टि में आ गया । 

वलि वाली के भाई के पास जानेवाला मनुकुल श्रेष्ठ का अनुज, भयकर अरण्य 
को भेदकर अतिवेग से आगे बढ़ता हुआ, गगन-सुम्बी सालबृत्तो को छेदनेबाले (राम के ) 
वाण की समता करता था । 

किसी दिग्गज के बच्चे के खो जाने पर उसे ढूँढ़ता हुआ, उसके पद-चिही का 
अनुसरण करके दूसरा कोई दिग्गज चल पड़ा हो--सुग्रीव को दूँदता हुआ जानेत्राला वह 
लक्ष्मण वेसे ही लगता था । 

जिस प्रकार सूर्य ऊँचे उदयाचल से अस्ताचल पर जा पहुँचा ही, उती मकार 
स्वर्ण की काति से युक्त शरीरवाला लक्ष्मण एक ऊँचे उज्ज्वल पर्वत से (ऋष्यमूक से ) 


दूसरे पर्येत पर ( किम्किधा पर ) शीघ्र जा पहुँचा | 
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करता था | 
उस देखकर बानर; ऐस मागे. जेमे यम को देख लिया हा 


| 
निकट जा पहुँचे और उससे कहा--है रु ! अतिक्रुढ रामानुज चंडवेग मे वहाँ झा रहा है। 


~ 


चह कुमार भी. माहमिळ झत्य बरनेआाले लमण 


नामक वानर शिल्पी ॐ द्वारा निर्मित 42 = पध्प- दल उ 

नल ( नामक वानर-शिल्पी ) के द्वारा निर्मित प्रामाद में पुष्प-लो की शच्या 

प्र हे जम ट जा पहुँचा DS ङ्तलों दथा वालः ब्सनीडाली रम्न 
7 पड़े उस सुग्रीव के निकट जा पहुँचा, जो दीघं कुंठलों दथा बाल-म्दनोडाली रमणिय 
EN द्वारा अपने ने सन्दर न महलावे जाते इए, निद्रा अतिथि त्रमते की र 
= द्वारा अपन सुन्दर परा को नहला जात हुए, निद्रा का काताथ बनने का इच्छा कर 


रहा था| 


|, 


जो स्वच्छ आनवाले राम-लक्ष्मण के द्वारा प्रदत्त उम विशाल राज्य-मम्पक्ति-रूणी 
मदिरा क्य. पान करके अतिमत्त हो गया था. जो अति उज्ज्वल स्व्-ण्वंत के मध्य ठहरे हुए 
ऊचे ग्जत-पर्वत के समान शोभायनान था! 

जो; निंदुवार, साखू. अगर, चंदन तथा छुगन्ब्ति लवाओं तथा मुगमिठ पुष्यो 
का स्पर्श करके वहनेबाले वाल-प्वन के कारण सुख-निद्रा में मर्न था| 

जो मधुर "किडे? ( नामक फूल ) के नमान व्घयर्िती खियों क, धल हाम 
करनेवाले सुक्ता-सहश पैने दतों से म्घु-समान जो रस उतक्र होता था. उनका पान करके 
उन्माद, मूच्छा तथा अन्य ( तडा. शिथिलता आदि ) भुणों के वढू जाने में मच गज के 


समान पड़ा था | 


3 
A 
लगता था, जेमे सूय-क्रिणों 
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इद्रपुञ्न का सुत ( अंगद ) सह्णा में अतिकुशल थधायुकुमार को साथ लिये 
हुए उम्र सेनापतियो के साथ चलकर ( सुग्रीव के ग्रासाद से ) वाहर निकलकर अपनी माता 
के प्रासाद की ओर चला | 

वहाँ पहुँचकर उसने ( तारा से ) प्रश्‍न किया कि अब क्या करना चाहिए ! 
तब तारा ने उत्तर दिया--तुमलोग न करने योगय पाप-कमं सुलभता से कर डालते हो, फिर 
उन कर्मों के परिणाम को अनायास ही दूर करने का उपाय भी करना चाहते हो | क्या 
उपकार को भूलकर ( कृतघ्न होनेवाले ) तुमलोग ( पाप से ) मुक्त हो सकते हो ? 

उसने फिर आगे कहा--विजयी ( रामचन्द्र ) ने तुम्हें सेना-सहित आने की जो 
अवधि दी है. यदि वह व्यतीत हो जायगी, तो एुम लोगों के जीवन की अवधि मी समाप्त 
हो जायगी--यो मेरे कहते रहने पर भी तुमलोगों ने कुछ सुना नहीं। अब देखो, तुमलोग 
कैसे फेस गये हो । 

जिन बीर ते अपने धनुष को ऐसा झुकाया कि यम ने वाली के अपूर्व धाणो का 
इरण कर लिया और जिन्होने तुमझोगो को” अतुलित राज्य-सम्पत्ति प्रदान की, वे भी भाज 
तुम्हारी उपेक्षा-योग्य हो गये हैं। तुम्हारे जैसे स्वभाववाहे लोगों के लिए यह काय 
( रामचन्द्र की उपेक्षा करना ) ठीक ही तो है । 

देवताओं से भी उत्तम वे ( राम ) अपनी पत्नी के वियोग में निष्प्राण-से हो 
मूच्छ पडे हैं। इधर तुम उनकी उस ब्यथा को सन में भी न लाकर सद्योविकसित 
नीलोत्पल-समान नेत्रवाली रमणियों के म्रेमामृत का पान कर रहे हो । 

( त्मलोग ) सत्य से सुकर गये हो, कृतघ्न हो गये हो | वुमलोगों के पापों का 
परिणाम अब दीख रहा है | तुमलोग इम प्रकार गुणहीन हो गये हो । यदि उन महावीर 
( राम ) से युद्ध मोल लोगे, तो विनष्टं हो जाओगे |--जब तारा इस प्रकार उनकी मलना 
करती हुई बोल रही थी, तव 

उधर बड़े-वडे पराक्रमी वानरों ने नगर के बिशाल कपाट को, जो बड़ी अर्गला 
से बद करने योग्य था, बन्द करके भीतर से अगला डाल दी और बड़ी शिलाओ को लाकर 
(उस कपाट फे पीछे ) चुन दिया । 

वे वानर-वीर इस प्रकार नगर-द्वार को सुरक्षित करके और यह बिचार कर कि 
( यदि कदाचित्‌ लक्ष्मण भीतर प्रविष्ट हो जाय तो ) उनमे युद्ध करने के लिए सन्नद्ध रहना 
चाहिए, वृष्णो को तोड़कर एब बड़ी शिलाओ को उखाड़कर हाथ में लिये हुए, प्राकार के 
समीप खडे रहे | ; 2 

राजपुगव ( लद्मण ) ने यह सोचने हुए कि ये हमसे बचना चाहते है, क्रोध से 
मदहास करके, लक्ष्मी के निवास कमलपुष्प की समता करनेवाले अपने चरण से, उस नगर 
के कपाट पर अनायास ही आघात किया | 

उनके दिव्यचरण का स्पर्श पाते ही वह नगर-कपाट, सुरक्षा के लिए द्वार पर 
रखी शिलाएँ तथा इढ ्राचीर, सब ऐसे विष्वस्त हो गये, जैसे अस्पृशय पाप-पुज हो । 

वह इढ कपाट, वह पुरातन नयर-द्वार. शिलाओ से निर्मित प्राचीर। सव सहज ही 
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सव दिशाओं मे दस योजन तक विखर गये । तव वानर भय से विह्ल हो उ5। 

उस दृढ तथा उन्नत प्राचीर और उस विशाल नगर- ढहकर गिरने 
पत्थरों के प्रहार से शिर मे चोट खाये हुए वानर व्याकुल होकर दीघ दिशाओं 
भागकर अपने अपूर्व प्राणो को वचा पाये | 

अकथनीय घोर दुःख पाकर, अपना स्थान छोड़कर भागे हुए दोषहीन वे वानर, 
भयभीत होकर धोर शब्द करने लगे | उस ध्वनि से वह (किष्किन्धा) नगरी, उन्नत शिखरवाले 
मदर-पर्वत से मथे जानेवाले सीन-भरे तथा शब्दायमान समुद्र की समता करने लगी | 

अनेक बानर, भयभीत होकर, किष्किन्धा पर्वत से हटकर समीपवत्तीं चनों मे जा 
छिपे | उससे वह ऊँचा ( किष्किन्धा ) पर्वत, ऐसा लगने लगा जैसा नक्षुत्रपूर्ण आकाश 
नचत्रहीन होने पर दीखता है | 

उस समय प्रतापी ( रामचन्द्र) की आश्ञा-रुपी चक्र के जेसे लगनेवाले वे 
( लद्षमण ) उम्र स्वणंसय नगर की वीथियो म प्रविष्ट हो चलने लगे | तारा को घरकर 
खड़े रहनेवाले ( अगद आदि ) वानर कह उठे--अहो | वे आ गये हैं | अव क्या करें? 

है उत्तम कंळण घारण करनेत्राली | उन ( लक्ष्मण ) का हुव्य पुष्प के समान 
कोमल है | यदि आप राजप्रासाद के द्वार पर जाकर उन्हें रोक दें, तो चह वीर, जो 
विचारान्‌ ई, उन ओर आँख उठाकर भी नही देखेंगे। यही उत्तम उपाय है थीं 
हनुमान्‌ ने कहा | 

तब तारा ने ( उनसे ) वह कहकर कि, तुम सव लोग जाओ | मै जाकर उन 
चीर ( लक्ष्मण ) के मन का शात करूंगो--पाइस के साथ पुष्यालंकृत केशोंबाली अन्य 
सखियों-मड्ति चल पड़ी | इधर अन्य वानर उनसे हटकर दूर पर खड़े हो गये । 

कंड मे रस्सी ( का आमरण ) धारण किये हुए हाथी-जेसे लक्ष्मण, प्रसिद्ध वानरो 
के आनन्डपूण आवाम किष्किन्धा की राजवीथियों को पार कर विशाल राज-सौध मे ज्यों 
ही प्रविष्ट होनेवाले ये. खा ही सहज मुगध-भरित केशोंवाली तारा उनके मार्ग के मध्य 
उन्हें रोककर खड़ी हो गई | 

मनोज्ञ ल्गवण्य, धवल चद्र-सदश सदहाम, सुन्दर कटि, उत्तम तथा नित्य शौबन- 
पूर्ण मृदु स्नन--इनते युक्त उत्तम मवृर-तुल्य रमणियों के साथ वह तारा उस भ्रेष्ठमाग की 
रोके खड़ी रही। ५ 

रमणयों की सेना ने ( तच्मण को ) इस अकार घेर लिया कि (लदमण 
के ) धनुय तथा करवाल उनके आभरणो में चमक उठे। उन ( रमणियों ) के मजीर, 
जिनमें छोटे-छोटे ककड़ मरे उठे । नलन्नाएँ भी 


बड़ा कोलाहल हल कर उठा | सवत्र 
विविध श्रू-लताएँ फेल गई | 


शब्दाबम्गन नृपुर नगाड़े बने 
नपन-युगल वरछे थे। कठोर भां युद्ध 


धा इस 
घिरकर खड़ी हो गड, तव न्य गौरव से भी गुर होनेआाली भुजाओवाले उन ( लक्ष्मण 
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शांत न होनवाला क्रोध भी शात हो गया। वे अपने सिर को झुकाकर उनकी ओर हृष्ट 
उठाने से भी संकोच करते हुए खड़े रहे | 

लक्ष्मण, अपना कमल-वदन नीचा किये, अपने विशाल धनुष को धरती पर 
ऐसे खडे रहे, जेसे अपनी साँसो के बीच खडे हो। तव मनोहर कंधों, परिशुद्ध हृदय और 
दीघं नयनोवाली तारा, उन बानर-रमणियोँ में से, जो धरती की अप्सराए जैसी थी, पृथक 
होकर गद्गद स्वर मे ये वचन कहने लगी-- 

है वीर । हमारा यह वडा भाग्य है कि तुम हमारे इस घर में पधारे हो। 
अनतकाल तक तप करने पर ही ऐसा भाग्य प्रात होता है, अन्यथा इन्द्र आदि के लिए भी 
ऐसा भाग्य दुलभ है | ( ठम्हारे आगमन से ) हम कर्मरहित हो उत्तम-गति प्रास कर चुकी ) 
इससे बढकर अन्य क्या सुकृत हो सकता है ? 

फिर, संगीत से भी मधुर वोलीवाली उस तारा ने प्रशन किया--है बीर । तुम 
उग्र रुप धारण करके यहाँ आये हो | ठ॒म्हे देखकर बानर-सेना ( तुम्हारे ) आगमन का कारण 
न जानने से भयभीत हो रही है। तुम्हारा क्या उद्देश्य है? हे प्रभो | आश्ञा-रूपी चक्र 
को प्रवर्तित करनेवाले ( चक्रवर्ती श्रीराम ) के चरण-युगल को कभी न छोइनेवाले तुम अब 
( उन्हे छोडकर ) किस कार्य से यहाँ आये हो १ 

पुप्पहार-भूषित बक्षवाले ( लदमण ) करणा से आद्र हुए। उनका क्रोध कम 
हुआ } यह सोचते हुए कि कोन यह वचन कह रही है, उस तारा के सुख को) जो मानो 
दिन मे धरती पर अवतीर्ण उज्ज्वल पूर्ण चन्द्र-जेसा था, निहारकर देखा। तब उसे देख- 
कर उन्हें अपनी माताओं का स्मरण हो आया, जिससे वे व्याकुल हो उठे। 

मगल-सूज़रहित, रत्नमय अन्य आभरणों से हीन, सुधित मधुपूर्ण पुष्पहार से 
आभूषित, कुकुम, चदन आदि के रस से अलिप्त, पीन एव तापमय स्तनों तथा क्रस्ुकदृध- 
सहश अपने कठ को ( अपने आँचल से ) दके हुए उस नारीरल (तारा) को देखकर उदार 
स्वमाववाले वे ( लमण ) अपने नयनों में अभ्नु-सरे खड़े रहे | 

उन ( लक्ष्मण ) के मन म यह विचार उठने से कि मेरी दोनो माताएँ ( अर्थात्‌, 
कौमल्या और सुमित्रा ) इसी वेश मे रहती होंगी, वे शियिलचित्त होकर दीर्घकाल तक 
वेमे ही खड़े रहे] फिर, यह सोचकर कि उनसे पूछे गये प्रश्नों का उन्हें कुछ उत्तर 
देना हे, छुन्दर कुतलॉवाली उस (तारा ) को देखकर अपने उद्दिष्ट कार्य के वारे मे यो 
कहने लगे--- F 
सुर्यपुत्र सुग्रीव, मनुबुल के श्रेष्ठ नरेश (राम) के प्रति दिये अपने इस वचन को कि 
मै अपनी सेना के साथ आपकी देवी का अन्वेषण कर उनका समाचार प्रास करेया” भूल 
गया है। मेरे अग्रज ने आदेश दिया है कि छम शीघ्र जाकर उस सुग्रीव का हाल जानकर 
आओ | इसलिए मै यहाँ आया हूँ । उसके उत्तम राज्य-शासन का हाल तुम वताओ- 
लक्ष्मण ने कहा | 
हे प्रश्न | क्रोध न न करो । छोटे लोगो के अपराध को क्षमा करके एम शात | 
जाओ | इस प्रकार घुमा कर सकरेवाला तुम्हारे अतिरिक्त और कौन हैं! वह अपने वचन 
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को भूला नही है । उसने समार मे सर्वत्र अपने अरुंक तों को भेजा है और सब स्थानो से 
चानरों की सेना फे आगमन की प्रतीक्षा कर रहा है। (तुम लोगों के उपकार का 
प्र्युपकार भी क्या समव है ? 

सदृ कोटि वानर-दूत, सेनाओ को बुला लाने के लिए ( सुग्रीव की ) आशा 
से गये हैं। उनके लौट आने का समय भी आ गया है| ठम जो शरणागत के लिए माता 
से भी अधिक हितकारी हो, अपने क्रोध को शात करो | यही धर्म है, यदि अपराधी ही- न हो, 
तो दडनीय कोन होया ११ 

तुम लोगो ने अपने शरणागत को अभयदान देकर जो अपार सप्ति प्रदान की है, 
उसे प्राप्त कर यदि बह कभी तुम्हारी आज्ञा का उल्लघन करे, तो वह भी तुम्हारे ही कार्य का 
परिणाम होगा न? ळी के निमित्त होनेवाले युद्ध में ( अपने मित्र के साथ जाकर ) बदि 
कोई अपना शरीर न ह्याग करे, तो क्या उसकी मित्रता टिक सकेगी १ 

तुम सरल स्वभावत्ाले ने उम्र शत्रु को मिटाकर ( सुग्रीद को ) राज्य का वैभव 
प्रदान किया और उसके साथ शाश्वत रइनेवाजा महान्‌ उपकार किया है । यदि वही 
तुम्हारी उपेक्षा करे, तो अपनी इम छुद्गता के कारण वह अपना महत्व ही नहीं खो वेटेगा, 
किंतु इसी जन्म मे दारिद्रय को पाकर इह एव पर दोनों लोको के सुख से वन्चित हो जायगा। 

उस समय; युद्ध-कुशल वाली के प्रताप को मिटानेवाला एक ही वाण तो था। 
अब ( यदि तुम इम सुग्रीव को मिडाना चाहो तो ) टम्दे किसकी सहायता अपेक्षित है? 
तुम्हारे धनुष से बढकर तुम्हारा अन्य सहायक कौन है ? टुम्हे तो देवी का अन्देपण करने 
वाले लोगों की आवश्यकता है। तुम्हारे चरणो की शरण में आये हुए ( सुग्रीव आदि ) 
जन तुम्हारा काय करके कृताथ होगे | 

तारा के ये बच्चन सुनकर बहुश्रुत लक्ष्मण, करुणाद्र होकर मन मे लजा का अनुभव 
करता हुआ खड़ा रहा] उसको इस दशा में देखकर जौर समझकर कि, इनका क्रोध शात 
हो गया, घोर युद्ध मे सहायक बननेवाले टद कधी से युक्त हनुमान्‌ उनके समीप आया | 

क्रोध के समय म मी कुरित प्रेमबाले लक्ष्मण ने अपने समीप आकर रणो 
को नमस्कार करके खडे हुए हनुमान्‌ को देखळर कहा--जुम तो अपार शाख्-नान से 
युक्त हो | तुम भी कसे पूय घटित वृत्तात को भूल गये 2 तब वचन-चट्ग हनमान ने उत्तर 
दिया-- है प्रभो । सुनो-- 

अविकृत प्रेमवाली माता का, पिता का. गुर का, दिब्य शक्ति से एकत ब्राह्मणो 
का, गाय का, शिशुओ का और खत्रियो का वघ करनेबालों का भी बुछ परावश्चित्त हो 
सकता है। “किन्तु, अनश्वर उपकार को भूल जाने का भी कया कोई प्रायश्चित्त हो 
सकता है 2 


े स्वामिन्‌ । आप और वानराधिप सुग्रीव मे जो सच्चा स्नेह उत्पन्न हुआ, वह 


१.माव यह दे कि जो अपराध कर और दड के वोन्च हो वही चमा के बोग्य भी होतारे। यदि कोई 
कपराधा न हो छोर दडनोय मो न हो, नो ज्ञमा का माव कहँ ग्ट्रेगा अमर 
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मेरा ही तो कार्य था। यदि वह मैत्री मिट जाय, तो उस पाप से क्या कोई युक्त हो 
सकता है! उस कारण से हमारा भी चित्त मलिन हो जायगा न १ 
हे हमारे प्रु | ( हमारे ) तप, सुकृत, धर्म-देवता तथा अन्य भब कुछ आप 
ही हैं। ऐसा मेरा सुद्द विश्वास है। पर, यह सव रहने दीजिए। यदि त्रिलोक की रक्षा 
करनेवाले आप क्रोध करें, तो हमारे लिए अन्य आश्रय क्या रहेगा ! ( आपकी ) करुणा ही 
( हमारे लिए ) गति है। 
वानरराज ( आपके कार्य को ) भूले नही हैं। उन्होंने वलवान्‌ वानर-सेनाओं 
को एकत्र करने के लिए स्थान-स्थान पर दूत भेजें हैं और उनके आगमन की प्रतीक्षा मर 
रहे हैं] इसीलिए विलंव हो रहा है। आप स्वयं धर्म के रक्षक हैं। यदि बह आपको 
दिये हुए अपने वचन को तोड़ ४; तो इस लोक झे उसका जन्म ही व्यर्थ होगा और नरक 
से भी उसको सुक्तिं नहीं मिलेगी | 
हे मत्तगज-सहश बीर ! हमसे उपकार पाये बिना ही जों हमारा उपकार 
करता है. उसके लिए, यदि आवश्यकता पड़े, तो युद्ध में उसके सहायतार्थ जाकर, उसके 
शत्रुओं को निहत करना हमारा धर्म है। यदि हम उसके शत्रु का नाश न भी क्र सके, तो 
कम-से-कम उन शत्रुओ से आहत होकर अपने प्राण तो त्याग सकते हूँ | इससे बढ़कर ससार 
में क्या उपकार हो सकता है? 
हे प्रतापी मिंह-सदश | यहाँ अव आपका खड़ा रहना उचित नहीं है । यदि हमारे 
शत्रु जान लेंगे, तो उससे आपकी और हमारी मित्रता मग हो जायगी । आपकी प्रदान की 
हुई सपत्ति को तथ आपके ज्येष्ठ ञाता ( राम-सहश ) वानराधिप को अव चलकर देखें 
हनुमान्‌ के वचन सुनकर पर्वत-समान पुष्ट झुजाओंवाले लक्ष्मण ने अपना क्रोध 
शात करके मन में विचार किया--यह सुग्रीव, नई सम्पति के प्राप्त होने से वेसुध हो गया है 
और अन्यत्र जाना नही चाहता हैः अतएव सकीर्णबुद्धि हो गवा है * यह राम की थाना 
मा उल्लंघन करनेवाला नही है। 
यों सोचकर फिर वीरककण-भूषित चरण तथा वलिष्ठ झुजाओबाले राजकुमार 
( लक्ष्मण ) ने हनुमान्‌ को देखकर कहा--अभी तुमसे एक वात और कहनी है . यह हमसे 
कहना ही उचित है , एम इसपर विचार करो ; यह कहकर वह आगे कहने लगा ~ 
मैने अपनी आँखों देखा है कि (सीता) ठेवी फे अपहरण के कारण उत्र 
क्रोध तया मानभग ने उत्मत्न अग्नि किम प्रकार उनके प्राणों को सता रही हैं , राजधर्म 
छोड़कर दूसरों पर अत्याचार करनेवाले पापियों को उचित दड देने का मैने निश्चय कर 
लिया है। उससे मुझे भले ही अपयश प्राम हो, फिर भी सुकते उसकी कोई चिन्ता 
नही है । 

» अपने कोप को शात करके मै जीवित रहता हूँ. तो यह अपने प्रश को चालना 
देने फे लिए ही , अनेक दिन व्यर्थ व्यतीत हो गये हैं, अन्यथा (हम दोनो के क्रोध से ) 
त्रियुबन भी दख हो जायेगे ; देव भी मिट जायँभे , इतना ही नही, उत्तम घर्म भी विने 
हो जारँगे ; अविनाशी प्रारब्ध छर्म को कोन मिटा मक्ता है ? 
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प्रभु ने ( पहले ) तुमको देखा ( तुम्हारे द्वारा मित्रता करके) आपत्ति के 
समय मे तुम्हारे स्वामी ( सुग्रीव ) की सहायता की और मेरे समान ही उस ( सुग्रीव ) को 
मी अपना भाई समका ; इसी कारण ये उन्होंने इतने ढिन यहाँ व्यतीत किये हैँ ; अन्यथा 
एक धनुष की सहायता से ही विद्युत-तद्श देवी का अन्तेषण करना कोई बड़ी वात नही थी । 
केवल आकाश मे ही नहो, किंतु इस सारे ब्रह्माड मे। जिसमे चतुर्दश भुवन, 
सात बड पर्वत और सात कुलपवत हैं। जहाँ भी सीताजी हो, उस स्थान को पहचान कर, 
उन्हे सुक्त करके लाना ( श्रीराम के शर के लिए ) कोई असभव कार्य नहो है; फिर भी, 
उस दिन तुमलोगो ने जो वचन दिया था, उसकी उपेक्षा करना तुम्हारे लिए उचित नही | 
तुम लोगों ने विलव-मात्र नही किया | किन्तु, चिरकाल से गर्व से फूले हुए 
राक्षसो को जीवित रहने दिया | देवताओं को दुःखी होने दिया । परम्परा से आगत 
शास्त्रज्ञान तथा होमाश्नि से युक्त सुनियो को विपदा मे पड़ने दिया, पाप को बढ़ने दिया | 
क्रोध न करनेवाले ( श्रीराम ) को क्रुद्ध कर दिया | तुम्हारा तो इससे अंत हो हो जायगा-- 
यों ( लक्ष्मण ने ) कहा । 
उत्तम कुल मे अवतीण ( लक्षमण ) के यह कहते ही मारुति ने उनको नमस्कार 
करके कहा--है प्राचीन शास्त्रों के ज्ञाता ! बीती वातो को मन में न रखो | यदि हम 
लोग अपने ऊपर लिये हुए कार्य को पूर्ण नही करेगे, तो हम मरण के योग्य हैं: इसका 
साक्षी धर्म ही है। आप भीतर आइए और अपने ज्येष्ठ श्राता ( सुग्रीव ) से मिलिए | 
स्वर्ण-बलयो से भूषित धनुष को धारण करनेवाले ( लक्ष्मण ) यह कहकर कि, 
पूर्व में हमने तुम्हारे कहे अनुसार कार्य किया और अव भी हम तुम्हारे कहे अनुसार करने 
को तैयार हैं सुग्रीच के मन की थाह लेने के लिए हनुमान्‌ के संग चल पड़े | 
तारा भी, भाले-सदृश नयन, रक्तकुसुद-सहश अधर, धनुप-सदृश ललाट, हस की 
गति, कलापी-तुल्य छवि, ध्वजायुक्त ग्थ-सदृश जघन, सुक्ता-सहश दंत, बलिष्ठ बाँस-जेसी 
मृदु भुजाएँ, कोकिल सहश ध्वनि, स्त्रण-कलशनतुल्य स्तन, बिजली-जेसी कटि, कुमिल 
( नामक ) पुष्प-सदश नासिका, कालमेघ-चुल्य केश--इनसे युक्त रमणियो के साथ वहाँ से 
( अतःपुर मे चली ) | 
वालिपुत्र ( अगद ) भी चनुर मन्रियो के साथ जाकर वीर (लक्ष्मण ) के 
कमल-सइश चरणो पर नत हुआ और भयमुक्त हो खड़ा रहा । तव धनुर्धारी ( लक्ष्मण )ने 
उससे कहा--हे बीर, तुम शीघ्र जाकर अपने पिता को मेरे आगमन का समाचार दो । 
अंगद हाँ!” कहकर उन्हें नमस्कार करके चला गवा | 
दोर्घ बाहुवाला ( अंगद ) वहाँ से चलकर अपने चाचा के सौध मे प्रविष्ट हुआ। 
पहाँ सुग्रीव के सुन्दर चरणो को इढता से पकड़ लिया और उसे निद्रा से जयाकर कहा-- 
उम महान्‌ ( राम ) का अनुज आपके सौध के द्वार पर उपस्थित है । उसका क्रोध मीनो से 
भरे समुद्र म भी विशाल है) फिर, उसने मारा वृत्तात भी सुनाया 
अविमुक्त निद्रावाला (मुग्रीच ) रमणियो के चलने मे उत्पन्न 
सुनकर जाग पडा। पूवघडित मिली भी वृत्तात को न जानने छे करण उससे 
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किया । घने स्वर्णेहारो तथा पुणहारों से विभूषित हे वीर | हमने कोई अपराध नही 
किया । ऐसी अवस्था में उनका हमपर क्रोध करने का क्या कारण है ? 
( तब सुभ्रीव से अगद ने कहा--) हे पितता। निश्चित तिथि को आप 
( श्रीरामचन्द्र के समीप ) गये नही । अपार सपत्ति प्राप्त करके गये मे फूल गये ) उपकार 
को भूल गये | इन कारणो से ( लद्धमण का ) क्रोध भड़क उठा है । नीतिशास्त्र के पडित 
हनुमान्‌ ने उनका क्रोध शात करने के लिए उनसे प्रार्थना की, तव ( लछ्र्मण ने ) हमे जीवित 
रहने दिया | ~ 
वानर-वीरो ले ( लक्ष्मण के ) आगमन का देग (उग्रता) देखकर किफिन्धानगर 
के गगनचुबी दरवाजे को बंद कर दिया और आसपास के एक भी पर्वत को छोड़े विना, सव 
पर्वतो को लाकर ( दरवाजे पर ) रख दिया । एवं उमडत क्रोध के साथ उन ( लष्मण ) 
से टुड़ करने के लिए सन्नद्ध हो खड़े रहे | 
पौरुषबान्‌ ( लक्ष्मण ) ने ( वानरो का ) वह कार्य देखकर अपने सुन्दर कमल- 
सहश चरण से (फाटक को) छुआ--( अर्थात्‌ , पदाघात किया ) ) उसके छूने के पहले ही, 
दक्षिण से उत्तर तक फेली हुई, शिला-निर्मित पाचीर, सुदृढ नगर-द्वार तथा फाटक पर चुने 
गये पर्वत, मब टूटकर विखर गये और चूर-चूर हो गये । 
यह देखकर वलवान्‌ बानर-सेना किस दशा को प्रास हुई--मे क्या कहूँ? कहाँ 
भागकर छिपी--मै क्या कहूँ? (वानरो की ) वह दशा देखकर माता ( तारा ) आभरप- 
भूषित रमणियो के साथ, विजली-मदश तथा पत्राकार बरछा धारण किये हुए ( लद्षमण ) के 
सम्मुख जाकर ( उनके ) मार्ग म खड़ी हो गई । 
कुमार ( लक्ष्मण ) ने रियो की ओर आँख उठाकर भी नही देखा, मन-ही-मन 
उमड्नेवाले क्रोध के साथ खडे रहे तब नारी-रल ( तारा ) ने मधुर वचन कहकर प्रन 
किया -हे उत्तम । हमारे यहाँ आपका यो आगमन कैसे हुआ ? तब उन कुमार ने अपने 
आगमन का कारण कह सुनाया | हि 
माता ( तारा ने ) उनके आगमन का प्रयोजन ठीक-ठीक समझ लिया। छत 
कोव का शात करते हुए ये बचन कहे--( सुग्रीव) आपकी आज्ञा को नही भूत्ा ह। 
भयकर सेना को शीघ्र लाने के लिए दूतो को पर्वतो तथा पत्थरों से भरी विविध दिशाओं 
मे प्रेपित कर दिया है और उनके लौटने की प्रतीक्षा कर रहा है। यही अब घटित 
वृत्तात ₹ैं।--यो ( अगद ने ) कहा | | 
( अगद के यो ) कहते ही, सूर्यपुत्र कह एडा--वदि थे ( राम-लक्ष्मण ) I 
करके उठ आयेगे, ता इम धरती मे तथा स्वर्ग मे कौन उनके सम्मुख खडा रह सक्रि 
धनुर वह कुमार ( लक्ष्मण ) जव इस प्रकार क्रोच क साथ, शीघ्र गति से आया, तौ झुरे 
समाचार दिय बिना तुम लोगो ने क्वा किया ? 
तब अगद ने उत्तर दिया--व्रिविय पुध्प-मालाओ से भूषित बालिए तथा उडत 
भुजाबाले हे मेरे पिता ! मैने पहले टी आपसे नित्रदन किया था | कितु, तय आप क 
होकर पडे थे । अत., आपने ध्यान नही दिया । फिर, अन्य कोई उपाय न देसकर मैने 
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हनुमान्‌ से जाकर कहा | अब शीघ्र ही आप जाकर (लक्ष्मण से ) मिलें-यही 
कतव्य है| 
( राम-लद्मण के प्रति ) स्नेह से पूर्ण मनवाले ( सुग्रीव ) ने कहा--है कुमार | 
उन्होने मेरा जेसा उपकार किया है, कया वह अन्य किसी के द्वारा संभव है? सुके जो 
संपत्ति गरात हुईं है, क्या उसका कोई अत मी है? उन्होने ( रामचन्द्र ने ) मुझसे अपने जिन 
कष्टो को दूर करने की आशा को थी, उन्हे मै मदिरा के नशे मं पड़कर भूल गया । अव मै 
उन्हे ( लक्ष्मण को ) देखने के लिए लजित हो रहा हुँ । 
मुझसे जो कार्य हुआ है, इससे बढ़कर अज्ञान-भरा कार्य और क्या हो सकता है । 
(मद्य पीने से ) यह पत्नी है, यह माता है--एऐसा वित्रेक भी जब नही रह जाता, तव अन्य 
धर्म के विषय में क्या कहना ? यह ( मद्य-पान ) पच्च महापापो में एक है। यही नही, हम 
तो पहले ही से माया में पडे हुए हैं, उमपर मद्य के नशे में भी चूर हो जायें, तो फिर क्या 
कहना ! 
अधिनश्वर आन से युक्त महात्माओ तथा वेदो ने कहा है कि जो माया-बशीभूत 
न होकर विवेक के साथ पापों से दूर रहते है, जन्म-मरण के दुःख से झुक्ति पायेंगे। पर, 
हम तो ऐसे है, जो मदिरा में पडे हुए कीड़ो को निकालकर मदा पी लेते हैं। हम ऐसे हैं, 
जैसे घर मे लगी आग को घी डाल-डालकर बुफाने की चेश करते हैं । 
वेद-शाख् तथा अन्व सब यही कहते हैं कि यदि कोई अपना स्वरूप पहचान लेगा, 
तो उसका क्षुद्र जन्म मिट जायगा । हम तो पहले से ही, आत्मस्वरूप को न पहचानने के 
कारण व्याधिपूर्ण गंदे शरीर को पाये हुए है। फिर, ऊपर से मद्य पीकर मति-भ्रट भी हो 
जायें, तो क्या यह उचित होया ? 
अभयदान देकर ( शरणागत की ) रक्षा करनेत्राले, पचेन्द्रियो पर नियत्रण रखने- 
बाले, तत्तरज्ञान ( के समुद्र ) मे निमझ् रहनेवाले, सुख-हुःख के इन्द्र को मिटानेवाले ऐसे 
व्यक्तियों को छोड़कर कया वे लोग सदूगति पा सकते हैं, जो दूसरों की आँख बचाकर मझ 
पीत हैं ओर ससार के सम्मुख प्रकट रूप मे हसते-खेलते रहते है ? 
शत्रुओं के द्वारा कृत हानि को, मित्रो के द्वारा कृत उपकार को, अधीत बिद्या 
को, प्रस्वच्ष देखे पदार्थों को, शा्रश्ञो के उपदेशो को; अपने को मरातत गौरव के कारण को, 
अपने को प्राप्त दुःख को--यदि कोई जान ले, तो इससे बढकर हितकारी ज्ञान उसके लिए 
और क्या हो सकता है? 
मद्यपान करनेवाले में वंचना, चौर्य, अमत्य, मोह, परपरा के विरुद्ध विचार, 
शरणागत को छोड़ देने का स्वभाव, दभ--ये सव ( दुर्गण) आकर निवास करते हैं। 
कमल-पुष्प म॒ निवाम करनेवाली लक्ष्मी उन्हे तजकर चली जाती हैं। विप तो केवल 
खानेवाले के प्राण हरण करता है, किंतु नरक मे नहीं पहुँचाता--( मदापान नरक का 
नित्रास भी दता है )। 
मेने सुना था कि मदिरा-पान से हानि होती है, बह सुना हुआ वचन अब प्रत्यक्ष 
प्रमाणित हो गया | अब फिर कहने को क्‍या ओष रह गया है ? हनुमान्‌ की नय-निषुणता 
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से मै बचा। अन्यथा उम्र गति से आनेबाले वीर के क्रोध से मेरी मृत्यु होने में कया 
सदेइ था १ 

हे तात ! इस मद्यपान१ से उत्पन्न दोनेवाले दुष्परिणाम से मै भीत हो रहा हूँ | 
उसका कर से स्पर्श ही नही, मन से स्मरण करना भी अच्छा नही है। यदि मे फिर, कमी 
उप्त (मश्च) की इच्छा करूं, तो बीर (राम ) के रक्त कमल-समान चरण झुरे बिनष्ट कर दें-- 
इस प्रकार सुग्रीव ने कहा | 

फिर, अनेक सद्गुणो से पूर्ण ( सुग्रीन ) ने उपयुक्त प्रकार से कहकर अगद को 
यह आशा देकर प्रेषित किया कि तुम लक्ष्मण के स्वागतार्थं आवश्यक सामग्री लेकर स्वय 
उनके समीप जाओ । वह स्वय भी अपनी सहधर्मिणी पत्नियों तथा परिवार के व्यक्तियों 
के साथ विशाल सौध-द्वार पर जा पहुंचा । 

( लक्ष्मण के आगमन के समय ) चदन-लेप, पुष्प, सुगधित चूर्ण, (अगर आदि ) 
का सुरभित धूम, पक्तियों मे रखे हुए स्वर्ण-कलश, दीपो की आवलियाँ+ श्रेणयो में लटकने- 
बाले सुक्ताहार, वितानों में हिलनेबाले मयूरपंख, ध्वजाएँ, ऊँची “ध्वनि करनेवाले शंख तथा 
मृदंग--ये सब वीथियो में भरे थे। 

वह किष्छ्रिन्धानगर इस प्रकार शोभायमान हो रहा था कि उसकी शुद्ध, दृढ 
स्फटिकमय मित्तियो के मध्यभाग में तथा चारों ओर उत्तम रलो के बने स्त॑मों के मध्यभाग 
मे ( लक्ष्मण की ) परछाई पड़ने से दशको के मन में संदेह होता था कि क्या सहलो बीर 
हाथ में धनुष लिये आ रहे हैं । 

अंगद उस समय समीप आकर (लच्मण के) चरणो पर प्रणत हुआ | तव लक्ष्मण ने 
उससे पूछा--हे तात । ठम्हारे महाराज कहाँ हैं १ श्रंगद ने उत्तर 'ढिया--हे बीर केसरी | वे 
पुण्यवान्‌ आपका स्वागत करने के लिए मेघस्पशीं सौध-द्वार पर खड़े हैं 

चूड़ियो और ककणों से भूषित करोवाली वानर-रमणियां सुग्रधित चूर्ण ओर वो 
को उछाल रही थी और विशाल चामरों को हिला-हिलाकर हवा कर रही थी | रवेत छत्र 
ऐसा सुशोमित हो रहा था, जैसा पूर्ण उज्ज्वल चन्द्रमा आसमान में चसक रहा हो--इस 
प्रकार कपिकुलराज, सुन्दर धनुष को धारण करनेवाले पराक्रमी वीर ( लक्ष्मण ) के सम्मुख 
आया । 

पलाश-पुष्प-समान अधरोबाली रमणियॉ अर्च्यं इत्यादि के लिए उपयुक्त सामग्री 
लिये आ रही थी] नगाडे मेघो के समान गरज रहे थे। ऋषिगण वेद-पाठ कर रहे थे | 
सगीत-नाद सब दिशाओं में फैल रहा था। इस प्रकार सुग्रीव आ रहा था, पो उसके नवीन 
वैभव को देखकर देवता लोग भी विस्मय में पड़ गये | 

महिमावान्‌ ( लच्मण ) का स्वायत करने के लिए श्रीयुक्त सुग्रीव आ पहुँचा ! 
(उसके साथ आनेवाली ) स्टृुहणीय स्तनोवाली वानर-खतियाँ नक्षत्रों के समान चमक रही थी 
और सुभ्रीब स्य उदयाचल पर उदित होकर आकाश में दृष्टिगत होनेवाले, कलाओ से 


१, मधपान-सनधी ऊपर के कुछ पथ प्रक्षिप्त-स लगते टै ।--अनु० 
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परिपूर्ण चन्रमा के समान शोमित था तथा उस उदयाचल पर उदित होनेवाले अपने पिता 
( अर्थात्‌ , सूर्य ) के समान प्रकाशमान था । 

बीर लक्ष्मण ने अपने सम्मुख कपिकुल के राजा को प्रकट होते देखा | तब उनका 
क्रोध भड़क उठा | किन्तु, उन्होने धर्म की व्यवस्था का विचार करते,«हुए अपने क्रोध को 
निर्मल विवेक से शात कर लिया | 

उन दोनो,ने लोह-स्तभो तथा पर्वतो स मौ भारी झुजाओ से परस्पर आलिंगन 
किया | फिर, वानर-ख्रियो तथा वानर-वीरो के समुदाय के साथ स्वर्ण-निर्मित सौध के भीतर 
जा पहुँचे | 

कपिकुलाधिप ने पहले से तैयार किये हुए एक उत्तम आसन को दिखाकर 
( लच्मण से ) कहा--हे बीर | इसपर आसीन होओ | तब ( लक्ष्मण ) मन मे सोचने लगे 
कि जब लक्ष्मी के नायक (राम) तृणमय प्रृथ्वी पर विश्राम करते है, तब ऐसे आसन पर बैठना 
मेरे लिए उचित नही है| 

फिर ( सुग्रीव से कहा--पत्थर-जेसे ( कठोर ) मनबाली केकेयी के लिए 
उज्जवल ररन-किरीट को त्यागकर चन में आये हुए मेरे स्वामी ( राम ) जब ठृण-शय्या पर 
सोते हैं, तब क्या स्वण-विनिर्मित, पुष्पालंङूत मृदुल आसन पर बेठना मेरे लिए उचित है १ 

लक्ष्मण के यो कहने पर सूर्यपुत्र अपने कमल-सहृश नयनो मे आसू भरकर खड़ा 
रहा] तव मनु के बंश में उत्पन्न उत्तम च्रियकुमार ( लक्ष्मण ) पर्वत-जेसे ऊँचे उठे हुए 
उस प्रासाद की फश पर बठ शये | \ 


युवक; बृद्ध, असरुय खतरियॉ--सब उस समय अश्नुमय नयनो और मलिन दृष्टि के 
साथ, कुछ कह न सकने के कारण मौन रहे | सन की व्यथा से बिहल हो रहे और पचेंद्रियो 
का दमन करनेवाले सुनियो के समान स्थित रहे | 


महाराज ( सुग्रीब ) ने ( लक्ष्मण से ) कहा--आप यथाविधि स्नान करके मधुर 
भोजन करें, तो हम सब कृताथ हो जायेगे | उसके यह कहने पर श्रंजनवर्ण ( राम ) के अनुज 
कहने लशे-- 

दुःख और अपवाद हमारे पेट को भर रहे हैं | इसीसे हम जीवित हैं, तो अब हमे 
मधुर लगनेवाला अन्य पदार्थ क्या चाहिए ? अत्यन्त बुझुक्षा के होने पर भी, यदि दुःख के 
कारण मन फिरा हुआ रहता है, तो अमृत भी तो कडुआ ही लगता है | 

प्रथु की देवी का, अन्वेषण करके उनका पता लगा दोगे, तो तुम मानों हमारे 
अपयश-रूपी अञ्नि को बुकाकर हमे गयाजल में स्नान करानेवाले होओगे | समुद्र मे उत्सन्न 
अमृत पिलानेवाले होओगे और हमे अन्य कोई हुःख नही रह जायगा । 

पत्ते, कद, शाक-फल आदि प्रच के आहार करने के पश्चात्‌ शेष का आहार मै 
करता हूँ | वही मेरा भोजन है | उससे अन्य कुछ मे नही खा सकता | यदि वेसा कुछ खाना 
चाई, तो बह कुत्ते के जूडन के वरावर होगा | इसमे सन्देह नहो | 

है राजन्‌ । इतना ही नही, एक वात और सुनो | यहाँ से जाकर मै शाक-कंद 
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आठ लाकर सन्नद्ध केया, तो तुम्हारे मित्र ( राम ) भोजन कर सकेंगे, इमलिए अब एक 
क्षण भी मेरा यहाँ विलब करना उचित नही है--यो लक्ष्मण ने कहा । 

वानरपति ने यह कहकर कि जब वह मनुकुलाधिप दुःख मे डता है, तब मै सुफ़ी 
जीवन ब्वर्तीत कर रहा हँ--यह कम वानर-जाति मे उत्पन्न हम-जेसे लोग हो कर मकते ई. 
व्याकुल होकर अत्यन्त दु,खी हुआ | 

सूर्यपुत्र तव झट उठा, अश्नु बहाता हुआ, ऐड्वर्यमय जीवन से विरक्त होकर, 

अत्यत दुःखी तथा व्याकुल चित्त के साथ, उत्तम (राम) के निकट जाने की इचचा से 
हनुमान्‌ को देखकर कहने लगा--- 

हें नीति-निपुण । गये हुए दूतो के द्वारा जो सेना लाई जायगी, उसको पुम अपमे 
साथ ल आना | उम समय तक तुम यही रहो |--यो हनुमान्‌ को आदेश देकर शीघ प्रु के 
आवाम के लिए चल पड़ा । 

अकण किरणवाले ( सूर्य ) का पुत्र आशका से सुक्त चित्तवाले ( लक्ष्मण ) का 
आलिंगन करके शीघ्रता से अपने भाई ( राम ) के आवास की ओर चल पडा | उसके माथ 
अगढ भी चला | वानर वीर आरो-आगे जा रहे थे] चानर-रमणियो का मन उनके पीछे- 
पीछे जा रहा था । मार्ग पीछे-पीछे छूट रहा था । 

नो मह्न कोटि बानर उसके आगे और पीछे ओर दोनो ओर जा रहे थे | अति 
उत्तम चन्धुजन समीप मे चल रहे थे। बिजली के समान उज्ज्बल आमरण धारण किये हुए 
मुग्रीव यो जा रहा था | उस समय-- 

ध्व्जाथ के समुदाय सर्वत्र भर गये | बजनेवाले नगाड़ो की ध्वनि सर्वत्र भर गई । 
शाण सर्वत्र बज उठे | चमकनेवाले आभरणो की काति-रूपी विद्युत-पुज सर्वत्र भर गये। 
( धग्ती से ) धून्त उठने लगी और आकाश मे मर्वत्र छा गई । 

स्वर्ण, सुक्ता, मनोहर एव महीन बस्रो, उज्ज्वल रत्नो, स्फटिक-सडो तथा र्यतः 
खटो से निर्मित शिविकाए समीप मे आ रही थी, श्वेत छत्र आकाश में ऊचे उठे मनोहर 
देग से आ रहे थ | 
रामचन्द्र के अनुज के उज्ज्वल अरुण चरण धरती पर चलन से, यूव-पुत्र भी 
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प्ग्नी-सपी रथ पर था रहा था | 
बीर-फरण तथा मनोदर धनुष घाग्ण करनेवाले लष्मण तथा सुग्रीय, इतनी गीतना 
में ललमर रामचन्द्र के आवागस-पयंत पर पह़ेंचे कि वानरो की सना पीछे रह गई, भंग भी 


इसके पारव से पीछे रह गयधा। सिन्तु, उनका ( गमचन्द्र के प्रति ) प्रग आामभ-ताग प 
सागीय अपार स्पत्ति की आसकि स्यागउर प्रभु के नर्यो की सगा 
श्र फिय धर्म-स्यर्य रास ) के नंग्या की निदय 


R 
नाशा। 


५ 
दि हे शिया हक पा थे) के | | वाल हर हीं 


क्िप्किन्धाकाएंडं ५०७ 
रामचन्द्रे इस प्रकार स्थित रहे, जिस प्रकार चे समस्त सृष्टि के विनष्ट हो जाने पर एकमात्र 
अशिष्ट रहते हैं। उन प्रञु के रक्त कमल-जैसे चरणो को सुग्रीच ने अपने शिर से यो स्पर्श 
किया कि उसके वक्ष पर के रत्नहार तथा सुक्ताहार शब्द करते हुए धरती पर लोटने लगे | 

इसे प्रकार, सुग्रीव के प्रणाम करने पर, प्रभु ने अपनी दीर्घ; लवी, मनोहर वाहुओ 
को फेलाकर उस अपने बच्च से गादालिंगन कर लिया | तब उनके वच्च पर स्थित लक्ष्मी भी 
पीडित हो उठी । प्रञ्चु का उमड़ता हुआ क्रोध शात हो गया और पूर्ववत्‌ प्रेममाव 
उमड़ आया | फिर, उससे आसीन होने को कहा | 

रामचन्द्र ने ( सुग्रीव को ) अपने निकट सुखासीन करके पूछा--तुम्हारा शासन 
ठीक चल रहा है न १ कोई विरोध नहीं है न तुम्हारी मेघ-सदृश झुजाओ के द्वारा सुरक्षित 
सव प्राणी, तुम्हारे श्वेत छत्र की छाया में तापहीन होकर रहत हैं न ? 

अर्थ-गर्मित उन वचनो को सुनकर गगनचारी एक चक्रचाले रथ पर चलनेबाले 
( सूर्य ) का पुत्र कह उठा--युगांतकालिक घने श्रधकार से आवृत एथ्वी के लिए जव आप 
सू वने हुए हैं और मै आपकी कृपा का पात्र वना हूँ, तो येकार्य ( शासन आदि कार्य ) 
असाध्य केसे हो सकते हैं १ 

सुप्रीव ने फिर कहा--हे महिमाशालिन्‌] हेग्रथु। आपकी मधुर झपा से मै 
संपत्ति मास्त कर सका ) किन्तु, आपकी आज्ञा का उल्लंघन कर मैने अपनी झुद्र वानर-बुद्धि 
को प्रकट किया | 

दीघ दिशाओ मे जाकर, अन्वेषण कर ( देवी सीता को ) लाने की शक्ति रखकर 
भी मैने उस प्रकार नही किया | किन्तु, उत्तम आभरणधारिणी ( सीता ) के वियोग में जब 
आपका निर्मल अतःकरण व्याकुल हो रहा था, तब मै सुखी जीवन व्यतीत करता रहा | 

वीर-कंकण तथा इृढ धनुष धारण करनेवाले हे उदारमना प्रझु | जब मेरा स्वभाव 
और विचार ऐसा है और आपकी मनोदशा ऐसी हैं, तो मै भविष्य में क्या कर सकता हूँ । 
क्या पराक्रम दिखा सकता हूँ ! इनके बारे मे आपसे क्या कहूँ १ ( अर्थात्‌, अपने कार्य के 
वारे में मैं आपसे बुष निवेदन करने का साहस नही कर पा रहा हूँ | ) 

सचमी का निरतर आवाम वने वच्चवाले प्रभु से सुग्रीव से कहा--चडी कठिनाई 
से व्यतीत होनेत्राला वर्षाकाल भी बीत गया | तुम्हारा यह अधिकार-पूर्ण बचन भी ऐसा है 
कि उससे ( देवी सीता का अन्वेषण ) कार्य पूरा करने की हुम्हारी इदता व्यक्त होती है। 
अतः, वह ( वचन ) छुद्र केसे हो सकता है ? ( मेरे लिए ) मरत-समान हो । ऐसे 
( दीनतापूर्ण ) बचन केसे कह रहे हो ? 

फिर, आये ने पुनः प्रशन किया कि विश ज्ञानवाला मारुति कहाँ है ? तब सूर्द- 
पुन ने कहा--चह जल-भरे समुद्र के समान विशाल सेना को लेकर आ रहा ई। 

एक सहस्वकोटि दूत विशाल वानर-सेना को लाने के लिए शीम गति से गये है | 
मेना को जुटाकर लाने की अवधि भी पूरी होनेवाली हैं। अतः, आज था कल, वलवान 
वानर-सेना के साथ वह ( इनुमान्‌) भी आ जायगा | 

आपकी नो सहस कोटि की एक विशाल सेना अब मेरे साथ है | दूसरी सेना भी 
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अव मेरे साथ है | दूसरी सेना के आने की अवधि भी कल ही है । वह सेना भी आ जाय, तौ 
तव आगे कें कत्तव्य के वारे में विचार करना उचित होगा |--यो सुग्रीव ले कहा ) 

प्रेम-भरे रामचन्द्र ने कहा-है बीर । ठुम्हारे लिए यह ( सेना-सगठन ) कोई 
कठिन कार्य नही हैं। तुम्हारी विनम्रता भी अच्छी है। फिर, आगे कहा--अव दिन का 
अधिक भाग बीत गया है । अब तुम जाओ, अपनी सेना के आने के पश्चात्‌ आओ--यो 
्रश्चु के आदेश देने पर उन्हे प्रणाम करके सुधीव बिदा हुआ । 

अरुण कमलदल-सटश नेत्रवाले ( रामचन्द्र ) ने अंगद के प्रति मधुर बचन कहकर 
यो आदेश दिया कि हें तात | तुम भी जाकर अपने पिता ( सुग्रीव ) के साथ विश्राम करो। 
फिर, अपने भाई तथा अपने ध्यान में स्थित (सीता) देवी के साथ स्वय भी उस रातको 
बही विश्राम करते रहे | 

अति महान्‌ कीर्तिवाले ने ( अपने अनुज के प्रति) आदेश किया कि सुग्रीव के 
पास तुम्हारे जाने तथा वहाँ घटित अन्य सभी धटनाओ का वृत्तांत सुनाओं । तब सबको 
सत्य रूप में समझने की शक्ति रखनेवाले पराक्रमी लक्ष्मण ने ( सारा वृत्तात ) कह सुनाया | 

( १-१३६) 


अध्याय १ 
सेना-संदृ्शन पटल 


उस दिन रात को वे ( रामचन्द्र ) वही ठहरे। प्राची दिशा के स्वणमय उन्नत 
गिरि पर सूय का प्रकाश फैलने के पहले ही किस प्रकार, वलवान्‌ वानर-दूतो के द्वारा लाई 
गई पर्वत-समान सेना वहाँ आ पहुँची--अव यह हम उसका वर्णन करेंगे । 

शतबली नामक वानर-वीर, दस लाख गजो के बल से युक्त एक सहख्न वानर” 
सेनापतियो को तथा सुचारु रूप से दलों मे विभाजित, शख-समान उज्ज्वल, अति मनोहर 
दस सहल कोटि सख्यावाली वानर-सेना को साथ लेकर आ पहुँचा । 

सुषेण नामक उत्तम वानर-बीर, मेसु पर्वत को उखाड़नेवाली, सचेत होकर मदिरा 
'का पान करने से स्त्रच्छ मनवाली शत सहस्र कोटि वानर-सेना को साथ लेकर आ पहुँचा | 

अमृत-सरृश बोलीवाली रूमा का पिता, अड्तालीस सहस्र कोटि वानर-सेना को 
लेकर आ पहुँचा, जो अपार समुद्र को भी क्षणमात्र में कीचड़ बना सकती थी । 

इस धरती तथा ऊपर के लोको में भी अपनी कीर्चिको सुस्थिर वनानेवाले उत्तम 
( हनुमान्‌ ) को जन्म देनेवाला केसरी ( नामक वानर-बीर ) पचास लाख कोटि, उन्नत पर्वतः 
सहश कधोवाले वानरों की सेना को लेकर ऐसे आ पहुँचा, मानो कोई समुद्र ही आ गया है| 

क्रोध करने पर एक-एक वानर सूर्य को भी प्रतापहीन कर देने तथा अपने बल का 
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अभिमान करने पर एक-एक बानर अकेले ही सारी धरती को मिटा देने की शक्ति रखनेबाले 
प्रमन्न चित्तवाले चार सहसत वानर-वीरों की सेना को सचालित करते हुए, गवाक्ष आ पहुँचा । 
अति वलवान्‌ धूम्र नामक ऋक्षपति, दो सहल्ल कोटि माछुओ की विशाल सेमा 
को साय लिये आ पहुँचा । ये ऋष उज्ज्वल दतवाले उस आदि बराह कें सहश बलवान्‌ थे, 
जितने अपने दॉत पर धरती को उठा लिया था और सद, जो इतने भयकर रूपचाले थे, मानो 
ऊँचे तथा विशाल, पर्वतो को अपने एक रोम-कूप में समा सकते थे | 
चलते-फिरते किसी पर्वत के सहृश रुपबाला, क्रोध के कारण स्मरण करगे मात्रसे 
विप एव बज्र-जेरे ही कॅपा देनेवाला, पनस नामक वीर, वारह सहस्न कोटि, कठोर क्रोधवाले 
वानरो की सेना को लेकर आ पहुँचा | 
नील नामक बीर, वज्रघोष तथा सझुद्रघोष को भी परास्त करनेवाली अपार 
कोलाइल ध्वनि से युक्त, अतिविशाल, वलवान्‌ तथा कठोर यम की समानता करनेवाले पचास 
करोड त्रानरों की सेना लेकर आया | 
दरीयुख नामक वानर-बीर, भारी अुजावाले, दृढ़ वक्षवाले, बलशाली, स्थिर 
( स्वमाववाले ), उम्र, कठोर नेत्रो से अझि उगलनेवाले, तथा पर्वत से भी अधिक विशाल 
आकारवाले तीस करोड़ वानरो की सेना-रूपी समुद्र को लेकर आ पहुँचा । 
प्रश्‍्यात गज नामक वानर वीर, तीस हजार कोरि की सख्या मे, संमार-भर से 
फैले हुए कठोर क्रोध से मिइ-रमूह को भी केंपा देनेवाले (सेना-रूपी) समुद्र फे साथ आया, 
जिसकी सेना को देखकर ऐसा विचार होता था कि इसके लिए यह धरती भी पर्या 
है। और दूसरी एक बिशाल धरती की आवश्यकता है | 
विशाल पर्व॑त के सदृश कधोंचाला जाववान्‌ समुद्र की वीचियो-जेसे पककर 
चलनेवाली एक सहस्न साठ सो करोड़ सरूयावाली+ समस्त प्रदेश पर छाई हुई चलनेवाली 
बड़ी वानर-सेना को साथ लेकर आ पहुँचा । 
असमान चल से युक्त दुमुंख नामक वानर-बीर, कमह 
आदेश देने से कि तुम जाकर राक्षसो को मिटा दो, दस लाख 
करोड़ वानर-सेना को साथ लेकर आया | 
पुष्प-मालाओं से अलक्त, पर्वत-समान विशालकाय द्विविध नामक वीरः कठोर 
क्रोधवाले अनेक लाखो वानरो को लेकर ऊपर के गगन और पृथ्वी को धूल से आदृत कग्ता 
हुआ आ पहुँचा । 
याकार निजव-जेसे रूपचाला, प्रसूत पराक्रमबाला मेन्द नामक वानर. मल्लयुद्ध 
स श्छ गजगोसुख नामक बीर के साथ तथा अति क्रीधवाली शतलच्षसरूय वानर-सेना के 
माथ आ पहुंचा | 
| कुमुद नामक वीर, चरखी-जेसे (वेग =) चलनेबाली, पबन से भी अघि 
वयबाली तथा यम म भी अधिक कठोर, इस भकार चलनेवाली, जेसें उज्ज्वल चीक्योबाला 
समुद्र अपने स्थान ते उमड़कर जा रहा हो--ऐसे नो करोड़ वलवान्‌ वानरो की रेना को 
लेकर आ पहुँचा | 


म उतन्न ब्रह्मा के यह 
दलो भें विभाजित दो 


ल 
के 
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इयात में समुद्र के उमड़ आने पर भी नाश न होनेवाला, पद्मसुख नामक 
वानर, उनचास कोड वलवान्‌ , सुन्दर तथा दीघ सुजावाले वानरों की सेना लेकर ऐसे आ 
पहुँचा कि धरती की धूल उडकर गगन में छा गई | 

ऋषभ नासक वीर, नो सहस्र कोटि सर्यात्राले ऐसे वानरो की सेना को लेकर 
आ पहुँचा, जिनकी भुजाएँ युगात मे भी विनष्ट न होनेबाले पर्वतो के समान 
वलवान्‌ थी | 

दीर्घपाद, विनत और शरम नामक वानर-वीर तरगों से पूर्ण नीले महासमुद्र से 
भी अधिक विशाल रूपवाले, किसी के लिए भी गणना करने मे असाध्य, काले मुखवाले 
करोड़ो वानरों की सेना को लेकर, एक के पश्चात्‌ एक ऐसे आ पहुँचे कि ब्रह्मांड के श्रतर 
स और उसके बाहर भी धूलि व्याप्त हो गई | 

मनोहर महस्र किरणोंवाले सूर्य को देखकर भी भयभीत न होसेबाला हनुमान्‌ , 
पञ्चीस सहख्न कोटि वानरो को लेकर ऐसे आ पहुँचा कि सारी दिशाओं का अतर छोटा 
ज्ञात होने लगा और धरती एक ओर झुक गई | 

देवडिल्पी विश्वकर्मा का मनोहर तथा सल्यनिष्ठ नल नामक पुत्र, शीघ्र एकत्र हुए 
लक्ष कोटि वानरों की सेना को लेकर आ पहुँचा, तो देवता भी अनुमान नहीं कर सके 
कि उसकी सीमा क्या है और यम भी भ्रात तथा व्याकुलचित्त हो उठा | 

कुभ, शख इत्यादि वानर-सेनापतियों के साथ आनेवाली बानर सेना की गणना 
करना इस ससार के लोगों के लिए असमव है | यों कह सकते हैं कि वह सेना उतनी थी, 
जितनी राघत्र के तूणीर में वाण थे। इसके अतिरिक्त दूसरे ढंग से उसका वर्णन करना 
असभव है । 

यदि वह वानर-सेना निमजित हो, तो सप्त महासमुद्रो का भी जल सूख जायगा 
और उसके रशान में श्वेत धूलि फेल जायगी | यदि (बद सेना) एक ओर मुके, तो भूमडल 
और महामेरु भी एक साथ झुक जायेंगे । यदि ( वह सेना ) उठकर चलने लगे, तो इस 
पृथ्बी में तिल भर भौ स्थान नही रह जायगा । यदि क्रोध कर उठे, तो कठोर अग्नि तथा 
सूर्य भी झुलम जायेंगे | 

घर्ती पर एकत्र हुई उस वानर-सेना की गणना करने लगें, तो सत्तर सहन ब्रह्माओं 
से भी उसकी गणना नही हो सकती । यदि (वह बानर-सेना ) खाने लगे, तो सभी अडगोल 
उनके लिए एक-एक सुट्टी मरकर खाने के लिए भी पर्याप्त नही होगे । वाढ ( वह सेना ) 
आँख उठाकर ८खे, तो ललाट में अझिमय नेत्रबाले ( शिव ) को भी मात कर देगी। 

बह वानर-सेना यदि तोडने लगे, तो उत्तर के मेरु को भी तोड़ देगी। यदि 
टकराना चाहे, तो विशाल आकाश फे दक्कन से भी टकरा जाय | यदि पकड़ना चाहे, तो 
महान प्रजन को भी पकड़ ले। यदि पीना चाहे; तो सस समुद्रों के जल को भी अजलि मे 
भरकर पी जाय | 

बे वानर, प्रख्यात दिशाओं के उम पार भी कूद जा सकते थे। अपने प्र 
नुपम सुग्रीव के सोचे हुए प्रत्येक कार्ये को तुरत कर देने की चुमता रखते थे। ऐसे सड़तठ 
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सझया म वानर-सेनापति उत्तरोत्तर उमड़ आनेवाली विशाल सेना को एकत्र करके अनायास 
ही आ पहुँचे | 

वे वानर-सेनापति ऐसी वानर-सेना को लेकर आये, जो सस समुद्रो की बिस्तीर्णता 
से भी अधिक विशाल थी । 'एक चक्र तथा उत्तम अश्ववाले रथ पर चलनेवाले सूर्य के 
पुत्र ( सुध्रीव ) के चरण जीते रहें !--यो जयघोध के साथ उन्होने प्रणाम करके पुष्प 
बरमाये | 

उम प्रकार की वानर-सेना के आ पहुँचते ही सूर्यपुत्र, दशरथ-पुत्र के निकट शीघ्र 
जा पहुँचा और कहा--पाप-कमों के लिए यम-सदश आपकी यह विशाल सेना विचार 
करने के पहले ही ( अर्थात्‌, अति-शीघ्र ही ) आ एकत्र हुईं है। आप उसे देखने की 
कृपा करें । 

प्रभु, प्रसन्ष हुए और उनके मन के समान ही उनका सुख भी विकसित हो उठा। 
वे इस प्रकार आनदित हुए, जैसे देवी को ही देख रहै हो । वहाँ स्थित एक ऊँचे पर्वत के 
शिखर पर वे जा पहुँचे | सूर्य-कुमार फिर, उस सेना के मध्य लौट गया | 

सुग्रीव ने उस अपार वानर-सेना को यह आदेश दिया कि वह पट्रह योजन के 
बिस्तार मे, उत्तर से दक्षिण की ओर पत्तियों मे खड़ी हो जाये । फिर, अतिक्कोधी बानर- 
सेनापतियो को साथ ऐेकर वह ( रामचन्द्र के निकट ) लौट आया । 

सुग्रीव लोटकर रामचन्द्र के समीप आ पहुँचा और बोला--हे पराक्रमी, विजय- 
शील शूल धारण करनेवाले | आप उम ओर इष्टि डालें--यो कहकर क्रमशः (अपने सेना- 
पतियों का ) परिचय कराया और वही खड़ा रहा । इधर एकत्र वानर-सेना तरंगायमान 
चीर-सागर के समान बडे कोलाहल के साथ बढ चली | 

अष्ट दिशाओ, धरती के विस्तृत प्रदेश, देवताओ के आवासभूत उपर के बत्ुला- 
कार लोक तथा वीचियों से पूर्ण सत समुद्रो को भी आवृत करके धूलि नीचे से ऊपर तक उठ 
चली, जिससे यह ब्रह्माड धूलि से भरे हुए कुभ के समान दीखने लगा | 

यदि कहे कि ( इस सेना का ) समुद्र उपमान हो सकते हैं, तो ( यह कथन अनु- 
चित होया, क्योकि ) उन समुद्रो के परिमाण को पहचाननेवाले लोग भी हैं--( किन्तु उस 
भान(-सेना के परिमाण को जानना कठिन था |) अब विद्वान्‌ उस वानर-सेना का अन्य 
कया उपमान दे सकते हैं! बीस दिन पयत, दिन-रात लगातार देखते रहने पर भी राम- 
लद्मण उस सेना के मध्य को भी नही देख पाये | फिर, उसकी अंतिम सीमा को केसे देखा 
जाय १ 

रामचन्द्र--जो ऐसे थे कि बिजय प्रास करने मे उनके उपमान वे स्त्य ही थे 
ओर ऊपर के लोकों मे, सुन्दर समुद्र से आदृत धरती पर तथा नागों के लोक में उनका 
उपमान अन्य कोई नही था. अपनी आँखो स, सन से, शास्र-ज्ञान से तथा सहज ज्ञान से 
मली भाँति विचार झरके, महिसापूर्ण अपने अनुज को देखकर कहने लगे-- 

है विकसित पुष्पो की साला धारण करनेवाले ! हसने अपनी बुद्धि से, इस बिशाल 
वानर-सेना के कुछ भाग को तो किसी प्रकार देख लिया । इसकी सीमा को देखने का भी 
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कोई उपाय है! लोग कहते है कि उन्होंने इस सूलोक में समुद्र की सीमा को देखा है। 
किन्तु, इस सेना-ससुद्र की सीमा को भली भाँति देखनेवाले कौन हैं ! 

है सुगंधित पुष्पमाला को धारण करनेवाले । ईश्वर के स्वरूप को, दस दिशाओं 
को, पच महाभूतो को, सूछस ज्ञान को, उच्चारित शब्दो को, विभिन्न धर्मों के परस्पर के 
विभेद को तथा यहाँ एकत्र इस दोषहीन वानर-सेना को, सपूर्ण रूप से कोन देख सकता है? 

यदि हम इस विशाल सेना को यहाँ रहकर संपूर्ण रूप से देख लेंगे और फिर 
कार्य करने लगेंगे, तो उसीमें अनेक दिन व्यतीत हो जायेंगे | अतः, ठीक-ठीक विचार करके 
कत्तव्य कर्म पर मन लगाना ही उचित होगा--रामचन्द्र के यो कहने पर लक्ष्मण ने हाथ 
जोड़कर कहा-- 

हे देव । यहाँ एकत्र इन वानर-बीरो कें लिए जिस लोक में जो कार्य करना है; 
वह अत्यन्त सुलभ है। इनके लिए असुक कार्य कठिन है--यह केसे कह सकते हैं ? 
देवी का अन्वेषण करना ( इनके लिए ) अत्यन्त सुलम है | इस सेना से पाप परास्त हो गया 
और धर्म जीत गया | है 

तरगों से भरे जल मे उत्पन्न कमल से उद्भूत ब्रह्मदेव ने इस विशाल लोक में जिन 
महान्‌ प्राणियों की सृष्टि की है, बह इसलिए ही कि वे सजीव पर्वत जेसे इन वानरों की सेना 
को गिनने के लिए संख्यासूचक चिह वन सके | 

हे महान्‌ शास्त्रों में निपुण। आठदों दिशाओं में अन्वेषणार्थ जानेवाले इन वानरो 
को सत्वर न भेजकर यहाँ रोक रखना ठीक नहीं--यों लक्ष्मण ने कहा। तब महिमामय 
( प्रभु ने अलंझत रथवाले सूर्य-पुत्र से कहा । ( १-४० ) 


छि 


अध्याय १३ 
अन्वेषणाथ प्रेषण पटल 


( श्रीरामचन्द्र ने सुग्रीच को देखकर कहा-_) यह सेना श्रेणियों मे विभाजित है | 
( इसके सैनिक ) अहकार और परस्पर के वेरभाच से रहित हैं। अत्तः, विशाल रुप में 
एकत्र यह सेना किसी से भी अमेय है, क्या इसका परिमाण भी कुछ है १ 

( सुग्रीव ने उत्तर दिया--) बुद्विमानो के द्वारा विचार कर निश्चय किया हुआ 
एक सख्यावाचक शब्द है--'वेललम? ( १८,३४५,००८ करोड़ का एक बेल्लम होती है )। 
वैसे सत्तर वेहलम के परिमाण मे यह सेना है । इसको छोड़कर, यह कहना असभव है कि 
इस सेना के परिमाण को सूचित करनेवाला अन्य कोई शब्द है । 

इस सेना के वीरो मे मड़मठ करोड़ विजयी सेनापति हैं। इन सेनापतियो में सब 
से प्रमुख महामेनापति, कठोर यम को भी मस्म करने की शक्ति रखनेवाला नील ( नामक ) 


बानर है | यों ( सुग्रीव ने ) कहा | 
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यो कहनेवाले उप्णकिरण के पुत्र को देखकर विजयी घुर्वारी ने बह्वा--्हाँ 
खडे रहकर बातें करते रहने से क्या प्रयोजन है १ अब चलकर जागे के कार्यों के नंबंध में 
विचार करे | 

तव उत ( सुग्रीव ) से महानुभाव हनुमान्‌ छो देखकर इस प्रदार आडा टी-- 
है तात ! तुम अपने पिता (पवन) के समान ही त्रिभुवन में संचरण करने की शक्ति रखते हो, 
वो मी उस शक्ति को न पहचान छर व्यर्थ ही विलंब कर रहे हो | क्या टुन पहले दूसरे बड़े 
वेगवान्‌ वानरो का कार्य देखना चाहते हो ! 

तुम अव जायो | उत्तम जामरणधारिणी देवी कहाँ है, इसका ष्ठा लगाडो | 
पहले तुम नागों के लोक ( पाताल ) में जाकर छोंजो | धरी पर खोजो | ठुम्दारा वेग दो 
ऐल है कि तुम भोगसूमि स्तवर्य में भी जा सकते हो | ठुम्हारा वह वेग 
होना चाहिए | 

मेरी बुद्धि कहती है कि रावण का विशाल (लंका ) नगर दक्षिय दिशा में है| 
हे मारति | अब इस वलपूर्ण दिशा को जीतकर यश पाने का अविकारी तुम्हें छोडकर दर 
दै! 
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हे स्वच्छ ज्ञानवाले | मेरा खयाल है कि उदारशील (रद्ध ) की देवी का अपहरप 
करके दक्षिण दिशा की ओर ले जाते हुए हमने रावण को देखा था | ठुम इसपर विच्यर करो | 

तारा पुत्र ( अगद ), जांववान्‌ आदि अनेक बीर बड़े गोरव के साथ हुम्दारे संग 
जावें | दो विल्लम” सख्याबाली बानर-सेना भी अपने साथ ले जाओो | 

पश्चिम दिशा मे ऋषभ;, कुबेर की उक्र दिशा में शवबली वथा इन्द्र की प्राची 
दिशा में विनत, वड़ी-बड़ी सेनाएँ लेकर जायें--चों सुग्रीव ने बहा | 

फिर, सुग्रीव ने उन ऋषभ जादि वानरो मे कहा--हे विजयी दीरो. विजय करने 
वाली दो विल्‍्लम* वानर-सेना के साथ धूम-धूमकर देवी झा अन्टेणण करना और एक माम 
व्यतीत होने के पूर्व ही यहाँ लोट आना । 

फिर; दक्षिण दिशा में जानेवाले वानरों बं देखकर मु्रीव ने कहा--दुमू यदव 


विन्ध्याचल ee ग पर जाये हि ~ अपने 5. [al Pe | डे 
चलकर उस विन्ध्याचल पवत पर जायो. जो अपने & ।वदुच्दर नहुन उज्जल शिखरा 


कारण निषा के: सा दिल पडता ee प्रणाम आ ना ये 
कारेण वृष्णु के विराट्‌ रुप-स दिखाइ पड़त ह आर जागे बढूक्र्‌ प्रणाम करने यास्य है [ 
€ खोजने = क ~ ~ SC ७ 
उस ( विन्ध्य ) पवत पर खोजने के परचात्‌ नमदा नदी पर जाना. सम दबला 


we 


मी स्नान करते रहते हैं। जहाँ अमर (पुष्पो के ) मबु का पान करके पडन स्वर में गाते 
रहते हैं तथा जहाँ के विविध रत्नो ( छे प्रव्यश ) से अध्कार दूर होता गहा है | 

फिर, हेमकूट नामक पर्वत पर जाना; जहाँ धून्रडप के उशुण प्च ( जे संगीत 
सुनकर तल्लीन हो जाते है) मनोहर मेखलाघारिमी देव-रमणियो 
नाचेवाले संगीत-लपी मधु का पान करते हुए निद्रा लेते हैं | 

शीघ्र ही उत्त ( हेमकूट ) पर्वत से चलकर वहाँ के अपने सायी 
चाये वद्‌ जाना | फिर, काले रंगवाली पे्ा नदी के ठटॉ में उत्तन युपाली देवी जो दूना 


और वहाँ से सत्वर आगे बढ़ जाना | 


४| 


हा ~ 
fe Ss ord > > अनमारथ 
te | दः आनन्द = गाय 
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सुगन्धित दीर्घं अगरु-दक्ष तथा और ऊेंचे बढ़े हुए चंदन-दृच्‌, जिस देश की बाड 
बने हुए हैं, उसे धीरे-धीरे पार करना और अनेक अन्य देशो को भी पीछे छोड़कर जल से 
समृद्ध दंडकारण्य में जाना | 
दडकारण्य में सुडकोपवन नाम से प्रसिद्ध एक वन है, जहाँ प्राचीन अगस्त्य मुनि 
निवास करते हूँ ) तपस्या-निरत सुनियो से युक्त होने फे कारण वह उपवन, दशन-मात्र से मन 
की पीडा को दूर करनेवाला है] तुमलोग वहाँ भी देखना | 
पुष्प-भरित वह उपवन, उत्तम धार्मिक व्यक्तियों की सपत्ति के समान शोमाय- 
मान है, जिसका उपभोग सारे ससार के लोग करते हैं। वहाँ के वृक्ष उत्तम शील-संपन्न 
सुन्दरियो फे अधरो के समान अकाल मे भी फले रहते हैं | वह दृश्य भी तुम लोग देखना । 
बहाँ के निवासी सदा अपलक रहते है। कभी गाढी निद्रा में नहीं सोते। वह 
स्थान सूर्य के लिए भी दुर्गम है | सभी प्रकार की भोग्य वस्तुएँ वहाँ प्रास होती हैं । 
उस स्थान को पार कर, उससे आगे पाइगिरि नामक पर्वत पर जाना, जो गगन 
में स्थित चन्द्र को छूता है और जिसे देखकर अदणकिरण सर्य भी यह विचार करता है कि 
इसपर किंचित्‌ विश्राम करके ही आगे बढ़ना चाहिए | 
उम पर्वत के समीप एक नदी बहती, है जिसकी अनाठि धारा मोतियों को बहाती 
हुई, स्वण-धूलि को बटोरती हुई, रत्नो को लुढकाती हुई. खालों के आँगनों से मथानियों 
को समेटी हुई, वृ्णों को दहाती हुईं, पर्वत-शिलाओ को दकेलती हुई, मृगं को भी 
खीचती हुई वहती है। बह धारा किसी भी व्यक्ति को, पुत्‌ नामक नरक में जाकर क्लेश 
भोगने से बचाती है। उस पावन धारा का नामक गोदावरी है | 
उस नदी को पारकर उसके आगे सुवर्ण नामक नदी पर जाना, जो धर्म-मार्म के 
ममान है, निर्मल करुणा के अभिलषणीय मार्ग के समान है, जिसके दोनों कूलो पर 
शीतल तथा विकसित पुष्पों से पूर्ण घने वृक्ष यों छाये रहते हैं कि सूर्य की किरणें मी उसके 
भीतर प्रवेश नही पाती | जिसमें रत़् ऐसे चमकते हैं कि अधकार का नाम भी मिट जाता है 
और जहाँ देवताओं की प्रार्थना से छह सुखवाला विलक्षण देव ( कार्तिकेय) एकात में 
रहता था | 
' सुवर्ण नदी को पारकर उस सूर्यकात पर्वत को जाकर देखना, जहाँ की (कृषक ) 
वालाएँ जब फदे में रखकर पत्थर के ठुकडे फकती हैं, तब वे पत्थर धूप-जेसी कांति को 
विखरते हैं। वहाँ से आगे चलकर चद्रकात पर्वत को भी देखना। उन पर्वतो को 
लाँघकर अनेक विशाल देशो को पार करना] फिर, कोंकण देश मे जाना, जहाँ आदिः 
शेष, पक्षिराज ( गरुड ) से डरा हुआ, छिपकर अपना जीवन विताता है। फिर, कुलिन्द 
देश म जाना । 
जो इस बात पर मगड़ते रहते हैं कि शिव बडे हें या विश्व को नापनेवाले हरि 
वडे हैं, ऐसे जान-हीन लोगों के लिए जिस प्रकार सुगति दुर्गम होती है, उसी प्रकार दुम 
रहनेबाला अरुन्धति नामक एक पर्वत वहाँ है, जो आकाशयगा के अति निकट रहता ह। 
जिसके गगनोश्नत श गों पर दोनी ज्योतिष्पिण्ड ( सूर्य-चढ्र ) विश्राम करते हैं, जिसमे तो 


किष्किन्धाकाण्ड ५48. 


शक्ति ने नमस्कार PN करनेवालों ~ = अड प्रदान = ५ 
शक्ति है कि उत्तकों नमस्कार करनेबालों को वह सव अमी प्रदान बरदा है। इदा प्रयाम 
अरे आग बढ़ना | 
मयचर तः । शेगिस्तानो, > Oe sms ण्यः 
यकर तथा जलत हुए २गस्ताना, नादया; शाल जजज्टादा: कच पवढा; 
fe AMOS SES PE ऊेघो > रहते है. तथा न मल 
जो अगद, चंदन आदि दृत्चों एवं मेघो से आवृत रहते है, दथा सम््रदध-टुक देशों ना प्छ 
छोड़कर i लि. मांग का a क्र षर्दत के ध्य जय 
छोड़कर आगं क माग पर बढ़ जाना | फिर, मरकेद्ध पवद के पाठ काना, जहा गदड च 
विषझख नागों फे की देकर अपनी त्राता +£ - |) मक्त गन्दा जा 
।ववसुख नागा का अमुत दंकर अपना माता पवनवा का ( दाइदा च ) इफ धन्दा शा 
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उन (पर्वत ) को नमस्कार करके उसके पारवमाग से आगे जा 
न, न्ह 
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फिर झर, उम्र रच बळटाच्ल एर जाना; जा उचा मापा दथा दक्ष्णा भाषा 
तमिल रेखा वनां = जिनपर स्व्यं भगवाच विराजवान > जे देन ८7 
( वामल ) की नीमा-रेखा वन है, जिसपर स्वय भगवाच पदराजमान रहते हूं, जा ददा दथा 
शात्रो ns प्रदिपादित ञं पदार्थों की सीमा है, जो स्वर्यं सत व पराकावा है. £ 
राक्र म प्रदपादत उव पदाथा का सामा ह+ जा स्वय खव घनं गी प्राकाटा ट्‌, जिदका 
सन ~ ०2 _ 
जदा 


~ ~ ८5 ~ 

आलम्ञान से संपन्न हैं, जिससे इस जन्म के झारणसूद कमः 
~ vu नमस्कार पर 

महान्‌ हें कि हमारे द्वारा व्हाँ से भी नम्स्कार करने योग्य 


Ae 


वहाँ ऐसी नवियाँ हूं, गजनम क्प क्पटहीन उत्तन क्राह्मपस्नान म्रठ हूं 


~ 


|| 
जिनमें ३ तथा प्राचीन शात्रों के ज्ञाता निवाद जल ऐन रत्नम पवद 
जिनमें वेद तथा प्राीन शाखं के ज्ञाता झुनि निवाव करते हैं| ऐसे ग्नम प्वठशंग ह. 
जिनके मेव विश्राम करते ई २ चेतर्रसणियो छ संगीत के = 
जिनके मध्य मेव विश्राम करते हैं। ऐसे स्यान हैं, जहाँ देवःरमाणयों के खंगीद के उप- 
— = जन्नरवाद्य > > उन्न नजर माठ न्‍्> वथा - व्याग Fe pp = 
युक्त 'ऊन्नरवाद्य का ठात्रबी से उटनने नाड न गजा दया व्याडी छ बच्च दा जात ह] 
~ ~ शिखरो Se oe नसय> वंक्टाच्ल oe SSS २२5- 
करच शखरा च थुफ़् उस वक्टाचले च 'Iनन्ट जाडा, दा ठन लागा उमा 
मिट जायेंगे मा और मोच प्राप्त कर ~> fe पदं >< Pe 
पाप मद जा+ग आर मोच प्रा लाग]। स्ठएन (६ बंद छल \नभ्Z न ऊ ) 
= ह] जाना डा फ़िर, 
चहा स दूर हटकर जाना | फफ़र, जाना 
a उनको जमे चेन परचात [a चक्र, रा. मीर शासिक्राली $, पान्न or प्क जि 35 
बह्‌! ज़ाजिन क पड्चात्‌ कर, गरमार आाचडाला: पान्न नानक न्ाहुरामर शादल जल च 


तुम उस चोल देश में जाना Fa SP, RANE ES = 
मे उस चाल दश म जाना, जहू। ( कावेरी नदी का ) जल इदना स्वच्छ ₹; 
जितना स्वर्ग > प्राप्त जच जठ महार स्माङौं ee जे जहाँ पारब्धन:८ 5 मरा 
जितना स्वेग का प्राप्त जब हुए म्टात्माळा का सन दाता है | अदा प्रारबधक्म हे मुक्त 
पुरष mr निवात क ~ पार Ss Ir fate पतन मसम Dr लक, fe 
सथ शुन रूप स नयाल क्रत हू | उन पार क्रळे तुम जाग चलूर दाग चट जाना डार 
निद्राशील व्यक्ति जिन पर गो पहुँछते है न्न्८ डरे उदी $ हद जाना 
।निद्वाशास च्याक्त एकन पारपान का पहुचद हू. उसका स्मरण बरळ बहा न हट जाना 


[a 


र्‌चान्‌ शाल दामन 
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गओ के आवास बने ऊंचे सानुओ मे शोभित महेंद्र पत झो एव दक्षिण के ममद्र को 
ब्खोगे र 
च्म t 

उन स्थान को पार कर आगे जाना और वहाँ मर्वत्र खोजकर, एक मास की 
अवधि मे तुम यहाँ लोट आना | अब दुम लोग शीघ्र चिदा हो-- सुग्रीव फे ) इम प्रकार 
आजा देने पर, त्रिविक्रम ( के अवतारमूत राम ) ने मारुति को कृपा-भरी दृष्टि से देखकर 
कदा डे नोतिनिपुण ! सोता फे लक्षण सुनो. जिनसे तुम्हें उसका अन्त्रेषण करने 3 
सुविधा हो । फिर, आगे कहने लगे-- 


देतात। (सीता की ) पाटागुलियाँ ऐसी हैं, मानो चीरमागर म उतब्न प्रवाल 
के खडों मे महावर लगाकर उनके उपरी भाग में अनेक चट्रों को रख दिया गया हो। 
प्रनिड कमल तथा अन्य पदाथ भी उन पादो के उपमान नही बन सकते। इतना कहने के 


अतिरिक्त उन पादयुगल का उपमान क्या कहा जाय १ 

हें तात | जिन कच्छप को, घुड़िमानो ने, कंकण-पक्तियो से भूषित रमणियों के 
चरणो के ऊपरी भाग का उपमान बताया है, उससे रात्रिकाल की वीणा से भी अधिक मः 
बोलीदाली परीता के चरणों की उण्मा दमा उम (चरण-युगल) का अपमान करना है। इमे 
निश्चित जानो | 

है सत्यनिग्त ! चिन्रकारों के लिए जिनके चित्र खोचना टुस्माध्य १, यैसे 
अश-पाशों से विशिष्ट उम देवी की जानुएँ ऐसी हैं कि बहुत सोच-विचार करने पर भी कोई 
उनका उचित उपमान नही पा सकता । विद्वान्‌ लोग, गर्भिणी 'बराल ( नामक मछली), 
तपीर, पुष्ट धानका गाभा, इत्यादि को जानुओ फे उपमान कहते हैं। ऐसा तो कोई भी 
मह सन्ता है। उसे धुन. मे ब हुँ, तो इसमें क्या रस है १ 

केशपाश से सुशोमित सुन्टरियौं की जाँघों के अति उत्तम उपमान वननेवाले शो 
छटली-बृत्ष हैं, वे भी जर उन (मीता की) जाँघों से परास्त हो गये हैं. तत्र उन जोपों की अन्य 
उपमा स्या दी जाय ? वीपा की ध्वनि झो, अमृत-ममान मबु को और जल मे पूण सेतों मे 
उत्र ईस ऊ रस को भी परास्त करनेवाली बोली से युक्त उस (मीता) की गाँध उतनी सुन्दर ?। 

उच्च ! कडुक-बद्ध, चक्रवाक एव कलश-समान स्तनों से दुक्त, ब लगा" 


नमान ( पतली) करियाली उस ( मीता ) के, मेजला-भूवित, चाकार बस्वाइत यवनः 
गगुद्र का कया डरमान हो सकता ै--यह मैं तृम-जेसे को क्रया करूँ. जिसने समुद्रायृत धरल 
ईर पर धारण छरनेबाले आदिशेष के फन को देणा रँ तथा हिम छो दवाळ उपर 


है] 
उडुनि घब आमाले ( चय के ) रथ की भी देग्ग ? | 
जन्य जिगी रन्री छा 
उर ऐसी ? कि उ्था आछार यो देखरर ही (ब्रा ) अन्य निती हुरी छा 


बना £| उसरी चक्षए झट के आकार का वणन यदि बुम गुबना सार 


इमके माए उपमान दूरा नयथ 7 | इस बदि को छागो से नरी देगा पा सता » 
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१ प्रक्त डा पर, मा ने शी अणी शा फिशल र्ण हों, तनशा उमाने 
, 


साधारण दृष्टि से यह कथन कि ( सुन्दरियों के ) उदर; वद्पत्र, चित्र 'से अंक्चठि 
सूम नित्र-फलक, दुश्ध-मच्श मृदुल रजत-फलक, बचुलाकार दर्बषण--ऐसे ही अन्द पढाथों के 
समान होते हैं, अत्युक्तिपूण कथनमात्र होता है| किंठ, सीता का उदर इतना सुन्दर है नि 
उन वस्तुओं के साथ उसकी उपमा देना भी उचित नहीं है | 


षः 

उपमान निर्दोष “कूदालि' ( नामक पुष्प ) तथा नंद! ( नामक पुष्य ) को कहे, वो 
छुद्र ही होंगे । हाँ, मैं सोचता हूँ कि नदी की भौर उलळा उपमान हो सकती है) अंगा 
(की भोर ) को देखकर तुम यह वात सममा सकते हो | 

लता-सइश उस ( देवी ) के उढर पर जो रोमावली है, बह मेरे प्रापो 
ही है। यदि उसकी कोई उपमा देनी हो, तो उक अलान से दी जा सकती हैं: जिसपर 
दोषहीन कटि के तुल्य कोई छोटी लता स्थिर होकर लिपटी हो | 

वह सीता, यह सोचकर कि कमल-दल पर रहने से उसके कोमल शरीर को ब्ष्ट 
होता है, कमल का आसन छोड़कर धरती पर अवती हुई है। उसके उदर पर स्वण॑वर्ण 
की त्रिवली ऐसी है, मानो मन्मथ ने तीनों भुवनो की सुन्दरियो की ( मीता से) पराजय को 
सूचित करने के लिए ही तीन रेखाएँ अकित कर दी हों । 

उसके स्तनो के उपमान रल-संपुट ( रत्न की डिविया ) कहूँ. स्वण-कलश कहूँ. 
रक्तवर्ण कोमल नारिकेल कहूँ, माल को सान पर चढ़ाकर वनाई हुई चौसर नी गोटी कूँ, 
दिन में प्रकट हुए चक्रवाक कहूँ १ क्‍या कहूँ ? उसके स्तनों झा कोई भी उचित उपमान 
मेने नहो देखा है| 


होने लगती है) इस प्रकार पीडा का अनुभव करने के अतिरिक्त 

माला को धारण करनेवाली उत्त ( सीता ) की सुजाओं 

की दृढता सुमे नहो है। अत्र और क्या कहूँ? 
(सीता के ) करो के मदृश कोई पदाथ त्रिझुवन मं कही है--एला कहना 


कमी 
| 
+ 


अनुचित हैं । यदि कुछ उपमान कहने भी लगें, तो क्या 'कांदल' पुष्प को उनका उपमान 
कहे १ वह तो ( सीता के करो के सामने ) अत्मन्त कठिन है। यदि मकरवीणा को उसका 
उपमान कहे, तो कुछ शुणो मे समान होने पर भी अन्य गुणो म वह उसके अनुरूप नहीं है। 
जो स्वय अत्यन्त सुन्दर है; उससे भी अधिक सुन्दर कया चच्दु हो सुक्ती है १ 

मनोहर बश्चोक-दृक्ष के पल्लव तो दूर गछ । कल्पत के नवपल्लवे या कमल- 
लता के कोमल दलबाले पुष्प भी उसकी हयेली के उपमान नहीं हो नकते | वे, चञ्ज-मददश 
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बनते हैं ) उन ( तोतों ) के चञ्चु सीता के नखों के उपमान नहीं रह गये हैं, और उन 
( पलाश-पुष्यो ) को फाड़ते रहते हैं। अब उन नखो के और क्या उपमान कहे? 

है उत्तम! (सीता के ) अरुण कर एव अर्ण चरण देखकर जिस प्रकार हुम्हे 
लाल कमल स्मरण आयेंगे, उसी प्रकार रक्त कुम्रुद-सहश मदभरे दिव्य नयनोषाली उस 
( सीता ) का कठ देखकर, यदि तुम्हें बढ़ नेवाला ऋम्नुक-बृक्ष तथा जल मे उतपन्न होनेवाला 
शंख स्मरण आवें, तो तुम उन्ही को उपमान मान लेना | 

नील कुवलय के समान, काजल-लगे नयनोवाली सीता का मनोहर मुँह ऐसा है 
कि “किडे? ( नामक लाल संवार ), विंवफल, नवीन रक्तकुसुद, इन्द्रगोप, पलाश-पुष्प 
इत्यादि उपमान के योग्य पदार्थ भी, उस झुँह के सम्मुख श्वेत-से पड़ जाते हैं। ऐसे रक्त 
तथा अमुत-भरे उस सुख का उपमान बही सुख है। 

रक्तवर्ण का अमृत नही होता | उस रग का मधु भी नही होता] यदि वैसा 
अमृत और मधु कही होते भी हो, तथापि उनका पान करने पर ही बे मधुर लगते होगे | 
स्मरणमात्र से वे आनददायक नही होगे | अतः, उज्ज्वल ललाटवाली सीता के प्रवाल-सम 
अधर के उपमान यदि हम अपने मन की पसद के कोई पदार्थ बतावें, तो क्या वे उचित 
उपमान हो सकते हैं : ( अर्थात्‌ , नही हो सकते ) | 

हे अनुपम महिमावान्‌ । (सीता के) दत कुद मोर-पखो के मूल, सुक्ता इत्यादि 
की समता करते हैं--यह कथन ऐसा ही है, जेसा यह कहना है कि उसकी वाणी अमृत, दुर 
तथा मधरु की समता करती है। वास्तव में, उन दॉतो के उपयुक्त उपमान बुछ नही हैं ) यदि 
(देब) अमृत का कोई उपमान हो सकता है, तो उन (दाँतो) का भी उपमान हो सकता है। 

हे अपार ज्ञानयुक्त । गिरगिट (की नाक), तिल-पुष्प, रघ-सहित कुमिल (नामक 
पुष्प ) सीता की नासिका के उपमान हैं--यदि ऐसा कहे भी, तो वे सव उपमान, निखारे 
गये स्वर्ण तथा उज्ञत्रल रत्न की समता नही करते ( सीता कीं नासिका तो स्वर्ण एवं रल के 
समान मी है ) | वह (नासिका) निपुण चित्रकार के लिए भी कित करने को दुस्साध्य है। 
तुम इसका विचार कर स्वयं समक लो | 

“बल्ले? लता के पत्र और केची--ये कानों के उपमान होते है १--यह बच्चो का 
कथन-मात्र है । यदि बड़े लोग भी इसी को दुहरायेंगे, तो वह उनका पागलपन होगा | ठम यह 
सममो कि शुक्रतारा के समान उज्ज्वल ताटको ने जो तपस्या की थी, वह तपस्या ( सीता के 
कानो को प्राप्त कर ) सफल हुई । जो ससार की सब वस्तुओ के स्त्य उपमान हैं। उनके 
उपमान कहाँ मिल सकत हैं? 

( सीता के ) करवाल-सदृशा दीर्घं नयनो के, जो देवाधिदेव ( विष्णु ) के समान 
काले हैं तथा श्वेत वर्ण से भी युक्त हैं, अति-विशाल समुद्र भी उपमान नही हो सकते | अही | 
यदि कोई दूसरा उपमान खोजना भी चाहें, तो वे नयन किसीके मन में ही नहीं समाते | 

यदि करवाल-सहश नेत्रवाली सीता की भौहों का वर्णन करने लगें, तो क्या 
उपमान दें १ यदि ऐसा उपमान दें, जो पूर्ण रुप से उपमेय की समता न करें, तो वह अधम 
होगा ] यदि किसी पदार्थ को सुन्दर मानकर उसे उपमान कहे, तो भी उससे (सीता की भौहो 
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की ) सहधर्मिता सिद्ध नही हो सकेगी । दोनो छोरो पर भुके हुए दो मन्मथ चाप नहीं होते। 
अतः उसके भौहो के उपमान भी कही नहीं हैं । 

शुक्लपच्ष की प्रथमा का चन्द्रमा, यदि उस सीता के ललाट की शोमा का अनेक 
दिनों तक ध्यान करता रहे और पूर्णिमा के दिन भी पूर्ण न होकर अद्ध ही बना रहे, तो छस 
सीता के ललाट की बुछ-कुछ समता कर सकेगा, जिसके चरणो की सुन्दरता से दिन में 
प्रफुल्ल कमल-प्रभा भी लजा जाती है। 

हमारे अरण्य-वास मे आने के उपरान्त ( सीता के केशो को ) सजाने के लिए 
कोई (दासी ) नहीं रही | ऐसा होने पर भी उन केशों की सुन्दरता घटी नही । कधी करने 
से नही, किन्तु स्वभाव से ही उसके केश घुँघराले हैं। नीलरल के समान वे अलक नित-नवीन 
रहते हैं । अतः, उनका कोई उपमान नही है। 

ब्रह्मदेव ने, काले मेघ के टुकड़े को, लाल कुसुद को झुके हुए धनुषों को, बल्ले” 
(नामक लता ) के पत्तों को, उत्तम मीनों को, तथा उज्ज्वल मुक्ताओं को उन्द्रमा मे जोड़कर 
उसको सीता का वदन बना दिया | जब उस पुडरीक (-सइश बदन ) के दर्शन तुम करोगे, 
तभो इस कथन को सच्चा मानोगे ] 

अनेक सूक्ष्म केशो से भारी वना हुआ अति सुगन्धित उसका केशभार ऐसा है, 
मानो काले मे को काटकर उसपर मधु, अगरु-धूम आदि की सुगन्ध चढ़ा दी गई हो, फिर 
उसे धने अधकार के द्रव मे डुबो दिया गया हो और उसे ही घने तथा दीष केश-पाश का 
नाम दिया गया हो । 

दिव्य कमल-पुष्प मे भी आवरण के दल लगे रहते हैं | सौदर्य की सीमा वना हुआ 
चन्द्र भी कलक से युक्त दै । इनके अतिरिक्त अन्य सभी उत्तम पदार्थों में कोई ऐसा नही है, 
जिसमें कुछ-न-कुछ टोष न हो । इसिनी-समान मनोहर गतिवाली सीता के अंग म सव शुण- 
ही-गुण हैं। कहो कुछ दोष नही है! 

हे तात! विचार कर देखने पर ( विदित होता है कि ) उत्तम नारी के सभी 
लक्षण मनोहर तथा सुरभित कमल मे निवास करनेवाली लददमी में भी नहीं होते। किन्तु, 
कौकिल-सहश मधुर बोली, मनोझ मीन-सहश नयनो, अरुण अधर तथा अप्सराओ को मी 
लञ्जित कर देनेवाले स्तनो से दुक्त उस ( सीता ) मे सभी लक्षण विद्यमान हैं | 

कमलासन (व्रह्मा ) ने वाँसुरी, वीणा, पिक, शुक, तोतली बोली आदि की सृष्टि 
करके अच्छी कुशलता प्रात करने के पश्चात्‌ ही हार-युक्त स्तनोवाली ( सीता ) की मधुर- 
वाणी की सृष्टि की है। उस निर्दोष वाणी का कोई उपमान उस ब्रह्मदेव ने नही उत्पन्न 
किया है| क्या भविष्य मे कभी करेगा भी १ 

स्त्रं, भूमि और पाताल--तीनो झवन अतिविशाल त्प मे फैले हैं । इनमे कही 
मौन-सह्श नयनवाली उस ( सीता ) की मधुरवाणी का उपमान कोई वस्तु नही है । यदि 
कह सकते हैं, तो एक मधु दै और एक चीर है | तो मी बे दोनो श्रवण को मधुर नही लगते | 
एक दूरा उपमान अमृत भी है, पर बह भी फेवल रसना को स्वाद देनेवाला हो है, 
( श्रबण-तुख़द नहीं टै) ¦ 
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हे उत्तम गुणवाले । कमल-पुष्प मे निवास करनेवाली मधुर वोलीवाली राजहंसिनी 
तथा मनोहर वालकरिणी ऐसी सुन्दर गतिवाली होती हैं कि उन्हें देखकर देवता भी विस्मय 
करते हैं | किन्तु, सुके ( यह ) निश्चय नही होता है ( कि वे सीता के उपमान हो सकती हैं 
या नही )। हाँ, कविता करने में निपुण, प्राचीन कवि द्वारा विरखचित सरस शब्द-गुफन से 
युक्त कविता की गति ही उस ( सीता ) की गति की समता कर सकती है | 

( सीता की देह-काति का क्या उपमान दें 2) आम्रवृक्त का कोमल पल्लव भी 
( सीता के सम्मुख ) गाढ़ा दीख पड़ता है। सोने का रग मंद पड़ जाता है। रलों की 
काति-पूर्ण समता नही करती | विद्युत्‌ की चमक ( सीता से ) लजित होकर छिप जाती है 
और बाहर नहीं निकलती | कमल का रंग पीछे रह जाता है। तो) अब अन्य कौन-सा रंग 
उपमान के योग्य है १ सीता की देह की कांति का उपमान उनकी देह ही है | 

हे उत्तम गुणवाले | उस ( सीता ) की समता करनेवाली स्री कोई भी नही है-- 
केवल इस विचार को ही मन में इढ रख लो और अपने चित्त से सीता को, उसके स्थान में 
पहचान लो, फिर उसके समीप जाकर ये अभिशान-वचन कहो-यो कहकर ( रामचन्द्र ) 
आगे कहने लगे-- 

मैं पूर्व मे ( विश्वामित्र ) सुनि के संग जल-संपन्न प्राचीन मिथिला नगरी मे 
दीर्घकेशधारी जनक महाराज के यज्ञ को देखने के लिए गया था। तव उस परिखा कें 
समीप, जिसमे हस खेल रहे थे, कन्या-निवास के सौध में स्थित सीता को मैने देखा । यह 
वात दुम उससे कहना | 

अपार समुद्र से मी अधिक (विशाल तथा गभीर) पातित्रत्य धर्म से युक्त सीता ने 
प्रतिज्ञा की थी कि पर्वत-समान धनुष को तोड़नेबाला व्यक्ति, यदि वह झुनि के संग आया 
हुआ राजकुमार ( राम ) न होगा, तो मै अपने प्राण त्याग दूँगी | यह वात उसे सुनाना । 

उस दिन, जनक महाराज की सभा मे मैने उस सीता को देखा। वह अपने 
मनोहर स्तन-रूपी गिरि-युगल का भार बहन करती हुई इस प्रकार आई, जिस प्रकार कोई 
मत्तगज, सुखपड्ट से आदृत परस्पर तुल्य दतद्वय को लिये आ रहा हो। वह ( स्तन-भार के 
कारण ) गगन की बिद्युल्लता के समान लचकती हुई आई थी । 

तुम उस ( सीता ) से मेरे ये बचन कहना, जिन्हे मैने उससे पहले कहा थात 
“हृ सुस्धे | तुम मेरे सग ऐसे भयकर कानन में जाना चाहती हो, जिसे पहले तुमने देखा भी 
नही है । अवसक तुम मेरे लिए झुके सुख देनेवाली रही । मेरे अपूर्व प्राणो के अनुकूल वनी 
रही | अब क्या चुम दुःख देनेवाली वनना चाहती हो १? 

तत्र सीता ने कहा--हे अपने स्वल्र-राज्य-को भी त्यागकर वन मे जानेबाले 
प्रमु! क्या अब मेरे अतिरिक्त अन्य सव पदार्थ आपके लिए आनन्ददायक हो गये १? और 
बह अपने मीन-सब्श तड़पते हुए विशाल कमल-दल की समता करनेवाले नयनो से थश 
वाती हुई, शरीर से निकलने के लिए तड़पते हुए अपने प्राणों के समान ही अत्यत च्याङुल 
हो गई और मूर्ण्छित होकर गिर पड़ी ।-यहद भी उससे कहना | 

जब हम समृद्ध (अयोध्या) महानगर को छोड़कर चले थे, तब चन्द्र को छुनेवाली 
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पत्रों के बने ऊँचे प्राचीर के सुन्दर द्वार को पार करने के पूर्व ही वह ( सीता) कह 
उटी--सीमाहीन घोर अरण्य कहाँ है १--यह भी उससे कहना | 

(रामचन्द्र ने हनुमान्‌ से ) इस प्रकार के वचन कहे | फिर, यह कहकर कि सुख 
से जाओ, उत्तम रल से जड़ी झुँदरी भी दी और कहा--'हे बुद्धिमान्‌ | तुम्हारे सब कार्य 
सफल हों'--ऐसा आशीष देकर रामचन्द्र ने हनुमान्‌ को विदा किया | हनुमान वीर-वलय- 
घारी ( रामचन्द्र ) की कृपा को आगे करके चल पड़ा | 

अंगद प्रभृति चीर वानर, जिनका क्रोध शत्रुओं को विनष्ट कर सकता था, सूर्यपुत्र 
के प्रति नतशिर होकर फिर उत्तम धनुर्धारी (राम-लक्ष्मण ) को भी नमस्कार करके, विशाल 
समुद्र-सम सेना के साथ दक्षिण दिशा की ओर चले | ( १-७४ ) 


अध्याय १३ 
बिल्ञ-निष्क्रमण पटल 


अंगद प्रभृति वे बीर, दक्षिण दिशा की ओर चले | उनके चले जाने के पश्चात्‌ 
सूर्यपुत्र दक्षिण के अतिरिक्त सव दिशाओं मे अन्य वानरों को मेज दिया । वे वानर आदेश 
दिये हुए कार्य ( सीतान्वेषण ) को संपन्न करने के लिए सारे संसार को भी जीतनेबाली 
विशाल सेना को लेकर, एक मास की अवधि के मीतर लोट आने का निश्चय करके, प्रवल 
गति से चल पडे । 

परवृत-सहश कधोवाले वानर, विद्युल्लता-समान कटिचाली (सीता ) का अन्वेपण 
करते हुए किस प्रकार पूर्व, पश्चिम और उत्तर दिशाओं मे गये--यह न कहकर, हम समृद्ध 
तमिल ( भाषा और साहित्य ) से सपन्न दक्षिण दिशा मे गये हुए वानरो के कार्यों का वर्णन 
करेंगे | 

वे वीर, सिंदूर और पुजीभूत माणिक्य की कांति फेलने से सध्याकालिक गगन की 
समता करनेवाले तथा सपों से, चद्र से एव नदियों से संयुक्त रहने के कारण शिवजी की जटा 
की समता करनेवाले विंध्य-पर्वत के सानुओ पर शीघ्र जा पहुँचे | 

उन दोष-रहित वीरों ने, उस दीर पर्वत के मध्य उच्ज्चल रत्नो से पूर्ण शिखरो 
पर) मनोहर घाटियो मे स्थित कदराओ मे, पर्वत के सानुओ तथा दीर्घ एवं सुन्दर प्रान्त- 
प्रदेशो ( तलहटियो ) में इम प्रकार दूँढ़ा कि अनेक दिनो तक अन्वेषण करने का कार्य 
एक ही दिन मे समात कर लिया | 

री की) सीमाओं पर स्थित समुद्र ही जिनके उपमान है, ऐसी बह बानर-सेना 
ह शता पक समृद्ध भूमि को निप्याप करने के लिए अवतीण हुई थी और जो सोने की 

द से अलंकृत अधकार-मह्श फेशोवाली थी--रहने के स्थान को खोजते हुए उस भू-प्रदेश 
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मे ( विध्य-प्रात में) ऐसे फैल गई कि उनके अतिरिक्त अन्य किसी के लिए वहाँ स्थान ही 
नही रहा | 
उत्तम बुद्धिवाले वे वानर, प्रथक्‌-प्रथक होकर चलते | कुछ ( घाटियों मे ) उतर- 
कर चलते | कुछ (शिखरों पर) चढ़कर चलते | कुछ गगन-मार्ग से उछुलकर चलते | उस पर्वत 
के पेड़ो के मध्य तथा जल की धाराओ मे रहनेवाले जीवों में से कही कोई ऐसा नही रहा, 
जिसे उन वानरो ने नही देखा हो । ऐसा कोई हो, तो वह ब्रह्मा की सृष्टि में ही नही है। 
धरती के शिरोभूषण के समान रहनेवाली दक्षिण दिशा ( देश ) में शीघ्र गति 
से जानेबाले वे वानर-वीर, चौदह योजन दूर गये और उस नमंदा नदी पर जा पहुँचे, जहाँ 
मेंसो के बड़े काले मेघो की पक्तियों के मध्य मिले पडे रहते हैं। 
इंसों के क्रीडा-स्थल, देव-रमणियों के स्नान के घाट, स्वर्गस्थ देवो के विहार-स्थान, 
मझ॒पान सें मत्त ्रमर-कुलो के गान से गुंजरित प्रदेश--सर्वत्र धूम-धूसकर उन वानरो ने 
(सीता का ) अन्वेषण किया | 
वे वानर, जो अपूर्वं नारी ( सीता ) का अन्वेषण करने के लिए चले थे, काली 
मिट्टी-रूपी केश-पाश को) अलक-रूपी श्रमरो सें आवृत सुगधित कमल-रूपी बदन को तथा 
( लहरों से छिटकाई जानेवाली ) झुक्ता-रूपी दाँतो को देखते थे, किंतु कही सीता के पूणं 
रूप को नहीं देख पाते थे | 
युद्ध करने के उत्साह से पूर्ण शरीरबाले, अनन्य चित्तवाल्े, धमं एवं करुणा से 
पूण स्वभाववाले वे बानर, उस नर्मदा नदी को पार करके गये, जिसमे मत्तगज और करिपियाँ 
पेठकर क्रीडा करती थी | 
फिर, हेमकूट नामक एक ऊचे पर्वत पर आ पहुँचे, जिसके उच््वल शिखरो से 
लहराती हुई जल-धाराएँ बह रही थो, जिसपर काति-पुज से भरे हुए रतन-जल पडे थे और 
जो प्रसिद्ध दक्षिण दिशा की रक्षा करता है । 
बह पर्वत अपने चारों ओर इतना महान्‌ प्रकाश फेलाता था कि आस-पास के 
सभी पर्वत, वृक्ष तथा अन्य पदार्थ भी तपाये हुए सोने के समान चमक रहे थे | बह युक्तो 
के लोक (स्वर्ग ) से भो अधिक ज्योतिमंय था | 
वह पर्वत सब वस्तुओ पर अपनी घनी स्वर्ण आभा को इस ध्रकार फेलाता था कि 
उससे उस पर्यत पर निवास करनेवाले पक्षी तथा विविध मुग, स्तर्ण-धूलि से श्रंकित रहनेवाले 
अद्युन्नत मेर के निवासियों के समान बन जाते थे | 
सर्वत्र फेलनेवाली स्वर्ग-काति के व्यात होने से स्वच्छ कातिवाले लाल पद्मराग 
समूह के साथ झड्नेवाले निर्मार एव नदियाँ ऐसी लगती थी, जैसे मड़कती अम्नि-प्वाला भ 
पिघला हुआ स्वर्ण वह रहा हो । 
( उस पर्वत पर आये हुए ) विद्याधरो के सगीत का नाद, स्वर्ण से उतरी शंख” 
समान ( धवल ) वलयधारिणी एवं रूई-सहश कोमल चरणोवाली अप्सराओ कें तत्य एव 
ताल का नाद, हाथियों का चिघाड़, वायमान मृदग के समान मघ-ध्वनि--ये सच मिलकर 


उस पर्वत में गूँज रहे थे | 
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वानरों ने उस प्त को देखा | भ्रम से यही सोचकर कि यह पर्वत वीण 
शूलधारी रावण का निवास है, उमग से भर गये और क्रोध से आँखें लाल करके चिनगारियों 
उगलने लगे | _ 
इस पर्वत में हम झुग्धा हरिणी ( समान देवी सीता ) के दर्शन करेगे और पद के 
मन के ताप को दूर करेंगे ।--यों विचार कर हषं से उत्फुल्ल हो निश्शक उस पर्वत पर 
चढ़ने लगे | ५ 
(उन वानरों को देखकर ) हाथी और शरभ डरकर मागने लगे। सर्वत्र व्याप्त 
हिंख सिंह अस्त-व्यस्त होकर भागे । पर्वत पर सर्वत्र ढूँढने पर भी सीता को कही न देखकर 
वे वानर समझ गये कि ( वह रावण का आवास नही, किन्तु ) यह दूसरा कोई स्थान हैं। 
तब वे वहाँ से चले गये | 
वे वानर, शत योजन विस्तीर्ण, स्वर्य को छूनेवाले उस स्तर्णमय पर्वत मे दिन-भर 
खोजते रहे। बहाँ देवी सीता की टोह न पाकर फिर वहाँ से उतर चले | 
अगद आदि सेनापतियो न दो 'वेल्‍लम' सख्याबाली अपनी सेना को आज्ञा दी 
कि तुमलोग स्वच्छ जल के पूर्ण दक्षिण दिशा के सारे भू-भाग में खोजकर महेद्र पर्वत पर 
आ जाओ | ,फिर, वे उस उन्नत हेमकूट पर्वत से एथक-पथक दिशाओं मे चल पड़े | 
वज्रमय कधीवाले उत्साही तथा बिजयी हनुमान्‌ आदि वानर-बीर झड बाँधकर 
चल पड़े | उस मार्य में वे एक ऐसे मदरु-प्रदेश मे जा पहुँचे, जहाँ जल का नाम तक नही था 
और जिसे देखकर सूर्य भी भयभीत हो जाता था] 
वहाँ कोई पक्षी नही था। कोई जंतु भी नही था । मधुपूर्णपुष्पोबाले वृक्ष और 
घास का चिह तक नहो था | वहाँ पत्थर भी जलकर भस्म बन गये थे] वहाँ शूत्य के 
अतिरिक्त और कुछ नही था| वहाँ सब वस्तुएँ धूल वनकर उड़ती थी | 
वहाँ पहुँचने पर उन वानरो की सब इन्द्रियॉ कॉप उडी । उनकी मति भ्रष्ट 
हो गई । उनके शरीर तपकर पसीने-पसीने हो गये और थे दक्षिण दिशा मे स्थित ( कुंभी- 
पाक आदि ) अग्निमय नरक मे पड़े हुए अस्थिहीन कीटो के समान तड़प उठे | 
वे अपनी जिह्वा को निकाले हुए थे। ज्यो-ज्यों अपने चरण धरती पर रखते थे, 
त्यो-स्यो ताप से उनके पैरो म छाले निकल आते थे। उनके शरीर वहाँ की वालू से भी 
अधिक तप उठे, जिससे वे यो तड़पने लगे, जैसे जले हुए पत्थर से चिनगारियाँ निकल 
रही हों | 
कहो बिश्राम करने के लिए थोड़ी मी छाया न देखकर वे ऐसे व्याइल हुए कि 
उनके प्राण शरीर से निकलने को हो गये | उनकी वह वेटना अपार थी | उस ताप से बचने 
के लिए उपाय करके अत मे एक विवर के बिशाल द्वार पर या पहुँचे | 
हि उन्होने विचार किया--अब उस रेगिस्तान में मरने के सिवा आगे जाना 
अपभव हैं। यङि इस विवर मे प्रवेश करेंगे, तो कम-से-कम इस उष्णता से तो बच जायेंगे | 
यो उस विवर के भीतर देखने का निश्चय करके बे उसमे उत्तर पड़े | 
उम विवर के भीतर जाकर वे एक ऐसी कदरा में प्रविष्ट हुए, जिसमें चारो 
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साथ संयुत करके, ( सब अंगों को ) समेटकर, श्वास को रोककर बैठी थी, जिससे उसकी 
अत्यन्त कंपनशील सूचम कटि बिलकुल निःस्पन्द हो गई थी और उमरे स्तनों का भार 
थम गया था | 

कमल-पुष्पों के उपमान वननेबाले उसके अति सुन्दर पल्लव के समान कर, मनोहर 
स्वर्ण-जाँघों के मध्य स्थिर रूप में सुत पड़े थे । ( उसके हृदय मे 2 कामादि ्रतःशत्रु का 
समूल विनाश हो गया था | उसमें कामना का नाम तक नहीं रह गया था | उसकी इद्रियाँ 
सदज्ञान में निमम्न हो गई थी | 

घने, दीर्घ तथा काले रगवाले उसके केश-पाश घनी जटा वनकर ऐथ्बी पर लोट 
रहे थे। काम-बधन उसे छोड़कर चला गया था। मनका पाश (आसक्ति) भी छूट 
चुका था | उसके नयनों से करुणा फूट रही थी। 

वह तपस्विनी इस प्रकार आसीन थी | उसके समीप पहुँचकर वानरो ने उसको 
प्रणाम किया और अरुन्धती कहने-योग्य सीता ही समझकर उतावले हो उठे | फिर, हनुमान्‌ से 
उन ( वानरों ) ने कहा--क्या यही ( सीता ) देवी हैं? (राम के द्वारा ) बताये चिहों 
को देखकर कहो १ 

मारुति ने उत्तर दिया--(दिवी सीता का) कौन-सा गुण, कौन-सा चिह इसमे है-- 
मै क्या बताऊें ? (अर्थात्‌ , कोई भी चिह्न इसमे नही है ) | 'क्या इस प्रकार के लक्षणवाली 
कही राम की पत्नी हो सकती है १ यदि अस्थियो की माला सुक्ताहार की समता कर सके, तो 
यह स्री भी सीता की समता कर सकेगी | 

उस समय, उस दिव्य ख्री ने अपना ध्यान भग करके उन वानरों को देखा | 
उनका अपने सम्मुख आना अनुचित समकर बह क्रुद्ध हो उठी और उनसे प्रश्न किया-- 
मेरे इस नगर मे किसी का प्रवेश करना असभव है । तुम इस नगर के निवासी भी नहो हो, 
तो तुम यहाँ क्यों आये ? कौन हो ठुम १ वताओ | 

वानरों ने उत्तर दिया--उपद्रबी राचसो ने माया और बचना करके सीता का 
अपहरण किया है। दोषरहित धर्ममार्ग की रक्षा करनेवाले रासचनद्र के हम दूत हैं और उस 
स्थान की खोज में इस ससार मे धूम रहे हैं, जहाँ राक्षस ने सीता को छिपा रखा है। 

वानरों के यह कहते ही, बेठी रहनेवाली बह (स्वयप्रभा) उठकर खड़ी हो गई। 
उसके हृदय में उन (वानरों ) पर दया उत्पन्न हुई और वह पर्वत-सदृश आनन्द से फूल उठी। 
फिर, उन ( बानरों ) से यह कहकर कि आप सवका स्वागत है, ( आपके आगमन से ) 
मै आनन्दित हुई--दोनों नयनों से आनंदाश्चु बहाने लगी | 

नवीन तथा मनोहर हरिण के सदृश दीर्घ नयनोंवाली उस तपस्विनी ने प्रशन 
किया--रामचन्द्र कहाँ रहते हैं ? तब कठोर आसक्ति से हीन मारुति ने ( रामचन्द्र का ) 
सारा वृत्तांत, आदि से अत तक, कह सुनाया । 

उन वचनों को छुनकर वह वोली--अपने दोषरहित तप के प्रभाव से आज के 
शाप से वियुक्त प्रास हुई। यह कहकर उन वानरों के प्रति आदरभाव दिखाने लगी | 
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न्हे सुगंधित जल से स्नान कराकर, अमृत-समान सुस्वा् भोजन दिया और मन को मोद 
देनेवाले मधुर वचन कहें 
मारुति ने उस तपस्विनी के पुष्प-चरणो को नमस्कार करके प्रश्न किया--सार्व- 
औम यश के योग्य तपस्या करनेवाली हे देवी । आप सुभसे कहें कि इस नगर के अधिपति 
कौन हैं? तब घनी जटाधारिणी उस तपस्विनी ने सारा वृत्तात कह सुनाया । 
हे उत्तम । हरिणसुख मय ने, शास्रोक्त विधान से, अपना झुँह उपर की ओर 
उठाये, धूप और वायु का ही आहार करते हुए कठोर तपस्या की थी | उसी के फलस्वरूप 
चतुर्भुख ने यह विशाल नगर उसको प्रदान किया । 
इसी प्रकार यह नगर उत्पन्न हुआ । उस दानव ( मय ) ने अप्सराओं में से 
एक सुन्दरी का संग प्रात करना चाहा । वह सुन्दरी भेरी प्राण-सखी थी | उस असुर की 
प्रार्थना पर मै स्वर्णनगर ( अमरावती ) से उस सुन्दरी को इस विवर के भीतर ले आई] 
वह अप्सरा और वह दानव--दोमो चक्रवाक फे जोडे के समान समागम-सुख से 
मत्त होकर, सब कुछ भूलकर अनेक दिनों तक इस विशाल नगर में निवास करते रहे। 
तोटक-धारिणी उस अप्सरा के साथ गाढ़ स्नेह-पाश मे बँधी हुई मैं भी यही रहने लगी । 
हे बलशालिव्‌ | जब अनेक दिन व्यतीत हुए, तब देवेंद्र उस उत्तम आभरण- 
घारिणी अप्सरा का अन्वेषण करने लगा | फिर, क्रोधी होकर उसने उस बलवान्‌ असुर 
को मिटा दिया और मयूरपंख के मूल भाग के समान धवल-हासवाली उस अप्सरा से क्रोध से 
कहा कि तुम्हारा कार्य अत्यन्त चुद्र है । 
देवेंद्र ने यों क्ुद होकर उससे कद्दा--तुम सारी घटनाओं को कह सुनाओ। 
मली भाँति पके हुए बिबफल-जेसे अधरवाली ( हेमा नामक ) उस अप्सरा ने ऑखो के 
संकेत से सूच्चित किया कि इस मेरी सखी फे कारण ही यह अपराध हुआ | तब इन्द्र ने 
मत्य को जानकर सुमसे कहा--एुम इसी नगर में इसकी (नगर की) रक्षा करती हुई पड़ी रहो । 
उसकी wu होते ही, उसे नमस्कार कर मैने उससे पूछा--इस दुःख से झुमे 
कब सुक्ति मिलेगी ! कु अबधि निर्धारित कीजिए । तब इन्द्र यह कहकर अदृश्य हो गया 
कि जब राम की आज्ञा से नवान्‌ बानर इस नगर में आयेंगे, तत्र तुम्हारी विपदा का 
अत होगा | ४ 
_ है उत्तम ! यहाँ मेरे भोजन के लिए फल आदि हैं, लेप के लिए चदन आदि हैं, 
पुष्य ईँ, इतना ही नही, मनोहर वर्णवाले अनेक वस्त्र हैं, अन्य ( आभरण आदि ) वस्तु 
र हं । किंतु इन सबका त्याग कर, आपके आगमन की ही प्रतीक्षा करती हुई चिरकाल से 
तपस्या करतौ रही हूँ १ 
है उत्तम | यह वितर ति F NR 
जाने का मार्ग मै नहो जानती | ऽदि 20३ 22१5 के के हु अं bd 
नल लासः उसका कोई आ कक यता ह तो मेरे उद्धार का मार्ग 
रोयो उसने कहा | 
स्वयग्रभा के इस प्रकार कहने पर हनुमान्‌ ने इन्द्रियों पर दमन करनेवाली उस 
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तपस्विनी के कमल-समान चरणो को प्रणाम करके कहा--उम्हे मै देवताओं के निषातसूत 
स्वग प्रदान करूंगा । 

अन्य वानरो ने हनुमान से विनती की--हे महिमामय ] तुमने इस बिवर के द्वार 
के घने अंधकार में प्रवेश करके मृत्यु कें सुख से हमें बचाया । अव आणे का कर्ंव्य भी 
तुम्ही सोचो । अमर्णनीय भहिमाचाले हनुमान्‌ ने वेसा ही करने का निश्चय किया | 

हनुमान्‌ ने अन्य वानरों से यह कहा कि तुम लोग डरो नही और मंदहात् के 
साथ सिंह-जेसे उठ खड़ा हुआ। उसने अपने हाथों को ऊपर उठाकर, अपने शरीर को 
गगनतल तक यों बढ़ाया कि वह विवर, जो ऊपर के गगन से बहुत नीचे स्थित था, फट 
गया और गगन से एकाकार हो गया । 

वायुपुत्र के दोनो हाथ दो उज्ज्वल दतों के समान ऊपर उठे हुए थे। जब वह 
बिबर को भेदता हुआ ऊपर की ओर उठा, तो देखनेवालों के सन भय से भर गये | ( उस 
समय ) वह क्रोध के साथ पृथ्वी को उठा लाचेवाले महावराह के समान दृष्टिगत हुआ | 

उस समय वह ( हनुमान्‌) उम वासन भगवान्‌ कें सुन्दर चरण की समता कर 
रहा था, जिस ( वामन ) ने ( वलि से ) तीन पग वसुधा माँगकर, दो पय से सारी उष्टि 
को मापते हुए, कमल में निवास करनेवाले, उत्तम स्वरूपवाले ब्रह्मा की सृष्टि ( अर्थात्‌; 
ब्रह्माण्ड ) को आदत करनेवाले आकाश-रूपी आवरण को छेद दिया था। 

हनुमान्‌ ने एक शत चतुर्दश योजन दूर तक उस विवर को भेद दिया और विवर 
में स्थित उस नगर को उखाड़कर पश्चिम के समुद्र मे फेंक दिया। फिर, मेघ के समान 
गरज उठा । वह इश्व देखकर देवता भी काँप उठे | 

हनुमान्‌ के द्वारा फेका गया बह नगर अब भी पश्चिमी समुद्र में, वित्रर-द्वीप के 

नाम से प्रख्यात है] विशाल ललाटवाली स्वयंप्रभा के साथ, पर्वत के समान कषोंबाले 
वानर-वीर वहाँ से वाहर निकले और अपने मार्ग पर आये] सुन्दर ललाटवाली स्त्रयप्रभा 
स्वर्णमय स्वर्ग में जासे के लिए उद्यत हुई । 

मेद-सहश सुन्दर स्तनोबाली वह अति सुन्दरी स्वयप्रभा, अत्युचस हनुमान की 
अनेक प्रकार से अशसा करने के पश्चात्‌ कल्प बच्चों से धुत स्वर्णमय स्वर्गलोक में जा पहुंची 
जहाँ हेमा नामक उसकी सहेली निवास करती थी। 

पराक्रमी वानर हनुमान्‌ के वल-बिक्रम की प्रशसा करते हुए चल पड़े | 
दिन-मर चलकर एक जलाशय के तटपर जा पहुँचे। उस समय रथारूढ प्रतापी दूये भी 
अस्ताचल पर जा पहुँचा | ( १-७४) 


ap 
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बानरों ने उस सुन्दर जलाशय को देखा । उसके भधुर जल को अंजलि मे भर- 
भर कर पिया | उसके तट पर स्थित मधुर फल और मधु का आहार किया। वहाँ एक 
मनोहर स्थान पर सुखद निद्रा की। उनके सोते समय, एक असुर वहाँ आ पहुँचा | 

बह पर्वत की समता करता था | विशाल ससुद्र की वरावरी करता था | कठोर 
हिंसक यम की तरह लगता था | क्रूरता का आगार जान पड़ता था | किंचित्‌ भी सदगुण 
से नितान्त विहीन था | गगनगत चन्द्रकला के सदृश एव विप-समान दाँतोंवाला था और 
अपनी आँखों से कोपाञ्नि उगल रहा था । 


वडे-वड़े मेघ, जो सृष्टि के आदिकारण थे, उसकी वाँहों पर एव उसके महदाकार 
शरीर पर फैले हुए थे, जिससे उसके शरीर पर अनुपम जल-धारा बहती रहती थी | अतः, वह 
नि्मरं से युक्त पबत के समान था | 

वह दु असुर इतना प्रतापी था कि देव और असुर--दोनो के लिए वह अजेय था, 
तो अन्य कोई उसके साथ युद्ध करने का विचार तक केसे अपने मन में ला सकता था | 

चमकते हुए लाक्ष-लाल केशोवाला; अपनी गति से चाक की समता करनेवाला 
वह असुर अपने हाथों को मलता हुआ उन वानरो के पास, जो धम से पूर्ण चित्तवाले थे और 
भार्ग-गमन से श्रांत होकर निद्रा मे मप्न पड़े थे, जा पहुँचा । 

यम-सहश उस (एुमिर नामक) अघुर ने, यह कहता हुआ कि यह मेरा जलाशय है, 
यह जानते हुए भी यहाँ आनेवाले ये लुद्र प्राणी कोन हैं यह केमा आश्चयं है? उत्तम 
श्रंगद के पुष्पालकृत वच्च पर हाथ से प्रहार किया। 

वीर अंगद निद्रा से जगकर और यह सोचकर कि यह असुर ही लंकेश्वर है, 
अपने को मारनेवाले उस असुर को ऐसा मारा कि युद्ध में निपुण वह असुर निष्प्राण हो 
गिर पड़ा ) 

उस समय, बिजली गिरने से टूटनेबाले पर्वत के समान, आहत होकर चिल्लाता 
हुआ जव चह असुर गिरा, तव भूतग्रस्त-से होकर सोये पड़े रहनेवाले सव वानर अगद नामक 
आमरण से भूषित अपनी झुजाओं पर ताल ठोंकते हुए उठ खड़े हुए | 

मारुति ले तारा-पुनन से पूछा--यह कीन है ? इसने क्या किया! अगद ने उत्तर 
दिया--हे सत्यनिरत | मै कुछ नही जानता | 

तव जाववान्‌ ने कहा--मैंने भली भॉति सोचकर जान लिया कि यह असुर 
कौन है। मांस-लगे शूल को धारण करनेवाला यह असुर तुमिर नामघारी दैत्य है और इस 
गभीर सरोवर का रक्षक है | 

मार्गे-गमन से विक्रांत वे वानर-वीर, यह सोचकर कि इस असुर के समान ही 

„ पहाँ और भी कई असुर होंगे, अपनी मीठी निद्रा त्याग कर उठ बैंठे और जब अरुणकिरण 
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प्राची दे मे निकला, तब सद्योविकसित कमल पर आसीन लच््मी (के अवतारभूत सीता) 
को ढूँढ़ने लगे। 
सीता का अन्वेषण करनेवाले वे वानर पेन्ना ( उत्तर पेन्नार) नदी-रुपी सुन्दरी 
पास जा पहुँचे, जो चक्रवाक को लजित करनेवाले पुलिन (सेकत-राशि) रूपी स्तनों, अमृतरस 
से पूण, जल से स्थित रक्तकुस्ुद-रुपी अधर, मनोहर तथा उज्ज्वल दंतों एव प्रकाशमान 
वदन से युक्त थी | 
ज्ञान की सीमा पर पहुँचे हुए उन बानर-बीरों ने, पर्वत की घाटियो मे, जहाँ 
मयूर नृत्य करते थे, नदी के मध्य में स्थित टापुओं में, पुष्प-वाटिकाओं में, शीतल किनारो- 
वाले पोखरो मे, शुभ्र पुष्पों से भरे हुए सरोबरो मे और निर्मल स्फटिक-शिलाओं मे-- 
स्त्र ( सीता को ) खोजा | 
फिर, वे उस नदी के ( दक्षिणी ) तट पर आ ठहरे, जो ( नदी ) अपने जल मे 
स्नान करनेवाले लोगों की जन्म-ब्याघि को वहा देती थी और अपने अलंध्य भैंवरों में उत्तम 
रत्नो को विखेरती थी | * 
( सीता के ) अन्वेषण म लगे वे वानर, स्नान करने के योग्य उस नदी को तैरकर 
अनेक अरण्यो एब पर्वतो को पारकर, लहरानी जलधाराओ से युक्त उस ( दशनव नामक ) 
देश मे जा पहुँचे, मानो वे झुक्तिलोक में ही पहुँच गये हों । 
चंपक-बनों से युक्त तथा सस्या से समृद्ध उस दशनव (.दशार्णव ) नामक देश को 
पार कर, अति प्रर्यात उस विदर्मदेश में जा पहुँचे, जहाँ उशनस्‌ नामक कवि ( शुक्राचा) 
उलन्न हुए थे | 
वे चानर, बेदभ की भूमि में आकर, वहाँ के सब ग्रामो में गये और वहाँ दर्भ 
एव यज्ञोपवीत से शोमित शरीरवाले सुनियो फे दर्शन करते हुए ( सीता का) अन्वेषण 
करते रहे | 
वे जानवान्‌ वानर-वीर, इस प्रकार अन्वेषण करते हुए, रक्त धान की फसलो से 
दर्भं देश को भी शीध पारकर उम दडकारण्य मे जा पहुँचे, जहाँ आतमध्यान से 
निरत अनेक सुनि तप करते थे | 
जहाँ सुनि, अपने शरीर मे विषयों का उपमोग करते हुए निवास करनेवाले 
पचे ड्रिय-रुपी शत्रुओं के लिए कठोर यम वनकर तपस्या करते रहते थे, ऐसे दंडकारण्य 
में जाकर ( सीता को ) दूँढते हुए सुडकसर नामक स्थान से पहुँचे | 
उस सरोवर का जल देवख्ियों के पीनस्तनो पर चदन-लेप एवं पुष्प-सालाओ के 
समर्ग से अत्यन्त सुगधित दो रहा था । उसमे स्थित पक्षी भी वहाँ की ( सुयघि से मरी ) 
मछलियों को नही खाते थे ) 
वहाँ विद्याधरो के विरह मे पीडित ख्तरियॉ, वीणा-चाद्य का श्रवण कर, मन म॑ 
अत्यन्त द्रवित होकर, व्याकुलता से काँप उठती थी और उनकी आँखों से अभुजल यो वह 
जलता था कि हाथी भी उसमें डूब सकते थे | 
रक्तकुमुढ के समान झुँहवाली; कोकिल को लजित करनेवाली, मन्मथ के शरपज- 
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सदृश हृष्टियों एव उस ( मन्मथ ) के धनुष के सदृश ही भौंदों से शोमित एवं अमृत-सदश 
संगीत गानेबाली सुन्दरियाँ ऋमुक-इत्तों पर लगे झूलों में बेठकर झूलती रहती थी। 
इस प्रकार के सुनइर सुंडकसर के तट पर पहुँचकर वे बानर-बीर मन से भी 
अधिक तीन्र गति से ढँँढ़ने लगे | किंतु ( पंचविध ) शेलियो^ से सजाने योग्य सुन्दर फेश- 
पाशोवाली लक्ष्मी के अवतार सीता को कही भी न देखकर अत्यन्त खिन्न होकर त्वरित 
गति से आगे बढ़ चले । 
फिर, वे वानर, विशाल गगन को व्यासकर रहनेवाले उस पांडुपर्वत पर जा 
पहुँचे, जो ऐसा लगता था, मानों त्रिविक्रम के दीर्घे चरण के कारण (आकाश के छिद जाने 
से ) गयगन-तल् से यया की धारा ही नीचे उतर रही हो | 
बह पर्वत अपनी काति से समस्त अंधकार को मिटा देता था। आकाश के 
चद्रमा को भी सद कर देता था | वह करुणाहीन वलवान्‌ राक्षस ( राबग ) को व्वानेवाले 
केलाश-पर्वत की समता करता था । 
उस गगनोन्नत उज्ज्वल पर्वत के पास पहुंचकर वानर-चीर दत्तचित्त हो सीता को 
दूँदने लगे । किंतु, कही भी मधुर राग-सहश वोलीवाली सीता को न देखकर मन में अत्यन्त 
व्याकुल और शिथिल हुए | 
पवन के समान वेगवाले, निष्ठुर इष्टियुक्त व्याप्त के समान बलवाले, वे बानर-वीर 
उस पांडुपर्वंत के प्रदेश को छोड़कर आये वढ़े। फिर, बे गोदावरी नदी के समीप जा 
पहुँचे, जो राचस फे द्वारा अपहृत हो जानेत्राली सीता के केश-पाश सें धरती पर खिसककर 
गिरी हुई पुष्ममाला से समान लगठी थी। 
उस गोदावरी नदी की तरगायमान जलधारा, सुक्ता फे सदृश स्वच्छता लिये हुए 
यह रही थी । बह ऐसी थी, मानों पृथ्वी देवी, सर्वपूज्य जनक के द्वारा वेदपाठ के साथ 
यजार्थ धरती को जोतते समय उत्पन्न अनुपम सीता के दुःख से व्याकुल होकर अभ वहा 
रही हो! 
षह ( गोदावरी ) नटी, जो रलों को और स्वर्णे को वहाती हुई अनेळ अरण्यो 
से होकर मनोहर गति से प्रवाहित हो रही थी, ऐसी थी, मानों इस धरती को नापने का 
सू्ञहो। या जटायु के साथ युद्ध करते समय रावण के चच पर से (जटायु के द्वारा ) 
सोचकर फंका गया रत्नहार हो । 
चे वानर-बीर, जो मले-बुरे का विवेचन करने में चतुर थे, उस गोदावरी नदी मे 
भली भाँति दूँदकर, उत्तम ककण-घारिणी सीता को कहाँ भी न पाकर आगे बढ़ चले और 
बहुत दूर चलकर, सब पापों को मिटानेवाली सुवणनदी के तट पर पहुँचे | 
स्रणंकीट, मधुमक्खी, काले भ्रमर, हंस तथा अन्य पक्तिगण--सबके समीप से 
होकर जानेवाले वानर, लाल धान तथा कमल-युक्त सरोबरों से भरे हुए जज़-ततमृद्ध समतल 
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`, तमिल के प्राचीन मन्धो में केश को सजाने की पाँच मेलियों का वणन है ।--अन० 
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प्रदेशो को पार कर. अमृत्ततम जल से पूर्ण नारिकेल-फलो के बागो से भरे कुिदःदेश 
का पार कर यये। 

उन्होंने स्तकॉकण-प्रदेशों को पार किया | पश्चिमी समुद्र तट पर उन प्रदेशों नो. 
जहाँ झुक्ताराशियो. शंख, नीलोलल आदि से पूर्ण अनेक जलाशय थे, पार किया | फिर, 


हु 


जिसे प्रणाम करते 
अदुधती-परवेत के निकट जाकर, वहाँ सुन्दरता को भी उुन्दर ब्नानेवाली सीता 
को कही न देखकर वे आगे वढ़ चले | फिर, उस मरकत-पंत पर जा पहुँचे, जहाँ 


गोणंंगनाएँ आकर ( पाल स्त्रियों से ) दघि के बदले में मघु ले जाती थी | फिर, वहाँ 
चलकर ( तमिल-देश की उत्तरी ) सीसा बनी हुई वेंकटाचल-ण्वंत पर जा पहुँचे । 


उस बेंकटाचल-पर्वत के निरों में मुनि; वेदक ब्राक्मप, पूर्वजन्म के पापों को 
मिदानेवाले तत्त्वेत्ता, देव, अमरक्तियाँ, सिद्ध-सभी नित्य आकर स्नान करते हैं। 


उत्त पर्वद पर देवता अपनी पंचेन्द्रियों को; ठीत्र कास-वाउना को, दूसरों फे 
निदा-चचनों को, रसणियों के सुन्दर दृष्टिवायों को, जीतन्र उत्तम तपस्या का आचरण करते 
रहते हैं। 

उस वेंकटाचल पर, जो विजयी चक्रघारी काल्मेघ-सदश भगवान्‌ के उज्ज्वल 
चरणों को धारण किये है, निवास करनेवाले जीव-जंतु भी मोक्त-पद प्रास्त करते हैं, तो उन 
तपरित्रियो के सबंध में क्या कहा जाय, जो सत्य शानवाल्ले हैं । 

इस प्रकार के उस बेंकटाचल को अपूर्व तपत्या-सपन्न भाग्ववान्‌ लोग ही प्राप 
करते हैं। वे वानर-बीर, शाश्वत सुख को प्रदान करनेवाले प्रभु ( श्री-निवात्त ) के चरणों 
की नित्य सेवा करनेवाले उन तपस्वियों के चरणों पर प्रणत हुए | 

कामरूप धारप करनेत्राले उन वानर-चीरो ने ( उन तपस्वियों को ) चरण-धूलि 
को शिर पर धारण करणे के पश्चात्‌ उस वेंक्टाचल पर, घंघराते केशोवाली, कलापितुल्य 
( नीता ) देवी को दडा और फिर, ब्राहमण का वेष घारण कर उस तॉडमडल प्रदेश मे जा 
पहुँचे, जो स्वच्छ एव वरंगायमान जलाशयों से भरा है | 

वहाँ ( तोंडमडल ) के सब प्रदेशों में, की घाटियों, 
को घेरे हुए उद्यान, प्रभूत जल से संपन्न मढेश और स्वच्छ दीचियों 
विशाल खेत हैं। 

बाँ सुड वॉघकर हल जोतते हैं। जव वे अपने हाथ की छड़ी दिल्ञाकर 


हाँक लगाते हैं, तव चमेमव पेरोंबाले हस उड़कर उन खेतों से भाग जाते हैं, उहाँ जहाँ 
शालिधान, कटहल के पेड़ों ही जड़ में लगे (पके) फलों ने नाहित मधु से सिंचिंत होते 
वे हम अपने पैरों से धान के अंकुरों को रौद देते हैं। 

. छुन्दरियों के फेशों ठक पैले हुए नयनो बु-मरे नीलोसल-ससुदाय चिन 
खेतों के प्रातो में उगे रहते हैं, उनमें खालिनो के जाँघों के सहद न्दली-बृ्ञ लगे रहते ह 
और र उन ज्डली-वृच्तों घर सारस एव का'न्ल सोचे रहत्त €| 


= 


[a 
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वीथियों में अनेक वाद्यो की बड़ी ध्वनि को सुनकर मवूर, ( ससार की ) इद्धि के 
कारणभूत मेष का घोष समककर नाच नहीं उठते |` नृत्य करनेवालो के मृदय की ध्वनि 
को सुनकर दस भी (उसे मेथ-गजन समझकर) उड़ नही जाते] क्योंकि (ऐसी ध्वनियो से) 
चिर परिचित रहनेबाले प्राणी उनको सुनकर भ्रम केसे कर सकते हैं १ 

अलंकृत रथ-तहृश नारिकेल-वृच्ष के कोमल तथा मुकुलित पुष्पो को देखकर मीन 
उन्हे सारस समझते हैं ओर भय से कपित हों उठते हैं। मेदक, नुकीले कोरवाले शीतलं 
कृमुद पुष्पो को देखकर, उन्हें अपने को निगलने के लिए आये हुए सर्प समक लेते हैं और 
डर से चिल्ला उठते हैं | 


= 


केकड़ो को पकड़नेवाली पंचम जाति की युवतियॉ, अति घवल शखो से उत्पन्न 
मोतियों को देखकर उन्हे चित्तियोचाणे सारस पलयो फे अंडे समफ लेती है और उन्हें 
( खाने के लिए ) कछुए की पीठ पर तोड़ने लगती है | 

रिशु-मकट के अत्यन्त छोटे हाथ म, शाखाओं पर पकनेवाले कटहल का 
कोया है। उसपर पुप्पो से शरे उद्यान मे जिम प्रकार भोरे मेंडराते रहते हैं, उसी प्रकार 
मक््खियाँ मंडरा रही हैं। 

उस तोडमडल-प्रान्ठ म नित्रास करनेवाले लोग--संपन्न, सस्कृत एव तमिल के 
पारगत विदान्‌ हैं, दुष्टो को दमन करनेवाले हैं, टानी हें--इत्यादि विशेषताचो से प्रशमित 
होते है। अतः, क्या कामघेचु भी ऐसे गहस्थ-जनो की समता कर सकती है ? 

वे अनुपम वानर-वीर उस सुन्दर तोडमडल को पारकर विशाल कावेरी नदी से 
सयुत चोल देश मे जा पहुँचे और लाल धान, ईख,; सुपारी आदि से सकुल मार्गों से होकर 
कठिनाई से आगे बढ़ने लगे | 

वहाँ के उन जलाशयो के तटों पर, जहाँ उभरी चोचवाले सारस पक्षी निवास 
करते हैं, नारिकेल के वक्ष बढ़े हुए हैं। वानर, कभी उन कृ के कठमाग पर से खूब 
पककर नीचे गिरे हुए अति मनोहर मधुर फलो से टकराकर गिरते, तो कमी बहो प्रवाहित 
होनेवाली मधुधारा म फिसलकर गिर पड़ते थे | 

काते रगवाले जलकीवे, वाजो की-सी ध्वनि करनेवाले ईख के कोल्हुओ के पाम 
इन्नुस्स से भरे बड़े-बड़े पात्रो को देखकर उन्हे जलाशय ममम लेते थे और पत्तियों मे जाकर 
डनम गीते लगाते थे । 

पुष्पो से भरे; भ्रमर-ममूहो से सङ्ल उच्चानो से मधु की धारा बहती गहती थी 
उन प्रवाहो फे यथाथ रुप को न जानकर वानर; उन्हे मीनो से पूर्ण मरोत्रर ममककर उनमे 
हट जाते थे और वृक्षो पर जाकर विश्राम करते थे | 


वहाँ के केतकी-इच फूलो के गुच्छो मे लदे रहते हैं। उनके पान उमे हुए आम 
पदा ऊ कुक हुए फल, केतकी फूलो के पुष्प-रज से भर जानेस वेमी ही गंः महँक्ने 


गच 


ड 
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लगते हैं। मस्य के श्रकुरो के समीप का कीचड़ लाल फुसुदपुष्प की गथ से सुगधित 
रहता है| 
पाप स रहित वे चानर-वीर, कावेरी नदी से निचित चोल देश को पारकर गहस्थ 

घमं से सुशोभित पवंतमय चेर देश ( सलयदेश ) में जा पहुँचे ] फिर, वहाँ से मधुर तमिल 
भाषा से दुक्त दक्षिण ( पाञ्च ) देश मे पहुँचे ) 

चह ( पाड्य ) देश सप्तलोकों मे विख्यात युक्ताओ को एव त्रिविध तमिल" के 
प्रदान करने की महिमा से पूर्ण है । अतः, यदि यह कहें कि वह देश देवलोक के सध्श है, 
तो यह उपमा केसे उच्ति होगी? 

सरल चित्तवाले वे वानर, इस प्रकार के पाढ्यदेश से सर्वत्र दूंढकर और धरे 
केशपाशोबाली ( सीता ) देवी को कही मी न देखकर दुःखी हुए और ऐसे शिथिल होकर 
चलते रहे, जेसे उनकी मृत्यु ही निकट आ गई हो | 

फिर, वे वानर, दक्षिण समुद्र से चलनेवाले पवन से युक्त भूभाग को तय करके 
अत में दिग्गज-सहृश प्रसिद्ध महेंद्र पंत पर जा पहुँचे । ( १-५५ ) 


अध्याय १३ 
संपाति पटल 


बानर-बीरो ने दक्षिण के समुद्र को देखा, जो जल-भरे बादलों से पूर्ण आकाश के 
ममान गरज रहा था और गगन को छूनेबाली ऊंची तरग-रुपी हाथों को उठाकर उन 
वानरो के सम्मुख आकर उनका यथाविधि स्वागत कर रहा था और कह रहा था कि दरणि" 
मदृशं विशाल नयनोत्राली सीता लका मे है। 

अगद आदि वीरो ने जिस सेना-ससुटाय को आशा दकर चारी और भजा था 
कि तुमलोग आठो दिशाओं में अन्वेषण करके मडद्र-पवत्त पर आ जाओ, वह सेना-गय्युदाय 
भी ऊँची तरगो से पूर्ण एक दसरे समुद्र फे समान वहाँ आ पहुँचा । 

सब वानर विना कुछ वाधा के वहाँ आ पहुँचे | विन्त; वमल गे उतन्न धृघरा्ती 
यलो मे भूषित, अनुपम पातिव्रत्य ये युक्त लद्मी को बही नही देखा । वे अपने अगले कनेर्य 
को न यानते हए अटपटे शब्दो से गुछ फहने लग । 

( सुप्रीव के द्वारा निश्चित ) एक मास की अवधि बीत गई | हम अपन कायं म 
गदल नदी हुए । अत थीगामचन्द्र भी अपने श्राप छोर देच | उगन अपन रया (सुर्मीष ) 


5 न वाल < _ ५ 
3.६ पिथ मिल : समन म पाहि उक तीन कग मान गेहेन = कायत, इ रसगात कई 
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की आज्ञा का तो पूरा पालन किया (अर्थात्‌; सीता का अन्वेषण किया) | अब हमारे लिए 
करने को और कुछ नही रह गया है--यो कहते हुए अनेक प्रकार से विचार करने लगे। 

क्या हम यही रहकर तपस्या करें १ यदि बह न हो; तो असाध्य विष को पीकर 
प्राण-त्याग करें १ इन दोनो में से जो उचित हो, बही करेंगे। वे वानर, जिन्हे अपने प्राणो का 
मी भय नही था, यो सोचने लगे | 

बलवान्‌ सिंह फे सदृश युवराज अंगद बहुत खिन्नचित्त हुआ और उन वानरो को 
देखकर जो तट पर टकराती हुई बड़ी वीथियों से युक्त समुद्र के निकट रहनेवाले महेन्द्र-पर्बृत 
पर ऐसे खड़े थे, नेसे अनेक मेरु-पर्बत पक्ति बॉधकर खडे हो, कहने लगा--तुमलोगों से सुझे 
कुछ कहना है। 

हमलोगो ने पुरुषोत्तम रामचन्द्र के समच, बड़ी भक्ति रखनेवाली के जैसे ही, 
प्रथ किया था कि हमलोग आकाश से आवृत विश्‍व मे सर्वत्र जाकर सीता का अन्वेषण करेंगे | 
हमारा वह प्रण केवल गर्वमात्र नही था। उससे हम बड़े अपयश के पात्र हो गये हैं | 


हम पूरा करेगे'--यों कहकर जो कार्य हमने अपने ऊपर लिया, उसे पूरा नही 
कर पाये। अबधि के भीतर ही लोटकर यह कहना भी हमसे नही हो सका कि हम दूँढ़कर 
भी सीता को कही नही देख सके} अब आगे भी यह कार्य पूरा हो सकेगा- इसका भी 
कोई लक्षण नही दीखता, ऐसी अवस्था में हमारा जीवित रहना क्या उचित है १ 


( अवधि के व्यतीत हो जाने के पश्चात्‌ , यदि हम लौटकर भी जायें, तो ) मरे 
पिता ( सुग्रीब ) क्रुद्ध होगे | हमारे प्रभु राम को भी बहुत दुःख होगा। उस दशा को मैं 
अपनी आँखो से नही देख सकूंगा । अतः, मै अपने प्राण त्याग देना चाहता हूँ । हे ज्ञानवान्‌ 
लोगो | मेरे इस निश्चय के वारे मे दुमलोग अपनी सम्मति दो--यो अंगद ने कहा । 


तव जाबवान्‌ ने कहा--है लोह-स्तभ तथा पवत की ममता करनेवाली सुजाओ से 
युक्त | तुमने ठीक कहा, पर यदि तुम अपने प्राण छोड़ दोगे, तो क्या हम यहाँ तुम्हारे लिए 
रोते बेठे रहेगे ? या प्रेमहीन होकर लौट जायेंगे और ( सुग्रीब की ) सेवा मे लग जायेंगे १ 

हे युबराज तथा पौसपवान्‌ बीर | लौट आकर कहने के लिए हमारे पास है ही 
क्या 2 हमारा भी यही निर्णय है कि हम भी अपने प्राण त्याग देंगे । अतः, तुम्हारे लिए 
जीवित रहना ही उचित दै । 

जाववान्‌ का कथन सुनकर अगद ने वानरो से कहा--हे पर्वत-तुल्य कंधोवाले 
वीरो | तो क्या यह उचित है कि तुम सब यहाँ मृत्यु को आस होओ और अकेले मै लौटकर 
आऊ ? क्या संसार को यह भायगा ? 

इस विशाल ससार के निवासी यह कहे कि वड़े लोगो के अपवाद से डरकर जव 
इसके प्राण-प्रिव साथियों ने प्राण त्याग दिये, तव यह जीवित ही लौट आया, इससे पहले 
ही मे स्वर्गलोक मे जा पहुँचूँगा । यह कहकर उसने फिर आगे कहा-- 

तो, मृत्युसमाचार कोई-न-कोई मेरी माता और मेरे पिता सुग्रीव को देगा ही | 
यदू समाचार पाकर कदाचित्‌ वे अपने ग्राण त्याग देगे | बह देखकर धनुर्धर बीर (राम) 
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एव उनके अनुज भी निष्याण होंगे। फिर, वह समाचार जब अयोध्या में विदित होगा, तव 
भरत आदि क्या जीवित रह सकेंगे ? 

भरत, उनका अनुज, उनकी माताएँ, ( अयोध्या ) नगर के निवासी--सब भर 
जायँगे, यह निश्चित है। हाय! मै मिटा | हाय | जानकी नामक जगत्-प्रसिद्ध तपस्या- 
संपन्न दीप-समान नारी के कारण संत्तार के मव लोगो को केसी अपार विपदा उत्भन्न हो 
गई है {--यों कहकर अंगद दुःखी हुआ | 

पवत-समान दृढ कंधों तथा दुद्धोलाइ से युक्त मिंह-सद्शा अंगढ के बचनों से 
जाबवान्‌ के मन सं ऐसी व्याकुलता उत्पन्न हुई, जेसे किमी ने अवाय ज्वाला को उमाइ 
दिवा हो | भाछुओं के राजा ने बड़े प्रेम से श्रंगड को देखकर कहा-- 


तुम और तुम्हारे पिता ( सुम्रीव ) दोनों को छोड़कर तुम्हारे वंश में और कोई 
पुत्र नहो है (जो शासन-कार्य सँमाल सके), यही सोचकर हमने कहा (कि तुमको जीवित 
रहना है) | यदि वह कारण न भी हो; फिर भी नायक की मृत्यु की वात जिह् पर लाना 
उचित नहीं हैं| 

है विजयशील | दुम जायो | राम थौर सुग्रीव जहाँ रहते हैं, वहाँ पहुँचकर उन्हे 
वताना कि सीता का पता नहीं मिला और हम सबने प्राण त्याग व्यि--ह_ुम उन लोगो के 
दुःख को ज्ञात करने ळा प्रवस्न करना--थोँ अपार पराक्रमवाले जांववान ने कहा | 


जावबान्‌ के यों कहने पर हनुमान्‌ ने कहा--डे सूयसदश वेगवालों | हमने अभी 
तक जिश्युवन के एक भाग में मी पूरा-पूरा दढ़कर नहीं देखा है; तो भी तुम लोग क्यों इस 
प्रकार शिथिल हो रहे हो, जेसे आगे चलने की शक्ति ही नहीं रह गई हो या इछ सोचने 
का सामथ्य नहीं रह गया हो १ 
फिर, हनुमान्‌ कहने लगा--पाताल मे, ऊपर के लोक में, स्वर्गमय मेर के शिखर 
पर तथा ब्रह्माड के अन्य स्थानों से यदि हम उन्ज्यल ललाटवाली सीता का अन्वेषण करेंगे, 
तो हमारे राजा अवधि के व्यतीत हो जाने पर भी कुछ न कहेंगे | 
अतः; अव भी सीता का अन्वेषण करना ही अच्छा है और इसी कार्य में, जिस 
प्रकार पृथालंक्ृत केशोंवाली देवी की विपदा को रोकने के लिए जटायु ने प्राण त्याग किये थे, 
उसी प्रकार हमें भी अपने प्राण छोड़ना उचित होया । वेमा न करके यदि इम सभी प्राण 
छोड देरे, तो इससे अपयश ही होगा--वो हनुमाच्‌ ने कहा | 
दनुमान्‌ के वह कहते ही, खी का राजा संपाति यह सुनकर कि उसका अनुज, 
अमोध शक्तिवाला जटायुः मृत्यु को प्राप्त हो छुका है, शोक से भर गया यौर एक पर्यत के 
समान चलकर उन वानरो के निकट आ पहुँचा | 
बह यह सोचकर कि हाय, नीतिवान मेरा भाई मर गवा, विज्लुब्धमन ही 
था| उसका शरीर जाँप रहा था | बह ऐसे चल गहा था, जेमे देवेंद्र के कुलिश से परस 
कट जाने पर ई पर्चत पैदल ही जा रहा हो | 
मेरे बलबाल्‌ भाई का वय करने की शक्ति रखनेव्राला ऐसा शख्रधारी इस धरती 


श 
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पर कौन है १-थो सोचता हुआ वह अपनी आँखो सें इस प्रकार अश्नु वहाने लगा, जो 
धारा के रुप में बहकर समुद्र को भी भर दे । 

बह संपाति ऐसा था कि उसके आभरणो मे स्थित, सान पर चढ़ाये गये रत्न 
विद्युत्‌ की काति विखेर रहे थे | मद्धिम कातिवाली उसकी आँखो से अश्रु-दिडु कर रहे थे। 
मन की व्यथा फे कारण वह मुँह खोलकर रो रहा था। वह ऐसा था, मानो कोई मेघ 
गरजता हुआ धरती पर चल रहा हो और वरस पड़ा हो। 

बृह शीघ्र गति से इस प्रकार चल रहा था कि उसके पैरों के नीचे आकर लता; 
वृक्ष, परवत आदि चूर-चूर हो रहे ये। उसका आकार ऐसा था, मानों रजताचल ( कैलास- 
पर्वत ) अति प्रवल प्रभजम के चलने से लुढ्रकता आ रहा हो । 

इस प्रकार वह (संपाति ) आ पहुँचा | वहाँ स्थित वानर उसे देखकर भयभीत 
हो काँपने लग | केबल ज्ञानवान्‌ हनुमान्‌ , अपनी आँखों से अझि-कण निकालता हुआ क्रोध- 
पूर्ण बचन कह उठा कि हे धूर्त | तुम कोई कपटी राक्षस हो, जो साथावेष धारण करके 
आये हो । मेरे सामने पड़कर अव केसे बच सकते हो ? और उस (सपाति) के सम्मुख जाकर 
खड़ा हो गया | 

किन्तु, हनुमान्‌ ने उसकी झुखाकृति से पहचान लिया कि यह पापहीन चित्त- 
वाला है| मन मे दुःखी है | वर्षा के समान आँखो से अश्नु बरसा रहा है, अतः निष्कपट है। 

उस (संपाति) को आते हुए देखकर सूस्म-शाख्र छानवाला हनुमान्‌ खड़ा हुआ | 
वह अपने मुँह से एक शब्द निकाले, इसके पहले ही सपाति चे प्रश्‍न किया--किसके लिए 
अजेय जटायु को किसने बड़ी बीरता से आहत किया? विस्तार के साथ सारा इत्तात 
बताओ | 

तब हनुमाच्‌ ने कहा--यढि तुम अपना यथार्थ परिचय दोगे, तो सै सब घटनाएँ 
सबिस्तर तुम्हे सुनाऊँगा । तव यध्रराज अपना वृत्तात कहने लगा | 

हे विद्युत-समान दाँतोबाले | मैं अमी तक मृत ग्राणियो मे सम्मिलित नही हुआ 
और फिर भी मेरा भाई सुमसे वियुक्त हो गया है, ऐसा दुर्माग्य है मेरा | में उस (जटायु) 
का पूर्वज (बड़ा भाई) होकर उत्पन्न हुआ हूँ--यो अपने जीवन के वारे मे (सपातिने) कहा | 

उसके कहे वचनो को सुनकर, दोषहीन हनुमान्‌ दुःख के सञुद्र में छ्ूबने-उतराने 
लगा और बोला-बेरी रावण की तलवार से तुम्हारे अनुज की मृत्यु हुई । 

हनुमान्‌ का वचन सुनते ही संपाति ऐसे गिरा, जेसे वञ्राइत पर्वत दह गया हो | 
फिर, उष्ण निःश्वास भरकर व्याङुल्प्राण हो निम्नलिखित बचन कहकर रोने लगा-- 

_ नेरे अनुज। मेरे दीं प (सर्व के ताप से ) झुलसकर नष्ट हो गये) पख 
खोकर येये हुए-से पड़े रहने की अपेक्षा माण जाना ही उचित था । किन्त, अविनाशी एक 
रथबाले ( सूस ) के अति उम आतप से भी भयभीत न होनेबाले (हे मेरे अनुज)! यह 
केला आश्चर्य ई १ ( कि मेरे पहले ही तुम्हारी मृत्यु हो गई | ) 

कमल म उस ब्रह्मदेव स्थिर है, धरती चर आकाश स्थिर हैं, अविनडवर धन भी 


अभी बना है. गावत कल्पद्च भी मिटा नही है। निन्त तम नही रहे, यह कैसी दशा है । 
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है वेगवान्‌ गरुड से भी अधिक वेगवाले । पूर्वकाल मे दो अंडो के एक साथ उत्तन्न 
होने पर, हम दोनो एक साथ ही जनमे थे, हम दोनो दीघेकाल तक जीवित रहे | किन्तु, अब 
सुमे जीवित ही छोड़कर तुम अकेले वीरता-पूर्ण कार्य करके मृत हो गये। यह क्या 
उचित था । 

हे बीर | रावण ले, यद्यपि त्रिभ्ुषन मे अपने शत्रुओ का वध किया था, तथापि 
क्या वह तुम्हारे सामने टिक भी सकता था १ उसने एदे मार डाला ? यह कैसा समाचार है! 

इस प्रकार कहकर रो-रोकर संपाति अत्यन्त शिथिल पड़ गया और मरणासन्न 
हो गया । तब अतिवली पर्वत-समान कंधोवाले हनुमान्‌ ने समय के अनुकूल सालना के 
बचन उससे कहे | 

हनुमान्‌ की सांखना पाकर सपाति कुछ शान्त हुआ। पूछा-- यमदुल्य जटायु ने, 
उसको मारनेवाले करवालधारी रावण से किस कारण से युद्ध किया १ तब वायुःपुत्र यह 
वृत्तांत सुनाने लगा | 

हमारे प्रश् की देवी, नीति से अस्खलित शासनवाले ( जनक ) महाराज की पुनी 
और उत्तम लचणो से पूर्ण सीता; कठोर मायाबी के कपट के कारण अपने पति से वियुक्त 


हो गई | 

धर्म-मार्ग से कमी न हटनेवाले तुम्हारे भाई ने सीता का अपहरण करके ले जाने- 
वाले राच्स को देखा और ( रावण से) यह कहकर कि भ्रमरो से अलंकृत कुतलोवाली देवी 
को छोड़कर तुम हट जाओ, बलवान्‌ रथ से युक्त उस रावण के साथ क्रुद्ध होकर युद्ध करने 
लगा | 

उस सत्यन्नत ( जटायु ) ने उस निष्डुर पापी के रथ को ध्वस्त कर दिया । उसकी 
भुजाओ को छिन्न कर डाला | यो धीरे-धीरे जब इस प्रकार उसने उस ( रावण ) की शक्ति 
को भग्न किया, तब उसने महादेव के द्वारा प्रदत्त करवाल का प्रयोग किया, जिससे जटायु 
निहत हुआ--यो हनुभान्‌ ने कहा । 

हनुमान्‌ का कथन सुनकर अश्नु-म रित नयनोवाला सपाति, यह कहकर अत्यत प्रसञ् 
हुआ कि हे सत्यपूण | निर्मल अतःकरण से ही जिसकी पवित्र मूर्ति जानी जा सकती है, 
ऐसे प्रच के निमित्त मेरे भाई ने प्राण छोड़े । यह कार्य उत्तम है ! उत्तम ही है। 

हे वीर । मेरा भाई, नव-पुष्पधारी हमारे रामन्नन्द्र की देवी, अर्ण चरणोवाली 
एवं 'यंजी?-लता सदृश सीता की रा के निमित्त अपने प्राण छोडे | अतः, अनन्त कीर्ति का 
भाजन वनकर अमर हो गया । उसे मृत मानना उचित नहीं है। _ 

धर्म-रूप पर्नु से प्रेम के साथ बधुत्व स्थापित करके मेरे भाई ने अपनी इच्छा से 
प्राप-त्याग दिये । ऐसे दुर्लभ पुरुषार्थ से युक्त उस जटायु की सृत्यु से क्या हानि हों 
सकती है ? इस भाग्य से बढकर सुखदायक वरत और क्या हो सकती है ? हि 

बह ( संपाति ) यो अनेक प्रकार से रोता रहा | फिर, शीवल जलाशय में जाकर 
अनुपम वलबाले उस सथाति ने स्नान किया । तदनंतर घनी मालाओ से भूषित वानरो के 


प्रति थे वचन कहें“: 


rd 
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ह वीरो | तुमलोग बहुश्रुत हो, इसलिए पापहीन हो गये हो। दुमलीय असत्य- 
रहित भी हो । तुमलोगो ने यहाँ आकर सुझे जीवन ही प्रदान किया | मेरे भाई की मृत्यु 
का समाचार देकर सुझे दुःख-सागर में नहो इुबोया, किन्तु मेरी विपदा ही दूर की । 


हे मधुरमापियो | सत्य की बृद्धि करने की महिमा से युक्त हे वीरो | तुम सब 
उसी राम-नाम का जप करो | वैसा करने पर उस ग्रशझ्ु की अल्युत्तम करुणा सुझे प्राप्त होगी । 


` संपाति ने यों कहा । तव वानर यह सोचकर कि हम इस कथन की परीक्षा 
करेंगे, वैसे ही खड़े रहकर नीलवर्ण उस प्रसु के हितकारी नाम का उच्चारण करने लगे | 
तव वलवान्‌ भुजावाले सपाति के पख निकल आये | 
उज्ज्वल शरीरवाला संपाति, सव लोकों मे व्यास महाविष्णु ( के अवतार राम ) 
की कपा को प्राप्त कर पंखो से युक्त हुआ | उसको पंख कया मिल गये, मानों धुँयाधार अनि 
को उगलनेवाले करवाल को कोष मिल गया हो | 
समी वानर, प्रख्यात रामचन्द्र का नाम उच्चारण करने से, पहले लुढ़कतें हुए 
नेवाले ( संपाति ) का दित होते हुए देखकर बिस्मय से भर गये। वे प्रसन्न हुए और 
स्तब्ध भी हो गये । फिर, देवाधिदेव ( राम ) की प्रशस्ति गाने लगे | 
उन वानरों ने उस ( संपाति ) को नमस्कार किया | फिर, प्रश्‍न किया कि दुम 
अपना सारा पूर्व-बृत्तात कह सुनाओ । उनका वचन सुनकर संपाति अपने जीवन के वारे में 
कहने लगा | 
हे मातृ-तुल्य मित्रो । हम दोनो, ( संपाति और जटायु ) तरंगायमान समुद्र से 
आवृ धरती के अधकार को मिटानेवाले सूर्य के सारथी अरुण के पुत्र होकर जनमे और 
मनोहर रगबाले पखों से युक्त अति वेगवाले गिद्धों के राजा बने | 
हम दोनो, स्वर्ग मे स्थित देवलोक का दर्शन करने का विचार करके आकाश मे 
बहुत ऊपर उड़े, किन्तु उष्णकिरण ( सूर्य ) का रथ देखकर भी पूर्ण रूप से उसे नही देख 
पाये। तब अझ्नि को भी तपानेवाले दिव्य अरुण किरणो से युक्त सूर्य हम पर क्रुद्ध हो उठा | 
ऊपर उड़े हुए मेरे अनुज के शरीर को, सूर्य का आतप अत्युग्र होकर तपाने लगा | 
तव वह वोला--हे मेरे बड़े भाई । मुझे बचाओ । तव मैने अपने पखों को उस ( जटायु,) 
पर फैला दिया और वह मेरी छाया में आ गया । मैं मरा तो नहो । किंतु मेरे पंख झुलस 
गये और मै धरती पर आ गिरा | 
सु धरती पर गिरे हुए को आकाश मे चमकचेवाले सूये ने देखा और अपार 
करुणा से भर गया । उसने यह कहा कि जनक की प्रिय पुत्री का अपहरण हो जाने पर 
(उसका अन्वेषण करते हुए ) आनेवाले वानर जव राम-नाम का उच्चारण करेंगे, तव पहले- 
जेते ही तुम्हारे पख निकल आयेंगे | 
जव मेरे पख झुलत गये, तव मै उष्ण निःश्वास भरता हुआ, लोकसारग नामक 
महान्‌ तपस्त के निवामभूत पर्वत के सानु पर आ गिरा] मेरा शरीर और मन शिथिल हो 
गये थे । पीडा के बढने से प्राणो का भार भी मैं वहन नही कर सकता था | मैने प्राप-ल्ाग 
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करने का निश्चय कर लिया। इतने मे अपूर्व तपस्था-सपन्न लोकसारग मुनि ने मेरे सम्मुख 
आकर मुझे सालना दी | 

( उन्होंने कहा--) अशिक्षित मूढजनो के समान मन के ( अनुचित ) उत्साह के 
कारण तुमने देवताओ के सुरक्षित लोक से जाने का प्रयत्न किया | तुम्हारे बहुत उपर उड़ 
जाने से तुम्हारे पख झुलस गये और तुम धरती पर आ गिरे हो। अव और कुछ दिनो तक 
अपने प्राणो को सुरक्षित न रखकर उनको त्यागने की चेष्टा करना उच्चित नहीं है | (अर्थात्‌ + 
सूर्य के कथनानुसार वानरो के आगमन तक तुम्हे पाण रखे रहना ही उचित है) | 

फिर सथाति ने कहा--हे अति बलाढ्य वोरो | उस दिन उन सुनिवर ने करुणा 
करके सुफसे यह भी कहा था कि जो घमंडी होता है, उसका विनाश निश्चित है ) मायावी 
( रावण ) के द्वारा जब सीता हरी जाकर अदृश्य हो जायगी, तव उसका अन्वेषण करते हुए 
वानर लोग आयेंगे | उनके राम-नाम का उच्चारण करने पर तुम्हारे पख निकल आयेंगे | 
अतः, तुम दुःखी मत होओ | 

हे देवविस्मयकारी कार्य करनेवाले, उत्तम वीरो ! मेरे हुन्ख से दु,खी जटायु, मेरी 
आज्ञा का भंग करने से डरकर, गगनगामी गिद्धो का राजा वना । यही हमारा वृत्तान्त है । 
अब तुमलोग इस स्थान पर आने का अपना वृत्तांत भी सुनाओ। 

सपाति के यह कहने पर बानरो ने राम के प्रति नमस्कार करके उससे कहा- 
हे मातृ-तुल्य । नीच कृत्यवाला राक्षस ( रावण ) दक्षिण दिशा में सीता देवी को ले गया है| 
यही सोचकर हम उस ( देवी ) को ढूँढ़ते हुए यहाँ आये हैं) वानरो का यह कथन सुनकर 
सपाति ने कहा--तुमलोग चिता मत करी | मे इस सबंध में तुम्हें कुछ बातें बताऊेंगा | 

शर्करा-रस के समान मधुर बोलीवाली सीता को जब बह पापी राक्षस ले जा 
रहा था, तब मैने उसे देखा । घह उसे लंका मे ले गया है। व्याकुल चित्तवाली उस 
देवी को घोर बंधन मे डाल रखा है | बह देवी अब भी बही है | तुम लोग जाकर देखो | 

शब्दायमान समुद्र से आवृत वह लंका यहाँ से सौ योजन पर स्थित है। उस 
लका पर, कठोर पाश से युक्त यम भी अपनी दृष्टि नही डाल मकता । उस ल्लुद्रगुणबाले 
राक्षस का क्रोध अमि को भी शान्त करनेवाली दूसरी अझि है| हे दोषरहित एव सद्गुणो से 
पूणे वीरो । तुम्हारे.लिए उस लका मे जाना केसे सभव होगा ४--थो सपाति ने पूछा | 

आगे उसने कहा--चतुर्मुख और अ नारीश्‍वर की वात तो दूर, छीर-समुद्र मे 
शेषनाग पर शयन करनेवाला विष्णु मी हो और यम भी हो, तो उनके लिए मी विशाल 
समुद्र के पार-स्थित उस लंका मे प्रवेश करना असभव है ) हे चिरजीवियो | भाबी कार्यों के 
परिणामो को सोचकर आगे बढ़ो | 

उस प्राचीन ( लका ) नगरी मे तुम सवका प्रवेश करना असभव है। यदि 
किसी मे सामथ्यं हो, तो वह अकेले बहाँ जाय । अदृश्य रूप में, वहाँ रहकर सीता देवी 
को ( म्र का दिया हुआ ) सदेश देकर उसके दुःख को शांत करे और लोट आये। यदि 
ऐसा सामर्थ्यं तुममें से किसी में नही हे, तो मेरी वात पर विश्वास करो और रामचन्द्र के 


पास जाकर उन्हें समाचार दो | 
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शासक के न होने से सारा ग्रप्त-समाज अपने आवास को छोड़कर बिखर 
जायगा | उस दुर्दशा को रोकने के लिए सुके शीर जाना आवश्यक है। हे मित्रो! 
जिसमें हित हो, वही कार्य करो |--यो कहकर संपाति अपने पंखों से आकाश को ट्कता 
हुआ उड़ चला। ( १-६६ ) 


अध्याय १६ 
महेन्द्र-ओेल पटल 


कुछ बानर, यह निश्चय कर कि ख़राज झूठ वोलनेवाला नही है, अन्य 
वानरो से कहने लगे--कत्तंव्य को शीघ्र संपन्न करनेवाले हे वीरो | हमने (सीता के 
समाचार को ) हाथ के आँवले के समान पूरा जान लिया है। जीवन देनेवाला एक वचन 
हमने सुन लिया। अव कर्तव्य का ठीक-ठीक विचार करके कुछ करो । 

यदि हम सूर्यपुत्र और उज्ज्वल धनुष को धारण करनेवाले को नमस्कार करके सारा 
वृत्तात उन्हें सुना दें, तो हमारा कर्तव्य पूरा हो जायगा । फिर, भी वीरता का कार्य तो यही 
होगा कि हम स्वय समुद्र को पार कर सीता के दर्शन करें| हममे से समुद्र को पार करने 
का सामर्थ्य रखनेवाला कौन है १--यों परस्पर प्रश्न कर वे एक-एक करके अपनी-अपनी 
शक्ति का वर्णन करने लगे | 

पहले हमने मरने का साहस किया | सदा अमिट रहनेवाले अपयश को लेकर 

लौटने का भी साहस किया | अव उन दोनो कायौ से छुटकारा पाने का एक अच्छा मार्ग 
( सपाति के द्वारा) हमने प्रास किया है। अव समुद्र को पार कर काले राक्षसो को मिटाने 
का सामथ्यं रखनेवालो | हमारे प्राणो को बचाओ । 

युद्ध मे विजय से भूपित होनेत्राले नील आदि उत्तम वीरो ने, समुद्र पार करने 
की अपनी अममर्थता को स्पष्ट कह दिया । बीरता से पूर्ण युद्ध मे विजयी वाली-पुत्र ने 

कहा--मै समुद्र के उस पार तो जा सकता हूँ, किंतु लौट आने की शक्ति मुझमें नही है | 

चहुुख ( ब्रह्मा ) के पुत्र ( जाबवान्‌) ने कहा--हें भुजबल से पूर्ण बीरो | वेदी 
के लिए भी इु्जय भगवान्‌ ( विष्णु ) सारी धरती को एक ही पग से नापने लगा था। 
उस समय, में आठो दिशाओं मे उस ( त्रिविक्रम ) की परिक्रमा करता हुआ गया और 
( उस भगवान्‌ के अवतार होने की ) घोषणा करता हुआ घूमने लगा था | मेर के आधात 
से मेरे पैर दुखने लगे थे। अतः. अब इस महान्‌ समुद्र पर उछलकर जाने और लका की 
परिखा के पार बने हुए प्राचीर पर कूदने और उस नगर के राचमो को भयमीत कर मीता 
ळा अन्वेषय करने की शक्ति मुझसे नही रह गई है। 
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फिर, ब्रह्मपुत्र जांववान्‌ ने अंगद से कहा--धानर-बीरो में उत्तम सिंह-सहश 
हे कुमार | हम अब अत्यन्त दुश्खी होकर किसके पास जाकर प्रार्थना करें कि तुम ससुद्र 
के पार जाओ । ऐसा विचार करने से भी तो हमारा यश मिटता है। 


अव हमारे यश को सुरक्षित रखनेवाला चह मारुति ही है, जिसने पूर्व मे रामचन्द्र 
के सम्मुख जाकर ( सुग्रीव को ) उनका सखा बनाया था। वही ( मारुति) कर्तव्य का 
ठीक-ठीक विचार करके उसे पूरा करने का सामर्थ्य रखता है | उसकी समानता करनेवाला 
और कोई नही है। इस प्रकार कहकर फिर, जावबान्‌ हनुभान्‌ के सुजबल की प्रशसा करते 
हुए ये वचन कहने लगा | 

( जांबवान्‌ हनुमान्‌ को देखकर कहने लगा--- ) ब्रह्मदेव भी भर सकता है, 
किन्तु तुम्हारी मृत्यु कभी नहीं होगी। तुमने सर्वशा्रो का गहन अध्ययन किया है। 
विषयो का ठीक-ठीक प्रतिपादन करने की शक्ति भी तुममे है । त्रम्हारे वल और क्रोध की 
देखकर काल भी काँप उठता है। तुममें कर्तब्य कर्म करने की दृढता है। विष का पान 
करनेवाले शिवजी के समान ही तुममें घोर युद्ध करने की शक्ति भी विद्यमान है। 

अत्युष्ण रक्तवर्णं अभि से, जल से तथा वायु से भी ठम मरनेवाले नही हो | अनेकः 
विध प्रसिद्ध दिव्य आयुधो से भी तुम्हारा बिनाश नहीं हो सकता । ए॒म्हारा उपमान कुछ 
बताना हो, तो केबल तुम्ही अपने उपमान हो । एक वार कूदो, तो ठुम इस ब्रह्मांड से परे 
भी जा पहुँचोगे | 

अच्छे गुणों को ही नही, बुरे युणो को भी पहचान कर स्पष्ट कहने की सामर्थ्य 
ठुममें है । स्वय ही कर्त्तव्य को जानकर उसे पूर्ण करने की शक्ति तुममें है । तुम ( शत्रुओं 
पर ) विजय पा सकते हो । (लका में जाकर ) लौट आने की शक्ति भी ठम रखते हो! 
यदि वे अपना बल दिखावें, तो उन्हें मारने की शक्ति भी तुममें है। तुम्हारा सुजबल कभी 
घटता नही | 

तुम्हारी महिमा मेझ से भी ऊँची है। मेघ से वरसनेबाले जल की बूँद में भी 
प्रवेश कर जामे की शक्ति तुममें है । धरती को भी उडा लेने का बल तुममें है। कोई 
भी पाप-भावना तुममें नही है। तुम्हारी ऐसी शक्ति है कि द्य को भी अपने सुन्दर करों 
से छू सकते हो | 

तुमने उचित उपायो को ठोक-ठीक सोचकर, धर्म का नाश किये विना, युद्ध 
कुशल वाली का वध करवाया | एुम्हारा बृद्धि-कौशल ऐसा है| प्रसिद्ध देवेन्द्र ने जब 
बद्ध से तुम पर आधात किया था, तब एुम्हारा एक छोटा-सा रोया भी टूटकर नही गिरा । 

तुम्हारी झुजाओ में ऐसी शक्ति है कि यदि तीनो लोक भी तुम्हारा सामना करने 
आयें, तो उन छुजाओ के लिए चिम्ुवन की वस्त॒ भी कुछ चीज नहीं होगी | धरती के 
अधकार को मिटानेवाले सूस के निकट, उसके रथ के आगे-आगे चलते हुए, तुमने सस्त 


के व्याकरण ) का शान प्रास किया था | हि ही 
+ तुम नीति में स्थिर हो, सत्व-पूर्ण हो, मन में कमी खी-संगति का विचार 
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तक नही लाते। सब वेदो का अध्ययन किया है। ब्रह्मा की आयु से भी अधिक आयु- 
बाले हो । तुम भी ब्रह्माओ मे से एक कहलाते हो | 
उस महिमामय प्रस ( राम ) की भक्ति से युक्त हो | अपने कर्तव्य का पूर्ण ज्ञान 
रखते हो | तुमने अपने ऊपर ( सीता का अन्वेषण करने का ) दायित्व लिया है। विना 
किसी वाधा के उसे पूर्ण करने का सामर्थ्यं भी तुममें है । दमने अपने मन में इद रूप से 
यह स्थापित कर लिया है कि एकमात्र पुण्य ही सदा स्थिर रहनेवाला है | 
समय अनुकूल न होने पर तुम देवकर रह सकते हो। यदि युद्ध छिड़ जाय, तो 
उसमें सिह के समान शक्तिमान्‌ हो सकते हो | सोच-विचार करके जो कार्य आरंभ किया हो, 
केवल उसी को नही, किंतु, किसी भी कार्य को पूर्ण करने की शक्ति तुममें है। कठिन 
वाधाएँ उत्पन्न होने पर मी तुम पीछे हरनेवाले नही हो । 
विजयशील इन्द्र से लेकर, सब व्यक्ति तुम्हारे चारित्र्य को ही आदर्श मानकर 
चलते हैं। तुम अत्यन्त सहनशील हो | अतः, सव कायो को ठीक ढग से सोचकर करसे 
का सामर्थ्य तुममें है। सभी इच्छित वस्तुओं को प्राप्त करने को शक्ति भी तुममें है। 
तुम्ही इस समुद्र को पार करने की शक्ति रखते हों | अतः, यहाँ से शीघ्र जाओ 
और हम सबको जीवन देकर यश प्राप्त करो | इससे तुम्हारी माता-तुल्य सीता देवी भी 
प्रसन्न होंगी और विपदा-रूपी अपार सागर को पार कर सर्केगी--इस प्रकार ब्रह्मपुत्र 
( जांववान्‌) ले कहा | 
जांववान्‌ ने जव ऐसा कहा, तव अत्यन्त शानवान्‌ हनुमान्‌ के दीन मुख पर 
मंदहास इस प्रकार विकसित हुआ, जिस प्रकार कमलपुष्प के मध्य रक्तकुसुद बिकसित हो 
उडा हो | उसके कमल-जेसे कर सुकुलित हो गये । सब वानरो के आमंदित होते हुए, 
उससे अपने भावों को इन शब्दों में प्रकट किया-- 
तुम लोग ऐसे हो कि कुछ सोचने के पूर्व ही, ऊँची तरगो से पूर्ण सातो समुद्रों 
को पार कर सकते हो, सब लोकों को जीत सकते हो और सीता देवी का अन्वेषण करके 
उन्हे ला सकते हो । ऐसा होने पर भी सुक शानह्वीन की लघुता को प्रकट करने के लिए 
ही तुमने सुके यह आदेश दिया है | अब मेरे समान भाग्यवान्‌ और कौन होगा १ 
यदि तुम लोग कहोगे कि लकापुरी को उखाड़कर ले आओ, या यदि कहोगे 
कि लोक-कटक राक्षसो को मिटाकर, स्वर्णमय ताटकधारिणी कलापी-तुल्य सीता को ले 
आओ, तो मै तुम्हारे आदेश के अनुमार ही बह कार्य करूंगा | शीघ्र ही तुम अपनी आँखों 
ये देखोगे | 
जिस प्रकार विष्णु भगवान्‌ ले धरती को नापा था, उमी प्रकार एक शतयोजन 
को एक पग में समाता हुआ मैं इस विशाल समुद्र को पार करूँगा | यदि इन्द्र आदि देवता 
भी आकर (रावण की ओर से) मेरे साथ युद्ध करेंगे. तो भी लंका में निवास करनेवाले सव 
राज्षमो का विनाश करके अपने कार्य को मै अवश्य पूरा करूँगा | 
वदि समुद्र उमड़कर मारी घरती को इुबोने लगे, या यह सारा ब्रह्माड ही हूटकर 
अंतरित् मे उड़ जाव, तो भी मै; मेरे प्रति दिखाई गई तुम्हारी कृपा और परशु की आजा इन 


